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PODER EJECUTIVO 
SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE 

Y RECURSOS NATURALES 
CONVENIO de Coordinación de acciones que para la instrumentación del proceso relativo a la formulación, 
expedición, ejecución, evaluación y modificación del Programa de Ordenamiento Ecológico y Territorial de la 
Zona Petrolera de la Región Norte de Chiapas, suscriben la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales, el 
Estado de Chiapas y los municipios de Amatán, Ixtacomitán, Ixtapangajoya, Juárez, Ostuacán, Pichucalco, 
Reforma, Solosuchiapa y Sunuapa de dicha entidad federativa. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Medio 
Ambiente y Recursos Naturales. 

CONVENIO DE COORDINACION DE ACCIONES QUE PARA LA INSTRUMENTACION DEL PROCESO RELATIVO A 
LA FORMULACION, EXPEDICION, EJECUCION, EVALUACION Y MODIFICACION DEL PROGRAMA DE 
ORDENAMIENTO ECOLOGICO Y TERRITORIAL DE LA ZONA PETROLERA DE LA REGION NORTE DE CHIAPAS, EN 
LO SUCESIVO DENOMINADO COMO “EL PROGRAMA”; SUSCRIBEN POR UNA PARTE EL GOBIERNO FEDERAL, A 
TRAVES DE LA SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES, EN LO SUCESIVO “LA SEMARNAT”, 
REPRESENTADA EN ESTE ACTO POR EL SUBDELEGADO DE ADMINISTRACION E INNOVACION EN LA 
DELEGACION FEDERAL EN EL ESTADO DE CHIAPAS, EL C.P. LUIS FERNANDO TORRES GARCIA; POR OTRA 
PARTE, EL GOBIERNO DEL ESTADO LIBRE Y SOBERANO DE CHIAPAS, EN LO SUCESIVO “EL GOBIERNO DEL 
ESTADO”, REPRESENTADO EN ESTE ACTO POR LA SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE E HISTORIA NATURAL, 
LIC. LOURDES ADRIANA LOPEZ MORENO; Y POR LA OTRA PARTE, LOS MUNICIPIOS DE: AMATAN, 
REPRESENTADO POR LOS CC. APOLINAR ROGER POLA ALEGRIA Y JULIO CESAR ESQUINCA VAZQUEZ, EN SU 
CARACTER DE PRESIDENTE Y SECRETARIO MUNICIPAL, RESPECTIVAMENTE; IXTACOMITAN, REPRESENTADO 
POR LOS CC. ROLDAN ALVAREZ CRUZ Y SALOMON PEREZ HERNANDEZ, EN SU CARACTER DE PRESIDENTE Y 
SECRETARIO MUNICIPAL, RESPECTIVAMENTE; IXTAPANGAJOYA, REPRESENTADO POR LOS CC. ASUNCION 
HERNANDEZ BERMUDEZ Y ALFREDO HERNANDEZ CARBAJAL, EN SU CARACTER DE PRESIDENTE Y 
SECRETARIO MUNICIPAL, RESPECTIVAMENTE; JUAREZ, REPRESENTADO POR LOS CC. CARLOS MARIO PEREZ 
GALLEGOS Y MARIO ALBERTO PEREZ CASTELLANOS, EN SU CARACTER DE PRESIDENTE Y SECRETARIO 
MUNICIPAL, RESPECTIVAMENTE; OSTUACAN, REPRESENTADO POR LOS CC. JORGE MENDEZ HERNANDEZ Y 
HECTOR ORDOÑEZ TORRES, EN SU CARACTER DE PRESIDENTE Y SECRETARIO MUNICIPAL, 
RESPECTIVAMENTE; PICHUCALCO, REPRESENTADO POR LOS CC. ANDRES CARBALLO BUSTAMANTE Y VICTOR 
HUGO RUIZ CASANOVA, EN SU CARACTER DE PRESIDENTE Y SECRETARIO MUNICIPAL, RESPECTIVAMENTE; 
REFORMA, REPRESENTADO POR LOS CC. HERMINIO VALDEZ CASTILLO Y ORENCIO GARCIA VELAZQUEZ, EN SU 
CARACTER DE PRESIDENTE Y SECRETARIO MUNICIPAL, RESPECTIVAMENTE; SOLOSUCHIAPA, REPRESENTADO 
POR LOS CC. JESUS HERNANDEZ MUNGUIA Y ARMANDO DE LA CRUZ LOPEZ, EN SU CARACTER DE 
PRESIDENTE Y SECRETARIO MUNICIPAL; SUNUAPA, REPRESENTADO POR LOS CC. JAVIER GONZALEZ 
HERNANDEZ Y LORENA SANCHEZ RODRIGUEZ, EN SU CARACTER DE PRESIDENTE Y SECRETARIO MUNICIPAL, 
RESPECTIVAMENTE; EN LO SUCESIVO “LOS GOBIERNOS MUNICIPALES”; TODOS ELLOS DENOMINADOS EN LO 
SUCESIVO COMO “LAS PARTES”, AL TENOR DE LOS SIGUIENTES ANTECEDENTES, DECLARACIONES  
Y CLAUSULAS: 

ANTECEDENTES 
I. La Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, en su artículo 4o., párrafo cuarto, 

establece que toda persona tiene derecho a un medio ambiente adecuado para su desarrollo y 
bienestar. También determina en su artículo 25 que el Estado debe garantizar, en beneficio de 
todos los mexicanos, que el desarrollo nacional sea integral y sustentable; y en su artículo 26 
establece la competencia estatal para organizar un sistema de planeación democrática del 
desarrollo nacional que imprima solidez, dinamismo, permanencia y equidad al crecimiento de la 
economía para la independencia y la democratización política, social y cultural de la Nación. 

II. En ese sentido, para lograr el desarrollo, implementación, ejecución y seguimiento de acciones 
tendientes a un desarrollo sustentable de los recursos naturales y preservación de los mismos, se 
podrá en términos del artículo 116 fracción VII de la Constitución Política de los Estados Unidos 
Mexicanos, convenir entre la Federación y los Estados la asunción de obligaciones para la 
ejecución y operación de obras, así como la prestación de servicios públicos cuando el desarrollo 
económico lo haga necesario. 

III. Por otra parte, la Ley de Planeación en su artículo 3o., determina que la planeación nacional del 
desarrollo consiste en la ordenación racional y sistemática de acciones que, con base en el 
ejercicio de las atribuciones del Ejecutivo Federal en materia de regulación y promoción de la 
actividad económica, social, política, cultural, de protección al ambiente y aprovechamiento racional 
de los recursos naturales, tiene como propósito la transformación de la realidad del país de 
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conformidad con las normas, principios y objetivos que la Constitución Federal y las leyes 
establecen; por lo cual las dependencias y entidades de la Administración Pública Federal deberán 
planear y conducir sujetándose a los objetivos y prioridades de la planeación nacional del 
desarrollo, a fin de cumplir con la obligación del Estado de garantizar que éste sea integral y 
sustentable. 

IV. La misma Ley en sus artículos 33 y 34, faculta al Ejecutivo Federal para convenir con los gobiernos 
de las entidades federativas, la coordinación que se requiera para que éstos participen en la 
planeación nacional del desarrollo y coadyuven, en el ámbito de sus respectivas jurisdicciones, a la 
consecución de los objetivos de la misma. 

V. Derivado de lo anterior y con el objeto de lograr la conservación de los recursos naturales y 
promover un desarrollo sustentable, una de las estrategias de planeación que se han desarrollado 
es el Ordenamiento Ecológico del Territorio, mismo que en el artículo 3o. fracción XXIII, de la Ley 
General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente, se concibe como el instrumento de 
política ambiental cuyo objetivo es regular o inducir el uso del suelo y las actividades productivas, a 
fin de lograr la protección del medio ambiente y la preservación y el aprovechamiento sustentable 
de los recursos naturales, a partir del análisis de las tendencias de deterioro y las potencialidades 
de aprovechamiento de los mismos; en esta misma Ley, se establece la concurrencia entre la 
Federación, los Estados y los Municipios en materia de equilibrio, protección al ambiente y 
ordenamiento ecológico del territorio, de tal manera que, en el artículo 20 Bis 1 se define que  
“LA SEMARNAT”, deberá apoyar técnicamente la formulación y la ejecución de los programas de 
ordenamiento ecológico del territorio en sus modalidades regional y local. 

 Es en el artículo 20 Bis 2 de la misma Ley, que se faculta a los Gobiernos de los Estados, en los 
términos de las leyes locales aplicables, formular y expedir programas de ordenamiento ecológico 
regional, que abarquen la totalidad o una parte del territorio de una entidad federativa. 

VI. En el Reglamento de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente, en 
materia de Ordenamiento Ecológico, en su artículo 6 establece las bases para la instrumentación 
de procesos de ordenamiento ecológico dinámicos, sistemáticos y transparentes que sean creados 
a partir de bases metodológicas rigurosas y que se instrumenten mediante la coordinación entre 
distintas dependencias de la Administración Pública de los tres órdenes de gobierno que deseen 
participar en los procesos respectivos. 

VII. Por su parte, la Ley Ambiental para el Estado de Chiapas en su artículo 6 fracción VII establece 
que corresponde al Poder Ejecutivo Estatal, formular y expedir los programas de ordenamiento 
ecológico estatal, regionales y locales, con la participación de los Ayuntamientos Municipales 
respectivos. 

VIII. El Plan Nacional de Desarrollo 2007-2012, en el Eje 4. Sustentabilidad Ambiental, establece que 
para que el país transite por la sustentabilidad ambiental es indispensable que los sectores 
productivos y la población adopten modalidades de producción y consumo que aprovechen con 
responsabilidad los recursos naturales. El ordenamiento ecológico representa este reto, y para 
enfrentarlo, es necesario coordinar acciones entre los tres órdenes de gobierno, para que con base 
en la vocación y potencial de las regiones se oriente el desarrollo de las actividades productivas. 

IX. El Plan Estatal de Desarrollo Chiapas Solidario 2007-2012, publicado en el Periódico Oficial del 
Estado No. 031, Decreto Número 195, de fecha 6 de junio de 2007, establece en el Eje 4 Gestión 
Ambiental y Desarrollo Sustentable, específicamente en las políticas 4.1.3 Gestión Integral de 
Recursos Hídricos, en su primer objetivo “Gestionar de manera integral los recursos hídricos en 
cuencas y acuíferos” y en la Política 4.2.3 Ordenamiento Ecológico Territorial, en su segundo 
objetivo “Promover y regular el uso del suelo en el Estado” con lo que se le articularán y 
consolidarán los ordenamientos ecológicos del territorio a nivel regional, municipal y en cuencas 
hidrográficas. 

X. La Región Norte es importante en varios aspectos, una de las características más sobresalientes 
es su riqueza petrolera, la cual está siendo explotada por la paraestatal PEMEX; esta riqueza trae 
un alto beneficio económico a la Nación; sin embargo, es evidente el descontento de los 
pobladores locales por los niveles de contaminación y sus efectos al medio ambiente y a la salud 
de los habitantes. Por ello es necesario contar con un instrumento de planeación ambiental a corto, 
mediano y largo plazo que reduzca la vulnerabilidad ambiental y permita un desarrollo económico y 
social. 

XI. El 17 de junio de 2005 se firmó el convenio de colaboración entre el entonces Instituto de Historia 
Natural y Ecología y la UNAM para desarrollar el Modelo de Ordenamiento Ecológico y Territorial 
(MOET) de la Zona Petrolera en la Región Norte del Estado de Chiapas. 
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XII. Del 24 de julio al 2 de agosto de 2006, se realizó el Taller de consulta pública del POET de los 
municipios de la Zona Petrolera de la Región Norte. 

XIII. Con fecha 15 de marzo de 2007 se llevó a cabo el Taller de Validación del MOET de la Región 
Petrolera del Estado de Chiapas con la participación de la Universidad de Ciencias y Artes del 
Estado de Chiapas (UNICACH), Protección Civil, Secretaría de Planeación y Desarrollo 
Sustentable, Secretaría de Gobernación, Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales 
(SEMARNAT), Secretaría del Campo (SECAM), Comisión Nacional del Agua (CONAGUA), 
Procuraduría Federal de Protección al Ambiente (PROFEPA), Secretaría de Pesca (SEPESCA), 
Secretaria de Salubridad y Asistencia (SSA), PEMEX Gas y Petroquímica Básica, la Universidad 
Nacional Autónoma de México (UNAM) a través del Instituto de Geografía, y el entonces Instituto 
de Historia Natural y Ecología (IHNE). 

XIV. El 17 de septiembre de 2008 se firmó el convenio de colaboración entre la entonces Secretaría de 
Medio Ambiente y Vivienda, y la Universidad Autónoma del Estado de Morelos para llevar a cabo el 
estudio: “Instrumentación del Ordenamiento Ecológico y Territorial de la Zona Petrolera Región 
Norte del Estado de Chiapas”. 

XV. El 31 de octubre de 2008 se firmó el Convenio de Coordinación de acciones para la 
instrumentación del proceso tendente a la expedición, ejecución, evaluación y modificación del 
programa de ordenamiento ecológico del territorio del Estado de Chiapas, suscrito por la Secretaría 
de Desarrollo Social, la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales y el Gobierno del 
Estado de Chiapas y fue publicado en el Diario Oficial de la Federación el 14 de diciembre de 2009. 
Programa que deberá ser considerado en la formulación de este programa de ordenamiento 
ecológico regional. 

XVI. El 26 de marzo del 2009 se desarrolló el taller de validación de las etapas de caracterización y 
diagnóstico de los municipios de: Amatán, Ixtacomitán, Ixtapangajoya y Solosuchiapa en la sala de 
juntas del H. Ayuntamiento del Municipio de Pichucalco, Chiapas. 

XVII. El 23 de abril del 2009 se llevó a cabo el taller de la etapa de pronóstico del Ordenamiento 
Ecológico y Territorial de la Zona Petrolera de la Región Norte de Chiapas, con los municipios de 
Reforma, Juárez, Sunuapa, Ostuacán y Pichucalco. 

XVIII. Del 8 de enero al 20 de mayo de 2009 se realizaron 5 reuniones de trabajo para la integración del 
Comité de Ordenamiento Ecológico y Territorial de la Zona Petrolera de la Región Norte del Estado 
de Chiapas. 

XIX. Los Gobiernos Federal, Estatal y Municipal, conscientes de las implicaciones ambientales que se 
suscitarán de no instrumentarse las medidas pertinentes en los municipios de Amatán, Ixtacomitán, 
Ixtapangajoya, Juárez, Ostuacán, Pichucalco, Reforma, Solosuchiapa y Sunuapa, Chiapas; han 
decidido suscribir el presente Convenio de Coordinación, con el objeto de realizar acciones y 
conjuntar recursos tendentes a la planificación del territorio en función del patrimonio natural, de los 
medios de transformación de los recursos naturales y de los costos y beneficios que éstos aportan 
a la sociedad en su conjunto. 

XX. Que es voluntad de “LAS PARTES” suscribir el presente Convenio de Coordinación para dar 
continuidad a las acciones emprendidas para dar cumplimiento a su objeto. 

DECLARACIONES 
I. Declara “LA SEMARNAT”, a través de su representante que: 
a. Es una Dependencia del Ejecutivo Federal, integrante de la Administración Pública Federal, en 

términos de los artículos 90 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, 1, 2 
fracción I, 26 y 32 Bis de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal. 

b. De conformidad con lo establecido en las fracciones I, ll, III, V, X, XVII y XXII del artículo 32 Bis de la 
referida Ley Orgánica, le corresponde, entre otros asuntos, fomentar la protección, restauración, 
conservación de los ecosistemas y recursos naturales, bienes y servicios ambientales con el fin de 
propiciar su aprovechamiento sustentable, formular y conducir la política nacional en materia de 
recursos naturales, siempre que no estén encomendados expresamente a otra dependencia; 
administrar y regular el uso y promover el aprovechamiento sustentable de los recursos naturales 
que corresponden a la Federación; vigilar y estimular en coordinación con las autoridades federales, 
estatales y municipales, el cumplimiento de las leyes, normas oficiales mexicanas y programas 
relacionados con recursos naturales, medio ambiente, agua, bosques, flora y fauna silvestre, 
terrestre y acuática y de más materias de competencia de la Secretaría, así como en su caso 
imponer las sanciones procedentes; promover el ordenamiento ecológico del territorio nacional, en 
coordinación con los tres órdenes de gobierno con la participación de los particulares; y concertar 
acciones e inversiones con los sectores social y privado para la protección y restauración del 
ambiente. 
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c. De acuerdo con lo previsto en los artículos 20 Bis 1 y 20 Bis 2 de la Ley General del Equilibrio 
Ecológico y la Protección al Ambiente, le corresponde apoyar técnicamente la formulación y la 
ejecución de los programas de ordenamiento ecológico regional y local de competencia de los 
Estados y Municipios, así como participar en su elaboración y aprobación, cuando exista un área 
natural protegida competencia de la Federación en la región. 

d. De conformidad con el artículo 39 fracción VI del Reglamento Interior de la Secretaría de Medio 
Ambiente y Recursos Naturales y el oficio designatorio correspondiente, el Subdelegado de 
Administración e Innovación en la Delegación Federal en el Estado de Chiapas, el C.P. Luis 
Fernando Torres García, cuenta con las facultades legales necesarias para suscribir el presente 
Convenio de Coordinación. 

e. Para los efectos legales del presente Convenio de Coordinación señala como domicilio el ubicado en 
5a. Poniente Norte número 1207, Barrio Niño de Atocha, código postal 29000, Tuxtla Gutiérrez, 
Chiapas. 

II. Declara “EL GOBIERNO DEL ESTADO”, a través de su representante que: 
a. Con fundamento en los artículos 40, 41, primer párrafo, 42 fracción I, 43 y 116, fracción VII de la 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos y, 1, de la Constitución Política del Estado de 
Chiapas, es un Estado libre y soberano en todo lo concerniente a su régimen interior y forma parte 
integrante de la Federación. 

b. El Poder Ejecutivo del Estado es un órgano de Poder Público, que conforma y constituye parte 
integrante del Gobierno del Estado de Chiapas, con capacidad para obligarse en términos de lo 
prescrito en los artículos 2, 16, 36 y 45 de la Constitución Política del Estado de Chiapas. 

c. La Secretaría de Medio Ambiente e Historia Natural, es una dependencia del Poder Ejecutivo del 
Estado de Chiapas, con sustento legal en los artículos 45 de la Constitución Política del Estado de 
Chiapas; 1, 2, 9, 10, 20, 27, fracción VI y 32-A fracción XIX de la Ley Orgánica de la Administración 
Pública del Estado de Chiapas. 

d. Está representada por la Lic. Lourdes Adriana López Moreno, quien acredita su personalidad como 
Secretaria de Medio Ambiente e Historia Natural, mediante nombramiento de fecha 1 de abril del 
2011, expedido a su favor por el Gobernador Constitucional del Estado de Chiapas; y con 
fundamento en el artículo 32-A fracciones II, IV, VII y XIX de la Ley Orgánica de la Administración 
Pública del Estado de Chiapas, se encuentra facultada para suscribir el presente Convenio de 
Coordinación. 

e. Para los efectos legales de presente Convenio de Coordinación, señala como su domicilio el ubicado 
en Tercera Poniente Norte número 148, colonia Centro, código postal 29000, en Tuxtla Gutiérrez, 
Chiapas. 

III. Declaran “LOS GOBIERNOS MUNICIPALES”, a través de sus representantes que: 
a. Tienen personalidad jurídica para celebrar el presente Convenio de Coordinación de conformidad con 

los artículos 115 fracción II de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, 70 fracción 
V, de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Chiapas; 2, 6, 40 fracción V y 60 
fracción IV de la Ley Orgánica Municipal del Estado de Chiapas. 

b. Los CC. Roldán Alvarez Cruz y Salomón Pérez Hernández; Asunción Hernández Bermúdez y Alfredo 
Hernández Carbajal; Carlos Mario Pérez Gallegos y Mario Alberto Pérez Castellanos; Jorge Méndez 
Hernández y Héctor Ordoñez Torres; Andrés Carballo Bustamante y Víctor Hugo Ruiz Casanova; 
Herminio Valdez Castillo y Orencio García Velázquez; Jesús Hernández Munguía y Armando de la 
Cruz López; y, Javier González Hernández y Lorena Sánchez Rodríguez; acreditan sus personalidad 
como Presidentes y Síndicos Municipales, respectivamente, de Ixtacomitán, Ixtapangajoya, Juárez, 
Ostuacán, Pichucalco, Reforma, Solosuchiapa y Sunuapa, Chiapas, respectivamente con la 
constancia de mayoría y validez de la elección de miembros de dichos Ayuntamientos, expedida por 
el Instituto de Elecciones y Participación Ciudadana con fecha del 7 de julio de 2010. Los CC. 
Apolinar Róger Pola Alegría y Julio César Esquinca Vázquez, respectivamente, acreditan su 
personalidad como Presidente y Secretario del Municipio de Amatán, Chiapas, con la constancia de 
mayoría y validez de la elección expedida por el Instituto de Elecciones y Participación Ciudadana, 
con fecha del 3 de septiembre de 2010. 

c. De conformidad con lo dispuesto por los artículos 1o. fracción VI, 7o. fracción IX y 20 Bis 2, de la Ley 
General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente, los Municipios deberán participar en la 
formulación, expedición y ejecución de los programas de ordenamiento ecológico regionales y de 
acuerdo con el artículo 8o. fracciones VIII y XV, y 20 Bis 4 fracciones I, II y III les corresponde la 
formulación y expedición de los Programas de Ordenamiento Ecológico Local del Territorio, así como 
el control y la vigilancia de uso y cambio de uso del suelo, establecidos en dichos programas. 
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d. De conformidad con lo dispuesto por el artículo 8 fracción V de la Ley Ambiental para el Estado de 
Chiapas, corresponde a los municipios formular y expedir los programas de ordenamiento ecológico 
territorial de su Municipio, en congruencia y coordinación con lo señalado por el ordenamiento 
ecológico del Estado. 

e. Para los efectos legales del presente Convenio de Coordinación señalan como su domicilio, el 
ubicado en el Palacio Municipal de los municipios de Amatán, Ixtacomitán, Ixtapangajoya, Juárez, 
Ostuacán, Pichucalco, Reforma, Solosuchiapa y Sunuapa, Chiapas, respectivamente. 

IV. DECLARACIONES CONJUNTAS 
a. “LAS PARTES” se reconocen mutuamente la personalidad con la que se ostentan para la suscripción 

del presente Convenio de Coordinación. 
b. Que es su voluntad suscribir el presente Convenio de Coordinación, a fin de establecer las bases, los 

mecanismos y los compromisos de cada una de ellas para la formulación, expedición, ejecución, 
evaluación y, en su caso, la modificación del Programa de Ordenamiento Ecológico y Territorial de la 
Zona Petrolera de la Región Norte de Chiapas en los municipios de Amatán, Ixtacomitán, 
Ixtapangajoya, Juárez, Ostuacán, Pichucalco, Reforma, Solosuchiapa y Sunuapa, Chiapas; y será el 
instrumento rector para orientar de manera sustentable el uso del suelo, los asentamientos humanos, 
las actividades productivas y el aprovechamiento de los recursos naturales dentro del territorio. 

FUNDAMENTO LEGAL 
En razón de lo anterior y con fundamento en lo dispuesto por los artículos 4o. párrafo cuarto, 25 párrafos 

primeros y sexto, 26, 27 párrafo tercero, 40, 42 fracción I, 43, 90, 115 fracción II y 116 fracción VII de la 
Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 1o., 2o. fracción I, 14, 16, 26 y 32 Bis de la Ley 
Orgánica de la Administración Pública Federal; 2o., fracciones III y V, 3o., 4o., 33, 34, 35 y 44 de la Ley de 
Planeación; 1o., 2o., 3o. fracción XXIII, 7o. fracciones I, II y IX, 15, 16, 17, 19, 19 Bis fracción II, 20, 20 Bis 1, 
20 Bis 2, 20 Bis 3 y 60 último párrafo de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente; 
1o. fracciones IV, V y IX, 4o. fracciones VII, IX y XI, 7o., 8o., 10, 13, 14, 37 y 38 del Reglamento de la Ley 
General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente en Materia de Ordenamiento Ecológico; 7o. y 
demás aplicables de la Ley Federal de Transparencia y Acceso a la Información Pública Gubernamental; 1o., 
2o., 3o., 4o., 5o. fracción XXI y 39 fracción VI del Reglamento Interior de la Secretaría de Medio Ambiente y 
Recursos Naturales; 1o., 2o., 16, 36 y 45 y 70 fracción V de la Constitución Política del Estado Libre y 
Soberano de Chiapas; 4o., 6o. fracción VII, 7o., fracción X y 8o. fracción V de la Ley Ambiental para el Estado 
de Chiapas; 2o., fracción I, 20, 27 fracción VI y 32-A de la Ley Orgánica de la Administración Pública del 
Estado de Chiapas, 2o., 6o., 40 fracción V y 60 fracción IV de la Ley Orgánica Municipal del Estado de 
Chiapas, “LAS PARTES” suscriben el presente Convenio de Coordinación conforme a las siguientes: 

CLAUSULAS 
PRIMERA. OBJETO DEL CONVENIO DE COORDINACION. "LAS PARTES” acuerdan que el presente 

Convenio de Coordinación tiene por objeto establecer las bases para la instrumentación del proceso relativo a 
la formulación, expedición, ejecución, evaluación y modificación de “EL PROGRAMA”. 

Para efectos del presente Convenio de Coordinación, el proceso de ordenamiento ecológico que 
instrumentarán “LAS PARTES” abarca “EL PROGRAMA” y la Bitácora Ambiental mediante la cual se evaluará 
y dará seguimiento a su efectividad y cumplimiento. 

SEGUNDA. CUMPLIMIENTO DEL OBJETO. Para el cumplimiento del objeto previsto en la cláusula 
anterior, “LAS PARTES” se comprometen, en el ámbito de sus respectivas competencias a desarrollar 
acciones tendentes a: 

I. Integrar el modelo que dé sustento al programa de ordenamiento ecológico regional, así como las 
estrategias ecológicas aplicables al mismo; 

II. Expedir “EL PROGRAMA”, mediante los instrumentos legales correspondientes; e 
III. Instrumentar una bitácora ambiental que permita llevar a cabo la evaluación permanente y 

sistemática del proceso del Ordenamiento Ecológico y Territorial de la Zona Petrolera de la Región 
Norte de Chiapas, lo cual sólo podrá integrar la información que las dependencias y entidades de la 
Administración Pública Federal hayan definido como pública de acuerdo con la Ley Federal de 
Transparencia y Acceso a la Información Pública Gubernamental. 

TERCERA. DE LA INSTANCIA DE COORDINACION REGIONAL ENTRE LAS PARTES. Para la 
realización de las acciones y los procedimientos objeto del presente Convenio de Coordinación, así como para 
el seguimiento y evaluación de “EL PROGRAMA”, “LAS PARTES” se comprometen, en el ámbito de sus 
competencias, a conformar el Comité para la instrumentación del Programa de Ordenamiento Ecológico y 
Territorial de la Zona Petrolera de la Región Norte de Chiapas (en lo sucesivo “EL COMITE”) que deberá 
instalarse en un plazo no mayor a 45 días hábiles posteriores a la firma del presente Convenio  
de Coordinación. 
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El desempeño de las funciones de los miembros de “EL COMITE” estará sujeto a lo dispuesto por su 
Reglamento Interior que deberá formularse en un plazo no mayor a 45 días hábiles contados a partir de la 
instalación del Comité. 

“EL COMITE” con base al artículo 70 del Reglamento de la Ley General de Equilibrio Ecológico y la 
Protección al Ambiente en materia de Ordenamiento Ecológico, para el adecuado cumplimiento de sus 
funciones, estará integrado por dos órganos, cuyos miembros permanentes contarán con voz y voto, a saber: 

a) Un Organo Ejecutivo responsable de la toma de decisiones y de llevar a cabo las acciones 
necesarias para la instrumentación de las actividades, procedimientos, estrategias y programas del 
proceso de Ordenamiento Ecológico y Territorial de la Zona Petrolera de la Región Norte de Chiapas. 
Este Organo estará integrado por el Grupo de Trabajo de Ordenamiento Ecológico del Territorio del 
Subcomité Especial de Medio Ambiente y Ordenamiento Ecológico del COPLADE. 

b) Un Organo Técnico, responsable de los estudios y análisis técnicos para la realización de las 
acciones necesarias para la instrumentación de las actividades, procedimientos, estrategias y 
programas del proceso de Ordenamiento Ecológico y Territorial de la Zona Petrolera de la Región 
Norte de Chiapas. Este Organo se integrará por representantes de los gobiernos Federal y Estatal; 
los presidentes municipales de la Zona Petrolera de la Región Norte y representantes de los usuarios 
del territorio. 

CUARTA. DE LAS ATRIBUCIONES Y RESPONSABILIDADES DE “EL COMITE”. “LAS PARTES” 
acuerdan que las funciones y responsabilidades de “EL COMITE” serán las que establece el artículo 69 del 
Reglamento de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente en Materia de 
Ordenamiento Ecológico, así como también las siguientes: 

I. Formular y ejecutar un Plan de Trabajo que incluya al menos los siguientes aspectos. 
a) La agenda ambiental en la que se identifiquen las prioridades de cada una de “LAS PARTES” en 

el Municipio. 
b) Los objetivos y metas que se pretendan alcanzar. 
c) El cronograma de las actividades a realizar. 
d) Los mecanismos para incorporar los resultados de la evaluación del proceso de ordenamiento 

ecológico a la bitácora ambiental. 
e) Establecer las bases, los criterios y los mecanismos a que deberán sujetarse los procesos de 

consulta pública y de ordenamiento ecológico. 
f) Realizar en el ámbito de su competencia las demás acciones necesarias para el cumplimiento 

del objeto del presente Convenio de Coordinación; 
II. Mantener una propuesta única del modelo de Ordenamiento Ecológico y Territorial de la Zona 

Petrolera de la Región Norte de Chiapas, es decir, deberá integrar las propuestas que se generen y 
estar avalado por “EL COMITE”; 

III. Vigilar la congruencia de los planes, programas y acciones sectoriales dentro del territorio de la Zona 
Petrolera de la Región Norte de Chiapas; 

IV. Determinar los mecanismos a seguir para mantener y actualizar la bitácora ambiental; 
V. Dar seguimiento al proceso de ordenamiento ecológico a partir de la evaluación sobre la efectividad y 

el cumplimiento de las políticas, los criterios de regulación ecológica, los lineamientos y las 
estrategias ecológicas de “EL PROGRAMA”; y 

VI. Gestionar ante las instancias responsables la realización de los estudios específicos que se 
requieran derivados del programa de ordenamiento ecológico regional. 

“EL COMITE” dará seguimiento al cumplimiento del presente Convenio de Coordinación y los demás 
instrumentos que se deriven del mismo. Una vez instalado deberá determinar los medios y los plazos 
mediante los cuales se verificará el cumplimiento de los instrumentos mencionados. La información a que se 
refiere el presente párrafo deberá incorporarse a la Bitácora Ambiental. 

QUINTA. DE “EL PROGRAMA”. “LAS PARTES” acuerdan que el proceso de ordenamiento ecológico, 
materia del presente Convenio de Coordinación, deberá llevarse a cabo con la intervención de “EL COMITE” 
mediante un procedimiento de planeación que promueva: 

I. La participación social corresponsable de todos los sectores interesados; 
II. La transparencia del proceso de ordenamiento ecológico mediante el acceso, la difusión y la 

publicidad de la información; 
III. El rigor metodológico de los procesos de obtención de información, de análisis y de generación de 

resultados; 
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IV. La instrumentación de procesos sistemáticos que permitan verificar los resultados; 
V. La generación de indicadores ambientales que permitan la evaluación continua del proceso de 

ordenamiento ecológico para determinar la permanencia de los programas, su ajuste o la corrección 
de desviaciones en su ejecución; 

VI. La asignación de lineamientos y estrategias ecológicas con base en la información disponible; 
VII. El establecimiento de un sistema de monitoreo del programa de ordenamiento ecológico; y 
VIII. La permanencia o modificación de lineamientos y estrategias ecológicas a partir del análisis de los 

resultados del monitoreo. 
El estudio técnico deberá realizarse conforme lo establecen los artículos del 41 al 50 del Reglamento de la 

Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente en materia de Ordenamiento Ecológico, con 
el propósito de incorporarlos a la Bitácora Ambiental. 

SEXTA. DEL CONTENIDO DE “EL PROGRAMA”. “EL PROGRAMA” deberá contener de manera 
declarativa y no limitativa, lo siguiente: 

a) El modelo de ordenamiento ecológico y, en su caso, la declaratoria mediante la cual  
“LOS GOBIERNOS MUNICIPALES” y “EL GOBIERNO DEL ESTADO” lo instrumenten en el territorio 
de la Zona Petrolera de la Región Norte de Chiapas, y 

b) Las políticas, los criterios de regulación ecológica, usos del suelo, lineamientos y las estrategias 
ecológicas aplicables al modelo de ordenamiento ecológico. 

SEPTIMA. DE LOS ALCANCES DE “EL PROGRAMA”. “LAS PARTES” se comprometen, en el ámbito de 
sus respectivas competencias, a observar las políticas, criterios de regulación ecológica, lineamientos, 
estrategias ecológicas y demás disposiciones que deriven de “EL PROGRAMA”, previo al otorgamiento de las 
concesiones, permisos, licencias, autorizaciones, dictámenes y toda resolución de su competencia, así como 
en la realización de las actividades que de acuerdo con la legislación aplicable correspondan a cada una. 

Además de lo anterior, “LAS PARTES” se comprometen a analizar y garantizar la congruencia y la 
compatibilidad de los proyectos de obra pública y demás actividades con incidencia territorial en el ámbito de 
su competencia con los lineamientos y las estrategias ecológicas del ordenamiento ecológico mencionado. 

OCTAVA. DEL REGISTRO Y SEGUIMIENTO DEL PROCESO DE ORDENAMIENTO ECOLOGICO.  
“LAS PARTES” acuerdan realizar, en el ámbito de sus respectivas competencias, las acciones necesarias 
para llevar a cabo el registro, la evaluación y seguimiento continuo y sistemático del proceso de  
“EL PROGRAMA” mediante la creación de una Bitácora Ambiental cuyo objeto, contenido y especificaciones 
se establecen en los artículos 13, 14, 15 y 16 del Reglamento de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la 
Protección al Ambiente en materia de Ordenamiento Ecológico. 

“El COMITE” determinará los procedimientos que deberán seguirse para instrumentar y actualizar la 
Bitácora Ambiental. 

En caso de requerirse algunas modificaciones derivadas de la evaluación y seguimiento de  
“EL PROGRAMA”, éstas deberán ser aprobadas por “LAS PARTES” firmantes de este Convenio 
de Coordinación y registradas en la Bitácora Ambiental. 

NOVENA. DE LOS COMPROMISOS DE “LA SEMARNAT”. Para la consecución del objeto del presente 
Convenio de Coordinación, “LA SEMARNAT” se compromete a: 

I. Participar de manera coordinada, conforme al ámbito de su competencia, con “LAS PARTES” en la 
formulación, aprobación, expedición, ejecución, evaluación y modificación de “EL PROGRAMA” y 
emitir las recomendaciones que, en su caso, correspondan; 

II. Aportar los elementos y datos técnicos necesarios para el cumplimiento de los fines del presente 
Convenio de Coordinación, así como promover, conforme al ámbito de competencia de las 
dependencias y entidades paraestatales federales cuya cooperación se requiera, la realización de  
las acciones que se especifiquen en los convenios específicos, y anexos técnicos y de ejecución que 
en su caso se suscriban; y 

III. Conducir sus acciones y ejercer sus atribuciones legales, considerando las disposiciones y 
estrategias derivadas de la formulación, en su caso aprobación, expedición, ejecución, evaluación  
y modificación de “EL PROGRAMA”, en el marco de las respectivas facultades y atribuciones legales 
de las dependencias. 

DECIMA. DE LOS COMPROMISOS DE “EL GOBIERNO DEL ESTADO”. Para la consecución del objeto 
del presente Convenio de Coordinación, “EL GOBIERNO DEL ESTADO” se compromete a: 

I. Aportar a “EL COMITE”, en el ámbito de su respectiva competencia y jurisdicción, los elementos y 
datos técnicos necesarios para el cumplimiento de los fines del presente Convenio de Coordinación; 
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II. Participar en la realización de las acciones necesarias para la formulación, expedición, ejecución, 
evaluación, y modificación de “EL PROGRAMA”, en el marco de su competencia; 

III. Aportar los elementos necesarios contenidos en el Programa Estatal de Ordenamiento Ecológico a 
fin de observar la congruencia técnica necesaria entre estos instrumentos; y 

IV. Conducir sus acciones, en el marco de sus facultades y atribuciones, considerando las disposiciones 
y estrategias derivadas de la formulación, expedición, ejecución, evaluación y modificación de  
“EL PROGRAMA”. 

DECIMA PRIMERA. DE LOS COMPROMISOS DE “LOS GOBIERNOS MUNICIPALES”. Para la 
consecución del objeto del presente Convenio de Coordinación, “LOS GOBIERNOS MUNICIPALES” se 
comprometen a: 

I. Realizar las acciones que le correspondan derivadas de la ejecución, gestión e instrumentación de 
“EL PROGRAMA” y garantizar su aplicación en el ámbito de su respectiva competencia; 

II. Difundir los avances y resultados de “EL PROGRAMA” previo, durante y posterior a la consulta 
pública, con el propósito de lograr la participación corresponsable de la sociedad; 

III. Vigilar que en el ámbito de sus respectivas competencias, las concesiones, permisos, licencias, 
autorizaciones, dictámenes y resoluciones cumplan con los lineamientos y las estrategias ecológicas 
contenidos en “EL PROGRAMA”; y 

IV. Realizar las adecuaciones que se requieran a efecto de hacer compatibles sus ordenamientos 
ecológicos locales, así como los planes y programas de desarrollo urbano de sus respectivas 
competencias, con las disposiciones que resulten de “EL PROGRAMA”. 

DECIMA SEGUNDA. DE LOS CONVENIOS ESPECIFICOS, ANEXOS TECNICOS Y DE EJECUCION. 
“LAS PARTES” podrán suscribir los convenios específicos, anexos técnicos y de ejecución que sean 
necesarios para el cumplimiento de los fines del presente Convenio de Coordinación y de la legislación 
aplicable al mismo, y en los cuales deberán especificarse con toda precisión las acciones y metas a 
realizarse, la calendarización de las mismas, los responsables de su ejecución, la vigencia de los 
compromisos asumidos y, en su caso, los recursos financieros que destinarán para los anexos respectivos. 
Estos podrán abarcar como mínimo: 

I. La identificación de los conflictos ambientales que deberán prevenir o resolverse mediante la 
determinación de lineamientos, las estrategias ecológicas y los criterios de regulación ecológica de 
“EL PROGRAMA”; 

II. Los procedimientos de acceso a la información y de participación social que deberán instrumentarse 
en cada etapa del proceso de ordenamiento ecológico; 

III. Los procedimientos y los plazos para la revisión integral de “EL PROGRAMA”; 
IV. Los indicadores que se utilizarán para evaluar el cumplimiento y la efectividad de “EL PROGRAMA”; 
V. Las acciones a realizar para la integración y operación de la Bitácora Ambiental; y 
VI. Los mecanismos de financiamiento y demás instrumentos económicos que se utilizarán para el 

proceso de ordenamiento ecológico. 
“LAS PARTES” podrán apoyar financieramente los anexos técnicos y de ejecución en la medida de sus 

posibilidades y conforme a su disponibilidad presupuestal. 
DECIMA TERCERA. DE LA COORDINACION Y LA CONCERTACION. Para la consecución del objeto de 

este Convenio de Coordinación, “LAS PARTES”, en el ámbito de sus respectivas competencias, podrán 
suscribir convenios de coordinación o anexos de ejecución con otras dependencias o entidades de los 
gobiernos federal, estatal y municipal, o bien, convenios de concertación con los sectores social y/o privado. 

Dichos instrumentos legales deberán registrarse en la Bitácora Ambiental y contendrán las acciones 
concretas a realizar; los recursos financieros, materiales y humanos que conforme a su disponibilidad 
presupuestal aporten y el origen de los mismos; los responsables ejecutores de las acciones; los tiempos; las 
formas en que se llevarán a cabo; la evaluación de sus resultados y las metas y beneficios que se persiguen. 

DECIMA CUARTA. DE LA RESOLUCION DE CONTROVERSIAS. “LAS PARTES” convienen que el 
presente instrumento es producto de la buena fe, por lo que cualquier controversia que se derive del mismo 
respecto a su interpretación, operación, cumplimiento y ejecución será resuelta en amigable composición. 

En el supuesto de que la controversia subsista, ésta será dirimida por la Suprema Corte de Justicia de la 
Nación de conformidad a lo establecido en la Ley de Planeación, por lo que desde ahora renuncian 
expresamente a cualquier otro fuero que pudiera corresponderles en razón de su domicilio presente o futuro. 
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DECIMA QUINTA. DE LAS RELACIONES LABORALES. “LAS PARTES” convienen que el personal que 
cada una designe, comisione o contrate con motivo de la ejecución de las actividades objeto de este Convenio 
de Coordinación y de los demás convenios y anexos que del mismo pudieran llegar a derivar, se entenderá 
exclusivamente relacionado con la parte que lo designó, comisionó o contrató, quedando bajo su absoluta 
responsabilidad y dirección, sin que de ello se derive la adquisición de algún tipo de derecho u obligaciones 
para las otras partes. 

Por lo anterior, no se crearán nexos de carácter laboral, civil, administrativos o de cualquier otra índole con 
personas dependientes o contratadas por las otras partes, a quienes en ningún caso se les considerará como 
patrón sustituto, solidario o intermediario. 

DECIMA SEXTA. DEL ACCESO A LA INFORMACION Y DERECHOS DE AUTOR. “EL COMITE”, 
promoverá la participación social corresponsable y el acceso de la información en las distintas etapas del 
Convenio de Coordinación a través de los procedimientos o medios que al efecto se determine en los términos 
de la Ley Federal de Transparencia y Acceso a la Información Pública Gubernamental. 

“LAS PARTES” acuerdan que los derechos de propiedad intelectual e industrial que pudiesen surgir de la 
suscripción del presente Convenio de Coordinación serán definidos en los Anexos Técnicos y de Ejecución, 
de conformidad a lo establecido en el artículo 83 de la Ley Federal del Derecho de Autor. 

DECIMA SEPTIMA. DE LA PUBLICACION OFICIAL. “LAS PARTES” están de acuerdo en que el presente 
instrumento jurídico y “EL PROGRAMA” deberán ser aprobados y publicados en el Periódico Oficial del 
Gobierno del Estado en un plazo no mayor a los 45 días hábiles posteriores a su suscripción, contados a partir 
de la fecha de su suscripción o emisión. Por su parte, “LA SEMARNAT” deberá publicar el presente Convenio 
de Coordinación en el Diario Oficial de la Federación. 

DECIMA OCTAVA. DE LAS MODIFICACIONES, ADICIONES Y REVISION. El presente Convenio  
de Coordinación se podrá modificar durante su vigencia, de común acuerdo entre “LAS PARTES” a través de  
“EL COMITE”, atendiendo a lo que al efecto establezca su Reglamento Interior y en términos de las 
disposiciones legales que resulten aplicables. Las modificaciones deberán aprobarse por consenso en “EL 
COMITE” y constar por escrito debidamente firmado por los representantes facultados de “LAS PARTES” 
conforme a las disposiciones jurídicas aplicables, así como registrarse en la Bitácora Ambiental y surtirán 
efectos a partir de la fecha que se pacte. 

DECIMA NOVENA. VIGENCIA. El presente Convenio de Coordinación entrará en vigor el día de su firma y 
estará vigente hasta el cumplimiento de su objeto. 

VIGESIMA. TERMINACION ANTICIPADA. “LAS PARTES”, de común acuerdo, podrán dar por terminado 
anticipadamente el presente Convenio de Coordinación, conforme a los preceptos y lineamientos que lo 
originan. La terminación deberá constar por escrito, firmado por “LAS PARTES” que legalmente deban 
hacerlo, y registrarse en la Bitácora Ambiental y surtirá efectos a partir de la fecha de su suscripción. 

Para el caso de suscitarse alguna controversia generada por la interpretación y/o ejecución del Convenio 
de Coordinación, no se afectará la vigencia de los convenios específicos, anexos técnicos y de ejecución que 
de él deriven. 

Leído que fue el presente Convenio de Coordinación y enteradas las partes de su contenido y alcance 
legal, se firman en once tantos en el Municipio de Pichucalco, Chiapas, a los treinta y un días del mes de 
agosto de dos mil once.- Por el Gobierno Federal: el Subdelegado de Administración e Innovación en la 
Delegación Federal de la Semarnat en el Estado de Chiapas, Luis Fernando Torres García.- Rúbrica.- Por el 
Gobierno del Estado: la Secretaria de Medio Ambiente e Historia Natural del Estado de Chiapas, Lourdes 
Adriana López Moreno.- Rúbrica.- Por los Gobiernos Municipales: por Amatán, Chiapas: el Presidente 
Municipal, Apolinar Roger Pola Alegría.- Rúbrica.- El Secretario Municipal, Julio César Esquinca Vázquez.- 
Rúbrica.- Por Ixtacomitán, Chiapas: el Presidente Municipal, Roldán Alvarez Cruz.- Rúbrica.- El Secretario 
Municipal, Salomón Pérez Hernández.- Rúbrica.- Por Ixtapangajoya, Chiapas: el Presidente Municipal, 
Asunción Hernández Bermúdez.- Rúbrica.- El Secretario Municipal, Alfredo Hernández Carbajal.- 
Rúbrica.- Por Juárez, Chiapas: el Presidente Municipal, Carlos Mario Pérez Gallegos.- Rúbrica.-  
El Secretario Municipal, Mario Alberto Pérez Castellanos.- Rúbrica.- Por Ostuacán, Chiapas: el Presidente 
Municipal, Jorge Méndez Hernández.- Rúbrica.- El Secretario Municipal, Héctor Ordóñez Torres.- Rúbrica.- 
Por Pichucalco, Chiapas: el Presidente Municipal, Andrés Carballo Bustamante.- Rúbrica.- El Secretario 
Municipal, Víctor Hugo Ruiz Casanova.- Rúbrica.- Por Reforma, Chiapas: el Presidente Municipal, Herminio 
Valdez Castillo.- Rúbrica.- El Secretario Municipal, Orencio García Velázquez.- Rúbrica.- Por Solosuchiapa, 
Chiapas: el Presidente Municipal, Jesús Hernández Munguía.- Rúbrica.- El Secretario Municipal, Armando 
de la Cruz López.- Rúbrica.- Por Sunuapa, Chiapas: el Presidente Municipal, Javier González Hernández.- 
Rúbrica.- La Secretario Municipal, Lorena Sánchez Rodríguez.- Rúbrica. 
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SECRETARIA DE ECONOMIA 
RESOLUCION Preliminar de la investigación antidumping sobre las importaciones de papel bond cortado 
originarias de la República Federativa de Brasil, independientemente del país de procedencia. Esta mercancía se 
clasifica en la fracción arancelaria 4802.56.01 de la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación 
y de Exportación. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía. 

RESOLUCION PRELIMINAR DE LA INVESTIGACION ANTIDUMPING SOBRE LAS IMPORTACIONES DE PAPEL 
BOND CORTADO ORIGINARIAS DE LA REPUBLICA FEDERATIVA DE BRASIL, INDEPENDIENTEMENTE DEL PAIS DE 
PROCEDENCIA. ESTA MERCANCIA SE CLASIFICA EN LA FRACCION ARANCELARIA 4802.56.01 DE LA TARIFA 
DE LA LEY DE LOS IMPUESTOS GENERALES DE IMPORTACION Y DE EXPORTACION. 

Visto para resolver en la etapa preliminar el expediente administrativo 09/11 radicado en la Unidad de 
Prácticas Comerciales Internacionales (UPCI) de la Secretaría de Economía (la “Secretaría”), se emite la 
presente Resolución de conformidad con los siguientes: 

RESULTANDOS 

A. Solicitud de inicio 

1. El 8 de junio de 2011 Bio Pappel Printing, S.A. de C.V., Grupo Papelero Scribe, S.A. de C.V., 
Michoacana Industrial Papelera, S.A. de C.V. y Pondercel, S.A. de C.V., (“Bio Pappel”, “Scribe”, “Mipasa” 
y “Pondercel”, respectivamente, o las “Solicitantes”, en su conjunto), comparecieron ante la Secretaría para 
solicitar el inicio de una investigación por prácticas desleales de comercio internacional en su modalidad de 
discriminación de precios, en contra de las importaciones de papel bond cortado originarias de Brasil, 
independientemente del país de procedencia. 

B. Inicio de la investigación 

2. El 11 de octubre de 2011 se publicó en el Diario Oficial de la Federación (DOF) la Resolución de inicio 
de la investigación antidumping (la “Resolución de Inicio”). Se fijó como periodo de investigación el 
comprendido del 1 de abril 2010 al 31 de marzo de 2011 y como periodo de análisis de daño del 1 de enero 
de 2008 al 30 de junio de 2011. 

C. Producto investigado 

1. Descripción general 

3. El producto investigado es el papel bond cortado y/o papel bond o ledger de peso superior o igual a 40 
gramos por metro cuadrado (g/m2) pero inferior o igual a 150 g/m2; en hojas rectangulares, uno de cuyos 
lados sea menor o igual a 435 mm y el otro, menor o igual a 297 mm, medidos sin plegar; con una blancura 
igual o mayor a 80 grados General Electric (GE) o sus equivalentes en los sistemas photovolt, de la Comisión 
Internacional de Iluminación (“CIE” por sus siglas en francés) y de la Organización Internacional de 
Normalización (“ISO” por sus siglas en inglés). 

4. Su nombre comercial es papel bond cortado o ledger y se identifica como papel para escritura 
e impresión para cualquier tipo de tecnología. 

2. Tratamiento arancelario 

5. El producto objeto de la investigación ingresa al mercado nacional por la fracción arancelaria 
4802.56.01 de la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación (TIGIE). 
Sin embargo, las Solicitantes manifestaron que tienen conocimiento de que el producto objeto de investigación 
también ingresó por la fracción arancelaria 4810.19.99. La descripción de ambas fracciones es la siguiente: 

Tabla 1. Descripción arancelaria del papel bond cortado 

Fracción Descripción 

48 Papel y cartón; manufacturas de pasta de celulosa, de papel o cartón. 

4802 Papel y cartón, sin estucar ni recubrir, de los tipos utilizados para escribir, imprimir u otros 
fines gráficos y papel y cartón para tarjetas o cintas para perforar (sin perforar), en 
bobinas (rollos) o en hojas de forma cuadrada o rectangular, de cualquier tamaño, excepto 
el papel de las partidas 48.01 ó 48.03; papel y cartón hechos a mano (hoja a hoja). 

Los demás papeles y cartones, sin fibras obtenidas por procedimiento mecánico o 
químico-mecánico o con un contenido total de estas fibras inferior o igual al 10% en peso 
del contenido total de fibra: 
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4802.56 -- De peso superior o igual a 40 g/m² pero inferior o igual a 150 g/m² en hojas en las que 
un lado sea inferior o igual a 435 mm y el otro sea inferior o igual a 297 mm, medidos sin 
plegar. 

4802.56.01 Bond o ledger. 

4810 Papel y cartón estucados por una o las dos caras con caolín u otras sustancias 
inorgánicas, con aglutinante o sin él, con exclusión de cualquier otro estucado o 
recubrimiento, incluso coloreados o decorados en la superficie o impresos, en bobinas 
(rollos) o en hojas de forma cuadrada o rectangular, de cualquier tamaño. 

Papel y cartón de los tipos utilizados para escribir, imprimir u otros fines gráficos, sin fibras 
obtenidas por procedimiento mecánico o químico-mecánico o con un contenido total de 
estas fibras inferior o igual al 10% en peso del contenido total de fibra: 

4810.19 -- Los demás 

4810.19.99 Los demás 

Fuente: Sistema de Información Arancelaria (SIAVI). 

6. Las importaciones de la mercancía investigada están sujetas a un arancel ad valorem de 5%. La unidad 
de medida que utiliza la TIGIE es el kilogramo, aunque en las operaciones comerciales se utilizan millares. 

3. Normas técnicas 

7. El producto objeto de la investigación se fabrica conforme a las especificaciones de peso y brillantez del 
papel establecidas en normas mexicanas, así como a las especificaciones internacionales de gramaje y 
blancura de la Technical Associates Pulp and Paper International. Véase la Tabla 2. 

Tabla 2. Normas aplicables al papel bond cortado 

Norma Rubro 

NMX-N-001-SCFI-2005 Industrias de celulosa y papel – Determinación del gramaje o peso base del 
papel, cartoncillo y cartón (peso por unidad de área) – Método de prueba 
(cancela a la NMX-EE-068-1979) 

NMX-N-004-SCFI-2005 Industrias de celulosa y papel – Determinación de brillantez o reflectancia 
direccional a 457 mm (“blancura”) de papeles y cartones – Método de prueba  

TAPPI T-410 Gramaje 

TAPPI T-452 Blancura 

Fuente: Información de la rama de producción nacional. 

4. Proceso de producción 

8. De acuerdo con lo descrito en los puntos 18 a 20 de la Resolución de Inicio, la hoja de papel bond es 
una trama aplanada de fibras vegetales, elaboradas con celulosas vírgenes o recicladas de diversos orígenes, 
obtenidas por un proceso químico o mecánico. 

9. Los insumos utilizados en la fabricación de papel bond son: celulosas blanqueadas de diferentes tipos 
(madera, bagazo de caña, entre otros); agua, fibra secundaria; cargas minerales (caolín, dióxido de titanio, 
carbonato de calcio, entre otros); productos químicos (colas, gelatina, resinas orgánicas y/o sintéticas, entre 
otros) y aditivos (dispersantes, bactericidas, antiespumantes y colorantes, entre otros). 

10. La fabricación de papel bond cortado tiene cuatro etapas distintas: 

a. La obtención de pasta que se da al mezclar mecánicamente fibras diluidas en agua con distintas 
cargas, colas y colorantes. 

b. La pasta es vertida en un órgano filtrante para después ser conducida a una mesa de fabricación que 
se constituye por una tela sinfín, su propósito es eliminar el agua por gravedad. Véase Diagrama 1. 

Diagrama 1 
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c. La pasta pasa por prensas y secadores que le dan el grosor y eliminan el agua de la hoja, la cual se 
enrolla para constituir la bobina. 

d. El papel de la bobina pasa por máquinas cortadoras que le dan el formato final al producto. Véase 
Diagrama 2. 

Diagrama 2 

 
 

5. Usos y funciones 

11. Como se especificó en el punto 17 de la Resolución de Inicio, el papel bond cortado objeto de la 
solicitud se emplea para escritura, impresión o estampado, por medios manuales, mecánicos (por ejemplo 
máquinas de escribir e imprentas) o electrónicos (por ejemplo fotocopiadoras, impresoras láser e impresoras 
de inyección de tinta). 

D. Convocatoria y notificaciones 

12. Mediante la Resolución de Inicio, la Secretaría convocó a las importadoras y exportadoras del producto 
investigado y a cualquier persona que considerara tener interés jurídico en el resultado de la investigación, 
para que comparecieran a presentar los argumentos y las pruebas que estimaran pertinentes. 

13. Con fundamento en los artículos 53 de la Ley de Comercio Exterior (LCE), 142 del Reglamento de la 
Ley de Comercio Exterior (RLCE) y 6.1 y 6.1.3 del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del Acuerdo 
General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 (el “Acuerdo Antidumping”), la Secretaría notificó el 
inicio de la investigación antidumping a las Solicitantes, a las importadoras y exportadoras de que tuvo 
conocimiento y al gobierno de Brasil. Con la notificación se les corrió traslado de la versión pública de la 
solicitud de inicio, de la respuesta a la prevención y de sus anexos, así como de los formularios oficiales de 
investigación, con el objeto de que formularan su defensa. 

E. Partes interesadas comparecientes 

14. Comparecieron como partes interesadas al presente procedimiento las siguientes productoras, 
importadoras y exportadoras; el gobierno de Brasil no compareció: 

1. Solicitantes 

Bio Pappel, Scribe, Mipasa y Pondercel 
Insurgentes Sur 1722, Despacho 602 
Colonia Florida 
C.P. 01030, México, D.F. 

2. Importadoras 

Formas y Sistemas Mexicanos, S.A. de C.V. 
Poniente 150 No. 932 
Col. Industrial Vallejo 
C.P. 02300, México, D.F. 

Formas para Negocios, S.A. de C.V. 
Lago Wetter No. 6 
Col. Pensil 
C.P. 11430, México, D.F. 

3. Exportadoras 

Perez Trading Company 
International Paper Do Brasil, Ltda. 
Suzano Papel e Celulose, S.A. 
Calle Río Duero No. 31 
Col. Cuauhtémoc 
México, D.F. 
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F. Argumentos y medios de pruebas 

1. Prórrogas 

15. Para responder el formulario oficial y presentar los argumentos y las pruebas correspondientes al 
primer periodo de ofrecimiento de pruebas, la Secretaría otorgó prórrogas a las exportadoras Perez Trading 
Company (“Perez Trading”), International Paper Do Brasil, Ltda. (“International Paper”) y Suzano Papel e 
Celulose, S.A. (“Suzano Papel”). El plazo venció el 6 de diciembre de 2011. 

16. La Secretaría otorgó a las empresas Suzano Papel e International Paper una prórroga para que 
acreditaran su legal existencia, su representación legal y las facultades de su poderdante. Dichas empresas 
presentaron sus respuestas el 2 de enero de 2012. 

2. Personas que manifestaron no tener interés 

17. El 24, 28 y 31 de octubre; el 7, 17, 18 y 22 de noviembre de 2011, y el 20 y 24 de enero de 2012, 
Comercializadora Mexicana de la Frontera, S.A. de C.V., Abastecedora de Oficinas, S.A. de C.V., Nacional de 
Sobres, S.A. de C.V., Papelería Lozano Hermanos, S.A. de C.V., Papeles y Gráficos de B.C., S.A. de C.V., 
Papelerías KYM, S.A. de C.V., Pfizer, S.A. de C.V., Merca Papel, S.A. de C.V., Home Depot México, S.A de 
C.V., Quad/Graphics México D.F., S.A. de C.V., Papelera Kif de México, S.A. de C.V., Xpedx, S.A. de C.V., 
Mario Ordaz León y King Cost de México, S.A. de C.V., comparecieron para manifestar no tener interés en 
participar en la investigación antidumping. 

3. Partes interesadas 

a. Importadoras 

i. Formas y Sistemas Mexicanos, S.A. de C.V. y Formas para Negocios, S.A. de C.V. 

18. El 22 de noviembre, 2 y 8 de diciembre de 2011, Formas y Sistemas Mexicanos, S.A. de C.V. (“Formas 
y Sistemas”) y Formas para Negocios, S.A. de C.V. (“Formas para Negocios”) presentaron sus respuestas al 
formulario oficial para empresas importadoras. Argumentaron en forma conjunta lo siguiente: 

A. No manejan empresas subsidiarias nacionales o extranjeras, ni empresas vinculadas. 

B. No tienen vínculos con los exportadores extranjeros de la mercancía investigada y no han celebrado 
algún acuerdo con algún proveedor extranjero. 

C. Su proveedor extranjero a quien compran la mercancía investigada es Perez Trading, y su proveedor 
nacional es Scribe. 

D. El producto objeto de las importaciones que realizaron durante el periodo analizado y que ingresó por 
la fracción arancelaria 4802.56.01, es papel bond de 75 g/m2, color blanco, presentado en hojas de 
21.5 x 28 cm (tamaño carta). No cuentan con información de primera mano sobre: i) si los códigos 
de producto cumplen con las especificaciones de la descripción de la mercancía investigada, y 
ii) sobre la descripción detallada de las semejanzas y diferencias entre la mercancía nacional y la 
mercancía que importa. 

E. Durante el periodo analizado compraron mercancía importada y mercancía nacional, adquieren 
ambas porque les da un uso indistinto. 

F. No disponen de información respecto de las características del mercado internacional de la 
mercancía objeto de investigación, ya que no son grandes importadores. 

G. Sobre cualquier cambio observado durante el periodo analizado que influya en el desempeño de la 
rama de producción nacional de la mercancía similar y la descripción de ésta, precisan que es 
información no disponible, debido a que no tienen la sensibilidad de cómo está estructurado el 
mercado. 

H. En cuanto al sistema de canales de distribución a través de los cuales llegan las importaciones de la 
mercancía investigada a México, señalan que el proveedor entrega el producto en la aduana y de ahí 
su agente aduanal realiza las gestiones necesarias para liberarlo y entregarlo en su planta. 

I. Indican como no disponible la información sobre discriminación de precios y precios de importación. 

19. Formas para Negocios presentó en forma separada lo siguiente: 

A. Copias certificadas de los siguientes documentos: 

a. Cédula para el ejercicio profesional otorgada en favor de su representante legal. 

b. Escritura pública No. 488 de 27 de septiembre de 1948, otorgada ante el Notario Público No. 95 
en el Distrito Federal, en la que consta su legal constitución. 
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c. Escritura pública No. 38,426 del 24 de septiembre de 1998, otorgada ante el Notario Público 
No. 75 en el Distrito Federal, que contiene sus estatutos sociales. 

d. Escritura pública No. 41,863 del 7 de octubre de 2003, otorgada ante el Notario Público No. 75 
en el Distrito Federal, que contiene la protocolización de la asamblea general ordinaria celebrada 
el 16 de julio de 2003. 

e. Escritura pública No. 45,673 de 25 de mayo de 2007, otorgada ante el Notario Público No. 75 del 
Distrito Federal, en la que consta el otorgamiento de un poder general en favor de su 
representante legal. 

B. Factura emitida por Perez Trading el 24 de junio de 2010. 

C. Pedimento de importación del 19 de julio de 2010. 

D. Tres facturas emitidas por Scribe: una del 14 de agosto de 2010, y dos del 21 de febrero de 2011. 

E. Estados financieros correspondientes al ejercicio del 1 de enero al 31 de diciembre de 2010. 
Evaluación financiera por un despacho contable del 6 de septiembre de 2011 que incluye: informe de 
opinión de la revisión de la situación financiera; estado de posición financiera, y estado de flujo 
de efectivo para los ejercicios terminados al 31 de diciembre de 2009 y 2010. 

F. Reporte de compras al proveedor extranjero en el periodo del 1 de abril de 2010 al 31 de marzo de 
2011 e importaciones totales de la mercancía investigada con datos correspondientes al mismo 
periodo. 

20. Formas y Sistemas presentó en forma separada lo siguiente: 

A. Copias certificadas de los siguientes documentos: 

a. Cédula para el ejercicio profesional otorgada en favor de su representante legal. 

b. Escritura pública No. 18,012 de 8 de marzo de 1963, otorgada ante el Notario Público No. 62 en 
el Distrito Federal, que contiene la legal constitución de la empresa Comercial e Inmobiliaria 
CISA, S.A., de 8 de marzo de 1963. 

c. Escritura pública No. 33,467 del 9 de octubre de 1978, otorgada ante el Notario Público No. 89 
en el Distrito Federal, que contiene la protocolización del acta de asamblea extraordinaria de 
accionistas por virtud de la cual la sociedad cambia su denominación por la de Formas y 
Sistemas. 

d. Escritura pública No. 34,047 del 17 de octubre de 1984, otorgada ante el Notario Público No. 45 
en el Distrito Federal, que contiene la protocolización del acta de asamblea extraordinaria por 
virtud de la cual la empresa Formas y Sistemas se transforma en Sociedad Anónima de Capital 
Variable. 

e. Escritura pública No. 45,667 de 25 de mayo de 2007, otorgada ante el Notario Público No. 75 en 
el Distrito Federal, en la que consta el otorgamiento de un poder general para pleitos y 
cobranzas y actos de administración a favor de su representante. 

B. Pedimentos de importación de fechas 19 de julio, 3 de diciembre de 2010 y 22 de enero de 2011, con 
sus correspondientes facturas. 

C. Dos facturas emitidas por Scribe del 19 de febrero y del 17 de marzo de 2011. 

D. Copia de la credencial para votar emitida por el Instituto Federal Electoral en favor de su 
representante legal. 

E. Disco compacto que contiene los estados financieros correspondientes al ejercicio del 1 de enero al 
31 de diciembre de 2010. Evaluación financiera por un despacho contable del 8 de agosto de 2011 
que incluye: informe de opinión de la revisión de la situación financiera, estado de posición financiera, 
y estado de flujo de efectivo para los ejercicios terminados al 31 de diciembre de 2009 y 2010. 

F. Acuse de recepción de dictámenes fiscales del Servicio de Administración Tributaria (SAT) del 6 de 
septiembre de 2011. 

G. Reporte de compras al proveedor extranjero en el periodo del 1 de abril de 2010 al 31 de marzo de 
2011, e importaciones totales de la mercancía investigada con datos correspondientes al mismo 
periodo. 
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b. Exportadoras 

i. International Paper 

21. El 6 de diciembre de 2011 y el 2 de enero de 2012, International Paper presentó respuesta al 
formulario oficial para empresas exportadoras. Argumentó lo siguiente: 

A. Para el cálculo del precio de exportación y del valor normal, presenta el reporte de todas sus ventas 
realizadas en el periodo de investigación, transacción por transacción, así como los ajustes 
aplicables a dichas ventas. 

B. La industria nacional no ha presentado pruebas positivas del supuesto daño que se les ha causado. 

C. Si el papel bond cortado que fabrica la industria nacional y que se vende en el mercado nacional, es 
de hasta 97 grados de blancura, entonces el que exceda dichos grados no debe ser objeto del 
procedimiento. 

D. Los consumidores prefieren el papel bond cortado con mayor blancura de origen brasileño, a pesar 
de que su precio es más caro que el de la producción nacional. 

E. No hay subvaloración de precios de las importaciones originarias de Brasil, tal y como lo afirman las 
Solicitantes, pues el precio de las mercancías de origen brasileño concurren al mercado nacional a 
precios por arriba del precio ofertado por la industria nacional. 

F. No existe la supuesta contención de precios argumentada por las Solicitantes, ya que admiten que el 
precio de las mercancías de origen brasileño se encuentra por arriba del precio al que se vende la 
mercancía nacional. 

G. International Paper sostiene que sigue sin contar con información que pruebe de manera fehaciente 
la contención de precios alegada, y que las Solicitantes sólo proporcionan precios de venta en el 
mercado nacional de uno de los productores nacionales, lo que hace que la comparación sea 
incompleta y sesgada. Para conocer el precio al que se vende el producto en el mercado nacional se 
tendría que contar con el precio de venta de las Solicitantes. 

H. El precio de la mercancía originaria de Brasil tuvo un incremento mayor que el que tuvo el precio de 
la mercancía de producción nacional, por lo tanto, el supuesto efecto sobre la producción nacional 
que alegan las Solicitantes se debe a factores distintos a las importaciones originarias de Brasil. 

I. Las Solicitantes no se vieron afectadas en el volumen de fabricación nacional como consecuencia de 
las importaciones originarias de Brasil. 

J. La Secretaría debe realizar su análisis de daño tomando en cuenta la totalidad del periodo analizado 
para llegar a sus determinaciones, y no periodos incompletos como lo hizo para algunas variables en 
la Resolución de Inicio, donde únicamente se tomó en cuenta lo sucedido en el primer trimestre de 
2010 y 2011. 

K. International Paper no tiene vinculación con ninguno de los importadores mexicanos que realizaron 
importaciones de la mercancía sujeta a investigación durante el periodo investigado. 

L. Sus canales de distribución, tanto al mercado interno como a los mercados de exportación son 
directos o mediante distribuidores y comercializadores. Para el caso de las ventas con destino a 
México, no se realizaron ventas directas a los importadores mexicanos. 

M. International Paper realizó las ventas de la mercancía investigada a una empresa comercializadora, 
quien a su vez vendió directamente la mercancía investigada a los importadores en México. 
International Paper tuvo conocimiento del destino de las ventas a dicho mercado. No guarda relación 
alguna, ni tiene acuerdo alguno con la empresa comercializadora antes mencionada. 

N. Respecto a la capacidad instalada de International Paper, los datos que presenta fueron obtenidos 
de la Asociación de los Productores Brasileños de Celulosa y Papel (BRACELPA) (Associação 
Brasileira de Celulose e Papel), quien manifiesta que no dispone de información de ampliaciones a la 
capacidad instalada de la industria brasileña respecto de la mercancía investigada. 

O. Menciona que la mayoría de la información disponible y proporcionada corresponde a papel bond o 
ledger en general, sin distinguir si es cortado o no. 

22. Presentó: 

A. Acta notarial No. 35,737 del 27 de diciembre de 2011, otorgada ante el Notario Público No. 146 en el 
Distrito Federal, en la que consta la protocolización de: i) Primer testimonio del acto jurídico que 
consta en las fojas 233 a 234 del libro 740 de la Notaría 2, de la Comarca de Mogi Guaçu, Estado de 
São Paulo, República Federativa de Brasil, del 8 de noviembre de 2011, consistente en el poder 
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general para pleitos y cobranzas otorgado en favor de su representante legal, y ii) quincuagésima 
octava modificación al contrato social de International Paper del 1 de septiembre de 2011 que 
acredita la legal existencia de la exportadora. Los documentos protocolizados contienen la firma del 
fedatario autorizante que está certificada por el Asistente de Cancillería, Ministerio de Relaciones 
Exteriores, Departamento Consular y de Brasileños en el Exterior, Servicio de Legalización en 
Documentos, cuya firma a su vez, está legalizada por el Servicio Exterior Mexicano. 

B. Copia certificada de las cédulas para el ejercicio profesional otorgadas en favor de sus 
representantes legales. 

C. Estados financieros de International Paper, estado de las variaciones patrimoniales consolidadas al 
31 de diciembre de 2008, y estado de resultado consolidado, estado de flujos de caja consolidados 
al 31 de diciembre de 2008. 

D. Capacidad instalada para la elaboración de la mercancía investigada para la industria brasileña y la 
exportadora International Paper, de enero a diciembre de 2008, 2009 y 2010, y enero a junio de 
2011, abril de 2010 a marzo de 2011, obtenida de la BRACELPA. 

E. Listado de Indicadores de la industria brasileña y de la exportadora International Paper con datos de 
enero de 2008 a junio de 2011, y de abril de 2010 a marzo de 2011, obtenidos de la BRACELPA. 

F. Diagrama de flujo que detalla la relación entre las distintas empresas del corporativo. 

G. Diagrama de las ventas totales de la empresa, de abril de 2010 a marzo de 2011. 

H. Información de los principales países productores, consumidores, exportadores e importadores, 
obtenida de las publicaciones de la empresa especializada RISI datos históricos anuales mundiales 
de papel gráfico (http://www.risiinfo.com/), de 2000 a 2010. 

I. Ventas totales al mercado interno y al mercado mexicano de abril de 2010 a marzo de 2011. Debido 
a que la empresa tiene varios mercados de exportación, presenta por separado un cuadro para cada 
uno de los cinco mercados más importantes en volumen, y un cuadro con el acumulado del resto de 
los mercados, toda la información proviene de los sistemas de venta y contables de la empresa y 
corresponde al periodo investigado de abril de 2010 a marzo de 2011. 

J. Precio de exportación a México de abril de 2010 a marzo de 2011 y 29 facturas de ventas destinadas 
al mercado mexicano durante el periodo investigado, de las cuales 22 son de 2010 y 7 de 2011. 

K. Ajustes al precio de exportación a México que contiene las hojas de cálculo que fueron utilizadas 
para el ajuste por embalaje, cuyas cifras provienen de los sistemas de costos y ventas de 
International Paper. 

L. Sustento del ajuste por gastos por salarios pagados a vendedores, cuyos datos provienen del 
sistema de costos de la empresa. 

M. Soporte del ajuste por flete interno, consistente en una muestra de 5 impresiones de pantalla del 
sistema de ventas de International Paper de abril y julio de 2010, y de enero de 2011. 

N. Contratos de 3 y 13 de agosto, 7 y 22 de octubre y 15 de diciembre de 2010, y de 28 de enero y 31 
de marzo de 2011, en donde se muestra la tasa de interés por contrato. 

O. Sustento del ajuste por otros gastos (marketing), contiene datos provenientes del sistema de costos 
de la empresa, en donde se muestran los datos de gastos para promocionar y vender el producto en 
el mercado mexicano de abril de 2010 a marzo de 2011. 

P. Precios en el mercado interno del país de origen, con datos de abril de 2010 a mayo de 2011 y una 
muestra de 43 facturas de venta de la mercancía sujeta a investigación en el mercado doméstico. 

Q. Ajustes a los precios en el mercado interno del país de origen, 3 impresiones de pantalla de una 
muestra de ventas que registran el gasto por flete interno de 24 de abril, 21 de octubre y 27 de 
diciembre de 2010. 

R. Operaciones comerciales normales: i) costos totales de producción (costo de producción más gastos 
generales), y ii) listado de documentos soporte con datos de sus tres plantas: Mogi Guaçu, Luis 
Antonio y Tres Lagoas, durante el periodo de abril de 2010 a marzo de 2011. 

S. Ventas totales de la mercancía investigada y mercancía no investigada, con el total de ventas, en 
valor y volumen, efectuadas en el periodo de abril de 2010 a marzo de 2011, desglosadas por código 
de producto y por mercado. 
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ii. Perez Trading 
23. El 6 de diciembre de 2011, Perez Trading presentó respuesta al formulario oficial para empresas 

exportadoras. Argumentó lo siguiente: 
A. Para el cálculo del precio de exportación, presentó el reporte, transacción por transacción, de todas 

sus ventas realizadas en el periodo de investigación, así como los ajustes aplicables a dichas ventas. 
Sostiene que el cálculo del precio de exportación debe realizarse a partir del precio al que vende la 
mercancía sujeta a investigación a sus importadores en México. 

B. El cálculo del precio de exportación es llevado hasta un nivel Libre a Bordo (“FOB” por sus siglas en 
inglés) puesto en Brasil (incluyendo su margen de utilidad). No cuenta con información 
complementaria sobre los costos adicionales para llevar el producto de la planta del productor al 
puerto de embarque. 

C. Perez Trading no vende el producto sujeto a investigación en el mercado doméstico de Brasil, 
únicamente vende en el mercado de exportación, incluyendo México. 

D. Considerando que más del 99% de las importaciones de México del producto investigado fueron 
vendidas por Perez Trading, dicha empresa está en la mejor disposición de presentar información 
sobre sus ventas a un tercer mercado de exportación, para calcular un valor normal pertinente y 
aplicable a la compareciente. 

E. La industria nacional no ha presentado pruebas positivas del supuesto daño que se le ha causado. 
F. Si el papel bond cortado que fabrica la industria nacional y que se vende en el mercado nacional, es 

de hasta 97 grados de blancura, entonces el que exceda dichos grados no debe ser objeto del 
procedimiento. 

G. Los consumidores prefieren el papel bond cortado con mayor blancura de origen brasileño, a pesar 
de que su precio es más caro que el de producción nacional. 

H. No hay subvaloración de precios de las importaciones originarias de Brasil tal y como lo afirman las 
Solicitantes, el precio de las mercancías de origen brasileño concurren al mercado nacional a precios 
por arriba del precio ofertado por la industria nacional. 

I. No existe la supuesta contención de precios argumentada por las Solicitantes, ya que admiten que el 
precio de las mercancías de origen brasileño se encuentra por arriba del precio al que se vende la 
mercancía nacional. 

J. Perez Trading sostiene que sigue sin contar con información que pruebe de manera fehaciente la 
contención de precios alegada, y que las Solicitantes proporcionan precios de venta en el mercado 
nacional sólo de uno de los productores nacionales, lo que hace que la comparación sea incompleta 
y sesgada. Para conocer el precio al que se vende el producto en el mercado nacional se tendría que 
contar con el precio de venta de las Solicitantes. 

K. El precio de la mercancía originaria de Brasil tuvo un incremento mayor que el que tuvo el precio de 
la mercancía de producción nacional, por lo tanto el supuesto efecto sobre la producción nacional 
que alegan las Solicitantes se debe a factores distintos a las importaciones originarias de Brasil. 

L. Las Solicitantes no se vieron afectadas en el volumen de fabricación nacional como consecuencia de 
las importaciones originarias de Brasil. 

M. La Secretaría debe realizar su análisis de daño tomando en cuenta la totalidad del periodo analizado 
para llegar a sus determinaciones, y no periodos incompletos como lo hizo para algunas variables en 
la Resolución de Inicio, donde únicamente se tomó en cuenta lo sucedido en el primer trimestre de 
2010 y 2011. 

N. El nombre de la empresa matriz es Perez Trading la cual no tiene ninguna vinculación con otras 
empresas, y su subsidiaria es Perez Trading International, las cuales no fabricaron la mercancía 
investigada durante el periodo analizado ya que fue adquirida directamente de los productores 
brasileños. 

O. Perez Trading es la empresa que exportó la mercancía investigada a México durante el periodo 
analizado. Funge como una empresa comercializadora independiente, que adquiere la propiedad de 
la mercancía y posteriormente la vende a sus clientes en el mercado mexicano y en los demás 
mercados, por lo que no existe un canal de distribución diverso. 

P. No se encuentra ubicada en Brasil, por lo que no cuenta con información relativa a la industria de 
este país. 

Q. Si bien Perez Trading no vendió la mercancía investigada en el mercado interno de Brasil, lo cierto es 
que sí existieron ventas de dicha mercancía realizadas por los productores brasileños en su mercado 
interno. 
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24. Presentó: 

A. Copia certificada de las cédulas para el ejercicio profesional otorgadas en favor de sus 
representantes legales. 

B. Protocolización efectuada a través del instrumento Notarial No. 103,334, del 15 de noviembre de 
2011, ante el Notario Público No. 92 en el Distrito Federal, del poder general otorgado en la ciudad 
de Miami, Estado de Florida en los Estados Unidos de América (Estados Unidos), el 19 de octubre de 
2011 por el Vicepresidente de la empresa en favor de sus representantes legales, en el que consta la 
constitución de la empresa; documento al que se acompaña el sello del Estado de Florida como 
apostilla de acuerdo a la Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961. 

C. Estados financieros de Perez Trading: balances consolidados, estados de resultados consolidados, 
al 31 de diciembre de 2009 y 2010; estados consolidados de las acciones netas al 31 de diciembre 
de 2008, 2009 y 2010; estados consolidados de flujo de efectivo a los años terminados al 31 de 
diciembre de 2009 y 2010; balances generales consolidados, estados de resultados consolidados, y 
consolidado de salarios y beneficios, al 31 de marzo de 2010 y 2011. 

D. Indicadores de la empresa exportadora con información de abril de 2008 a marzo de 2011. 

E. Listado de clientes en México. 

F. Informe de Tasa Libor, interés de abril a junio de 2010 (sic). Así como sus declaraciones de 
facturación de préstamo de julio a diciembre de 2010 y de enero a marzo de 2011. 

G. Cuadro de ventas totales a México y de ventas totales a mercados de exportación distintos a México, 
ambos de abril de 2010 a marzo de 2011. 

H. Listado de ventas de exportación a México de abril de 2010 a marzo de 2011. 

I. Copia de 109 facturas de venta a importadores mexicanos de abril de 2010 a marzo 2011. 

J. Factura de la empresa E&E International de abril de 2010. 

K. Listas de seguros de 8 de febrero de 2010 y del 15 de septiembre de 2011. 

L. Muestra de una nota pagada por Perez Trading por concepto de flete interno en México del 19 de 
abril de 2010. 

M. Ventas totales de la mercancía investigada y mercancía no investigada, de abril de 2010 a marzo de 
2011, desglosadas por código de producto y por mercado. 

iii. Suzano Papel 

25. El 6 de diciembre de 2011 y el 2 de enero de 2012, Suzano Papel presentó respuesta al formulario 
oficial para empresas exportadoras. Argumentó lo siguiente: 

A. Para el cálculo del precio de exportación y del valor normal, presenta el reporte, transacción por 
transacción de todas sus ventas realizadas en el periodo de investigación, así como los ajustes 
aplicables a dichas ventas. 

B. La industria nacional no ha presentado pruebas positivas del supuesto daño causado a la industria 
nacional. 

C. Si el papel bond cortado que fabrica la industria nacional y que se vende en el mercado nacional, es 
de hasta 97 grados de blancura, entonces el que exceda dichos grados no debe ser objeto del 
procedimiento. 

D. Los consumidores prefieren el papel bond cortado con mayor blancura de origen brasileño, a pesar 
de que su precio es más caro que el de producción nacional. 

E. No hay subvaloración de precios de las importaciones originarias de Brasil tal y como lo afirman las 
Solicitantes, las mercancías de origen brasileño concurren al mercado nacional a precios por arriba 
del precio ofertado por la industria nacional. 

F. No existe la supuesta contención de precios argumentada por las Solicitantes, ya que admiten que el 
precio de las mercancías de origen brasileño se encuentra por arriba del precio al que se vende la 
mercancía nacional. 

G. Suzano Papel sostiene que sigue sin contar con información que pruebe de manera fehaciente la 
contención de precios alegada, y que las Solicitantes proporcionan precios de venta en el mercado 
nacional sólo de uno de los productores nacionales, lo que hace que la comparación sea incompleta 
y sesgada. Para conocer el precio al que se vende el producto en el mercado nacional se tendría que 
contar con el precio de venta de las Solicitantes. 
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H. El precio de la mercancía originaria de Brasil tuvo un incremento mayor que el que tuvo el precio de 
la mercancía de producción nacional, por lo tanto, el supuesto efecto sobre la producción nacional 
que alegan las Solicitantes se debe a factores distintos a las importaciones originarias de Brasil. 

I. Las Solicitantes no se vieron afectadas en el volumen de fabricación nacional como consecuencia de 
las importaciones originarias de Brasil. 

J. La Secretaría debe realizar su análisis de daño tomando en cuenta la totalidad del periodo analizado 
para llegar a sus determinaciones, y no periodos incompletos como lo hizo para algunas variables en 
la Resolución de Inicio, donde únicamente se tomó en cuenta lo sucedido en el primer trimestre de 
2010 y 2011. 

K. El nombre de la empresa matriz es Suzano Papel y tiene 12 subsidiarias, una de ellas es Suzano 
Trading Ltd. 

L. Suzano Trading Ltd. es la empresa que exportó la mercancía investigada a México y Suzano Papel la 
que fabricó dicha mercancía en el periodo investigado. 

M. Perez Trading es una empresa comercializadora que adquiere el producto, la propiedad de la 
mercancía y vende a su vez el producto al importador y consumidor mexicano. Suzano Papel no 
tiene relación alguna con dicha empresa, no obstante, éste informa del destino de la mercancía 
(México), y Suzano Papel la considera una venta de exportación. 

N. Suzano Papel calcula el precio de exportación a partir del precio al que vende el producto al 
comercializador. Sin embargo, considera que el precio de exportación debe calcularse a partir del 
precio al que dicha empresa vende la mercancía al importador mexicano, pues es dicha 
comercializadora la propietaria de la mercancía, y exportadora de la misma a México. Desconoce el 
precio al que vende la mercancía al importador mexicano. 

O. No vende a clientes relacionados en el mercado interno ni en el mercado de exportación. Las ventas 
realizadas por Suzano Papel a Perez Trading con destino al mercado mexicano, son enviadas 
directamente a México, según instrucciones de la propia empresa comercializadora, y en ningún 
momento la mercancía pasa por los canales de distribución de otro país. 

26. Presentó: 
A. Acta notarial No. 35,738 de 27 de diciembre de 2011, otorgada ante el Notario Público No. 146 en el 

Distrito Federal, en la que consta la protocolización de: i) Primer testimonio del acto jurídico que 
consta en las fojas 229 a 230 del libro 0206 de la Oficina del Registro Civil de Personas Físicas del 
Trigésimo Noveno Subsidio de la Ciudad de Madalena, Estado de São Paulo, República Federativa 
de Brasil, del 9 de noviembre de 2011, consistente en el poder general limitado para pleitos y 
cobranzas otorgado por dos Directores de la exportadora en favor de sus representantes legales, 
cuyo plazo máximo de validez es hasta el 30 de junio de 2012, y ii) instrumento del 11 de noviembre 
de 2011 otorgado ante el Notario No. 6 en la Ciudad de São Paulo, República Federativa de Brasil, 
que acredita la legal existencia de la exportadora. Los documentos protocolizados contienen la firma 
del fedatario que está certificada por el Asistente de Cancillería, Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Departamento Consular y de Brasileños en el Exterior, Servicio de Legalización en Documentos, 
cuya firma a su vez, está legalizada por el Servicio Exterior Mexicano. 

B. Copia certificada de las cédulas para el ejercicio profesional otorgadas en favor de sus 
representantes legales. 

C. Estados financieros de Suzano Papel estandarizados al 31 de diciembre de 2010; datos de la 
empresa/composición de capital, al último ejercicio social de 2010 y 2011; datos de 
la empresa/rendimiento en dinero de 2010 a 2011; balance patrimonial activo y balance patrimonial 
pasivo de 2009, 2010 y 2011; estados de resultados de 2009 y 2010; estado de resultado conjunto 
de 2009, 2010 y 2011; estado de flujo de caja-método indirecto de los ejercicios de 2009, 2010 y 
2011; estado de cambio del patrimonio neto de 2009, 2010 y 2011; estado del valor agregado de los 
ejercicios de 2009, 2010 y 2011, y balance patrimonial activo y balance patrimonial pasivo de 2009, 
2010 y 2011. 

D. Información de capacidad instalada para la elaboración de la mercancía investigada de enero a 
diciembre de 2008, 2009 y 2010, así como de abril de 2010 a marzo de 2011. 

E. Indicadores del exportador de enero de 2008 a abril de 2011. 
F. Tipo de cambio promedio mensual de enero de 2008 a abril de 2011, cuya fuente es el Banco Central 

de Brasil. 
G. Flujo logístico de los canales de distribución tanto del mercado interno como mercados de 

exportación de Suzano Papel. 
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H. Códigos de producto vendidos en México de abril de 2010 a marzo de 2011. 
I. Diagrama sobre el valor de las ventas totales de la empresa durante el periodo comprendido entre 

abril de 2010 a marzo de 2011. 
J. Ventas totales a México de abril de 2010 a marzo de 2011. 
K. Ventas totales en el mercado interno de abril de 2010 a marzo de 2011. 
L. Ventas totales en cada uno de los mercados de exportación distintos a México de abril de 2010 a 

marzo de 2011. 
M. Información que contiene precio de exportación a México de abril de 2010 a marzo de 2011 y 13 

facturas de ventas destinadas al mercado mexicano durante el periodo investigado de 2010 y de 
2011. 

N. Precios en el mercado interno del país de origen con datos de abril de 2010 a mayo de 2011, y una 
muestra de 71 facturas (documento auxiliar de nota fiscal electrónica) de venta de la mercancía 
sujeta a investigación en el mercado doméstico, de abril a diciembre de 2010 y de enero a marzo 
de 2011. 

O. Operaciones comerciales normales: costo total de producción (costo de producción más gastos 
generales) de abril de 2010 a marzo de 2011. 

P. Ventas totales de la mercancía investigada y mercancía no investigada, el cual contiene el total de 
ventas, en valor y volumen, efectuadas de abril de 2010 a marzo de 2011, desglosadas por código 
de producto y por mercado. 

G. Réplica de las Solicitantes 
27. El 7 de diciembre de 2011 las Solicitantes presentaron su réplica a los argumentos y pruebas 

presentados por las empresas importadoras y exportadoras que comparecieron al presente procedimiento. 
Manifestaron lo siguiente: 

A. Las importadoras manifestaron que adquirieron mercancía tanto importada como nacional y que a 
ambas les dan un uso indistinto. En términos del artículo 37 del RLCE, queda demostrado que tanto 
la mercancía importada como la de fabricación nacional son similares, pues tienen características y 
composición semejantes, cumplen con las mismas funciones y, por lo tanto, son intercambiables. 
Ambas mercancías compiten en los mismos mercados y son fácilmente sustituibles unas por otras. 

B. Las importadoras son omisas en presentar la información sobre el precio de importación a México, 
señalando que dicha información no está disponible, cuando dicho anexo se responde con la 
información propia de las empresas, pues ésta se encuentra en sus pedimentos de importación, por 
lo que es inadmisible que la información no esté disponible. 

C. Las importadoras tampoco dieron respuesta a las preguntas 3.6 a 3.12 del formulario oficial y 
desconocen la razón por la cual no presentaron el Anexo 2.A.1 o, en su caso, los Anexos 2.B y 2.B.1. 

D. Las importadoras no desvirtuaron, mediante argumentos y pruebas, lo manifestado y probado por las 
Solicitantes respecto a la existencia de una práctica desleal de comercio internacional sobre 
las importaciones de papel bond cortado originarias de Brasil, así como el consecuente daño que 
esta práctica ha ocasionado a la rama de producción nacional y el nexo causal que existe entre 
ambos factores. 

E. Es evidente el nulo interés de las importadoras en el procedimiento, por lo que, ante la negativa de 
las empresas de presentar información que incluso es propia de éstas, la Secretaría debe resolver 
conforme a la mejor información disponible, que hasta el momento es la presentada por las 
Solicitantes. 

F. Se debe determinar la imposición de cuotas compensatorias provisionales y definitivas, ya que las 
Solicitantes han demostrado la existencia de una práctica desleal y que las importaciones de papel 
bond cortado de Brasil causaron daño a la rama de producción nacional de la mercancía similar, sin 
que se haya desvirtuado por las importadoras. 

G. Las exportadoras afirman que “… la industria nacional no ha presentado, pruebas positivas, tal y 
como se requiere en la legislación antidumping aplicable…, del supuesto daño a la industria 
nacional”, sin embargo, en el “Apéndice 8. Análisis de Daño” presentado el 8 de junio de 2011 y en el 
“Apéndice 18. Análisis de daño” presentado el 22 de julio de 2011, se describe el daño que ha sufrido 
la rama de producción nacional debido a las importaciones en condiciones de discriminación de 
precios de papel bond cortado, originario de Brasil. 

H. La aseveración de que las importaciones disminuyeron en 2011 es falsa, puesto que el volumen de 
las importaciones originarias de Brasil, acumuladas a septiembre de 2011, tuvo un incremento del 
12% contra el mismo periodo del 2010. 
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I. Las exportadoras transcribieron una afirmación de las Solicitantes donde manifiestan que el mercado 
nacional consume papel bond cortado que va de los 88 a 97 grados GE, sin embargo, pasaron por 
alto que la producción nacional de papel bond cortado también expresó que cuenta con la maquinaria 
y tecnología necesarias para producir papeles de mayor blancura a 97 grados GE. 

J. Suponiendo sin conceder que los papeles bond cortados de blancura superior a los 97 grados GE 
fueran excluidos de la investigación antidumping, esta situación originaría fácilmente una elusión de 
cuota compensatoria en términos del artículo 89 B de la LCE, lo que ocurriría si los fabricantes 
brasileños aumentan en 0.1 grados la blancura del producto investigado. 

K. Las exportadoras son contradictorias al manifestar que sus productos no son objeto de la presente 
investigación, en su respuesta al formulario oficial señalan que sus códigos de producto cumplen con 
las especificaciones de la mercancía del producto investigado y “el mismo equipo que corta el papel 
objeto de la investigación, corta igualmente otros formatos de papel…” y aunque en Brasil se 
comercialice el papel A4 y en México el papel carta, esta diferencia física en el tamaño no implica 
que los productos no sean similares y comparables. 

L. De acuerdo a las facturas presentadas por la empresa importadora Formas y Sistemas, el precio al 
que se vende la mercancía importada es más barato que el precio al que se vende la mercancía de 
producción nacional, razón por la cual las empresas importadoras prefieren adquirir el producto 
de origen brasileño. Un análisis de los productos con características similares bajo marcas de los 
molinos nacionales Facia y Visión Duplicador, pone en evidencia que no es el concepto de blancura 
lo que determina la preferencia del consumidor, sino los diferenciales de precios. 

M. Los ajustes al precio de exportación y al valor normal presentados por las empresas exportadoras no 
cuentan con el soporte documental de las fuentes de información de donde se obtuvieron, por tanto, 
no deben ser considerados. 

N. Se debe desestimar la propuesta de algunos ajustes propuestos por las exportadoras. Sugieren que 
el exportador determine de manera clara el total de sus gastos destinados para promocionar sus 
exportaciones a México, y que demuestre que aplican los tres tipos de impuestos en la 
comercialización de papel bond cortado. 

O. Las Solicitantes consideran que se debe valorar la información aportada por todas y cada una de las 
partes interesadas para efecto de calcular el margen de discriminación de precios, y no sólo los datos 
aportados y correspondientes a las operaciones de la exportadora, que no es productora de la 
mercancía objeto de investigación. 

P. Solicitan a la Secretaría la realización de una visita de verificación a las empresas exportadoras, con 
la finalidad de cerciorar la veracidad de lo manifestado y presentado por éstas. 

Q. Las Solicitantes tienen conocimiento de que algunas empresas importadoras están introduciendo al 
país papel bond cortado originario de Brasil, por una fracción arancelaria diferente a la 4802.56.01, 
precisando: i) importaciones durante el periodo comprendido de enero a septiembre de 2011 por la 
fracción arancelaria 4823.90.99 y, ii) importaciones durante el periodo comprendido de enero a 
octubre de 2011 por la fracción arancelaria 4810.10.99. 

28. Presentó: 
A. Muestra física de papel bond cortado blanco de la marca “Duplicador”, fabricado por Scribe, 

consistente en dos paquetes de 500 hojas. 
B. Dos publicaciones de Internet de RISI: i) “El Director General de IP Brasil dice que el 2011 fue 

“un desafío””, Sao Paulo, 29 de noviembre de 2011, y ii) “IP y Fibria Celulose, S.A. (Fibria) extienden 
opciones para segundo PM en la fábrica de Tres Lagoas en Brasil”, Memphis, 16 de diciembre 
de 2009. 

H. Requerimientos de información 
1. Prórrogas 
29. Mediante oficios del 7 de noviembre de 2011 y 24 de enero de 2012, la Secretaría otorgó prórrogas a 

las empresas Solicitantes, y a las exportadoras International Paper y Suzano Papel para que presentaran sus 
respuestas a los requerimientos que se les formuló. 

2. Partes interesadas 
a. Productores nacionales 
i. Bio Pappel, Scribe, Mipasa y Pondercel 
30. El 24 de noviembre de 2011, 26 y 31 de enero y 7 de febrero de 2012 respondieron a los 

requerimientos que la Secretaría les formuló el 25 de octubre de 2011, 17 de enero y 1 de febrero de 2012. 
Argumentaron: 
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A. Respecto de la metodología que utilizaron para elegir la muestra de 5 papeles importados que 
sometieron a pruebas de laboratorio para determinar el grado de blancura del papel objeto de 
investigación, efectuaron una revisión de pedimentos in situ en el almacén de la Administración 
General de Aduanas del SAT (AGA). 

B. El volumen de 198 pedimentos de importación representó en términos del volumen importado un 
poco más del 60%. Con esta información elaboraron posteriormente la base de datos denominada 
“por fecha factura depurada”. Esta base considera el volumen del periodo de abril de 2010 a marzo 
de 2011. 

C. Observaron que la descripción del pedimento y la de la factura no indican el grado de blancura para 
la mayoría de las operaciones de importación de papel bond, por lo que realizaron un análisis de la 
columna denominada “marca factura” e identificaron el fabricante del producto. 

D. Encontraron que el exportador Suzano Papel exportó el 26% del producto investigado a México, y se 
le atribuyen cuatro marcas con participaciones de 17.7%, 4.62%, 2.65% y 1.25%. 

E. International Paper exportó a México el 74% del producto investigado y se le atribuyen 5 marcas de 
papel bond, siendo las más representativas en términos del volumen importado. 

F. Las resmas que fabrica International Paper y que se enviaron a laboratorio son: Office DEPOT 
“Papel Multiusos Premium”, Office DEPOT “Papel Premium”, Office Max “Papel Premium MaxBrite” 
y Chamex Office. De acuerdo con los resultados de laboratorio emitidos por la Asociación Mexicana 
de Técnicos de las Industrias de la Celulosa y del Papel, A.C. (ATCP), el grado de blancura de estos 
papeles fabricados en Brasil se encuentra entre los 97 y 98 grados GE de blancura. 

G. En la envoltura de los papeles fabricados en Brasil, se indica un grado de blancura de 97 grados GE. 
De lo que puede concluirse que la identificación de la marca factura del papel importado se deriva de 
una muestra de pedimentos que es representativa en términos del volumen. 

H. El papel bond que importó México en el periodo objeto de investigación de origen brasileño tiene una 
blancura entre 97 y 98 grados GE de blancura. 

I. Las marcas identificadas de la muestra representativa de pedimentos que no fueron sometidas a 
prueba de laboratorio son la Fastcopy con una participación en el volumen total de 2.65%, la 
Magnum con un 1.27% y la Xerox con el 0.42%. 

J. La determinación del precio de exportación tiene como fuente de información la base de datos de 
importación de la AGA en la que se registra por la fracción arancelaria 4802.56.01 de la TIGIE, 
“Bond o Ledger”, de todos los orígenes y para el periodo de abril 2010 a marzo de 2011; fracción 
arancelaria que registra las operaciones de importación del producto objeto de investigación. 

K. La base de datos obtenida del SAT no incluye información sobre el Incoterm, flete, seguro o cualquier 
otro gasto relacionado al Incoterm. Todos los Incoterms encontrados involucran una obligación del 
vendedor por flete marítimo por lo que se infirió que las operaciones de importación de papel bond 
originarias de Brasil en el periodo investigado involucran un flete marítimo y se propuso aplicar un 
ajuste por este concepto. 

L. Se calculó de manera específica el monto del gasto por flete marítimo (cuando las operaciones no 
indican un gasto por flete marítimo, emplearon el flete promedio que se obtuvo de las operaciones 
que sí lo registran). 

M. El ajuste por seguro solicitado sólo se puede aplicar de manera específica a aquellas transacciones 
que lo registran y en las que se ha identificado el Incoterm. El monto del ajuste por seguro se puede 
obtener directamente al dividir el monto del gasto del seguro de la operación de importación que lo 
especifica entre el volumen importado de esa operación. 

N. Las Solicitantes señalan que el margen de dumping encontrado es de 46.06%. 
O. Las publicaciones recientes de la BRACELPA no se encuentran al nivel de detalle que se les requirió. 

Enviaron un correo electrónico a faleconosco@bracelpa.org.br con la finalidad de solicitar la 
publicación No. 32 de julio de 2011, donde viniera la información completa sobre los papeles para 
escritura e impresión, información que no les fue proporcionada. 

P. Las Solicitantes no tienen la obligación de contar con la información de los indicadores del país 
exportador, al no ser información de estas empresas. Los exportadores brasileños comparecientes 
Perez Trading, Suzano Papel e International Paper, tienen interés jurídico en la investigación y 
podrán proporcionar la información relativa a los indicadores de la industria de Brasil. 

Q. La característica de la blancura en el papel bond cortado y su eventual impacto en el costo y en el 
precio depende de las condiciones particulares de cada empresa y situación específica. Tal es 
el caso de los fabricantes de papel bond cortado en los Estados Unidos que en el año 2005 
modificaron sus características y parámetros de blancura, incrementando el promedio de la blancura 
de sus papeles de 84 grados GE a 92 grados GE, sin embargo, esta modificación en el aumento de 
blancura no se reflejó en sus precios de venta. 
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R. En algunos casos los productores elaboran papeles con diferentes grados de blancura en busca de 
satisfacer las necesidades particulares del mercado, para este efecto utilizan celulosa y 
blanqueadores con ciertas características que pueden tener un impacto relativo en sus costos de 
fabricación y precios. 

S. Existen productores que manejan diversos rangos de blancura pero que sus niveles de costos no 
reflejan diferencias, ya que en sus procesos de producción manejan diversas variables que permiten 
nivelar dichos costos entre sus diversos productos, los precios de los productos dependen de 
diversas variables en ocasiones distintas a los costos, como la marca del producto. 

T. El producto objeto de investigación y el de producción nacional son mercancías idénticas en algunos 
casos, lo que les permite cumplir las mismas funciones, usos, dirigirse a los mismos mercados y ser 
comercialmente intercambiables. 

U. La información que presenta sobre ventas e importaciones de clientes no puede exhibirla de forma 
separada para Mipasa y Pondercel ya que el producto que fabrican ambas empresas lo venden a 
Comercializadora Copamex, S.A. de C.V. (Copamex) para que ésta lo distribuya, por lo tanto, las 
ventas a clientes las reporta la comercializadora. 

V. La base de datos de importaciones está completa para el periodo analizado (1 de enero de 2008 al 
30 de junio de 2011).  

W. Al referirse a la inexistencia de la fracción arancelaria 4810.10.99, señalan que las fracciones 
correctas por las que se importó papel bond cortado son 4810.19.99 y 4823.90.99. 

31. Presentaron: 

A. Copia de la envoltura de los papeles marca Xerox Digital Paper (papel Premium multifuncional de 
alta blancura) que fabrica International Paper, en la que se indica una blancura de 98 grados GE. 

B. Listado de pedimentos de importación correspondientes al periodo de abril 2010 a marzo de 2011 por 
fecha de factura depurada y descripción del producto. 

C. Documento que contiene precio de exportación de Brasil a México y valor normal de abril a diciembre 
de 2010 y de enero a marzo de 2011. 

D. Indicadores económicos de las empresa Bio Pappel, Mipasa, Pondercel y Scribe de enero a junio de 
2011, así como consolidado para los periodos 2008, 2009, 2010, enero a junio de 2010 y enero a 
junio de 2011. 

E. Indicadores del país exportador, específicos de la mercancía investigada para 2008, 2009, 2010 
y para el primer semestre de 2010 y 2011. 

F. Publicación de la BRACELPA sobre resultados del sector de celulosa y papel, correspondiente a los 
periodos de enero a junio de 2010 y de enero a junio de 2011, y correos electrónicos de 8, 10, 16 y 
17 de noviembre de 2011, en los que manifiesta que los datos de la publicación son la mejor 
información disponible que tuvieron a su alcance. 

G. Actualización del análisis de daño y causalidad al primer semestre de 2011. 

H. Importaciones de la mercancía objeto de investigación para el periodo de enero a junio de 2010 
y 2011. 

I. Actualización de la información sobre ventas del producto objeto de investigación por cliente de las 
Solicitantes para el periodo de enero a junio de 2010 y 2011. 

J. Balance general, estado de resultados y el estado de cambios en la situación financiera, para el 
primer semestre de 2010 y 2011 e indicadores financieros para cada una de las Solicitantes. 

K. Detalle de costo de venta para cada una de las Solicitantes de 2008, 2009 y 2010, así como de enero 
a junio de 2010 y 2011. 

L. Escrito que proporciona información respecto a la contención de precios de las Solicitantes. 

M. Lista de clientes que importaron la mercancía objeto de investigación de Bio Pappel, Copamex 
y Scribe, con datos de 2008, 2009 y 2010, y de enero a junio de 2010 y 2011. 

N. Base de datos mensuales del precio de la celulosa para el periodo analizado, de enero de 2008 a 
junio de 2011, cuya fuente es Resource Information System: Pulp and Paper Week, Price Watch: 
Market Pulp. 

O. Publicaciones mensuales de la revista Pulp & Paper Week para los periodos 2008, 2009, 2010 y de 
enero a junio de 2011, que son el soporte documental del precio de la celulosa (bleached softwood 
kraft, Southern US). 
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P. Documento denominado “Detalle de costo de venta” de Bio Pappel (planta rollos y planta de cortado), 
Mipasa (costo unitario), Pondercel (costo unitario) y Scribe para los periodos de 2008, 2009 y 2010, y 
de enero a junio de 2010 y 2011, que incluyen el volumen en toneladas del costo total de la celulosa, 
y cuya fuente son los registros contables de las empresas. 

Q. Corrección a las cifras reportadas en el Anexo “Consolidado”, para los años de 2008 a 2010 y para el 
periodo de enero a junio de 2010 y 2011. 

R. Base de datos por pedimento que incluye: la fracción arancelaria, clave de pedimento, razón social, 
RFC, año, mes, la descripción de la mercancía, clave de agente aduanal y de aduana, valor (USD) 
y volumen (Kg), así como el país de origen, para las importaciones de la mercancía investigada que 
ingresa por las fracciones arancelarias 4810.19.99 y 4823.90.00. 

S. Cuadro de valor y volumen de ventas al mercado interno por grado de blancura y gramaje de Bio 
Pappel, Copamex y Scribe, para los años de 2008 a 2010 y para el primer trimestre y segundo 
trimestre de 2010 y 2011, elaborado con información propia de cada empresa. 

T. Adecuaciones requeridas respecto a las cifras de volumen agregadas en la “Tabla 1. Importaciones 
del producto investigado” y la sumatoria de la base denominada “R=16 iii.4802.56.01 Bond cortado”. 

U. Análisis de importaciones de papel bond cortado correspondientes a 2008, 2009, 2010, y de enero a 
junio de 2011, obtenido de la base de datos del SAT. 

V. Listados desagregados de importaciones de papel bond cortado correspondientes a 2008, 2009, 
2010, y de enero a junio de 2011, obtenidos de la base de datos del SAT. 

ii. Pondercel 
32. El 2 de febrero de 2012 Pondercel respondió el requerimiento que la Secretaría le formuló el 31 de 

enero de 2012, por el que le solicitó manifestar detalladamente las razones por las que la información 
confidencial es relevante para la defensa de su caso. Argumentó: 

A. Pondercel quiere revisar los cálculos y determinar si los ajustes expresados son correctos, si se trata 
del producto investigado, la presencia de una subvaloración y un cálculo preciso del margen de 
dumping. 

B. Por medio de la revisión de facturas, códigos de producto y su correspondiente descripción 
Pondercel puede aportar mayores argumentos sobre el producto investigado y su similitud con la 
mercancía importada. 

C. Pondercel necesita evaluar el comportamiento de las operaciones comerciales de las partes 
comparecientes para conocer y elaborar mayores argumentos sobre el desplazamiento del producto 
nacional, por los precios en condiciones de dumping y contención de precios. 

D. Pondercel requiere conocer la relación entre empresas comparecientes para realizar los ajustes que 
demuestren si existe una práctica desleal, así como conocer sus metodologías para comprobarlas. 

b. Importadoras 
i. Formas y Sistemas y Formas para Negocios. 
33. El 23 de enero de 2012 respondieron el requerimiento que la Secretaría les formuló el 17 de enero de 

2012, y presentaron: 
A. Cuadro de integración de compras de proveedores nacionales y brasileños con datos de 2008 

a 2010, y de enero a junio de 2010 y 2011. 
B. Copia de 3 pedimentos de importación y sus documentos anexos del 19 de julio y 3 de diciembre 

de 2010, y 22 de febrero de 2011. 
c. Exportadoras 
i. International Paper 
34. El 2 de febrero de 2012 respondió al requerimiento que la Secretaría le formuló el 17 de enero de 

2012. Argumentó: 
A. Sostiene que las ventas totales reportadas en el Diagrama 1 coinciden con las reportadas en el 

Anexo 3.A. Sin embargo, debido a que dichos valores se obtuvieron de la base de datos del Sistema 
de Generación de Notas Fiscales de International Paper y de que el Anexo 2.A fue creado a partir de 
las facturas de exportación a México, las ventas totales reportadas en dicho anexo presentan una 
diferencia poco representativa con el valor reportado en el Diagrama 1. 

B. International Paper presentó en los Anexos 2.A.1 y 3.B, los ajustes aplicables a cada mercado y sus 
fuentes documentales. 
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C. El proceso y costo de producción es el mismo para cualquier tamaño de papel, la diferencia radica en 
la forma en que se corta la bobina de papel. Los productos se comercializan por tonelada. 

D. La blancura del papel comercializado en el periodo investigado en México por International Paper es 
superior al parámetro del fabricado por la industria nacional en México. En los sistemas contables de 
la empresa el grado de blancura no se registra. 

E. La diferencia en el nivel de blancura del papel no representa una diferencia en costos de producción, 
pues la blancura de todo el papel que International Paper fabrica es homogénea. 

F. International Paper mantiene registros en sus sistemas de calidad conforme a la norma ISO 
2470:2001, por lo que los parámetros de blancura que se indican se refieren a dicha norma y no a 
grados GE. 

G. El gramaje del papel vendido tanto en el mercado doméstico como en sus exportaciones a México es 
idéntico (de 75 g/m2). La diferencia en el gramaje no repercute en el costo de producción. 

H. El código de producto del producto investigado en los sistemas contables de International Paper es 
definido como “cortado”. 

I. Al no haber diferencia en tamaño, formato, gramaje y blancura, el papel con código de producto 
“cortado” en el mercado doméstico y de exportación a México debe ser considerado producto 
idéntico o similar, independientemente de la marca. 

J. Las ventas de papel bond cortado en el mercado doméstico de International Paper representan un 
porcentaje mayor al 5% del volumen de las ventas de exportación a México. 

K. El tratamiento que debe aplicarse a los pallets o estibas para ventas de exportación cumple con la 
Norma Internacional NIMF No. 15 – Directrices para Reglamentar el Embalaje de Madera Utilizado 
en el Comercio Internacional emitida por la Organización de las Naciones Unidas para la 
Alimentación y la Agricultura (“FAO” por sus siglas en inglés). 

L. International Paper denominó el ajuste por diferencia en el costo de los pallets como ajuste por 
embalaje. No existe otro ajuste por embalaje por concepto del tratamiento contra plagas. 

M. La tasa de interés promedio aplicable al periodo de investigación se obtuvo de un promedio de las 
tasa de interés de los contratos celebrados durante el periodo de investigación. 

N. Para obtener el ajuste por salarios pagados a vendedores se sumaron los gastos originados por el 
personal de ventas de exportación, el resultado se dividió entre el volumen total de ventas de 
exportación durante el periodo investigado y el costo promedio por tonelada se multiplicó por el 
volumen de cada venta. 

O. Con las facturas de los cargamentos de embarque correspondientes a cada factura de exportación 
se puede confirmar que el costo por concepto de flete interno fue realmente incurrido. Las cifras 
presentadas para este ajuste se refieren al valor real y no a un prorrateo. 

P. Para el cálculo del ajuste por marketing se sumaron todos los gastos del periodo por concepto de 
marketing para ventas de exportación, se dividió el total entre el volumen total de productos 
de International Paper vendidos en el mercado de exportación durante el periodo investigado, y el 
costo promedio por tonelada se multiplicó por el volumen correspondiente a cada venta. Este ajuste 
es procedente al aplicarse el costo real del marketing para el mercado de exportación. Las cifras 
fueron obtenidas del sistema SAP de International Paper. 

Q. Los datos de ajuste por reembolsos y bonificaciones post venta se refiere a descuentos otorgados 
por International Paper a algunos de sus clientes, los cuales se otorgan en virtud de incentivos 
fiscales otorgados por el gobierno de Brasil. El ajuste de descuento propuesto se obtuvo de la 
información de venta proporcionada a la autoridad fiscal brasileña. 

R. International Paper no contrata préstamos y tampoco cuenta con créditos intercompañías a corto 
plazo, sin embargo, negocia con sus clientes y determina establecer o no un interés para cada 
transacción específica. Señaló que el interés específico que fue aplicado a cada transacción fue 
proporcionado en la respuesta al formulario oficial. 

S. En caso de no aceptarse el ajuste calculado que propone en cuanto al interés de cada transacción, 
International Paper solicita que se utilice la tasa de interés propuesta por las Solicitantes y que 
proviene del Banco Central de Brasil para el cálculo de valor normal. 

T. Los casos en que no se aplicó el ajuste por flete en transacciones de International Paper se debe a 
un error humano al momento de cargar la información en la base de datos, por lo que al no haberse 
cobrado el flete interno al cliente no se observa ningún ajuste. Estos casos representan menos del 
0.1% del total de las operaciones realizadas en el mercado doméstico durante el periodo investigado. 



Viernes 3 de agosto de 2012 DIARIO OFICIAL (Primera Sección)     27 

U. International Paper vende en el mercado interno usando los términos de venta Costo y Flete (“CFE” 
o “CFR” por sus siglas en inglés), para los que realizó el ajuste conforme al monto efectivamente 
cobrado por el cliente ya que se incluye un flete en el precio final, y término FOB planta, para el cual 
no se realizó ajuste. 

V. El Impuesto a la Circulación de Mercaderías y Servicios (ICMS) varía su cálculo en razón del estado 
donde se origina la venta y el estado de destino de la misma. 

W. El impuesto ICMS y el Impuesto a Productos Industrializados (IPI) son calculados de manera 
automática por el sistema de facturación de la empresa. El IPI se obtiene de multiplicar el valor total 
de los productos en factura por el porcentaje fijo del 5%. 

X. La tasa aplicable para el Programa de Integración Social (PIS) / Contribución para el Financiamiento 
de la Seguridad Social (COFINS), es de 9.25% sobre el valor de los productos. 

Y. International Paper no presentó ajuste al valor normal por concepto de embalaje. 

Z. Para el cálculo del ajuste por marketing se sumaron todos los gastos del periodo por concepto de 
marketing para ventas al mercado interno, se dividió el total entre el volumen total de productos 
de International Paper vendidos en el mercado interno durante el periodo investigado, y el costo 
promedio por tonelada se multiplicó por el volumen correspondiente a cada venta. Este ajuste es 
procedente al aplicarse el costo real del marketing para el mercado de exportación. Las cifras fueron 
obtenidas del sistema SAP de International Paper. 

AA. Los estados financieros proporcionados por International Paper no están auditados, sin embargo, son 
revisados por auditores de International Paper Company. 

35. Presentó: 

A. Listado de precios de exportación de International Paper a México bajo la fracción arancelaria 
4802.56.01, obtenido de los Sistemas Computacionales de International Paper. 

B. Listado de precios de International Paper en el mercado del país de origen o precios de exportación a 
terceros países de abril de 2010. 

C. Norma Mercosur NM-ISO 2470:2001 Papel, cartón y pastas celulósicas – Medida del factor de 
reflectancia difusa en el azul (grado de blancura ISO). 

D. Norma internacional NIMF No. 15 – Directrices para Reglamentar el Embalaje de Madera Utilizado en 
el Comercio Internacional, emitida por la FAO. 

E. Contrato de abastecimiento de pallets de madera celebrado por International Paper en marzo de 
2008. 

F. Listado de gastos de International Paper correspondientes a los periodos de abril de 2010 a marzo 
de 2011, obtenidos del sistema contable y financiero de International Paper. 

G. Impresiones de pantalla del sistema de contabilidad de International Paper correspondientes a notas 
fiscales que detallan el flete interno de 5 facturas de venta de exportación de abril y julio de 2010, 
y marzo y octubre de 2011 con su traducción. 

H. Copia de 5 facturas correspondientes a abril, julio y diciembre de 2010, y marzo de 2011, con sus 
traducciones y anexos. 

I. Copia de 5 conocimientos de embarque correspondientes a abril y julio de 2010, así como enero 
y marzo de 2011 con sus traducciones y anexos. 

J. Información de ajustes por reembolsos y bonificaciones post venta de 5 notas fiscales 
correspondientes a febrero, mayo y diciembre de 2010, y enero de 2011, proporcionada por 
International Paper al Ministerio de Hacienda de Brasil para la emisión de facturas electrónicas. 

K. Información de operaciones con términos de venta CFE de 6 notas fiscales correspondientes 
a agosto, octubre y noviembre de 2010, y marzo y enero de 2011. 

L. Pantalla del sistema de contabilidad de International Paper correspondiente al flete interno de una 
factura de venta de exportación de septiembre de 2010. 

M. Información de 5 notas fiscales correspondientes a junio, julio y octubre de 2010, y marzo de 2011, 
donde se observa el valor del flete por factura o nota fiscal. 

N. Tabla de porcentajes de cobro del impuesto ICMS en Brasil, proporcionado por International Paper. 

O. Cálculo de ajuste por marketing y salarios pagados a vendedores para el periodo de abril de 2010 
a marzo de 2011. 
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ii. Suzano Papel 
36. El 2 de febrero de 2012 respondió el requerimiento que la Secretaría le formuló el 17 de enero de 

2012. Argumentó: 

A. Suzano Papel guarda relación subsidiaria con 12 empresas en las que tiene participación accionaria. 

B. Elof Hansson AB adquirió papel bond cortado que recibió en México su subsidiaria Elof Hansson de 
México. 

C. Por un error involuntario Suzano Papel incluyó en la sumatoria del subtotal de mercancía investigada 
reportada, el volumen de papel cut size, producto que debería ser incluido en el subtotal de la 
mercancía no investigada. 

D. La abreviatura RM se refiere a la descripción del producto de la marca de papel “Report” vendido en 
Brasil, en tanto que RE se utiliza en mercados internacionales. Para referirse al empacado en el 
sistema contable y financiero SAP. RM es utilizado para referirse al empacado en portugués y RE 
para el empacado en inglés, sin que esto signifique que exista diferencia en el tipo de empacado en 
ventas de exportación y ventas al mercado doméstico. 

E. La diferencia de idioma y destino del producto en las marcas RM y RE no inciden en los costos ni en 
el precio de venta. 

F. Todos los papeles de Suzano Papel presentan el mismo grado de blancura estándar (superior a los 
97 grados GE), por lo que el grado de blancura no afecta los precios de venta. 

G. El papel exportado a México y vendido en el mercado local por Suzano Papel, es papel de 75 g y 
formato de 216mm x 279mm y 210mm x 297mm. 

H. Los costos de producción relacionados con las características de tamaño, gramaje y blancura no 
varían para Suzano Papel. Para Suzano Papel la diferencia de gramaje no repercute en el costo de 
producción ya que el papel que exportó a México durante el periodo investigado es de gramaje 
idéntico al destinado al mercado doméstico. 

I. Suzano Papel coincide con las Solicitantes en que el costo de producción es el mismo para cualquier 
tamaño (A4, carta u oficio) ya que la diferencia radica únicamente en cómo se corta la bobina de 
papel. La diferencia en el formato no repercute en los costos de venta. 

J. El papel bond cortado de fabricación mexicana no llega en la mayoría de los casos a los niveles más 
bajos de blancura del producto brasileño. 

K. En el mercado doméstico brasileño y en el mercado mexicano existieron ventas de papel bond 
cortado con un gramaje y tamaño o formato idénticos, por lo que no es necesario recurrir a una 
metodología alterna de cálculo de valor normal. 

L. Los ajustes al precio de exportación por concepto de gastos diversos comprenden gastos para el 
traslado de mercancía, de la planta de producción al puerto de embarque, se incluye el flete terrestre 
de la planta al aeropuerto y fumigación de los pallets entre otros. Suzano Papel ha reportado la 
información conforme a sus sistemas contables, por lo que la Secretaría deberá tomar en cuenta 
dicha información. 

M. Las operaciones que Suzano Papel reporta con un valor negativo en reales corresponden a 
descuentos y notas de crédito, sin embargo, al no ser relacionada con alguna venta en particular 
Suzano Papel decidió no aplicar esos descuentos o notas de crédito y reportarlas por estar 
contenidas en su base de datos de ventas. 

N. El papel con medida 210mm x 297mm se refiere al tamaño A4 que ha sido comercializado en los 
mercados de México y Brasil. Este tamaño de papel se encuentra dentro de la cobertura de producto 
para la presente investigación. 

O. Para reportar el Incoterm de cada transacción, Suzano Papel revisó e identificó los términos de venta 
detallados en las facturas mientras que para identificar los términos de venta en el mercado 
doméstico revisó e identificó en las facturas de ventas internas los términos que se especifican en la 
sección “Frete por Conta”. 

P. El ICMS varía su cálculo en razón del estado donde se origina la venta y el estado destino de la 
misma. El sistema de Suzano Papel arroja de forma automática el resultado respectivo en las notas 
fiscales. 

Q. El IPI es calculado de manera automática por el sistema de facturación de Suzano Papel. El IPI se 
obtiene de multiplicar el valor de venta en factura por un porcentaje de 5% o de 0% en algunos 
casos. 
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R. El valor que se reporta en la base de datos sólo está afectado por el porcentaje de impuesto ICMS 
debido a que está incluido en el “valor de los Productos”, y no así el IPI que no se deduce del valor 
total de los productos al estar desglosado de manera separada. 

S. Las notas de crédito se generan por tres motivos: i) Si hay un problema de calidad y se reembolsa al 
cliente con parte del valor de compra; ii) Si existe un error en la factura y requiere ser corregida, y 
iii) Si existe un acuerdo de proveeduría con el cliente y éste recibe descuentos al alcanzar volúmenes 
de compra por mes/trimestre posteriormente a que el periodo termina. 

T. Los descuentos/notas de débito se incluyen como suma total en el sistema SAP, pero no aplicados 
por tonelada. 

U. Las descripciones de producto del sistema de Suzano Papel se refieren a papel cut size, gramaje 75, 
formato 216mm x 279mm (tamaño carta) y 210mm x 297mm (tamaño A4). 

V. La mercancía exportada se describe como Report Extra White, Width 216 (en ocasiones 210), Lenght 
279 (en ocasiones 297), y GSM 075; es decir, papel blanco con un gramaje de 75, formato de 
216mm x 279mm (carta) y 210mm x 297mm (A4), en tanto que la mercancía vendida en el mercado 
interno se describe como papel report high quality, 75 g/m2, BR (blanco) 216mm x 279mm (tamaño 
carta) y 210mm x 297mm (tamaño A4); lo que demuestra que el papel bond vendido en el mercado 
interno es idéntico al vendido en México. 

37. Presentó: 
A. Diagrama de flujo de la estructura corporativa del grupo Suzano y sus empresas subsidiarias. 
B. Impresión de pantalla de la página de Internet http://ri.suzano.com.br/static/enu/estructura-

societaria.asp?language=enu y estructura corporativa de Grupo Suzano. 
C. Listado de filiales en América y Europa de la empresa Elof Hansson, obtenido de las páginas de 

Internet http://www.elofhansson.com/es/ y http://www.elofhansson.com/es/Filiales/. 
D. Copia parcial de los resultados consolidados de Suzano Papel correspondientes al segundo, tercer 

y cuarto trimestre de 2010 con traducción parcial del documento que se exhibe. 
E. Diagrama de ventas totales de Suzano Papel durante el periodo de abril de 2010 a marzo de 2011, 

expresado en dólares. 
F. Copia de factura de venta de exportación de abril de 2010 y nota de venta en el mercado interno de 

enero de 2011. 
G. Impresiones de pantalla del Sistema SAP de Suzano Papel, que muestran información de notas 

de crédito por facturas correspondientes a abril, agosto, septiembre de 2010, y febrero de 2011. 
H. Facturas de venta al mercado interno de julio, septiembre, octubre y diciembre de 2010, y enero y 

febrero de 2011. 
I. Tabla de porcentajes de cobro del impuesto ICMS en Brasil, proporcionado por Suzano Papel. 
J. Listado de ventas totales de Suzano Papel en el mercado Interno correspondiente al periodo de abril 

de 2010 a marzo de 2011.  
38. El 28 de noviembre y 15 de diciembre de 2011, y 5 de enero de 2012, la Secretaría requirió a las 

empresas: Formas y Sistemas y Formas para Negocios, lnternational Paper, Perez Trading y Suzano Papel, 
para que aclararan, completaran, corrigieran, y actualizaran diversa información que presentaron en el primer 
periodo probatorio, referente a diversos aspectos de dumping y de daño; para que reclasificaran diversa 
información que presentaron como confidencial y presentaran los resúmenes públicos correspondientes; para 
que adjuntara la traducción de algunos anexos que exhibieron en idioma distinto al español, de conformidad 
con los artículos 54 y 82 de la LCE y 271 del CFPC, 6.5.1 y 6.5.2 del Acuerdo Antidumping. 

39. El 5 de enero de 2012 la Secretaría requirió a las Solicitantes la justificación del carácter de la 
información confidencial presentada en su escrito del 2 de enero de 2012. 

3. No partes 
40. Con objeto de examinar la exactitud y pertinencia de la información presentada en esta etapa, el 17 de 

enero de 2012 la Secretaría realizó los siguientes requerimientos: 
a. Importadores 
41. El 17 de enero de 2012 la Secretaría requirió a los 20 principales importadores de papel bond 

identificados en la base de datos del SAT para que proporcionaran valor y volumen de sus importaciones del 
producto investigado, especificando grado de blancura y gramaje. Los días 23, 25, 26 y 30 de enero, así como 
1 y 2 de febrero de 2012, comparecieron las empresas Oraf, S.A. de C.V., Office Club, S.A. de C.V., 
Proveedora Papelera Kino, Comercializadora Mexicana de la Frontera, S.A. de C.V., Office Depot de México, 
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S.A. de C.V., Todo Comercio Internacional, S.A. de C.V., International Paper Empaques Industriales de 
México, S. de R.L. de C.V., Operadora OMX, S.A. de C.V., King Cost de México, S.A. de C.V., Papeles y 
Gráficos de B.C., S.A. de C.V., Abastecedora de Oficinas, S.A. de C.V., Merca Papel, S.A. de C.V., Xerox 
Mexicana, S.A. de C.V. y Xpedx, S.A. de C.V. y una persona física, para responder a los requerimientos de 
información formulados por la Secretaría. 

CONSIDERANDOS 

A. Competencia 
42. La Secretaría es competente para emitir esta Resolución, conforme a los artículos 16 y 34 fracciones V 

y XXXI de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 1, 2 y 16 fracciones I y V del Reglamento 
Interior de esta dependencia; 5 fracción VII, y 57 fracción I de la LCE, y 7, 9.1 y 12.2 del Acuerdo Antidumping. 

B. Legislación aplicable 
43. Para efectos de este procedimiento son aplicables el Acuerdo Antidumping, la LCE, el RLCE, el 

Código Fiscal de la Federación (CFF), el Reglamento del Código Fiscal de la Federación, el Código Federal 
de Procedimientos Civiles y la Ley Federal de Procedimiento Contencioso Administrativo, estos cuatro últimos 
de aplicación supletoria. 

C. Protección de la información confidencial y acceso a ésta 
44. La Secretaría no puede revelar públicamente la información confidencial que las partes interesadas le 

presenten, ni la información confidencial que ella misma se allegue, de conformidad con lo previsto en los 
artículos 6.5 del Acuerdo Antidumping, 80 de la LCE y 152 y 158 del RLCE. No obstante, las partes 
interesadas podrán obtener el acceso a la información confidencial, siempre y cuando satisfagan los requisitos 
establecidos en los artículos 158, 159 y 160 del RLCE. 

D. Análisis de discriminación de precios 
45. En esta etapa de la investigación, comparecieron la comercializadora Perez Trading y las exportadoras 

brasileñas International Paper y Suzano Papel, quienes respondieron el formulario oficial y los requerimientos 
de información que la Secretaría les formuló. 

46. Las importadoras Formas y Sistemas y Formas para Negocios, respondieron el formulario oficial de 
investigación, sin embargo, no aportaron información para el análisis de discriminación de precios. 

1. Perez Trading 
47. Manifestó que no fabrica la mercancía investigada ni la comercializa en el mercado brasileño. Precisó 

que funge como una empresa comercializadora independiente que adquiere la propiedad de la mercancía 
para posteriormente venderla a sus clientes en el mercado mexicano. Aclaró que no tiene vínculo alguno con 
las productoras brasileñas quienes le proveen la mercancía que comercializa. 

48. Proporcionó una base de datos de todas las operaciones de exportación a México por código de 
producto para el periodo investigado. La base incluye ajustes por concepto de crédito, flete y seguro marítimos 
y un flete en territorio mexicano. 

49. La Secretaría revisó la base de datos y observó que el 100% de las ventas que la comercializadora 
realizó a México, proceden de los dos exportadores brasileños que comparecieron en esta investigación y que 
proporcionaron su propia información para calcularles un margen de dumping específico. 

50. Perez Trading solicitó a la Secretaría que le calculara el precio de exportación a fin de llevarlo a nivel 
FOB puerto brasileño, incluyendo un ajuste por concepto de margen de utilidad. 

51. La Secretaría no calculó un margen de discriminación de precios a Perez Trading porque no presentó 
información sobre valor normal. Además, la totalidad de las operaciones de venta a México realizadas por 
esta comercializadora fueron reportadas por los exportadores brasileños comparecientes, quienes además, 
proporcionaron información específica sobre sus ventas y ajustes en su mercado interno. 

2. International Paper 
a. Precio de exportación 
52. International Paper exportó a México papel bond cortado que se clasifica en 4 códigos de producto. 

Indicó que las ventas que realizó a México, las hizo a través de la comercializadora Perez Trading, con quien 
no existe ningún tipo de vinculación. Manifestó que sus ventas de exportación son libres de descuentos, 
reembolsos y bonificaciones. 

53. Proporcionó una muestra de 29 facturas de exportación a México, así como algunas copias del 
conocimiento de embarque. La Secretaría constató en la base de datos el valor, volumen, cliente, los términos 
de venta, la fecha y número de éstas, sin encontrar diferencias. 
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54. En esta etapa de la investigación, la Secretaría le requirió a la exportadora para que clasificara sus 
ventas de exportación a México por código de producto conforme al artículo 39 del RLCE. International Paper 
proporcionó una base de datos (sin ajustes) en la cual incluyó tres columnas, que se refieren al gramaje, 
tamaño y grado de blancura del papel, respectivamente. 

55. La Secretaría también le requirió a la empresa para que demostrara si dichas características 
repercuten en sus precios de venta. International Paper respondió que la diferencia en el gramaje no 
repercute en el costo de producción ni en el precio. Precisó que el papel bond cortado que exportó a México 
corresponde a un peso de 75 g/m2. Con respecto al tamaño o formato del papel, manifestó que coincide con 
la producción nacional, en el sentido de que el proceso y el costo de producción es el mismo para cualquier 
tamaño del papel (A4, carta u oficio), pues afirmó que la diferencia técnica radica únicamente en la forma en 
que se corta la bobina del papel sin afectar los costos ni los precios. 

56. En relación con la diferencia en el grado de blancura, afirmó que tampoco representa una diferencia en 
los costos de producción, ya que la blancura de todo el papel que fabrica es homogénea. Agregó que en sus 
sistemas contables no lo registra en grados GE. Lo que registra en sus sistemas de calidad, es el grado de 
blancura conforme al estándar de la norma ISO 2470:2001 y que el grado de blancura que se incluye en la 
base de datos, corresponde al grado de blancura conforme a esta norma. Señaló que el grado de blancura del 
papel que fabrica, si éste fuera medido en grados GE, es superior al que se produce en México. 

57. La Secretaría calculó un precio de exportación promedio ponderado en dólares por tonelada para los 4 
códigos de producto que International Paper exportó a México, de conformidad con lo dispuesto en los 
artículos 39 y 40 del RLCE. La ponderación refiere a la participación del volumen de cada operación entre el 
volumen de cada código de producto. 

b. Ajustes al precio de exportación 
58. International Paper propuso ajustar el precio de exportación por términos y condiciones de venta, en 

particular por embalaje, crédito, salarios pagados a vendedores, flete interno y por publicidad (marketing). 

59. Con respecto al embalaje, explicó que el gasto se refiere al que eroga por concepto de tratamiento de 
plagas a los pallets que se utilizan para las ventas de exportación. Proporcionó copia de la Norma 
Internacional para Medidas Fitosanitarias, No. 15: Directrices para Reglamentar el Embalaje de Madera 
Utilizado en el Comercio Internacional, que emitió la FAO. También presentó un listado del costo de los pallets 
en que incurrió en el periodo investigado. Precisó que esta información la obtuvo directamente de su sistema 
contable y que está disponible para que la Secretaría la verifique. 

60. Para obtener el monto del ajuste, calculó la diferencia de lo que pagó por los pallets que destinó a las 
ventas domésticas con las de exportación. Esta diferencia en reales por tonelada, la multiplicó por el volumen 
de cada operación y la dividió entre la cantidad vendida para obtener el gasto por tonelada. Para convertirlo a 
dólares de los Estados Unidos aplicó el tipo de cambio de la fecha de la operación. 

61. Para el ajuste por crédito, aclaró que no contrata préstamos ni cuenta con créditos a corto plazo. 
Precisó que en el caso de las ventas de exportación, negocia con los bancos lo que se denomina 
“Anticipación de Contrato de Cambio” que consiste en la firma de un contrato de financiamiento en moneda 
extranjera, el cual está garantizado con las facturas de exportación para acreditar la realización de las 
exportaciones por el monto contratado. Proporcionó copia de los contratos realizados en el periodo 
investigado en donde se indican las tasas de interés aplicables con las que obtuvo una tasa de interés 
promedio. Para obtener el monto del ajuste, multiplicó la tasa de interés promedio por el número de días que 
transcurrieron entre la fecha en que emitió la factura de venta y la fecha de pago de esa operación y por el 
precio. 

62. Con relación al ajuste por concepto de salarios pagados a vendedores, indicó que éste se refiere a los 
salarios que pagó al personal de venta de la mercancía que se destina a México. 

63. La Secretaría le requirió para que demostrara que el ajuste corresponde a gastos variables de la 
empresa y son análogos al pago de comisiones. International Paper respondió que no se trata de un ajuste de 
carácter general, sino de gastos diferenciados por el destino de la mercancía y que es incidental a las ventas. 
Proporcionó el total de los gastos en que incurrió por este concepto para cada uno de los meses del periodo 
investigado, lo dividió entre el volumen total de ventas a México y el promedio por tonelada lo multiplicó por el 
volumen de venta. Indicó que la información procede directamente de su sistema contable y que está a 
disposición de la Secretaría para que la verifique. 

64. Explicó que el flete interno se refiere al gasto en que incurre por trasladar la mercancía desde la planta 
hasta el puerto de Santos. Aclaró que el monto del flete es específico a cada operación y lo obtuvo 
directamente de las facturas de venta. Exhibió: i) 5 facturas de venta a México; ii) la impresión de las pantallas 
de su sistema contable en las que se observa el registro del monto del flete, y iii) la copia de las facturas del 
pago al transportista. Para obtener el ajuste, dividió el monto del flete en dólares entre las toneladas de cada 
operación. 
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65. International Paper explicó que incurre en un gasto por promocionar y vender sus productos a México 
(publicidad o marketing). Presentó el total de los gastos para cada uno de los meses del periodo investigado, 
lo dividió entre el volumen total de ventas a México y el promedio por tonelada lo multiplicó por el volumen de 
venta. Indicó que la información procede directamente de su sistema contable y que está a disposición de la 
Secretaría para que la verifique. 

66. La producción nacional alegó que los ajustes que presentó International Paper no los debe admitir la 
Secretaría, toda vez que para algunos de esos conceptos no presentó las pruebas y para otros, la 
metodología. La Secretaría determinó que la producción nacional no explicó ni motivó, en términos del artículo 
54 del RLCE, las razones por las cuales se tengan que desestimar. 

67. De conformidad con los artículos 2.4 del Acuerdo Antidumping, 36 de la LCE y 54 del RLCE, en esta 
etapa del procedimiento, la Secretaría aceptó la información y la metodología que presentó International 
Paper para estimar el monto de cada uno de los ajustes propuestos. 

c. Valor normal 
68. International Paper realizó ventas en el mercado de Brasil de los códigos de producto idénticos a los 

que exportó a México en el periodo investigado. Proporcionó el listado de sus ventas internas así como una 
muestra de 39 facturas de venta. Manifestó que las ventas de la mercancía son netas de descuentos, 
reembolsos y bonificaciones. 

69. Con los documentos anteriores, la Secretaría corroboró que en la base de datos se reportaron 
debidamente el número y fecha de la factura, el valor, el volumen, el cliente, los términos de venta y el monto 
del flete. También observó que esas facturas especifican el monto para dos de los impuestos que se cobran 
en Brasil (IPI e ICMS). Estos impuestos también se vaciaron en la base de datos, por lo que validó la 
información para calcular el valor normal. 

70. De conformidad con el artículo 51 del RLCE, la Secretaría consideró el precio efectivamente pagado 
en cada transacción, descuentos, reembolsos y bonificaciones. 

d. Ajustes al valor normal 
71. International Paper propuso ajustar el valor normal por términos y condiciones de venta, en específico, 

por descuentos, salarios pagados a vendedores, crédito, flete interno, marketing y por diferencias en tasas de 
tributación. 

72. International Paper indicó que las ventas internas se descuentan por “ciertos incentivos fiscales”. 
Para acreditar el ajuste, proporcionó listados electrónicos que le remite el Ministerio de Hacienda de Brasil en 
los que se observan los montos que deduce esa Secretaría por los conceptos de impuestos. La información 
se refiere a 5 facturas de venta en el mercado interno correspondientes al periodo investigado. La Secretaría 
se percató que en la base de datos se reportan estos montos en la columna denominada descuentos y que 
existen otras columnas en las que reportan los impuestos IPI, ICMS, PIS y COFINS y observó que el ajuste 
por cargas tributarias no se duplica. 

73. Con relación del ajuste por concepto de salarios pagados a vendedores, indicó que éste se refiere a 
los salarios que pagó al personal de venta de la mercancía que se destina al mercado doméstico. 

74. La Secretaría le requirió para que demostrara que el ajuste corresponde a gastos variables de la 
empresa y son análogos al pago de comisiones. International Paper respondió que no se trata de un ajuste de 
carácter general, sino de gastos diferenciados por el destino de la mercancía y que es incidental a las ventas. 
Para calcularlo, empleó una metodología similar a la que se describe en el punto 63 de esta Resolución. 
Indicó que la información procede directamente de su sistema contable y que puede ser verificado por la 
Secretaría. 

75. Con respecto del crédito, aclaró que no contrata préstamos ni cuenta con créditos a corto plazo. 
Precisó que en el caso de las ventas domésticas, negocia con cada cliente y determina o no una tasa de 
interés. La Secretaría le requirió sobre esas tasas de crédito que determina con sus clientes y respondió que 
la Secretaría puede aplicar la tasa de interés que utilizó la producción nacional en la solicitud de inicio de 
investigación para ajustar el valor normal. 

76. La Secretaría revisó los estados financieros consolidados que International Paper proporcionó y 
encontró tasas de financiamiento para 6 meses del periodo investigado y calculó una tasa promedio simple. 
Para obtener el monto del ajuste, la Secretaría multiplicó la tasa de interés por el número de días que 
transcurrieron entre la fecha en que emitió la factura de venta y la fecha de pago de esa operación y por el 
precio de cada una de las operaciones de venta en dólares. 

77. En el caso del gasto por flete interno, International Paper indicó que en las ventas domésticas utiliza 
tres distintos términos de venta: CFR, CFE y FOB planta. Aclaró que el monto del flete es específico a cada 
operación y se obtuvo de las facturas de venta y que los términos CFR y CFE son iguales en concepto y que 
en ambos casos el flete está incluido en el precio que se negocia. 
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78. En relación con las ventas que negoció con el término CFE, precisó que el flete no se encuentra 
desglosado en las facturas pero que se registra en los sistemas de ventas de la empresa. Para demostrar su 
afirmación, proporcionó la impresión de la pantalla de su sistema contable en la cual se observa el monto del 
flete para tres facturas. La Secretaría constató esta información con la base de datos de ventas domésticas 
sin encontrar diferencias. 

79. Señaló que las ventas con términos CFR, el flete sí se desglosa en las facturas de venta y proporcionó 
las facturas de venta que se señalan en el punto 68 de esta Resolución. La Secretaría pudo corroborar los 
montos del flete en reales y el Incoterm con los que se reportan en la base de datos, sin encontrar diferencias. 

80. La Secretaría se percató de que en la base de datos se reportaron 9 operaciones con términos de 
venta CFE a las que no se les aplicó un ajuste por flete. International Paper aclaró que por un error 
involuntario, omitió cargar y cobrar el flete interno al cliente e indicó a la Secretaría que la no aplicación del 
ajuste a esas operaciones resulta en su propio perjuicio y solicitó que las eliminara del cálculo. Sin embargo, 
la Secretaría las mantuvo en la base de datos. 

81. Suzano Papel explicó que incurre en un gasto por promocionar y vender sus productos en el mercado 
interno (publicidad o marketing). Presentó el total de los gastos por este concepto para cada uno de los meses 
del periodo investigado, lo dividió entre el volumen total de ventas internas y el promedio por tonelada lo 
multiplicó por el volumen de venta. Indicó que la información procede directamente de su sistema contable y 
que está a disposición de la Secretaría para que la verifique. 

82. International Paper propuso ajustar el valor normal por concepto de cargas impositivas, en particular, 
por los impuestos: IPI, ICMS, PIS y COFINS. Indicó que en su sistema de ventas tiene implementadas las 
fórmulas de las distintas tasas de impuestos para que los calcule de forma automática. 

83. Aclaró que los ajustes por concepto de IPI e ICMS se desglosan en las facturas de venta. En relación 
con el ICMS, indicó que se trata de un impuesto estatal. Precisó que la forma de su cálculo varía en función 
del estado donde se origina y se destina la venta. Proporcionó copia de una matriz en donde se desglosan las 
tasas por entidad federativa. Con respecto al IPI, explicó que en la factura se indica la tasa aplicable, que es 
de 5%. 

84. En el caso de los impuestos PIS y COFINS, señaló que la tasa aplicable es de 9.25% y se obtiene de 
multiplicar la tasa por el valor en reales de los productos. 

85. Para obtener el monto de los ajustes por cargas impositivas en dólares, aplicó el tipo de cambio de la 
fecha de la venta y lo dividió entre el volumen de la operación. 

86. La producción nacional alegó que los ajustes que presentó International Paper no los debe admitir la 
Secretaría, toda vez que para algunos de esos conceptos no presentó las pruebas y para otros, 
la metodología. La Secretaría determinó que la producción nacional no probó, ni explicó, ni motivó, en 
términos del artículo 54 del RLCE, las razones por las cuales se tengan que desestimar. 

87. De conformidad con los artículos 2.4 del Acuerdo Antidumping, 36 de la LCE y 53, 54 y 57 del RLCE, 
la Secretaría aceptó preliminarmente ajustar los precios en el mercado doméstico por salarios pagados a 
vendedores, crédito, flete interno, publicidad y por diferencias en cargas impositivas. 

e. Prueba de costos 

88. International Paper presentó los costos de producción a nivel ex fábrica de papel cortado por planta 
productiva, de donde obtuvo un costo consolidado en dólares por tonelada para cada uno de los meses del 
periodo investigado. También proporcionó información de cada uno de los rubros que integran ese costo: 
materiales y componentes, mano de obra, gastos indirectos de fabricación, gastos de venta, administración y 
financieros. Indicó que para el cálculo de los costos, utilizó la información proveniente de su sistema de 
costos. 

89. De conformidad con los artículos 2.2.1 del Acuerdo Antidumping y 32 de la LCE, la Secretaría 
determinó si las ventas en el mercado interno reflejan condiciones de mercado. La Secretaría empleó la 
siguiente metodología: 

a. Comparó los precios de venta netos por transacción en Brasil contra el costo de producción promedio 
mensual y detectó algunas operaciones por debajo del costo. 

b. Observó si estas ventas se efectuaron en cantidades sustanciales, es decir, si el volumen total de 
dichas transacciones fue mayor al 20% del volumen total de las ventas internas del código 
de producto en el periodo investigado. Estas ventas por debajo del costo fueron menores al 20% por 
lo que las consideró para el cálculo del valor normal. 
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90. En consecuencia, la Secretaría considera que las ventas de papel cortado en el mercado de Brasil 
reflejan condiciones de mercado. 

91. La Secretaría realizó la prueba de suficiencia que establece la nota al pie de página 2 del Acuerdo 
Antidumping. En este sentido, dividió el volumen de las ventas internas entre las ventas de exportación a 
México, por código de producto y éstas representaron más del 5% a que refiere dicho precepto. Además, 
las ventas en el mercado interno se efectuaron durante un periodo representativo de un año entre 
compradores y vendedores independientes. 

92. Por lo anterior, la Secretaría calculó el valor normal a partir del precio promedio ponderado por código 
de producto en el mercado brasileño en el curso de operaciones comerciales normales. La ponderación se 
refiere a la participación del volumen de cada operación entre el volumen total de cada código de producto, de 
conformidad con lo dispuesto en los artículos 39 y 40 del RLCE. 

f. Margen de discriminación de precios 
93. Con base en los argumentos, metodología y pruebas que se describen en los puntos 52 al 92 de esta 

Resolución y de conformidad con los artículos 2.1, Anexo II punto 5 del Acuerdo Antidumping, 30 y 64 de la 
LCE y 38 y 39 del RLCE, la Secretaría comparó el valor normal con el precio de exportación y calculó un 
margen de discriminación de precios preliminar de 62.37% para las exportaciones de papel bond cortado 
originarias de Brasil, provenientes de la empresa International Paper. 

3. Suzano Papel 
a. Precio de exportación 
94. Suzano Papel exportó a México papel bond cortado que se clasifica en 2 códigos de producto. Indicó 

que las ventas que realizó a México las hizo directamente a los importadores mexicanos y algunas a través de 
la comercializadora Perez Trading. Manifestó que sus ventas de exportación son libres de descuentos, 
reembolsos y bonificaciones. 

95. Proporcionó una muestra de 12 facturas de exportación a México. La Secretaría constató en la base 
de datos el número y la fecha de éstas, el valor, volumen, cliente, los términos de venta, flete y seguro, sin 
encontrar diferencias. 

96. En esta etapa de la investigación, la Secretaría le requirió a la exportadora para que incluyera el grado 
de blancura en la descripción de los códigos de producto. Suzano Papel respondió que el grado de blancura 
de todos sus papeles es estándar, superior a los 97 grados GE, por lo que es innecesario especificarlo en el 
código de producto. La Secretaría también le requirió a la empresa para que demostrara si dichas 
características repercuten en sus precios de venta. Suzano Papel respondió que la diferencia en el gramaje 
no repercute en el costo de producción ni en el precio. Con respecto al tamaño o formato del papel, manifestó 
que coincide con la producción nacional, en el sentido de que el proceso y el costo de producción es el mismo 
para cualquier tamaño del papel (A4, carta u oficio), pues afirmó que la diferencia técnica radica únicamente 
en la forma en que se corta la bobina del papel sin afectar los costos ni los precios. En relación con la 
diferencia en el grado de blancura, afirmó que tampoco representa una diferencia en los costos de producción, 
ya que la blancura de todo el papel que fabrica es homogénea. 

97. Con respecto al grado de blancura, agregó que en sus sistemas contables no lo registra en grados GE. 
Precisó que para medir el grado de blancura utiliza la norma ISO 2470:2001. 

98. La Secretaría calculó un precio de exportación promedio ponderado en dólares por tonelada para los 2 
códigos de producto que Suzano Papel exportó a México, de conformidad con lo dispuesto en los artículos 39 
y 40 del RLCE. La ponderación refiere la participación del volumen de cada operación entre el volumen total 
por código de producto. 

b. Ajustes al precio de exportación 
99. Suzano Papel propuso ajustar el precio de exportación por términos y condiciones de venta, en 

particular por crédito, flete y seguro marítimos y por gastos diversos. 

100. Con respecto al crédito, proporcionó la tasa de interés anual de endeudamiento en dólares de los 
Estados Unidos. Presentó copia de sus estados de resultados consolidados para los 4 trimestres del periodo 
investigado y calculó una tasa de interés promedio simple de las tasas de endeudamiento para el periodo 
investigado que obtuvo de sus estados financieros. Para obtener el monto del ajuste, multiplicó la tasa de 
interés por el número de días que transcurrieron entre la fecha en que emitió la factura de venta y la fecha 
de pago de esa operación y por el precio de venta. 

101. En el caso de los gastos por flete y seguro marítimos, explicó que estos ajustes son específicos a 
cada operación y que se obtienen directamente de las facturas de venta. Para obtener el ajuste en dólares por 
tonelada, dividió cada uno de esos gastos expresados en dólares entre las toneladas de cada operación. Los 
ajustes los presentó de manera separada en la base de datos. 
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102. Suzano Papel explicó que incurre en diversos gastos por trasladar la mercancía de la planta de 
producción al puerto de embarque y por la fumigación de pallets. Para convertirlos a dólares aplicó el tipo de 
cambio de la fecha de la venta. 

103. De conformidad con los artículos 2.4 y el punto 5 del Anexo II del Acuerdo Antidumping, 36 de la LCE 
y 54 del RLCE, en esta etapa del procedimiento, la Secretaría aceptó la información y la metodología que 
presentó Suzano Papel para estimar el monto de cada uno de los ajustes propuestos al precio de exportación. 

c. Valor normal 
104. Suzano Papel realizó ventas en el mercado de Brasil de los códigos de producto idénticos a los que 

exportó a México en el periodo investigado. Proporcionó el listado de sus ventas internas así como una 
muestra de 70 facturas de venta. 

105. Con los documentos anteriores, la Secretaría corroboró que en la base de datos se reportaron 
debidamente el número y fecha de la factura, el valor, el volumen, el cliente y los términos de venta. También 
observó que esas facturas especifican el monto para dos de los impuestos que se cobran en Brasil 
(IPI e ICMS). Las facturas tienen además un campo que se refiere al flete, sin embargo, de la revisión de las 
facturas, ninguna de éstas lo reportó. La Secretaría validó la base de datos para calcular el valor normal. 

106. La exportadora manifestó que en las ventas internas se observaron algunas notas de crédito y explicó 
que éstas se pueden generar por: i) un problema en la calidad de la mercancía y se reembolsa al cliente parte 
del valor de compra; ii) la corrección de algún error en la factura (precios o impuestos), y/o iii) porque otorga 
un descuento cuando el cliente sobrepasa el volumen de compra en un tiempo determinado. Precisó que 
estas notas de crédito no las pudo identificar con las facturas de venta afectadas y sugirió a la Secretaría 
eliminarlas del cálculo aunque sea en su propio perjuicio. La Secretaría identificó 13 operaciones que sólo 
reportan un valor negativo y las excluyó del cálculo. 

d. Ajustes al valor normal 
107. Suzano Papel aclaró que el valor que reporta en la base de datos corresponde al valor neto de los 

impuestos consignados en las notas fiscales, por lo que propuso ajustar el valor normal únicamente por 
términos y condiciones de venta, en específico, por crédito, manejo, flete y seguro. 

108. Con base en la muestra de facturas del mercado interno que la exportadora proporcionó, la 
Secretaría verificó el valor de la mercancía y los montos de los impuestos por PIS e ICMS y constató que en la 
base de datos se reporta el valor sin considerar impuestos, conforme lo prevé el artículo 57 del RLCE. 

109. Para el ajuste por crédito, proporcionó la tasa de interés anual de endeudamiento en reales. La tasa 
la obtuvo de sus estados financieros y corresponde al primer trimestre de 2011. Para obtener el monto del 
ajuste, multiplicó la tasa de interés por el número de días que transcurrieron entre la fecha en que emitió la 
factura de venta y la fecha de pago de esa operación y por el precio de la venta. 

110. Suzano Papel indicó que incurre en gastos por el manejo de la mercancía dentro de la planta y 
reportó el monto en la base de datos. Indicó que estos ajustes se aplican a las operaciones de venta con 
términos Costo, Seguro y Flete (“CIF” por sus siglas en inglés). 

111. Suzano Papel también reportó en la base de datos los gastos por flete y seguro internos e indicó que 
sólo aplican a las operaciones de venta con términos CIF. 

112. De conformidad con los artículos 2.4 y el punto 5 del Anexo II del Acuerdo Antidumping, 36 de la LCE 
y 53 y 54 y 57 del RLCE, la Secretaría aceptó preliminarmente ajustar los precios en el mercado doméstico 
por crédito, manejo, flete y seguro internos. 

e. Prueba de costos 
113. Suzano Papel presentó el costo de producción de papel cortado en dólares por tonelada para el 

periodo investigado. También proporcionó información para cada uno de los rubros que lo integran: materiales 
y componentes, mano de obra, gastos indirectos de fabricación, gastos de venta, administración y financieros. 

114. De conformidad con los artículos 2.2.1 del Acuerdo Antidumping y 32 de la LCE, la Secretaría 
determinó si las ventas en el mercado interno reflejan condiciones de mercado. La Secretaría empleó la 
siguiente metodología: 

a. Comparó los precios de venta netos por transacción en Brasil contra el costo de producción promedio 
anual y detectó sólo una operación por debajo del costo. 

b. Observó si esa venta se efectuó en cantidades sustanciales, es decir, si el volumen de la operación 
fue mayor al 20% del volumen total de las ventas internas para ese código de producto. Esta venta 
por debajo del costo fue menor al 20% por lo que la consideró para el cálculo del valor normal. 

115. En consecuencia, la Secretaría considera que las ventas de papel cortado que efectúo Suzano Papel 
en el mercado de Brasil reflejan condiciones de mercado. 
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116. La Secretaría realizó la prueba de suficiencia que establece la nota al pie de página 2 del Acuerdo 
Antidumping. En este sentido, dividió el volumen de las ventas internas que efectuó Suzano Papel entre las 
ventas de exportación a México, por código de producto y éstas representaron más del 5% a que se refiere 
dicho precepto. Además, las ventas en el mercado interno se efectuaron durante un periodo representativo de 
un año entre compradores y vendedores independientes. 

117. Por lo anterior, la Secretaría calculó el valor normal a partir del precio promedio ponderado por código 
de producto en el mercado brasileño en el curso de operaciones comerciales normales. La ponderación se 
refiere a la participación del volumen de cada operación entre el volumen total de cada código de producto, de 
conformidad con lo dispuesto en los artículos 39 y 40 del RLCE. 

f. Margen de discriminación de precios 
118. Con base en los argumentos, metodología y pruebas que se describen en los puntos 94 al 117 de 

esta Resolución y de conformidad con los artículos 2.1, Anexo II punto 5 del Acuerdo Antidumping, 30 y 64 
de la LCE y 38 y 39 del RLCE, la Secretaría comparó el valor normal con el precio de exportación y calculó un 
margen de discriminación de precios preliminar de 51.29% para las exportaciones de papel bond cortado 
originarias de Brasil, provenientes de la empresa Suzano Papel. 

4. Las demás empresas exportadoras 
119. Con fundamento en los artículos 2.1, 6.8 y el Anexo II del Acuerdo Antidumping, 30, 36, 54 y 64 de la 

LCE y 38 y 39 del RLCE para las importaciones originarias o provenientes de las demás empresas 
exportadoras que no comparecieron en este procedimiento, les corresponde el margen de discriminación de 
precios residual de 62.37% que se calculó a la empresa International Paper. 

E. Análisis de daño 
1. Similitud de producto 
120. De conformidad con los artículos 2.6 del Acuerdo Antidumping, 37 y 75 fracción VIII del RLCE, la 

Secretaría evaluó las pruebas que aportaron las Solicitantes para determinar la similitud entre el producto 
importado y el de fabricación nacional. 

a. Características físicas 
121. Según consta en el punto 63 de la Resolución de Inicio, la Secretaría determinó que el producto de 

fabricación nacional y el producto investigado tienen las mismas características físicas, con base en las 
pruebas de laboratorio realizadas por la ATCP a muestras de ambos productos, pruebas que se refieren el 
gramaje (g/m2), blancura (photovolt) y medidas (centímetros –cm–). Véase Tabla 3. 

Tabla 3. Comparación de los resultados de laboratorio que presentó la rama de producción nacional 

Producto Fabricante Marca comercial Gramaje (g/m2) Blancura (photovolt %) Medidas (cm)
 Bio-Pappel, Bond Dorado 74.6 91.2 21.6 x 27.9
 Class Bond 74.8 90.2 21.6 x 28.0
 Class Bond Ecológico 74.8 89.9 21.6 x 28.0
 Class Bond Premium 74.9 90.3 21.6 x 28.0
 Copy Premium 74.3 90.0 21.6 x 27.9
 Master Bond 74.4 90.3 21.6 x 28.0
 MexBond 74.8 90.0 21.6 x 27.9
 Eco Bond 75.3 89.0 21.6 x 27.9
 Facia Bond 74.7 97.1 21.6 x 27.9
 Fastway 73.8 91.2 21.6 x 27.9
 Hi-Pro 75.2 93.0 21.6 x 27.9
 Vision Bond 74.5 95.1 21.6 x 27.9
Copy Paper 75.0 93.9 21.6 x 27.9
 Duplicador 76.3 97.6 21.6 x 27.9
 Ecológico, oficio 76.1 85.1 21.5 x 34.0
 FotoBond 76.5 91.0 21.6 x 27.9
 Hight Jet Office 74.0 91.1 21.6 x 27.9
 Kromos 73.7 97.8 21.5 x 27.9
 Leeds Photocopy 77.2 95.7 21.6 x 27.9
 Tree Free 74.9 85.4 21.6 x 27.9
 Twin Copy 75.8 94.5 21.6 x 27.9
 Chamex Office 75.4 98.6 21.0 x 29.7
 Copy Profesional 74.8 98.0 21.6 x 27.9
 Office Depot "Papel Multiusos Premium" 72.7 98.1 21.6 x 27.9
 Office Depot "Papel Premium" 74.3 97.7 21.6 x 27.9
 Office Max "Papel Premium Max Britte" 75.3 97.9 21.6 x 27.9
 Report Purpose 74.3 97.0 21.6 x 27.9

Máximo 77.2 97.8 21.5 x 34.0
Mínimo 73.7 85.1 21.5 x 27.9

Promedio 75.0 91.9 21.6 x 27.9
Máximo 75.4 98.6 21.0 x 29.7
Mínimo 72.7 97.0 21.6 x 27.9

Promedio 74.5 97.9 21.6 x 27.9
Máximo 150.0 43.5 1

Mínimo 40.0 29.7
Especificación técnica Igual o mayor a 80

Nacional

Objeto de investigación

Resumen

Nacional

Scribe

Mipasa / 
Pondercel

Bio Pappel

Objeto de investigación

 
1 Un lado inferior o igual a 43.5 ó 29.7 
Fuente: Pruebas de laboratorio presentadas por la rama de producción nacional. 
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122. La Secretaría observó una diferencia de 6% en promedio en el grado de blancura entre la mercancía 
nacional e investigada. 

123. En relación con el nivel de blancura, las exportadoras alegaron que el producto de origen brasileño 
tiene un mayor grado de blancura que el de fabricación nacional por lo que los compradores mexicanos de 
papel prefieren el papel bond cortado con mayor blancura de origen brasileño, a pesar de que su precio es 
mayor al precio de la mercancía nacional. Sin embargo, no aportaron elementos que sustenten la preferencia 
alegada por mayor blancura. 

124. Al respecto, las empresas que conforman la rama de producción nacional replicaron que no es el 
grado de blancura sino el diferencial en precios lo que determina la preferencia del consumidor. Añadieron 
que el consumidor final emplea indistintamente el papel nacional e investigado, por lo que ambas mercancías 
son similares, ya que tienen características y composición semejantes, cumplen las mismas funciones y, por 
lo tanto, son comercialmente intercambiables. Manifestaron que su argumento coincide con lo afirmado por las 
propias importadoras Formas para Negocios y Formas y Sistemas. 

125. La Secretaría evaluó los argumentos presentados por las partes en esta etapa de la investigación y 
determinó que no existen elementos que lleven a presumir que la diferencia en blancura identificada afecta la 
similitud de producto. Consideró que, aun cuando algunos consumidores prefiriesen mayor blancura, el 
alegato de las exportadoras indica que en efecto son productos comercialmente intercambiables, que 
desplazan a la mercancía de producción nacional. 

126. Consideró adicionalmente la información obtenida de la revisión de envolturas de las resmas del 
papel bond de producción nacional tamaño carta tanto nacional como importado de Brasil, en los que observó 
que distintos niveles de gramaje y de blancura tienen los mismos usos. 

127. En virtud de lo anterior, la Secretaría confirmó su determinación de inicio en el sentido de que la 
mercancía nacional e investigada comparten las mismas características físicas en cuanto a gramaje (g/m2), 
blancura (photovolt) y medidas (centímetros –cm–). 

b. Proceso productivo 
128. De acuerdo con la información del expediente administrativo y como fue descrito en los puntos 9 y 10 

de esta Resolución, los insumos para la fabricación del papel bond cortado objeto de esta investigación son 
celulosas blanqueadas de diferentes tipos, agua, fibra secundaria; cargas minerales; productos químicos y 
aditivos. Asimismo, el proceso productivo es semejante tanto para la mercancía nacional como la importada 
de Brasil e incluye cuatro etapas: 1) obtención de la pasta; 2) filtrado; 3) prensado, secado y enrollado, y 4) 
cortado. 

129. Al respecto, International Paper manifestó que coincide con las Solicitantes en que el proceso de 
producción es el mismo para cualquier tamaño de papel. Por su parte, los demás exportadores e importadores 
no presentaron algún argumento o prueba alguna que controvirtiera la similitud de producto en lo relativo a los 
procesos productivos. 

c. Usos y funciones 
130. Según consta en el punto 64 de la Resolución de Inicio, el papel bond cortado de Brasil y la 

mercancía nacional tienen los mismos nombres genéricos y comerciales, y se utilizan para los mismos fines: 
recibir escritura, impresión o estampado por medios manuales, mecánicos por ejemplo mediante máquinas de 
escribir o imprentas, o electrónicos por ejemplo fotocopiadoras, impresoras láser o impresoras de inyección 
de tinta, y ello los hace comercialmente intercambiables. 

131. En esta etapa de la investigación la Secretaría obtuvo información que confirma dicha determinación: 
a. Las empresas importadoras Formas para Negocios y Formas y Sistemas, afirmaron que adquieren 

mercancía nacional e importada porque ambas tienen un uso indistinto. 
b. De acuerdo con la información obtenida a partir de la revisión de envolturas de las resmas del papel 

bond de producción nacional tamaño carta (21.6 cm x 27.9 cm) tanto nacional como importado de 
Brasil, pudo constatar que ambos comparten los usos idénticos, principalmente referidos a su uso en 
copiadoras e impresoras (láser e inyección de tinta). 

132. De acuerdo con lo expuesto, la Secretaría confirma que tanto el papel bond cortado investigado como 
el nacional tienen los mismos usos y fines, y son comercialmente intercambiables. 

d. Canales de distribución y clientes 
133. De acuerdo con los puntos 65 y 66 de la Resolución de Inicio, la producción nacional señaló que la 

mercancía nacional e investigada comparten canales de distribución por los que se comercializan, para lo que 
proporcionó los diagramas de los canales de distribución correspondientes, además de información de la 
proporción que se comercializa por los diferentes canales, de la que se deriva que una parte importante de 
ambas mercancías se distribuye a través de canales comunes, como son las tiendas de artículos escolares y 
de oficina; los distribuidores especializados de papel y los clubes de precios. Véase Gráfica 1. 
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Gráfica 1. Canales de distribución del papel objeto de la solicitud y de producción nacional 
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Fuente: Rama de producción nacional. 

134. Adicionalmente, la producción nacional manifestó que dos de sus clientes sustituyeron su producto 
por el de origen brasileño, lo cual confirma el hecho de que son sustituibles comercialmente. 

135. En esta etapa de la investigación, la Secretaría observó que: 

a. Ninguna de las partes proporcionó argumentos o pruebas que controvirtieran lo establecido en la 
Resolución de Inicio. 

b. Por el contrario, las facturas de compra de las importadoras Formas para Negocios y Formas y 
Sistemas sustentan que adquieren indistintamente papel bond cortado de producción nacional e 
importado, y confirman que sus compras de mercancía brasileña se han incrementado a costa de un 
menor consumo de la mercancía nacional: i) Formas para Negocios incrementó 118% sus compras 
de la mercancía brasileña entre 2008 y 2010, dejando de adquirir mercancía nacional a partir de 
2009, y ii) las compras de Formas y Sistemas de la mercancía brasileña se duplicaron entre 2008 
y 2010. 

136. En consecuencia, la Secretaría confirma que el papel bond de origen brasileño y de producción 
nacional se destinan a los mismos mercados, a través de canales de distribución similares y atienden a los 
mismos clientes, por lo que son comercialmente intercambiables. 

137. Las exportadoras alegaron que el papel bond cortado con un grado de blancura superior a los 97 
grados GE no es objeto de este procedimiento debido a que está fuera de las especificaciones del producto 
fabricado por la industria nacional y del señalado como objeto de este procedimiento. 
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138. Al respecto, la producción nacional replicó que: 

a. Las empresas exportadoras pasaron por alto que la producción nacional cuenta con la maquinaria y 
tecnología necesarias para producir papeles de mayor blancura a 97 grados GE. Al respecto 
presentaron pruebas de papel producido por la empresa Scribe con un nivel de blancura de 98 
grados GE. 

b. Las empresas exportadoras son contradictorias al manifestar que sus productos no son objeto de la 
presente investigación, ya que en el formulario oficial para exportadores señalaron que los códigos 
de productos mencionados cumplen con las especificaciones de la descripción del producto 
investigado. 

c. El papel bond brasileño y el nacional tienen características y composición semejantes, utilizan los 
mismos procesos productivos lo que les permite cumplir las mismas funciones, concurren a 
los mismos clientes y mercados geográficos y son comercialmente intercambiables, de manera que 
pueden considerarse similares. 

d. Es improcedente que no se consideren dentro de la investigación los papeles bond cortado con una 
blancura superior de 97 grados GE, ya que la producción nacional produce papeles con blancura 
superior (98 grados GE), además de que cuenta con la tecnología y maquinaria para producir la 
mercancía con blancuras superiores. 

139. La Secretaría valoró la procedencia de la solicitud de exclusión con base en la información contenida 
en el expediente administrativo, y constató que: 

a. De acuerdo con los catálogos online de Office Club, S.A. de C.V., y Proveedora de Imprentas, 
S.A. de C.V, la producción nacional oferta papel bond cortado con un nivel de blancura superior a 97 
grados GE. 

b. Dicho papel se produce nacionalmente como hace constar la producción de papel Duplicador de la 
marca Scribe con blancura de 98 grados GE, lo que pudo constatar a través de los catálogos 
de la marca referida. 

c. En el mercado nacional si se consume papel de blancura de 97 grados GE o mayor, lo cual se 
confirma tanto por las ventas de la mercancía de producción nacional antes referida, como por la 
información específica de importaciones por nivel de blancura proporcionada por empresas que 
adquieren la mercancía brasileña que ingresa al mercado mexicano. 

d. De conformidad con lo establecido en los puntos 124 a 128 de esta Resolución, el papel bond 
investigado y el de producción nacional son similares y comercialmente intercambiables, 
independientemente de su blancura. 

e. Es impreciso afirmar que el papel bond cortado con un grado de blancura superior a los 97 grados 
GE no es objeto de este procedimiento por estar fuera de las especificaciones del producto fabricado 
por la industria nacional y del señalado como objeto de este procedimiento, dado que la 
característica de blancura del producto investigado fue definida desde la solicitud de inicio como igual 
o mayor a 80 grados GE y/o equivalentes en los sistemas photovolt, de la CIE y de la ISO. 

140. En consecuencia, la Secretaría desestimó los argumentos de las empresas exportadoras en el 
sentido de excluir al papel bond cortado de blancura superior a 97 grados GE del producto objeto de esta 
investigación, por lo que confirma la definición establecida en el inicio de esta investigación. 

141. A partir de los resultados descritos en los puntos 63 a 67 de la Resolución de Inicio y del 120 al 140 
de esta Resolución, la Secretaría determinó que existen elementos suficientes que sustentan que el papel 
bond cortado importado de Brasil y de fabricación nacional, tienen las mismas características físicas, lo que 
les permite cumplir con los mismos usos, utilizan los mismos canales de distribución, concurren a los mismos 
clientes y son comercialmente intercambiables, por lo que son productos similares. 

2. Representatividad de la producción nacional 

142. De conformidad con los puntos 69 a 72 de la Resolución de Inicio, la Secretaría determinó que las 
empresas Bio Pappel, Mipasa, Scribe y Pondercel son representativas de la rama de producción nacional, 
dado que éstas acreditaron representar el 100% de la producción nacional en 2010. Los productores 
nacionales señalados no realizaron importaciones de la mercancía investigada. 



40     (Primera Sección) DIARIO OFICIAL Viernes 3 de agosto de 2012 

143. En esta etapa de la investigación ninguna de las partes presentó información en contrario, por lo que 
la Secretaría confirma que Bio Pappel, Mipasa, Scribe y Pondercel son representativas de la rama de 
producción nacional de la mercancía similar y que cumplen con los requisitos establecidos en los artículos 4.1 
y 5.4 del Acuerdo Antidumping, 40 y 50 de la LCE, así como del 60, 61 y 62 del RLCE. 

3. Mercado Internacional 

144. De acuerdo con los puntos 73 a 76 de la Resolución de Inicio, la Secretaría contó con la siguiente 
información sobre el mercado internacional, proporcionada por las Solicitantes: un listado de países 
exportadores de papel del “Comtrade” de la Organización de las Naciones Unidas con 6 dígitos de la tarifa 
armonizada; un estudio de la FAO; el informe Anual de 2009 / 2010 de la BRACELPA junto con cuadros sobre 
el mercado brasileño de papel en los que se cita como fuente dicha Asociación; cifras de comercio 
internacional de papel y cartón de la publicación Hansdelsblatt – Die Welt in Zahlen y un cuadro del 2010 
Annual Report de la International Paper con datos de capacidad instalada para fabricar papel. 

145. En esta etapa de la investigación, la exportadora International Paper presentó información sobre 
producción, capacidad instalada y utilización de la capacidad instalada que no corresponde específicamente a 
la mercancía investigada, sino que se refiere a la partida 4802 que incluye otros productos. Debido a que la 
rama de producción nacional presentó en la etapa de inicio, indicadores del país exportador de una gama más 
restringida del producto investigado, en virtud de que es la información con la que se contó, la Secretaría 
consideró continuar el análisis con base en esa información. 

146. Sin embargo, la Secretaría observó que la información disponible en el expediente no contiene datos 
específicos sobre el producto investigado. El estudio de Hansdelsblatt – Die Welt in Zahlen y la FAO refieren 
datos de papel y cartón, la de la BRACELPA y Comtrade reportan cifras de papel bond, entre los que se 
encuentra el producto objeto de la solicitud, y los datos de International Paper reportan la capacidad de 
producción de papel de impresión agregados para las regiones Estados Unidos, Europa y Asia para 2010, 
medido en “toneladas cortas”. 

147. Las Solicitantes afirmaron que Estados Unidos y China son los principales productores de papel y 
cartón en el mundo. Con base en cifras de la FAO para 2007, la Secretaría observó que Estados Unidos 
participó con el 22% (83.9 millones de toneladas) y China con el 20% (78.0 millones de toneladas). Brasil 
y México registraron participaciones de 1.5% cada uno, aproximadamente. 

148. Con base en el Informe Anual 2009/2010 publicado por la BRACELPA, la producción de papel para 
imprimir y escribir (categoría que incluye al papel bond cortado) de Brasil fue de 2.5 y 2.6 millones de 
toneladas en 2008 y 2009, respectivamente, con una capacidad de producción nominal instalada que alcanzó 
los 3.1 millones de toneladas. Como ilustra el Cuadro 1, entre 2008 y 2010 la producción de papel en Brasil 
aumentó 12% y sus exportaciones en 29%. Los principales productores son Suzano Papel, International 
Paper y Fibria. 

Cuadro 1. Indicadores del mercado de papel bond en Brasil (Miles de toneladas) 

Concepto 2008 2009 2010 Var. % 2010/2008

Producción 1,982 2,113 2,226 12.3% 

Importación 83 117 137 65.1% 

Exportación 813 958 1,053 29.5% 

Consumo Aparente 1,252 1,272 1,310 4.6% 

Fuente: BRACELPA. 

4. Mercado nacional 

149. En 2008 la producción nacional de papel bond fue de 243 mil toneladas, volumen que aumentó 8% 
en 2009 y disminuyó 10% en 2010, asimismo creció 9% en el primer semestre de 2011 con respecto al mismo 
periodo del año anterior. En el periodo investigado, la producción nacional decreció 4% en relación con el 
periodo similar anterior. 

150. De la producción total de papel bond cortado, se destinó al mercado interno el 97%, 96%, 97% y 98% 
en 2008, 2009, 2010 y el primer semestre de 2011, respectivamente. En el periodo investigado el mercado 
interno absorbió únicamente el 83% de la producción total, esta cifra es inferior en 8 puntos porcentuales a la 
registrada en el periodo comparable anterior. 
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151. El resto de la producción se orientó al mercado externo: en 2008 la rama de producción nacional 
exportó 7,483 toneladas, volumen que creció 34% en 2009 y disminuyó 28% en 2010. Las exportaciones 
disminuyeron 50% en el primer semestre de 2011 respecto del mismo periodo de 2010. En el periodo 
investigado disminuyeron 43% con respecto al periodo comparable anterior. 

152. El papel bond cortado se importó de 39 países en el periodo analizado. Los principales proveedores 
fueron Brasil y Estados Unidos, quienes representaron el 45% y 31% del volumen total importado, 
respectivamente. El resto de las importaciones provino de Alemania, Argentina, Australia, Austria, Bélgica, 
Bulgaria, Canadá, China, Colombia, Comunidad Europea, Corea del Sur, Corea del Norte, Ecuador, Emiratos 
Arabes Unidos, España, Finlandia, Francia, Gran Bretaña, Holanda, Hungría, Indonesia, India, Israel, Italia, 
Japón, Malasia, Portugal, Senegal, Singapur, Suiza, Suecia, Suazilandia, Tailandia, Taiwán, Ucrania, Uruguay 
y Vietnam. 

153. En esta etapa de la investigación las cifras de importaciones utilizadas para el análisis corresponden 
a las actualizadas y ajustadas de la fracción arancelaria 4802.56.01, según se describe en el punto 158 de 
esta Resolución, a las cuales se agregaron las importaciones que ingresaron por la fracción arancelaria 
4810.19.99. 

154. La Secretaría estimó el Consumo Nacional Aparente (CNA) a partir de la suma de la producción 
nacional más las importaciones menos las exportaciones. El CNA fue de 285,316 toneladas en 2008, se 
mantuvo constante en 2009, disminuyó 4% en 2010 y aumentó 12% en el primer semestre de 2011. El CNA 
en el periodo investigado fue 5% superior al registrado en el mismo periodo comparable anterior. Véase 
Gráfica 2. 

Gráfica 2. Composición del CNA 

 
Fuente: SAT y Solicitantes. 

5. Determinación sobre la existencia de daño y causalidad. 

155. La Secretaría analizó los argumentos y las pruebas aportadas por las Solicitantes para determinar si 
existen elementos de prueba suficientes que sustenten que las importaciones de papel bond cortado 
originarias de Brasil en condiciones de dumping causaron daño importante a la rama de producción nacional 
del producto similar. 

156. Esta evaluación comprende un examen sobre: a) el volumen de las importaciones objeto de dumping 
y el efecto de éstas en el precio del producto nacional similar, y b) el consiguiente efecto de esas 
importaciones en los indicadores de la rama de producción nacional del producto similar. Para ello, la 
Secretaría consideró los datos del periodo analizado de los años 2008, 2009 y 2010 y de los primeros 
semestres de 2010 y 2011, así como las cifras del periodo investigado, abril de 2010 a marzo de 2011. El 
comportamiento de los indicadores en un determinado año o periodo se analiza, salvo indicación en contrario, 
con respecto al año o periodo comparable inmediato anterior. 
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a. Importaciones objeto de dumping 

157. Con fundamento en los artículos 41 fracción I y 42 fracción I de la LCE; 64 fracción I y 67 fracción I 
del RLCE, 3.1 3.2, y 5.8 del Acuerdo Antidumping, la Secretaría evaluó el comportamiento de las 
importaciones de papel bond cortado originarias de Brasil. 

158. Como se describió en los puntos 84 a 86 de la Resolución de Inicio, la rama de producción nacional 
proporcionó el listado de operaciones por pedimento de las importaciones de la fracción arancelaria 
4802.56.01, información obtenida del SAT, para el periodo enero de 2008 a marzo de 2011. Asimismo, 
presentó la metodología y criterios empleados para identificar las operaciones correspondientes a la 
mercancía investigada. La Secretaría revisó los cálculos de la rama de producción nacional y consideró 
adecuadas sus estadísticas. 

159. En esta etapa de la investigación, la rama de producción nacional: 

a. Actualizó la información al primer semestre de 2011, ajustó e incluyó las cifras para todo el periodo 
analizado de las importaciones del producto investigado. 

b. Indicó que el producto investigado se importó también por las fracciones 4810.19.99 y 4823.90.99 
durante 2011. Para sustentarlo presentó el listado de operaciones por pedimento correspondientes a 
dichas fracciones. 

160. Al respecto, la Secretaría: 

a. Corroboró en la información que fue actualizada respecto de la fracción arancelaria 4802.56.01 que 
las importaciones fueron depuradas aplicando la metodología aceptada en el inicio de la 
investigación. 

b. Determinó que la identificación de las importaciones del producto objeto de esta investigación, que 
fueron realizadas a través de la fracción arancelaria 4810.19.99, fue correcta. 

c. No contó con elementos suficientes que le permitieran determinar que las operaciones reportadas 
por las Solicitantes para la fracción arancelaria 4823.90.99 corresponden en efecto al producto 
investigado, en virtud de que el campo de la descripción en esta fracción arancelaria no permitió 
identificar claramente que fuera la mercancía investigada. 

161. En consecuencia, por las razones expuestas en el punto anterior la Secretaría no tomó en cuenta las 
cifras correspondientes a la fracción arancelaria 4823.90.99 y determinó el valor y volumen de 
las importaciones agregando las cifras correspondientes a las operaciones identificadas por la rama 
de producción nacional para las fracciones 4802.56.01 y 4810.19.99. 

162. La producción nacional argumentó que las importaciones del producto investigado mostraron un 
crecimiento muy importante durante el periodo de análisis, particularmente en 2010 y en el primer semestre de 
2011. Señalaron que las importaciones originarias de Brasil se incrementaron tanto en términos absolutos, 
como en relación con el consumo y la producción nacional y, en consecuencia, que la mercancía investigada 
desplazó a la producción nacional, misma que perdió participación relativa en el mercado interno. 

163. De acuerdo con la información disponible en esta etapa de la investigación, las importaciones de 
papel bond cortado de origen brasileño disminuyeron 52% en 2009, tendencia que cambió en 2010 cuando 
aumentaron 88%, y en el primer semestre de 2011, cuando registraron un nivel 34% superior al mismo 
periodo del año anterior. Durante el periodo investigado, dichas importaciones crecieron 167% en relación con 
el periodo similar anterior. Véase Gráfica 3. 

164. Las importaciones originarias de otros países cayeron 35% en 2009 y aumentaron 57% en 2010, de 
modo que prácticamente se mantuvieron estables entre 2008 y 2010, pues tuvieron un crecimiento de 2% en 
ese periodo. En el primer semestre de 2011 aumentaron 18%, y en el periodo investigado crecieron 73%. 

165. Las importaciones brasileñas representaron el 48% del total importado en 2008, 40% en 2009, 45% 
en 2010, 38% y 41% en el primer semestre de 2010 y 2011, respectivamente. En el periodo investigado la 
participación fue de 47%, lo que significó un incremento de 11 puntos porcentuales respecto del periodo 
similar anterior. 
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Gráfica 3. Importaciones de papel bond (toneladas) 

 
Fuente: SAT. 

166. La participación de las importaciones investigadas en el CNA fue de 8% en 2008, 4% en 2009 y 7% 
en 2010. En el periodo investigado la participación fue de 8%, misma que representó un incremento de 5 
puntos porcentuales en relación con el periodo similar anterior. Véase Gráfica 4. 

Gráfica 4. Composición porcentual del CNA 

 
Fuente: SAT y Solicitantes. 

167. Las importaciones de origen brasileño representaron el 10% de las ventas al mercado interno de la 
rama de producción nacional en 2008, 4% en 2009 y 9% en 2010. En el primer semestre de 2011 aumentó 2 
puntos porcentuales en relación con el mismo periodo del año anterior. En el periodo investigado las 
importaciones investigadas significaron el 10% de las ventas internas y aumentaron en 6 puntos porcentuales 
su participación en relación con el periodo comparable anterior. 
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168. A partir de los resultados descritos en los puntos 163 al 167 de esta Resolución, la Secretaría 
determinó de forma preliminar que en el periodo investigado las importaciones de papel bond originarias de 
Brasil aumentaron de forma significativa, tanto en términos absolutos como en relación con las importaciones 
de otros orígenes, el CNA y las ventas internas de la rama de producción nacional. En particular, destaca el 
hecho de que el incremento de la importaciones en el periodo investigado registró una tasa 2 veces superior a 
la reportada por las importaciones de otros países, lo cual contribuyó a que las importaciones originarias de 
Brasil aumentaran su participación en el mercado nacional. 

b. Efectos sobre los precios 

169. La Secretaría evaluó el efecto de las importaciones del producto investigado sobre el precio del 
producto similar con fundamento en los artículos 41 fracción II de la LCE, 64 fracción II del RLCE, 15.2, 3.1, 
3.2 y 3.4 del Acuerdo Antidumping. El análisis tomó en cuenta si las importaciones de papel bond cortado de 
Brasil se vendieron a un precio considerablemente inferior al precio de venta comparable del producto 
nacional similar, o bien, si el efecto de esas importaciones fue hacer bajar los precios o impedir en la misma 
medida el incremento que en otro caso se hubiera producido. 

170. Las Solicitantes argumentaron que las importaciones de papel bond cortado originarias de Brasil 
llegan a precios muy bajos y en volúmenes altos, lo que impide aumentar los precios nacionales por el riesgo 
de perder ventas en el mercado interno y disminuir el margen de utilidad del producto similar. 

171. En esta etapa de la investigación la Secretaría contó con mayor información sobre las importaciones 
de papel bond cortado originarias de Brasil, de las importaciones originarias de otros países, así como de las 
ventas al mercado interno del producto similar de fabricación nacional, proporcionada por los exportadores, 
importadores y productores nacionales, además de la que se allegó en uso de sus facultades indagatorias. 

172. La Secretaría calculó el precio promedio ponderado de las importaciones originarias de Brasil y las 
originarias de otros países sumando al precio en aduana los pagos por concepto de aranceles, derecho de 
trámite aduanero y gastos de agente aduanal. En cuanto al precio nacional, éste se obtuvo del volumen y 
valor de las ventas al mercado interno con el precio FOB en planta de las Solicitantes, tal como se indica en el 
formulario oficial. 

173. Con base en lo anterior, la Secretaría observó el siguiente comportamiento de los precios: 

i. El precio de las importaciones investigadas disminuyó 12% en 2009 y aumentó 6% en 2010. 
En el periodo investigado, el precio promedio ponderado de las importaciones originarias de Brasil 
aumentó 17% respecto al periodo comparable anterior. 

ii. El precio de las importaciones de otros países disminuyó 10% en 2009 y aumentó 1% en 2010, 
mientras que en el periodo investigado aumentó 4% respecto al comparable anterior. 

iii. El precio de venta de la mercancía nacional disminuyó 11% en 2009 y aumentó 9% en 2010, en el 
periodo abril de 2010 a marzo de 2011 aumentó 11% en relación con el lapso similar anterior. 

iv. El resultado de la comparación de precios entre las importaciones investigadas y el precio de 
fabricación nacional indica que en el periodo comprendido entre abril de 2009 a marzo de 2010, el 
precio de las importaciones se ubicó 1% por debajo del precio promedio nacional y en el periodo 
investigado, abril de 2010 a marzo de 2011, el precio promedio de las importaciones de papel bond 
originarias de Brasil se ubicó 5% por arriba del precio de venta al mercado interno de la industria 
nacional. 

174. Las Solicitantes argumentaron que la característica de blancura en el papel bond cortado y su 
impacto en el costo depende de la condiciones particulares de cada empresa; en algunos casos los 
productores elaboran papeles con diversos grados de blancura para satisfacer necesidades particulares del 
mercado, utilizan celulosa y blanqueadores con ciertas características que pueden tener un impacto relativo 
en sus costos de fabricación y precios. 

175. Las productoras exportadoras brasileñas International Paper y Suzano Papel afirmaron que la 
diferencia en el nivel de blancura del papel no representa una diferencia en sus costos de producción ni 
precios de venta, pues la blancura del papel que fabrican es homogénea. Sin embargo, Suzano Papel 
coincidió con la afirmación de la Solicitantes en el sentido de que: “Sería más costoso producir papeles de 
blancura superior a 97 grados, por el tipo de fibra que se debe emplear para su fabricación y porque hay que 
agregar blanqueadores ópticos…”. 

176. Con objeto de evaluar la incidencia del nivel de blancura en los precios de adquisición del papel bond 
cortado, la Secretaría requirió a las empresas Solicitantes, importadoras y exportadoras información que 
permitiera identificar las implicaciones de la diferencia en blancura y sus variaciones en el precio. 
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177. A fin de valorar los argumentos de las partes a este respecto, la Secretaría procedió como sigue: 

a. Requirió a los productores nacionales el valor y volumen de sus ventas al mercado interno 
desagregado por grado de blancura y los plazos de crédito otorgados a sus clientes durante el 
periodo enero de 2008 a junio de 2011. 

b. Solicitó a las empresas productoras de Brasil sus exportaciones a México por grado de blancura 
(grados GE o su equivalente en photovolt) y gramaje, durante el periodo de análisis. Sin embargo, las 
empresas exportadoras no proporcionaron la información solicitada, limitándose a afirmar que el 
grado de blancura de sus productos está en la escala ISO, pero que sobrepasa los 97 grados GE. 

c. Requirió a las 20 principales empresas importadoras identificadas en la base de datos del SAT que 
proporcionaran valor y volumen de sus importaciones del producto investigado, especificando su 
grado de blancura (grados GE o su equivalente en photovolt) y gramaje. De las 15 empresas que 
respondieron al requerimiento, 10 proporcionaron la información referida; 3 de ellas afirmaron que no 
importaron el producto investigado y 2 no proporcionaron el grado de blancura. 

d. Calculó el precio implícito promedio por grado de blancura a partir de las cifras de valor y volumen de 
las importaciones de las 10 empresas que aportaron información, mismas que representaron el 54% 
del volumen total de las importaciones totales de papel bond cortado durante el periodo analizado 
y 92% de las importaciones originarias de Brasil en el periodo investigado. 

178. La Secretaría observó que los precios del papel bond cortado varían para distintos grados de 
blancura, tanto en la mercancía investigada como en la similar de fabricación nacional, y procedió a realizar 
un análisis de precios considerando el grado de blancura del papel bond cortado. Para tal efecto: 

a. Calculó los precios promedio para dos grados de blancura, separados por el umbral de 97 grados GE 
señalado por las partes como relevante en la determinación de costos y precios. Así, obtuvo los 
precios para los papeles con un grado de blancura inferior a 97 grados GE y otro con blancura igual 
o superior a 97 grados GE. 

b. Efectuó la comparación considerando: 

i. El precio promedio ponderado de la industria nacional deduciendo el costo del financiamiento 
por el plazo de crédito otorgado. 

ii. Al precio promedio de la mercancía investigada se restó el costo del financiamiento por el plazo 
de crédito recibido y se agregó el monto correspondiente a arancel y derecho de trámite 
aduanero, con la finalidad de llevarlos a un nivel comparable con el precio nacional. 

179. A partir de la información disponible la Secretaría llegó a los siguientes resultados: 

a. En cuanto al papel bond cortado con blancura inferior a los 97 grados GE en 2010 los precios de las 
importaciones se ubicaron al mismo nivel que el precio nacional, en enero-junio de 2011 los precios 
de las importaciones originarias de Brasil fueron inferiores en 1% y en el periodo investigado, de abril 
de 2010 a marzo de 2011, el precio promedio ponderado de las importaciones se ubicó 4% por arriba 
del precio promedio ponderado de venta al mercado interno de las empresas productoras nacionales. 

b. En el caso del papel bond cortado de blancura igual o superior a 97 grados GE en 2010 el precio 
promedio ponderado de las importaciones originarias de Brasil se ubicó 7% por debajo del 
precio promedio ponderado de las ventas al mercado interno de las empresas productoras 
nacionales, en enero-junio de 2011 el margen de subvaloración de las importaciones fue de 5% y en 
el periodo investigado, de abril de 2010 a marzo de 2011, el precio promedio de las importaciones de 
origen brasileño se ubicó 9% por debajo del precio promedio de venta de la industria nacional. 

180. En cuanto a las importaciones de papel bond cortado originarias de países distintos del investigado, 
la Secretaría solamente dispuso de información desagregada por grado de blancura para un volumen 
equivalente al 14% del total importado en el periodo investigado, no obstante se pudo apreciar que el precio 
promedio de las importaciones de origen brasileño de papel bond con blancura igual o superior a 97 grados 
GE se ubicó 9% por debajo del precio de las importaciones de otros orígenes en 2010 y el primer semestre de 
2011, y 11% por debajo en el periodo investigado. En relación con el papel bond cortado de blancura inferior a 
97 grados GE el precio de las importaciones de origen brasileño se ubicó por debajo del precio de las 
importaciones de otros orígenes en 5%, 10% y 4% en 2010, primer semestre de 2011 y el periodo investigado, 
respectivamente. 

181. A partir de lo establecido en los puntos 166 al 180 de esta Resolución, la Secretaría observó que el 
nivel de blancura incide en los precios del papel bond cortado y con base en la información disponible en esta 
etapa de la investigación determinó que los precios del papel bond cortado originario de Brasil se ubicaron en 
niveles inferiores a los de la mercancía similar de fabricación nacional. 
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182. Adicionalmente, las Solicitantes argumentaron que en razón de que el precio importado y el precio 
nacional estuvieron casi alineados en 2010, eso es muestra de una contención del precio nacional. Agregaron 
que las importaciones en condiciones de prácticas desleales impidieron que aumentara su precio de venta, 
limitando su capacidad de absorber el aumento del costo de materias primas, en particular el de la celulosa, 
que estimaron representa entre el 60 y 70% del costo total de la producción. 

183. En el inicio de la investigación, la rama de producción nacional presentó un análisis de sensibilidad de 
los precios de la celulosa y el papel para la empresa Pondercel según el cual, en el periodo investigado, el 
precio de la celulosa se incrementó en 17.1%, mientras que el precio promedio del papel bond cortado 
disminuyó en 1.7%. Además, presentó el desglose de sus costos de producción, en el que está incluida la 
materia prima celulosa. 

184. A este respecto, las exportadoras replicaron en el siguiente sentido: 

a. La información que proporcionó la industria nacional es incompleta y sesgada, pues considera sólo 
los precios de venta de uno de los productores nacionales. 

b. De acuerdo con la Resolución de Inicio, el precio de la mercancía originaria de Brasil, además de ser 
superior al precio de venta de la mercancía nacional, se incrementó a una tasa superior a la de la 
mercancía nacional durante el periodo analizado. 

185. La industria nacional no acreditó la contención de precios dado que el expediente administrativo no 
cuenta con información específica sobre el costo de la celulosa y su incremento. 

186. En esta etapa de la investigación, la rama de producción nacional presentó los precios de la celulosa 
de Estados Unidos, obtenidos de la publicación Pulp and Paper Week, así como el costo total y el volumen de 
la celulosa utilizada para la fabricación del papel bond cortado de cada empresa, ambos precios y costos para 
el periodo analizado. 

187. La Secretaría analizó la contención de precios considerando las tasas de variación de los costos de la 
celulosa adquirida por la rama de producción nacional, y su comportamiento en relación con las tasas de 
variación de los precios de importación de las mercancías de origen brasileño y nacional. 

188. Al respecto, la Secretaría observó que: 

a. El comportamiento de los precios de México y Brasil varían en el mismo sentido, lo que constituye un 
indicio de seguimiento de precios aun cuando la proporción de sus variaciones muestre diferencias. 

b. Tanto los precios del papel bond nacional y brasileño, como el de la celulosa disminuyeron en 2009, 
sin embargo, el ritmo de recuperación del precio nacional después de 2009 fue superado de manera 
importante por la dinámica de crecimiento de los costos. Lo anterior porque: 

i. El costo de adquisición promedio de la celulosa disminuyó 21% en 2009, aumento 35% en 2010 
y continuó incrementándose 8% en el primer semestre de 2011. 

ii. El precio de la mercancía similar de la producción nacional disminuyó 11% en 2009, creció 9% 
en 2010 y 0.3% en el primer semestre de 2011. 

iii. El precio de la mercancía investigada disminuyó 12% en 2009, para aumentar 6% en 2010 
y 14% en el primer semestre de 2011. 

189. El comportamiento observado indica que el precio nacional respondió en menor medida ante cambios 
en los costos. El precio nacional no reflejó el incremento en los costos de la celulosa, de manera que ante un 
incremento de costos de 35% correspondió un aumento en precio de 9% en 2010, para el primer semestre de 
2011 el costo de la celulosa registró un incremento de 8%, mientras que el precio nacional apenas aumentó 
en 3%. 

190. Asimismo, la Secretaría observó que en 2010, respecto de 2009, el costo de venta del producto 
investigado de la rama de producción nacional registró un aumento de 8 puntos porcentuales como proporción 
de las ventas derivado de un incremento de 10 puntos porcentuales de la participación del costo de la 
celulosa. Entre enero y junio de 2011 respecto al primer semestre de 2010, el incremento en la participación 
del costo de ventas fue de 4 puntos porcentuales y de 6 puntos porcentuales si se considera el costo 
específico de la celulosa. Lo anterior se reflejó en una disminución de la utilidad operativa de 81% en 2010 y 
de 148% en enero-junio de 2011, lo que derivó en que en este último lapso se registrarán pérdidas operativas 
equivalentes al 2% de las ventas al mercado interno de la rama de producción nacional. 

191. Lo establecido en los puntos precedentes respecto al comportamiento de los volúmenes y precios de 
las importaciones de papel bond cortado originarias de Brasil indica que en el periodo investigado el 
crecimiento de 167% de dichas importaciones y el aumento en 5 puntos porcentuales en su participación en 
el mercado nacional, aun cuando esto se suscitó en un periodo expansivo del consumo nacional, desplazó las 
ventas al mercado interno de la industria nacional. 
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192. El desplazamiento de las ventas al mercado interno de la industria nacional se explicó por las 
condiciones de competencia que impusieron las importaciones de papel bond cortado originarias de Brasil al 
concurrir al mercado mexicano con márgenes de dumping de 51.29% y 62.37%, que si bien a nivel agregado 
se realizaron a un precio superior al promedio nacional, al desagregarlo por grados de blancura se identificó 
un margen de subvaloración respecto al producto similar, en particular cuando se analiza el papel bond con 
blancura superior a 97 grados GE que incentivó la demanda por dichas importaciones. 

193. Asimismo, se observó que durante el periodo investigado, en un contexto de alza en el costo de la 
materia prima, la presencia de las importaciones en condiciones de dumping contuvieron el crecimiento en los 
precios nacionales que de otra forma se hubiera realizado para permitir a la industria nacional una operación 
rentable. La concurrencia al mercado mexicano de importaciones en condiciones de dumping de origen 
brasileño distorsionó la fijación de precios al ofrecer producto de mayor costo como es el papel bond cortado 
con blancura superior a los 97 grados GE a un precio inferior al precio del producto similar nacional e impuso 
un límite al crecimiento en el precio de venta del papel bond cortado con blancura inferior a los 97 grados GE. 

194. Con base en lo descrito en los puntos 169 a 193 de esta resolución, la Secretaría determinó 
preliminarmente que existen elementos que sustentan efectos negativos en los precios del producto similar de 
fabricación nacional causados por la concurrencia de importaciones en condiciones de dumping originarias 
de Brasil, las cuales se ubicaron a precios subvalorados y ejercieron una contención del precio nacional que 
impidió reflejar los incrementos en el costo de la materia prima y obligó a la industria nacional a absorber 
dicho ajuste y reducir sus utilidades operativas hasta el punto de registrar pérdidas. 

F. Efectos sobre la producción nacional 

195. Con fundamento en lo dispuesto por los artículos 41 y 42 de la LCE, 64 y 68 del RLCE y 3.1, 3.2, 3.4 
y 3.5 del Acuerdo Antidumping, la Secretaría evaluó los efectos de las importaciones investigadas sobre los 
indicadores económicos y financieros de la industria nacional del producto similar. 

196. En la Resolución de Inicio, la Secretaría identificó indicios suficientes de daño a la rama de 
producción nacional causada por las importaciones en presuntas condiciones de dumping. En particular, para 
2010 y el primer semestre de 2011 observó un crecimiento en las importaciones originarias de Brasil; un 
desempeño desfavorable de la producción y ventas nacionales al mercado interno en relación con dichas 
importaciones e indicios de desplazamiento y afectación respecto de sus principales clientes; así como un 
deterioro de otros indicadores que comprometen la rentabilidad de la industria, como son las utilidades, el 
margen operativo, la contribución del producto similar al ROA (Rendimiento sobre la Inversión de Activos) 
y el nivel de endeudamiento. 

197. En esta etapa de la investigación, la rama de producción manifestó que los principales indicadores de 
la industria se vieron afectados por las importaciones en condiciones desleales de comercio, entre ellos, la 
producción orientada al mercado interno, las ventas internas, los ingresos por ventas internas, los beneficios 
operativos y la utilización de la capacidad instalada. Reiteró, además, que diversos clientes disminuyeron o 
sustituyeron sus compras nacionales por las importaciones de producto brasileño debido al precio en 
condiciones de dumping, obligándolas a mantener precios bajos para poder conservar a sus clientes. 

198. Perez Trading y Suzano Papel manifestaron que, de acuerdo con el punto 77 de la Resolución de 
Inicio, la producción nacional ha aumentado en términos absolutos, de donde se desprende que las empresas 
de la industria nacional no fueron afectadas en su producción por las importaciones originarias de Brasil. 

199. De acuerdo con la información disponible en el expediente, la Secretaría observó que la producción 
de la rama de producción nacional aumentó 8% en 2009 y disminuyó 10% en 2010, por lo que acumuló una 
disminución de 3%. En el primer semestre de 2011 creció 9%. Sin embargo, en el periodo investigado registró 
una disminución de 4% en relación con el periodo comparable anterior, comportamiento que contrasta con el 
167% de crecimiento registrado por las importaciones originarias de Brasil. 

200. De manera similar, la participación de la producción nacional orientada al mercado interno en el CNA 
ascendió a 91% en 2009 pero disminuyó a 84% en 2010 y al 83% en el primer semestre de 2011. En el 
periodo investigado, la producción nacional orientada al mercado interno cayó 8 puntos porcentuales con 
respecto a igual periodo inmediato anterior, al tiempo que las importaciones originarias de Brasil ganaron 5 
puntos porcentuales totales, al pasar del 3% al 8% del CNA. 

201. Las ventas al mercado interno de la rama de producción nacional crecieron 5% en 2009 y 
disminuyeron 7% en 2010, por lo que de manera acumulada disminuyeron 2% de 2008 a 2010. En el primer 
semestre de 2011 crecieron 4%. En el periodo investigado disminuyeron 7% con respecto al periodo 
comparable anterior. Los ingresos por ventas al mercado interno en términos corrientes disminuyeron 7% en 
2009 y se incrementaron 2% en 2010, acumulando una reducción de 5% de 2008 a 2010. En el primer 
semestre de 2011 crecieron 7%, y en el periodo investigado aumentaron solo 3%. 
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202. La Secretaría contó con elementos de desplazamiento de las ventas nacionales por el producto 
investigado a nivel de clientes. En particular, identificó que 21 empresas que se encuentran entre los 
principales clientes de la rama de producción nacional también importaron la mercancía originaria de Brasil. 
De ese total, observó que 9 registraron dicho desplazamiento: 3 incrementaron sus importaciones al tiempo 
que reducían sus compras del producto nacional durante todo el periodo analizado, 3 realizaron esta 
sustitución de 2008 a 2010 y 3 durante el primer semestre de 2011. 

203. La capacidad instalada de la rama de producción nacional creció 11% en 2009, y se mantuvo 
constante en el resto del periodo analizado e investigado. En cambio, la utilización de la capacidad instalada 
mostró una tendencia general a la baja de 67% en 2008, 65% en 2009, 58% en 2010 y 57% en el primer 
semestre de 2011. En el periodo investigado la tasa de utilización de la capacidad instalada registró una 
disminución de 2 puntos porcentuales en relación con el periodo comparable anterior, al pasar del 62% al 60%. 

204. Los inventarios de la rama de producción nacional también mostraron una tendencia adversa: 
crecieron 117% en 2009 y disminuyeron 14% en 2010, acumularon un incremento de 86% entre 2008 y 2010. 
En el primer semestre de 2011 aumentaron 117%. En el periodo investigado crecieron 80% respecto a igual 
periodo inmediato anterior. Consecuentemente, la relación de inventarios a ventas totales de la rama de 
producción nacional fue de 4% en 2008, 9% en 2009, 8% en 2010, 7% y 15% en el primer semestre de 2010 y 
2011, respectivamente. En el periodo investigado dicha relación fue de 9%, lo que significó un incremento de 
4 puntos porcentuales con respecto al periodo similar anterior. 

205. El empleo mostró también un deterioro, pues aunque subió 3% en 2009, disminuyó 11% en 2010, 
acumulando una caída del 8% entre 2008 y 2010. Para el primer semestre 2011 dicho indicador bajó 1%. 
En el periodo investigado disminuyó 9% con respecto del periodo comparable anterior. 

206. La productividad del empleo de la rama de producción nacional creció 5% en 2009 y 2% en 2010, con 
ello registró un incremento acumulado de 7% de 2008 a 2010. En el primer semestre de 2011 creció 11% 
y 7% en el periodo investigado. 

207. La masa salarial aumentó 8% en 2009, disminuyó 7% en 2010 lo que implicó que prácticamente se 
mantuvo de 2008 a 2010 al registrar una variación de 0.6%. En el primer semestre de 2011 se incrementó 3%. 
Sin embargo, en el periodo investigado registró una disminución del 4% respecto del periodo equivalente 
anterior. 

208. En relación con la evaluación de la situación financiera de la rama de producción nacional de papel 
bond cortado, la Secretaría consideró los estados financieros dictaminados de las empresas que la 
conforman, correspondientes a los años de 2008 a 2010, así como los estados financieros preliminares para 
los primeros semestres de 2010 y 2011. 

209. En lo que se refiere al análisis de los beneficios del papel bond cortado, se contó con los datos de 
ingresos por ventas y costo operativo, con lo que fue posible construir un estado de costos ventas y utilidades, 
para los años de 2008 a 2010, para los primeros semestres de 2010 y 2011 y también para el periodo 
investigado y el equivalente inmediato anterior, esto es, para los periodos de abril de 2010 a marzo de 2011 
y de abril de 2009 a marzo de 2010, respectivamente. 

210. La Secretaría solicitó a las empresas integrantes de la rama de producción nacional, desagregar los 
principales elementos del costo de ventas, con la finalidad de analizar el comportamiento de la celulosa. 
La información fue presentada por todas las empresas. Cabe señalar que la empresa Bio Pappel reportó 
información separada para “Planta rollos” y “Planta de cortado”, la cual fue combinada por la Secretaría para 
su análisis. 

211. Con base en la información indicada, la Secretaría observó que las utilidades operativas aumentaron 
455% en 2009 pero disminuyeron 81% en 2010, mientras que en el periodo de enero a junio de 2011 cayeron 
148%. En el periodo investigado las utilidades operativas disminuyeron 77%, en comparación con el periodo 
similar anterior. El margen operativo fue de 2% en 2008, 10% en 2009 y 2% en 2010, mientras que en el 
primer semestre de 2011 fue negativo en 2%. Durante el periodo investigado el margen operativo fue de 2%. 

212. La contribución del producto similar al ROA fue de 1% en 2008, 3% en 2009 y 0.6% en 2010. En el 
primer semestre de 2010 y 2011 fue de 0.7% y de 0.6%, respectivamente. En tanto que el ROA de las 
empresas Solicitantes (calculado a nivel operativo), fue 4% en 2008, 8% en 2009 y 3% durante 2010, en tanto 
en el primer semestre de 2010 fue de 3% y en el primer semestre de 2011 fue de 2%. 

213. El flujo de operación disminuyó 2% en 2009 y cayó 67% en 2010. En el primer semestre de 2010 fue 
negativo mientras que en primer semestre de 2011 aumentó 148%. 
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214. La Secretaría analizó la capacidad de reunir capital a través del comportamiento de los índices de 
solvencia, apalancamiento y deuda, observando que ésta no es aceptable por su elevado nivel 
de apalancamiento, no obstante, reportó niveles de solvencia y de deuda adecuados: 

a. La solvencia de corto plazo (activos circulantes a pasivos circulantes) mostró una tendencia 
ascendente hasta 2010, en 2008 era de 1.48 pesos, en 2009 de 1.59 pesos y 1.62 pesos para 2010. 
En el primer semestre de 2010 y 2011 fue de 1.66 y 1.49 pesos, respectivamente. La prueba del 
ácido fue de 1.10 pesos en 2008, 1.16 pesos en 2009 y 1.21 pesos en 2010, mientras que en el 
primer semestre de 2010 y 2011 fue de 1.28 y 1.19 pesos, respectivamente. 

b. El nivel de deuda fue creciente a lo largo del periodo analizado: de 65% en 2008, 63% en 2009 y 
68% en 2010. En el primer semestre de 2010 y 2011, reportó un nivel de 68% y 70%, 
respectivamente. 

c. La Secretaría observó que el índice de apalancamiento reportó niveles no adecuados, ya que 
normalmente se considera que una proporción de pasivo total con respecto al capital contable 
(apalancamiento) inferior al 100% es manejable, mientras que el apalancamiento financiero de las 
Solicitantes en 2008, 2009 y 2010, reportó 185%, 169% y 216%, en el primer semestre de 2010 y 
2011 aumentó a 209 y 230%, respectivamente. 

215. En relación con el análisis del costo a nivel unitario de la materia prima celulosa, a partir de cifras 
actualizadas de 2010, se observó un comportamiento creciente en 8.8% entre 2008 y 2010. Si bien bajó en 
11.6% en 2009, para el año 2010 aumentó 23%. 

216. De conformidad con los resultados de los puntos 209 al 215 de la presente Resolución, la caída en 
las utilidades netas y una mayor aplicación de capital de trabajo, tuvo como consecuencia la reducción del 
flujo de caja operativo, principalmente en los años 2009 y 2010, en tanto el primer semestre de 2011, reportó 
un flujo negativo. Por otra parte, la Secretaría consideró que la capacidad de reunir capital de la rama de 
producción nacional de papel bond cortado es limitada, debido al alto nivel de apalancamiento y aun cuando 
presentó ratios adecuados de solvencia de corto plazo y deuda. 

217. Con base en la información que obra en el expediente, la Secretaría contó con elementos suficientes 
para determinar preliminarmente la existencia de daño a la rama de producción nacional causada por las 
importaciones de papel bond cortado originarias de Brasil en condiciones de dumping. Durante el periodo 
analizado se observó una afectación en producción, ventas al mercado interno, ingresos por ventas al 
mercado interno, empleo, inventarios y utilización de la capacidad instalada. En el periodo investigado observó 
un deterioro en los indicadores de producción, ventas al mercado interno, empleo, salarios, inventarios, 
utilización de la capacidad instalada y en la participación de la producción en el consumo nacional. 

G. Otros factores de daño 

218. De conformidad con lo dispuesto en los artículos 69 del RLCE y 3.5 del Acuerdo Antidumping, la 
Secretaría examinó la concurrencia simultánea de factores distintos a las importaciones en condiciones de 
dumping que pudieran haber afectado a la producción nacional. Al respecto, según consta en el punto 121 
de la Resolución de Inicio, la rama de producción nacional señaló que no existen otros factores distintos a los 
analizados. 

219. La Secretaría analizó en la etapa inicial los posibles efectos de los volúmenes y precios de las 
importaciones de otros países y el desempeño exportador de la rama de producción nacional. En esta etapa 
de la investigación, la Secretaría determinó que ninguno de estos factores tuvo un efecto negativo sobre el 
conjunto de indicadores de la industria. Lo anterior en razón de que: 

a. El desempeño exportador de la rama de producción nacional registró una tendencia a la baja en el 
periodo analizado. Las exportaciones de la producción nacional disminuyeron 3% entre 2008 y 2010, 
mientras que en el primer semestre de 2011 se redujeron 50% y en el periodo investigado se 
contrajeron en 43%. 

b. Las importaciones de otros orígenes se ubicaron a un nivel de precios promedio superior al que 
registraron durante el periodo analizado el precio promedio de las Solicitantes y de las importaciones 
originarias de Brasil. Además, la tasa de crecimiento de su volumen fue menor a la que registraron 
las importaciones en condiciones de dumping. 

220. En la etapa preliminar, la empresa Suzano Papel argumentó que el supuesto daño que alega la rama 
de producción nacional se debe a otros factores distintos a las importaciones originarias de Brasil, tales como 
la calidad de los productos, las ineficiencias en la planta productiva al no ser empresas 100% integradas 
como las empresas que son competitivas a nivel internacional, o por “cualquier causa distinta a las 
importaciones originarias de Brasil”. Sin embargo, no presentó prueba o elemento alguno para soportar sus 
alegatos. 
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221. Al respecto la Secretaría consideró que: 

a. No existen elementos en el expediente que refieran diferencias de calidad cuya presencia o ausencia 
pudiera constituir un elemento de daño distinto a las importaciones investigadas. 

b. De acuerdo con el punto 206 de esta Resolución, el incremento en la productividad de la industria 
nacional y su participación de mercado, no es indicativo de ineficiencias o falta de competitividad en 
la planta productiva que pudiera constituir otro factor de daño para los efectos de esta investigación. 

222. Con base en los puntos 219 a 221 de esta Resolución, la Secretaría determinó en forma preliminar 
que no se acreditaron argumentos ni pruebas que permitan inferir la existencia de otros factores, distintos a 
las importaciones en condiciones de dumping, que al mismo tiempo hayan causado un deterioro en los 
indicadores de la rama de producción nacional. 

H. Conclusiones 

223. Con base en los resultados del análisis de los argumentos y las pruebas descritos en la presente 
Resolución, la Secretaría determinó preliminarmente que cuenta con elementos que indican que las 
importaciones del producto objeto de investigación se realizaron en condiciones de dumping, las cuales 
causaron daño a la rama de producción nacional de la mercancía similar. Entre los elementos y aspectos que 
se señalaron a lo largo de esta Resolución y que llevan a esta determinación, destacan los siguientes 
(sin que estos puedan considerarse limitativos): 

a. Las importaciones de papel bond cortado originarias de Brasil se efectuaron con márgenes de 
dumping de 51.29% y 62.37% muy superiores al nivel de minimis previsto en el artículo 5.8 del 
Acuerdo Antidumping. 

b. En el periodo investigado, las importaciones de papel bond cortado originarias de Brasil se 
incrementaron, tanto en términos absolutos como en términos relativos con respecto del CNA y la 
producción de la rama de producción nacional. 

c. En el periodo investigado, el análisis de precios reveló la existencia de subvaloración de los precios 
del papel bond cortado de origen brasileño respecto a los precios de la mercancía similar de 
producción nacional. 

d. El comportamiento de los precios del producto originario de Brasil con respecto de los precios de la 
mercancía nacional y del costo de producción asociado al crecimiento en el precio de la celulosa 
permitieron establecer preliminarmente la existencia de una contención de precios con afectación en 
las utilidades operativas de la rama de producción nacional. 

e. La producción nacional y las ventas al mercado interno de la rama de producción nacional tuvieron 
un comportamiento desfavorable en relación con las importaciones en condiciones de dumping, 
creciendo menos que proporcionalmente y perdiendo participación relativa en el CNA. 

f. Existen elementos que acreditan la existencia de desplazamiento de la mercancía nacional en 
beneficio del producto investigado, tanto a partir de las cifras agregadas de ventas nacionales y su 
participación en el CNA como desagregado al nivel de clientes, que redujeron sus compras de la 
mercancía similar de producción nacional al tiempo que incrementaron sus importaciones originarias 
de Brasil. 

g. Se observó un deterioro en el desempeño económico y financiero de la rama de producción nacional 
determinado a partir de la afectación observada en indicadores relevantes tales como la producción, 
las ventas al mercado interno, las utilidades, el empleo, la masa salarial, los inventarios, la utilización 
de la capacidad instalada y en la participación de la producción en el consumo nacional, 
principalmente en 2010, el primer semestre de 2011 y en el periodo investigado. 

I. Cuota compensatoria provisional 

224. Al tomar en cuenta que se llegó a una determinación positiva sobre la existencia de dumping y al 
considerar que los resultados de la investigación hasta esta etapa muestran que esta práctica causó un daño 
importante a la rama de producción nacional, la Secretaría concluye que se justifica la imposición de una 
cuota compensatoria provisional para impedir que se cause un daño mayor durante la investigación en curso 
de conformidad con el artículo 7 del Acuerdo Antidumping. Entre los principales factores que motivan esta 
determinación están i) el desplazamiento de la producción nacional en el mercado interno por parte de las 
importaciones investigadas; ii) la existencia de subvaloración y contención de precios, y iii) un deterioro en 
los indicadores de empleo, salarios, inventarios, utilización de la capacidad instalada así en la utilidad y otros 
indicadores financieros. 
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225. Por lo expuesto y con fundamento en los artículos 7 y 9.1 del Acuerdo Antidumping, 16 fracción V, 57 
fracción I y 62 de la LCE, es procedente emitir la siguiente: 

RESOLUCION 

226. Continúa el procedimiento de investigación antidumping y se imponen las siguientes cuotas 
compensatorias provisionales a las importaciones de papel bond cortado denominado también como papel 
bond o ledger de peso mayor o igual a 40 g/m2 pero menor o igual a 150 g/m2; en hojas rectangulares, uno de 
cuyos lados sea menor o igual a 435 mm y el otro, menor o igual a 297 mm, medidos sin plegar; con 
una blancura igual o mayor a 80 grados GE o sus equivalentes en los sistemas photovolt, de la CIE y de ISO; 
que ingresen por la fracción arancelaria 4802.56.01 de la TIGIE, o por cualquier otra, originarias de Brasil, 
independientemente del país de procedencia: 

A. Para las importaciones provenientes de International Paper, una cuota compensatoria provisional de 
62.37%; 

B. Para las importaciones provenientes de Suzano Papel, una cuota compensatoria provisional 
de 51.29%, y 

C. Para las importaciones provenientes del resto de las exportadoras, una cuota compensatoria 
provisional de 62.37%. 

227. Con fundamento en el artículo 87 de la LCE, las cuotas compensatorias se aplicarán sobre el valor en 
aduana declarado en el pedimento correspondiente. 

228. Compete a la Secretaría de Hacienda y Crédito Público aplicar la cuota compensatoria en todo el 
territorio nacional. 

229. Los interesados podrán garantizar el pago de la cuota compensatoria provisional que corresponda, 
mediante alguna de las formas previstas en el CFF, lo anterior de conformidad con los artículos 7.2 del 
Acuerdo Antidumping y 65 de la LCE. 

230. De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 66 de la LCE, los importadores que conforme a esta 
Resolución deban pagar la cuota compensatoria provisional, no estarán obligados al pago de la misma si 
comprueban que el país de origen de la mercancía es distinto de Brasil. La comprobación del origen de la 
mercancía se hará conforme a lo previsto en el Acuerdo por el que se establecen las normas para 
la determinación del país de origen de las mercancías importadas y las disposiciones para su certificación, 
para efectos no preferenciales (antes Acuerdo por el que se establecen las normas para la determinación del 
país de origen de las mercancías importadas y las disposiciones para su certificación, en materia de cuotas 
compensatorias) publicado en el DOF el 30 de agosto de 1994, y sus modificaciones publicadas en el mismo 
órgano de difusión el 11 de noviembre de 1996, 12 de octubre de 1998, 30 de julio de 1999, 30 de junio de 
2000, 1 y 23 de marzo de 2001, 29 de junio de 2001, 6 de septiembre de 2002, 30 de mayo de 2003 
14 de julio de 2004, 19 de mayo de 2005, 17 de julio de 2008 y 16 de octubre de 2008. 

231. Con fundamento en el párrafo tercero del artículo 164 del RLCE, se conceden 30 días hábiles, 
contados a partir de la publicación de la presente Resolución en el DOF, para que las partes interesadas que 
lo consideren conveniente, presenten ante esta Secretaría los argumentos y pruebas complementarias 
que estimen pertinentes. Este plazo concluirá a las 14:00 horas del día de su vencimiento. 

232. La presentación de dichos argumentos y pruebas se debe realizar ante la oficialía de partes de la 
UPCI, sita en Insurgentes Sur 1940, planta baja (área de ventanillas), colonia Florida, código postal 01030, 
México, Distrito Federal. Dicha presentación debe hacerse en original y 3 copias, más el correspondiente 
acuse de recibo. 

233. De acuerdo con lo previsto en los artículos 56 de la LCE y 140 del RLCE, las partes interesadas 
deberán remitir a las demás, la información y documentos probatorios que tengan carácter público, de tal 
forma que éstas los reciban el mismo día que la Secretaría. 

234. Comuníquese esta Resolución a la Administración General de Aduanas del SAT para los efectos 
legales correspondientes. 

235. Notifíquese la presente Resolución a las partes interesadas de que se tenga conocimiento. 

236. La presente Resolución entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el DOF. 

México, D.F., a 17 de julio de 2012.- El Secretario de Economía, Bruno Ferrari García de Alba.- Rúbrica. 
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CONVENIO de Coordinación para conjuntar esfuerzos y recursos para contribuir al desarrollo del sector de 
Tecnologías de la Información, buscando su crecimiento en el largo plazo en el país, favoreciendo la competitividad 
internacional en el Estado de Tlaxcala, que celebran la Secretaría de Economía y dicha entidad federativa. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía. 

CONVENIO DE COORDINACION PARA CONJUNTAR ESFUERZOS Y RECURSOS PARA CONTRIBUIR AL 
DESARROLLO DEL SECTOR DE TECNOLOGIAS DE LA INFORMACION, BUSCANDO SU CRECIMIENTO EN EL 
LARGO PLAZO EN EL PAIS, FAVORECIENDO LA COMPETITIVIDAD INTERNACIONAL EN EL ESTADO DE TLAXCALA 
QUE CELEBRAN POR UNA PARTE, EL PODER EJECUTIVO FEDERAL POR CONDUCTO DE LA SECRETARIA DE 
ECONOMIA, EN LO SUCESIVO DENOMINADA LA SECRETARIA, REPRESENTADA POR LA DRA. LORENZA 
MARTINEZ TRIGUEROS SUBSECRETARIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO, CON EL APOYO DE LA ING. CLAUDIA 
IVETTE GARCIA ROMERO, DIRECTORA GENERAL DE COMERCIO INTERIOR Y ECONOMIA DIGITAL; Y POR LA 
OTRA PARTE EL PODER EJECUTIVO DEL GOBIERNO DEL ESTADO DE TLAXCALA, EN LO SUCESIVO 
DENOMINADO EL GOBIERNO DEL ESTADO, REPRESENTADO POR EL LIC. MARIANO GONZALEZ ZARUR, 
GOBERNADOR DEL ESTADO DE TLAXCALA, ASISTIDO POR EL SECRETARIO DE GOBIERNO, DR. NOE RODRIGUEZ 
ROLDAN, SECRETARIO DE FINANZAS, LIC. RICARDO DAVID GARCIA PORTILLA Y SECRETARIA DE DESARROLLO 
ECONOMICO, LIC. MARIA ADRIANA MORENO DURAN, QUIENES CONJUNTAMENTE SERAN DENOMINADOS COMO 
LAS PARTES, SUJETANDOSE AL TENOR DE LOS SIGUIENTES ANTECEDENTES, DECLARACIONES Y CLAUSULAS: 

ANTECEDENTES 

1. El artículo 28, último párrafo de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, señala que 
se podrán otorgar apoyos con recursos federales a actividades que sean prioritarias, cuando éstas 
sean generales, de carácter temporal y no afecten las finanzas de la Nación; 

2. El Plan Nacional de Desarrollo (PND) 2007-2012, tiene como finalidad establecer los objetivos 
nacionales, las estrategias y las prioridades que durante la presente administración deberán regir la 
acción del gobierno; 

3. El segundo eje del PND, Economía competitiva y generadora de empleos, tiene como uno de sus 
objetivos, el potenciar la productividad y competitividad de la economía mexicana para lograr un 
crecimiento económico sostenido y acelerar la creación de empleos; para lo cual se establece como 
estrategia el diseñar agendas sectoriales para la competitividad de sectores económicos de alto valor 
agregado y contenido tecnológico, y de sectores precursores, así como la reconversión de sectores 
tradicionales, a fin de generar empleos mejor remunerados. El mismo plan considera estratégico 
establecer condiciones para que México se inserte en la vanguardia tecnológica; 

4. El Programa Sectorial de Economía 2007-2012 establece como objetivo rector 2.5 el elevar la 
competitividad de las empresas mediante el fomento del uso de las tecnologías de información, 
la innovación y el desarrollo tecnológico en sus productos y servicios; a su vez, como objetivo rector 
3.2 el incrementar la participación de México en los flujos de comercio mundial y en la atracción de 
Inversión Extranjera Directa (IED), en el cual se establece que se deberá posicionar a México como 
un oferente en el mercado de servicios de tecnologías de información; 

5. El Presupuesto de Egresos de la Federación para el ejercicio fiscal 2012, ha establecido erogaciones 
del Ramo 10 Economía, para el Programa para el Desarrollo de la Industria del Software 
(PROSOFT); 

6. Las Tecnologías de Información y Comunicaciones (TIC) son un factor crítico para potenciar la 
productividad y la competitividad de todos los sectores de la economía. Además de su relevancia 
como precursor transversal para el crecimiento económico del país, se trata de una industria 
intensiva en conocimiento, con capacidad de generar empleos bien remunerados. Asimismo, es 
reconocida como una industria con gran potencial para atraer inversiones y para detonar la 
innovación tecnológica; 

7. El Estado juega un papel crucial como coordinador entre individuos y organizaciones en todos los 
sectores y regiones de la economía. En el contexto del PROSOFT 2.0, es necesaria la coordinación 
de acciones dispersas para corregir algunos de los factores identificados como causas de la 
debilidad de la industria, algo que ni el mercado ni la iniciativa privada pueden hacer por sí mismos; 

8. Para promover el desarrollo de un sector de Tecnologías de Información (TI) competitivo y 
aprovechar sus oportunidades de crecimiento se requiere crear las condiciones para la formación de 
una masa crítica de empresas, con escala de producción y niveles de capacidad de procesos 
suficientes para aprovechar la magnitud del mercado interno y competir en el mercado mundial; 
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9. El fondo PROSOFT busca facilitar el despliegue de las acciones para lograr los objetivos planteados 
en la política pública (PROSOFT 2.0 y PROMEDIA), así como potenciar el impacto de los recursos, 
fortaleciendo la cobertura de las acciones, asegurando la complementariedad de los apoyos y 
reducción de gastos administrativos, a través de la coordinación institucional y vinculación de 
acciones con las entidades federativas, el sector privado y el académico; 

10. El PROSOFT tiene como objetivo general, contribuir al desarrollo del sector de tecnologías de la 
información buscando su crecimiento en el largo plazo en el país, favoreciendo la competitividad 
internacional; 

11. Con el fin de impulsar íntegramente el desarrollo del sector de tecnologías de información, la 
Secretaría de Economía, en el ámbito de su competencia y conforme a lo establecido en los artículos 
75, 76, 77 y 78 de la Ley Federal de Presupuesto y Responsabilidad Hacendaria; 175, 176, 177, 178, 
179, 180 y 181 último párrafo de su Reglamento; 3 y 24 fracción XXIV del Reglamento Interior de la 
Secretaría de Economía, emitió el Acuerdo por el que se dan a conocer las Reglas de Operación del 
Programa para el Desarrollo de la Industria del Software (PROSOFT) para el ejercicio fiscal 2012, en 
lo sucesivo REGLAS DE OPERACION, mismo que fue publicado en el Diario Oficial de la Federación 
con fecha 23 de diciembre de 2011. El Consejo Directivo del PROSOFT, aprobó las solicitudes de 
apoyo que presentó el GOBIERNO DEL ESTADO, en lo sucesivo LOS PROYECTOS. 

DECLARACIONES 

I. De la SECRETARIA que: 

I.1. Es una Dependencia del Poder Ejecutivo Federal, de conformidad con lo dispuesto en los artículos 
90 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 2 fracción I y 26 de la Ley Orgánica 
de la Administración Pública Federal. 

I.2. Conforme a lo establecido en el artículo 34 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, 
corresponde a la SECRETARIA, entre otros, el despacho de los siguientes asuntos: formular y 
conducir las políticas generales de industria y comercio interior; promover, orientar, fomentar 
y estimular el desarrollo de la industria nacional; regular la organización de productores industriales, 
promover y en su caso organizar la investigación técnico industrial. 

I.3. Con fundamento en el artículo 6 fracción IX, del Reglamento Interior de la Secretaría de Economía, la 
Dra. Lorenza Martínez Trigueros, Subsecretaria de Industria y Comercio cuenta con las facultades 
suficientes para suscribir el presente Convenio de Coordinación; y la Ing. Claudia Ivette García 
Romero, en su carácter de Directora General de Comercio Interior y Economía Digital, en lo sucesivo 
DGCIED siendo la responsable de llevar el seguimiento del mismo de conformidad con el artículo 24 
del ordenamiento legal antes citado. 

I.4. La DGCIED, será la encargada de coordinar las acciones necesarias con el GOBIERNO DEL 
ESTADO, para la ejecución del presente Convenio de Coordinación. 

I.5. El PROSOFT, cuenta con recursos previstos en el Decreto de Presupuesto de Egresos de la 
Federación para el Ejercicio Fiscal 2012, al ramo 10 de la SECRETARIA. 

I.6. Conforme a lo dispuesto en la asignación presupuestal correspondiente, expedida por la Dirección 
General de Programación, Organización y Presupuesto de la SECRETARIA cuenta con los recursos 
presupuestales necesarios. 

I.7. Para los efectos del presente Convenio de Coordinación, señala como domicilio legal el ubicado en 
Alfonso Reyes número 30, en la colonia Hipódromo Condesa, de la Ciudad de México, Distrito 
Federal, código postal 06140. 

II. Del GOBIERNO DEL ESTADO que: 

II.1. El Estado de Tlaxcala es una Entidad Libre y Soberana que forma parte integrante de la Federación, 
de conformidad con lo establecido en los artículos 40, 42 y 43 de la Constitución Política de los 
Estados Unidos Mexicanos y el artículo 1 de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano 
de Tlaxcala. 

II.2. El Lic. Mariano González Zarur, Gobernador del Estado de Tlaxcala, está facultado legalmente para 
celebrar el presente Convenio, con fundamento en el artículo 70 fracción XXX de la Constitución 
Política del Estado Libre y Soberano de Tlaxcala, en relación con el artículo 3 de la Ley Orgánica de 
la Administración Pública del Estado de Tlaxcala. 



54     (Primera Sección) DIARIO OFICIAL Viernes 3 de agosto de 2012 

II.3. Los CC. Dr. Noé Rodríguez Roldán, Lic. Ricardo David García Portilla y la Lic. María Adriana Moreno 
Durán, en su carácter de Secretario de Gobierno, Secretario de Finanzas y Secretaria de Desarrollo 
Económico, respectivamente, están facultados legalmente a suscribir el presente convenio con 
fundamento en los artículos, 11, 15, 17, 27 y 28 fracción IV, 33 y 34, 31 y 32 de la Ley Orgánica de la 
Administración Pública del Estado de Tlaxcala, acreditados con los nombramientos correspondientes. 

II.4. Para estar en posibilidad de ser considerado un ORGANISMO PROMOTOR de conformidad con lo 
establecido en las REGLAS DE OPERACION del PROSOFT, el GOBIERNO DEL ESTADO cuenta 
con el número de registro otorgado por la DGCIED. 

II.5. Cuenta con recursos necesarios para cubrir el compromiso derivado del presente Convenio de 
Coordinación, correspondiente al ejercicio fiscal 2012 y en su caso, autorizaciones necesarias para el 
cumplimiento de las obligaciones a cargo del GOBIERNO DEL ESTADO. 

II.6. El Titular del Poder Ejecutivo del Estado de Tlaxcala, designa a la Secretaria de Desarrollo 
Económico, para que lo represente en todo lo relativo al presente instrumento jurídico, las 
obligaciones que de éste se deriven, así como en la celebración de Modificaciones, Addendas, 
Anexos y Convenios de Asignación de Recursos correspondientes. 

II.7. Para los efectos del presente Convenio de Coordinación, señala como domicilio legal el ubicado en 
Plaza de la Constitución número 3, colonia Centro y/o calle Primero de Mayo número. 22, colonia 
Centro, código postal 90000, Tlaxcala, Tlaxcala. 

III. De las PARTES: 

III.1. Que la SECRETARIA y el GOBIERNO DEL ESTADO han acordado apoyar de manera conjunta el 
impulso y desarrollo de la Industria del Software y la instalación de empresas en el Estado de 
Tlaxcala, en los términos del presente Convenio de Coordinación. 

III.2. Que conocen el contenido de las REGLAS DE OPERACION; que de conformidad a las anteriores 
declaraciones las PARTES reconocen su personalidad jurídica y aceptan la capacidad legal con la 
que se ostentan. 

En consideración a los anteriores Antecedentes y Declaraciones, las PARTES convienen en sujetar el 
presente Convenio de Coordinación al contenido de las siguientes: 

CLAUSULAS 

PRIMERA.- El presente Convenio de Coordinación tiene por objeto establecer las bases para contribuir al 
desarrollo del sector de tecnologías de la información buscando su crecimiento en el largo plazo en el país 
favoreciendo la competitividad internacional en el Estado de Tlaxcala. 

SEGUNDA.-Con base en lo que se refiere en el apartado de Antecedentes de este instrumento y la 
suficiencia presupuestal señalada en las Declaraciones, las REGLAS DE OPERACION y LOS PROYECTOS, 
para el ejercicio fiscal del año 2012, la SECRETARIA y el GOBIERNO DEL ESTADO acuerdan establecer la 
base de asignación de los apoyos previstos en el PROSOFT, realizando una aportación conjunta e inicial de 
$4’000.000.00 (cuatro millones de pesos 00/100 M.N.), integrados de la forma siguiente: 

$2’000.000.00 (dos millones de pesos 00/100 M.N.), a cargo de la SECRETARIA con base en la 
suficiencia presupuestal contenida en el Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el 
ejercicio fiscal 2012 y $2’000.000.00 (dos millones de pesos 00/100 M.N.), a cargo del GOBIERNO DEL 
ESTADO, con base en la suficiencia presupuestal contenida en el Presupuesto de Egresos del Estado 
vigente, aportaciones que serán destinadas a LOS PROYECTOS del Estado de Tlaxcala, con sujeción en las 
disposiciones contenidas en las REGLAS DE OPERACION. 

Asimismo, la aportación por parte de la SECRETARIA y del GOBIERNO DEL ESTADO se realizará de 
conformidad a lo que se disponga en las REGLAS DE OPERACION y LOS PROYECTOS aprobados por el 
Consejo Directivo del PROSOFT. 

TERCERA.- Con el fin de asignar y ejercer oportunamente las aportaciones previstas en la Cláusula 
SEGUNDA de este Convenio de Coordinación, las PARTES acuerdan en establecer el día 25 de mayo del 
presente año, como fecha límite para identificar y presentar ante el Consejo Directivo del PROSOFT, las 
Solicitudes de Apoyo respecto a los proyectos elegibles conforme a las REGLAS DE OPERACION de éste y 
las disposiciones que deriven de éstas, en caso contrario, la SECRETARIA quedará en libertad de reasignar 
las aportaciones federales restantes en la fecha citada, sin responsabilidad alguna. 

Las PARTES acuerdan que las acciones comprendidas en LOS PROYECTOS, se sujetarán a los términos 
establecidos en las Solicitudes de Apoyo correspondientes y aprobadas por el Consejo Directivo del 
PROSOFT. 
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CUARTA.- La SECRETARIA señala que apoyará, la ejecución de LOS PROYECTOS a través de apoyos 
destinados a las categorías que se establezcan en las REGLAS DE OPERACION y las demás disposiciones 
que deriven de éstas. 

QUINTA.- Los recursos que aporta la SECRETARIA para el cumplimiento del objeto del presente 
Convenio de Coordinación y que se realizan de conformidad con las REGLAS DE OPERACION del 
PROSOFT, serán considerados en todo momento como subsidios federales en los términos de las 
disposiciones aplicables; en consecuencia, no perderán su carácter federal al ser canalizados a el 
GOBIERNO DEL ESTADO y estarán sujetos, en todo momento a las disposiciones federales que regulan su 
control y ejercicio. 

En este sentido, el GOBIERNO DEL ESTADO reconoce que los recursos previstos en la Cláusula 
SEGUNDA serán destinados única y exclusivamente para los fines previstos en la Cláusula PRIMERA del 
presente instrumento jurídico, por lo que en caso de que éstos sean usados con fines políticos, electorales, de 
lucro y otros distintos a los establecidos o que los recursos sean aplicados a cualquier fin distinto al 
autorizado, particularmente a la promoción de algún determinado partido político o candidato, o que en su 
caso se condicione el cumplimiento de LOS PROYECTOS a la emisión del sufragio en favor de algún partido 
político o candidato, la SECRETARIA podrá rescindir administrativamente el presente instrumento jurídico. 

La rescisión a que se refiere el párrafo anterior, operará de pleno derecho y sin necesidad de acción 
judicial o arbitral previa. Consecuentemente, el GOBIERNO DEL ESTADO acepta que ante la rescisión del 
Convenio de Coordinación, éste quedará obligado a la devolución total de la cantidad señalada en la Cláusula 
SEGUNDA más los intereses que en su caso se hubieren generado, sin responsabilidad alguna para la 
SECRETARIA por los gastos, expensas, erogaciones o análogos que hubiere realizado. 

Lo anterior, sin perjuicio de las responsabilidades civiles, penales, administrativas o de cualquier otra 
índole que en su caso pudiere incurrir el GOBIERNO DEL ESTADO. 

SEXTA.- Para efectos de la entrega de los recursos a cargo de la SECRETARIA, el GOBIERNO DEL 
ESTADO se compromete a tener una cuenta bancaria productiva específica y exclusiva para la administración 
y ejercicio de los recursos federales, que identifiquen las erogaciones cuyo destino se sujete a lo establecido 
en este Convenio de Coordinación y de conformidad con las disposiciones federales aplicables; en 
consecuencia, el GOBIERNO DEL ESTADO, acepta expresamente que hasta en tanto no cumpla con dichos 
procedimientos y normas, la SECRETARIA no realizará la entrega de los recursos señalados en este 
Convenio, sin responsabilidad alguna. 

Asimismo, la SECRETARIA señala que los depósitos de los recursos federales, estarán sujetos a la 
presentación previa por parte del GOBIERNO DEL ESTADO del recibo que en derecho proceda. 

SEPTIMA.- De conformidad con lo establecido en los artículos 54 de la Ley Federal de Presupuesto y 
Responsabilidad Hacendaria y 176 de su Reglamento, el saldo de los recursos aportados por la 
SECRETARIA que no hayan sido devengados al término del ejercicio fiscal 2012, incluyendo los rendimientos 
financieros e intereses generados, deberán ser reintegrados a la Tesorería de la Federación, dentro de los 15 
días naturales siguientes al cierre del ejercicio. 

OCTAVA.- Para el cumplimiento del objeto del presente Convenio de Coordinación, el GOBIERNO DEL 
ESTADO, acepta asumir las obligaciones descritas en el numeral 4.6.2.1 de las REGLAS DE OPERACION. 

Las PARTES acuerdan que los Reportes de Avance/Finales de LOS PROYECTOS serán enviados, 
recibidos o archivados a través del sistema del fondo habilitado para ello en www.economia.gob.mx o 
www.prosoft.economia.gob.mx mediante el uso de usuario y contraseña que le permita identificar al firmante. 

En consecuencia el GOBIERNO DEL ESTADO acepta que la información contenida, producirá los mismos 
efectos jurídicos que la firma autógrafa, reconociendo la plena validez, eficacia y efectos legales, sin perjuicio 
de que la veracidad de los mismos, pueda ser verificada por la DGCIED o cualquier otra autoridad, conforme a 
lo previsto en las REGLAS DE OPERACION y las demás disposiciones aplicables que se derivan de éstas. 

Asimismo, el GOBIERNO DEL ESTADO, pondrá a disposición de la DGCIED la documentación 
comprobatoria de los recursos aplicados a LOS PROYECTOS autorizados por el Consejo Directivo. 

NOVENA.- La SECRETARIA tendrá las siguientes obligaciones: 

a) Capacitar a los Organismos Promotores en el marco de las Reglas de Operación. 

b) Tramitar los pagos de Solicitudes de Apoyo aprobadas. 

c) Elaborar los instrumentos jurídicos correspondientes, así como registrarlos ante la Unidad de 
Asuntos Jurídicos de la SECRETARIA. 

d) Difundir las Solicitudes de Apoyo aprobadas, así como los resultados obtenidos. 
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e) Aprobar los Reportes de Avance/Final sometidos por los Organismos Promotores. 

f) Facilitar y supervisar el desarrollo de los componentes previstos en el proyecto de Banco Mundial. 

g) Tomar las acciones necesarias para dar cumplimiento a lo establecido por el Consejo Directivo 

DECIMA.- Las PARTES se comprometen a canalizar el recurso a los BENEFICIARIOS a través de la 
suscripción de un Convenio de Asignación de Recursos en términos de lo establecido en los numerales 
4.6.2.1 inciso i) y 4.6.2.2 inciso b) de las REGLAS DE OPERACION indicando expresamente el monto total 
del apoyo que se recibe de la SECRETARIA a través del PROSOFT, incluyendo la siguiente leyenda: 

“Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido el uso para fines distintos a 
los establecidos en el programa.” 

El GOBIERNO DEL ESTADO señala como su representante para suscribir los Convenios de Asignación 
de Recursos a que se refiere el primer párrafo de esta Cláusula, a la Secretaría de Desarrollo Económico del 
Estado de Tlaxcala. 

DECIMA PRIMERA.- Por su parte, el GOBIERNO DEL ESTADO, recabará y conservará en custodia la 
documentación original, justificativa y comprobatoria de la entrega total de los recursos al BENEFICIARIO 
otorgado para LOS PROYECTOS, en términos de las disposiciones fiscales aplicables o en su defecto por 
cinco años. 

La DGCIED como área responsable del PROSOFT podrá verificar en cualquier momento la 
documentación a que se refiere esta Cláusula. 

DECIMA SEGUNDA.- Observando el cumplimiento de las disposiciones contenidas en los artículos 54 de 
la Ley Federal de Presupuesto y Responsabilidad Hacendaria y 176 de su Reglamento, las PARTES se 
comprometen a ejecutar las actividades que impliquen erogaciones con cargo al Presupuesto de Egresos de 
la Federación para el ejercicio fiscal 2012, a más tardar el 31 de diciembre de 2012. 

Los recursos que no sean devengados y acreditados con la documentación correspondiente, en los 
términos que señalen las disposiciones aplicables, así como el saldo de la cuenta específica referida en la 
Cláusula SEXTA, respecto a los recursos otorgados con cargo al PROSOFT, incluyendo aquellos que resulten 
de rendimientos financieros e intereses, deberán ser reintegrados a la Tesorería de la Federación, de 
conformidad con la legislación aplicable, por el GOBIERNO DEL ESTADO, informando por escrito a la 
DGCIED de la SECRETARIA. 

El mismo procedimiento de reintegro a la Tesorería de la Federación, se aplicará al GOBIERNO DEL 
ESTADO o, en su caso al BENEFICIARIO, para aquellos apoyos que no se destinen a los fines autorizados. 

DECIMA TERCERA.- La SECRETARIA manifiesta y el GOBIERNO DEL ESTADO acepta que la primera 
podrá suspender o cancelar total o parcialmente la entrega de los apoyos destinados a LOS PROYECTOS 
con sujeción a lo dispuesto en las REGLAS DE OPERACION. 

El Consejo Directivo del PROSOFT podrá tomar la resolución correspondiente definida en el numeral 4.7 
de las REGLAS DE OPERACION. 

DECIMA CUARTA.- Los recursos públicos federales a que se refiere el presente Convenio de 
Coordinación podrán ser revisados de conformidad con el numeral 6 de las REGLAS DE OPERACION. 

Con el fin de verificar la correcta aplicación de los apoyos otorgados y el cumplimiento de las obligaciones 
a cargo del GOBIERNO DEL ESTADO a partir de la firma de este Convenio de Coordinación, la DGCIED, por 
sí misma o a través de la contratación de terceros, podrá realizar auditorías técnicas, visitas de supervisión o 
inspección, con sujeción a las disposiciones contenidas en las REGLAS DE OPERACION, sin perjuicio de las 
facultades y atribuciones de la SECRETARIA, la Secretaría de la Función Pública o cualquier otra autoridad 
competente. 

DECIMA QUINTA.- El personal de cada una de las PARTES que sea designado para la realización de 
cualquier actividad relacionada con este Convenio de Coordinación, permanecerá en forma absoluta bajo la 
dirección y dependencia de la entidad con la cual tiene establecida su relación laboral, mercantil, civil, 
administrativa o cualquier otra, por lo que no se creará una subordinación de ninguna especie con la parte 
opuesta, ni operará la figura jurídica de patrón sustituto o solidario; lo anterior, con independencia de estar 
prestando sus servicios fuera de las instalaciones de la entidad por la que fue contratado o realizar labores de 
supervisión de los trabajos que se realicen. 

DECIMA SEXTA.- El presente Convenio de Coordinación podrá ser modificado o adicionado previo 
consentimiento por escrito de las PARTES. Las modificaciones o adiciones obligarán a los signatarios a partir 
de la fecha de su firma, salvo que éstas designen expresamente una fecha distinta. 
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DECIMA SEPTIMA.- En caso de que el GOBIERNO DEL ESTADO incumpla sus obligaciones señaladas 
en el presente Convenio de Coordinación, las REGLAS DE OPERACION del PROSOFT, y demás 
disposiciones aplicables, la SECRETARIA podrá rescindir administrativamente el presente Convenio de 
Coordinación. 

Esta rescisión operará de pleno derecho sin necesidad de acción judicial o arbitral previa. 
Consecuentemente, el GOBIERNO DEL ESTADO acepta que ante la rescisión del Convenio de Coordinación, 
éste quedará obligado al término que establezca el Consejo Directivo del PROSOFT, a la devolución de la 
cantidad señalada en la Cláusula SEGUNDA de este Convenio de Coordinación o su parte proporcional, 
según sea el caso, sin responsabilidad alguna por los gastos, expensas, erogaciones o análogos que hubiere 
realizado. 

DECIMA OCTAVA.- Las PARTES manifiestan que en la celebración del presente Convenio de 
Coordinación, no existe error, dolo, mala fe, violencia, intimidación, lesión o cualquier otra causa de nulidad 
que pudiera invocarse. 

DECIMA NOVENA.- Para cualquier controversia que se suscite por la interpretación o cumplimiento del 
presente Convenio de Coordinación, las PARTES están de acuerdo en someterse a la competencia de los 
Tribunales Federales en la Ciudad de México, renunciando al fuero que por su domicilio presente o futuro 
pudieran tener. 

VIGESIMA.- El presente Convenio de Coordinación tendrá una vigencia hasta el 31 de diciembre de 2012, 
contada a partir de la fecha de su firma y/o hasta en tanto se cumpla con las disposiciones a cargo del 
GOBIERNO DEL ESTADO sin perjuicio de que los recursos provenientes del PROSOFT deberán devengarse 
a más tardar el 31 de diciembre de 2012, en términos de los artículos 54 de la Ley Federal de Presupuesto y 
Responsabilidad Hacendaria; y 176 de su Reglamento; el numeral 4.6.2.1, inciso o) de las REGLAS DE 
OPERACION y demás disposiciones legales aplicables. 

VIGESIMA PRIMERA.- En cumplimiento de las disposiciones contenidas en el artículo 36 de la Ley de 
Planeación, el presente Convenio de Coordinación será publicado en el Diario Oficial de la Federación. 

“Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido el uso para fines distintos a 
los establecidos en el programa”. 

Leído que fue el presente Convenio de Coordinación y enteradas las partes de su contenido y alcance 
legal, se firma en cuatro tantos en la ciudad de Tlaxcala, Tlaxcala, a los treinta días del mes de marzo 
de dos mil doce.- Por la Secretaría: la Subsecretaria de Industria y Comercio, Lorenza Martínez Trigueros.- 
Rúbrica.- La Directora General de Comercio Interior y Economía Digital, Claudia Ivette García 
Romero.- Rúbrica.- Por el Gobierno del Estado: el Gobernador del Estado de Tlaxcala, Mariano González 
Zarur.- Rúbrica.-  El Secretario de Gobierno del Estado de Tlaxcala, Noé Rodríguez Roldán.- Rúbrica.- 
El Secretario de Finanzas del Estado de Tlaxcala, Ricardo David García Portilla.- Rúbrica.- La Secretaria de 
Desarrollo Económico del Estado de Tlaxcala, María Adriana Moreno Durán.- Rúbrica. 

 

 

CONVENIO de Coordinación para conjuntar esfuerzos y recursos para contribuir al desarrollo del sector de 
Tecnologías de la Información, buscando su crecimiento en el largo plazo en el país, favoreciendo la competitividad 
internacional en el Estado de Veracruz de Ignacio de la Llave, que celebran la Secretaría de Economía y dicha 
entidad federativa. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía. 

CONVENIO DE COORDINACION PARA CONJUNTAR ESFUERZOS Y RECURSOS PARA CONTRIBUIR AL 
DESARROLLO DEL SECTOR DE TECNOLOGIAS DE LA INFORMACION, BUSCANDO SU CRECIMIENTO EN EL 
LARGO PLAZO EN EL PAIS, FAVORECIENDO LA COMPETITIVIDAD INTERNACIONAL EN EL ESTADO DE VERACRUZ 
DE IGNACIO DE LA LLAVE QUE CELEBRAN POR UNA PARTE, EL PODER EJECUTIVO FEDERAL POR CONDUCTO 
DE LA SECRETARIA DE ECONOMIA, EN LO SUCESIVO DENOMINADA LA SECRETARIA, REPRESENTADA POR LA 
DRA. LORENZA MARTINEZ TRIGUEROS SUBSECRETARIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO, CON EL APOYO DE LA 
ING. CLAUDIA IVETTE GARCIA ROMERO, DIRECTORA GENERAL DE COMERCIO INTERIOR Y ECONOMIA DIGITAL; 
Y POR LA OTRA PARTE EL PODER EJECUTIVO DEL GOBIERNO DEL ESTADO DE VERACRUZ DE IGNACIO DE LA 
LLAVE, EN LO SUCESIVO DENOMINADO EL GOBIERNO DEL ESTADO, REPRESENTADO POR EL DR. JAVIER 
DUARTE DE OCHOA, GOBERNADOR CONSTITUCIONAL DEL ESTADO DE VERACRUZ DE IGNACIO DE LA LLAVE, 
ASISTIDO POR EL SECRETARIO DE DESARROLLO ECONOMICO Y PORTUARIO, LIC. ERIK JUAN ANTONIO PORRES 
BLESA, QUIENES CONJUNTAMENTE SERAN DENOMINADOS COMO LAS PARTES, SUJETANDOSE AL TENOR DE 
LOS SIGUIENTES ANTECEDENTES, DECLARACIONES Y CLAUSULAS: 
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ANTECEDENTES 

1. El artículo 28, último párrafo de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, señala que 
se podrán otorgar apoyos con recursos federales a actividades que sean prioritarias, cuando éstas 
sean generales, de carácter temporal y no afecten las finanzas de la Nación; 

2. El Plan Nacional de Desarrollo (PND) 2007-2012, tiene como finalidad establecer los objetivos 
nacionales, las estrategias y las prioridades que durante la presente administración deberán regir la 
acción del gobierno; 

3. El segundo eje del PND, Economía competitiva y generadora de empleos, tiene como uno de sus 
objetivos, el potenciar la productividad y competitividad de la economía mexicana para lograr un 
crecimiento económico sostenido y acelerar la creación de empleos; para lo cual se establece como 
estrategia el diseñar agendas sectoriales para la competitividad de sectores económicos de alto valor 
agregado y contenido tecnológico, y de sectores precursores, así como la reconversión de sectores 
tradicionales, a fin de generar empleos mejor remunerados. El mismo plan considera estratégico 
establecer condiciones para que México se inserte en la vanguardia tecnológica; 

4. El Programa Sectorial de Economía 2007-2012 establece como objetivo rector 2.5 el elevar la 
competitividad de las empresas mediante el fomento del uso de las tecnologías de información, 
la innovación y el desarrollo tecnológico en sus productos y servicios; a su vez, como objetivo rector 
3.2 el incrementar la participación de México en los flujos de comercio mundial y en la atracción de 
Inversión Extranjera Directa (IED), en el cual se establece que se deberá posicionar a México como 
un oferente en el mercado de servicios de tecnologías de información; 

5. El Presupuesto de Egresos de la Federación para el ejercicio fiscal 2012, ha establecido erogaciones 
del Ramo 10 Economía, para el Programa para el Desarrollo de la Industria del Software 
(PROSOFT); 

6. Las Tecnologías de Información y Comunicaciones (TIC) son un factor crítico para potenciar la 
productividad y la competitividad de todos los sectores de la economía. Además de su relevancia 
como precursor transversal para el crecimiento económico del país, se trata de una industria 
intensiva en conocimiento, con capacidad de generar empleos bien remunerados. Asimismo, es 
reconocida como una industria con gran potencial para atraer inversiones y para detonar la 
innovación tecnológica; 

7. El Estado juega un papel crucial como coordinador entre individuos y organizaciones en todos los 
sectores y regiones de la economía. En el contexto del PROSOFT 2.0, es necesaria la coordinación 
de acciones dispersas para corregir algunos de los factores identificados como causas de la 
debilidad de la industria, algo que ni el mercado ni la iniciativa privada pueden hacer por sí mismos; 

8. Para promover el desarrollo de un sector de Tecnologías de Información (TI) competitivo y 
aprovechar sus oportunidades de crecimiento se requiere crear las condiciones para la formación de 
una masa crítica de empresas, con escala de producción y niveles de capacidad de procesos 
suficientes para aprovechar la magnitud del mercado interno y competir en el mercado mundial; 

9. El fondo PROSOFT busca facilitar el despliegue de las acciones para lograr los objetivos planteados 
en la política pública (PROSOFT 2.0 y PROMEDIA), así como potenciar el impacto de los recursos, 
fortaleciendo la cobertura de las acciones, asegurando la complementariedad de los apoyos y 
reducción de gastos administrativos, a través de la coordinación institucional y vinculación de 
acciones con las entidades federativas, el sector privado y el académico; 

10. El PROSOFT tiene como objetivo general, contribuir al desarrollo del sector de tecnologías de la 
información buscando su crecimiento en el largo plazo en el país, favoreciendo la competitividad 
internacional; 

11. Con el fin de impulsar íntegramente el desarrollo del sector de tecnologías de información, la 
Secretaría de Economía, en el ámbito de su competencia y conforme a lo establecido en los artículos 
75, 76, 77 y 78 de la Ley Federal de Presupuesto y Responsabilidad Hacendaria; 175, 176, 177, 178, 
179,180 y 181 último párrafo de su Reglamento; 3 y 24 fracción XXIV del Reglamento Interior de la 
Secretaría de Economía, emitió el Acuerdo por el que se dan a conocer las Reglas de Operación del 
Programa para el Desarrollo de la Industria del Software (PROSOFT) para el ejercicio fiscal 2012, en 
lo sucesivo REGLAS DE OPERACION, mismo que fue publicado en el Diario Oficial de la Federación 
con fecha 23 de diciembre de 2011. El Consejo Directivo del PROSOFT, aprobó las solicitudes de 
apoyo que presentó el GOBIERNO DEL ESTADO, en lo sucesivo LOS PROYECTOS. 
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DECLARACIONES 

I. De la SECRETARIA que: 

I.1. Es una Dependencia del Poder Ejecutivo Federal, de conformidad con lo dispuesto en los artículos 
90 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 2 fracción I y 26 de la Ley Orgánica 
de la Administración Pública Federal. 

I.2. Conforme a lo establecido en el artículo 34 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, 
corresponde a la SECRETARIA, entre otros, el despacho de los siguientes asuntos: formular y 
conducir las políticas generales de industria y comercio interior; promover, orientar, fomentar 
y estimular el desarrollo de la industria nacional; regular la organización de productores industriales, 
promover y en su caso organizar la investigación técnico industrial. 

I.3. Con fundamento en el artículo 6 fracción IX, del Reglamento Interior de la Secretaría de Economía, la 
Dra. Lorenza Martínez Trigueros, Subsecretaria de Industria y Comercio cuenta con las facultades 
suficientes para suscribir el presente Convenio de Coordinación; y la Ing. Claudia Ivette García 
Romero, en su carácter de Directora General de Comercio Interior y Economía Digital, en lo sucesivo 
DGCIED siendo la responsable de llevar el seguimiento del mismo de conformidad con el artículo 24 
del ordenamiento legal antes citado. 

I.4. La DGCIED, será la encargada de coordinar las acciones necesarias con el GOBIERNO DEL 
ESTADO, para la ejecución del presente Convenio de Coordinación. 

I.5. El PROSOFT, cuenta con recursos previstos en el Decreto de Presupuesto de Egresos de la 
Federación para el Ejercicio Fiscal 2012, al Ramo 10 de la SECRETARIA. 

I.6. Conforme a lo dispuesto en la asignación presupuestal correspondiente, expedida por la Dirección 
General de Programación, Organización y Presupuesto de la SECRETARIA cuenta con los recursos 
presupuestales necesarios. 

I.7. Para los efectos del presente Convenio de Coordinación, señala como domicilio legal el ubicado en 
Alfonso Reyes número 30, en la colonia Hipódromo Condesa, de la Ciudad de México, Distrito 
Federal, Código Postal 06140. 

II. Del GOBIERNO DEL ESTADO que: 

II.1. De conformidad con lo establecido en los artículos 40 y 43 de la Constitución Política de los Estados 
Unidos Mexicanos; 1, 2, 42 y 49 de la Constitución Política del Estado de Veracruz de Ignacio de la 
Llave, es un Estado Libre y Soberano que forma parte integrante de la Federación Mexicana, cuyo 
Poder Ejecutivo lo ejerce el Gobernador del Estado, quien puede suscribir el presente convenio, con 
la participación de los titulares de las dependencias a las que el asunto corresponda. 

II.2. El Dr. Javier Duarte de Ochoa, en su carácter de Gobernador del Estado, se encuentra facultado 
para suscribir el presente Convenio de Coordinación, con fundamento en los artículos 49 fracción 
XVII de la Constitución Política, 9 fracción VI, 23 y 24 de la Ley Orgánica del Poder Ejecutivo del 
Estado, ambos ordenamientos del Estado de Veracruz de Ignacio de la Llave. 

II.3. El Lic. Erik Juan Antonio Porres Blesa, Secretario de Desarrollo Económico y Portuario, tiene la 
facultad de celebrar Acuerdos y Convenios en el ámbito de su competencia de conformidad con el 
Acuerdo expedido a su favor publicado en la Gaceta Oficial del Estado número 19 de fecha 17 de 
enero de 2012, con lo que establecen los artículos 50 párrafo IV de la Constitución Política del 
Estado de Veracruz de Ignacio de la Llave, 8 fracciones VII y XIII, 12 fracción VII de la Ley Orgánica 
del Poder Ejecutivo, 1, 2, 4 fracción I, 9 y 10 fracciones III, y VII del Reglamento Interior de la 
Secretaría de Desarrollo Económico y Portuario; personalidad que se acredita en términos del 
nombramiento que con fecha 1 de diciembre de 2010, le fue expedido por el C. Gobernador 
Constitucional del Estado, Dr. Javier Duarte de Ochoa. 

II.4. Para estar en posibilidad de ser considerado un ORGANISMO PROMOTOR de conformidad con lo 
establecido en las REGLAS DE OPERACION del PROSOFT, el GOBIERNO DEL ESTADO cuenta 
con el número de registro otorgado por la DGCIED. 

II.5. Cuenta con recursos necesarios para cubrir el compromiso derivado del presente Convenio de 
Coordinación, correspondiente al ejercicio fiscal 2012 y en su caso, autorizaciones necesarias para el 
cumplimiento de las obligaciones a cargo del GOBIERNO DEL ESTADO. 

II.6. El Titular del Poder Ejecutivo del Estado de Veracruz de Ignacio de la Llave, designa al Secretario de 
Desarrollo Económico y Portuario, para que lo represente en todo lo relativo al presente instrumento 
jurídico, las obligaciones que de éste se deriven, así como en la celebración de Modificaciones, 
Addendas, Anexos y Convenios de Asignación de Recursos correspondientes. 
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II.7. Para los efectos del presente Convenio de Coordinación, señala como domicilio legal el ubicado en 
Palacio de Gobierno, en la Calle Enríquez esquina Leandro Valle, colonia Centro, código postal 
91000, en la ciudad de Xalapa-Enríquez, del Estado de Veracruz de Ignacio de la Llave. 

III. De las PARTES: 

III.1. Que la SECRETARIA y el GOBIERNO DEL ESTADO han acordado apoyar de manera conjunta el 
impulso y desarrollo de la Industria del Software y la instalación de empresas en el Estado de 
Veracruz de Ignacio de la Llave, en los términos del presente Convenio de Coordinación. 

III.2. Que conocen el contenido de las REGLAS DE OPERACION; que de conformidad a las anteriores 
declaraciones las PARTES reconocen su personalidad jurídica y aceptan la capacidad legal con la 
que se ostentan. 

En consideración a los anteriores Antecedentes y Declaraciones, las PARTES convienen en sujetar el 
presente Convenio de Coordinación al contenido de las siguientes: 

CLAUSULAS 

PRIMERA.- El presente Convenio de Coordinación tiene por objeto establecer las bases para contribuir al 
desarrollo del sector de tecnologías de la información buscando su crecimiento en el largo plazo en el país 
favoreciendo la competitividad internacional en el Estado de Veracruz de Ignacio de la Llave. 

SEGUNDA.- Con base en lo que se refiere en el apartado de Antecedentes de este instrumento y la 
suficiencia presupuestal señalada en las Declaraciones, las REGLAS DE OPERACION y LOS PROYECTOS, 
para el ejercicio fiscal del año 2012, la SECRETARIA y el GOBIERNO DEL ESTADO acuerdan establecer la 
base de asignación de los apoyos previstos en el PROSOFT, realizando una aportación conjunta e inicial de 
$6,000.000.00 (seis millones de pesos 00/100 M.N.), integrados de la forma siguiente: 

$3,000.000.00 (tres millones de pesos 00/100 M.N.), a cargo de la SECRETARIA con base en la 
suficiencia presupuestal contenida en el Decreto de Presupuesto de Egresos de la Federación para el 
ejercicio fiscal 2012 y $3,000.000.00 (tres millones de pesos 00/100 M.N.), a cargo del GOBIERNO DEL 
ESTADO, con base en la suficiencia presupuestal contenida en el Presupuesto de Egresos del Estado 
vigente, aportaciones que serán destinadas a LOS PROYECTOS del Estado de Veracruz de Ignacio de la 
Llave, con sujeción en las disposiciones contenidas en las REGLAS DE OPERACION. 

Asimismo, la aportación por parte de la SECRETARIA y del GOBIERNO DEL ESTADO se realizará de 
conformidad a lo que se disponga en las REGLAS DE OPERACION y LOS PROYECTOS aprobados por el 
Consejo Directivo del PROSOFT. 

TERCERA.- Con el fin de asignar y ejercer oportunamente las aportaciones previstas en la Cláusula 
SEGUNDA de este Convenio de Coordinación, las PARTES acuerdan en establecer el día 25 de mayo del 
presente año, como fecha límite para identificar y presentar ante el Consejo Directivo del PROSOFT, las 
Solicitudes de Apoyo respecto a los proyectos elegibles conforme a las REGLAS DE OPERACION de éste y 
las disposiciones que deriven de éstas, en caso contrario, la SECRETARIA quedará en libertad de reasignar 
las aportaciones federales restantes en la fecha citada, sin responsabilidad alguna. 

Las PARTES acuerdan que las acciones comprendidas en LOS PROYECTOS, se sujetarán a los términos 
establecidos en las Solicitudes de Apoyo correspondientes y aprobadas por el Consejo Directivo del 
PROSOFT. 

CUARTA.- La SECRETARIA señala que apoyará, la ejecución de LOS PROYECTOS a través de apoyos 
destinados a las categorías que se establezcan en las REGLAS DE OPERACION y las demás disposiciones 
que deriven de éstas. 

QUINTA.- Los recursos que aporta la SECRETARIA para el cumplimiento del objeto del presente 
Convenio de Coordinación y que se realizan de conformidad con las REGLAS DE OPERACION del 
PROSOFT, serán considerados en todo momento como subsidios federales en los términos de las 
disposiciones aplicables; en consecuencia, no perderán su carácter federal al ser canalizados a el 
GOBIERNO DEL ESTADO y estarán sujetos, en todo momento a las disposiciones federales que regulan su 
control y ejercicio. 

En este sentido, el GOBIERNO DEL ESTADO reconoce que los recursos previstos en la Cláusula 
SEGUNDA serán destinados única y exclusivamente para los fines previstos en la Cláusula PRIMERA del 
presente instrumento jurídico, por lo que en caso de que éstos sean usados con fines políticos, electorales, de 
lucro y otros distintos a los establecidos o que los recursos sean aplicados a cualquier fin distinto al 
autorizado, particularmente a la promoción de algún determinado partido político o candidato, o que en su 
caso se condicione el cumplimiento de LOS PROYECTOS a la emisión del sufragio en favor de algún partido 
político o candidato, la SECRETARIA podrá rescindir administrativamente el presente instrumento jurídico. 
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La rescisión a que se refiere el párrafo anterior, operará de pleno derecho y sin necesidad de acción 
judicial o arbitral previa. Consecuentemente, el GOBIERNO DEL ESTADO acepta que ante la rescisión del 
Convenio de Coordinación, éste quedará obligado a la devolución total de la cantidad señalada en la Cláusula 
SEGUNDA más los intereses que en su caso se hubieren generado, sin responsabilidad alguna para la 
SECRETARIA por los gastos, expensas, erogaciones o análogos que hubiere realizado. 

Lo anterior, sin perjuicio de las responsabilidades civiles, penales, administrativas o de cualquier otra 
índole que en su caso pudiere incurrir el GOBIERNO DEL ESTADO. 

SEXTA.- Para efectos de la entrega de los recursos a cargo de la SECRETARIA, el GOBIERNO DEL 
ESTADO se compromete a tener una cuenta bancaria productiva específica y exclusiva para la administración 
y ejercicio de los recursos federales, que identifiquen las erogaciones cuyo destino se sujete a lo establecido 
en este Convenio de Coordinación y de conformidad con las disposiciones federales aplicables; en 
consecuencia, el GOBIERNO DEL ESTADO, acepta expresamente que hasta en tanto no cumpla con dichos 
procedimientos y normas, la SECRETARIA no realizará la entrega de los recursos señalados en este 
Convenio, sin responsabilidad alguna. 

Asimismo, la SECRETARIA señala que los depósitos de los recursos federales, estarán sujetos a la 
presentación previa por parte del GOBIERNO DEL ESTADO del recibo que en derecho proceda. 

SEPTIMA.- De conformidad con lo establecido en los artículos 54 de la Ley Federal de Presupuesto y 
Responsabilidad Hacendaria y 176 de su Reglamento, el saldo de los recursos aportados por la 
SECRETARIA que no hayan sido devengados al término del ejercicio fiscal 2012, incluyendo los rendimientos 
financieros e intereses generados, deberán ser reintegrados a la Tesorería de la Federación, dentro de los 15 
días naturales siguientes al cierre del ejercicio. 

OCTAVA.- Para el cumplimiento del objeto del presente Convenio de Coordinación, el GOBIERNO DEL 
ESTADO, acepta asumir las obligaciones descritas en el numeral 4.6.2.1 de las REGLAS DE OPERACION. 

Las PARTES acuerdan que los Reportes de Avance/Finales de LOS PROYECTOS serán enviados, 
recibidos o archivados a través del sistema del fondo habilitado para ello en www.economia.gob.mx o 
www.prosoft.economia.gob.mx mediante el uso de usuario y contraseña que le permita identificar al firmante. 

En consecuencia el GOBIERNO DEL ESTADO acepta que la información contenida, producirá los mismos 
efectos jurídicos que la firma autógrafa, reconociendo la plena validez, eficacia y efectos legales, sin perjuicio 
de que la veracidad de los mismos, pueda ser verificada por la DGCIED o cualquier otra autoridad, conforme a 
lo previsto en las REGLAS DE OPERACION y las demás disposiciones aplicables que se derivan de éstas. 

Asimismo, el GOBIERNO DEL ESTADO, pondrá a disposición de la DGCIED la documentación 
comprobatoria de los recursos aplicados a LOS PROYECTOS autorizados por el Consejo Directivo. 

NOVENA.- La SECRETARIA tendrá las siguientes obligaciones: 

a) Capacitar a los Organismos Promotores en el marco de las Reglas de Operación. 

b) Tramitar los pagos de Solicitudes de Apoyo aprobadas. 

c) Elaborar los instrumentos jurídicos correspondientes, así como registrarlos ante la Unidad de 
Asuntos Jurídicos de la SECRETARIA. 

d) Difundir las Solicitudes de Apoyo aprobadas, así como los resultados obtenidos. 

e) Aprobar los Reportes de Avance/Final sometidos por los Organismos Promotores. 

f) Facilitar y supervisar el desarrollo de los componentes previstos en el proyecto de Banco Mundial. 

g) Tomar las acciones necesarias para dar cumplimiento a lo establecido por el Consejo Directivo. 

DECIMA.- Las PARTES se comprometen a canalizar el recurso a los BENEFICIARIOS a través de la 
suscripción de un Convenio de Asignación de Recursos en términos de lo establecido en los numerales 
4.6.2.1 inciso i) y 4.6.2.2 inciso b) de las REGLAS DE OPERACION indicando expresamente el monto total 
del apoyo que se recibe de la SECRETARIA a través del PROSOFT, incluyendo la siguiente leyenda: 

“Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido el uso para fines distintos a 
los establecidos en el programa.” 

El GOBIERNO DEL ESTADO señala como su representante para suscribir los Convenios de Asignación 
de Recursos a que se refiere el primer párrafo de esta Cláusula, al Secretario de Desarrollo Económico y 
Portuario del Estado de Veracruz de Ignacio de la Llave. 
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DECIMA PRIMERA.- Por su parte, el GOBIERNO DEL ESTADO, recabará y conservará en custodia la 
documentación original, justificativa y comprobatoria de la entrega total de los recursos al BENEFICIARIO 
otorgado para LOS PROYECTOS, en términos de las disposiciones fiscales aplicables o en su defecto por 
cinco años. 

La DGCIED como área responsable del PROSOFT podrá verificar en cualquier momento la 
documentación a que se refiere esta Cláusula. 

DECIMA SEGUNDA.- Observando el cumplimiento de las disposiciones contenidas en los artículos 54 de 
la Ley Federal de Presupuesto y Responsabilidad Hacendaria y 176 de su Reglamento, las PARTES se 
comprometen a ejecutar las actividades que impliquen erogaciones con cargo al Presupuesto de Egresos de 
la Federación para el ejercicio fiscal 2012, a más tardar el 31 de diciembre de 2012. 

Los recursos que no sean devengados y acreditados con la documentación correspondiente, en los 
términos que señalen las disposiciones aplicables, así como el saldo de la cuenta específica referida en la 
Cláusula SEXTA, respecto a los recursos otorgados con cargo al PROSOFT, incluyendo aquellos que resulten 
de rendimientos financieros e intereses, deberán ser reintegrados a la Tesorería de la Federación, de 
conformidad con la legislación aplicable, por el GOBIERNO DEL ESTADO, informando por escrito a la 
DGCIED de la SECRETARIA. 

El mismo procedimiento de reintegro a la Tesorería de la Federación, se aplicará al GOBIERNO DEL 
ESTADO o, en su caso al BENEFICIARIO, para aquellos apoyos que no se destinen a los fines autorizados. 

DECIMA TERCERA.- La SECRETARIA manifiesta y el GOBIERNO DEL ESTADO acepta que la primera 
podrá suspender o cancelar total o parcialmente la entrega de los apoyos destinados a LOS PROYECTOS 
con sujeción a lo dispuesto en las REGLAS DE OPERACION. 

El Consejo Directivo del PROSOFT podrá tomar la resolución correspondiente definida en el numeral 4.7 
de las REGLAS DE OPERACION. 

DECIMA CUARTA.- Los recursos públicos federales a que se refiere el presente Convenio de 
Coordinación podrán ser revisados de conformidad con el numeral 6 de las REGLAS DE OPERACION. 

Con el fin de verificar la correcta aplicación de los apoyos otorgados y el cumplimiento de las obligaciones 
a cargo del GOBIERNO DEL ESTADO a partir de la firma de este Convenio de Coordinación, la DGCIED, por 
sí misma o a través de la contratación de terceros, podrá realizar auditorías técnicas, visitas de supervisión o 
inspección, con sujeción a las disposiciones contenidas en las REGLAS DE OPERACION, sin perjuicio de las 
facultades y atribuciones de la SECRETARIA, la Secretaría de la Función Pública o cualquier otra autoridad 
competente. 

DECIMA QUINTA.- El personal de cada una de las PARTES que sea designado para la realización de 
cualquier actividad relacionada con este Convenio de Coordinación, permanecerá en forma absoluta bajo la 
dirección y dependencia de la entidad con la cual tiene establecida su relación laboral, mercantil, civil, 
administrativa o cualquier otra, por lo que no se creará una subordinación de ninguna especie con la parte 
opuesta, ni operará la figura jurídica de patrón sustituto o solidario; lo anterior, con independencia de estar 
prestando sus servicios fuera de las instalaciones de la entidad por la que fue contratado o realizar labores de 
supervisión de los trabajos que se realicen. 

DECIMA SEXTA.- El presente Convenio de Coordinación podrá ser modificado o adicionado previo 
consentimiento por escrito de las PARTES. Las modificaciones o adiciones obligarán a los signatarios a partir 
de la fecha de su firma, salvo que éstas designen expresamente una fecha distinta. 

DECIMA SEPTIMA.- En caso de que el GOBIERNO DEL ESTADO incumpla sus obligaciones señaladas 
en el presente Convenio de Coordinación, las REGLAS DE OPERACION del PROSOFT, y demás 
disposiciones aplicables, la SECRETARIA podrá rescindir administrativamente el presente Convenio de 
Coordinación. 

Esta rescisión operará de pleno derecho sin necesidad de acción judicial o arbitral previa. 
Consecuentemente, el GOBIERNO DEL ESTADO acepta que ante la rescisión del Convenio de Coordinación, 
éste quedará obligado al término que establezca el Consejo Directivo del PROSOFT, a la devolución de la 
cantidad señalada en la Cláusula SEGUNDA de este Convenio de Coordinación o su parte proporcional, 
según sea el caso, sin responsabilidad alguna por los gastos, expensas, erogaciones o análogos que hubiere 
realizado. 
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DECIMA OCTAVA.- Las PARTES manifiestan que en la celebración del presente Convenio de 
Coordinación, no existe error, dolo, mala fe, violencia, intimidación, lesión o cualquier otra causa de nulidad 
que pudiera invocarse. 

DECIMA NOVENA.- Para cualquier controversia que se suscite por la interpretación o cumplimiento del 
presente Convenio de Coordinación, las PARTES están de acuerdo en someterse a la competencia de los 
Tribunales Federales en la Ciudad de México, renunciando al fuero que por su domicilio presente o futuro 
pudieran tener. 

VIGESIMA.- El presente Convenio de Coordinación tendrá una vigencia hasta el 31 de diciembre de 2012, 
contada a partir de la fecha de su firma y/o hasta en tanto se cumpla con las disposiciones a cargo del 
GOBIERNO DEL ESTADO sin perjuicio de que los recursos provenientes del PROSOFT deberán devengarse 
a más tardar el 31 de diciembre de 2012, en términos de los artículos 54 de la Ley Federal de Presupuesto y 
Responsabilidad Hacendaria; y 176 de su Reglamento; el numeral 4.6.2.1, inciso o) de las REGLAS DE 
OPERACION y demás disposiciones legales aplicables. 

VIGESIMA PRIMERA.- En cumplimiento de las disposiciones contenidas en el artículo 36 de la Ley de 
Planeación, el presente Convenio de Coordinación será publicado en el Diario Oficial de la Federación. 

“Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido el uso para fines distintos a 
los establecidos en el programa”. 

Leído que fue el presente Convenio de Coordinación y enteradas las partes de su contenido y alcance 
legal, se firma en cuatro tantos en la Ciudad de Jalapa, Veracruz de Ignacio de la Llave, a los dieciséis días 
del mes de marzo de dos mil doce.- Por la Secretaría: la Subsecretaria de Industria y Comercio, Lorenza 
Martínez Trigueros.- Rúbrica.- La Directora General de Comercio Interior y Economía Digital, Claudia Ivette 
García Romero.- Rúbrica.- Por el Gobierno del Estado: el Gobernador Constitucional del Estado de Veracruz 
de Ignacio de la Llave, Javier Duarte de Ochoa.- Rúbrica.- El Secretario de Desarrollo Económico y Portuario 
del Estado de Veracruz de Ignacio de la Llave, Erik Juan Antonio Porres Blesa.- Rúbrica. 

 

 

ACUERDO por el que se otorga habilitación al ciudadano Carlos Roberto García Angeles, como corredor público 
número 77 en la plaza del Distrito Federal. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía.- 
Subsecretaría de Competitividad y Normatividad.- Dirección General de Normatividad Mercantil.- Dirección de 
Correduría Pública. 

La Secretaría de Economía, a través de la Dirección de Correduría Pública adscrita a la Dirección General 
de Normatividad Mercantil, a fin de dar cumplimiento a lo establecido por los artículos 12, último párrafo, de la 
Ley Federal de Correduría Pública; 19 de su Reglamento, y 20, fracción XV y último párrafo del Reglamento 
Interior de esta Dependencia, da a conocer el siguiente Acuerdo de Habilitación: 

"El Ejecutivo Federal, a través de la Secretaría de Economía otorga habilitación al C. 
Licenciado en Derecho Carlos Roberto García Angeles para ejercer la función de 
Corredor Público con número 77 en la plaza del Distrito Federal, con fundamento en los 
artículos 2o., 3o. fracción III de la Ley Federal de Correduría Pública y 18 del 
Reglamento de la propia Ley, en virtud de haber cumplido con los requisitos que 
establece el artículo 8o. del citado ordenamiento legal. Lo que hago de su conocimiento, 
para efecto del fiel desempeño de sus funciones conforme a lo dispuesto por los 
ordenamientos aplicables.” 

Con fundamento en el artículo 12, último párrafo, de la Ley Federal de Correduría Pública, el licenciado 
Carlos Roberto García Angeles podrá iniciar el ejercicio de sus funciones a partir de la fecha de publicación 
del presente acuerdo en el Diario Oficial de la Federación. 

Atentamente 

México, Distrito Federal, a 24 de julio de 2012.- La Directora de Correduría Pública, Flor de Luz 
Guadalupe Hernández Barrios.- Rúbrica. 
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ACUERDO por el que se otorga habilitación a la ciudadana Jannine Oliveros Barba, como corredor público 
número 19 en la plaza del Estado de Jalisco. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía.- 
Subsecretaría de Competitividad y Normatividad.- Dirección General de Normatividad Mercantil.- Dirección de 
Correduría Pública. 

La Secretaría de Economía, a través de la Dirección de Correduría Pública adscrita a la Dirección General 
de Normatividad Mercantil, a fin de dar cumplimiento a lo establecido por los artículos 12, último párrafo, de la 
Ley Federal de Correduría Pública; 19 de su Reglamento, y 20, fracción XV y último párrafo del Reglamento 
Interior de esta Dependencia, da a conocer el siguiente Acuerdo de Habilitación: 

"El Ejecutivo Federal, a través de la Secretaría de Economía otorga habilitación a la C. 
Licenciada en Derecho Jannine Oliveros Barba para ejercer la función de Corredor 
Público con número 19 en la plaza del Estado de Jalisco, con fundamento en los 
artículos 2o., 3o. fracción III de la Ley Federal de Correduría Pública y 18 del 
Reglamento de la propia Ley, en virtud de haber cumplido con los requisitos que 
establece el artículo 8o. del citado ordenamiento legal. Lo que hago de su conocimiento, 
para efecto del fiel desempeño de sus funciones conforme a lo dispuesto por los 
ordenamientos aplicables.” 

Con fundamento en el artículo 12, último párrafo, de la Ley Federal de Correduría Pública, la licenciada 
Jannine Oliveros Barba podrá iniciar el ejercicio de sus funciones a partir de la fecha de publicación del 
presente acuerdo en el Diario Oficial de la Federación. 

Atentamente 

México, Distrito Federal, a 24 de julio de 2012.- La Directora de Correduría Pública, Flor de Luz 
Guadalupe Hernández Barrios.- Rúbrica. 

 

 

INSUBSISTENCIA de declaratoria de libertad de terreno número I-11/2012. 

 

INSUBSISTENCIA DE DECLARATORIA DE LIBERTAD DE TERRENO NUMERO I-11/2012 

Con fundamento en lo dispuesto por el artículo 1o. de la Ley Minera, y de acuerdo con la atribución 
conferida por el artículo 33, fracción VIII, del Reglamento Interior de la Secretaria de Economía, y el artículo 
34, fracción XXVII, de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, se deja insubsistente la 
declaratoria de libertad de la concesión minera contenida en la “Relación de Declaratorias de Libertad 
de Terreno 04/2012”, publicada en el Diario Oficial de la Federación el día 20 de junio de 2012, cuyos datos se 
precisan a continuación: 

AGENCIA EXPEDIENTE NOMBRE DEL LOTE SUPERFICIE (HAS.) MUNICIPIO ESTADO 

MONTERREY, N.L. 15029 LA PEÑITA II 400.0000 ARAMBERRI N.L. 

 

Lo anterior: 

En virtud de estar pendiente de resolución sendo recurso de revisión, relacionado con la citada concesión 
minera. 

Atentamente 

México, D.F., a 20 de julio de 2012.- El Director General de Minas, Miguel Angel Romero González.- 
Rúbrica. 
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SECRETARIA DE AGRICULTURA, GANADERIA, 
DESARROLLO RURAL, PESCA Y ALIMENTACION 

ACUERDO por el que se declara al territorio de los Estados Unidos Mexicanos, como zona libre de la enfermedad 
de mionecrosis infecciosa en el camarón de cultivo. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Agricultura, 
Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca y Alimentación. 

FRANCISCO JAVIER MAYORGA CASTAÑEDA, Secretario de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, 
Pesca y Alimentación, con fundamento en lo dispuesto en los artículos 12 y 35 fracción XXII de la 
Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 4o. de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 8o. 
fracción XX, 110, 113 de la Ley General de Pesca y Acuacultura Sustentables; 1o., 2o. párrafo primero, letra D 
fracción VII; 5o. fracción XXII y Octavo Transitorio del Reglamento Interior de la Secretaría de Agricultura, 
Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca y Alimentación, vigente; en correlación con el artículo 49 fracciones II, X y 
XX del Reglamento Interior de la Secretaría de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca y Alimentación 
publicado el día 10 de julio del 2001, y 

CONSIDERANDO 

Que es facultad de la Secretaría de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca y Alimentación, 
participar en la determinación de niveles de incidencia y el reconocimiento de zonas libres y de baja 
prevalencia de enfermedades y plagas pesqueras y acuícolas; 

Que la mionecrosis infecciosa en el camarón de cultivo es considerada una enfermedad exótica para los 
Estados Unidos Mexicanos y hasta el momento no se ha identificado el agente viral; 

Que la Secretaría de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca y Alimentación en representación del 
Gobierno Federal y por conducto del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria, en 
coordinación con los Gobiernos Estatales, así como con los productores de camarón organizados del país, 
han desarrollado y ejecutado una efectiva vigilancia epidemiológica y actividades de diagnóstico y prevención, 
mediante la toma de muestras de branquias, procedentes de granjas camaronícolas e instalaciones acuícolas 
a nivel nacional, dedicadas a la producción de nauplios, larvas, postlarvas y reproductores, las cuales fueron 
procesadas en laboratorio oficial, no habiéndose detectado la presencia del virus de mionecrosis infecciosa, y 

Que derivado de la declaratoria de país libre de mionecrosis infecciosa, se favorecerá el mejoramiento del 
estatus sanitario, la comercialización nacional e internacional de nauplios, larvas, postlarvas y reproductores, 
así como de sus productos y subproductos originarios en los Estados Unidos Mexicanos, situación que 
impactará positivamente en el fomento de la producción de camarón de cultivo  nacional, cuyo valor asciende 
a más de 4,062 millones de pesos, haciéndola más competitiva y rentable, así como un impacto positivo social 
atribuible a la creación y mantenimiento de empleos, así como la apertura y mantenimiento de mercados, por 
lo cual he tenido a bien expedir el siguiente: 

ACUERDO POR EL QUE SE DECLARA AL TERRITORIO DE LOS ESTADOS UNIDOS  
MEXICANOS, COMO ZONA LIBRE DE LA ENFERMEDAD DE MIONECROSIS  

INFECCIOSA EN EL CAMARON DE CULTIVO 

ARTICULO PRIMERO.- Se declara libre de mionecrosis infecciosa en el camarón de cultivo, al territorio de 
los Estados Unidos Mexicanos. 

ARTICULO SEGUNDO.- Con el fin de garantizar que el territorio de los Estados Unidos Mexicanos 
permanezca libre de la enfermedad de mionecrosis infecciosa, seguirán observándose las medidas sanitarias 
de vigilancia epidemiológica, prevención, diagnóstico, trazabilidad, control de la movilización, transporte, 
tránsito, comercialización e importación de nauplios, larvas, postlarvas, reproductores, productos y 
subproductos derivados del camarón de conformidad con los artículos 104, 109, 110, 112, 113, 114 y 116 de 
la Ley General de Pesca y Acuacultura Sustentables. 

TRANSITORIO 

UNICO.- El presente Acuerdo entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial 
de la Federación. 

México, D.F., a 19 de julio de 2012.- El Secretario de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca 
y Alimentación, Francisco Javier Mayorga Castañeda.- Rúbrica. 
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PODER JUDICIAL 
CONSEJO DE LA JUDICATURA FEDERAL 

ACUERDO General 24/2012 del Pleno del Consejo de la Judicatura Federal, relativo a la conclusión de funciones 
del Tribunal Unitario de Circuito del Centro Auxiliar de la Cuarta Región, con residencia en Xalapa, Veracruz, y 
su transformación como Tercer Tribunal Unitario del Séptimo Circuito, con residencia en Xalapa, Veracruz, así 
como a su competencia, jurisdicción territorial, domicilio y fecha de inicio de funcionamiento; a las reglas de turno, 
sistema de recepción y distribución de asuntos entre los Tribunales Unitarios del Circuito indicado. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Consejo de la Judicatura 
Federal.- Secretaría Ejecutiva del Pleno. 

ACUERDO GENERAL 24/2012, DEL PLENO DEL CONSEJO DE LA JUDICATURA FEDERAL, RELATIVO A LA 
CONCLUSION DE FUNCIONES DEL TRIBUNAL UNITARIO DE CIRCUITO DEL CENTRO AUXILIAR DE LA CUARTA 
REGION, CON RESIDENCIA EN XALAPA, VERACRUZ, Y SU TRANSFORMACION COMO TERCER TRIBUNAL 
UNITARIO DEL SEPTIMO CIRCUITO, CON RESIDENCIA EN XALAPA, VERACRUZ, ASI COMO A SU COMPETENCIA, 
JURISDICCION TERRITORIAL, DOMICILIO Y FECHA DE INICIO DE FUNCIONAMIENTO; A LAS REGLAS DE TURNO, 
SISTEMA DE RECEPCION Y DISTRIBUCION DE ASUNTOS ENTRE LOS TRIBUNALES UNITARIOS DEL CIRCUITO 
INDICADO. 

CONSIDERANDO 

PRIMERO.- En términos de lo dispuesto por los artículos 94, párrafo segundo; 100, párrafos primero y 
octavo, de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 68 y 81, fracción II, de la Ley Orgánica 
del Poder Judicial de la Federación, el Consejo de la Judicatura Federal es el órgano encargado de la 
administración, vigilancia y disciplina de los tribunales de circuito y juzgados de distrito, con independencia 
técnica, de gestión y para emitir sus resoluciones; además, está facultado para expedir acuerdos generales 
que permitan el adecuado ejercicio de sus funciones; 

SEGUNDO.- El artículo 17 de la Constitución Federal establece, entre otras cosas, que toda persona tiene 
derecho a que se le administre justicia por tribunales que estarán expeditos para impartirla en los plazos y 
términos que fijen las leyes; 

TERCERO.- El artículo 94, párrafo sexto, de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos 
y los artículos 81, fracciones IV y V y 144 de la Ley Orgánica del Poder Judicial de la Federación, establecen 
que son atribuciones del Consejo de la Judicatura Federal determinar el número y límites territoriales y, en su 
caso, la especialización por materia de los tribunales de Circuito en cada uno de los Circuitos en que se divide 
el territorio de la República Mexicana; 

CUARTO.- Los artículos 32 y 81, fracción XXIV, de la citada Ley Orgánica, otorgan facultades al Consejo 
de la Judicatura Federal para dictar las disposiciones necesarias, tendentes a regular el turno de los asuntos 
de la competencia de los tribunales unitarios, cuando en un mismo circuito haya varios de ellos, atribución 
esta última, que ejerce a través de la Comisión de Creación de Nuevos Organos, en términos del artículo 46, 
fracción III, del Acuerdo General del Pleno del Consejo de la Judicatura Federal, que Reglamenta la 
Organización y Funcionamiento del propio Consejo, publicado en el Diario Oficial de la Federación el tres de 
febrero de dos mil doce; 

QUINTO.- El incremento en el número de ingresos y la complejidad en el trámite de los mismos, ha 
ocasionado un aumento en las cargas de trabajo que registran los Tribunales Unitarios del Séptimo Circuito, lo 
que hace necesario establecer un nuevo órgano jurisdiccional en el referido circuito; 

SEXTO.- La instalación e inicio de funciones de nuevos órganos jurisdiccionales tiene como limitante la 
escasez de recursos presupuestales en proporción a los requerimientos para todo el país. 

De ahí la necesidad de aplicar medidas que, sin representar una costosa carga económica, impliquen la 
solución del problema planteado. 

Por otra parte, los órganos jurisdiccionales auxiliares existentes en los diversos centros regionales del país 
tienen como uno de sus atributos esenciales la versatilidad con que fueron dotados, para que en el caso de 
resultar necesario se puedan transformar y/o trasladar a otra sede. 
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En atención a los argumentos antes señalados, resulta viable que para la instalación e inicio de funciones 
de un Tercer Tribunal Unitario en el Séptimo Circuito, se favorezca la transformación del Tribunal Unitario de 
Circuito del Centro Auxiliar de la Cuarta Región, por encontrase en la ciudad de Xalapa en el Estado 
de Veracruz; 

SEPTIMO.- En atención a lo señalado en los considerandos anteriores y a fin de dar cumplimiento al 
artículo 17 de la Constitución General de la República, el Pleno del Consejo de la Judicatura Federal, en 
sesión de cuatro de julio de dos mil doce, aprobó el dictamen de transformación del Tribunal Unitario de 
Circuito del Centro Auxiliar de la Cuarta Región, con residencia en Xalapa, Veracruz, en el Tercer Tribunal 
Unitario del Séptimo Circuito, con residencia en Xalapa, Veracruz; 

OCTAVO.- Para la aplicación de la medida descrita en el punto anterior, es necesario que concluya 
funciones el Tribunal Unitario de Circuito del Centro Auxiliar de la Cuarta Región, con residencia en Xalapa, 
Veracruz, para que pueda ser transformado en el Tercer Tribunal Unitario del Séptimo Circuito, con residencia 
en Xalapa, Veracruz, al ser un órgano jurisdiccional de la misma especie y encontrarse en el mismo circuito 
judicial. 

La plantilla laboral del Tribunal Unitario de Circuito del Centro Auxiliar de la Cuarta Región, con residencia 
en Xalapa, Veracruz, que se transforma, deberá integrarse con sus plazas al Tercer Tribunal Unitario del 
Séptimo Circuito, mismas que se asimilarán con la de los homólogos en el circuito, incorporándose tres plazas 
de secretario, dos de actuario y doce oficiales administrativos; 

NOVENO.- De acuerdo con la información proporcionada por la Secretaría Ejecutiva de Obra, Recursos 
Materiales y Servicios Generales del Consejo de la Judicatura Federal, en la actualidad se cuenta con la 
infraestructura física necesaria para la instalación del Tercer Tribunal Unitario del Séptimo Circuito, con 
residencia en Xalapa, Veracruz, lo cual hace necesario determinar lo relativo a su denominación, domicilio, 
competencia, jurisdicción territorial y fecha de inicio de funciones. 

En consecuencia, con fundamento en las disposiciones constitucionales y legales citadas, el Pleno del 
Consejo de la Judicatura Federal expide el siguiente 

ACUERDO 

PRIMERO.- El seis de agosto de dos mil doce, el Tribunal Unitario de Circuito del Centro Auxiliar de la 
Cuarta Región, con residencia en Xalapa, Veracruz, concluye sus funciones. 

El titular del tribunal unitario auxiliar deberá levantar, por duplicado, un acta administrativa con motivo de la 
conclusión de sus funciones, remitiendo un ejemplar para su archivo a la Secretaría Ejecutiva de Carrera 
Judicial, Adscripción y Creación de Nuevos Organos. 

Los Libros de Gobierno Electrónicos y reportes estadísticos contenidos en el Sistema Integral de 
Seguimiento de Expedientes (SISE), del órgano jurisdiccional ahora transformado, deberán darse por 
concluidos, asentando la certificación correspondiente y ponerse en resguardo de la Dirección General de 
Estadística Judicial. 

SEGUNDO.- A partir del dieciséis de agosto de dos mil doce, el Tribunal Unitario de Circuito del Centro 
Auxiliar de la Cuarta Región, con residencia en Xalapa, Veracruz, se transforma e inicia funciones como 
Tercer Tribunal Unitario del Séptimo Circuito, con residencia en Xalapa, Veracruz, con la nueva denominación 
que en seguida se expone: 

ACTUAL DENOMINACION NUEVA DENOMINACION 

Tribunal Unitario de Circuito del Centro 
Auxiliar de la Cuarta Región, con residencia 
en Xalapa, Veracruz. 

Tercer Tribunal Unitario del Séptimo Circuito, con residencia 
en Xalapa, Veracruz. 

 

El Tercer Tribunal Unitario del Séptimo Circuito, con residencia en Xalapa, Veracruz, tendrá igual 
competencia y jurisdicción territorial que los tribunales unitarios del circuito mencionado que actualmente 
funcionan en Boca del Río, Veracruz. 
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El domicilio del nuevo órgano jurisdiccional será el mismo que ocupa actualmente el Tribunal Unitario de 
Circuito del Centro Auxiliar de la Cuarta Región, con residencia en Xalapa, Veracruz, que ahora se transforma. 

Para conformar la plantilla del Tribunal Unitario que inicia sus funciones, la Dirección General de Recursos 
Humanos del Consejo de la Judicatura Federal vigilará que el personal del órgano jurisdiccional auxiliar que 
se transforma, se integre con su plaza respectiva, respetando sus derechos laborales. El tribunal unitario de 
nueva creación tendrá una plantilla laboral similar a la de sus homólogos en el circuito. 

TERCERO.- Los actuales tribunales unitarios del Séptimo Circuito, con residencia en Boca del Río, 
Veracruz, conservarán la denominación, competencia, sede y jurisdicción territorial que tienen asignadas. 

CUARTO.- A partir de la fecha señalada en el punto segundo del presente acuerdo, la Oficina de 
Correspondencia Común de los Tribunales Unitarios del Séptimo Circuito, con residencia en Boca del Rio, 
Veracruz, lo será también del nuevo órgano jurisdiccional. 

QUINTO.- Durante el periodo que comprenderá del dieciséis al veintisiete de agosto de dos mil doce, los 
nuevos asuntos que se presenten en la Oficina de Correspondencia Común de los Tribunales Unitarios del 
Séptimo Circuito, con sede en Boca del Río, Veracruz, se remitirán al Tercer Tribunal Unitario del Séptimo 
Circuito, con residencia en Xalapa, Veracruz, conforme al sistema computarizado que se utiliza para esos 
efectos. Asimismo, los asuntos relacionados serán turnados al órgano jurisdiccional que tenga los 
antecedentes, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo General 48/2008 del Pleno del Consejo de la Judicatura 
Federal. 

Se faculta a la Comisión de Creación de Nuevos Organos del Consejo de la Judicatura Federal, para 
concluir de manera anticipada o prorrogar, en su caso, el plazo de la exclusión de turno de nuevos asuntos 
ordenada en el presente punto de acuerdo. Lo anterior con base en los estudios respectivos que presente, a 
su consideración, la Secretaría Ejecutiva de Carrera Judicial, Adscripción y Creación de Nuevos Organos. 

SEXTO.- Al finalizar el periodo de exclusión otorgado en el punto de acuerdo anterior, los titulares de los 
Tribunales Unitarios del Séptimo Circuito deberán informar a la Comisión de Creación de Nuevos Organos y a 
la Secretaría Ejecutiva de Carrera Judicial, Adscripción y Creación de Nuevos Organos, sobre la productividad 
obtenida, dentro de los primeros cinco días naturales siguientes. 

Transcurrido el plazo concedido, los asuntos nuevos se distribuirán entre los tres Tribunales Unitarios del 
Séptimo Circuito, conforme al sistema computarizado que se utiliza para esos efectos, por la Oficina 
de Correspondencia Común que les presta servicio, en términos del Acuerdo General 13/2007 del Pleno del 
Consejo de la Judicatura Federal. 

La Secretaría Ejecutiva de Obra, Recursos Materiales y Servicios Generales, así como las Direcciones de 
Tecnologías de la Información y Estadística Judicial y la Coordinación de Administración Regional, se 
coordinaran entre sí, al efecto de apoyar las labores de la Oficina de Correspondencia Común de los 
Tribunales Unitarios del Séptimo Circuito, para el despacho de los asuntos que correspondan al Tercer 
Tribunal Unitario del propio Circuito, con residencia en Xalapa, Veracruz. 

SEPTIMO.- El ahora Tercer Tribunal Unitario del Séptimo Circuito, con residencia en Xalapa, Veracruz, 
utilizará libros de gobierno nuevos, en los que se registrarán los expedientes que reciba con motivo de su 
inicio de funciones, los que deberán ser autorizados por el titular, con la certificación secretarial respectiva. 

OCTAVO.- El tribunal unitario de que se trata deberá rendir, dentro de los primeros cinco días naturales de 
cada mes, su reporte estadístico a la Dirección General de Estadística Judicial del Consejo de la Judicatura 
Federal. 

De igual forma, dicho titular deberá levantar por duplicado un acta administrativa del inicio de funciones del 
órgano jurisdiccional, cuyo formato le será proporcionado por la Secretaria Ejecutiva de Obra, Recursos 
Materiales y Servicios Generales, debiendo remitir un ejemplar a la Secretaría Ejecutiva de Carrera Judicial, 
Adscripción y Creación de Nuevos Organos. 

NOVENO.- Se modifica el punto PRIMERO. CONFORMACION UBICACION Y COMPETENCIA del 
Acuerdo General 27/2008, del Pleno del Consejo de la Judicatura Federal, por el que se crea el Centro 
Auxiliar de la Cuarta Región, con residencia en Xalapa, Veracruz, así como los órganos jurisdiccionales que lo 
integrarán, modificado por el diverso Acuerdo General 56/2008 del propio Pleno, para quedar como sigue: 
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“PRIMERO. CONFORMACION, UBICACION Y COMPETENCIA. Se crea el Centro Auxiliar de la Cuarta 
Región, con residencia en Xalapa, Veracruz, conformado por dos tribunales colegiados Auxiliares y cinco 
juzgados de Distrito Auxiliares; el domicilio de tres juzgados de Distrito será..., su denominación será la siguiente: 

... 

Juzgado Quinto de Distrito del Centro Auxiliar de la Cuarta Región. 

Los tribunales colegiados se denominarán: 

...”. 

DECIMO.- Se modifica el Acuerdo General 17/2012, del Pleno del Consejo de la Judicatura Federal, 
relativo a la determinación del número y límites territoriales de los circuitos en que se divide la República 
Mexicana; y al número, a la jurisdicción territorial y especialización por materia de los tribunales Colegiados y 
Unitarios de Circuito y los juzgados de Distrito, en el punto SEGUNDO, apartado VII.- SEPTIMO CIRCUITO, 
número 2, para quedar como sigue: 

“SEGUNDO.- ... 

VII.- SEPTIMO CIRCUITO: 

... 

2.- Tres tribunales unitarios dos con residencia en Boca del Río y uno con sede en Xalapa. 

...”. 

DECIMOPRIMERO.- Se modifica el Acuerdo General 17/2012 del Pleno del Consejo de la Judicatura 
Federal, en el punto QUINTO, número 4, para quedar como sigue: 

“QUINTO.- Se contará con: 

1. a 3. … 

4. El Centro Auxiliar de la Cuarta Región, con residencia en Xalapa, Veracruz, el cual se integrará por 
dos tribunales colegiados Auxiliares y cinco juzgados de Distrito Auxiliares”. 

DECIMOSEGUNDO.- El Pleno y las Comisiones de Creación de Nuevos Organos; de Carrera Judicial; de 
Administración; y de Adscripción del Consejo de la Judicatura Federal, estarán facultados para interpretar y 
resolver las cuestiones administrativas que se susciten con motivo de la aplicación del presente acuerdo en el 
ámbito de sus respectivas competencias. 

TRANSITORIOS 

PRIMERO. El presente acuerdo entrará en vigor el día de su aprobación. 

SEGUNDO. Publíquese este acuerdo en el Diario Oficial de la Federación, así como en el Semanario 
Judicial de la Federación y su Gaceta. 

TERCERO. Se abroga el Acuerdo General 7/2011, del Pleno del Consejo de la Judicatura Federal, relativo 
al inicio de funciones del Tribunal Unitario de Circuito del Centro Auxiliar de la Cuarta Región, con residencia 
en Xalapa, Veracruz, con jurisdicción en toda la República. 

CUARTO. La Secretaría Ejecutiva de Vigilancia, Información y Evaluación deberá integrar de inmediato el 
texto de la reforma al Acuerdo General 17/2012, del Pleno del Consejo de la Judicatura Federal, Relativo a la 
Determinación del Número y Límites Territoriales de los Circuitos en que se Divide la República Mexicana; y al 
Número, a la Jurisdicción Territorial y Especialización por Materia de los Tribunales Colegiados y Unitarios de 
Circuito y de los Juzgados de Distrito. 

EL MAGISTRADO J. GUADALUPE TAFOYA HERNANDEZ, SECRETARIO EJECUTIVO DEL PLENO DEL CONSEJO 
DE LA JUDICATURA FEDERAL, CERTIFICA: Que este Acuerdo General 24/2012, del Pleno del Consejo de la 
Judicatura Federal, relativo a la conclusión de funciones del Tribunal Unitario de Circuito del Centro Auxiliar de 
la Cuarta Región, con residencia en Xalapa, Veracruz, y a su transformación como Tercer Tribunal Unitario 
del Séptimo Circuito, con residencia en Xalapa, Veracruz, así como a su competencia, jurisdicción territorial, 
domicilio y fecha de inicio de funcionamiento; a las reglas de turno, sistema de recepción y distribución de 
asuntos entre los tribunales unitarios del Circuito indicado, fue aprobado por el Pleno del propio Consejo, en 
sesión ordinaria de cuatro de julio de dos mil doce, por unanimidad de votos de los señores Consejeros: 
Presidente Ministro Juan N. Silva Meza, Daniel Francisco Cabeza de Vaca Hernández, Juan Carlos Cruz 
Razo, César Esquinca Muñoa, César Alejandro Jáuregui Robles, Jorge Moreno Collado y Manuel Ernesto 
Saloma Vera.- México, Distrito Federal, a doce de julio de dos mil doce.- Conste.- Rúbrica. 
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BANCO DE MEXICO 
TIPO de cambio para solventar obligaciones denominadas en moneda extranjera pagaderas en la  
República Mexicana. 

Al margen un logotipo, que dice: Banco de México. 

TIPO DE CAMBIO PARA SOLVENTAR OBLIGACIONES DENOMINADAS EN MONEDA  

EXTRANJERA PAGADERAS EN LA REPUBLICA MEXICANA 

Con fundamento en los artículos 8o. de la Ley Monetaria de los Estados Unidos Mexicanos; 35 de la Ley 

del Banco de México, así como 8o. y 10 del Reglamento Interior del Banco de México, y según lo previsto en 

el Capítulo V del Título Tercero de la Circular 3/2012, dirigida a las instituciones de crédito y a la Financiera 

Rural, el Banco de México informa que el tipo de cambio obtenido el día de hoy fue de $13.3927 M.N. (trece 

pesos con tres mil novecientos veintisiete diezmilésimos moneda nacional) por un dólar de los EE.UU.A. 

La equivalencia del peso mexicano con otras monedas extranjeras se calculará atendiendo a la cotización 

que rija para estas últimas contra el dólar de los EE.UU.A., en los mercados internacionales el día en que se 

haga el pago. Estas cotizaciones serán dadas a conocer, a solicitud de los interesados, por las instituciones 

de crédito del país. 

Atentamente, 

México, D.F., a 2 de agosto de 2012.- BANCO DE MEXICO: El Director de Disposiciones de Banca 

Central, Fernando Luis Corvera Caraza.- Rúbrica.- El Gerente de Operaciones Nacionales, Alfredo Sordo 

Janeiro.- Rúbrica. 

 

 

TASAS de interés interbancarias de equilibrio. 

Al margen un logotipo, que dice: Banco de México. 

TASAS DE INTERES INTERBANCARIAS DE EQUILIBRIO 

El Banco de México, con fundamento en los artículos 8o. y 10 del Reglamento Interior del Banco de 

México y de conformidad con el procedimiento establecido en el Capítulo IV del Título Tercero de la Circular 

3/2012 dirigida a las instituciones de crédito y a la Financiera Rural, informa que las Tasas de Interés 

Interbancarias de Equilibrio en moneda nacional (TIIE) a plazos de 28 y 90 días obtenidas el día de hoy, 

fueron de 4.7897 y 4.7975 por ciento, respectivamente. 

Las citadas Tasas de Interés se calcularon con base en las cotizaciones presentadas por las siguientes 

instituciones de banca múltiple: BBVA Bancomer, S.A., Banco Santander S.A., Banco Nacional de México 

S.A., IXE Banco S.A., Banca Mifel S.A., Banco J.P. Morgan S.A. y Banco Azteca S.A. 

México, D.F., a 2 de Agosto de 2012.- BANCO DE MEXICO: El Director de Disposiciones de Banca 

Central, Fernando Luis Corvera Caraza.- Rúbrica.- El Gerente de Operaciones Nacionales, Alfredo Sordo 

Janeiro.- Rúbrica. 
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INSTITUTO NACIONAL DE ESTADISTICA Y GEOGRAFIA 
ACUERDO de la Junta de Gobierno por el que se aprueban las reformas al Reglamento Interior del Instituto 
Nacional de Estadística y Geografía. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Instituto Nacional de 
Estadística y Geografía.- Junta de Gobierno. 

La Junta de Gobierno del Instituto Nacional de Estadística y Geografía, con fundamento en lo dispuesto 
por los artículos 26, apartado B de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 52 y 77 
fracción IX, de la Ley del Sistema Nacional de Información Estadística y Geográfica ha tenido a bien aprobar 
el siguiente: 

ACUERDO DE LA JUNTA DE GOBIERNO POR EL QUE SE APRUEBAN LAS REFORMAS AL 
REGLAMENTO INTERIOR DEL INSTITUTO NACIONAL DE ESTADISTICA Y GEOGRAFIA 

UNICO.- Se adicionan la fracción XIII Bis al artículo 14; fracción XIV Bis al artículo 18; fracción XV Bis al 
artículo 19; fracción XVIII Bis al artículo 24; fracción XIX Bis del artículo 33, y fracción XIV Bis al artículo 36; 
fracción VIII Bis del artículo 48, y fracciones III Bis y VIII Bis del artículo 50, se modifican el inciso a) de 
la fracción V, del artículo 3; fracción XIII del artículo 14; fracción XIV del artículo 18; fracción XV del artículo 19; 
fracción XVIII del artículo 24, fracciones I, IV, V y VI del artículo 33; el artículo 34; el artículo 35; fracciones II 
y X del artículo 36, fracción VI del artículo 37 y fracción X del artículo 39; y se derogan la fracción IV del 
artículo 29, y fracciones VII y VIII del artículo 30, del Reglamento Interior del Instituto Nacional de Estadística 
y Geografía, para quedar como sigue: 

ARTICULO 3.- … 
V. … 

a) Dirección General Adjunta de Planeación e Infraestructura; 
ARTICULO 14.- … 
… 
XIII. Atender y dar seguimiento, en el ámbito de sus atribuciones, a los acuerdos del Consejo, 

del Comité Ejecutivo y de los Comités Técnicos Especializados del Subsistema Nacional de 
Información Demográfica y Social; 

XIII Bis. Proponer, elaborar y actualizar en coordinación con las Unidades del Estado, los indicadores 
clave a que hacen referencia los artículos 21 y 22 de la Ley, con excepción de los temas 
Seguridad Pública, Impartición de Justicia y Gobierno, y coadyuvar con la Dirección General de 
Coordinación del Sistema Nacional de Información Estadística y Geográfica en la integración y 
actualización del Catálogo Nacional de Indicadores, en los términos que al efecto apruebe la 
Junta de Gobierno; 

… 
ARTICULO 18.- … 
… 
XIV. Atender y dar seguimiento, en el ámbito de sus atribuciones, a los acuerdos del Consejo, del 

Comité Ejecutivo y de los Comités Técnicos Especializados del Subsistema Nacional de 
Información de Gobierno, Seguridad Pública e Impartición de Justicia; 

XIV Bis. Proponer, elaborar y actualizar en coordinación con las Unidades del Estado, los indicadores 
clave de los temas Seguridad Pública, Impartición de Justicia y Gobierno a que hace referencia 
el artículo 21 de la Ley, y coadyuvar con la Dirección General de Coordinación del Sistema 
Nacional de Información Estadística y Geográfica en la integración y actualización del 
Catálogo Nacional de Indicadores, en los términos que al efecto apruebe la Junta de Gobierno; 

… 
ARTICULO 19.- … 
… 
XV.  Atender y dar seguimiento, en el ámbito de sus atribuciones, a los acuerdos del Consejo, 

del Comité Ejecutivo y de los Comités Técnicos Especializados del Subsistema Nacional de 
Información Económica; 

XV Bis. Proponer, elaborar y actualizar en coordinación con las Unidades del Estado, los indicadores 
clave a que hacen referencia los artículos 24 y 25 de la Ley, y coadyuvar con la Dirección 
General de Coordinación del Sistema Nacional de Información Estadística y Geográfica en la 
integración y actualización del Catálogo Nacional de Indicadores, en los términos que al efecto 
apruebe la Junta de Gobierno; 

… 
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ARTICULO 24.- … 
… 
XVIII.  Atender y dar seguimiento, en el ámbito de sus atribuciones, a los acuerdos del Consejo, 

del Comité Ejecutivo y de los Comités Técnicos Especializados del Subsistema Nacional de 
Información Geográfica y del Medio Ambiente; 

XVIII Bis.  Proponer, elaborar y actualizar en coordinación con las Unidades del Estado, los indicadores 
clave a que  hacen referencia los artículos 26, 27 y 28 de la Ley, y coadyuvar con la Dirección 
General de Coordinación del Sistema Nacional de Información Estadística y Geográfica en la 
integración y actualización del Catálogo Nacional de Indicadores, en los términos que al efecto 
apruebe la Junta de Gobierno; 

… 
ARTICULO 29.- … 
… 
IV.  Derogada. 
… 
ARTICULO 30.- … 
… 
VII.  Derogada. 
VIII.  Derogada. 
… 
ARTICULO 33.- … 
I. Coordinar la integración y actualización del Programa Estratégico del Sistema Nacional de 

Información Estadística y Geográfica, del Programa Nacional de Estadística y Geografía, y del 
Programa Anual de Estadística y Geografía, y someterlos por conducto del Presidente a 
consideración de la Junta de Gobierno para su aprobación, así como, dar seguimiento a su 
implementación; 

… 
IV. Normar y coordinar el Registro Nacional de Información Geográfica y el Registro Estadístico 

Nacional, en los que deberán registrarse al menos las Instituciones y Unidades Generadoras de 
Información Geográfica, las Instituciones y Unidades Administrativas con funciones Estadísticas 
del Sector Público, así como la referencia básica de la información estadística y geográfica que 
se genera, en el inventario correspondiente; 

V. Conducir y concertar el diseño conceptual y arquitectura informática de la Red Nacional de 
Información, para coordinar los procesos de Intercambio de información del Sistema, y 
Resguardo de la Información de Interés Nacional del Sistema, así como del apoyo al Servicio 
Público de Información; 

VI. Normar y coordinar el resguardo y la conservación de la Información estadística y geográfica de 
Interés Nacional elaborada por las Unidades Administrativas del Instituto y las Unidades 
del Estado; 

XIX. Bis Coordinar, con el apoyo de las Unidades Administrativas del Instituto, la integración y 
actualización del Catálogo Nacional de Indicadores a que hace referencia el artículo 56 de la 
Ley, en los términos que al efecto apruebe la Junta de Gobierno; 

… 
ARTICULO 34.- Son atribuciones específicas de la Dirección General Adjunta de Planeación e 

Infraestructura, las siguientes: 
I. Definir el modelo de planeación del Sistema y la política de monitoreo y evaluación de los 

programas del mismo y someterlos a consideración del Director General de su adscripción; 
II. Integrar los Programas Estratégico, Nacional y Anual del Sistema Nacional de Información 

Estadística y Geográfica, y los resultados de su monitoreo y evaluación, en los términos que 
establecen los artículos 9, 10, 11 y 12 de la Ley; 

III.  Integrar el informe con los resultados de la ejecución del Programa Anual de Información 
Estadística y Geográfica, correspondiente al año inmediato anterior y someterlo a 
consideración del Director General de su adscripción, para su presentación ante la Junta de 
Gobierno por conducto del Presidente y posterior envío al Ejecutivo Federal y al Congreso de la 
Unión en el mes de marzo de cada año, en los términos que establece el artículo 86, fracción I 
de la Ley; 
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IV. Elaborar, en coordinación con la Dirección General de Administración, el informe anual de 
actividades sobre el ejercicio del gasto del año inmediato anterior, incluyendo las 
observaciones relevantes que, en su caso, haya formulado el auditor externo, en los términos 
que establece el artículo 86, fracción III de la Ley; 

V. Definir el conjunto de indicadores pertinentes para el monitoreo y la evaluación de los 
programas del SNIEG, y someterlo a consideración del Director General de su adscripción; 

VI. Definir los términos de referencia para la evaluación de los Programas Estratégico del Sistema 
Nacional de Información Estadística y Geográfica y Nacional de Estadística y Geografía, y 
coordinar las actividades para su evaluación; 

VII. Integrar los informes con los resultados de la evaluación y actualización de los Programas 
Estratégico y Nacional del Sistema, así como someterlos a consideración del Director General 
de su adscripción, para los efectos que establecen los artículos 10 y 11 de la Ley; 

VIII. Integrar el documento con la propuesta de actualizaciones a las Actividades específicas y sus 
entregables registradas en los Programas Anuales de Estadística y Geografía, solicitadas por 
los responsables de las mismas y someterlo a consideración del Director General de su 
adscripción; 

IX. Desarrollar, implementar y administrar el sitio de intercambio de información del Sistema para 
facilitar la participación de las Unidades del Estado en los órganos colegiados del Sistema; 

X. Administrar y coordinar el Registro Nacional de Información Geográfica mediante la integración 
y actualización del directorio de unidades generadoras de datos geográficos, así como del 
inventario nacional con las referencias básicas de la información geográfica que se genera; con 
la colaboración de la Dirección General de Geografía y Medio Ambiente; 

XI. Administrar y coordinar el Registro Estadístico Nacional mediante la integración y actualización 
del registro de instituciones y unidades administrativas con funciones estadísticas y del 
inventario nacional con las referencias básicas sobre la información estadística que se genera 
en el sector público; con la colaboración de la Dirección General de Estadísticas 
Sociodemográficas, la Dirección General de Estadísticas de Gobierno, Seguridad Pública y 
Justicia, la Dirección General de Estadísticas Económicas, la Dirección General de Geografía 
y Medio Ambiente y la Dirección General de Integración, Análisis e Investigación; 

XII. Desarrollar el diseño conceptual y arquitectura de la Red Nacional de Información para apoyar 
los procesos de Intercambio de información y de Resguardo de la Información de Interés 
Nacional del Sistema, y coadyuvar en las actividades de coordinación del Sistema y de sus 
Subsistemas, así como con la Dirección General Adjunta de Comunicación en la prestación del 
Servicio Público de Información; 

XIII. Desarrollar y administrar el Portal del Sistema Nacional de Información Estadística y 
Geográfica; 

XIV. Llevar a cabo las acciones de coordinación para conservar la Información de Interés Nacional 
elaborada por las Unidades Administrativas del Instituto y demás Unidades del Estado, y 
conformar con la misma el Acervo de Información del Instituto, conforme a las disposiciones 
normativas que al efecto emita la Junta de Gobierno; 

XV. Integrar, operar y actualizar un registro de los instrumentos jurídicos que hayan suscrito 
servidores públicos adscritos a la Dirección General de Coordinación del Sistema Nacional de 
Información Estadística y Geográfica con las Unidades del Estado; 

XVI.  Proponer las disposiciones normativas para la integración y actualización del Catálogo Nacional 
de Indicadores a que hace referencia el artículo 56 de la Ley; 

XVII.  Integrar y mantener actualizado, en coordinación con las Unidades Administrativas del Instituto, 
el Catálogo Nacional de Indicadores a que hace referencia el artículo 56 de la Ley, en los 
términos que al efecto apruebe la Junta de Gobierno, y 

XVIII. Las facultades que expresamente le otorga a su Titular el artículo 13 de este Reglamento. 
ARTICULO 35.- Son atribuciones específicas de la Dirección General Adjunta de Coordinación de los 

Subsistemas Nacionales de Información, las siguientes: 
I. Promover acciones de coordinación entre los Subsistemas Nacionales de Información para la 

integración del Sistema; 
II. Apoyar las actividades de coordinación entre el Instituto y las Unidades del Estado que 

participan en los Subsistemas Nacionales de Información, con el objeto de propiciar el 
cumplimiento de sus metas y objetivos; 
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III. Realizar actividades de coordinación con las Unidades Administrativas del Instituto, con el 
objeto de organizar su participación en los órganos colegiados del Sistema; 

IV. Desarrollar e implementar acciones de coordinación entre los órganos colegiados: el Consejo, 
los Comités Ejecutivos y los Comités Técnicos Especializados de los Subsistemas Nacionales 
de Información y los integrantes del Sistema; 

V. Elaborar propuestas de políticas y lineamientos para el desarrollo de proyectos sobre 
normatividad, su conocimiento, aplicación y seguimiento, para contribuir a ordenar y normar la 
producción, integración, difusión y aprovechamiento de la Información estadística y geográfica, 
incorporada al Sistema; 

VI. Promover entre las Unidades Administrativas del Instituto y demás Unidades del Estado, a 
través de los Organos Colegiados del Sistema que refiere el artículo 8 de la Ley, la adopción de 
acciones tendientes a lograr que la información incorporada al Sistema se sujete a los 
principios rectores del mismo, que para tal efecto establece el artículo 3 de la Ley; 

VII. Elaborar el informe con los resultados de las actividades de los Comités Ejecutivos de los 
Subsistemas, correspondiente al año inmediato anterior y someterlos a consideración del 
Director General de su adscripción; 

VIII. Dar seguimiento a la operación de los órganos colegiados del Sistema; 
IX. Dar seguimiento al cumplimiento de los acuerdos adoptados por el Instituto con las Unidades 

del Estado que participan en el Sistema; 
X. Integrar y custodiar el Archivo de los asuntos que conocerán el Consejo y los Comités 

Ejecutivos de los Subsistemas Nacionales de Información; 
XI. Proponer normas y políticas para la integración y administración de los Registros del ámbito de 

su competencia; 
XII. Coordinar la integración y actualización de disposiciones normativas en la Red Nacional 

de Información; 
XIII. Planear, integrar y operar el Sistema de Compilación Normativa del Sistema; 
XIV. Registrar y dar seguimiento a las inspecciones que realicen las Unidades Administrativas 

competentes en el Instituto, para verificar la autenticidad de la información cuando los datos 
proporcionados sean incongruentes, incompletos o inconsistentes. Verificar que dichas 
diligencias se sujeten al procedimiento que al efecto establece el artículo 49 de la Ley y demás 
disposiciones administrativas aplicables. 

 Determinar las faltas administrativas con motivo de las infracciones que establecen los artículos 
103, 104 y 105 de la Ley; notificar y enviar el expediente integrado a la Contraloría Interna y a 
la Dirección General Adjunta de Asuntos Jurídicos, en su respectivo ámbito de competencia, 
para la imposición de las sanciones correspondientes; 

XV.  Coadyuvar con la Dirección General de su adscripción en la difusión y actualización del Código 
de Etica del Sistema; 

XVI. Llevar a cabo las acciones de coordinación con las Unidades Administrativas del Instituto para 
apoyar la instrumentación de un programa de capacitación y actualización para los servidores 
públicos de las Unidades del Sistema que realizan Actividades Estadísticas y Geográficas. 

XVII. Las facultades que expresamente le otorga a su Titular el artículo 13 de este Reglamento. 
ARTICULO 36.-… 
… 
II. Apoyar en el seguimiento al Programa Anual de Estadística y Geografía y al Programa Anual 

de Trabajo del Instituto en coordinación con la Dirección General Adjunta de Planeación e 
Infraestructura, en el ámbito de las Direcciones Regionales y Coordinaciones Estatales del 
Instituto, así como integrar los reportes de resultados correspondientes; 

… 
X. Diseñar, proponer y coordinar la aplicación de políticas y estrategias de coordinación entre las 

Unidades Administrativas del Instituto, y sus Direcciones Regionales y Coordinaciones 
Estatales, así como respecto de las Unidades del Estado que participan en el Sistema a nivel 
regional y estatal; esta última actividad se efectuará en coordinación con la Dirección General 
Adjunta de Coordinación de los Subsistemas Nacionales de Información; 

… 
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XIV Bis. Coordinar, dar seguimiento y apoyo a la ejecución del programa de capacitación y actualización 
para los servidores públicos de las Unidades del Sistema que realizan Actividades Estadísticas 
y Geográficas en el ámbito de las Direcciones Regionales y Coordinaciones Estatales, en 
coordinación con la Dirección General Adjunta de Coordinación de los Subsistemas Nacionales 
de Información, y 

… 

ARTICULO 37.-… 

… 

VI. Promover y difundir la información estadística y geográfica que genera e integra el Instituto y 
coordinar el funcionamiento de los Centros de Información del Instituto administrados por las 
Coordinaciones Estatales de su circunscripción territorial; 

… 

ARTICULO 39.-… 

… 

X. Diseñar y proponer estrategias de promoción y difusión para el funcionamiento de los Centros 
de Información del Instituto; 

… 

ARTICULO 48.- … 

… 

VIII Bis. Dictar las disposiciones administrativas necesarias para el adecuado cumplimiento de la Ley 
Federal Anticorrupción en las Contrataciones Públicas, e interpretar sus disposiciones para 
efectos administrativos; 

… 

ARTICULO 50.- … 

… 

III. Bis Investigar la posible comisión de las infracciones a que se refiere el artículo 8 de la Ley Federal 
Anticorrupción en las Contrataciones Públicas, así como determinar las responsabilidades que 
deriven de las mismas y aplicar las sanciones correspondientes; 

… 

VIII Bis. Citar al presunto responsable al procedimiento a que se refiere el Capítulo Cuarto e imponer las 
sanciones que correspondan conforme a los Capítulos Quinto y Sexto, todos de la Ley Federal 
Anticorrupción en las Contrataciones Públicas. 

TRANSITORIOS 

PRIMERO.- Las reformas al Reglamento Interior del Instituto Nacional de Estadística y Geografía 
aprobadas por el presente Acuerdo, entrarán en vigor el día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de 
la Federación. 

SEGUNDO.- A la entrada en vigor del presente Acuerdo, los asuntos en trámite se continuarán 
substanciando por las Unidades Administrativas a que hace referencia este Reglamento y de conformidad con 
las atribuciones conferidas. 

TERCERO.- A la entrada en vigor del presente Acuerdo, las referencias hechas por las disposiciones 
normativas, acuerdos u ordenamientos a la Dirección General Adjunta de Planeación, se entenderán hechas a 
la Dirección General Adjunta de Planeación e Infraestructura. 

La presente publicación se instruyó en términos del Acuerdo No. 4a./IX/2012, aprobado en la Cuarta 
Sesión 2012 de la Junta de Gobierno del Instituto Nacional de Estadística y Geografía, celebrada el 17 de julio 
de dos mil doce.- Presidente, Eduardo Sojo Garza Aldape; Vicepresidentes, Enrique de Alba Guerra, José 
Antonio Mejía Guerra, Mario Palma Rojo y María del Rocío Ruiz Chávez.- Rúbricas. 

Aguascalientes, Ags., a 25 de julio de 2012.- Hace constar lo anterior el Director General Adjunto de 
Asuntos Jurídicos, Jorge Ventura Nevares, en ejercicio de la atribución que le confiere lo dispuesto por la 
fracción IV, del artículo 46 del Reglamento Interior del Instituto Nacional de Estadística y Geografía.- Rúbrica. 

(R.- 352654) 
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ACUERDO para el uso de la Tabla de Correlación entre la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de 
Importación y de Exportación (TIGIE) y el Sistema de Clasificación Industrial de América del Norte (SCIAN) en 
la realización de actividades estadísticas vinculadas al comercio exterior de mercancías por actividad económica 
de origen. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Instituto Nacional de 
Estadística y Geografía.- Junta de Gobierno. 

Con fundamento en lo dispuesto en el apartado B del artículo 26 de la Constitución Política de los Estados 
Unidos Mexicanos; los artículos 17 fracción II, 24, 25, 55 fracciones I y II, 57, 58 y 77 fracción VIII de la Ley del 
Sistema Nacional de Información Estadística y Geográfica; el artículo 5 fracción VIII, del Reglamento Interior 
del Instituto Nacional de Estadística y Geografía; así como lo previsto en la Regla Octava fracciones IV, V y X 
de las Reglas para la Integración y Operación de los Comités Ejecutivos de los Subsistemas Nacionales de 
Información, y 

CONSIDERANDO 

Que el Instituto Nacional de Estadística y Geografía en su carácter de organismo público con autonomía 
técnica y de gestión, personalidad jurídica y patrimonio propios, tiene por objeto, entre otros, regular el 
Sistema Nacional de Información Estadística y Geográfica, cuya finalidad es suministrar a la sociedad y al 
Estado información de calidad, pertinente, veraz y oportuna, a efecto de coadyuvar al desarrollo nacional; 

Que por disposición de la Ley del Sistema Nacional de Información Estadística y Geográfica, el Instituto, 
en su calidad de unidad central coordinadora del Sistema, tiene entre sus funciones, las de normar y coordinar 
su funcionamiento, así como las Actividades Estadísticas y Geográficas que lleven a cabo las Unidades del 
Estado en la integración y difusión de la Información Estadística, tomando en cuenta los estándares 
nacionales e internacionales, así como las mejores prácticas en la materia; 

Que la Organización de las Naciones Unidas emite recomendaciones internacionales, exhortando a los 
países miembros a la elaboración de tablas de correlación entre clasificadores de productos y actividades 
económicas; 

Que se requiere contar con una herramienta que permita relacionar los flujos del comercio internacional de 
mercancías con las actividades productivas del país, de manera tal que facilite el análisis económico sectorial, 
la instrumentación de políticas económicas y permita reforzar los cálculos de las estadísticas 
macroeconómicas en el marco del Sistema de Cuentas Nacionales de México; 

Que la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación (TIGIE) refleja 
los patrones mundiales de comercio, homologa nuestro sistema de clasificación arancelaria con el de 
otros países, evita discrepancias de interpretación y facilita la correcta identificación y clasificación 
de las mercancías; 

Que el 10 de julio de 2009 fue publicado en el Diario Oficial de la Federación el Acuerdo para el uso del 
Sistema de Clasificación Industrial de América del Norte (SCIAN) en la recopilación, análisis y presentación de 
estadísticas económicas y sus actualizaciones, como clasificador obligatorio de las Unidades del Estado que 
generen u obtengan estadísticas económicas a través del Sistema Nacional de Información Estadística 
y Geográfica; 

Que la Tabla de Correlación entre la TIGIE y el SCIAN se define como la concordancia o correspondencia 
entre la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación y el Sistema de 
Clasificación Industrial de América del Norte; 

Que el principio fundamental para el desarrollo de la Tabla de Correlación entre la TIGIE y el SCIAN está 
dado por el criterio de actividad económica de origen de las mercancías comercializadas internacionalmente, 
generando una correspondencia unívoca entre fracción arancelaria y clase de actividad; 

Que el Comité Ejecutivo del Subsistema Nacional de Información Económica, propuso para su aprobación 
a la Junta de Gobierno del Instituto, el Acuerdo para el uso de la Tabla de Correlación entre la Tarifa de la 
Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación (TIGIE) y el Sistema de Clasificación 
Industrial de América del Norte (SCIAN) en el ámbito de la estadística de comercio exterior por actividad 
económica de origen. 

Con base en lo anterior, la Junta de Gobierno del Instituto tiene a bien emitir el siguiente: 

ACUERDO 

PRIMERO. Se establece la Tabla de Correlación entre la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de 
Importación y de Exportación (TIGIE) y el Sistema de Clasificación Industrial de América del Norte (SCIAN), 
como instrumento de uso obligatorio para las Unidades del Estado que realicen Actividades Estadísticas para 
el Sistema Nacional de Información Estadística y Geográfica vinculadas al comercio exterior de mercancías 
por actividad económica de origen. 
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SEGUNDO. El INEGI será responsable de la publicación de la Tabla de Correlación entre la Tarifa de la 
Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación (TIGIE) y el Sistema de Clasificación 
Industrial de América del Norte (SCIAN), y en coordinación con la Secretaría de Economía de la actualización 
de la misma, la que se llevará a cabo por lo menos una vez al año en función de la disponibilidad de los 
cambios que se realicen en los clasificadores involucrados o cuando se considere necesaria su actualización. 

TERCERO. Se considerarán como productos no clasificados los códigos arancelarios con seis dígitos, las 
operaciones especiales y los nuevos códigos arancelarios incorporados a la TIGIE, así como aquellos casos 
que puedan presentar controversias, y se determinará su correlación en el periodo de actualización 
respectivo. 

TRANSITORIOS 

PRIMERO.- El presente Acuerdo entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de 
la Federación. 

SEGUNDO.- La Tabla de Correlación entre la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación 
y de Exportación (TIGIE) y el Sistema de Clasificación Industrial de América del Norte (SCIAN) estará 
disponible para su consulta por cualquier interesado en la página del Sistema Nacional de Información 
Estadística y Geográfica (www.snieg.mx). 

El presente Acuerdo se aprobó en términos del Acuerdo No. 4a./II/2012, en la Cuarta Sesión de 2012, de 
la Junta de Gobierno del Instituto Nacional de Estadística y Geografía, celebrada el 17 de julio de dos mil 
doce.- Presidente, Eduardo Sojo Garza Aldape; Vicepresidentes: Enrique de Alba Guerra, José Antonio Mejía 
Guerra, Mario Palma Rojo, María del Rocío Ruiz Chávez.- Rúbricas. 

Aguascalientes, Ags., a 25 de julio de 2012.- Hace constar lo anterior el Director General Adjunto de 
Asuntos Jurídicos, Jorge Ventura Nevares, en ejercicio de la atribución que le confiere lo dispuesto por el 
artículo 46 fracción IV, del Reglamento Interior del Instituto Nacional de Estadística y Geografía.- Rúbrica. 

(R.- 352655) 

 
 

ACUERDO por el que se determina Información de Interés Nacional a la Balanza Comercial de Mercancías  
de México. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Instituto Nacional de 
Estadística y Geografía.- Junta de Gobierno. 

Con fundamento en lo dispuesto por los artículos 26 apartado B de la Constitución Política de los Estados 
Unidos Mexicanos; artículos 6, 30 fracción IV, 77 fracción II, 78 y 99 de la Ley del Sistema Nacional de 
Información Estadística y Geográfica, y 

CONSIDERANDO 

Que la Ley del Sistema Nacional de Información Estadística y Geográfica (Ley del Sistema), establece que 
la Información de Interés Nacional es la que se determine como tal, en términos de lo dispuesto en los 
artículos 77, fracción II y 78 de la propia Ley; 

Que la información estadística y geográfica de Interés Nacional, es aquella que se genera en forma regular 
y periódica, elaborada con una metodología científicamente sustentada y que resulte necesaria para conocer 
la realidad del país, en sus aspectos demográfico, económico, social, geográfico y del medio ambiente y cuyo 
propósito es contribuir a la toma de decisiones, el diseño, la implementación y la evaluación de políticas 
públicas de alcance nacional; 

Que el Instituto Nacional de Estadística y Geografía, en su carácter de organismo público con autonomía 
técnica y de gestión, personalidad jurídica y patrimonio propios, es responsable de normar y coordinar el 
Sistema Nacional de Información Estadística y Geográfica (el Sistema), y tiene como uno de sus objetivos 
realizar las acciones tendientes a lograr que la Información de Interés Nacional se sujete a los principios de 
accesibilidad, transparencia, objetividad e independencia a efecto de coadyuvar al desarrollo nacional; 
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Que de acuerdo con lo dispuesto por el artículo 6 de la Ley del Sistema, la Información de Interés 
Nacional, producida y difundida por las Unidades del Estado que conforman el Sistema Nacional de 
Información Estadística y Geográfica, será oficial y de uso obligatorio para la Federación, los estados, el 
Distrito Federal y los municipios; 

Que a la Junta de Gobierno del Instituto le corresponde determinar la Información que se considerará de 
Interés Nacional, para lo cual en su Sexta Sesión 2010, celebrada el 20 de julio de dos mil diez, aprobó las 
Reglas para la determinación de la Información de Interés Nacional, publicadas en el Diario Oficial de la 
Federación el 2 de agosto de 2010 (Reglas); 

Que con base en lo previsto por la Fracción IV, del artículo 30 de la Ley del Sistema y en el capítulo II, 
apartado A, de las Reglas, el Comité Ejecutivo del Subsistema Nacional de Información Económica, con 
el apoyo del Comité Técnico Especializado de Estadísticas de Comercio Exterior, dictaminó procedente el 
proponer a la Junta de Gobierno del Instituto Nacional de Estadística y Geografía la Balanza Comercial de 
Mercancías de México, para ser considerada Información de Interés Nacional. Habiéndose recibido el 
dictamen técnico que se presenta a la Junta de Gobierno sus miembros han tenido a bien expedir el siguiente: 

ACUERDO POR EL QUE SE DETERMINA INFORMACION DE INTERES NACIONAL A LA BALANZA 

COMERCIAL DE MERCANCIAS DE MEXICO 

Primero.- Se determina como Información de Interés Nacional a la Balanza Comercial de Mercancías de 
México en virtud de que cumple con los cuatro criterios establecidos en el artículo 78 de la Ley del Sistema 
Nacional de Información Estadística y Geográfica. 

Segundo.- En términos de lo establecido en el Artículo 6 de la Ley del Sistema Nacional de Información 
Estadística y Geográfica, será oficial y de uso obligatorio para la Federación, los estados, el Distrito Federal y 
los municipios la información de la Balanza Comercial de Mercancías de México que sea utilizada para 
calcular los indicadores que se incluyan en el Catálogo Nacional de Indicadores. 

Tercero.- Corresponderá al Servicio de Administración Tributaria, a la Secretaría de Economía, al Banco 
de México y al Instituto Nacional de Estadística y Geografía, en sus respectivas competencias, generar en 
forma regular y periódica la información de la Balanza Comercial de Mercancías de México y al Instituto 
Nacional de Estadística y Geografía poner la información a disposición de los usuarios a través de la página 
de Internet www.inegi.org.mx y en los centros de información del Instituto en el territorio nacional. 

Cuarto.- Las Instituciones referidas en el artículo anterior, podrán difundir la información de la Balanza 
Comercial de Mercancías de México identificándola como parte del Sistema. 

TRANSITORIO 

UNICO.- El presente Acuerdo entrará en vigor al día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial 
de la Federación. 

El presente Acuerdo, se aprobó en términos del Acuerdo No. 4a./III/2012, en la Cuarta Sesión 2012 de la 
Junta de Gobierno del Instituto Nacional de Estadística y Geografía, celebrada el 17 de julio de dos mil doce.- 
Presidente, Eduardo Sojo Garza Aldape.- Vicepresidentes, Enrique de Alba Guerra, José Antonio Mejía 
Guerra, Mario Palma Rojo y María del Rocío Ruíz Chávez. 

Aguascalientes, Ags., a 25 de julio de 2012.- Hace constar lo anterior el Director General Adjunto de 
Asuntos Jurídicos, Jorge Ventura Nevares, en ejercicio de la atribución que le confiere lo dispuesto por la 
fracción IV, del artículo 46 del Reglamento Interior del Instituto Nacional de Estadística y Geografía.- Rúbrica. 

(R.- 352658) 
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SECCION DE AVISOS 
 
 
 

AVISOS JUDICIALES 
 

 
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Sexto de Distrito en el Estado 

San Andrés Cholula, Puebla 
EDICTO 

AL MARGEN UN SELLO CON EL ESCUDO NACIONAL QUE DICE: ESTADOS UNIDOS MEXICANOS. 
PODER JUDICIAL DE LA FEDERACION. JUZGADO SEXTO DE DISTRITO EN EL ESTADO DE PUEBLA, 
PUEBLA. LILIA PEREZ RAMIREZ, Tercera Perjudicada dentro de los autos del juicio de amparo 302/2012, se 
ordenó emplazarla a juicio en términos de lo dispuesto por el artículo 30, fracción II de la Ley de Amparo, en 
relación con el diverso 315 del Código Federal de Procedimientos Civiles supletorio a la Ley de la materia y se 
hace de su conocimiento que LA PARTE QUEJOSA, SERGIO CEREZO REYES, en su carácter de apoderado 
general para pleitos y cobranzas del BANCO NACIONAL DE CREDITO RURAL, SOCIEDAD NACIONAL DE 
CREDITO, INSTITUCION DE BANCA DE DESARROLLO (EN LIQUIDACION), interpuso demanda de amparo 
contra actos de la TERCERA SALA EN MATERIA CIVIL DEL TRIBUNAL SUPERIOR DE JUSTICIA DEL 
ESTADO DE PUEBLA Y OTRA AUTORIDAD; mismos que hizo consistir en: LA SENTENCIA DEL RECURSO 
DE APELACION CORRESPONDIENTE AL TOCA 698/2011, DE VEINTITRES DE ENERO DE DOS MIL 
DOCE, DEL INDICE DE LA SALA EN CITA. Se les previene para que se presenten al juicio de garantías de 
mérito dentro de los treinta días siguientes al de la última publicación, ya que en caso de no hacerlo, éste se 
seguirá conforme a derecho proceda, y las subsecuentes notificaciones se harán por medio de lista que se fija 
en los estrados de este JUZGADO SEXTO DE DISTRITO EN EL ESTADO DE PUEBLA, quedando a su 
disposición en la Secretaría, las copias simples de traslado de la demanda. Para su publicación en el 
periódico DE MAYOR CIRCULACION y en el DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACION, que deberá de 
efectuarse por tres veces consecutivas de siete en siete días. 

San Andrés Cholula, Pue., a 2 de julio de 2012. 
El Actuario del Juzgado Sexto de Distrito en el Estado de Puebla 

Lic. José Alejandro Bringas Aquino 
 Rúbrica. (R.- 350914)   

Estados Unidos Mexicanos 
Juzgado Quinto de Distrito en el Estado de Oaxaca, 

con residencia en Oaxaca de Juárez 
EDICTO 

Santiago Seney Hernández Mendoza, concubino de la occisa Epifania Ruiz Ruiz. 
En el juicio de amparo indirecto 1249/2011, promovido por el quejoso Eucario Morales Aguilar, contra la 

orden de aprehensión librada por el Juez Mixto de Primera Instancia de Tlaxiaco, Oaxaca, en la causa penal 
12/2009, al tener el carácter de tercero perjudicado y desconocerse su domicilio, con fundamento en la 
fracción II del artículo 30 de la Ley de Amparo, así como en el artículo 315 del Código Federal de 
Procedimientos Civiles, aplicado supletoriamente a la Ley de Amparo, se le emplaza al juicio de mérito, por 
edictos, que se publicarán por tres veces, de siete en siete días, en el Diario Oficial de la Federación y en uno 
de los periódicos de mayor circulación en la República, haciendo de su conocimiento que queda a su 
disposición en la Secretaría de este este Juzgado la copia simple de la demanda de amparo y que cuenta con 
un término de treinta días, contados a partir de la última publicación de estos edictos, para que si a sus 
intereses conviene ocurra a este órgano de control constitucional a hacer valer sus derechos. 

Atentamente 
Oaxaca de Juárez, Oax., a 6 de junio de 2012. 

El Secretario Judicial 
Lic. Juan Martínez Trujillo 

Rúbrica. 
(R.- 350252)  

Estados Unidos Mexicanos 
Juzgado Quinto de Distrito en el Estado de Oaxaca, 

con residencia en Oaxaca de Juárez 
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EDICTO 
 

María Isabel Chimil Bartolo, ofendida en la causa penal 98/2010. 
En el juicio de amparo indirecto 1278/2011, promovido por la quejosa Irma Cortés Martínez o Irma Cortés 

Ruiz, contra la resolución dictada en el toca penal 149/2011 por el cual revocó auto de libertad en la causa 
penal 98/2010, al tener el carácter de tercera perjudicada y desconocerse su domicilio, con fundamento en la 
fracción II del artículo 30 de la Ley de Amparo, así como en el artículo 315 del Código Federal de 
Procedimientos Civiles, aplicado supletoriamente a la Ley de Amparo, se le emplaza al juicio de mérito, por 
edictos, que se publicarán por tres veces, de siete en siete días, en el Diario Oficial de la Federación y en uno 
de los periódicos de mayor circulación en la República, haciendo de su conocimiento que queda a su 
disposición en la Secretaría de este este Juzgado la copia simple de la demanda de amparo y que cuenta con 
un término de treinta días, contados a partir de la última publicación de estos edictos, para que si a sus 
intereses conviene ocurra a este órgano de control constitucional a hacer valer sus derechos. 

 
Atentamente 

Oaxaca de Juárez, Oax., a 6 de junio de 2012. 
El Secretario Judicial 

Lic. Juan Martínez Trujillo 
Rúbrica. 

(R.- 350546)   
Estados Unidos Mexicanos 

Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal 
México 

Juzgado Cuadragésimo Sexto de lo Civil 
EDICTO 

En los autos del juicio EJECUTIVO MERCANTIL, PROMOVIDO POR BANCA MIFEL S.A. INSTITUCION 
DE BANCA MULTIPLE GRUPO FINANCIERO MIFEL EN CONTRA DE COMPAÑIA DE EQUIPOS, 
MAQUINARIA Y TRANSFORMACION DE PAPEL S.A. DE C.V. Y OTRO, EXPEDIENTE NUMERO 708/2009, 
EL C. JUEZ CUADRAGESIMO SEXTO DE LO CIVIL, señaló las DOCE HORAS DEL DIA DIECISEIS DE 
AGOSTO DE DOS MIL DOCE, para que se lleve a cabo la audiencia de REMATE EN PRIMERA ALMONEDA 
respecto del bien inmueble embargado UBICADO EN CASA NUMERO NUEVE DE LA CALLE CLUB 
DE GOLF MEXICO, COLONIA CLUB DE GOLF MEXICO DELLEGACION TLALPAN, EN ESTA CIUDAD DE 
MEXICO DISTRITO FEDERAL, cuyas medidas y colindancias obran en los avalúos rendidos en autos, siendo 
postura legal la que cubra la totalidad del precio de avaluo por tratarse de juicio EJECUTIVO MERCANTIL que 
es la cantidad de $6,543,377.45 (SEIS MILLONES QUINIENTOS CUARENTA Y TRES MIL TRESCIENTOS 
SETENTA Y SIETE PESOS 45/100 M.N.), con fundamento en el artículo 1411 del Código de Comercio. 
SE CONVOCAN POSTORES. 

PARA SU PUBLICACION POR TRES VECES DENTRO DE NUEVE DIAS. 
EN LOS TABLEROS DE AVISOS DE ESTE JUZGADO Y EN EL DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACION. 

México, D.F., a 25 de junio de 2012. 
El C. Secretario de Acuerdos 
Lic. Ciro Cueto de la Cruz 

Rúbrica. 
(R.- 350903)   

Estados Unidos Mexicanos 
Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal 

México 
Juzgado Trigésimo Tercero de lo Civil 

Secretaria “A” 
Exp. No. 951/05 

EDICTO 
 
SE CONVOCA POSTORES 
En los autos de juicio EJECUTIVO MERCANTIL PROMOVIDO POR BENITEZ ALBITER JUANA EN 

CONTRA DE SOLEDAD CRUZ LOPEZ La C. Juez del Trigesimo Tercero de lo Civil, mediante el auto de 
fecha once de mayo y audiencia de fecha trece de junio ambos del año dos mil doce se ordena sacar a 
remate en subasta publica el inmueble ubicado CALLE FUSIA LOTE 15 MANZANA 527, ZONA 1, COLONIA 
SAN MIGUEL TEOTONGO CODIGO POSTAL 09630, DELEGACION IZTAPALAPA, EN ESTA CIUDAD, con 
las medidas, linderos y colindancias especificadas en autos para que tenga verificativo la AUDIENCIA DE 
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REMATE EN SEGUNDA ALMONEDA, se señalan LAS DIEZ HORAS DEL DIA SIETE DE AGOSTO  
DEL DOS MIL DOCE siendo postura legal la que cubra LAS DOS TERCERAS PARTES DE LA CANTIDAD 
DE SETECIENTOS VEINTIUN MIL NOVECIENTOS DIEZ PESOS 16/00 M.N que resulta el restar el 10% de 
los avaluos mediados 

NOTA: Para su publicación de edictos por una sola vez en el DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACION y en 
los tableros de Aviso de este ORGANO JURISDICCIONAL 

México, D.F., a 22 de junio de 2012. 
La C. Conciliadora en Funciones de Secretaria de Acuerdos “A” 

Lic. Lucía Martha Alemán Hernández 
Rúbrica. 

(R.- 351368)   
Estados Unidos Mexicanos 

Juzgado Cuarto de Distrito en Materia de Trabajo en el Distrito Federal 
EDICTO 

AL MARGEN. EL ESCUDO NACIONAL QUE DICE: ESTADOS UNIDOS MEXICANOS.- PODER 
JUDICIAL DE LA FEDERACION.- JUZGADO CUARTO DE DISTRITO EN MATERIA DE TRABAJO EN EL 
DISTRITO FEDERAL. 

FEDERACION MEXICANA DE ATLETISMO, ASOCIACION CIVIL. 
En los autos del juicio de amparo 1068/2012-II, promovido por Antonio Lozano Pineda, contra actos de la 

Junta Especial Número Diecisiete de la Local de Conciliación y Arbitraje del Distrito Federal y otras 
autoridades, al ser señalada como tercera perjudicada y desconocerse su domicilio actual, con fundamento en 
la fracción II del artículo 30 de la Ley de Amparo, así como en el artículo 315 del Código Federal de 
Procedimientos Civiles, se ordena su emplazamiento al juicio de mérito por edictos, que se publicarán por tres 
veces, de siete en siete días, en el Diario Oficial de la Federación y en uno de los periódicos de mayor 
circulación en la República; haciendo de su conocimiento que en la secretaría de este juzgado queda a su 
disposición copia simple de la demanda de amparo que originó el aludido juicio y que cuenta con un término 
de treinta días, contados a partir de la última publicación de estos edictos, para que ocurra a este juzgado a 
hacer valer sus derechos. 

Atentamente 
México, D.F., a 27 de junio de 2012. 

Secretaria del Juzgado Cuarto de Distrito en Materia de Trabajo en el Distrito Federal 
Lic. Faviola Ramírez Franco 

Rúbrica. 
(R.- 350921)   

Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial del Estado de Michoacán 

Juzgado Tercero Civil 
Morelia, Mich. 

EDICTO 
JUZGADO TERCERO DE LO CIVIL 
MORELIA, MICHOACAN. 
EMPLAZAMIENTO AL C. ROBERTO GALINDO IGLESIAS, POR DESCONOCERSE SU DOMICILIO: 
Por este conducto, se le hace saber que con fecha 4 cuatro de noviembre de 2011 dos mil once, se 

admitió la demanda de amparo directo promovida por el licenciado JULIO CESAR TORRES TAPIA, en cuanto 
apoderado jurídico de la persona moral denominada LAS CERVEZAS MODELO EN MICHOACAN, S.A. DE 
C.V., por conducto de esta autoridad señalada como responsable, ante el Tribunal Colegiado en Materia Civil 
del Décimo Primer Circuito con residencia en esta Ciudad, contra actos derivados del juicio ejecutivo mercantil 
número 95/2011 promovido por su representada, frente a JOSE LOPEZ RUIZ y ROBERTO GALINDO IGLESIAS, 
consistente en la sentencia definitiva de fecha 6 seis de octubre de 2011 dos mil once, ordenándolo emplazar 
a Usted, en cuanto tercero perjudicado, para que en el término de 30 treinta días contados a partir del 
siguiente de la última publicación comparezca al juicio constitucional a deducir sus derechos. 

Publíquese un edicto por tres veces de siete en siete días en el Diario Oficial de la Federación y un diario 
de mayor circulación en la República. 

C.P. El Diario Oficial de la Federación, para su publicación por tres veces de siete en siete días. 
C.P. El periódico de mayor circulación nacional, para su publicación por tres veces de siete en siete días. 

Morelia, Mich., a 27 de marzo de 2012. 
La Secretaria de Acuerdos 

Lic. Hortencia Guzmán Martínez 
 Rúbrica. (R.- 350938) 

Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial de la Federación 
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Tercer Tribunal Colegiado en Materia Penal del Segundo Circuito 
Toluca, Estado de México 

EDICTO 
EMPLAZAMIENTO 
Al margen sello con Escudo Nacional dice: Estados Unidos Mexicanos. Poder Judicial de la Federación 
En el juicio de amparo directo 152/2011, promovido por EDUARDO GONZALEZ TORRES, por propio 

derecho, contra actos de la Segunda Sala Colegiada Penal de Tlalnepantla del Tribunal Superior de Justicia 
del Estado de México, en el toca de apelación 955/2010, y otras autoridades, se dictó un acuerdo el 
diecinueve de junio de dos mil doce, en el cual se ordenó emplazar a la tercera perjudicada Rosario Silva 
Sifuentes, por medio de edictos, en virtud de ignorar su domicilio, por lo que se le manda emplazar haciéndole 
saber la instauración del presente juicio de garantías; por medio de este edicto que se publicará por tres veces 
de siete en siete días en el Diario Oficial de la Federación y en uno de los periódicos de mayor circulación en 
la República Mexicana; asimismo se le hace saber que deberá presentarse en este Tribunal a hacer valer sus 
derechos, dentro del término de diez días, contados a partir del siguiente al de la última publicación respectiva 
en el Diario Oficial de la Federación, en el entendido de que, en caso de no hacerlo, las ulteriores 
notificaciones se le harán por lista que se fija en los estrados de este Tribunal. Lo anterior con fundamento en 
los artículos 30 de la Ley de Amparo y 315 del Código Federal de Procedimientos Civiles, de aplicación 
supletoria a la ley de la materia. Doy fe. 

Atentamente 
Toluca, Edo. de Méx., a 19 de junio de 2012. 

El Magistrado Presidente del Tercer Tribunal Colegiado en Materia Penal del Segundo Circuito 
Juan Pedro Contreras Navarro 

Rúbrica. 
(R.- 350648)   

Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial de la Federación 

Juzgado Quinto de Distrito en el Estado 
San Andrés Cholula, Puebla 

EDICTO 

Al margen un sello con el Escudo Nacional que dice: Estados Unidos Mexicanos, Juzgado Quinto de 
Distrito en el Estado de Puebla, con residencia oficial en San Andrés Cholula, Puebla. 

En el juicio de amparo 1262/2011 del Juzgado Quinto de Distrito en Puebla, promovido por María del 
Rosario González Peregrina, María Irene Manrique Anaya y Arturo Ochoa Beristaín, contra todo lo actuado en 
el expediente 368/2010, reclamado al Juez Mixto de Tecamachalco, Puebla, se señaló a Rosario González 
como tercera perjudicada, quien se emplaza por tres edictos a publicarse de siete en siete días, en Diario 
Oficial Federación y en uno de mayor circulación. Queda a su disposición en actuaría de este juzgado copia 
simple demanda de amparo, haciéndole saber que deberá presentarse dentro de treinta días contados del 
siguiente al de última publicación, y se hace saber que se señalaron las diez horas con cuarenta minutos 
del nueve de agosto de dos mil doce, para la audiencia constitucional dentro del juicio de amparo 1262/2011. 

Atentamente 
San Andrés Cholula, Pue., a 22 de junio de 2012. 

Secretaria 
Lic. Nadya Domínguez Andrade 

Rúbrica. 
(R.- 351004)   

Estados Unidos Mexicanos 
Juzgado Décimo de Distrito en el Estado  

San Andrés Cholula, Puebla 
EDICTO 

Al margen un sello con el escudo nacional que dice: Estados Unidos Mexicanos. Poder Judicial de la 
Federación. Juzgado Décimo de Distrito en el Estado de Puebla con sede en San Andrés Cholula. 

TERCERO PERJUDICADO: GERARDO COSME VENTOSA AGUILERA. 
EN LOS AUTOS DEL JUICIO DE AMPARO 715/2012, DE ESTE JUZGADO DECIMO DE DISTRITO  

EN EL ESTADO DE PUEBLA, PROMOVIDO POR MA. DEL CARMEN LOPEZ ESTRADA Y/O MARIA DEL 
CARMEN LOPEZ ESTRADA, CONTRA ACTOS DEL JUEZ OCTAVO DE LO CIVIL DE LA CIUDAD  
DE PUEBLA Y OTRA AUTORIDAD; SE HA SEÑALADO COMO TERCERO PERJUDICADO A GERARDO 
COSME VENTOSA AGUILERA; Y COMO SE DESCONOCE SU DOMICILIO ACTUAL, SE HA ORDENADO 
EMPLAZARLO POR EDICTOS, QUE DEBERAN PUBLICARSE DE SIETE EN SIETE DIAS, LOS CUALES 
SON: LA PRIMERA PUBLICACION EL TRES DE AGOSTO, SEGUNDA PUBLICACION EL CATORCE  
DE AGOSTO y TERCERA PUBLICACION EL VEINTITRES DE AGOSTO, TODOS DE DOS MIL DOCE EN 
EL “DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACION” Y EN CUALQUIERA DE LOS PERIODICOS SIGUIENTES; 
“REFORMA”, “EXCELSIOR”, “EL FINANCIERO” O “EL UNIVERSAL” POR SER DE LOS DE MAYOR 
CIRCULACION EN LA REPUBLICA MEXICANA, A ELECCION DE LA PARTE QUEJOSA, DE 
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CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN LOS ARTICULOS 30, FRACCION II DE LA LEY DE AMPARO  
Y 315 DEL CODIGO FEDERAL DE PROCEDIMIENTOS CIVILES, DE APLICACION SUPLETORIA A LA LEY 
CITADA. QUEDA A SU DISPOSICION EN LA ACTUARIA DE ESTE JUZGADO COPIA SIMPLE DE LA 
DEMANDA DE GARANTIAS, HACIENDOLE SABER QUE DEBERA PRESENTARSE DENTRO  
DEL TERMINO DE TREINTA DIAS, CONTADOS A PARTIR DEL SIGUIENTE AL DE LA ULTIMA 
PUBLICACION, Y SE LE HACE SABER QUE SE HAN SEÑALADO LAS NUEVE HORAS CON VEINTE 
MINUTOS DEL VEINTE DE JULIO DE DOS MIL DOCE, PARA LA CELEBRACION DE LA AUDIENCIA 
CONSTITUCIONAL EN EL PRESENTE ASUNTO. 

Atentamente 
San Andrés Cholula, Pue., a 29 de junio de 2012. 

Secretario del Juzgado Décimo de Distrito en el Estado de Puebla 
Rafael Torres Campos 

 Rúbrica. (R.- 351664)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Quinto de Distrito en el Estado 

San Andrés Cholula, Puebla 
EDICTO 

AL MARGEN UN SELLO CON EL ESCUDO NACIONAL QUE DICE: ESTADOS UNIDOS MEXICANOS. 
PODER JUDICIAL DE LA FEDERACION. JUZGADO QUINTO DE DISTRITO EN EL ESTADO DE PUEBLA, 
CON RESIDENCIA OFICIAL EN LA CIUDAD DE SAN ANDRES CHOLULA, PUEBLA. 

EN LOS AUTOS DEL JUICIO DE AMPARO NUMERO 1607/2011 DE ESTE JUZGADO QUINTO DE 
DISTRITO EN EL ESTADO DE PUEBLA, PROMOVIDO POR AGUSTIN CRUZ AGUAYO A TRAVES 
DE MIGUEL ANGEL SOLIS GALVAN, CONTRA ACTOS DEL JUEZ DE LO PENAL DE TETELA DE 
OCAMPO, PUEBLA, SE HA SEÑALADO COMO TERCERAS PERJUDICADAS A GRECIA ALVAREZ 
CERVANTES Y MARIA TRANQUILINA, Y COMO SE DESCONOCE SU DOMICILIO, SE HA ORDENADO 
EMPLAZARLAS, POR MEDIO DE EDICTOS QUE DEBERAN PUBLICARSE TRES VECES 
CONSECUTIVAS, DE SIETE EN SIETE DIAS, EN EL “DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACION” Y EN UNO 
DE LOS PERIODICOS DIARIOS DE MAYOR CIRCULACION EN LA REPUBLICA, DE CONFORMIDAD CON 
LO DISPUESTO EN LOS ARTICULOS 30, FRACCION II DE LA LEY DE AMPARO Y 315 DEL CODIGO 
FEDERAL DE PROCEDIMIENTOS CIVILES, DE APLICACION SUPLETORIA A LA LEY DE AMPARO. 
QUEDA A SU DISPOSICION EN LA ACTUARIA DE ESTE JUZGADO COPIA SIMPLE DE LA DEMANDA 
DE GARANTIAS, HACIENDOLES SABER QUE DEBERAN PRESENTARSE DENTRO DEL TERMINO DE 
TREINTA DIAS CONTADOS DEL SIGUIENTE AL DE LA ULTIMA PUBLICACION. 

Atentamente 
San Andrés Cholula, Pue., a 5 de julio de 2012. 

Secretaria del Juzgado Quinto de Distrito en el Estado de Puebla 
Lic. Nadya Domínguez Andrade 

 Rúbrica. (R.- 351661)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Cuarto de Distrito en el Estado de Guerrero 

Acapulco 
Sección de Amparo 

Mesa 6 
EDICTO 

“Sergio de Jesús Suastegui”. 
“Cumplimiento auto tres de julio de dos mil doce, dictado por Juez Cuarto de Distrito Estado Guerrero, en el juicio 

amparo 867/2011 (7), promovido por Liliana Rojas Muñoz, por su propio derecho, y en representación de su hija 
Karla Lilian de Jesús Rojas, contra actos del Delegado del Instituto Mexicano del Seguro Social, con residencia en 
esta ciudad, y de otra autoridad, se hace conocimiento resulta carácter tercero perjudicado, término artículo 5º, 
fracción III, inciso a) Ley de Amparo y 315 Código Federal Procedimiento Civiles aplicado supletoriamente, se le 
mandó emplazar por edictos a juicio, para que si a sus intereses conviniere se apersone, debiéndose presentar ante 
este juzgado federal, ubicado Boulevard de las Naciones 640, Granja 39, Fracción “A”, Fraccionamiento Granjas del 
Marqués, Código Postal 39890, Acapulco, Guerrero, deducir derechos dentro de término treinta días, contados a 
partir siguiente a última publicación del presente edicto; apercibido de no comparecer lapso indicado, ulteriores 
notificaciones aún carácter personal surtirán efectos por lista se publique estrados este órgano control constitucional. 
En inteligencia que este juzgado ha señalado las diez horas con veinte minutos del día dos de agosto de dos mil 
doce, para celebración audiencia constitucional. Queda disposición en secretaría juzgado copia demanda amparo”. 

Para su publicación por tres veces de siete en siete días en el Diario Oficial de la Federación y en el 
Periódico de mayor circulación en la República Mexicana, se expide la presente en la ciudad de Acapulco, 
Guerrero, a los tres días del mes de julio de dos mil doce. Doy fe. 

La Secretaria del Juzgado Cuarto de Distrito 
Lic. Maricela Gutiérrez Galindo 

 Rúbrica. (R.- 351679) 
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
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Juzgado Quinto de Distrito en el Estado 
San Andrés Cholula, Puebla 

EDICTO 

Al margen un sello con el Escudo Nacional que dice: Estados Unidos Mexicanos, Juzgado Quinto de 
Distrito en el Estado de Puebla, con residencia oficial en San Andrés Cholula, Puebla. 

En el juicio de amparo 1609/2011 del Juzgado Quinto de Distrito en Puebla, promovido por Miguel Angel 
Solís Galván, en su carácter de defensor particular del quejoso Agustín Cruz Aguayo, contra la orden de 
aprehensión librada en su contra en el proceso penal 228/2010 del Juzgado de lo Penal de Huejotzingo, 
Puebla, se señaló a Sergio Osvaldo Ibarra Moreno, Pedro Amaro Macuil, Oyuki Valencia Castro, así como las 
sucesiones de los finados Esteban Méndez Meza y Rodolfo Pantoja Terreros, como terceros perjudicados, a 
quienes se emplaza por tres edictos a publicarse de siete en siete días, en Diario Oficial Federación y en uno 
de mayor circulación. 

Queda a su disposición en actuaría de este juzgado copia simple demanda de amparo, haciéndoles saber 
que deberán presentarse dentro de treinta días contados del siguiente al de última publicación, y se hace 
saber que se señalaron las diez horas con cincuenta minutos del dieciséis de agosto de dos mil doce, para la 
audiencia constitucional dentro del juicio de amparo 1609/2011. 

Atentamente 
San Andrés Cholula, Pue., a 29 de junio de 2012. 

Secretario del Juzgado Quinto de Distrito 
en el Estado de Puebla 

Lic. José Antonio Radbruch Sánchez 
Rúbrica. 

(R.- 351665)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
Juzgado de Distrito 

Juzgado Sexto de Distrito en Materia de Trabajo en el Distrito Federal 
EDICTO 

Emplazamiento Tercero Perjudicado 
FRASCATI, SOCIEDAD ANONIMA DE CAPITAL VARIABLE. 
En el juicio de amparo 2336/2011, promovido por ANTONIO MARBEZ NAMNUM, por conducto de su 

apoderado José Antonio Pesqueira Pino, contra actos de la Junta Especial Número Trece de la Local de 
Conciliación y Arbitraje del Distrito Federal y otras autoridades, consistente en todo lo actuado en el 
expediente laboral 661/2010 seguido por Hernández Benitez Sergio Angel y otros, en contra de Frascati, 
Sociedad Anónima de Capital Variable, señalado como tercero perjudicado y desconocerse su domicilio, el 
cinco de julio de dos mil doce, se ordenó su emplazamiento por edictos, que se publicarán por tres veces, de 
siete en siete días, en el Diario Oficial de la Federación y en uno de los periódicos de mayor circulación en la 
República Mexicana, se le hace saber que debe presentarse dentro del término de treinta días, contado del 
siguiente al de la última publicación de tales edictos, ante este juzgado a hacer valer sus derechos y señalar 
domicilio para recibir notificaciones, apercibido que de no hacerlo se continuará el juicio y las subsecuentes 
notificaciones, aun las de carácter personal, se le harán por lista. Queda a su disposición en la Secretaría de 
este Organo Jurisdiccional copia simple de la demanda de garantías. 

México, D.F., a 12 de julio de 2012. 
Secretaria del Juzgado Sexto de Distrito en Materia de Trabajo en el Distrito Federal 

Lic. Christian del Rosario Salinas Alvarez 
Rúbrica. 

(R.- 351696)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Décimo de Distrito en Materia Civil en el Distrito Federal 

EDICTO 

AL MARGEN, EL ESCUDO NACIONAL QUE DICE: ESTADOS UNIDOS MEXICANOS. PODER JUDICIAL 
DE LA FEDERACION. JUZGADO DECIMO DE DISTRITO EN MATERIA CIVIL EN EL DISTRITO FEDERAL. 

Quejoso: Rubén Darío Fernández Castillo, en su carácter de albacea de las sucesiones a bienes de 
Rubén Fernández Olvera y María Dolores Castillo López. 

Tercero Perjudicado: Marco Antonio Morales Urquiza. 
En los autos del juicio de amparo 429/2012-I, promovido por Rubén Darío Fernández Castillo, en su 

carácter de albacea de las sucesiones a bienes de Rubén Fernández Olvera y María Dolores Castillo López, 
contra actos del Juez Quinto de lo Civil del Distrito Federal y Actuario adscrito a dicho juzgado, por auto de 
nueve de julio de dos mil doce, este juzgado, al desconocer el domicilio actual del tercero perjudicado Marco 
Antonio Morales Urquiza, con fundamento en los artículos 30, fracción II, de la Ley de Amparo y 315 del 
Código Federal de Procedimientos Civiles, de aplicación supletoria a la ley de la materia, se ordenó su 
emplazamiento al presente sumario por medio de edictos que se publicarán por tres veces, de siete en siete 
días, en el Diario Oficial de la Federación y en uno de los periódicos de mayor circulación en la República, lo 
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anterior para que en el término de treinta días, contado a partir del siguiente al de la última publicación, el 
aludido tercero perjudicado ocurra ante este tribunal y haga valer sus derechos, por lo que se le hace de su 
conocimiento que ante la secretaría de este juzgado queda a su disposición copia simple de la demanda de 
amparo y escrito aclaratorio, apercibido que en caso de no señalar domicilio para oír y recibir notificaciones en 
esta ciudad, éstas se le harán por medio de lista. 

En consecuencia, se hace la relación sucinta de la demanda consistente en que la parte quejosa antes 
referida, promovió el presente juicio en contra del Juez Quinto de lo Civil del Distrito Federal y Actuario 
adscrito a dicho juzgado, reclamando una falta de emplazamiento al juicio ordinario civil 923/2007, y su 
ejecución. 

Atentamente 
México, D.F., a 11 de julio de 2012. 

Secretario del Juzgado Décimo de Distrito en Materia Civil en el Distrito Federal 
Rafael Enrique Domínguez Bolaños 

Rúbrica. 
(R.- 351762)   

Estados Unidos Mexicanos 
Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal 

México 
Juzgado Trigésimo Octavo de lo Civil 

EDICTO 
JUZGADO TRIGESIMO OCTAVO DE LO CIVIL 
EXPEDIENTE 322/2006 
SE EMPLAZA A JOSE NICOLAS LIGUORI BARRIOS. 
En los autos del juicio ESPECIAL MERCANTIL promovido por FIANZAS MONTERREY S.A. en contra de 

LIGUORI BARRIOS JOSE NICOLAS. LA C. JUEZ TRIGESIMO OCTAVO DE LO CIVIL. Dicto uno 
ACUERDOS que en su parte conducente dicen; cuatro de agosto y siete de diciembre del año dos mil diez. y 
veintiuno de enero Y diecinueve de mayo AMBOS del año dos mil once: haciéndole saber que deberá comparecer 
ante este Juzgado Trigésimo Octavo de lo Civil de Primera Instancia, dentro del término de TREINTA DIAS 
HABILES, posteriores a la fecha de la última publicación de los edictos, quedando a su disposición las copias 
de traslado de la demanda y demás documentos exhibidos en la misma, ante la Secretaría de Acuerdos “B” 
de este Juzgado, para que los reciba en cualquier día y hora hábil, previa toma de razón que deje en 
actuaciones.- NOTIFIQUESE.- Lo proveyó y firma el C. Juez Trigésimo Octavo de lo civil, ante la fe de la 
C. Secretaria de Acuerdos, con quien actúa y autoriza lo actuado.- Doy fe. 

PARA SU PUBLICACION POR TRES VECES DE TRES EN TRES DIAS EN EL DIARIO OFICIAL DE LA 
FEDERACION. 

México, D.F., a 8 de diciembre de 2011. 
La C. Secretario de Acuerdos “B” 

Lic. Margarita Ramírez Hernández 
Rúbrica. 

(R.- 352362)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Primero de Distrito en el Estado de Aguascalientes 

EDICTO 

TRANSPORTES VIVOSS, SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA DE CAPITAL VARIABLE 
En el juicio de amparo número 1978/2011-IV, promovido por J. GUADALUPE CASTAÑEDA BAÑUELOS, 

TAMBIEN CONOCIDO COMO JOSE GUADALUPE CASTAÑEDA BAÑUELOS, contra actos del JUEZ MIXTO 
DE PRIMERA INSTANCIA DEL TERCER PARTIDO JUDICIAL DEL ESTADO DE AGUASCALIENTES, CON 
SEDE EN EL MUNICIPIO DE PABELLON DE ARTEAGA, Y OTRAS AUTORIDADES, se ordenó emplazar 
como tercera perjudicada a TRANSPORTES VIVOSS, SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA DE 
CAPITAL VARIABLE. 

Se le hace saber que se señalaron las NUEVE HORAS CON CINCUENTA Y CINCO MINUTOS DEL 
VEINTICUATRO DE AGOSTO DE DOS MIL DOCE, para la celebración de la audiencia constitucional misma 
en la que se dictará la sentencia definitiva correspondiente. 

Queda en la Secretaría del Juzgado copia de la demanda de amparo generadora de dicho juicio a su 
disposición, para que comparezca al mismo si a sus intereses conviene. 

Aguascalientes, Ags., a 24 de julio de 2012. 
La Secretaria del Juzgado Primero de Distrito en el Estado de Aguascalientes 

Lic. Alejandra Rivera Rodríguez 
Rúbrica. 

(R.- 352594) 
Estados Unidos Mexicanos 
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Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Segundo de Distrito en Materia de Trabajo en el Distrito Federal 

EDICTO 
 

Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Segundo de Distrito en Materia de Trabajo en el Distrito Federal. 
En veinticinco de junio de dos mil doce, se ordenó emplazar a los terceros perjudicados Jorge David Díaz 

Leal Tello y Miguel Alejandro Escamilla Solís, mediante edictos, publicados por tres veces, de siete en siete 
días, para que comparezcan a este juzgado en el término de treinta días hábiles a partir del siguiente  
de la última publicación; quedando a su disposición en la Secretaría de Acuerdos de este Juzgado copia de la 
demanda del juicio de amparo 49/2012, promovido por Francisco Chan Gutiérrez, contra actos de la Junta 
Especial Número Tres de la Federal de Conciliación y Arbitraje y otras. Se les apercibe que de no 
comparecer, las subsecuentes notificaciones se harán por medio de lista.  
 

México, D.F., a 25 de junio de 2012. 
La Secretaria 

Lic. María de Lourdes Meléndez Martínez 
Rúbrica. 

(R.- 351130)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Decimocuarto de Distrito de Amparo en Materia Penal en el Distrito Federal 

EDICTO 
 

Para notificar a la tercera perjudicada Patricia Krayer, señalada con tal carácter en el Juicio de Amparo 
300/2012-IV-B, promovido por Cristian Berdejo Vázquez o Cristian Vázquez Zapata, contra actos del Juez 
Primero de lo Penal del Distrito Federal y otra autoridad, consistentes en: "(…) El auto de término 
constitucional de 5 de septiembre de 2011, en el que se decretó la formal prisión, por los delitos de robo 
calificado diversos (3) y asociación delictuosa…” y “…El cumplimiento que pretende dar a la resolución de 
fecha 5 de septiembre de 2011, en la cual se ordena en su punto resolutivo tercero la identificación 
administrativa del hoy quejoso por los sistemas administrativos en vigor…”; Habiéndose ordenado el 
emplazamiento por edictos, mediante proveído de cinco de junio de dos mil doce, los cuales con fundamento 
en los artículos 30, fracción II de la Ley de Amparo y 315 del Código Federal de Procedimientos Civiles,  
de aplicación supletoria de aquella, se ordenó publicar por tres veces de siete en siete días en el Diario Oficial 
de la Federación y en uno de los periódicos de mayor circulación en la República, para el efecto de que 
comparezca ante este juzgado por sí o por apoderado que pueda representarla, si así conviene a sus 
intereses, en el término de treinta días contados a partir de la última publicación, quedando a su disposición, 
en la secretaría correspondiente, copia simple de la demanda de garantías para su traslado; asimismo,  
se hace de su conocimiento que se señalaron las nueve horas con treinta minutos del veintiuno de septiembre 
de dos mil doce, para la celebración de la audiencia constitucional en el presente juicio. 

 
Atentamente 

México, D.F., a 4 de julio de 2012. 
El Juez Decimocuarto de Distrito de Amparo en Materia Penal en el Distrito Federal 

Alberto Díaz Díaz 
Rúbrica. 

(R.- 351555)   
AVISO AL PUBLICO 

Se comunica que para las publicaciones de estados financieros, éstos deberán ser presentados en un solo 
archivo. Dicho documento deberá estar capturado en cualquier procesador de textos WORD. 

Atentamente 
Diario Oficial de la Federación 
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Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial de la Federación 

Juzgado Segundo de Distrito de Amparo en Materia Penal 
México, D.F. 

EDICTO 

Al margen un sello con el Escudo Nacional que a la letra dice: “Estados Unidos Mexicanos.- Juzgado 
Segundo de Distrito de Amparo en Materia Penal en el Distrito Federal” 

En los autos del Juicio de Amparo número 438/2012-V, promovido por Alberto Francisco Rodríguez 
Fernández, apoderado legal de AGROPECUARIA FINANCIERA S.A. DE C.V., SOCIEDAD FINANCIERA DE 
OBJETO LIMITADO, contra actos del Subprocurador de Investigación Especializada en Delitos Federales y 
otra autoridad, reclamó: la resolución de quince de marzo de dos mil doce dictada en la averiguación previa 
UEIDFF/FINM11/393/2008, mediante el cual se autoriza el no ejercicio de la acción penal de averiguación 
previa, señalando a Gustavo González Barrios, como tercero perjudicado, del cual se desconoce su domicilio 
actual, ordenando su emplazamiento por edictos, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 30, fracción II, 
de la Ley de Amparo y 315 del Código Federal de Procedimientos Civiles de aplicación supletoria, se hace de 
su conocimiento que deberá presentarse por sí o a través de su apoderado, dentro del término de treinta días, 
contado a partir del día siguiente de la última publicación; se fijará en la puerta de este juzgado, una copia 
integra del edicto por todo el tiempo del emplazamiento. Si pasado este término, no compareciere se seguirá 
el juicio, realizando las subsecuentes notificaciones por lista de acuerdos de este juzgado. 

Atentamente 
México, D.F., a 18 de julio de 2012. 

Secretario del Juzgado Segundo de Distrito de Amparo en Materia Penal en el Distrito Federal 
Lic. Marcos Vargas Solano 

Rúbrica. 
(R.- 351920)   

Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial de la Federación 

Juzgado Tercero de Distrito de Amparo en Materia Penal 
México, Distrito Federal 

EDICTO 

Emplazamiento al tercero perjudicado 
ALEJANDRO CORDOVA AQUINO. 
En los autos del juicio de amparo 66/2012-I, promovido por Miguel Angel Vázquez González, contra actos 

del Juez Quinto adscrito a la Primera Región Militar y otras autoridades, consistentes en: 1) El auto de formal 
prisión de veintitrés de diciembre de dos mil once, dictado por el Juez Quinto adscrito a la Primera Región 
Militar, en la causa 173/2010, así como su ejecución; 2) La orden de identificación administrativa (ficha 
signalética y reseña antropométrica); y 3) La solicitud de antecedentes penales; se le ha señalado a usted 
como tercero perjudicado y como a la fecha, se desconoce su domicilio actual, se ordenó su emplazamiento 
por medio de edictos, que deberán publicarse por tres veces, de siete en siete días, en el Diario Oficial de la 
Federación y en un periódico de circulación nacional a elección de la parte quejosa, haciéndole saber que 
debe presentarse dentro del plazo de TREINTA DIAS, contado a partir del siguiente al de la última publicación, 
por sí o por conducto de apoderado que pueda representarlo, y se dejan a su disposición en la actuaría 
de este juzgado, copia de la demanda y de los acuerdos de veinticuatro de enero, veintitrés de marzo y once de julio 
de dos mil doce, apercibido que de no hacerlo, las ulteriores notificaciones le correrán por lista que se fije en 
los estrados de este Juzgado de Distrito, con fundamento en el artículo 30, fracción II de la Ley de Amparo 
y 315 del Código Federal de Procedimientos Civiles de aplicación supletoria, por disposición del artículo 2º 
de la anterior legislación. 

Lo que comunico a usted para su conocimiento y efectos legales conducentes. 

Atentamente 
México, D.F., a 17 de julio de 2012. 

Secretaria del Juzgado Tercero de Distrito de Amparo en Materia Penal en el Distrito Federal 
Aurora Bustamante Olea 

Rúbrica. 
(R.- 352040) 
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Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial de la Federación 

Juzgado Primero de Distrito en el Estado 
San Luis Potosí 

EDICTO 
En el juicio de amparo número 641/2012-6, promovido por MANUEL GONZALEZ MATIENZO, QUIEN SE 

OSTENTA COMO APODERADO LEGAL DE ADMINISTRACION DE CARTERAS EMPRESARIALES, S. DE 
R.L. DE C.V., contra actos de los Miembros que integran la Junta Local de Conciliación y Arbitraje del Estado 
y otras autoridades, con fecha diecisiete de julio de dos mil doce, se dictó un auto en el que se ordena emplazar 
a juicio a la TERCERO PERJUDICADA AGROPRODUCTOS MEXICANOS, S. DE R.L. DE C.V., POR 
CONDUCTO DE SU REPRESENTANTE LEGAL, para que comparezca a defender sus derechos, haciéndole 
saber que en la demanda de garantías como actos reclamados se señalan todo lo actuado en la etapa de 
ejecución del laudo pronunciado dentro del juicio laboral 1358/99, promovido por Francisco Ramiro Olvera 
Rodríguez en contra de la persona moral Agroproductos Mexicanos S. de R.L. de C.V.; en la inteligencia que 
para la celebración de la audiencia constitucional en el juicio de amparo al inicio anotado se encuentran 
señaladas las DIEZ HORAS CUARENTA MINUTOS DEL VEINTISEIS DE JULIO DE DOS MIL DOCE. 

Para publicarse conforme a lo ordenado por auto de diecisiete de julio de dos mil doce, por tres veces, de 
siete en siete días en el Diario Oficial de la Federación, en uno de los periódicos de mayor circulación en la 
República Mexicana y en otro de mayor circulación en esta ciudad, haciendo saber a la tercero perjudicada 
Agroproductos Mexicanos, S. de R.L. de C.V., por conducto de su representante legal, que deberá 
presentarse ante este Juzgado Federal dentro del término de treinta días, contados a partir del siguiente al de 
la última publicación, a hacer valer los derechos que estime pertinentes, y que deberá señalar domicilio en 
esta ciudad de San Luis Potosí, para oír y recibir notificaciones, apercibido para el caso de no comparecer por 
sí o por apoderados que puedan representarlo, las ulteriores notificaciones que se ordenen en este asunto, se 
le harán por medio de lista que se fije en los estrados del Juzgado y que deberá contener, en síntesis, la 
determinación judicial que ha de notificarse, quedando a su disposición en la Secretaría de este Juzgado 
copia de la demanda de garantías. 

San Luis Potosí, S.L.P., a 23 de julio de 2012. 
Secretaria del Juzgado Primero de Distrito en el Estado 

María del Pilar Morales Zúñiga 
Rúbrica. 

(R.- 352505)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Sexto de Distrito en el Estado de México, 

con residencia en Ciudad Nezahualcóyotl 
EDICTO 

DULCE MARIA RAMIREZ CARBAJAL 
Y 
MARIA ELENA ESTOLANO DE RODRIGUEZ 
En razón de ignorar su domicilio, por este medio, se les notifica la radicación del juicio de amparo 

registrado bajo el expediente número 127/2012, promovido por HUMBERTO RODRIGUEZ MAYA, contra 
actos del Juez Vigésimo Segundo Civil del Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal y otras 
autoridades, juicio en el cual, con fundamento en lo dispuesto por la fracción III, inciso a) del artículo 5o de la 
Ley de Amparo, les recae el carácter de terceras interesadas, emplazándoseles por este conducto, para que 
en el plazo de treinta días contado a partir del día siguiente al de la última publicación de este edicto, 
comparezcan al juicio de garantías de mérito, apercibiéndoles que de no hacerlo, éste se seguirá conforme a 
derecho y las subsecuentes notificaciones, aun las de carácter personal, se les practicarán mediante lista que 
se fije en el tablero de avisos de este Juzgado Sexto de Distrito en el Estado de México, con residencia en 
Nezahualcóyotl, quedando a su disposición en la Secretaría las copias simples de traslado; en el entendido 
de que deberá publicarse en el Diario Oficial de la Federación y en un periódico de mayor circulación en la 
República, por tres veces consecutivas de siete en siete días. 

Asimismo, se hace de su conocimiento que se encuentran señaladas las DIEZ HORAS DEL DIECINUEVE 
DE JULIO DE DOS MIL DOCE, para la celebración de la audiencia constitucional, en el entendido que de 
quedar enteradas de los presentes edictos con fecha posterior a la citada, ello no es impedimento, para 
que comparezcan al juicio, pues este será resuelto hasta que se encuentre debidamente integrado. 

Atentamente 
Nezahualcóyotl, Edo. de Méx., a 25 de junio de 2012. 

Secretaria del Juzgado Sexto de Distrito en el Estado de México, 
con residencia en Nezahualcóyotl 
Lic. Gabriela Romero Ramírez 

Rúbrica. 
(R.- 352642) 
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Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial de la Federación 

Juzgado Octavo de Distrito en Materia Civil en el Distrito Federal 
EDICTO 

 
AL MARGEN, EL ESCUDO NACIONAL QUE DICE: ESTADOS UNIDOS MEXICANOS. PODER JUDICIAL 

DE LA FEDERACION. JUEZA OCTAVO DE DISTRITO EN MATERIA CIVIL EN EL DISTRITO FEDERAL. 
TERCERO PERJUDICADO: 
VIDEO AUDIO Y MATERIAL DIGITAL, S.A. DE C.V. 
En los autos del juicio de amparo indirecto número 444/2012-IV, promovido por BANCO SANTANDER 

S.A. INSTITUCION DE BANCA MULTIPLE, GRUPO FINANCIERO SANTANDER, por conducto de su 
apoderado legal, Ernesto López García, contra actos de la SEGUNDA SALA DE LO CIVIL DEL TRIBUNAL 
SUPERIOR DE JUSTICIA DEL DISTRITO FEDERAL, en el que se señala como terceros perjudicados entre 
otros a VIDEO AUDIO Y MATERIAL DIGITAL, S.A. DE C.V. y al desconocerse su domicilio actual, con 
fundamento en la fracción II del artículo 30 de la Ley de Amparo, se ordena su emplazamiento al expediente 
de mérito, por edictos, los que se publicarán por tres veces de siete en siete días, en el Diario Oficial de la 
Federación y en uno de los periódicos de mayor circulación en la República, y se hace de su conocimiento 
que en la Secretaría de trámite de amparo de este Juzgado, queda a su disposición copia simple de la 
demanda de amparo y demás documentos, a efecto de que en un término de treinta días, contados a partir  
de la última publicación, ocurra al órgano jurisdiccional a hacer valer sus derechos. 
 

Atentamente  
México, D.F., a 26 de julio de 2012. 

El Secretario del Juzgado Octavo de Distrito en Materia Civil en el Distrito Federal 
Lic. Fortres Mangas Martínez 

Rúbrica. 
(R.- 352724)   

Estados Unidos Mexicanos 
Poder Judicial de la Federación 

Juzgado Primero de Distrito en el Estado de Morelos 
EDICTO 

 
Al margen un sello con el escudo Nacional que dice Estados Unidos Mexicanos, Juzgado Primero de 

Distrito en el Estado de Morelos. 
EVER AURELIA JUAREZ HERNANDEZ; en el lugar donde se encuentre: 
En los autos del juicio de amparo número 1053/2011-D promovido por Fernando Cuevas Domínguez en 

representación de ALEJANDRA CUEVAS JUAREZ, contra actos del Juez Civil de Primera Instancia  
del Quinto Distrito Judicial en el Estado, en el que promovente hace consistir el acto reclamado en el auto de 
veintisiete de junio de dos mil once, dictado dentro del expediente 355/2010, a través del cual argumenta  
se admitió la prueba pericial en materia de psicología a cargo de la menor quejosa, juicio de garantías  
que se radicó en este Juzgado Primero de Distrito en el Estado de Morelos, ubicado en Boulevard del Lago 
número 103, colonia Villas Deportivas, Delegación Miguel Hidalgo, Cuernavaca, Morelos, código postal 62370, 
y en el cual se le ha señalado con el carácter de parte tercero perjudicada y al desconocerse su domicilio 
actual, se ha ordenado su emplazamiento por edictos, que deberán publicarse por tres veces de siete en siete 
días en el Diario Oficial de la Federación y en uno de los diarios de mayor circulación en la República 
Mexicana, de conformidad con lo dispuesto en los artículos 30 fracción II de la Ley de Amparo y 315 del 
Código Federal de Procedimientos Civiles, de aplicación supletoria a la Ley de la Materia, haciéndole saber 
que deberá presentarse dentro de TREINTA DIAS, contados a partir del siguiente al de la última publicación, 
por conducto de apoderado; apercibido que de no hacerlo, las ulteriores notificaciones, sin necesidad de 
acuerdo, se le harán por lista que se publique en los estrados de este Juzgado Federal. Queda a su 
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disposición en este Organo Judicial copia de la demanda de garantías de que se trata; asimismo se hace  
de su conocimiento que la audiencia constitucional se encuentra prevista para LAS NUEVE HORAS CON 
DIEZ MINUTOS DEL DIA VEINTE DE AGOSTO DEL AÑO EN CURSO. 

Fíjese un ejemplar tanto en la mampara de este Tribunal Federal como en el Tablero Informativo de la 
entrada principal del Edificio sede. 

 
Atentamente 

Cuernavaca, Mor., a 28 de junio de 2012. 
El Secretario del Juzgado Primero de Distrito en el Estado de Morelos 

Roberto Ramírez Moreno 
Rúbrica. 

(R.- 351006)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Judicial de la Federación 
Juzgado Primero de Distrito 

Pachuca, Hidalgo 
Sección Amparo 

EDICTO 
CIRO GUZMAN. 
DONDE SE ENCUENTRE 
EN CUMPLIMIENTO AL AUTO DE TRES DE JULIO DE DOS MIL DOCE, DICTADO EN EL JUICIO DE 

AMPARO 428/2011-IV-B, PROMOVIDO ZEFERINO SANCHEZ ARMENDARIZ, CONTRA ACTOS DE LA 
JUNTA ESPECIAL NUMERO DOS DE LA LOCAL DE CONCILIACION Y ARBITRAJE DEL VALLE  
DE CUAUTITLAN TEXCOCO, CON RESIDENCIA EN TLALNEPANTLA DE BAZ, ESTADO DE MEXICO; 
PRESIDENTE DE LA JUNTA LOCAL DE CONCILIACION Y ARBITRAJE EN EL ESTADO DE HIDALGO Y 
REGISTRO PUBLICO DE LA PROPIEDAD Y DEL COMERCIO DEL ESTADO DE HIDALGO, QUE HIZO 
CONSISTIR EN LA OMISION DE PROVEER LO NECESARIO PARA LA PRONTA EJECUCION DEL LAUDO 
DICTADO EN EL EXPEDIENTE LABORAL J2/3/2003 Y LA ABSTENCION DE INSCRIBIR EL EMBARGO 
RESPECTO DEL INMUEBLE UBICADO EN LOTE 7 DE LA MANZANA 49 DE JAGUEY DE TELLEZ, 
MUNICIPIO DE ZEMPOALA, HIDALGO; JUICIO DE AMPARO DENTRO DEL CUAL FUE SEÑALADO COMO 
TERCERO PERJUDICADO Y EN EL QUE SE ORDENA NOTIFICARLO A USTED POR MEDIO DE EDICTOS 
POR IGNORARSE SU DOMICILIO, DE CONFORMIDAD CON EL ARTICULO 30, FRACCION II, DE LA LEY 
DE AMPARO Y 315 DEL CODIGO FEDERAL DE PROCEDIMIENTOS CIVILES DE APLICACION 
SUPLETORIA A LA LEY DE AMPARO, A EFECTO DE QUE SE APERSONE EN EL PRESENTE JUICIO  
DE GARANTIAS Y SEÑALE DOMICILIO PARA OIR Y RECIBIR NOTIFICACIONES EN ESTA CIUDAD DE 
PACHUCA DE SOTO, HIDALGO, APERCIBIDO QUE DE NO HACERLO ASI, LAS ULTERIORES, AUN LAS 
DE CARACTER PERSONAL, SE LE HARAN POR MEDIO DE LISTA QUE SE FIJE EN LOS ESTRADOS DE 
ESTE JUZGADO FEDERAL. SE LE HACE DE SU CONOCIMIENTO QUE DEBE PRESENTARSE ANTE 
ESTE JUZGADO PRIMERO DE DISTRITO EN EL ESTADO DE HIDALGO, DENTRO DEL TERMINO DE 
TREINTA DIAS, CONTADOS A PARTIR DEL SIGUIENTE AL DE LA ULTIMA PUBLICACION. ASIMISMO,  
SE LE HACE SABER QUE LAS COPIAS DE TRASLADO QUEDAN A SU DISPOCISION EN LA 
SECRETARIA DE ESTE JUZGADO. EL PRESENTE EDICTO DEBERA SER PUBLICADO POR TRES 
VECES, DE SIETE EN SIETE DIAS, EN EL DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACION Y EN UN PERIODICO 
DIARIO DE MAYOR CIRCULACION EN LA REPUBLICA MEXICANA, ADEMAS, SE ORDENA FIJAR EN LA 
PUERTA DE ESTE JUZGADO, UNA COPIA INTEGRA DEL PRESENTE, POR TODO EL TIEMPO QUE 
DURE EL EMPLAZAMIENTO. 

 
Pachuca, Hgo., a 3 de julio de 2012. 

El Secretario del Juzgado 
Lic. Sergio Sánchez Mejorada Nájera 

Rúbrica. 
(R.- 351650) 
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AVISOS GENERALES 
 
 

 
 

Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia Primera del Ministerio Público de la Federación Investigadora Morelia, Michoacán 

Agencia Cuarta del Ministerio Público de la Federación 
Morelia, Michoacán 

PUBLICACION POR EDICTO 
SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO DE UN VEHICULO MARCA FORD, TIPO 

RANGER, COLOR BLANCO, PLACAS DE CIRCULACION 83BB56 DEL ESTADO DE TEXAS E.U.A. SERIE 
1FTYR10C9WPA21664 QUE EN LA AVERIGUACION PREVIA NUMERO AP/PGR/MICH/M-I/167/2012, 
INSTRUIDA EN CONTRA DE QUIEN RESULTE RESPONSABLE, POR LA COMISION DE UN DELITO DE 
VIOLACION A LA CONTRA LA SALUD, SE DECRETO EL ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE ESE 
VEHICULO, RAZON POR LA QUE DEBERA DE ABSTENERSE DE ENAJENARLO, GRAVARLO O 
HIPOTECARLO Y QUE DE NO MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO CONVENGA EN UN TERMINO DE 
NOVENTA DIAS NATURALES, CONTADOS A PARTIR DE LA PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL 
LICENCIADO MANUEL GALVEZ CORDOVA, AGENTE DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, 
TITULAR DE LA AGENCIA PRIMERA INVESTIGADORA CON DOMICILIO EN CALLE MONTE DE LAS 
CRUCES NUMERO 65, ESQUINA AVENIDA ACUEDUCTO, COLONIA LOMAS DE HIDALGO, CODIGO 
POSTAL 58240, MORELIA MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR DEL GOBIERNO FEDERAL. 

Morelia, Mich., a 8 de junio de 2012. 
El Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Agencia Primera Investigadora 
Lic. Manuel Gálvez Córdova 

Rúbrica. 
(R.- 352369)   

Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia del Ministerio Público de la Federación 

Agencia Segunda del Ministerio Público de la Federación Investigadora 
Titular de la Agencia Segunda Investigadora 

Morelia, Mich. 
PUBLICACION POR EDICTO 

 
SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO O PROPIETARIOS DE LOS SIGUIENTES 

VEHICULOS: 1.- UN VEHICULO MARCA DODGE JEEP, TIPO JOURNEY, CON PLACAS DE CIRCULACION 
GPM-7564 DEL ESTADO DE GUANAJUATO Y 2.- VEHICULO MARCA GM PONTIAC, TIPO GRAND AM, 
COLOR BLANCO, SIN PLACAS DE CIRCULACION, CON NUMERO DE SERIE 1G2NE15DXSM509277,  
EN COLOR BLANCO, DE LA AVERIGUACION PREVIA NUMERO AP/PGR/MICH/M-II/878/2011, INSTRUIDA 
EN CONTRA DE QUIEN RESULTE RESPONSABLE, POR LA COMISION DEL DELITO DE VIOLACION  
A LA LEY FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y EXPLOSIVOS, SE DECRETO EL ASEGURAMIENTO 
MINISTERIAL DE ESTOS VEHICULOS; RAZON POR LA QUE DEBERAN DE ABSTENERSE DE 
ENAJENARLOS, GRAVARLOS O HIPOTECARLOS Y QUE DE NO MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO 
CONVENGA EN UN TERMINO DE SESENTA DIAS NATURALES, CONTADOS A PARTIR DE LA 
PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO RAMIRO RAMIREZ CARRILLO, AGENTE  
DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA SEGUNDA INVESTIGADORA 
CON DOMICILIO EN MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65, COLONIA LOMAS DE HIDALGO, MORELIA, 
MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR DEL GOBIERNO FEDERAL. 

 
Atentamente 

Sufragio Efectivo. No Reelección. 
Morelia, Mich., a 8 de junio de 2012. 

El Agente del Ministerio Público de la Federación 
Titular de la Mesa Segunda Investigadora 

Lic. Ramiro Ramírez Carrillo 
Rúbrica. 

(R.- 352357) 
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Estados Unidos Mexicanos 
Poder Ejecutivo Federal 

Procuraduría General de la República 
Delegación Estatal Nayarit 

Ministerio Público de la Federación  
Agencia del Ministerio Público de la Federación 

Mesa V Investigadora 
Tepic, Nayarit 

PUBLICACION POR EDICTO 
 

Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo de los siguientes automotores: 1.- UN VEHICULO 
MARCA CHEVROLET, TIPO SUBURVAN, COLOR BLANCO, SERIE 3GNFC16J79G272794, IDENTIFICADO 
CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/34/2011. 2.- UN VEHICULO DE LA MARCA FORD, TIPO LOBO, 
COLOR AZUL, MODELO 2006, SERIE 1ATRX12W58KC78435, IDENTIFICADO CON LA LEYENDA 
AP/PGR/NAY/TEP-V/34/2011, por este conducto se le notifica que dentro de la Averiguación Previa número 
AP/PGR/NAY/TEP-V/34/2011, se decretó el aseguramiento de los automotores anteriormente descritos, 
conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 41 del Código Penal Federal y 181 del Código Federal  
de Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro del término y condiciones legales que señala la Ley de 
Administración y Enajenación de Bienes, manifiesten lo que a su interés convenga, en caso negativo causará 
abandono a favor de la Federación conforme a la Legislación aplicable. 

 
Tepic, Nay., a 5 de junio de 2012. 

El C. Agente del Ministerio Público de la Federación 
Titular de la Mesa Investigadora Número V 

Lic. Adalberto López Leal 
Rúbrica. 

(R.- 352682)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Ejecutivo Federal 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Nayarit  
Ministerio Público de la Federación 

Agencia del Ministerio Público de la Federación  
Mesa V Investigadora 

Tepic, Nayarit 
PUBLICACION POR EDICTO 

Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo de los siguientes automotores: 1.- Un vehículo 
marca Jeep, cherokee, color blanco, modelo 1997, serie 1J4GZ78Y6VC713721, identificado con la leyenda 
AP/PGR/NAY/TEP-V/245/2011, 2.- Un vehículo marca chevrolet, tipo silverado, color blanco, modelo 2001, 
1GCHK23U31F143594, identificado con la leyenda AP/PGR/NAY/TEP-V/245/2011. 3.- Un vehículo marca 
Toyota, tipo Tacoma, color blanco, modelo 2007, serie 3TMJU62N87M043089, identificado con las leyendas 
AP/PGR/NAY/TEP-V/245/2011, se decretó el aseguramiento de los automotores anteriormente descritos, 
conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 41 del Código Penal Federal y 181 del Código Federal de 
Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro del término y condiciones legales que señala la Ley  
de Administración y Enajenación de Bienes, manifiesten lo que a su interés convenga, en caso negativo 
causará abandono a favor de la Federación conforme a la Legislación aplicable. 

Tepic, Nay., a 5 de junio de 2012. 
El C. Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Mesa Investigadora Número V 
Lic. Adalberto López Leal 

 Rúbrica. (R.- 352686)   
Estados Unidos Mexicanos  

Poder Ejecutivo Federal 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Nayarit 
Ministerio Público de la Federación  

Agencia del Ministerio Público de la Federación  
Mesa V Investigadora 

Tepic, Nayarit 
PUBLICACION POR EDICTO 

 
Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo de los siguientes automotores: 1.- UN VEHICULO 

MARCA FORD, TIPO EXPLORER, COLOR AZUL, MODELO 2003, SERIE 1FMZU64W93ZA41719, 
identificado con leyenda AP/PGR/NAY/TEP-V/089/2011. 2.- Un vehículo marca Jeep, tipo Cherokee, color 
arena, modelo 2010, serie 1J4GW58N9YC125965, identificado con leyenda AP/PGR/NAY/TEP-V/089/2011. 
3.- Un vehículo marca Jeep, tipo Cherokee, color azul obscuro, modelo 1991, serie 1J4FJ58S8ML592403, 
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identificado con leyenda AP/PGR/NAY/TEP-V/089/2011. 4.- Un vehículo marca Wolkswagen, tipo Jetta, color 
blanco, modelo 2000, serie 3VWRC29M1YM055837, identificado con leyenda AP/PGR/NAY/TEP-V/089/2011. 
5.- Un vehículo marca Ford, tipo Mustang, color amarillo, modelo 1999, serie 1FAFP4448XF148758, 
identificado con leyenda AP/PGR/NAY/TEP-V/089/2011, por este conducto se le notifica que dentro de la 
Averiguación Previa número AP/PGR/NAY/TEP-V/89/2011, se decretó el aseguramiento de los automotores 
anteriormente descritos, conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 41 del Código Penal Federal y 181 del 
Código Federal de Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro del término y condiciones legales que 
señala la Ley de Administración y Enajenación de Bienes, manifiesten lo que a su interés convenga, en caso 
negativo causará abandono a favor de la Federación conforme a la Legislación aplicable. 
 

Tepic, Nay., a 5 de junio de 2012. 
El C. Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Mesa Investigadora Número V 
Lic. Adalberto López Leal 

 Rúbrica. (R.- 352685)   
Estados Unidos Mexicanos  

Poder Ejecutivo Federal 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Nayarit 
Ministerio Público de la Federación  

Agencia del Ministerio Público de la Federación  
Mesa V Investigadora 

Tepic, Nayarit 
PUBLICACION POR EDICTO 

 
Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo del siguiente automotor: UN VEHICULO MARCA 

SEAT, TIPO IBIZA, COLOR ROJO, MODELO 2010, SERIE VSSMK46JKAR181722, IDENTIFICADO CON LA 
LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/061/2012, por este conducto se le notifica que dentro de la Averiguación 
Previa número AP/PGR/NAY/TEP-V/61/2012, se decretó el aseguramiento del automotor anteriormente 
descrito, conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 41 del Código Penal Federal y 181 del Código Federal 
de Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro del término y condiciones legales que señala la Ley de 
Administración y Enajenación de Bienes, manifiesten lo que a su interés convenga, en caso negativo causará 
abandono a favor de la Federación conforme a la Legislación aplicable. 

 
Tepic, Nay., a 5 de junio de 2012. 

El C. Agente del Ministerio Público de la Federación 
Titular de la Mesa Investigadora Número V 

Lic. Adalberto López Leal 
Rúbrica. 

(R.- 352687)   
Estados Unidos Mexicanos  

Poder Ejecutivo Federal 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Nayarit 
Ministerio Público de la Federación  

Agencia del Ministerio Público de la Federación  
Mesa V Investigadora 

Tepic, Nayarit 
PUBLICACION POR EDICTO 

 
Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo del siguiente automotor: UN VEHICULO MARCA 

CHEVROLET, TIPO SUBURBAN 2500 (SILVERADO), COLOR VINO, MODELO 1994, SERIE 
1GNGC26NRJ430745, IDENTIFICADO CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/401/2011, por este conducto 
se le notifica que dentro de la Averiguación Previa número AP/PGR/NAY/TEP-V/401/2011, se decretó  
el aseguramiento del automotor anteriormente descrito, conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 41 del 
Código Penal Federal y 181 del Código Federal de Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro  
del término y condiciones legales que señala la Ley de Administración y Enajenación de Bienes, manifiesten lo 
que a su interés convenga, en caso negativo causará abandono a favor de la Federación conforme  
a la Legislación aplicable. 
 

Tepic, Nay., a 5 de junio de 2012. 
El C. Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Mesa Investigadora Número V 
Lic. Adalberto López Leal 

Rúbrica. 
(R.- 352689) 
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Estados Unidos Mexicanos  
Poder Ejecutivo Federal 

Procuraduría General de la República 
Delegación Estatal de Nayarit 

Ministerio Público de la Federación 
Agencia del Ministerio Público de la Federación 

Mesa Investigadora III 
Tepic, Nayarit 

PUBLICACION POR EDICTO 
 

Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo del INMUEBLE UBICADO EN LA CALLE 
LANGOSTA NUMERO 08, ENTRE LAS BRISAS Y PERLA, FRACCIONAMIENTO LAS BRISAS DE ESTA 
CIUDAD DE TEPIC, NAYARIT, por este conducto se le notifica que dentro de la Averiguación Previa número 
AP/PGR/NAY/TEP-III/28/2011, se decretó el aseguramiento del bien inmueble anteriormente descrito, 
conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 41 del Código Penal Federal y 181 del Código Federal  
de Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro del término y condiciones legales que señala la Ley de 
Administración y Enajenación de Bienes, manifieste lo que a su interés convenga, en caso negativo causará 
abandono a favor de la Federación conforme a la Legislación aplicable. 

 
Tepic, Nay., a 6 de junio de 2012. 

El C. Agente del Ministerio Público de la Federación 
Fiscal Ejecutivo Asistente, Adscrito a la Mesa III 

Lic. Miguel Angel Pereyra Arias 
Rúbrica. 

(R.- 352694)   
Estados Unidos Mexicanos  

Poder Ejecutivo Federal 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal de Nayarit 
Ministerio Público de la Federación  

Agencia del Ministerio Público de la Federación  
Mesa Investigadora III 

Tepic, Nayarit 
PUBLICACION POR EDICTO 

Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo de UN VEHICULO DE LA MARCA FORD, 
MODELO LOBO, TIPO PICK UP, CUATRO PUERTAS, COLOR NEGRO, SIN PLACAS DE CIRCULACION, 
NUMERO DE IDENTIFICACION VEHICULAR 1FTRW08L21KA39232, DE MANUFACTURA EXTRANJERA, 
AÑO MODELO 2001, por este conducto se le notifica que dentro de la Averiguación Previa número 
AP/PGR/NAY/TEP-III/467/2011, se decretó el aseguramiento del bien inmueble anteriormente descrito, 
conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 41 del Código Penal Federal y 181 del Código Federal  
de Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro del término y condiciones legales que señala la Ley de 
Administración y Enajenación de Bienes, manifieste lo que a su interés convenga, en caso negativo causará 
abandono a favor de la Federación conforme a la Legislación aplicable. 

Tepic, Nay., a 6 de junio de 2012. 
El C. Agente del Ministerio Público de la Federación 

Fiscal Ejecutivo Asistente, adscrito a la Mesa III 
Lic. Miguel Angel Pereyra Arias 

Rúbrica. 
(R.- 352695)   

Estados Unidos Mexicanos 
Poder Ejecutivo Federal 

Procuraduría General de la República 
Ministerio Público de la Federación 

Delegación Estatal Nayarit 
Agencia del Ministerio Público de la Federación 

Mesa V Investigadora 
Tepic, Nayarit 

PUBLICACION POR EDICTO 
 

Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo del siguiente automotor: UN VEHICULO MARCA 
HONDA ACCORD, COLOR GRIS PLATA, CON PLACAS DE CIRCULACION DELANTERA RFD-65-28, DEL 
ESTADO DE NAYARIT, CON NUMERO DE SERIE 1HGCG1653XA051399. 2.- UN VEHICULO MARCA 
DODGE SUBMARCA RAM 2500, COLOR GRIS, SIN PLACAS DE CIRCULACION, CUATRO PUERTAS CON 
NUMERO DE SERIE 1D38HB13T09J518648 AL PARECER BLINDADA. 3.- UN VEHICULO MARCA JEEP, 
SUBMARCA GRAND CHEROKEE LIMITED, 4X4, COLOR NEGRA, PLACAS DE CIRCULACION REZ-92-51, 
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DEL ESTADO DE NAYARIT, NUMERO DE SERIE 1J4G278Y0VC592460, AL PARECER BLINDADA, por 
este conducto se le notifica que dentro de la Averiguación Previa número AP/PGR/NAY/TEP-V/136/2011, se 
decretó el aseguramiento del automotor anteriormente descrito, conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 
41 del Código Penal Federal y 181 del Código Federal de Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro 
del término y condiciones legales que señala la Ley de Administración y Enajenación de Bienes, manifiesten lo 
que a su interés convenga, en caso negativo causará abandono a favor de la Federación conforme a la 
Legislación aplicable. 

 
Tepic, Nay., a 5 de junio de 2012. 

El C. Agente del Ministerio Público de la Federación 
Titular de la Mesa Investigadora Número V 

Lic. Adalberto López Leal 
Rúbrica. 

(R.- 352692)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Ejecutivo Federal 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal de Nayarit 
Ministerio Público de la Federación 

Agencia del Ministerio Público de la Federación 
Mesa Investigadora III 

Tepic, Nayarit 
PUBLICACION POR EDICTO 

 
Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo de UN VEHICULO DE LA MARCA HONDA, TIPO 

MOTOCICLETA, MODELO 100, COLOR BLANCO, SIN PLACAS DE CIRCULACION, NUMERO DE 
IDENTIFICACION VEHICULAR, por este conducto se le notifica que dentro de la Averiguación Previa número 
AP/PGR/NAY/TEP-III/142/2012, se decretó el aseguramiento del bien inmueble anteriormente descrito, 
conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 41 del Código Penal Federal y 181 del Código Federal de 
Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro del término y condiciones legales que señala la Ley de 
Administración y Enajenación de Bienes, manifieste lo que a su interés convenga, en caso negativo causará 
abandono a favor de la Federación conforme a la Legislación aplicable. 

 
Tepic, Nay., a 6 de junio de 2012. 

El C. Agente del Ministerio Público de la Federación 
Fiscal Ejecutivo Asistente, adscrito a la Mesa III 

Lic. Miguel Angel Pereyra Arias 
Rúbrica. 

(R.- 352697)   
Estados Unidos Mexicanos  

Poder Ejecutivo Federal 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal de Nayarit 
Ministerio Público de la Federación 

Mesa Investigadora II 
Tepic, Nayarit 

PUBLICACION POR EDICTO 
 

Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo del siguiente bien mueble: UNA MOTOCICLETA DE 
LA MARCA YAMAHA 125, DE COLOR GRIS, MODELO 1985, CON NUMERO DE SERIE 
3CKE076X5A001476, MOTOR E325E-006876; por este conducto se le notifica que dentro de la Averiguación 
Previa número AP/PGR/NAY/TEP-II/408/2011, se decretó el aseguramiento del bien mueble anteriormente 
descrito, conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 41 del Código Penal Federal y 181 del Código Federal 
de Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro del término y condiciones legales que señala la Ley de 
Administración y Enajenación de Bienes, manifieste lo que a su interés convenga, en caso negativo causará 
abandono a favor de la Federación conforme a la legislación aplicable. 

 
Tepic, Nay., a 6 de junio de 2012. 

C. Agente del Ministerio Público de la Federación 
Titular de la Mesa Número II 

Lic. Adriana Abigail de Lira Raygoza 
Rúbrica. 

(R.- 352699) 
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Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República  

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia Primera del Ministerio Público de la Federación Investigadora  

Agencia Cuarta del Ministerio Público de la Federación 
Morelia, Michoacán 

PUBLICACION POR EDICTO 
 

SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO DE LOS VEHICULOS 1.- VEHICULO MARCA 
HUMMER, MODELO H2 ¾ DE TONELADA, TIPO MPV, CARROCERIA 4 PUERTAS, COLOR NEGRO, CON 
PLACAS DE CIRCULACION MZ-41-129 DEL ESTADO DE MICHOACAN, CON NUMERO DE SERIE 
5GRGN22U36H117611, AÑO 2006, EN REGULAR ESTADO DE USO Y CONSERVACION EN SU 
HOJALATERIA Y PINTURA, CON SUS NEUMATICOS EN REGULAR ESTADO EN CUANTO A SU BANDA 
DE RODAMIENTO, RINES DE LINEA, VIDRIOS POLARIZADOS, CON QUEMACOCOS, LLANTAS DE 
REFACCION Y 2.- VEHICULO MARCA DODGE, MODELO RAM PICK UP, TIPO CAMIONETA, LINEA 3500, 
CARROCERIA QUAD CAB 4 PUERTAS, CON PLACAS DE CIRCULACION WJ-63-863 DEL ESTADO DE 
TAMAULIPAS, CON NUMERO DE SERIE 3B7MC33C12M305281, AÑO 2002, COLOR GRIS, EN REGULAR 
ESTADO DE USO Y CONSERVACION EN SU HOJALATERIA Y PINTURA, CON SUS NEUMATICOS EN 
REGULAR ESTADO EN CUANTO A SU BANDA DE RODAMIENTO, RINES DE LINEA, EN EL PARABRISAS 
SE OBSERVO UN ENGOMADO CON EL NUMERO DE PLACAS WJ-63-863 DEL ESTADO DE 
TAMAULIPAS, DOBLE RODADO. QUE EN LA AVERIGUACION PREVIA NUMERO AP/PGR/MICH/M-
I/559/2012, INSTRUIDA EN CONTRA DE QUIEN RESULTE RESPONSABLE, POR LA COMISION DE UN 
DELITO DE VIOLACION A LA LEY FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y EXPLOSIVOS Y CONTRA LA 
SALUD, SE DECRETO EL ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE ESE VEHICULO, RAZON POR LA QUE 
DEBERA DE ABSTENERSE DE ENAJENARLO, GRAVARLO O HIPOTECARLO Y QUE DE NO 
MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO CONVENGA EN UN TERMINO DE NOVENTA DIAS NATURALES, 
CONTADOS A PARTIR DE LA PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO MANUEL GALVEZ 
CORDOVA, AGENTE DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA 
PRIMERA INVESTIGADORA CON DOMICILIO EN CALLE MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65, 
ESQUINA AVENIDA ACUEDUCTO, COLONIA LOMAS DE HIDALGO, CODIGO POSTAL 58240, MORELIA, 
MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR DEL GOBIERNO FEDERAL. 
 

Morelia, Mich., a 8 de junio de 2012. 
El Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Agencia Primera Investigadora 
Lic. Manuel Gálvez Córdova 

Rúbrica. 
(R.- 352371)   

Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia del Ministerio Público de la Federación 

Agencia Segunda del Ministerio Público de la Federación Investigadora 
Morelia, Mich. 

PUBLICACION POR EDICTO 
 

SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO O PROPIETARIOS DE LOS SIGUIENTES 
VEHICULOS: 1.- UN VEHICULO CRUSIER, MARCA TOYOTA, COLOR GRIS, NUMERO DE SERIE 
JTEBU11F68K049432, PLACAS DE CIRCULACION 342-XNN DEL DISTRITO FEDERAL, 2.- UN VEHICULO 
MARCA NISSAN, TIPO XTRAIL, COLOR BLANCO, NUMERO DE SERIE JN8AT18T39W510714, PLACAS 
DE CIRCULACION FSU7598, DEL ESTADO DE COLIMA, 3.- UN VEHICULO JETTA, COLOR ROJO, 



Viernes 3 de agosto de 2012 DIARIO OFICIAL (Primera Sección)     97 

NUMERO DE SERIE 1HPM600965, PLACAS DE CIRCULACION PFH637 8, DEL ESTADO DE 
MICHOACAN, 4.- UN VEHICULO CLIO, COLOR VERDE OLIVO, NUMERO DE SERIE 3BHJ011373L101779, 
PLACAS DE CIRCULACION 450SNY DEL DISTRITO FEDERAL, 5.- UN VEHICULO BORA, COLOR 
BLANCO, NUMERO DE SERIE 3VWJG11K08MI77689, PLACAS DE CIRCULACION 108VXK DEL DISTRITO 
FEDERAL, 6.- UNA CUATRIMOTO DE COLOR ROJO, SIN PLACAS DE CIRCULACION Y SIN NUMERO DE 
SERIE, QUE EN LA AVERIGUACION PREVIA NUMERO AP/PGR/MICH/M-II/818/2011, INSTRUIDA EN 
ISMAEL GONZALEZ ALIAS EL “MAILO” Y RAMON REBOLLAR MAGAÑA ALIAS “EL COMPADRE”, POR LA 
COMISION DEL DELITO CONTRA LA SALUD, VIOLACION A LA LEY FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y 
EXPLOSIVOS, SE DECRETO EL ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE ESTOS VEHICULOS; RAZON POR 
LA QUE DEBERAN DE ABSTENERSE DE ENAJENARLOS, GRAVARLOS O HIPOTECARLOS Y QUE DE 
NO MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO CONVENGA EN UN TERMINO DE SESENTA DIAS 
NATURALES, CONTADOS A PARTIR DE LA PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO RAMIRO 
RAMIREZ CARRILLO, AGENTE DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA 
AGENCIA SEGUNDA INVESTIGADORA CON DOMICILIO EN COLEGIO DE BACHILLERES SIN NUMERO, 
COLONIA SENTIMIENTOS DE LA NACION, MORELIA, MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR 
DEL GOBIERNO FEDERAL. 
 

Atentamente 
Sufragio Efectivo. No Reelección. 

Morelia, Mich., a 8 de junio de 2012. 
El Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Mesa Segunda Investigadora 
Lic. Ramiro Ramírez Carrillo 

Rúbrica. 
(R.- 352373)   

Estados Unidos Mexicanos  
Poder Ejecutivo Federal 

Procuraduría General de la República 
Delegación Estatal Nayarit 

Ministerio Público de la Federación  
Agencia del Ministerio Público de la Federación 

Mesa V Investigadora 
Tepic, Nayarit 

PUBLICACION POR EDICTO 
 

Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo de los siguientes automotores: 1.- UN VEHICULO 
MARCA VOLKSWAGEN, COLOR NEGRO, TIPO SEDAN, MODELO 1998, COLOR NEGRO, SERIE 
3VWCC11K48M098868, IDENTIFICADO CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011. 2.- UN 
VEHICULO MARCA VOLKSWAGEN, COLOR NEGRO, TIPO SEDAN, MODELO 2010, SERIE 
3VWHW11KXAMO22977, IDENTIFICADO CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011. 3.- UN 
VEHICULO DE LA MARCA DODGE NITRO SLT, COLOR GRIS, AL MODELO 2007, SERIE 
1D8GT58K67W625116, IDENTIFICADO CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011. 4.- UN 
VEHICULO MARCA FORD LINCOLN LS V8, COLOR VERDE, MODELO 2000, SERIE 
1LNHM87A7YY750377, IDENTIFICADO CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011. 5.- UN 
VEHICULO MARCA CHEVROLET, PICK-UP, COLOR BLANCO, MODELO 1991, SERIE 
3GCEC30K4MM133668, IDENTIFICADO CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011. 6.- UN 
VEHICULO MARCA CHEVROLET, MODELO 1973, TIPO PICK UP, COLOR ROJO, SERIE CCZ143F363888, 
IDENTIFICADO CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011. 7.- UN VEHICULO MARCA FORD, 
MUSTANG GT, COLOR BLANCO, MODELO 1994, SERIE 1FALPH5T9RF193512, IDENTIFICADO CON LA 
LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011. 8.- UNA MOTOCICLETA MARCA HONDA, MODELO 1986, TIPO 
SHADOW, COLOR ROJA, SERIE JH2RC1904GM210084, IDENTIFICADO CON LA LEYENDA 
AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011. 9.- UNA MOTOCICLETA MARCA YAMAHA, TIPO SHAPPY, COLOR 
MORADO, SERIE 34H-014516, IDENTIFICADO CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011.  
10.- UNA MOTOCICLETA MARCA ITALIKA, MODELO 2011, COLOR ROJO, SERIE LLCJEJ101BB100015, 
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IDENTIFICADO CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011, IDENTIFICADO CON LA LEYENDA 
AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011, por este conducto se le notifica que dentro de la Averiguación Previa número 
AP/PGR/NAY/TEP-V/411/2011, se decretó el aseguramiento de los automotores anteriormente descritos, 
conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 41 del Código Penal Federal y 181 del Código Federal de 
Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro del término y condiciones legales que señala la Ley de 
Administración y Enajenación de Bienes, manifiesten lo que a su interés convenga, en caso negativo causará 
abandono a favor de la Federación conforme a la Legislación aplicable. 

 
Tepic, Nay., a 5 de junio de 2012. 

El C. Agente del Ministerio Público de la Federación 
Titular de la Mesa Investigadora Número V 

Lic. Adalberto López Leal 
Rúbrica. 

(R.- 352683)   
Estados Unidos Mexicanos 

Poder Ejecutivo Federal 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Nayarit 
Ministerio Público de la Federación 

Agencia del Ministerio Público de la Federación  
Mesa V Investigadora 

Tepic, Nayarit 
PUBLICACION POR EDICTO 

 
Al o los propietario(s), con domicilio ignorado, legítimo de los siguientes automotores: 1.- UN VEHICULO 

MARCA JEEP, TIPO GRAND CHEROKEE LIMITED, COLOR AZUL METALICO, SIN PLACAS DE 
CIRCULACION Y CON NUMERO DE SERIE 1J8GS48K57C593703, MODELO 2007, VEHICULO QUE SE 
APRECIA EN MALAS CONDICIONES DE CONSERVACION, HOJALATERIA Y TAPICERIA, IDENTIFICADO 
CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V451/2011-18. 2.- UN VEHICULO MARCA FORD, TIPO EXPLORER, 
COLOR GRIS CON PLACAS DE CIRCULACION RER-95-60 DEL ESTADO DE NAYARIT Y CON NUMERO 
DE SERIE 1FMDU35PXVZC25926, MONTADA EN SUS CUATRO LLANTAS, MODELO 1997, VEHICULO 
QUE SE APRECIA EN MALAS CONDICIONES DE CONSERVACION, HOJALATERIA Y TAPICERIA, 
IDENTIFICADO CON LA LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V451/2011-19. 3.- UN VEHICULO TIPO PICK-UP, 
UNA CABINA MARCA GMC 1500 CHEVROLET DOS PUERTAS COLOR DORADO METALICO, MONTADO 
EN SUS CUATRO LLANTAS, SIN PLACAS DE CIRCULACION Y NUMERO DE SERIE 
1GCEK14R5VZ177743, MODELO 1997, VEHICULO QUE SE APRECIA EN MALAS CONDICIONES DE 
CONSERVACION, HOJALATERIA Y TAPICERIA, MISMO SE ENCUENTRA IDENTIFICADO CON LA 
LEYENDA AP/PGR/NAY/TEP-V451/2011-20, por este conducto se le notifica que dentro de la Averiguación 
Previa número AP/PGR/NAY/TEP-V/451/2011, se decretó el aseguramiento de los automotores anteriormente 
descritos, conforme a lo dispuesto por los artículos 40, 41 del Código Penal Federal y 181 del Código Federal 
de Procedimientos Penales; lo anterior para que dentro del término y condiciones legales que señala la Ley de 
Administración y Enajenación de Bienes, manifiesten lo que a su interés convenga, en caso negativo causará 
abandono a favor de la Federación conforme a la Legislación aplicable. 

 
Tepic, Nay., a 5 de junio de 2012. 

El C. Agente del Ministerio Público de la Federación 
Titular de la Mesa Investigadora Número V 

Lic. Adalberto López Leal 
Rúbrica. 

(R.- 352684) 
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Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia del Ministerio Público de la Federación 

Agencia Segunda del Ministerio Público de la Federación Investigadora 
Titular de la Agencia Segunda Investigadora 

Morelia, Mich. 
PUBLICACION POR EDICTO 

 
SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO O PROPIETARIOS DE LOS SIGUIENTES 

VEHICULOS: 1.- UN VEHICULO MARCA CHEVROLET, MODELO PICK-UP, TIPO CAMIONETA, COLOR 
BLANCO, CON PLACAS DE CIRCULACION MX-64-000 DEL ESTADO DE MICHOACAN, CON NUMERO DE 
IDENTIFICACION VEHICULAR 1GCEC14Z3SZ107568, MODELO 1995, DE LA AVERIGUACION PREVIA 
NUMERO AP/PGR/MICH/M-II/275/2012, INSTRUIDA EN CONTRA DE QUIEN RESULTE RESPONSABLE, 
POR LA COMISION DEL DELITO DE VIOLACION A LA LEY FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y 
EXPLOSIVOS, SE DECRETO EL ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE ESTE VEHICULO; RAZON POR LA 
QUE DEBERAN DE ABSTENERSE DE ENAJENARLOS, GRAVARLOS O HIPOTECARLOS Y QUE DE NO 
MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO CONVENGA EN UN TERMINO DE SESENTA DIAS NATURALES, 
CONTADOS A PARTIR DE LA PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO RAMIRO RAMIREZ 
CARRILLO, AGENTE DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA 
SEGUNDA INVESTIGADORA CON DOMICILIO EN MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65, COLONIA 
LOMAS DE HIDALGO, MORELIA, MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR DEL  
GOBIERNO FEDERAL. 

Atentamente 
Sufragio Efectivo. No Reelección. 

Morelia, Mich., a 8 de junio de 2012. 
El Agente del Ministerio Público de la Federación Titular de la Mesa Segunda Investigadora 

Lic. Ramiro Ramírez Carrillo 
Rúbrica. 

(R.- 352358)   
Estados Unidos Mexicanos 

Procuraduría General de la República 
Delegación Estatal Michoacán 

Agencia del Ministerio Público de la Federación 
Agencia Segunda del Ministerio Público de la Federación Investigadora 

Titular de la Agencia Segunda Investigadora 
Morelia, Michoacán 

PUBLICACION POR EDICTO 
 

SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO O PROPIETARIOS DE LOS SIGUIENTES 
VEHICULOS: 1.- UN VEHICULO DE LA MARCA CHEVROLET, TIPO PICK-UP, DOBLE CABINA, COLOR 
ROJO, MODELO 2008, PLACAS 422-VPN DEL DISTRITO FEDERAL, NUMERO DE SERIE 
1GCDT13E488177864, DE LA AVERIGUACION PREVIA NUMERO AP/PGR/MICH/M-II/309/2012, 
INSTRUIDA EN CONTRA DE QUIEN RESULTE RESPONSABLE, POR LA COMISION DEL DELITO  
DE VIOLACION A LA LEY FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y EXPLOSIVOS, SE DECRETO EL 
ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE ESTE VEHICULO; RAZON POR LA QUE DEBERAN  
DE ABSTENERSE DE ENAJENARLOS, GRAVARLOS O HIPOTECARLOS Y QUE DE NO MANIFESTAR LO 
QUE A SU DERECHO CONVENGA EN UN TERMINO DE SESENTA DIAS NATURALES, CONTADOS  
A PARTIR DE LA PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO RAMIRO RAMIREZ CARRILLO, 
AGENTE DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA SEGUNDA 
INVESTIGADORA CON DOMICILIO EN MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65, COLONIA LOMAS DE 
HIDALGO, MORELIA, MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR DEL GOBIERNO FEDERAL. 
 

Atentamente 
Sufragio Efectivo. No Reelección. 

Morelia, Mich., a 8 de junio de 2012. 
El Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Mesa Segunda Investigadora 
Lic. Ramiro Ramírez Carrillo 

Rúbrica. 
(R.- 352359) 
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Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia Cuarta del Ministerio Público de la Federación  

Morelia, Michoacán 
PUBLICACION POR EDICTO 

 
SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO DE UN VEHICULO MARCA CHEVROLET, TIPO 

SPORT UTILITY, LINEA TRACKER, COLOR AZUL MARINO, NUMERO DE SERIE 2CNBE13CXY6912445, 
PLACAS DE CIRCULACION 177-VSH DEL DISTRITO FEDERAL, MODELO 2000, QUE EN LA 
AVERIGUACION PREVIA NUMERO AP/PGR/MICH/M-IV/520/2008, INSTRUIDA EN CONTRA DE ORZO 
ESEQUIEL YLLANEZ MUÑOZ Y ORZO YLLANEZ RAMIREZ, POR LA COMISION DE UN DELITO DE 
VIOLACION A LA LEY FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y EXPLOSIVOS Y EL QUE RESULTE,  
SE DECRETO EL ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE ESE VEHICULO, RAZON POR LA QUE DEBERA 
DE ABSTENERSE DE ENAJENARLO, GRAVARLO O HIPOTECARLO Y QUE DE NO MANIFESTAR LO 
QUE A SU DERECHO CONVENGA EN UN TERMINO DE NOVENTA DIAS NATURALES, CONTADOS  
A PARTIR DE LA PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO CESAR ARMANDO MARTIN  
DEL CAMPO GONZALEZ, AGENTE DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA 
AGENCIA CUARTA INVESTIGADORA CON DOMICILIO EN CALLE MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65, 
ESQUINA AVENIDA ACUEDUCTO, COLONIA LOMAS DE HIDALGO, CODIGO POSTAL 58240, MORELIA, 
MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR DEL GOBIERNO FEDERAL. 
 

Morelia, Mich., a 7 de junio de 2012. 
El Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Agencia Cuarta Investigadora 
Lic. César Armando Martín del Campo González 

Rúbrica. 
(R.- 352360)   

Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia del Ministerio Público de la Federación Investigadora  

Zitácuaro, Michoacán 
PUBLICACION POR EDICTO 

 
SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER EL PROPIETARIO DE LA UNIDAD VEHICULAR TIPO 

CAMIONETA MARCA LINCOLN, TIPO MULTIPROPOSITO, SUBMARCA NAVIGATOR, COLOR BLANCO, 
CON PLACAS DE CIRCULACION MCJ-15-46, DEL ESTADO DE MEXICO, MODELO 1998, CON NUMERO 
DE IDENTIFICACION VEHICULAR 5LMRU27L6WLJ37774 Y CAMIONETA MARCA FORD, TIPO PICK-UP, 
SUBMARCA LOBO/F-150/4X4/CABINA Y MEDIA, COLOR NEGRO CON FRANJA COLOR ORO, CON 
PLACAS DE CIRCULACION MY-89-681 DEL ESTADO DE MICHOACAN, MODELO 2008, CON NUMERO 
DE IDENTIFICACION VEHICULAR 1FTPW14598KD02699, QUE EN LA AVERIGUACION PREVIA PENAL 
NUMERO AP/PGR/MICH/ZIT/022/2012, INSTRUIDA EN CONTRA DE QUIEN RESULTE RESPONSABLE, 
POR EL DELITO DE CONTRA LA SALUD Y VIOLACION A LA LEY FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y 
EXPLOSIVOS, SE DECRETO EL ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE DICHOS VEHICULOS, RAZON POR 
LA QUE DEBERA DE ABSTENERSE DE ENAJENARLO, GRAVARLO O HIPOTECARLO Y QUE DE NO 
MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO CONVENGA EN UN TERMINO DE NOVENTA DIAS NATURALES, 
A PARTIR DE LA PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO JUVENAL GODINEZ OSORIO, 
AGENTE DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA UNICA 
INVESTIGADORA CON DOMICILIO EN AVENIDA REVOLUCION SUR 365, COLONIA EL MORAL, 
ZITACUARO, MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR DEL GOBIERNO FEDERAL. 

 
Atentamente 

Sufragio Efectivo. No Reelección. 
H. Zitácuaro, Mich., a 24 de mayo de 2012. 

El Agente del Ministerio Público de la Federación Investigador 
Titular de la Agencia Unica Investigadora de Zitácuaro 

Lic. Juvenal Godínez Osorio 
Rúbrica. 

(R.- 352361) 
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Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República  

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia Primera del Ministerio Público de la Federación Investigadora  

Agencia Cuarta del Ministerio Público de la Federación 
Morelia, Michoacán 

PUBLICACION POR EDICTO 
 

SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO DE UN VEHICULO MARCA VOLKSWAGEN, 
TIPO SEDAN, MODELO 1997, COLOR NEGRO, CON PLACAS DE CIRCULACION LJV-84-85, 
PARTICULARES DEL ESTADO DE MEXICO, CON NUMERO DE IDENTIFICACION VEHICULAR 
3VWVA81NXUM068346, QUE EN LA AVERIGUACION PREVIA NUMERO AP/PGR/MICH/M-I/629/2003, 
INSTRUIDA EN CONTRA DE QUIEN RESULTE RESPONSABLE, POR LA COMISION DE UN DELITO DE 
ATAQUES A LAS VIAS GENERALES DE COMUNICACION, SE DECRETO EL ASEGURAMIENTO 
MINISTERIAL DE ESE VEHICULO, RAZON POR LA QUE DEBERA DE ABSTENERSE DE ENAJENARLO, 
GRAVARLO O HIPOTECARLO Y QUE DE NO MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO CONVENGA EN UN 
TERMINO DE NOVENTA DIAS NATURALES, CONTADOS A PARTIR DE LA PRESENTE NOTIFICACION, 
ANTE EL LICENCIADO MANUEL GALVEZ CORDOVA, AGENTE DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA 
FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA PRIMERA INVESTIGADORA CON DOMICILIO EN CALLE 
MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65 ESQUINA AVENIDA ACUEDUCTO, COLONIA LOMAS DE 
HIDALGO, CODIGO POSTAL 58240, MORELIA MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR  
DEL GOBIERNO FEDERAL. 

 
Morelia, Mich., a 7 de junio de 2012. 

El Agente del Ministerio Público de la Federación 
Titular de la Agencia Primera Investigadora 

Lic. Manuel Gálvez Córdova 
Rúbrica. 

(R.- 352363)   
Estados Unidos Mexicanos 

Procuraduría General de la República 
Delegación Estatal Michoacán 

Agencia Primera del Ministerio Público de la Federación Investigadora 
Morelia, Michoacán 

PUBLICACION POR EDICTO 
 

SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO DE UN VEHICULO MARCA CHEVROLET, TIPO 
PICK UP, MODELO 1991, COLOR BLANCO, CON NUMERO DE IDENTIFICACION 1GCDC1429MZ138855, 
CON PLACAS DE CIRCULACION MW-55-686, QUE EN LA AVERIGUACION PREVIA NUMERO 
AP/PGR/MICH/M-I/620/2008, INSTRUIDA EN CONTRA DE QUIEN RESULTE RESPONSABLE, POR LA 
COMISION DE UN DELITO DE DAÑO EN PROPIEDAD AJENA, SE DECRETO EL ASEGURAMIENTO 
MINISTERIAL DE ESE VEHICULO, RAZON POR LA QUE DEBERA DE ABSTENERSE DE ENAJENARLO, 
GRAVARLO O HIPOTECARLO Y QUE DE NO MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO CONVENGA EN UN 
TERMINO DE NOVENTA DIAS NATURALES, CONTADOS A PARTIR DE LA PRESENTE NOTIFICACION, 
ANTE EL LICENCIADO MANUEL GALVEZ CORDOVA, AGENTE DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA 
FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA PRIMERA INVESTIGADORA CON DOMICILIO EN CALLE 
MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65, ESQUINA AVENIDA ACUEDUCTO, COLONIA LOMAS DE 
HIDALGO, CODIGO POSTAL 58240, MORELIA MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR  
DEL GOBIERNO FEDERAL. 
 

Morelia, Mich., a 7 de junio de 2012. 
El Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Agencia Primera Investigadora 
Lic. Manuel Gálvez Córdova 

Rúbrica. 
(R.- 352364) 
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Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia del Ministerio Público de la Federación Investigadora 

Agencia Primera del Ministerio Público de la Federación 
Morelia, Michoacán 

PUBLICACION POR EDICTO 
SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO DE UN VEHICULO MARCA JEEP, TIPO MPV, 

LINEA GRAND CHEROKEE LIMITED, MODELO 2001, COLOR GRIS, SIN PLACAS DE CIRCULACION, 
NUMERO DE IDENTIFICACION 1J4GW58N21C633099, VEHICULO MARCA HONDA, TIPO MPV, LINEA 
CRV, MODELO 2006, COLOR NEGRO, SIN PLACAS DE CIRCULACION QUE EN LA AVERIGUACION 
PREVIA NUMERO AP/PGR/MICH/M-I/566/2008, INSTRUIDA EN CONTRA DE QUIEN RESULTE 
RESPONSABLE, POR LA COMISION DE UN DELITO DE DAÑO EN PROPIEDAD AJENA, SE DECRETO EL 
ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE ESE VEHICULO, RAZON POR LA QUE DEBERA DE ABSTENERSE 
DE ENAJENARLO, GRAVARLO O HIPOTECARLO Y QUE DE NO MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO 
CONVENGA EN UN TERMINO DE NOVENTA DIAS NATURALES, CONTADOS A PARTIR DE LA 
PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO MANUEL GALVEZ CORDOVA, AGENTE DEL 
MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA PRIMERA INVESTIGADORA CON 
DOMICILIO EN CALLE MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65, ESQUINA AVENIDA ACUEDUCTO, 
COLONIA LOMAS DE HIDALGO, CODIGO POSTAL 58240, MORELIA, MICHOACAN, CAUSARA 
ABANDONO A FAVOR DEL GOBIERNO FEDERAL. 

Morelia, Mich., a 7 de junio de 2012. 
El Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Agencia Primera Investigadora 
Lic. Manuel Gálvez Córdova 

Rúbrica. 
(R.- 352365)   

Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia del Ministerio Público de la Federación Investigadora 

Agencia Primera del Ministerio Público de la Federación Investigadora 
Agencia Cuarta del Ministerio Público de la Federación 

Morelia, Michoacán 
PUBLICACION POR EDICTO 

SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO DE UNA MOTOCICLETA MARCA ITALIKA, TIPO 
MOTONETA, SIN PLACAS DE CIRCULACION, CON NUMERO DE IDENTIFICACION VEHICULAR 
3SCTDSEA191008653, MODELO 2009 QUE EN LA AVERIGUACION PREVIA NUMERO AP/PGR/MICH/M-
I/230/2011, INSTRUIDA EN CONTRA DE QUIEN RESULTE RESPONSABLE, POR LA COMISION DE UN 
DELITO DE VIOLACION A LA LEY FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y EXPLOSIVOS Y CONTRA LA 
SALUD, SE DECRETO EL ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE ESE VEHICULO, RAZON POR LA QUE 
DEBERA DE ABSTENERSE DE ENAJENARLO, GRAVARLO O HIPOTECARLO Y QUE DE NO 
MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO CONVENGA EN UN TERMINO DE NOVENTA DIAS NATURALES, 
CONTADOS A PARTIR DE LA PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO MANUEL GALVEZ 
CORDOVA, AGENTE DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA 
PRIMERA INVESTIGADORA CON DOMICILIO EN CALLE MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65, 
ESQUINA AVENIDA ACUEDUCTO, COLONIA LOMAS DE HIDALGO, CODIGO POSTAL 58240, MORELIA 
MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR DEL GOBIERNO FEDERAL. 

Morelia, Mich., a 7 de junio de 2012. 
El Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Agencia Primera Investigadora 
Lic. Manuel Gálvez Córdova 

Rúbrica. 
(R.- 352366) 
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Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República 

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia Primera del Ministerio Público de la Federación 

Morelia, Michoacán 
PUBLICACION POR EDICTO 

SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO DE UN VEHICULO MARCA VOLKSWAGEN, 
MODELO JETTA A4 MODELO 2000, CON NUMERO DE SERIE 3VWRH09M8YM039687, CON PLACAS DE 
CIRCULACION GNT-74-46 DEL ESTADO DE GUANAJUATO; QUE EN LA AVERIGUACION PREVIA 
NUMERO AP/PGR/MICH/M-I/046/2012, INSTRUIDA EN CONTRA DE QUIEN RESULTE RESPONSABLE, 
POR LOS DELITOS DE VIOLACION A LA LEY FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y EXPLOSIVOS Y lo que 
resulte; SE DECRETO EL ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE ESE VEHICULO, RAZON POR LA QUE 
DEBERA DE ABSTENERSE DE ENAJENARLO, GRAVARLO O HIPOTECARLO Y QUE DE NO 
MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO CONVENGA EN UN TERMINO DE NOVENTA DIAS NATURALES, 
CONTADOS A PARTIR DE LA PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO MANUEL GALVEZ 
CORDOVA, AGENTE DEL MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA 
PRIMERA INVESTIGADORA CON DOMICILIO EN CALLE MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65, 
ESQUINA CON AVENIDA ACUEDUCTO DE LA COLONIA LOMAS DE HIDALGO, CODIGO POSTAL 58240 
DE MORELIA, MICHOACAN, CAUSARA ABANDONO A FAVOR DEL GOBIERNO FEDERAL. 

Morelia, Mich., a 8 de junio de 2012. 
El Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Agencia Primera Investigadora 
Lic. Manuel Gálvez Córdova 

Rúbrica. 
(R.- 352368)   

Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República  

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia del Ministerio Público de la Federación Investigadora  

Agencia Primera del Ministerio Público de la Federación Investigadora 
Agencia Cuarta del Ministerio Público de la Federación 

Morelia, Michoacán 
PUBLICACION POR EDICTO 

 
SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO DE UN VEHICULO MITSUBISHI, MODELO 

ECLIPSE, CON PLACAS DE CIRCULACION PHN-4233 DEL ESTADO DE MICHOACAN, COLOR 
AMARILLO, CON NUMERO DE IDENTIFICACION 4A3AK44YXVE162926 QUE EN LA AVERIGUACION 
PREVIA NUMERO AP/PGR/MICH/M-I/514/2012, INSTRUIDA EN CONTRA DE JUAN JOSE MALDONADO 
(A) “JUAN CHACO”, DOMINGO AGUILERA VALENCIA (A) “EL MECANICO” Y EDUARDO VALDEMAR 
MORENO MENDEZ (A) “EL LALO”, POR LA COMISION DE UN DELITO DE VIOLACION A LA LEY 
FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y EXPLOSIVOS Y CONTRA LA SALUD, SE DECRETO EL 
ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE ESE VEHICULO, RAZON POR LA QUE DEBERA DE ABSTENERSE 
DE ENAJENARLO, GRAVARLO O HIPOTECARLO Y QUE DE NO MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO 
CONVENGA EN UN TERMINO DE NOVENTA DIAS NATURALES, CONTADOS A PARTIR DE LA 
PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO MANUEL GALVEZ CORDOVA, AGENTE DEL 
MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA PRIMERA INVESTIGADORA CON 
DOMICILIO EN CALLE MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65, ESQUINA AVENIDA ACUEDUCTO, 
COLONIA LOMAS DE HIDALGO, CODIGO POSTAL 58240, MORELIA MICHOACAN, CAUSARA 
ABANDONO A FAVOR DEL GOBIERNO FEDERAL. 
 

Morelia, Mich., a 7 de junio de 2012. 
El Agente del Ministerio Público de la Federación 

Titular de la Agencia Primera Investigadora 
Lic. Manuel Gálvez Córdova 

Rúbrica. 
(R.- 352370) 
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Estados Unidos Mexicanos 
Procuraduría General de la República  

Delegación Estatal Michoacán 
Agencia Primera del Ministerio Público de la Federación Investigadora  

Agencia Cuarta del Ministerio Público de la Federación 
Morelia, Michoacán 

PUBLICACION POR EDICTO 
 

SE NOTIFICA A QUIEN RESULTE SER PROPIETARIO DEL VEHICULO MARCA FORD, MODELO 
EXPLORER XL T 4, PUERTAS, TIPO MPV, CON PLACAS DE CIRCULACION 651-TNA-9, DEL ESTADO DE 
TAMAULIPAS, COLOR GRIS, CON NUMERO DE IDENTIFICACION VEHICULAR 1FMZU34E0XUA35798, 
MODELO 1999. QUE EN LA AVERIGUACION PREVIA NUMERO AP/PGR/MICH/M-I/599/2012, INSTRUIDA 
EN CONTRA DE QUIEN RESULTE RESPONSABLE, POR LA COMISION DE UN DELITO DE VIOLACION A 
LA LEY FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y EXPLOSIVOS Y CONTRA LA SALUD, SE DECRETO EL 
ASEGURAMIENTO MINISTERIAL DE ESE VEHICULO, RAZON POR LA QUE DEBERA DE ABSTENERSE 
DE ENAJENARLO, GRAVARLO O HIPOTECARLO Y QUE DE NO MANIFESTAR LO QUE A SU DERECHO 
CONVENGA EN UN TERMINO DE NOVENTA DIAS NATURALES, CONTADOS A PARTIR DE LA 
PRESENTE NOTIFICACION, ANTE EL LICENCIADO MANUEL GALVEZ CORDOVA, AGENTE DEL 
MINISTERIO PUBLICO DE LA FEDERACION, TITULAR DE LA AGENCIA PRIMERA INVESTIGADORA CON 
DOMICILIO EN CALLE MONTE DE LAS CRUCES NUMERO 65, ESQUINA AVENIDA ACUEDUCTO, 
COLONIA LOMAS DE HIDALGO, CODIGO POSTAL 58240, MORELIA, MICHOACAN, CAUSARA 
ABANDONO A FAVOR DEL GOBIERNO FEDERAL. 

 
Morelia, Mich., a 8 de junio de 2012. 

El Agente del Ministerio Público de la Federación 
Titular de la Agencia Primera Investigadora 

Lic. Manuel Gálvez Córdova 
Rúbrica. 

(R.- 352375)   
Secretaría de Comunicaciones y Transportes 

Puertos de México 
Puerto Chiapas 

Administración Portuaria Integral de Puerto Madero, S.A. de C.V. 
CONVOCATORIA PUBLICA API/CHIAPAS/01/12 

 
Administración Portuaria Integral de Puerto Madero, S.A. de C.V. (API), con base en los objetivos del Plan 

Nacional de Desarrollo 2007- 2012, en el Programa Nacional de Infraestructura 2007-2012, y en el Programa 
Maestro de Desarrollo del Puerto; y con fundamento en los artículos; 1, 10 fracción I, 20, 27, 30, 53, 59 y 
demás aplicables de la Ley de Puertos; 1o., 24 y 33 de su Reglamento; y demás disposiciones aplicables; en 
el título de concesión que le otorgó la Secretaría de Comunicaciones y Transportes con fecha 1 de febrero de 
1994, para la Administración Portuaria Integral del Recinto Portuario de Puerto Chiapas, Municipio  
de Tapachula, Chiapas; y en las resoluciones aprobadas por su Consejo de Administración: 

CONVOCA 
A todas las personas físicas y morales de nacionalidad mexicana o extranjera, interesadas en participar en 

el concurso público API/CHIAPAS/TGM/01/12, cuyo objeto consiste en: 
1. La adjudicación de un contrato de cesión parcial de derechos, derivado de la citada Concesión otorgada 

a la Administración Portuaria Integral de Puerto Madero, S.A. de C.V., con vigencia de veinte años y la 
posibilidad de que se prorrogue hasta por diez años más, para el uso, aprovechamiento y explotación de una 
superficie total de 308,500 m² de terrenos de dominio público y áreas de agua, para la construcción, 
equipamiento y operación de una terminal de uso público, para la recepción, carga, descarga, manejo, 
almacenaje, transformación y beneficio de granel mineral, exceptuando fluidos y ácidos, así como los servicios 
portuarios que se mencionan en el artículo 44 fracción III de la Ley de Puertos, el amarre de cabos previsto en 
la fracción I del citado artículo y el servicio de pesaje. 

2. Como se especifique en las Bases del Concurso, el signatario del contrato deberá realizar en la terminal 
las siguientes obras: dragado de construcción, dos muelles, un patio de almacenamiento y su patio de 
maniobras correspondiente, área para oficinas y estacionamiento de equipo pesado, drenaje pluvial, 
vialidades internas con módulos de orientación, franja de amortiguamiento a base de áreas verdes, y una 
barda o malla ciclónica perimetral. La terminal deberá contar con el siguiente equipamiento: un sistema de 
bandas transportadoras, un sistema dosificador de minerales para carga a barcos, una báscula, una planta 
procesadora de minerales o una planta sintetizadora de minerales, una planta de tratamiento de aguas 
residuales, equipamiento de protección al medio ambiente, un sistema de energía eléctrica (subestación), y un 
sistema contra incendio. 
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3. Contraprestación. El cesionario pagará a la API una contraprestación, en moneda nacional, más los 
impuestos correspondientes, conforme se detalla en las Bases y en el prospecto descriptivo, la cual se 
integrará por: i) una cuota inicial, que deberá cubrirse en dos exhibiciones, un pago a la firma del contrato y el 
segundo pago en el año cinco de vigencia del contrato; ii) una cuota fija, por cada metro cuadrado del área 
cedida; y iii) una cuota variable por cada tonelada de granel mineral que ingrese a la terminal, ya sea por vía 
marítima o terrestre. La cuota fija y la cuota variable se actualizarán conforme al Indice Nacional de Precios al 
Consumidor, o conforme al que lo sustituya. 

4. Sitio, fechas, horarios y escrito para la venta de bases del Concurso y entrega del Pliego de Requisitos: 
estarán disponibles en el domicilio de la API, ubicado en el Edificio Operativo, Recinto Fiscal sin número, 
Puerto Chiapas, Muelle Fiscal, Tapachula, Chis., código postal 30830, a partir de la fecha de publicación de 
esta convocatoria, y hasta el 9 de agosto de 2012, de lunes a viernes, en días hábiles, y en un horario de 9:30 
a 14:00 horas. Para la venta de bases será necesario que los interesados presenten escrito firmado en 
original y copia, dirigido al Lic. Edgar Antonio Reyes González, Director General de la API, en el que 
manifiesten nombre de la persona o personas autorizadas, si actúan en nombre propio o por representante 
legal; datos generales; las razones por las cuales se interesan en participar en el Concurso, e indicarán, en la 
misma que no sirven a intereses de terceros. 

Las bases contienen la guía para el desarrollo del Concurso e indica los documentos que estarán 
disponibles durante las diferentes etapas del Concurso. 

5. Costo y forma de pago de las bases del Concurso: Tendrán un costo de $50,000.00 (cincuenta mil 
pesos 00/100 M.N.) más el Impuesto al Valor Agregado, y podrán pagarse mediante cheque certificado o de 
caja expedido por una institución bancaria debidamente autorizada; depósito a la cuenta 013000350573;  
o transferencia electrónica interbancaria clabe 002133013003505736, en Banco Nacional de México, S.A. 
(Banamex), sucursal número 130, en Tapachula, Chiapas, en favor de Administración Portuaria Integral de 
Puerto Madero, S.A. de C.V. El pago que se efectúe, no será reembolsable en caso alguno. 

6. Presentación de proposiciones y apertura de propuestas técnicas. Estos actos se llevarán al cabo en el 
domicilio de la API, a 12:00 horas, el 28 de septiembre de 2012. 

7. Acto de lectura pública del resultado de la evaluación de las propuestas técnicas y apertura de las 
propuestas económicas. Estos actos se llevarán al cabo en el domicilio de la API, a las 12:00 horas, el 12 de 
octubre de 2012. 

8. Criterios para la emisión del fallo. Como se establezca en las bases, la API elaborará un dictamen 
previo, una vez cubiertos los requisitos solicitados en la propuesta técnica, el ganador del Concurso será 
aquel que en su propuesta económica ofrezca a la API el monto más elevado correspondiente a valor 
presente de la cuota variable de la contraprestación por el manejo de granel mineral, siempre que la misma 
resulte superior al valor de referencia. En el caso de empate, el ganador del Concurso será el que ofrezca la 
mayor inversión en pesos, por la construcción y equipamiento de la terminal. 

9. Fallo. Se llevará a cabo en el domicilio de la API, a las 12:00 horas, el 23 de octubre de 2012, conforme 
los criterios establecidos en las bases del Concurso, la API emitirá el fallo, derivado de lo cual, en su caso, 
celebrará el contrato respectivo. 

10. Manejo de mercancías de comercio exterior. En su caso, el adjudicatario de contrato deberá obtener la 
autorización de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, para la prestación de los servicios de manejo, 
almacenaje y custodia de mercancías de comercio exterior. 

11. Consideraciones generales. 
a) Para todos los asuntos inherentes al Concurso, a partir de la fecha de publicación de la presente 

convocatoria y durante el desarrollo del mismo, los interesados y participantes, deberán dirigirse con el  
Lic. Edgar Antonio Reyes González, Director General de la API, teléfonos 01(962) 628 68 41 al 43, extensiones 
71998 y 71980, correo electrónico: dirgral@puertochiapas.com.mx, y sgplaneacion@puertochiapas.com.mx 

b) Las personas interesadas en participar en el concurso público API/CHIAPAS/TGM/01/12, deberán 
contar con un capital contable o patrimonial mínimo de $25,000,000.00 (veinticinco millones de pesos 00/100 
M.N.), y que cumplan con los requisitos establecidos en esta convocatoria, en las bases y en Pliego de 
Requisitos del Concurso. 

c) Si el ganador del Concurso, es persona física o moral extranjera, persona física mexicana, o grupo, 
deberá ceder en favor de una sociedad mercantil mexicana, los derechos y obligaciones que le deriven como 
ganador del Concurso y adjudicatario del contrato, quien deberá contar con la estructura de capital indicada, 
de administración y de operaciones, conforme a las disposiciones legales aplicables. 

d) La API podrá aclarar o modificar los términos y condiciones establecidos en la presente convocatoria, 
en el Pliego de Requisitos, en las bases, en el prospecto descriptivo y en el contrato hasta con ocho días 
naturales de anticipación a la fecha del acto de presentación de proposiciones, mediante un escrito dirigido  
a cada uno de los participantes, el cual se notificará por correo electrónico con acuse de recibo por parte  
de los participantes. 

 
Atentamente 

Puerto Chiapas, Tapachula, Chis., a 2 de agosto de 2012. 
Administración Portuaria Integral de Puerto Madero, S.A. de C.V. 

Director General 
Lic. Edgar Antonio Reyes González 

Rúbrica. 
(R.- 352709) 
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GRUPO MODELO, S.A.B. DE C.V. 
DIBLO, S.A. DE C.V. 

DIRECCION DE FABRICAS, S.A. DE C.V. 
AVISO DE FUSION 

 
En cumplimiento de lo dispuesto por el artículo 223 de la Ley General de Sociedades Mercantiles, se hace 

del conocimiento del público que las sociedades Dirección de Fábricas, S.A. de C.V. (en lo sucesivo “Difa”), 
Diblo, S.A. de C.V. (en lo sucesivo “Diblo”) y Grupo Modelo, S.A.B. de C.V. (en lo sucesivo “Grupo Modelo”), 
mediante respectivas asambleas generales extraordinarias de accionistas celebradas el 19 de julio, por lo que 
respecta a Difa, y el 20 de julio de 2012 por lo que respecta a Grupo Modelo y a Diblo, acordaron aprobar el 
convenio de fusión celebrado el 19 de julio de 2012 entre Grupo Modelo (como sociedad fusionante), y Diblo y 
Difa (como sociedades fusionadas), en los términos del cual se llevará a cabo la fusión entre dichas 
sociedades, subsistiendo Grupo Modelo como sociedad fusionante, y extinguiéndose Diblo y Difa como 
sociedades fusionadas (el “Convenio de Fusión”). De dicho Convenio de Fusión se desprende lo siguiente: 

1.-  Difa, mediante asamblea general extraordinaria de accionistas celebrada el 19 de julio del 2012, así 
como Diblo y Grupo Modelo, mediante respectivas asambleas generales extraordinarias de accionistas 
celebradas el 20 de julio de 2012, aprobaron y ratificaron el Convenio de Fusión. 

2.-  Las cifras que servirán de base para la fusión serán las contenidas en los balances generales de 
cada una de las sociedades a fusionarse al 31 de mayo de 2012. 

3.- La fusión surtirá sus efectos, tanto entre las partes como frente a terceros, a partir de la fecha en que 
queden inscritas las resoluciones respectivas de las asambleas generales extraordinarias donde se contienen 
los acuerdos de fusión en el Registro Público de Comercio del domicilio de las sociedades a fusionarse. La 
inscripción de dichas resoluciones está sujeta al cumplimiento de ciertas condiciones suspensivas acordadas 
por las sociedades a fusionarse. A efectos de lo anterior, y con fundamento en lo dispuesto en el artículo 225 
de la Ley General de Sociedades Mercantiles cada una de las sociedades a fusionarse estableció el siguiente 
sistema de extinción de pasivos: 

a) se acordó el pago inmediato de todas las deudas exigibles y a plazo que tienen contraídas con 
cualquier persona que exija su pago, salvo por las de aquellos acreedores que hayan dado o den su 
consentimiento al momento de que surta efectos la fusión; 

b) Grupo Modelo tomará a su cargo todas las obligaciones y créditos de cualquier naturaleza o calidad, 
principales, derivados o accesorios, que integren el pasivo de las sociedades fusionadas al momento en que 
surta efectos la fusión. Todos esos pasivos se extinguirán a través de su puntual y oportuno cumplimiento por 
parte de Grupo Modelo, en las fechas de pago establecidas en los actos jurídicos que los hubieren originado o 
que resulten de acuerdo con la ley. Lo aquí previsto comprenderá el sistema de extinción de pasivos de las 
sociedades fusionadas en términos de lo dispuesto por el artículo 223 de la Ley General de Sociedades 
Mercantiles; y 

c) Grupo Modelo presentará los avisos fiscales correspondientes, liquidará los impuestos que pudieran 
tener pendientes de pago las sociedades fusionadas y cumplirá dentro de los términos legales, con cualquier 
otra obligación de índole fiscal inherente a las sociedades fusionadas. Lo aquí previsto comprenderá el 
sistema de extinción de pasivos de las sociedades fusionadas en términos de lo dispuesto por el artículo 223 
de la Ley General de Sociedades Mercantiles. 

4.-  Al surtir efectos la fusión en los términos del numeral tres anterior, todos los activos, acciones y 
derechos, así como todos los pasivos, obligaciones y responsabilidades de cualquier índole y, en general, los 
patrimonios respectivos de cada una de las sociedades fusionadas, sin reserva ni limitación alguna, se 
transmitirán a título universal a Grupo Modelo como sociedad fusionante y, por lo mismo, Grupo Modelo hará 
suyos y asumirá en su totalidad los pasivos y obligaciones de cualquier índole a cargo de las sociedades 
fusionadas, por lo que quedará obligada expresamente al pago de los mismos; en la inteligencia de que 
aquellos pasivos y correlativos derechos que existieren entre las partes de este Convenio quedarán 
extinguidos por confusión al consolidarse éstos en Grupo Modelo como consecuencia de la fusión. 

5.- Al surtir efectos la fusión en términos de lo previsto en el numeral 3 anterior y de conformidad con las 
resoluciones adoptadas en la asamblea general extraordinaria de Grupo Modelo en la que se aprobó la fusión: 

a) el importe del capital mínimo fijo de Grupo Modelo será de $2,180,377,881.62 (dos mil ciento ochenta 
millones trescientos setenta y siete mil ochocientos ochenta y un pesos 62/100 M.N) y el del capital variable 
será de $1,733,283,775.78 M.N. (un mil setecientos treinta y tres millones doscientos ochenta y tres mil 
setecientos setenta y cinco pesos 78/100 M.N); 

b) los accionistas de Diblo recibirán 17.3284504845939 acciones de Grupo Modelo por cada 1 acción 
de Diblo de las que sean titulares; en el entendido que recibirán un total de 1,070,000,000 (un mil setenta 
millones) de acciones de la Serie “B” con derecho a voto, representativas de la parte variable del capital social 
de Grupo Modelo y 15,056,745 (quince millones cincuenta y seis mil setecientos cuarenta y cinco)acciones de 
la Serie “C” con derecho a voto, representativas de la parte mínima fija del capital social de Grupo Modelo y 

c) Los accionistas de Difa recibirán 1 acción con derecho a voto representativa de la parte mínima fija 
del capital social de Grupo Modelo de la Serie “C” por cada 4.16824208849937 acciones de Difa de las que 
sean titulares; en la inteligencia de que, en el caso de que al aplicar dicha razón de intercambio algún 
accionista de Difa tuviese derecho a recibir una fracción de una acción, al ser estas indivisibles, los 
accionistas de Difa de que se trate recibirán en efectivo la cantidad que resulte de multiplicar la fracción 
respectiva de una acción por la cantidad de EU$9.15 (nueve dólares 15/100 moneda de curso legal en los 
Estados Unidos de América). 
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6.- De acuerdo a lo previsto en el Convenio de Fusión, en caso de que no se lleve a cabo la fusión de 
Difa y Diblo como sociedades fusionadas y Grupo Modelo como sociedad fusionante, o que la fusión de Difa 
con Grupo Modelo se retrase para consumarse y surtir sus efectos en fecha posterior a la fecha que surta 
efectos la fusión de Diblo y Grupo Modelo (el “Supuesto Alternativo de Estructura de Capital Social”); 
entonces, la fusión entre Diblo y Grupo Modelo surtirá plenos efectos de acuerdo a lo previsto en el numeral 3 
anterior, de manera independiente y sólo entre ellas dos, es decir, sin que se requiera que en forma 
simultánea surta efectos la fusión entre Difa como sociedad fusionada y Grupo Modelo como sociedad 
fusionante. En tal caso, la fusión de Difa con Grupo Modelo podrá ya sea (i) consumarse y surtir efectos en 
fecha posterior, o bien (ii) no surtir efecto alguno en el futuro.  

En caso de que se actualice el Supuesto Alternativo de Estructura de Capital Social, señalado en el 
párrafo anterior, y la fusión surta efectos de acuerdo a lo previsto en el numeral 3 anterior, de manera 
independiente y sólo entre Diblo y Grupo Modelo, y de conformidad con las resoluciones adoptadas en la 
asamblea general extraordinaria de Grupo Modelo en la que se aprueba la fusión, entonces el importe del 
capital mínimo fijo de Grupo Modelo sería de $1,783,466,880.69 (un mil setecientos ochenta y tres millones 
cuatrocientos sesenta y seis mil ochocientos ochenta pesos 69/100 M.N.) y el del capital variable será de 
$1,700,004,689.30 (un mil setecientos millones cuatro mil seiscientos ochenta y nueve pesos 30/100 M.N.). 

7.- Diblo, Difa y Grupo Modelo han convenido que, en caso de que la fusión acordada entre Diblo y 
Grupo Modelo por cualquier causa no se lleve a cabo y surta sus efectos, entonces la fusión entre las tres 
sociedades no se llevará a cabo y no surtirá efectos, quedando las cosas en el estado que guardaban con 
anterioridad a la celebración del Convenio de Fusión, por lo que la fusión de Difa en Grupo Modelo 
únicamente se llevará a cabo, ya sea en forma simultánea o en fecha posterior, en caso de que la fusión de 
Diblo en Grupo Modelo surta sus plenos efectos. 
 

México, D.F., a 23 de julio de 2012. 
Delegado Especial de las Asambleas Generales Extraordinarias de 

Grupo Modelo, S.A.B. de C.V.,  
Diblo, S.A. de C.V. y 

Dirección de Fábricas, S.A. de C.V. 
Lic. Mauricio Gárate Meza 

Rúbrica. 
 

GRUPO MODELO, S.A.B. DE C.V. 
BALANCES GENERALES NO CONSOLIDADOS 

31 DE MAYO DE 2012 
(cifras expresadas en miles de pesos mexicanos) 

Activo 
CIRCULANTE: 
Efectivo y equivalentes de efectivo $1,332,725
Cuentas por cobrar (ISR a favor principalmente) 384,844
Cuentas por cobrar con compañías relacionadas  885,064
Suma el activo circulante 2,602,633
INVERSIONES PERMANENTES EN ACCIONES:
Participación en el 76.75% del capital de
Diblo, S. A. de C. V. $72,239,503
Suma el activo $74,842,136
Pasivo 
A CORTO PLAZO: 
Cuentas por pagar y otros gastos acumulados $1,847
Impuestos a favor de controladas  1,152,499
Suma el pasivo a corto plazo 1,154,346
Impuesto sobre la renta diferido  1,310,419
Suma el pasivo  2,464,765
Capital Contable 
Capital Social  9,925,690
Prima en suscripción de acciones  1,090,698
UTILIDADES ACUMULADAS 
Reserva Legal 3,275,483
Por aplicar 53,319,116
Del ejercicio, según estado de resultados  4,834,306
  54,991,484
Valuación de instrumentos financieros derivados  (67,922)
Suma el capital contable  72,377,371
Suma el pasivo y el capital contable $74,842,136

 
Director de Finanzas 

C.P. Narciso Gálvez Peña 
Rúbrica. 
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DIBLO, S.A. DE C.V. 
BALANCES GENERALES NO CONSOLIDADOS 

31 DE MAYO DE 2012 
(cifras expresadas en miles de pesos mexicanos) 

Activo 
CIRCULANTE: 
Efectivo y equivalentes de efectivo $5,144,207
Cuentas por cobrar (ISR por acreditar principalmente) 1,447,851
Cuentas por cobrar con compañías relacionadas  5,214,091
Suma el activo circulante  11,806,149
Inversiones permanentes en acciones  81,989,642
Crédito mercantil  571,008
Suma el activo $94,366,799
Pasivo 
Acreedores diversos $65,760
Impuesto sobre la renta diferido  182,022
Suma el pasivo  247,782
Capital Contable 
Capital Social  20,772,710
UTILIDADES ACUMULADAS 
Reserva legal 4,154,542
Por aplicar 63,001,275
Del ejercicio, según estado de resultados  6,278,987
  73,434,804
Valuación de instrumentos financieros derivados  (88,497)
Suma el capital contable  94,119,017
Suma el pasivo y el capital contable $94,366,799

 
Director de Finanzas 

C.P. Narciso Gálvez Peña 
Rúbrica. 

 
DIRECCION DE FABRICAS, S.A. DE C.V. 

BALANCE GENERAL 
AL 31 DE MAYO DE 2012 

(cifras expresadas en pesos mexicanos) 
ACTIVO 2012
CIRCULANTE: 
Efectivo y equivalentes de efectivo $594,439,187
Cuentas por cobrar  28,090,596
Suma el activo circulante 622,529,783
INVERSIONES PERMANENTES EN ACCIONES 9,663,741,098
Préstamos a Cías. Subsidiarias 363,160,000
CREDITO MERCANTIL, NETO 345,174,107
IMPUESTO DIFERIDO  429,715,224
Suma el activo $11,424,320,212
PASIVO 
Acreedores diversos y pasivos acumulados a corto plazo $13,305,488
Préstamos Bancarios a largo plazo  957,271,000
Suma el pasivo  970,576,488
CAPITAL CONTABLE  
CAPITAL CONTRIBUIDO: 
Capital social 2,247,456,822
CAPITAL GANADO: 
Utilidades acumuladas 
De años anteriores- 
Reserva legal 226,709,137
Por aplicar 7,226,346,782
Del año, según estado de resultados  753,230,983
 8,206,286,902
Suma el capital contable 10,453,743,724
Suma el pasivo y el capital contable $11,424,320,212

 
Director de Administración y Finanzas 

C.P. Adolfo Rendón Guerra 
Rúbrica. 

(R.- 352641) 
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Estados Unidos Mexicanos 
Secretaría de Seguridad Pública Federal 
Dirección General de Seguridad Privada 

PUBLICACION DE SANCION 
El 17 de octubre de 2011 dos mil once, en el expediente administrativo 069/99, que se tramita ante la Dirección 

General de Seguridad Privada de la Secretaría de Seguridad Pública, se impuso a la persona moral EULEN DE 
SEGURIDAD PRIVADA, S.A. DE C.V., con domicilio matriz ubicado en Guillermo González Camarena número 1450, 
piso 8, colonia Centro, Ciudad Santa Fe, Delegación Alvaro Obregón, México, Distrito Federal, código postal 01210, 
la sanción consistente en MULTA DE 2,000 VECES EL SALARIO MINIMO GENERAL VIGENTE EN LA ENTIDAD 
FEDERATIVA EN QUE SE LOCALICE LA OFICINA MATRIZ DEL PRESTADOR DE SERVICIOS, por la 
contravención a diversas disposiciones contenidas en la Ley Federal de Seguridad Privada y su Reglamento. 

Atentamente 
Sufragio Efectivo. No Reelección. 
México, D.F., a 3 de julio de 2012. 

El Director General de Seguridad Privada 
Dr. Luis Armando Rivera Castro 

 Rúbrica. (R.- 352502)   
SERVICIOS INTEGRALES HFMX, S.A. DE C.V. 

(EN LIQUIDACION) 
BALANCE FINAL DE LIQUIDACION  

AL 30 DE JUNIO DE 2011 
 

ACTIVO 
Caja y Bancos 

 
$0.00 

Total Activo $0.00 
PASIVO 
Corto Plazo 
Impuestos por pagar 

 
 

$0.00 
Total Pasivo $0.00 
CAPITAL CONTABLE 
Capital Social 
Pérdidas Acumuladas 
Utilidad por Liquidación 

 
 

$0.00 
$0.00 

Total Capital Contable $0.00 
Total Pasivo y Capital $0.00 

 
De conformidad con el balance general en liquidación no hay distribución del capital social por no existir 

cantidad alguna a distribuir. 
En cumplimiento y para efectos del artículo 247 fracción II de la Ley General de Sociedades Mercantiles, 

se publica el presente balance general de liquidación. 
El Balance General, los papeles y los libros de la sociedad, quedan a disposición de los accionistas en el 

domicilio de la sociedad para los efectos legales a que dé lugar 
 

México, D.F., a 21 de mayo de 2012. 
El C. Liquidador 

Daniel Tovar Sánchez 
Rúbrica. 

(R.- 352605)   
MUEBLES HARVYC S.A. DE C.V. 

BALANCE DE LIQUIDACION 
AL 26 DE JUNIO DE 2012 

Activo 
Efectivo en caja $ 0 
Pasivo 
Capital $ 0 

México, D.F., a 19 de junio de 2012. 
Liquidador 

Fernando Sánchez Elizalde 
Rúbrica. 

(R.- 351924)

 AVISO AL PUBLICO 

Se informa al público en general que los costos 
por suscripción semestral y ejemplar del Diario 

Oficial de la Federación, son los siguientes: 
Suscripción semestral al público: $  1,203.00 
Ejemplar de una sección del día: $      12.00 

El precio se incrementará $4.00 por cada 
sección adicional. 

Atentamente 

Diario Oficial de la Federación 
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Comisión Federal de Electricidad 
División de Distribución Noroeste 

LICITACION PUBLICA No. LPDNOR0212 
CONVOCATORIA 

 
En cumplimiento a las disposiciones que establecen la Ley General de Bienes Nacionales y las Bases 

Generales para la Disposición Final y Baja de los Bienes Muebles de CFE, se convoca a las personas físicas 
y morales nacionales, a participar el día 21 de agosto de 2012 en la licitación pública No. LPDNOR0212,  
para la venta de los bienes muebles no útiles que a continuación se indican: 

 
No. 

de lote 
Descripción Cantidad

y U.M. 
Valor 

mínimo 
para venta $ 

Depósito
en garantía

$ 
1 Transformador de Distrib. y potencia s/aceite 251,841 Kg. Aprox. 22.44 565,131.21 
2 Desecho ferroso de segunda 120,805 Kg. Aprox. 1.65 19,932.83 
3  Artículos de porcelana con herraje 210,427 Kg. Aprox. 0.49 10,310.93 
4 Medidores de energía eléctrica 129,898 Kg. Aprox. 19.14 248,624.78 
5 Cable aluminio ACSR 78,043 Kg. Aprox. 25.22 196,824.45 
6 Cable aluminio AAC 28,483 Kg. Aprox. 33.48 95,361.09 
7 Cable aluminio con forro 63.360 Kg. Aprox. 20.97 132,865.92 
8 Cobre Desnudo 6,558 Kg. Aprox. * * 
9 Alambre de cobre con papel 4,208 Kg. Aprox. 62.89 26,464.12 

10 Aluminio  605 Kg. Aprox. 21.70 1,312.85 
11 Conductores eléctricos de cobre con forro 6,573 Kg. Aprox. 64.16 42,172.37 

12 y 13 Desecho ferroso vehicular 7,490 Kg. Aprox. 4.44 3,325.56 
14 al 18 Postes de concreto 1,465 Pza. Aprox. 24.52 3,592.18 
19 y 20 Postes de madera 24,550 Kg. Aprox. 0.21 515.55 

 
* Los interesados en adquirir el lote número 8, deberán acudir o hablar por teléfono a la oficina de 

Enajenación de Bienes Muebles, en calle Benito Juárez y San Luis Potosí, colonia Centro, en Hermosillo, 
Sonora, al teléfono (01-662) 259-11-32, el día 20 de agosto de 2012, de 10:00 a 15:00 horas, donde se les 
informará del valor para venta y del depósito en garantía para dicho lote. 

Los bienes se localizan en diversos almacenes de esta División, detallados en el Anexo  
número 1 de las bases. Los interesados podrán consultar y adquirir las bases del 3 de agosto  
al 17 de agosto de 2012, en días hábiles, consultando la página electrónica de CFE: 
http://www.cfe.gob.mx/QuienesSomos/ventadebienes/Muebles2011/Paginas/Muebles2012.aspx y el pago de 
$3,000.00 más IVA mediante el depósito bancario en efectivo en el Banco BBVA Bancomer, en la cuenta 
número 0142111411, Clabe Interbancaria número 012180001421114110, y enviar copia del comprobante del 
pago efectuado, anotando previamente su nombre, domicilio, teléfono y RFC al correo electrónico: 
claudia.maytorena01@cfe.gob.mx, y confirmar al teléfono (01 662) 259-11-31, de 9:00 a 15:00 horas, hora 
local; o acudir a las oficinas del Departamento de Concursos y Contratos, en calle Benito Juárez y San Luis 
Potosí, colonia Centro, en Hermosillo, Son., teléfono (01 662) 259-11-31, presentando identificación oficial y 
RFC, de 9:00 a 15:00 horas; o solicitar informes en la Unidad de Enajenación de Bienes Muebles, al teléfono 
(0155)52-29-44-00, extensiones 84224 o 84239, de 9:00 a 14:00 horas. La verificación física de los bienes se 
podrá efectuar acudiendo a los lugares donde se localizan del 3 al 20 de agosto de 2012, en días hábiles, de 
9:00 a 15:00 horas. El registro de inscripción y recepción de la documentación establecida en las bases para 
participar en la licitación será el 21 de agosto de 2012, de 9:30 a 10:00 horas, en la sala B del Auditorio  
Ing. Carmelo Goicuría del Campo, en calle Benito Juárez y San Luis Potosí, colonia Centro, en Hermosillo, 
Son. Los depósitos en garantía se constituirán mediante cheques de caja, expedidos por instituciones de 
crédito a favor de Comisión Federal de Electricidad, por los importes establecidos para los lotes de bienes que 
se licitan. El acto de presentación y apertura de ofertas será el 21 de agosto de 2012, a las 11:00 horas, en la 
sala antes citada, en el entendido de que los interesados deberán cumplir con lo establecido en las bases 
respectivas y en caso contrario no podrán participar en el evento. El acto de fallo será el 21 de agosto de 2012 
a las 12:00 horas, en el mismo lugar. De no lograrse la venta de los bienes una vez emitido el fallo de la 
licitación, se procederá a su subasta en el mismo evento, siendo postura legal en primera almoneda, las dos 
terceras partes del valor mínimo para venta considerado en la licitación y un 10% menos en segunda 
almoneda. El retiro de los bienes se realizará en un plazo máximo de 15 días hábiles, posteriores a la fecha 
del pago de los mismos. 

 
Atentamente 

Hermosillo, Son., a 3 de agosto de 2012. 
Gerente de la División Noroeste 

Ing. Luis Francisco Niebla Portillo 
Rúbrica. 

(R.- 352612) 
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SEGUNDA SECCION 

PODER EJECUTIVO 

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 

DECRETO Promulgatorio de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07)  

de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT), firmadas en Ginebra, Suiza, el dieciséis de noviembre de 

dos mil siete. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Presidencia de  
la República. 

FELIPE DE JESÚS CALDERÓN HINOJOSA, PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, 

a sus habitantes, sabed: 

El dieciséis de noviembre de dos mil siete, el Plenipotenciario de los Estados Unidos Mexicanos, 

debidamente autorizado para tal efecto, firmó ad referéndum las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones (CMR-07) de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT), adoptadas en 

Ginebra, Suiza, en la misma fecha. 

Las Actas Finales mencionadas fueron aprobadas por la Cámara de Senadores del Honorable Congreso 

de la Unión, el ocho de diciembre de dos mil once, según decreto publicado en el Diario Oficial de la 

Federación del diecinueve de enero de dos mil doce, con la siguiente: 

RESERVA 

“Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de los Estados Unidos Mexicanos, reserva para su Gobierno el derecho a: 

1. tomar las medidas que considere necesarias para proteger y salvaguardar su soberanía y sus 

intereses y, en particular, para proteger sus redes, sistemas y servicios de telecomunicaciones 

existentes y planificados, en caso de que cualquier Estado Miembro de la Unión incumpla de 

cualquier manera o deje de aplicar las disposiciones contenidas en las presentes Actas, incluyendo 

sus Decisiones, Recomendaciones, Resoluciones y Anexos, que forman parte integral de las 

mismas, así como las contenidas en la Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de 

Telecomunicaciones, o si en virtud de las declaraciones o reservas formuladas por cualquier Estado 

Miembro de la Unión, se afecta el buen funcionamiento de sus redes, sistemas o servicios de 

telecomunicaciones; 

2. tomar cuantas medidas considere necesarias para proteger sus intereses en lo que respecta a la 

ocupación y utilización de las posiciones orbitales geoestacionarias y las frecuencias radioeléctricas 

asociadas, así como en cuanto al uso del espectro radioeléctrico para la prestación de sus servicios 

de telecomunicaciones, en caso de que los procedimientos de coordinación, notificación o registro de 

las asignaciones de frecuencias asociadas a redes de satélites sufran retrasos o se vean 

entorpecidos, provocando un perjuicio para el país, por sí o por actos de otros Estados Miembros; 

3. formular, conforme a la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados, nuevas reservas a 

las presentes Actas en todo momento que juzgue conveniente entre la fecha de firma y la fecha de 

ratificación de las mismas, de conformidad con los procedimientos establecidos en su legislación 

interna, así como a no considerarse obligado por ninguna disposición de las presentes Actas que 

limiten su derecho a formular las reservas que estime pertinentes; 

y adicional a lo anterior, se mantienen y se tienen por reproducidas como si a la letra se insertasen las 

reservas formuladas por parte del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos al firmar y ratificar las Actas 

Finales de las anteriores Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones y Conferencias Administrativas 

Mundiales de Radiocomunicaciones, así como las formuladas con motivo de la firma y ratificación de las Actas 

Finales de la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional (Ginebra, 1992), la Conferencia de Plenipotenciarios 

(Kyoto, 1994), la Conferencia de Plenipotenciarios (Minneápolis, 1998), la Conferencia de Plenipotenciarios 

(Marrakech, 2002) y la Conferencia de Plenipotenciarios (Antalya, 2006)”. 

El instrumento de ratificación, firmado por el Ejecutivo Federal a mi cargo el diecinueve de enero de dos 

mil doce, fue depositado ante el Secretario General de la UIT, el diez de mayo de dos mil doce, de 

conformidad con lo establecido en el artículo 54 de la Constitución de la UIT. 

Por lo tanto, para su debida observancia, en cumplimiento de lo dispuesto en la fracción I del artículo 89 

de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, promulgo el presente Decreto, en la residencia 

del Poder Ejecutivo Federal, en la Ciudad de México, el diez de julio de dos mil doce. 

Felipe de Jesús Calderón Hinojosa.- Rúbrica.- La Secretaria de Relaciones Exteriores, Patricia 

Espinosa Cantellano.- Rúbrica. 
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ARTURO AQUILES DAGER GÓMEZ, CONSULTOR JURÍDICO DE LA SECRETARÍA DE  

RELACIONES EXTERIORES, 

CERTIFICA: 

Que en los archivos de esta Secretaría obra copia certificada correspondiente a las Actas Finales de la 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07) de la Unión Internacional de Telecomunicaciones 

(UIT), firmadas en Ginebra, Suiza, el dieciséis de noviembre de dos mil siete, cuyo texto en español  

es el siguiente: 

ÍNDICE 

ACTAS 

de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 

(CMR-2007) 

Ginebra, 2007 

Preámbulo 

Protocolo final 

 Declaraciones y reservas 

 Declaraciones y reservas adicionales 

Revisión parcial del Reglamento de Radiocomunicaciones 

Artículos 

ARTÍCULO 2 Nomenclatura 

ARTÍCULO 4 Asignación y empleo de las frecuencias 

ARTÍCULO 5 Atribuciones de frecuencia 

ARTÍCULO 9 Procedimiento para efectuar la coordinación u obtener el acuerdo de otras 

administraciones 

ARTÍCULO 11 Notificación e inscripción de asignaciones de frecuencia 

ARTÍCULO 15 Interferencias 

ARTÍCULO 16 Comprobación técnica internacional de las emisiones 

ARTÍCULO 19 Identificación de las estaciones 

ARTÍCULO 20 Publicaciones de servicio y sistemas de información en línea 

ARTÍCULO 21 Serviciones terrenales y espaciales que comparten bandas de frecuencias 

por encima de 1 GHz 

ARTÍCULO 22 Servicios espaciales 

ARTÍCULO 28 Servicios de radiodeterminación 

ARTÍCULO 30 Disposiciones generales 

ARTÍCULO 31 Frecuencias para el Sistema Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos 

(SMSSM) 

ARTÍCULO 32 Procedimientos operacionales para las comunicaciones de socorro en el 

Sistema Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos (SMSSM) 

ARTÍCULO 33 Procedimientos operacionales para las comunicaciones de urgencia y 

seguridad en el Sistema Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos 

(SMSSM) 

ARTÍCULO 34 Señales de alerta en el Sistema Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos 

(SMSSM) 
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ARTÍCULO 41 Comunicación con estaciones de los servicios marítimos 

ARTÍCULO 47 Certificados de operador 

ARTÍCULO 50 Horarios de las estaciones 

ARTÍCULO 51 Condiciones de funcionamiento de los servicios marítimos 

ARTÍCULO 52 Disposiciones especiales relativas al empleo de las frecuencias 

ARTÍCULO 54 Llamada selectiva 

ARTÍCULO 55 Radiotelegrafía Morse 

ARTÍCULO 56 Telegrafía de impresión directa de banda estrecha 

ARTÍCULO 57 Radiotelefonía 

ARTÍCULO 59 Entrada en vigor y aplicación provisional del Reglamento de 

Radiocomunicaciones 

Apéndices 

APÉNDICE 1 (Rev.CMR-07): Clasificación de emisiones y anchuras de banda  

necesarias 

APÉNDICE 4 (Rev.CMR-07): Lista y cuadros recapitulativos de las características que han de 

utilizarse en la aplicación de los procedimientos del Capítulo III 

APÉNDICE 5 (Rev.CMR-07): Identificación de las administraciones con las que ha de 

efectuarse una coordinación o cuyo acuerdo se ha de obtener a tenor de las 

disposiciones del Artículo 9 

APÉNDICE 7 (Rev.CMR-07): Métodos para determinar la zona de coordinación alrededor de 

una estación terrena en las bandas de frecuencias entre 100 MHz y 

105 GHz 

APÉNDICE 10 (Rev.CMR-07): Informe sobre una interferencia perjudicial 

APÉNDICE 13 (Rev.CMR-03): Comunicaciones de socorro y seguridad (no SMSSM) 

APÉNDICE 14 (Rev.CMR-07): Cuadro para el deletreo de letras y cifras 

APÉNDICE 15 (Rev.CMR-07): Frecuencias para las comunicaciones de socorro y seguridad en 

el Sistema Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos (SMSSM) 

APÉNDICE 16 (Rev.CMR-07): Documentos de que deben estar provistas las estaciones a 

bordo de barcos y de aeronaves 

APÉNDICE 17 (Rev.CMR-07): Frecuencias y disposiciones de canales en las bandas de ondas 

decamétricas del servicio móvil marítimo 

APÉNDICE 18 (Rev.CMR-07): Cuadro de frecuencias de transmisión en la banda atribuida al 

servicio móvil marítimo de ondas métricas 

APÉNDICE 19 Características técnicas de las radiobalizas de localización de siniestros que 

utilizan la frecuencia portadora de 2 182 kHz 

APÉNDICE 30 (Rev.CMR-07): Disposiciones aplicables a todos los servicios y Planes y Lista 

asociados para el servicio de radiodifusión por satélite en las bandas de 

frecuencias 11,7-12,2 GHz (en la Región 3), 11,7-12,5 GHz (en la Región 1) 

y 12,2-12,7 GHz (en la Región 2) 

APÉNDICE 30A (Rev.CMR-07): Disposiciones y Planes asociados y Lista para los enlaces de 

conexión del servicio de radiodifusión por satélite (11,7-12,5 GHz en la 

Región 1, 12,2-12,7 GHz en la Región 2 y 11,7-12,2 GHz en la Región 3) en 

las bandas de frecuencias 14,5-14,8 GHz y 17,3-18,1 GHz en las Regiones 1 

y 3, y 17,3-17,8 GHz en la Región 2 
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APÉNDICE 30B (Rev.CMR-07): Disposiciones y Plan asociado para el servicio fijo por satélite 

en las bandas de frecuencias 4 500-4800 MHz, 6 725-7025 MHz, 

10,70-10,95 GHz, 11,20-11,45 GHz y 12,75-13,25 GHz 

APÉNDICE 42 (Rev.CMR-07): Cuadro de atribución de series internacionales de distintivos de 

llamada 

Resoluciones y Recomendaciones 

Lista de Resoluciones y Recomendaciones aprobadas para ser suprimidas por  

la CMR-07 

Resoluciones 

RESOLUCIÓN 18 (Rev.CMR-07): Relativa al procedimiento que ha de utilizarse para identificar 

y anunciar la posición de los barcos y aeronaves de Estados que no sean partes en un 

conflicto armado 

RESOLUCIÓN 26 (Rev.CMR-07): Notas del Cuadro de atribución de bandas de frecuencias en 

el Artículo 5 del Reglamento de Radiocomunicaciones 

RESOLUCIÓN 27 (Rev.CMR-07): Empleo de la incorporación por referencia en el Reglamento 

de Radiocomunicaciones 

RESOLUCIÓN 49 (Rev.CMR-07): Debida diligencia administrativa aplicable a ciertos servicios 

de radiocomunicaciones por satélite 

RESOLUCIÓN 55 (Rev.CMR-07): Presentación electrónica de formularios de notificación para 

redes de satélites, estaciones terrenas y estaciones de radioastronomía 

RESOLUCIÓN 63 (Rev.CMR-07): Protección de los servicios de radiocomunicación contra la 

interferencia causada por radiaciones de los equipos industriales, científicos y médicos 

(ICM) 

RESOLUCIÓN 72 (Rev.CMR-07): Preparativos mundiales y regionales para las conferencias 

mundiales de radiocomunicaciones 

RESOLUCIÓN 80 (Rev.CMR-07): Diligencia debida en la aplicación de los principios recogidos 

en la Constitución 

RESOLUCIÓN 86 (Rev.CMR-07): Aplicación de la Resolución 86 (Rev. Marrakech, 2002) de la 

Conferencia de Plenipotenciarios 

RESOLUCIÓN 95 (Rev.CMR-07): Examen general de las Resoluciones y Recomendaciones 

de las conferencias administrativas mundiales de radiocomunicaciones y conferencias 

mundiales de radiocomunicaciones 

RESOLUCIÓN 97 (CMR-07): Aplicación provisional de algunas disposiciones del Reglamento 

de Radiocomunicaciones revisadas por la CMR-07 y abrogación de determinadas 

Resoluciones y Recomendaciones 

RESOLUCIÓN 122 (Rev.CMR-07): Utilización de las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz 

por estaciones en plataformas a gran altitud del servicio fijo y por otros servicios 

RESOLUCIÓN 143 (Rev.CMR-07): Directrices para la introducción de aplicaciones de alta 

densidad del servicio fijo por satélite en las bandas de frecuencias identificadas para esas 

aplicaciones 

RESOLUCIÓN 144 (Rev.CMR-07): Necesidades especiales de los países geográficamente 

pequeños o estrechos que explotan estaciones terrenas del servicio fijo por satélite en la 

banda 13,75-14 GHz 

RESOLUCIÓN 145 (Rev.CMR-07): Utilización de las bandas 27,9-28,2 GHz y 31-31,3 GHz por 

estaciones en plataformas a gran altitud en el servicio fijo 

RESOLUCIÓN 147 (CMR-07): Límites de la densidad de flujo de potencia para determinados 

sistemas de satélite del SFS con órbitas muy inclinadas, con una altitud 

de apogeo superior a 18000 km y una inclinación orbital entre 35° y 145° en la banda 

17,7-19,7 GHz 
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RESOLUCIÓN 148 (CMR-07): Sistemas de satélites anteriormente enumerados en la Parte B 

del Plan del Apéndice 30B (CAMR Orb-88) 

RESOLUCIÓN 149 (CMR-07): Aplicación de las decisiones de la CMR-07 relativas al Apéndice 

30B del Reglamento de Radiocomunicaciones 

RESOLUCIÓN 212 (Rev.CMR-07): Introducción de las telecomunicaciones móviles 

internacionales (IMT) en las bandas 1 885-2 025 MHz y 2 110-2200 MHz 

RESOLUCIÓN 221 (Rev.CMR-07): Utilización de estaciones en plataformas a gran altitud que 

proporcionan IMT en las bandas 1 885-1 980 MHz, 2010-2 025 MHz y 2110-2 170 MHz 

en las Regiones 1 y 3, y 1 885-1 980 MHz y 2110-2 160 MHz en la Región 2 

RESOLUCIÓN 222 (Rev.CMR-07): Utilización de las bandas 1 525-1559 MHz y 1 626,5- 

1 660,5 MHz por el servicio móvil por satélite y estudios que garanticen la disponibilidad 

de espectro a largo plazo para el servicio móvil aeronáutico por satélite (R) 

RESOLUCIÓN 223 (Rev.CMR-07): Bandas de frecuencias adicionales identificadas para 

las IMT 

RESOLUCIÓN 224 (Rev.CMR-07): Bandas de frecuencias para el componente terrenal de las 

Telecomunicaciones Móviles Internacionales por debajo de 1 GHz 

RESOLUCIÓN 225 (Rev.CMR-07): Utilización de bandas de frecuencia adicionales para el 

componente satelital de las IMT 

RESOLUCIÓN 231 (CMR-07): Atribuciones adicionales al servicio móvil por satélite, en 

particular en las bandas comprendidas entre 4 GHz y 16 GHz 

RESOLUCIÓN 331 (Rev.CMR-07): Transición al Sistema Mundial de Socorro y Seguridad 

Marítimos (SMSSM) 

RESOLUCIÓN 339 (Rev.CMR-07): Coordinación de los servicios NAVTEX 

RESOLUCIÓN 351 (Rev.CMR-07): Revisión de las disposiciones de las frecuencias y los 

canales en las bandas atribuidas al servicio móvil marítimo en ondas decamétricas que 

figuran en el Apéndice 17 con objeto de mejorar la eficacia mediante el empleo de nueva 

tecnología digital por el servicio móvil marítimo 

RESOLUCIÓN 354 (CMR-07): Procedimientos de radiotelefonía de socorro y seguridad 

a 2182 kHz 

RESOLUCIÓN 355 (CMR-07): Contenido, formatos y periodicidad de las Publicaciones de 

Servicio relativas al servicio marítimo 

RESOLUCIÓN 356 (CMR-07): Registro de la UIT sobre información del servicio marítimo 

RESOLUCIÓN 357 (CMR-07): Examen de disposiciones reglamentarias y atribuciones de 

espectro para uso de sistemas de seguridad marítima mejorados destinados a barcos e 

instalaciones portuarias 

RESOLUCIÓN 413 (Rev.CMR-07): Utilización de la banda 108-117,975 MHz por el servicio 

móvil aeronáutico (R) 

RESOLUCIÓN 416 (CMR-07): Utilización de las bandas 4400-4940 MHz y 5 925-6 700 MHz 

por una aplicación de telemedida móvil aeronáutica del servicio móvil 

RESOLUCIÓN 417 (CMR-07): Utilización de la banda 960-1 164 MHz por el servicio móvil 

aeronáutico (R) 

RESOLUCIÓN 418 (CMR-07): Utilización de la banda 5 091-5 250 MHz por el servicio móvil 

aeronáutico para aplicaciones de telemedida 

RESOLUCIÓN 419 (CMR-07): Consideraciones sobre la utilización de la banda 

5 091-5 150 MHz por el servicio móvil aeronáutico para ciertas aplicaciones 

aeronáuticas 



6     (Segunda Sección) DIARIO OFICIAL Viernes 3 de agosto de 2012 

RESOLUCIÓN 420 (CMR-07): Examen de las bandas de frecuencias entre 5 000 y 5 030 MHz 

para aplicaciones de superficie en aeropuertos del servicio móvil aeronáutico (R) 

RESOLUCIÓN 421 (CMR-07): Consideración de disposiciones reglamentarias adecuadas para 

las operaciones de los sistemas de aeronaves no tripuladas 

RESOLUCIÓN 517 (Rev.CMR-07): Introducción de emisiones con modulación digital en las 

bandas de ondas decamétricas entre 3 200 kHz y 26 100 kHz atribuidas al servicio de 

radiodifusión 

RESOLUCIÓN 525 (Rev.CMR-07): Introducción de los sistemas de televisión de alta 

definición del servicio de radiodifusión por satélite en la banda 21,4-22,0 GHz en las 

Regiones 1 y 3 

RESOLUCIÓN 547 (Rev.CMR-07): Actualización de las columnas de «Observaciones» de los 

Cuadros del Artículo 9A del Apéndice 30A y del Artículo 11 del Apéndice 30 del 

Reglamento de Radiocomunicaciones 

RESOLUCIÓN 549 (CMR-07): Utilización de la banda de frecuencias 620-790 MHz para 

asignaciones existentes a estaciones del servicio de radiodifusión por satélite 

RESOLUCIÓN 550 (CMR-07): Información relativa al servicio de radiodifusión en ondas 

decamétricas 

RESOLUCIÓN 551 (CMR-07): Utilización de la banda 21,4-22 GHz para el servicio de 

radiodifusión por satélite y las bandas de los enlaces de conexión correspondientes en las 

Regiones 1 y 3 

RESOLUCIÓN 609 (Rev.CMR-07): Protección de los sistemas del servicio de radionavegación 

aeronáutica frente a la densidad de flujo de potencia equivalente producida por las redes 

y sistemas del servicio de radionavegación por satélite en la banda de frecuencias 

1 164-1 215 MHz 

RESOLUCIÓN 611 (CMR-07): Utilización de partes de la banda de ondas métricas por el 

servicio de radiolocalización 

RESOLUCIÓN 612 (CMR-07): Utilización del servicio de radiolocalización entre 3 y 50 MHz 

para prestar apoyo al funcionamiento de los radares oceanográficos en ondas 

decamétricas 

RESOLUCIÓN 613 (CMR-07): Atribución primaria a nivel mundial al servicio de 

radiodeterminación por satélite en la banda de frecuencias de 2483,5-2500 MHz 

(espacio-Tierra) 

RESOLUCIÓN 614 (CMR-07): Utilización de la banda 15,4-15,7 GHz por el servicio de 

radiolocalización 

RESOLUCIÓN 644 (Rev.CMR-07): Recursos de radiocomunicaciones para la alerta temprana, 

la mitigación de los efectos de las catástrofes y las operaciones de socorro 

RESOLUCIÓN 647 (CMR-07): Directrices sobre gestión del espectro para 

radiocomunicaciones de emergencia y operaciones de socorro en caso de catástrofe 

RESOLUCIÓN 671 (CMR-07): Reconocimiento de los sistemas atribuidos al servicio de ayudas 

a la meteorología en la gama de frecuencias por debajo de 20 kHz 

RESOLUCIÓN 672 (CMR-07): Ampliación de la actual atribución al servicio meteorológico por 

satélite en la banda 7750-7850 MHz 

RESOLUCIÓN 673 (CMR-07): Utilización de las radiocomunicaciones para aplicaciones de 

observación de la Tierra 

RESOLUCIÓN 703 (Rev.CMR-07): Métodos de cálculo y criterios de interferencia 

recomendados por el UIT-R para la compartición de bandas de frecuencias entre los 

servicios de radiocomunicación espacial y los servicios de radiocomunicación terrenal o 

entre servicios de radiocomunicación espacial 
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RESOLUCIÓN 729 (Rev.CMR-07): Utilización de sistemas adaptativos en frecuencia en las 

bandas de ondas hectométricas y decamétricas 

RESOLUCIÓN 734 (Rev.CMR-07): Estudios sobre identificación del espectro para enlaces de 

pasarela con estaciones situadas en plataformas a gran altitud en la gama de frecuencias 

entre 5 850-7 075 MHz 

RESOLUCIÓN 739 (Rev.CMR-07): Compatibilidad entre el servicio de radioastronomía y los 

servicios espaciales activos en ciertas bandas de frecuencias adyacentes o próximas 

RESOLUCIÓN 744 (Rev.CMR-07): Compartición entre el servicio móvil por satélite 

(Tierra-espacio) y los servicios fijo y móvil, en la banda 1 668,4-1 675 MHz 

RESOLUCIÓN 748 (CMR-07): Compatibilidad entre el servicio móvil aeronáutico (R) y el 

servicio fijo por satélite (Tierra-espacio) en la banda 5091-5150 MHz 

RESOLUCIÓN 749 (CMR-07): Estudios sobre la utilización de la banda 790-862 MHz para 

aplicaciones del servicio móvil y otros servicios 

RESOLUCIÓN 750 (CMR-07): Compatibilidad entre el servicio de exploración de la Tierra por 

satélite (pasivo) y los servicios activos pertinentes 

RESOLUCIÓN 751 (CMR-07): Utilización de la banda de frecuencias 10,6-10,68 GHz 

RESOLUCIÓN 752 (CMR-07): Utilización de la banda de frecuencias 36-37 GHz 

RESOLUCIÓN 753 (CMR-07): Utilización de la banda 22,55-23,15 GHz por el servicio de 

investigación espacial 

RESOLUCIÓN 754 (CMR-07): Examen de la modificación del componente aeronáutico de la 

atribución del servicio móvil en la banda 37-38 GHz para la protección de otros servicios 

primarios en esa banda 

RESOLUCIÓN 804 (CMR-07): Principios para establecer el orden del día de las Conferencias 

Mundiales de Radiocomunicaciones 

RESOLUCIÓN 805 (CMR-07): Orden del día de la Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones de 2011 

RESOLUCIÓN 806 (CMR-07): Orden del día preliminar de la Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones de 2015 

RESOLUCIÓN 901 (Rev.CMR-07): Determinación de la separación del arco orbital para la que 

será necesaria la coordinación entre dos redes de satélites que funcionen en un servicio 

espacial no sujeto a ningún Plan 

RESOLUCIÓN 903 (CMR-07): Medidas transitorias para determinados sistemas del servicio de 

radiodifusión por satélite o del servicio fijo por satélite en la banda 2 500-2 690 MHz 

RESOLUCIÓN 904 (CMR-07): Medidas transitorias para la coordinación entre el servicio móvil 

por satélite (Tierra-espacio) y el servicio de investigación espacial (pasivo) en la banda 

1 668-1 668,4 MHz para un caso específico 

RESOLUCIÓN 905 (CMR-07): Fecha de entrada en vigor de ciertas disposiciones del 

Reglamento de Radiocomunicaciones relativas al impago de los cánones de recuperación 

de costos 

RESOLUCIÓN 906 (CMR-07): Presentación de notificaciones para los servicios terrenales a la 

Oficina de Radiocomunicaciones 

RESOLUCIÓN 950 (Rev.CMR-07): Consideraciones sobre la utilización de las frecuencias 

entre 275 y 3 000 GHz 

RESOLUCIÓN 951 (Rev.CMR-07): Mejora del marco reglamentario internacional del espectro 

RESOLUCIÓN 953 (CMR-07): Protección de los servicios de radiocomunicaciones contra los 

dispositivos de radiocomunicaciones de corto alcance 
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RESOLUCIÓN 954 (CMR-07): Armonización del espectro para los sistemas terrenales 

utilizados en el periodismo electrónico 

RESOLUCIÓN 955 (CMR-07): Consideración de los procedimientos aplicables a los enlaces 

ópticos en espacio libre 

RESOLUCIÓN 956 (CMR-07): Medidas de reglamentación y su pertinencia para la introducción 

de sistemas de radiocomunicaciones inteligentes y de radiocomunicaciones definidas por 

ordenador 

Recomendaciones 

RECOMENDACIÓN 206 (CMR-07): Consideración de la posible utilización de sistemas del 

servicio móvil por satélite integrados y de la componente terrenal en ciertas bandas de 

frecuencias identificadas para la componente satelital de las Telecomunicaciones Móviles 

Internacionales 

RECOMENDACIÓN 207 (CMR-07): Futuros sistemas IMT 

RECOMENDACIÓN 608 (Rev.CMR-07): Directrices para las reuniones de consulta 

establecidas en la Resolución 609 (Rev.CMR-07) 

RECOMENDACIÓN 724 (CMR-07): Utilización por la aviación civil de atribuciones de 

frecuencia a título primario al servicio fijo por satélite 

Preámbulo 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2003) resolvió, en su Resolución  

802 (CMR-03), recomendar al Consejo de la UIT la celebración de una Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones en 2007 con una duración de cuatro semanas. 

En su reunión de 2004, el Consejo, mediante su Resolución 1227, estableció el orden del día y resolvió 

que la Conferencia se celebrase en Ginebra del 22 de octubre al 16 de noviembre de 2007. El orden del día, 

las fechas y el lugar de celebración fueron aprobados por la mayoría necesaria de los Estados Miembros de la 

Unión. 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07) se reunió en Ginebra durante el periodo 

estipulado y realizó sus trabajos de conformidad con el orden del día, aprobado por el Consejo. Adoptó una 

revisión del Reglamento de Radiocomunicaciones y de los Apéndices al mismo, que figura en estas Actas 

Finales. 

De acuerdo con su orden del día, la Conferencia tomó asimismo otras decisiones que consideró 

necesarias o apropiadas, incluido el examen y la revisión de Resoluciones y Recomendaciones existentes y 

adoptó las nuevas Resoluciones y Recomendaciones que figuran en estas Actas Finales. 

La mayoría de las disposiciones revisadas por la CMR-07 e incluidas en la revisión del Reglamento de 

Radiocomunicaciones a que se hace referencia en el presente Preámbulo entrarán en vigor el 1 de enero 

de 2009; las disposiciones restantes se aplicarán a partir de las fechas indicadas en las Resoluciones 

enumeradas en el Artículo 59 del Reglamento de Radiocomunicaciones revisado. 

Al firmar el presente texto revisado del Reglamento de Radiocomunicaciones incluido en estas Actas 

Finales y sujeto a la aprobación de sus autoridades competentes, los delegados declaran que, si un Estado 

Miembro de la Unión formula reservas con respecto a la aplicación de una o varias disposiciones del 

Reglamento de Radiocomunicaciones revisado, ningún otro Estado Miembro estará obligado a observar esa o 

esas disposiciones en sus relaciones con el Estado Miembro que haya formulado las reservas. 

______________________ 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los delegados de los Estados Miembros de la Unión Internacional de 

Telecomunicaciones mencionados a continuación firman, en nombre de sus autoridades competentes 

respectivas, las presentes Actas Finales en un ejemplar. En caso de controversia, el texto francés dará fe. 

Este ejemplar quedará depositado en los archivos de la Unión. El Secretario General enviará copia certificada 

conforme del mismo a cada uno de los Estados Miembros de la Unión Internacional de Telecomunicaciones. 

En Ginebra, a 16 de noviembre de 2007 



Viernes 3 de agosto de 2012 DIARIO OFICIAL (Segunda Sección)     9 

Por Afganistán: 

 Syed Ahmad Shah SADAAT 

 Nadershah ARIAN 

 M. Abrahim ABBASY 

Por la República de Albania: 

 Alketa MUKAVELATI 

Por la República Argelina Democrática y Popular: 

 Idriss JAZAIRY 

 Cherif DJEDIAI 

 Abdelkader IBRIR 

 Abdelmalek HOUYOU 

Por la República Federal de Alemania: 

 Gerold REICHLE 

 Reiner LIEBLER 

Por el Principado de Andorra: 

 Jaume SALVAT FONT 

 Xavier JIMÉNEZ-BELTRÁN 

Por la República de Angola: 

 Domingos Carlos OLIVEIRA 

 Etelvino Inácio MORAIS 

Por el Reino de Arabia Saudita: 

 Mohammed Jamil A. MULLA 

 Habeeb K. AL-SHANKITI 

 Nasser K. AL-OTAIBI 

 Khalid M.S. AL-AYED 

 Sulaiman A. AL SAMNAN 

 Mansur M. AL-OTAIBI 

 Ibrahim S. AL MORSHED 

 Fareed Y. KHASHOGGI 

 Arif Talag AL MUTAIRI 

 Abdulsalam A. AL-SHAIKH 

 Mohammed F. AL-FURDAN 

 Abdulaziz A. AL TUWAIJRI 

 Abdullah S. AL-MEHAIMEED 

 Tariq M. AL AMRI 

Por la República Argentina: 

 Carlos Eduardo CHHAB 

 Juan Alberto MASCIOTRA 

 Julián GARDELLA 

Por la República de Armenia: 

 Vruyr ARAKELYAN 

Por Australia: 

 Brenton Dale THOMAS 

Por Austria: 

 Walter C. MARXT 

 Franz ZIEGELWANGER 
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Por la República Azerbaiyana: 

 Iltimas A. MAMMADOV 

Por el Reino de Bahrein: 

 Mohammed K. AL-KHALIFA 

Por la República Popular de Bangladesh: 

 Sohel RANA 

Por la República de Belarús: 

 Ivan Vasilyevich RAK 

Por Bélgica: 

 Freddy BAERT 

 Michael VANDROOGENBROEK 

Por la República de Benin: 

 Adrien DANDJINOU 

Por el Reino de Bhután: 

 Jigme WANGDI 

Por la República de Bolivia: 

 Angélica NAVARRO 

 Zandra RODRÍGUEZ 

Por Bosnia y Herzegovina: 

 Bozo LJUBIC 

 Jadranka KALMETA 

Por la República de Botswana: 

 Tshoganetso KEPALETSWE 

 Cynthia JANSEN 

 Tiro Setimela MOSINYI 

 Thapelo MARUPING 

 Thari Gilbert PHEKO 

Por la República Federativa del Brasil: 

 Clodoaldo HUGUENEY FILHO 

Por Brunei Darussalam: 

 Hj Jailani HJ BUNTAR 

Por la República de Bulgaria: 

 Plamen VATCHKOV 

Por Burkina Faso: 

 Eléazar LANKOANDE 

 Pousbilo OUEDRAOGO 

Por la República de Burundi: 

 Dieudonne KARASAVYE  

 Joseph NSEGANA 

Por el Reino de Camboya: 

 Khun Heng KHAY 

Por la República de Camerún: 

 Francis NGANTCHA 

 Melouta MEZOM 

 André Bertrand MBOCK 

 André le Sage FOGUIALA 
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Por Canadá: 

 Bruce A. GRACIE 

 Robert W. MCCAUGHERN 

Por la República de Cabo Verde: 

 Luís de JESUS RAMOS 

Por Chile: 

 Claudio PEZOA LIZAMA 

 Héctor SOTO MIRANDA 

Por la República Popular de China: 

 Shengli ZHANG  

 Feibo XIE 

Por la República de Chipre: 

 Andronikos KAKKOURAS 

Por el Estado de la Ciudad del Vaticano: 

 Sandro PIERVENANZI 

 Constantino PACIFICI 

 Pier Vincenzo GIUDICI 

Por la República de Colombia: 

 Joaquín RESTREPO MEJÍA 

Por la Unión de las Comoras: 

 Charikane BOUCHRANE 

Por la República del Congo: 

 Cyprien MOPENZA 

 Alain Bernard EWENGUE 

 Jean MAKOUNDOU 

Por la República de Corea: 

 Yoo-Jong SONG 

Por Costa Rica: 

 Gustavo MIRANDA NIETO 

 Max VARGAS MORA 

 José Antonio ALPIZAR MORALES 

Por la República de Côte d'Ivoire: 

 Jean-Baptiste YAO KOUAKOU 

 Nakala KONE 

 Alexis Koffi KOUMAN 

 Simon KOFFI  

 Bi Zeoua TAH 

Por la República de Croacia: 

 Kreso ANTONOVIC 

 Ivancica SAKAL 

Por Cuba: 

 Carlos MARTÍNEZ ALBUERNE 

 Hugo FERNÁNDEZ MAC BEATH 

Por Dinamarca: 

 Per CHRISTENSEN 

 Peter Marlau KNUDSEN 

 Henning ANDERSEN 
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Por la República de Djibouti: 

 Mohamed HOUSSEIN ALI 

Por la República Dominicana: 

 Rafael FERNÁNDEZ 

 Javier GARCÍA 

Por la República Árabe de Egipto: 

 Amr BADAWI 

 Salah EL WARDANI 

 Sayed I. GHARBAWI 

 El Sayed AZZOUZ 

 Mohamed SOLIMAN 

 Wael SAYED 

 Omar HOSNY 

 Amr ASHOUR 

 Mohamed SHOIER 

Por la República de El Salvador: 

 Saúl VÁSQUEZ 

Por los Emiratos Árabes Unidos: 

 Nasser BIN HAMMAD 

 Tariq AL AWADHI 

 Naser AL RASHEDI 

Por Ecuador: 

 Jaime Hernán GUERRERO RUIZ 

Por España: 

 Antonio FERNÁNDEZ PANIAGUA 

 Ángel DÍEZ de FRUTOS 

 Luiz SANZ GADEA 

 Javier RIESGO ALONSO 

Por la República de Estonia: 

 Priit SOOM 

Por los Estados Unidos de América: 

 Richard M. RUSSELL 

Por la Federación de Rusia: 

 Valery N. BUGAENKO 

Por Finlandia: 

 Margit HUHTALA 

Por Francia: 

 Arnaud MIQUEL 

Por la República Gabonesa: 

 Rigobert IKAMBOUAYAT-NDEKA 

 Stanislas OKOUMA LEKHOUYI 

 Bernard LIMBONDZI 

 Jean-Jacques MASSIMA-LANDJI 

 Jacques EDANE NKWELE 

 Francis IMOUNGA 

 Jules LEGNONGO 
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Por la República de Gambia: 

 Rodine S. RENNER 

Por Georgia: 

 Sergo SHAVGULIDZE 

 Mikheil GOTOSHIA 

 Zaza GONJIASHVILI 

Por Ghana: 

 Philip A. BROCK 

 Florence MARTEY 

 Stephen D. ADUAMA 

 Prince B. BOATENG 

 Kwame A. MFOAMFO 

 Seth Afotey ODAI 

Por Grecia: 

 Nissim BENMAYOR 

 George DROSSOS 

 Eirini ATHANASSIOU 

 Spyros CHATZILOIZOS 

Por la República de Guatemala: 

 Marco A. ESCALANTE HERRERA 

Por la República de Guinea: 

 Oumar A. Aziz BARRY 

 Habib TALL 

Por la República de Guinea-Bissau: 

 Pedrinho SÁ 

Por la República de Haití: 

 Frantz DORSAINVILLE 

Por la República de Hungría: 

 László ZEKE 

Por la República de la India: 

 Sridhara KASA 

 Ashok CHANDRA 

 A. BHASKARANARAYANA 

 P. MEHRA 

 Har Ravinder SINGH 

 S.M. SHARMA 

 V.K. PANT 

 Ashok KUMAR 

 Srinivasan SAYEENATHAN 

 Santokh SINGH 

Por la República de Indonesia: 

 Makarim WIBISONO 

 Basuki Yusuf ISKANDAR 

 Ikhsan BAIDIRUS 

 I Gusti A. WESAKA PUJA 
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Por la República Islámica del Irán: 

 Mahmoud KHOSRAWI 

 Saeid MAHDIYOUN 

 Taghi SHAFIEE 

Por la República del Iraq: 

 Hayam AL-YASIRI 

 Kassim M. JASSIM 

 Baha AL-HASSANI 

Por Irlanda: 

 John A. C. BREEN 

 Rory HINCHY 

 Jim CONNOLLY 

 Samuel E. RITCHIE 

Por Islandia: 

 Hördur R. HARDARSON 

Por el Estado de Israel: 

 Shaul KATZ 

 Henry MEYERHOFF 

Por Italia: 

 Francesco AGELLO 

Por Jamaica: 

 Delroy A. BROWN 

Por Japón: 

 Ichiro FUJISAKI 

Por el Reino Hachemita de Jordania: 

 Mamoun BALQAR 

 Moh’d Alwathiq SHAQRAH 

 Khalid AL-HMOUD 

 Hisham ATOUM 

 Tamer AZAB 

 Sufian MAHMOUD 

Por la República de Kazajstán: 

 K. B. YESSEKEYEV 

Por la República de Kenya: 

 Shadrack WESECHERE 

 Stanley K. KIBE 

 Patrick AMOGOLA 

 Daniel OBAM 

Por el Estado de Kuwait: 

 Hameed H. ALQATTAN 

 Sameera B. MOHAMMAD 

 Ahmad M. ALHAJ 

 Jamal B. ALHASAWI 

 Tareq A. ALSAIF 

Por el Reino de Lesotho: 

 Anthony M. MARUPING 

 Tlali MANOSA 
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Por la República de Letonia: 

 Vjaceslavs VOGOLENOKS 

 Inars JEKABSONS 

 Gunnars POSTNIEKS 

 Juris VALENIEKS 

Por la ex República Yugoslava de Macedonia: 

 Liljana DENKOVSKA 

 Dimitar BUKOVALOV 

Por Líbano: 

 Maurice GHAZAL 

Por el Principado de Liechtenstein: 

 Kurt BÜHLER 

Por la República de Lituania: 

 Romualdas LEONAVICIUS 

Por Luxemburgo: 

 Roland THURMES 

Por la República de Madagascar: 

 Aimé MARCEL  

 Rochel RAKOTONARIVO 

Por Malasia: 

 Halim MAN 

Por la República de Maldivas: 

 Ilyas AHMED 

Por la República de Malí: 

 Modibo CAMARA 

 Sékou COULIBALY 

 Ibrahim Belco MAÏGA 

 Bangaly Fodé TRAORÉ 

Por Malta: 

 Victor CAMILLERI 

 Adrian GALEA 

 Joanna PORMOSA BORG 

 Lawrence SCIBERRAS 

Por el Reino de Marruecos: 

 Mustapha BESSI 

 Sana ZAIRI 

 Abderrahim KHAFAJI  

 Adil ARAMJA 

Por la República de las Islas Marshall: 

 Richard M. RUSSELL 

Por la República Islámica de Mauritania: 

 Mohamed V. OULD TABOU 

 Cheikh MINT M. ELHAFEDH 

Por México: 

 Carlos A. MERCHÁN ESCALANTE 

 Reynaldo G. BUSTAMANTE 

 Fernando C. VALDERRÁBANO 

 Arturo ROMO RICO 
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Por los Estados federados de Micronesia: 

 Jolden J. JOHNNYBOY 

Por la República de Moldova: 

 Pavel BUCEATCHI 

Por la República de Mónaco: 

 Robert FILLON 

Por Mongolia: 

 Luvsanchimed BANZRAGCH 

Por la República de Montenegro: 

 Vesna JOKIC 

 Ana VUKCEVIC 

Por la República de Mozambique: 

 Luís REGO 

 Hilário TAMELE 

Por la Unión de Myanmar: 

 Nyunt SWE 

 Thant SIN 

Por la República de Namibia: 

 Barthos HARA-GAEB 

Por Nepal: 

 Sohan B. NYACHAYON 

 Dinesh K. SHARMA 

 Kumar J. KARKI 

Por la República del Níger: 

 Abdoulkarim SOUMAILA 

Por la República Federal de Nigeria: 

 Festus Yusufu N. DAUDU 

 Kilyobas N. BINGA  

 Augustine K. NWAULUNE 

 Adekunle J. ADEGUNLOYE 

 Edwin Chukwuka ANEKE 

 Mallam Kamaruddeen MUSA 

Por Noruega: 

 Geir Jan SUNDAL 

Por Nueva Zelandia: 

 David KERSHAW 

 Bruce EMIRALI 

 Alex ORANGE 

 Alan JAMIESON 

 Peter LAKE 

 Ian GOODWIN 

Por la Sultanía de Omán: 

 Saud Bin S. AL-NABHANI 

Por la República de Uganda: 

 Jonas M. BANTULAKI 

 Patrick MASAMBU 

 Patrick MWESIGWA 

 Geoffrey SENGENDO 

 Joanita NAMPEWO 
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Por la República de Uzbekistán: 

 Mayram KHALMURATOVA 

Por la República Islámica del Pakistán: 

 Mudassar HUSSAIN 

 Mohammad K. NOOR 

Por la República de Panamá: 

 Juan A. CASTILLERO C. 

Por Papua Nueva Guinea: 

 Kila GULO-VUI 

Por la República del Paraguay: 

 Carmelo RUGGILO CASTRO 

 Miki SAITO 

 Luis ESCOBAR 

Por el Reino de los Países Bajos: 

 Fokko BOS 

 Chris VAN DIEPENBEEK 

Por la República de Filipinas: 

 Ruel Villa CANOBAS 

 Pricilla F. DEMITION 

Por la República de Polonia: 

 Jacek LOSIK 

 Krzysztof SLOMCZYNSKI 

Por Portugal: 

 Maria Luísa MENDES 

 Jaime A. AFONSO 

Por el Estado de Qatar: 

 Abdulla AL-DOSARI 

 Yousuf ALKUBAISI 

Por la República Árabe Siria: 

 Nazem BAHSAS 

 Nabil KISRAWI 

 Naseeb IMAD 

 Nabil EL-DEBS 

 Moustafa AJENEH 

 Mohammed HASSAN 

 Nizar HAMED 

Por la República Democrática del Congo: 

 Anaclet KABEMBA KALAMBAY 

 Delphin MUTEBA LUTANDA 

 Pierre LUNDULA DIMANDJA 

Por la República Kirguisa: 

 Orozobek KAIYKOV 

Por la República Popular Democrática de Corea: 

 Yong Il RI 

Por la República Eslovaca: 

 Anton SMITKA 
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Por la República Checa: 

 Pavel DVORÁK 

Por Rumania: 

 Zoltán SOMODI 

Por el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte: 

 Michael GODDARD 

 Stephen BOND 

Por la República de Rwanda: 

 Diogène MUDENGE 

 Abraham MAKUZA 

 Francis NGABO 

Por la República de San Marino: 

 Michele GIRI 

Por la República del Senegal: 

 Makhtar FALL 

 Cheikh Ahmadou T. TOURÉ  

 Khalilou NIANE 

 Pape Ciré CISSÉ 

Por la República de Serbia: 

 Slobodan LAKETA 

 Momcilo SIMIC 

 Branko BERIC 

 Slavenko RASAJSKI 

 Natalija VARAGIC 

 Marica BUDISIN 

Por la República de Seychelles: 

 George AH-THEW 

Por la República de Singapur: 

 Choon Sai LIM 

 Yuk Min LIM 

 Teo JASON 

Por la República de Eslovenia: 

 Matjaz JANSA 

Por la República del Sudán: 

 Mustafa ABDELHAFIZ 

 Elfadul GALALELDIN G. 

 Awad KHALAF ALLA 

Por la República Socialista Democrática de Sri Lanka: 

 R.G.H.K. RANATUNGA 

Por la República Sudafricana: 

 Lyndall F. SHOPE-MAFOLE 

 Rosey SEKESE 

 Ingrid PONI 

 Peter ZIMRI 

Por Suecia: 

 Marianne TRESCHOW 

 Jan-Erik LEIJERKRANS 

 Anders FREDERICH 
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Por la Confederación Suiza: 

 Philippe HORISBERGER 

 Dirk-Oliver VON DER EMDEN 

Por la República de Suriname: 

 Jettie OLFF 

Por el Reino de Swazilandia: 

 Jabulani SIMELANE 

 Vusigama KHUMALO 

Por la República Unida de Tanzanía: 

 John S. NKOMA 

 Elizabeth M. NZAGI 

 Joseph S. KILONGOLA 

 Johannes A.K. MAGESA 

 Charles THOMAS 

 Joel D. CHACHA 

Por la República del Chad: 

 Guirdona MOGALBAYE 

Por Tailandia: 

 Totsaporn GETU-ADISORN 

 Nantakiat SUTHITHAM 

 Srisuda PROMMANUWAT 

 Nattawut ARD-PARU 

 Worapat PATRAM 

 Puttachad SANSRIMAHACHAI 

 Amporn DEELERDCHAROEN 

 Monson SONGSANG 

 Pranot PAJONGSILVIVAT 

 Nopadol LHAOSANGDHAM 

 Choosit KUPTAVIWAT 

 Pongsak NGAMMITSOMBOON 

Por la República Togolesa: 

 Palouki MASSINA 

 Sodéglan MAWOUKO GABA 

Por Túnez: 

 Mohamed BONGUI 

 Lilia ESSOUSSI 

 Meherzia EL OUNI 

Por Turquía: 

 Tayfun ACARER 

Por Ucrania: 

 Petro YATSUK 

 Olena ULASENKO 

Por la República Oriental del Uruguay: 

 Alicia FERNÁNDEZ 

Por la República Bolivariana de Venezuela: 

 María Dolores PEÑA 
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Por la República Socialista de Viet Nam: 

 Doan Quang HOAN 

Por la República del Yemen: 

 Abdulqader IBRAHIM 

 Abdulhameed S. ALI HAIDARAH 

 Abdulhafidh AL-BUTHIGI 

 Abdullah M. Yeslm BIN SAAD 

Por la República de Zambia: 

 Patrick M. MUTIMUSHI 

Por la República de Zimbabwe: 

 Charles M. SIBANDA 

Protocolo Final 

Lista de países clasificados según el orden alfabético y el número de sus Declaraciones y Reservas: 

Albania (República de) (82) 

Alemania (República Federal de) (10, 80, 82, 92) 

Angola (República de) (17, 49) 

Arabia Saudita (Reino de) (30, 85) 

Argelia (República Argelina Democrática y Popular) (106) 

Argentina (República) (41) 

Armenia (República de) (47) 

Australia (29, 92) 

Austria (10, 82) 

Azerbaiyana (República) (47, 98) 

Bahrein (Reino de) (15, 16, 85) 

Belarús (República de) (44, 47) 

Bélgica (10) 

Benin (República de) (84) 

Bhután (Reino de) (42) 

Botswana (República de) (56) 

Brasil (República Federativa del) (32) 

Brunei Darussalam (37) 

Bulgaria (República de) (4, 10, 82, 92) 

Burkina Faso (81) 

Burundi (República de) (103) 

Camboya (Reino de) (100) 

Camerún (República de) (94) 

Canadá (58, 77, 78, 87) 

Checa (República) (10, 82, 92) 

Chile (83) 

China (República Popular de) (62) 

Chipre (República de) (10, 55, 82, 92) 

Ciudad del Vaticano (Estado de la) (40, 80) 

Colombia (República de) (74) 

Corea (República Popular Democrática de) (9) 

Corea (República de) (68) 

Costa Rica (31) 
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Côte d'Ivoire (República de) (24) 

Croacia (República de) (80, 82, 89, 92) 

Cuba (71) 

Dinamarca (10, 82, 92) 

Djibouti (República de) (88) 

Dominicana (República) (11) 

Egipto (República Árabe de) (90) 

Emiratos Árabes Unidos (67, 85) 

Eslovenia (República de) (10, 82, 92) 

España (10, 20, 82) 

Estados Unidos de América (76, 77, 78, 92, 95) 

Estonia (República de) (10, 82) 

Federación de Rusia (47) 

Filipinas (República de) (97) 

Finlandia (10, 82) 

Francia (10, 75, 82, 92) 

Gabonesa (República) (19) 

Georgia (47, 82) 

Ghana (53) 

Grecia (10, 82, 92) 

Guatemala (República de) (43) 

Hungría (República de) (10, 51, 82, 92) 

India (República de) (28) 

Indonesia (República de) (33) 

Irán (República Islámica del) (21, 101) 

Iraq (República del) (85) 

Irlanda (10, 82, 92) 

Islandia (2, 82) 

Israel (Estado de) (64, 86) 

Italia (10, 104) 

Japón (36, 92) 

Kenya (República de) (14) 

Kirguisa (República) (47) 

Kuwait (Estado de) (57, 85) 

Lesotho (Reino de) (79) 

Letonia (República de) (10, 92, 99) 

Líbano (85) 

Liechtenstein (Principado de) (2, 82, 92) 

Lituania (República de) (10, 82, 92) 

Luxemburgo (10, 80, 82, 92) 

Malasia (50) 

Malí (República de) (35) 

Malta (10, 66, 80, 82, 92) 

Marruecos (Reino de) (72) 

Marshall (República de las Islas) (92, 96) 

Mauritania (República Islámica de) (46) 
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México (39) 

Moldova (República de) (47, 82) 

Mongolia (38) 

Montenegro (República de) (70, 80, 82) 

Mozambique (República de) (18) 

Myanmar (Unión de) (5) 

Namibia (República de) (69) 

Níger (República del) (91) 

Nigeria (República Federal de) (23) 

Noruega (2, 82, 92) 

Nueva Zelandia (34, 92) 

Omán (Sultanía de) (59) 

Países Bajos (Reino de los) (10, 80, 82, 92) 

Papua Nueva Guinea (73, 102) 

Paraguay (República del) (1) 

Polonia (República de) (10, 82, 92) 

Portugal (10, 80, 82, 92) 

Qatar (Estado de) (61) 

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte (10, 80, 82, 92) 

República Árabe Siria (63, 85) 

República Eslovaca (10, 82, 92) 

Rumania (10) 

Rwanda (República de) (60) 

San Marino (República de) (13) 

Serbia (República de) (82) 

Senegal (República del) (25) 

Singapur (República de) (7) 

Sudafricana (República) (26) 

Sudán (República del) (65, 85) 

Suecia (10, 82, 92) 

Suiza (Confederación) (48, 82, 92) 

Tailandia (105) 

Tayikistán (República de) (47) 

Tanzanía (República Unida de) (52) 

Togolesa (República) (27) 

Turquía (22, 80, 92, 93) 

Ucrania (47, 92) 

Uganda (República de) (45) 

Uruguay (República Oriental del) (3) 

Uzbekistán (República de) (47) 

Venezuela (República Bolivariana de) (12) 

Viet Nam (República Socialista de) (6) 

Zambia (República de) (8) 

Zimbabwe (República de) (54) 
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Declaraciones y reservas* 

En el acto de proceder a la firma de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 

(Ginebra, 2007), los delegados que suscriben toman nota de las declaraciones y reservas siguientes hechas 

por las delegaciones signatarias: 

1 

Original: español 

De la República del Paraguay: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07), la Delegación 

de la República del Paraguay, declara que reserva para su Gobierno el derecho a: 

- adoptar las medidas que considere necesarias para proteger sus intereses en caso de que otros 

Miembros de la Unión Internacional de Telecomunicaciones incumplan de cualquier modo las Actas 

Finales, sus Anexos y el Reglamento de Radiocomunicaciones o si las reservas formuladas por otros 

Miembros comprometen el buen funcionamiento de sus servicios de telecomunicaciones o la plenitud 

de sus derechos soberanos; 

- formular, en virtud de la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados de 1969, reservas a 

estas Actas Finales, en todo momento que juzgue oportuno, entre la fecha de la firma y la fecha de la 

eventual ratificación de los instrumentos internacionales que conforman dichas Actas Finales. 

2 

Original: inglés 

De Islandia, el Principado de Liechtenstein y Noruega: 

Las Delegaciones de los Estados Miembros citados del Espacio Económico Europeo declaran que dichos 

Estados Miembros del Espacio Económico Europeo aplicarán la revisión del Reglamento 

de Radiocomunicaciones adoptada por la presente Conferencia conforme con sus obligaciones en virtud del 

tratado por el que se establece el Espacio Económico Europeo. 

3 

Original: español 

De la República Oriental del Uruguay: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República Oriental del Uruguay declara que reserva para su Gobierno el derecho a: 

– adoptar las medidas que considere necesarias para proteger sus intereses en caso de que otros 

Miembros de la Unión Internacional de Telecomunicaciones incumplan de cualquier modo las Actas 

Finales, sus Anexos y el Reglamento de Radiocomunicaciones o si las reservas formuladas por otros 

Miembros comprometen el buen funcionamiento de sus servicios de telecomunicaciones o la plenitud 

de sus derechos soberanos; 

– formular reservas adicionales, en virtud de la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados 

de 1969, a las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), en 

todo momento que juzgue oportuno entre la fecha de la firma y la fecha de la eventual ratificación de 

los instrumentos internacionales que conforman dichas Actas Finales. 

4 

Original: inglés 

De la República de Bulgaria: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República de Bulgaria reserva para su Gobierno el derecho de tomar todas las medidas que 

considere necesarias para proteger sus intereses si algún Estado Miembro de la Unión incumple las 

disposiciones de las Actas Finales aprobadas por la Conferencia, o si las reservas formuladas por otros 

países comprometen el correcto funcionamiento de sus servicios de telecomunicaciones. 

5 

Original: inglés 

De la Unión de Myanmar: 

La Delegación de la Unión de Myanmar ante la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07) 

reserva para su Gobierno el derecho a adoptar todas las medidas que estime necesarias para salvaguardar 

sus intereses en caso de que algún Miembro de la Unión Internacional de Telecomunicaciones no observe, de 

una manera u otra, las disposiciones contenidas en las Actas Finales de esta Conferencia y los Anexos a las 

mismas, o si las reservas formuladas por otros Miembros llegaran a poner en peligro sus servicios de 

telecomunicaciones o a infringir su soberanía nacional. 

                                                 
*
 Nota del Secretario General: Los textos del Protocolo Final están agrupados por orden cronológico de su depósito. 
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6 

Original: inglés 

De la República Socialista de Viet Nam: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

República Socialista de Viet Nam reserva para su Gobierno el derecho a tomar cuantas medidas y acciones 

considere necesarias para proteger sus intereses si algún Estado Miembro de la Unión Internacional de 

Telecomunicaciones incumple, de alguna manera, las condiciones especificadas en las Actas Finales o si las 

reservas o declaraciones formuladas por otros Miembros de la Unión comprometen el buen funcionamiento de 

los servicios de telecomunicaciones o los servicios de las tecnologías de la información y la comunicación en 

Viet Nam o vulneran los principios fundamentales de la legislación y el orden público en Viet Nam. 

La Delegación de Viet Nam declara además que reserva para su Gobierno el derecho de formular en todo 

momento cualquier declaración o reserva. 

7 

Original: inglés 

De la República de Singapur: 

La Delegación de la República de Singapur reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas 

medidas considere oportunas para salvaguardar sus intereses en el caso de que otros Miembros de la Unión 

incumplan de cualquier modo las disposiciones de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), o si las reservas formuladas por otros Miembros de la Unión 

comprometen sus servicios de telecomunicación, afectan su soberanía o se traducen en un aumento de su 

parte contributiva a los gastos de la Unión. 

8 

Original: inglés 

De la República de Zambia: 

Al proceder a la firma de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 

(Ginebra, 2007), la Delegación de la República de Zambia reserva el derecho de su Gobierno a adoptar las 

acciones y medidas de prevención que juzgue necesarias para proteger sus intereses nacionales en el caso 

de que algún Estado Miembro no cumpliera las disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones, la 

Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones, y las Resoluciones de la 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) afectaran directa o indirectamente a su 

soberanía o contravinieran a la Constitución, las Leyes y los Reglamentos de la República de Zambia, como 

parte en otros tratados y convenciones, y los principios derivados del derecho internacional. 

9 

Original: inglés 

De la República Popular Democrática de Corea: 

Al proceder a la firma de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 

(Ginebra, 2007), la Delegación de la República Popular Democrática de Corea reserva para su Gobierno el 

derecho a tomar las medidas que considere apropiadas para proteger sus intereses en el caso de que algún 

Estado Miembro de la Unión no cumpliera las disposiciones de estas Actas Finales o de que las reservas 

formuladas por otros países afectaran negativamente el funcionamiento eficiente de sus servicios de 

telecomunicaciones. 

10 

Original: inglésl/ 

español/ 

francés 

De la República Federal de Alemania, Austria, Bélgica, la República de Bulgaria, la República de Chipre, 

Dinamarca, España, la República de Estonia, Finlandia, Francia, Grecia, la República de Hungría, Irlanda, 

Italia, la República de Letonia, la República de Lituania, Luxemburgo, Malta, el Reino de los Países Bajos, la 

República de Polonia, Portugal, la República Eslovaca, la República Checa, Rumania, el Reino Unido de Gran 

Bretaña e Irlanda del Norte, la República de Eslovenia y Suecia: 

Las Delegaciones de los Estados Miembros de la Unión Europea declaran que sus respectivos Estados 

Miembros aplicarán la revisión del Reglamento de Radiocomunicaciones adoptado por la presente 

Conferencia conforme con sus obligaciones en virtud del Tratado de la Comunidad Europea. 
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11 

Original: español 

De la República Dominicana: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República Dominicana: 

a) se reserva para su Administración la adopción de medidas que considere necesarias, de conformidad 

con su ordenamiento jurídico interno y el Derecho Internacional, para proteger sus intereses como 

resultado de la falta de observación de las Actas Finales por otros Miembros de la Unión; o bien, se 

formulen reservas que perjudiquen la operación de los servicios de telecomunicaciones dentro de su 

territorio; 

b) se reserva, además, el derecho de enmendar las reservas y declaraciones anteriores y formular 

nuevas reservas o declaraciones cuando decida depositar ante la Unión Internacional de 

Telecomunicaciones su consentimiento a quedar vinculada a las revisiones del Reglamento 

de Radiocomunicaciones adoptadas por la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2007. 

12 

Original: español 

De la República Bolivariana de Venezuela: 

La Delegación de la República Bolivariana de Venezuela reserva para su Gobierno el derecho a tomar 

cuantas medidas considere necesarias para proteger sus intereses, si otro país Miembro de la Unión 

Internacional de Telecomunicaciones incumple de alguna manera las disposiciones de las presentes Actas 

Finales, o si las reservas formuladas por algún otro país fuesen perjudiciales o pudiesen afectar de alguna 

manera el funcionamiento de sus servicios de telecomunicaciones. 

13 

Original: inglés 

De la República de San Marino: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República de San Marino reserva para su Gobierno el derecho de: 

1 tomar cualquier acción y medida preventiva que juzgue necesaria si las reservas formuladas por un 

Estado Miembro pusieran en peligro los servicios de radiocomunicaciones de San Marino o afectaran 

a su soberanía, o si se incumplieran las disposiciones de las Actas Finales, sus Anexos o el 

Reglamento de Radiocomunicaciones; 

2 formular declaraciones o reservas a las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) cuando deposite ante la Unión Internacional 

de Telecomunicaciones los instrumentos de ratificación pertinentes. 

14 

Original: inglés 

 De la República de Kenya: 

La Delegación de la República de Kenya en la CMR-07 declara en nombre de su Gobierno y en virtud de 

los poderes que ha recibido: 

1 que reserva para su Gobierno el derecho de adoptar todas las medidas que considere necesarias 

para salvaguardar y proteger sus intereses en caso de que otro Miembro incumpla de alguna manera 

las disposiciones de las Actas Finales y sus Anexos adoptadas por esta Conferencia; 

2 que el Gobierno de la República de Kenya no asume ninguna responsabilidad por las consecuencias 

que puedan tener las reservas formuladas por otros Miembros de la Unión. 

15 

Original: inglés 

Del Reino de Bahrein: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la Delegación 

del Reino de Bahrein reserva para su Gobierno el derecho de decidir cuantas medidas y acciones considere 

necesarias para proteger sus intereses en caso de que otros Estados Miembros de la Unión Internacional de 

Telecomunicaciones (UIT) incumplan de alguna manera las disposiciones y las Resoluciones de las Actas 

Finales, o si las reservas formuladas por cualquier Estado Miembro comprometiesen de alguna manera el 

buen funcionamiento de los servicios de telecomunicaciones de su país. 
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16 

Original: inglés 

Del Reino de Bahrein: 

La Delegación del Reino de Bahrein presente en la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 
(Ginebra, 2007) declara que la firma y la posible ratificación por su Gobierno de las Actas Finales de la 
Conferencia carecen de validez en lo referente al Miembro de la Unión que figura con el nombre de «Israel» y 
no entrañan de modo alguno el reconocimiento de dicho Miembro por parte de su Gobierno. 

17 

Original: inglés 

De la República de Angola: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07) en relación con 
las atribuciones de frecuencias en ciertas partes del espectro, la Delegación de la República de Angola 
declara su propósito de cumplir las disposiciones de las Actas Finales sin perjuicio del derecho soberano de 
su país a salvaguardar y proteger sus servicios de radiodifusión, telecomunicaciones y otros en caso de que 
algún Miembro incumpla lo dispuesto en el Reglamento de Radiocomunicaciones revisado por esta 
Conferencia, en particular en lo que se refiere a las nuevas atribuciones decididas por la Conferencia a 
condición de no producir interferencias perjudiciales a los servicios existentes. 

18 

Original: inglés 

De la República de Mozambique: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07) para tratar de las 
atribuciones de frecuencias en ciertas partes del espectro, la Delegación de la República de Mozambique 
declara la intención de su Administración de cumplir las disposiciones de las Actas Finales de la Conferencia 
sin perjuicio del derecho soberano de su país a salvaguardar y proteger sus servicios de radiodifusión, 
telecomunicaciones y otros servicios ante cualquier Miembro que incumpla las disposiciones del Reglamento 
de Radiocomunicaciones revisadas por esta Conferencia, especialmente las nuevas atribuciones realizadas 
por la misma, a condición de no ocasionar interferencia perjudicial a servicios existentes. 

19 

Original: francés 

De la República Gabonesa: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de la Unión Internacional 
de Telecomunicaciones, celebrada en Ginebra (Suiza) del 22 de octubre al 16 de noviembre de 2007, la 
Delegación de la República Gabonesa reserva para su Gobierno el derecho de: 

1 adoptar todas las medidas necesarias para proteger sus intereses en el caso de que algún Estado 
Miembro no respete en forma alguna las disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones de 
la Unión Internacional de Telecomunicaciones, así como los instrumentos de enmienda aprobados 
por la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), o si las reservas formuladas 
por otros Estados Miembros, en el curso de la presente Conferencia, comprometen el funcionamiento 
de sus servicios de telecomunicación; 

2 aceptar o rechazar las consecuencias financieras que pudieran derivarse de esas reservas; 

3 formular todas las demás reservas que estime necesarias hasta el momento del depósito de los 
instrumentos de ratificación. 

20 

Original: español 

De España: 

1 La Delegación de España declara en nombre de su Gobierno que, en virtud de lo dispuesto en la 
Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados, de 23 de mayo de 1969, reserva para el 
Reino de España el derecho a formular reservas a las Actas Finales adoptadas por la presente 
Conferencia, hasta el momento en que, de acuerdo con lo previsto en el Artículo 54 de la 
Constitución de la Unión Internacional de Telecomunicaciones, consienta en obligarse por la revisión 
al Reglamento de Radiocomunicaciones contenida en las mismas. 

2 La Delegación de España declara en nombre de su Gobierno que toda referencia a país en el 
Reglamento de Radiocomunicaciones y en las Resoluciones y Recomendaciones adoptadas por la 
presente Conferencia, en cuanto sujeto de derechos y obligaciones, sólo la entiende en tanto que 
éste constituya un Estado soberano. 
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21 

Original: inglés 

De la República Islámica del Irán: 

En nombre de Dios, clemente y misericordioso. 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de la República Islámica del Irán declara oficialmente que: 

1 Reserva para su Gobierno el derecho a tomar cualquier medida que pudiera considerar necesaria 
para salvaguardar sus intereses en caso de que éstos se vean afectados por las decisiones 
adoptadas en la presente Conferencia o por falta de cumplimiento, del modo que fuere, por parte de 
cualquier país o administración, de las disposiciones de los instrumentos de enmienda de la 
Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones, o los Anexos 
o Protocolos y Reglamentos adjuntos respectivos, o las Actas Finales de esta Conferencia, o en caso 
de que las reservas, declaraciones o reservas y declaraciones adicionales de otros países o 
administraciones comprometan el funcionamiento adecuado y eficaz de sus servicios de 
telecomunicaciones u obstaculicen el ejercicio cabal de los derechos soberanos de la República 
Islámica del Irán. 

2 Reserva para su Gobierno el derecho a formular reservas adicionales en el momento de ratificar las 
Actas Finales de esta Conferencia. 

22 

Original: inglés 

De Turquía: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de Turquía reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas medidas considere necesarias 
para salvaguardar sus intereses en relación con las decisiones adoptadas por la Conferencia en cuanto a la 
modificación, enmienda, supresión y adición de disposiciones, notas, cuadros, Resoluciones y 
Recomendaciones del Reglamento de Radiocomunicaciones, en el caso de que algún Miembro de la Unión 
incumpla de algún modo las Actas Finales, sus Anexos y el Reglamento de Radiocomunicaciones, o no 
respete la utilización de sus servicios existentes y la introducción de nuevos servicios para aplicaciones 
espaciales, terrenales y de otro tipo o si las reservas formuladas por otros Miembros comprometen el buen 
funcionamiento de sus servicios de telecomunicación. 

La Delegación de Turquía reserva además para su Gobierno el derecho de formular declaraciones o 
reservas adicionales, si es necesario, cuando deposite sus instrumentos de ratificación de las Actas Finales 
de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007). 

23 

Original: inglés 

De la República Federal de Nigeria: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07), celebrada en 
Ginebra (Suiza) del 22 de octubre al 16 de noviembre de 2007, la Delegación declara, en nombre de la 
Administración de la República Federal de Nigeria, lo siguiente: 

a) que reconoce la necesidad de desarrollar los servicios y las redes de radiocomunicaciones mundiales 
como forma de promover el desarrollo sostenible en interés de la humanidad y el medio ambiente; 

b) que la Administración de la República Federal de Nigeria se reserva el derecho de tomar las medidas 
que estime necesarias para proteger sus intereses y, en particular, sus servicios y redes de 
radiocomunicaciones actuales y previstos, en el caso de que un Miembro de la Unión incumpliera las 
disposiciones de las Actas Finales de esta Conferencia de manera que afecte al funcionamiento 
adecuado de los sistemas, los servicios y las redes de radiocomunicaciones; 

c) que, además, la Administración de la República Federal de Nigeria se reserva el derecho de formular 
declaraciones y reservas adicionales en el momento de notificar a la UIT su ratificación de estas 
Actas Finales. 

24 

Original: francés 

De la República de Côte d'Ivoire: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de la República de Côte d'Ivoire declara: 

1 que reserva para su Gobierno el derecho de adoptar las medidas que considere necesarias para 
proteger sus intereses en caso de que uno de los Estados Miembros de la Unión Internacional de 
Telecomunicaciones incumpla de cualquier modo las disposiciones del Reglamento de 
Radiocomunicaciones o las disposiciones de la Constitución o el Convenio de la Unión Internacional 
de Telecomunicaciones; 
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2 que reserva igualmente para su Gobierno el derecho de adoptar todas las medidas de salvaguardia o 

de otro tipo que considere necesarias si las consecuencias de las reservas formuladas por un Estado 

Miembro comprometen el buen funcionamiento de los servicios de radiocomunicaciones de Côte 

d'Ivoire o la plenitud de sus derechos soberanos; 

3 que se reserva el derecho de formular declaraciones o reservas adicionales sobre las Actas Finales 

de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) cuando deposite ante la Unión 

Internacional de Telecomunicaciones el correspondiente instrumento de ratificación. 

25 

Original: francés 

De la República del Senegal: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República del Senegal reserva para su Gobierno el derecho de: 

1 tomar cuantas medidas considere necesarias para salvaguardar sus intereses, en el caso de que 

algún Miembro incumpla de cualquier modo las decisiones tomadas por la CMR-07 (Ginebra, 2007), 

o si las reservas formuladas por otros Miembros comprometen el buen funcionamiento de sus 

servicios de radiocomunicaciones; 

2 aceptar o no las consecuencias de ciertas decisiones que pudieran afectar directamente a su 

soberanía. 

26 

Original: inglés 

De la República Sudafricana: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República Sudafricana reserva para su Gobierno el derecho de tomar las medidas que 

considere necesarias: 

1 para proteger sus intereses en el caso de que un Miembro de la Unión incumpla de alguna manera 

las disposiciones de la Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones, 

el Reglamento de Radiocomunicaciones de la UIT o las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007); 

2 en el caso de que la reserva formulada por cualquier Miembro de la Unión afecte directa o 

indirectamente al funcionamiento de sus servicios de telecomunicaciones; 

3 para proteger sus servicios de telecomunicaciones, en el caso de que un Miembro de la Unión 

incumpla, total o parcialmente, las condiciones o los términos previstos en las Actas Finales de la 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007). 

El Gobierno la República Sudafricana se reserva el derecho de formular las declaraciones o reservas 

adicionales que considere necesarias hasta el momento de ratificar las Actas Finales de la Conferencia 

Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) y durante dicha ratificación. 

Además, el Gobierno de la República Sudafricana reitera, e incorpora por referencia, todas las 

declaraciones formuladas en todas las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones precedentes. 

27 

Original: francés 

De la República Tongolesa: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07), la Delegación 

de la República Togolesa declara que no se siente obligada por las disposiciones de dichas Actas Finales que 

comprometan su soberanía o infrinjan la legislación nacional o los acuerdos internacionales de los 

que es parte. 

Además, la República Togolesa no puede estar obligada a aplicar las disposiciones de las presentes Actas 

Finales si las demás partes no las aplican, y se reserva, en caso de necesidad, el derecho de proponer 

modificaciones de conformidad con las reglas de forma y de procedimiento previstas a este efecto. 

28 

Original: inglés 

De la República de la India: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República de la India reserva para su Gobierno el derecho a adoptar cuantas medidas 

considere necesarias para salvaguardar sus intereses en el caso de que alguna administración formule 

reservas a las disposiciones de las Actas Finales, no las acepte o no cumpla cualquiera de sus disposiciones, 

incluidas las que forman parte del Reglamento de Radiocomunicaciones. 
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29 

Original: inglés 

De Australia: 

Por la presente, la Delegación de Australia en la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2007 

declara que reserva para su Gobierno el derecho de formular declaraciones o reservas antes de depositar los 

instrumentos de ratificación de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2007 

de la Unión Internacional de Telecomunicaciones, celebrada en Ginebra del 22 de octubre al 16 de noviembre 

de 2007, o en el momento de su ratificación, de conformidad con el Artículo 32B del Convenio de la Unión 

Internacional de Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), modificado por la Conferencia de Plenipotenciarios 

(Minneápolis, 1998). 

30 

Original: árabe 

Del Reino de Arabia Saudita: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación del Reino de Arabia Saudita reserva para su Gobierno el pleno derecho a tomar cuantas medidas 

y acciones considere necesarias para proteger sus intereses en caso de que otros Estados Miembros de la 

Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT) incumplan de cualquier modo las disposiciones y 

Resoluciones de las Actas Finales, o si las reservas formuladas o las medidas tomadas por cualquier Estado 

Miembro comprometiesen el buen funcionamiento de los servicios de telecomunicación de su país. 

31 

Original: español 

De Costa Rica: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República de Costa Rica: 

1 manifiesta que reserva para su Gobierno el derecho a adoptar todas las medidas que estime 

necesarias, conforme a su ordenamiento jurídico interno y al derecho internacional, para proteger los 

intereses nacionales en caso de que otros Miembros incumplan las disposiciones contenidas en las 

Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) y también cuando 

las reservas formuladas por representantes de otros Estados afecten los servicios de 

telecomunicaciones de la República de Costa Rica o la plenitud de sus derechos soberanos; 

2 declara que la República de Costa Rica sólo se vincula con las disposiciones contenidas en las Actas 

Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) cuando manifieste en 

forma expresa y debida su consentimiento en obligarse y previo el cumplimiento de los 

procedimientos constitucionales correspondientes. 

32 

Original: inglés 

De la República Federativa del Brasil: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República Federativa del Brasil reserva para su Administración el derecho a adoptar las 

medidas que considere necesarias para proteger sus intereses en el caso de que algún Miembro de la Unión 

deje de cumplir en alguna forma las condiciones especificadas en estas Actas Finales o formule reservas que 

perjudiquen el funcionamiento eficaz de los servicios de radiocomunicaciones de su país. 

Brasil se reserva además el derecho de formular declaraciones o reservas específicas cuando deposite 

ante la Unión Internacional de Telecomunicaciones su consentimiento a quedar vinculado con las revisiones 

del Reglamento de Radiocomunicaciones adoptadas por la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 

(Ginebra, 2007). 

33 

Original: inglés 

De la República de Indonesia: 

En nombre de la República de Indonesia, la Delegación de la República de Indonesia en la Conferencia 

Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07) (Ginebra, 2007): 

- reserva para su Gobierno el derecho a adoptar cualquier acción y medida preventiva que considere 

necesaria para proteger sus intereses nacionales si alguna disposición, Recomendación y 

Resolución de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) afectara directa o 

indirectamente a su soberanía o contraviniera la Constitución, las leyes y la reglamentación de la 

República de Indonesia, como parte en otros tratados y convenciones, y los principios derivados del 

derecho internacional; 

 AF   XLIII  

De Nueva Zelandia:  

34  
Original:  inglés  
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- reserva además para su Gobierno el derecho a adoptar cualquier acción y medida preventiva que 

considere necesarias para proteger sus intereses nacionales en el caso de que algún Miembro no 

cumpliera en una u otra forma las disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones, la 

Constitución o el Convenio de la UIT, o si las reservas formuladas por un Miembro pusieran en 

peligro sus servicios de telecomunicaciones o entrañaran un aumento de la parte contributiva que le 

corresponde para sufragar los gastos de la Unión. 

34 

Original: inglés 

De Nueva Zelandia: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de Nueva Zelandia reserva para su Gobierno el derecho a tomar las medidas que considere 

necesarias para salvaguardar sus intereses si otro país no respetara de cualquier forma las condiciones 

especificadas en las presentes Actas Finales o si las reservas formuladas por otro país perjudicaran o 

menoscabaran los intereses de Nueva Zelandia. Además, Nueva Zelandia se reserva el derecho de formular 

reservas y declaraciones específicas adecuadas antes de la ratificación de las Actas Finales. 

35 

Original: francés 

De la República de Malí: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República de Malí reserva para su Gobierno el derecho a tomar todas las medidas que 

considere necesarias para salvaguardar sus intereses en caso de que otro Miembro no cumpla las 

disposiciones de las presentes Actas Finales y sus Anexos o de que las reservas formuladas por otros países 

traigan por resultado interferencias perjudiciales y comprometan el buen funcionamiento de sus servicios 

de telecomunicaciones. 

36 

Original: inglés 

De Japón: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de Japón reserva para su Gobierno el derecho de tomar todas las medidas que estime necesarias 

para salvaguardar sus intereses, en caso de que cualquier Estado Miembro incumpla las disposiciones de la 

Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones, el Reglamento de 

Radiocomunicaciones de la Unión Internacional de Telecomunicaciones, o las Actas Finales de la Conferencia 

Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), o si las reservas formuladas por otros países menoscaban 

de alguna manera sus intereses. 

Además, Japón se reserva el derecho de formular declaraciones o reservas adicionales antes de presentar 

a la Unión Internacional de Telecomunicaciones la notificación en la que exprese su consentimiento a quedar 

obligado por las revisiones introducidas en el Reglamento de Radiocomunicaciones. 

37 

Original: inglés 

De Brunei Darussalam: 

La Delegación de Brunei Darussalam reserva para su Gobierno el derecho de tomar todas las medidas 

que considere necesarias para proteger sus intereses en el caso de que otros Miembros de la Unión dejen de 

cumplir en alguna forma el Reglamento de Radiocomunicaciones modificado por las Actas Finales de la 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), o formulen reservas que perjudiquen a los 

servicios de radiocomunicaciones o telecomunicaciones de Brunei Darussalam, afecten a su soberanía o 

entrañen un aumento de su contribución al pago de los gastos de la Unión. 

La Delegación de Brunei Darussalam reserva además para su Gobierno el derecho de formular las 

reservas adicionales que considere necesarias hasta el momento inclusive de su ratificación de las Actas 

Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007). 
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38 

Original: inglés 

De Mongolia: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de Mongolia declara en nombre de su Gobierno que: 

1 Adoptará cualquier medida que considere necesaria para salvaguardar sus intereses y, en particular, 
para proteger sus redes, sistemas y servicios de telecomunicaciones existentes o planificados, si un 
Miembro de la Unión no cumple o en algún momento no aplica las disposiciones de las Actas Finales 
y en caso de que las declaraciones o reservas formuladas por otros Miembros de la Unión afecten el 
buen funcionamiento de sus redes, sistemas o servicios de telecomunicaciones. 

2 Reserva para su Gobierno el derecho de adoptar las medidas que considere necesarias para 
salvaguardar sus intereses si un Estado Miembro de la Unión no aplica o incumple de alguna forma 
las disposiciones de las Actas Finales y en caso de que las reservas formuladas por otros países 
comprometan el buen funcionamiento de sus servicios de radiocomunicaciones. 

3 Se reserva el derecho de adoptar las medidas que considere necesarias para proteger sus intereses 
y salvaguardar el buen funcionamiento de sus servicios de telecomunicaciones. 

39 

Original: español 

De México: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de los Estados Unidos Mexicanos, reserva para su Gobierno el derecho a: 

1 tomar las medidas que considere necesarias para proteger y salvaguardar su soberanía y sus 
intereses y, en particular, para proteger sus redes, sistemas y servicios de telecomunicaciones 
existentes y planificados, en caso de que cualquier Estado Miembro de la Unión incumpla de 
cualquier manera o deje de aplicar las disposiciones contenidas en las presentes Actas, incluyendo 
sus Decisiones, Recomendaciones, Resoluciones y Anexos, que forman parte integral de las 
mismas, así como las contenidas en la Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de 
Telecomunicaciones, o si en virtud de las declaraciones o reservas formuladas por cualquier Estado 
Miembro de la Unión, se afecta el buen funcionamiento de sus redes, sistemas o servicios de 
telecomunicaciones; 

2 tomar cuantas medidas considere necesarias para proteger sus intereses en lo que respecta a la 
ocupación y utilización de las posiciones orbitales geoestacionarias y las frecuencias radioeléctricas 
asociadas, así como en cuanto al uso del espectro radioeléctrico para la prestación de sus servicios 
de telecomunicaciones, en caso de que los procedimientos de coordinación, notificación o registro de 
las asignaciones de frecuencias asociadas a redes de satélites sufran retrasos o se vean 
entorpecidos, provocando un perjuicio para el país, por sí o por actos de otros Estados Miembros; 

3 formular, conforme a la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados, nuevas reservas a 
las presentes Actas en todo momento que juzgue conveniente entre la fecha de firma y la fecha de 
ratificación de las mismas, de conformidad con los procedimientos establecidos en su legislación 
interna, así como a no considerarse obligado por ninguna disposición de las presentes Actas que 
limiten su derecho a formular las reservas que estime pertinentes; y 

 adicional a lo anterior, se mantienen y se tienen por reproducidas como si a la letra se insertasen las 
reservas formuladas por parte del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos al firmar y ratificar las 
Actas Finales de las anteriores Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones y Conferencias 
Administrativas Mundiales de Radiocomunicaciones, así como las formuladas con motivo de la firma 
y ratificación de las Actas Finales de la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional (Ginebra, 1992), 
la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994), la Conferencia de Plenipotenciarios (Minneápolis, 
1998), la Conferencia de Plenipotenciarios (Marrakech, 2002) y la Conferencia de Plenipotenciarios 
(Antalya, 2006). 

40 

Original: inglés 

Del Estado de la Ciudad del Vaticano: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación del Estado de la Ciudad del Vaticano declara que reserva para su Gobierno el derecho de: 

− formular declaraciones o reservas a las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) cuando deposite ante la Unión Internacional 
de Telecomunicaciones el instrumento de ratificación correspondiente. 
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41 

Original: español 

De la República Argentina: 

Al firmar las Actas Finales de la CMR-07, la Delegación de la República Argentina manifiesta que, 
habiendo tomado nota de las declaraciones y reservas formuladas por los Estados Miembros, reserva para su 
Gobierno: 

1 el derecho de adoptar las medidas que considere necesarias para proteger sus intereses en el caso 
en que otros Miembros de la Unión Internacional de Telecomunicaciones incumplan de cualquier 
modo las Actas Finales, sus Anexos o el Reglamento de Radiocomunicaciones; 

2 el derecho de formular declaraciones o reservas a las Actas Finales de la CMR-07 cuando deposite 
ante la Unión Internacional de Telecomunicaciones el instrumento de ratificación respectivo. 

42 

Original: inglés 

Del Reino de Bhután: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación del Reino de Bhután: 

1 reserva para su Gobierno el derecho de adoptar todas las acciones y medidas de prevención que 
estime necesarias para proteger sus intereses nacionales en el caso de que cualquier disposición, 
Recomendación o Resolución de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) 
afectara, directa o indirectamente, a su soberanía o fuera contraria a la Constitución, las leyes y la 
reglamentación del Reino de Bhután; 

2 declara que reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas medidas considere necesarias 
para proteger sus intereses y el funcionamiento de los servicios de radiocomunicaciones en el caso 
de que algún Estado Miembro de la Unión incumpla de cualquier modo las condiciones previstas en 
las Actas Finales; 

3 declara, además, que su Gobierno no aceptará responsabilidades de las consecuencias que puedan 
derivarse de las reservas formuladas por los demás Miembros de la Unión. 

43 

Original: español 

De la República de Guatemala: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de la República de Guatemala manifiesta: 

a) que reserva para su Administración la adopción de medidas que considere necesarias, de 
conformidad con su ordenamiento jurídico interno y al derecho internacional, para proteger sus 
intereses como resultado de la falta de observación de las Actas Finales por otros Miembros de la 
Unión; o bien, se formulen reservas que perjudiquen la operación de los servicios de 
telecomunicaciones dentro de su territorio; 

b) la República de Guatemala se reserva además el derecho de enmendar las reservas y declaraciones 
anteriores y formular nuevas reservas o declaraciones cuando decida depositar ante la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones su consentimiento a quedar vinculada a las revisiones del 
Reglamento de Radiocomunicaciones adoptadas por la Conferencia Mundial de Radiocomunica-
ciones 2007. 

44 

Original: ruso 

De la República de Belarús: 

El Gobierno de la República de Belarús se reserva el derecho de tomar las medidas que pueda considerar 
necesarias para proteger sus intereses en el caso de que algún Estado Miembro de la Unión incumpla las 
disposiciones de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2007, o si las 
reservas formuladas al firmar las presentes Actas Finales, u otras medidas adoptadas por algún Estado 
Miembro de la Unión, comprometiesen el funcionamiento eficaz de los servicios de telecomunicaciones de la 
República de Belarús. 

45 

Original: inglés 

De la República de Uganda: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2007 (CMR-07) y tras 
haber tomado nota de las declaraciones de los Estados Miembros, la Delegación de la República de Uganda 
en la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones reserva para su Gobierno el derecho de tomar cualquier 
medida que juzgue necesaria para salvaguardar sus intereses legítimos en lo que se refiere a las decisiones 
adoptadas por la Conferencia. 
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El Gobierno de Uganda se reserva además el derecho, en el marco de las disposiciones de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones y del Reglamento de Radiocomunicaciones revisadas durante las 
deliberaciones de la Conferencia y contenidas en las Actas Finales de la CMR-07, de adoptar cualquier 
medida que considere necesaria para salvaguardar sus intereses nacionales en el caso de que las reservas 
formuladas por cualesquiera administraciones afecten su soberanía nacional. 

46 

Original: francés 

De la República Islámica de Mauritania: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07) (Ginebra 2007), 
la Delegación de la República Islámica de Mauritania reserva para su Gobierno el derecho de: 

1 tomar cuantas medidas juzgue necesarias para proteger sus intereses, en el caso de que algún 
Estado Miembro de la Unión incumpla de cualquier modo las disposiciones de las presentes Actas 
Finales o si las reservas formuladas por otro país comprometen el desarrollo y buen funcionamiento 
de sus servicios de telecomunicaciones; 

2 aceptar o no las consecuencias de ciertas decisiones que podrían afectar directamente a su 
soberanía. 

47 

Original: ruso 

De la República de Armenia, la República Azerbaiyana, la República de Belarús, la Federación de Rusia, 
Georgia, la República de Moldova, la República de Uzbekistán, la República Kirguisa, la República de 
Tayikistán y Ucrania: 

Las Delegaciones de los países mencionados reservan para sus respectivos Gobiernos el derecho de 
adoptar las medidas que consideren necesarias para proteger sus intereses en caso de que algún Estado 
Miembro de la Unión no cumpla las disposiciones de las Actas Finales de la presente Conferencia, o si las 
reservas formuladas al firmar las Actas Finales o cualquier otra medida adoptada por uno de los Estados 
Miembros de la Unión comprometen el buen funcionamiento de los servicios de telecomunicación de  
dichos países. 

48 

Original: francés 

De la Confederación Suiza: 

La Delegación suiza reserva para el Gobierno de la Confederación Suiza el derecho de adoptar todas las 
medidas que considere apropiadas para salvaguardar sus intereses en lo referente al servicio de radiodifusión 
y otros servicios de radiocomunicaciones si uno de los Miembros de la Unión no cumple las obligaciones 
dimanantes de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) o en 
caso de que las reservas o acciones de un Estado Miembro comprometan o afecten de alguna manera el 
funcionamiento normal de los mencionados servicios en Suiza. 

49 

Original: inglés 

De la República de Angola: 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07): 

La mejora de la situación macroeconómica de Angola ha generado una nueva dinámica en el sector de las 
telecomunicaciones que ha experimentado un considerable crecimiento en los últimos años, favoreciendo 
las inversiones públicas y la creación de nuevos puestos de trabajo. Esto se debe a la rehabilitación de las 
principales redes de telecomunicaciones que ha mejorado el flujo de tráfico entre las provincias y también ha 
incrementado el número de usuarios y operadores. 

Teniendo en cuenta la importancia fundamental de este sector para una economía en desarrollo y con un 
enorme potencial de crecimiento, como es el caso de Angola, se han llevado a cabo algunas reformas 
legislativas para abordar la gestión y la exploración de la infraestructura, el mecanismo de concesión de 
licencias y la igualdad de oportunidades. 

La modernización de las redes de telecomunicaciones es una de las preocupaciones principales del 
Gobierno de Angola que la definió en sus políticas de desarrollo como el sector de actividad prioritaria e 
invirtió en la liberalización de dicho sector como un incentivo para el sector privado a través de asociaciones 
de empresas públicas y de empresas privadas. Otros elementos del plan de reestructuración del sector han 
sido la educación profesional, la capacidad técnica y la transferencia de tecnologías. 
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Actualmente Angola puede confiar en el crecimiento y en el aumento significativo del número de usuarios 

de la tecnología de telefonía celular, en la cual las redes analógicas han sido sustituidas por redes digitales 

ofreciendo así mejor calidad de servicio, reducción de costes, distribución masiva de las tecnologías de la 

información y extensión de las señales de la radiodifusión sonora y la televisión para que lleguen a zonas 
rurales situadas en el interior del país a fin de acortar las distancias y facilitar la estabilidad económica 

rehabilitando la infraestructura de apoyo del sector. 

50 

Original: inglés 

De Malasia: 

El Representante Permanente de Malasia ante la Oficina de las Naciones Unidas y otras organizaciones 

internacionales en Ginebra, en su calidad de Jefe Suplente de la Delegación de Malasia en la Conferencia 

Mundial de Radiocomunicaciones de 2007 (CMR-07), saluda al Secretario General de la Unión Internacional 

de Telecomunicaciones en Ginebra y tiene el honor de presentar las siguientes reservas de Malasia con 

respecto a las Actas Finales de la CMR-07, celebrada en Ginebra: 

1 El Gobierno de Malasia se reserva el derecho de adoptar cualquier acción y medida preventiva que 

considere necesarias para proteger sus intereses nacionales si las Actas Finales de esta Conferencia 

Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) afectan directa o indirectamente a su soberanía o 

contravienen las disposiciones de la Constitución, las Leyes y los Reglamentos de Malasia existentes 
y que puedan inferirse de algún principio del derecho internacional, o si las reservas formuladas por 

algún Miembro de la Unión comprometen los servicios de telecomunicaciones y radiocomunicaciones 

de su país o provocan un aumento de su contribución para sufragar los gastos de la Unión. 

2 El Gobierno de Malasia se reserva además el derecho de formular las reservas que sean necesarias 
hasta el momento de la ratificación de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007). 

El Representante Permanente de Malasia ante la Oficina de las Naciones Unidas y otras organizaciones 

internacionales en Ginebra aprovecha esta oportunidad para reiterar al Secretario General de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones en Ginebra la expresión de su mayor consideración. 

51 

Original: inglés 

De la República de Hungría: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República de Hungría reserva para su Gobierno el derecho de tomar todas las medidas que 

considere necesarias para salvaguardar sus intereses si uno de los Estados Miembros de la Unión incumple 

de cualquier modo las disposiciones de estas Actas Finales o si las reservas de otros países comprometen el 

buen funcionamiento de sus servicios de radiocomunicación. 

La Delegación de la República de Hungría declara además que reserva para su Gobierno el derecho de: 

- formular cualquier otra declaración o reserva al depositar los instrumentos de ratificación de las Actas 

Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007); 

- adoptar las medidas necesarias para proteger su servicio de radiodifusión incluido en el Acuerdo 

GE06, salvaguardando sus intereses y garantizando las condiciones de funcionamiento estipuladas 

por la reglamentación nacional. 

52 

Original: inglés 

De la República Unida de Tanzanía: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de la República Unida de Tanzanía declara que reserva para su Gobierno el derecho a: 

1 adoptar toda medida que considere necesaria para proteger sus intereses en caso de que otros 

Miembros de la Unión Internacional de Telecomunicaciones incumplan de alguna forma lo dispuesto 

en la Constitución y el Convenio de la Unión, el Reglamento de Radiocomunicaciones de la UIT y las 

Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), y sus Anexos; 

2 formular las declaraciones y reservas adicionales que pudieran ser necesarias hasta el momento 

inclusive de ratificar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 

(Ginebra, 2007); 

3 tomar las medidas que considere necesarias y pertinentes a fin de proteger y salvaguardar los 

intereses y derechos nacionales en materia de radiocomunicaciones, en el caso de que éstos se 

vean afectados o perjudicados, directa o indirectamente, por reservas planteadas por otras 

administraciones o por actuaciones no conformes al derecho internacional; 

4 aceptar o rechazar las consecuencias financieras que pudieran derivarse de esas reservas. 
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53 

Original: inglés 

De Ghana: 

1 Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 
celebrada en Ginebra (Suiza) del 22 de octubre al 16 de noviembre de 2007, la Delegación de Ghana 
reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas medidas considere necesarias para 
salvaguardar sus intereses si uno de los Miembros de la Unión no cumple las disposiciones de la 
Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT), el Reglamento 
de Radiocomunicaciones de la UIT o las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007). 

2 El Gobierno de Ghana se reserva el derecho de formular reservas con respecto a cualquier 
disposición de las Actas Finales que considere incompatible con la Constitución, las leyes y la 
reglamentación del país. 

54 

Original: inglés 

De la República de Zimbabwe: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de la República de Zimbabwe declara que su Gobierno se reserva el derecho de adoptar todas las 
medidas que considere necesarias para proteger su soberanía y los intereses nacionales en el caso de que 
cualquier otro país utilice alguna disposición del Reglamento contra el derecho soberano de la República de 
Zimbabwe a regular la explotación y el desarrollo ordenados de sus redes de telecomunicaciones y 
radiocomunicaciones nacionales e internacionales. 

55 

Original: inglés 

De la República de Chipre: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de la República de Chipre reserva para su Gobierno el derecho de adoptar cuantas medidas 
considere necesarias para proteger sus intereses en el caso de que un Estado Miembro incumpla las 
disposiciones de las presentes Actas Finales o utilice sus servicios de radiocomunicaciones con fines 
contrarios a los estipulados en el Preámbulo de la Constitución de la Unión Internacional de 
Telecomunicaciones. Por consiguiente, la República de Chipre se reserva el derecho de formular 
declaraciones o reservas adicionales al depositar sus instrumentos de ratificación de las modificaciones 
aportadas al Reglamento de Radiocomunicaciones. No se considerará que la República de Chipre haya 
consentido en obligarse con respecto a la revisión del Reglamento de Radiocomunicaciones adoptada en la 
presente Conferencia, de no haber recibido la Unión Internacional de Telecomunicaciones una notificación 
expresa de la República de Chipre al respecto. 

56 

Original: inglés 

De la República de Botswana: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de la República de Botswana declara la intención de su Administración de cumplir las 
disposiciones de las Actas Finales sin perjuicio del derecho soberano de su país a tomar cuantas medidas 
juzgue necesarias para salvaguardar y proteger sus servicios de telecomunicaciones en caso de interferencia 
perjudicial causada a los mismos por cualquier Miembro de la Unión que incumpla las disposiciones del 
Reglamento de Radiocomunicaciones revisadas y adoptadas por esta Conferencia. 

La Delegación de Botswana declara además que reserva para su Gobierno el derecho a formular declara-
ciones o reservas al depositar sus instrumentos de ratificación de las Actas Finales de la Conferencia Mundial 
de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007). 

57 

Original: inglés 

Del Estado de Kuwait: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación del Estado de Kuwait reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas medidas y acciones 
considere necesarias para proteger sus intereses en caso de que otros Estados Miembros de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones (UIT) incumplan de cualquier modo las disposiciones y Resoluciones de 
las Actas Finales, o si las reservas formuladas por cualquier Estado Miembro comprometiesen el buen 
funcionamiento de los servicios de telecomunicaciones de su país. 
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58 

Original: inglés 

De Canadá: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de Canadá reserva para su Gobierno el derecho de adoptar cuantas medidas considere 
necesarias para proteger sus intereses si otro Estado Miembro de la Unión no respeta de cualquier forma las 
condiciones especificadas en las Actas Finales, o si las reservas formuladas por algún Estado Miembro fueran 
perjudiciales para los servicios de radiocomunicaciones de Canadá. 

La Delegación de Canadá declara además que reserva para su Gobierno el derecho de formular 
declaraciones o reservas al depositar su instrumento de ratificación de las enmiendas adoptadas en esta 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) en lo que se refiere al Reglamento de 
Radiocomunicaciones y sus modificaciones. Además, Canadá reitera e incorpora por referencia todas las 
reservas y declaraciones formuladas en Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones anteriores a la 
firma de las presentes Actas Finales. 

59 

Original: inglés 

De la Sultanía de Omán: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07), la Delegación 
de la Sultanía de Omán reserva para su Gobierno el derecho de: 

– tomar todas las acciones y medidas que considere necesarias y convenientes para proteger y 
salvaguardar sus intereses nacionales en el caso de que algún Estado Miembro de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones (UIT) deje de observar las disposiciones y Resoluciones de las 
presentas Actas Finales o si las reservas formuladas por cualquier Estado Miembro comprometiesen 
de alguna forma el buen funcionamiento de los servicios de telecomunicaciones de la Sultanía de 
Omán; 

– aplicar la revisión del Reglamento de Radiocomunicaciones adoptada por la presente Conferencia 
conforme con sus obligaciones en virtud de su reglamentación nacional; 

– formular cualquier reserva adicional que estime necesaria hasta el momento de la ratificación de las 
Actas Finales de la presente Conferencia. 

Además, la Delegación de Omán en esta Conferencia formula la siguiente reserva: 

– la Sultanía de Omán no apoya la autorización de ninguna red de satélites que atraviese su espacio 
aéreo nacional y que pueda afectar a los servicios existentes y planificados. 

60 

Original: francés 

De la República de Rwanda: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2007, la Delegación de 
la República de Rwanda reserva para su Gobierno el derecho de tomar cuantas medidas considere 
necesarias para proteger sus intereses, de conformidad con la legislación nacional y los tratados 
internacionales suscritos por su país, si otro Estado Miembro de la UIT incumple de algún modo las 
disposiciones de la Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones o si las 
reservas formuladas por otros países van en detrimento de sus intereses. 

61 

Original: inglés 

Del Estado de Qatar: 

La Delegación del Estado de Qatar en la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07) reserva 
para su Gobierno el derecho a tomar toda medida que considere necesaria para salvaguardar los intereses de 
su país en caso de que cualquier Estado Miembro incumpla de algún modo las disposiciones, Resoluciones o 
Recomendaciones contenidas en las Actas Finales de esta Conferencia o si las reservas formuladas por otros 
países comprometen la aplicación o cumplimiento de dichas disposiciones. 

62 

Original: chino 

De la República Popular China: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de la República Popular de China declara que: 

La Delegación de China reserva para su Gobierno el derecho a tomar cuantas medidas y acciones 
considere necesarias para proteger sus intereses en caso de que otros Estados Miembros de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones incumplan de cualquier modo o dejen de ejecutar las disposiciones de 
las Actas Finales de esta Conferencia o el Reglamento de Radiocomunicaciones, o si las reservas o 
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declaraciones formuladas por otros Estados Miembros comprometiesen la utilización legítima por parte del 
Gobierno de China de su espectro de radiofrecuencias y recursos de órbita de satélites, así como la seguridad 
de sus servicios de radiocomunicaciones o el buen funcionamiento de los servicios de telecomunicación del 
país o afectasen el pleno ejercicio de sus derechos soberanos. Además, reserva para su Gobierno el derecho 
a formular las reservas adicionales que considere necesarias hasta el momento de proceder a la ratificación 
de las Actas Finales. 

63 

Original: árabe 

De la República Árabe Siria: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2007 

(Ginebra, CMR-07), la Delegación de la República Árabe Siria reserva para su Gobierno los siguientes 

derechos, efectivos en el momento de depositar la aprobación de dichos instrumentos: 

1 El de confirmar todas las declaraciones escritas y verbales formuladas por su Delegación, por 

separado o conjuntamente con las demás Delegaciones de los Estados Árabes participantes en la 

Conferencia, así como el de formular toda otra reserva adicional en el momento de proceder 

a la ratificación. 

2 El de tomar toda medida que considere necesaria para proteger sus intereses, en particular su 

derecho soberano a proteger las estaciones inalámbricas en su territorio contra las interferencias 

perjudiciales. 

3 La firma de las Actas Finales se considerará válida únicamente respecto de los Estados Miembros de 

la Unión Internacional de Telecomunicaciones que la República Árabe Siria reconoce. 

64 

Original: inglés 

Del Estado de Israel: 

El Gobierno del Estado de Israel rechaza por la presente la siguiente decisión contenida en las Actas 

Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de la Unión Internacional de Telecomunicaciones 

(Ginebra, 2007) por la que se añade la frase «Esta atribución está en vigor hasta el 16 de junio de 2015» al 

número 5.316 del Reglamento de Radiocomunicaciones y en relación con la posible situación, con arreglo 

al número 5.316B, en que estaciones que funcionen bajo las condiciones estipuladas en el número 5.316 y 

tengan derecho a reclamar protección en virtud de esta nota, podrían, según algunas demandas (que Israel no 

acepta), estar sujetas a la aplicación con éxito del procedimiento previsto en el Acuerdo GE06 después del 16 

de junio de 2015. 

65 

Original: inglés 

De la República del Sudán: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra de 2007), la 

Delegación de la República del Sudán reserva para su Gobierno el derecho a adoptar las medidas y 

emprender las acciones que considere necesarias para proteger sus intereses en caso de que otros Estados 

Miembros de la Unión incumplan de alguna manera las disposiciones de la Constitución y el Convenio de la 

Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT), el Reglamento de Radiocomunicaciones o las Actas Finales 

de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), o si las reservas formuladas por otros 

países comprometiesen de algún modo el buen funcionamiento de los servicios de telecomunicaciones  

del país. 

66 

Original: inglés 

De Malta: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de Malta reserva para su Gobierno el derecho a tomar todas las medidas que considere 

necesarias para proteger sus intereses en caso de que algún Miembro de la Unión no respete o incumpla de 

alguna manera las disposiciones de las Actas Finales adoptadas por la Conferencia, o que las reservas 

formuladas por otros países comprometan el adecuado funcionamiento de sus servicios de tele-

comunicaciones. 
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67 

Original: inglés 

De los Emiratos Árabes Unidos: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de los Emiratos Árabes Unidos declara oficialmente lo siguiente: 

1 La Delegación de los Emiratos Árabes Unidos reserva para su Gobierno el derecho a tomar toda 
medida que considere necesaria para salvaguardar sus intereses en caso de que éstos se vean 
afectados por decisiones adoptadas en la presente Conferencia o por incumplir cualquier otro país o 
administración de alguna forma lo dispuesto en los instrumentos de enmienda de la Constitución y el 
Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones o en los Anexos o Protocolos y 
Reglamentos adjuntos a dichos instrumentos, o en las Actas Finales de esta Conferencia, o si las 
reservas, declaraciones o reservas y declaraciones adicionales formuladas por otros países o 
administraciones pusieran en peligro el buen funcionamiento y la eficacia de sus servicios de 
telecomunicaciones o menoscabaran el pleno ejercicio de los derechos soberanos de los Emiratos 
Árabes Unidos. 

2 La Delegación de los Emiratos Árabes Unidos reserva para su Gobierno el derecho a formular 
reservas adicionales en el momento de ratificar las Actas Finales de esta Conferencia. 

68 

Original: inglés 

De la República de Corea: 

Al proceder a la firma de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 
2007), la Delegación de la República de Corea reserva el derecho de su Gobierno a tomar las medidas que 
considere apropiadas para proteger sus intereses en el caso de que algún Estado Miembro de la Unión no 
cumpla las condiciones especificadas en las Actas Finales o de que las reservas formuladas por otros países 
afecten negativamente el funcionamiento eficaz de sus servicios de telecomunicaciones. 

69 

Original: inglés 

De la República de Namibia: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07) en relación con 
las atribuciones de frecuencias en ciertas porciones del espectro, la Delegación de la República de Namibia 
declara el propósito de su Administración de cumplir lo dispuesto en las Actas Finales de la Conferencia sin 
menoscabo del derecho soberano de su país a tomar todas la medidas que el Gobierno considere necesarias 
para salvaguardar y proteger sus servicios de radiodifusión, telecomunicaciones y otros en caso de que se 
causen interferencias perjudiciales a dichos servicios por incumplir cualquier Estado Miembro las 
disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones revisadas por la presente Conferencia, en particular 
en lo que se refiere a las nuevas atribuciones aprobadas por esta Conferencia, a condición de no causar 
interferencias perjudiciales a los servicios existentes. 

70 

Original: inglés 

De la República de Montenegro: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de la República de Montenegro declara que reserva para su Gobierno el derecho de: 

1 emprender las acciones y adoptar las medidas de protección que estime necesarias, en caso de que, 
como consecuencia de las reservas formuladas por algún Estado Miembro, se pongan en peligro los 
servicios de radiocomunicaciones de Montenegro o su soberanía quede afectada en lo que respecta 
a la observancia de las disposiciones de las Actas Finales, sus Anexos o el Reglamento de 
Radiocomunicaciones; 

2 formular declaraciones o reservas en relación con las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) cuando deposite los correspondientes instrumentos 
de ratificación ante la Unión Internacional de Telecomunicaciones. 

71 

Original: español 

De Cuba: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de Cuba reserva para su Gobierno el derecho a tomar las medidas que considere necesarias para 
proteger sus intereses en caso que otros Estados Miembros: 

- dejen de cumplir las disposiciones de estas Actas Finales; 

- utilicen sus servicios de radiocomunicaciones con propósitos contrarios a los establecidos en el 
Preámbulo a la Constitución de la Unión Internacional de Telecomunicaciones; 
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- no cumplan con sus obligaciones internacionales en materia de radiocomunicaciones e infrinjan las 
disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones y en especial el principio del número 0.4 
establecido en el Preámbulo al mismo, así como cuando utilicen estaciones de radiodifusión 
funcionando a bordo de una aeronave para transmitir únicamente hacia el territorio de Cuba sin su 
acuerdo, y que ha sido calificado por la presente Conferencia no conforme con el Reglamento de 
Radiocomunicaciones. 

La Delegación de Cuba incorpora por referencia sus declaraciones y reservas formuladas en Conferencias 
Mundiales de Radiocomunicaciones anteriores y en especial la Declaración 80 formulada en la Conferencia de 
Plenipotenciarios (Antalya, 2006). 

La Delegación de Cuba reserva para su Gobierno el derecho a formular cualquier declaración o reserva 
adicional que pudiera considerar necesaria hasta el momento de su ratificación de las presentes  
Actas Finales. 

72 

Original: francés 

Del Reino de Marruecos: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación del Reino de Marruecos reserva para su Gobierno el derecho a adoptar todas las medidas y 
emprender todas las acciones que considere necesarias para proteger sus intereses en el caso de que algún 
Estado Miembro de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT) no respete plenamente o no observe 
las disposiciones y Resoluciones de las Actas Finales, o formule reservas que perjudiquen de algún modo el 
buen funcionamiento de los servicios de telecomunicaciones del Reino de Marruecos. 

73 

Original: inglés 

De Papua Nueva Guinea: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de Papua Nueva Guinea, en nombre del Gobierno de su país y a la luz de las declaraciones y 
reservas formuladas por otros Estados Miembros de la UIT, se ve obligada a reservar para su Gobierno el 
derecho a tomar las medidas que considere necesarias para salvaguardar sus intereses nacionales en caso 
de que algún Estado Miembro de la UIT incumpla las disposiciones de las Actas Finales adoptadas por la 
presente Conferencia causando con ello interferencia perjudicial y/o inadmisible a los sistemas y servicios de 
radiocomunicaciones y/o telecomunicaciones bajo jurisdicción del Gobierno de Papua Nueva Guinea o si las 
reservas o medidas de esos Estados Miembros comprometen el buen funcionamiento de dichos sistemas 
y servicios. 

74 

Original: español 

De la República de Colombia: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de la República de Colombia: 

1 Manifiesta que reserva para su Gobierno el derecho a: 

a) adoptar todas las medidas que estime necesarias, conforme a su ordenamiento jurídico interno y 
al derecho internacional, para proteger los intereses nacionales en caso de que otros Miembros 
incumplan las disposiciones contenidas en las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) y también cuando las reservas formuladas por 
representantes de otros Estados afecten los servicios de telecomunicaciones de la República de 
Colombia o la plenitud de sus derechos soberanos; 

b formular reservas, en virtud de la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados de 
1969, a las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) 
en todo momento que juzgue oportuno entre la fecha de la firma y la fecha de la eventual 
ratificación de los instrumentos internacionales que conforman dichas Actas Finales. 

2 Ratifica en su esencia las reservas números 40 y 79 efectuadas en la Conferencia Administrativa 
Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 1979), así como la reserva número 41 presentada en la 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2003), y en especial, respecto de las 
nuevas disposiciones que integran los documentos de las Actas Finales. 

3 Declara que la República de Colombia sólo se vincula con el instrumento contenido en las Actas 
Finales, cuando manifieste en forma expresa y debida su consentimiento en obligarse respecto de tal 
instrumento internacional, y previo cumplimiento de los procedimientos constitucionales 
correspondientes. 
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4 Declara que, de conformidad con sus normas constitucionales, su Gobierno no puede aplicar en 

forma provisional los instrumentos internacionales que constituyen las Actas Finales de la 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007). 

75 

Original: francés 

De Francia: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 

Delegación de Francia reserva para su Gobierno el derecho de formular declaraciones o reservas adicionales 

al depositar sus instrumentos de ratificación de estas revisiones del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

En sentido más general, la Delegación de Francia reserva para su Gobierno el derecho de adoptar todas 

las medidas que juzgue necesarias para proteger sus intereses en el caso de que un Estado Miembro de la 

Unión incumpla de cualquier manera las disposiciones de las presentes Actas Finales o de que las reservas 

formuladas por otros países comprometan el buen funcionamiento de sus servicios de telecomunicación. 

76 

Original: inglés 

De los Estados Unidos de América: 

1 Los Estados Unidos de América se remiten al Artículo 32, sección 16(2) del Convenio de la Unión 

Internacional de Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), modificado por la Conferencia de 

Plenipotenciarios (Kyoto, 1994), y precisan que, al examinar las Actas Finales de la presente 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), pueden considerar necesario 

formular declaraciones o reservas adicionales. Por consiguiente, los Estados Unidos de América se 

reservan el derecho a formular declaraciones o reservas adicionales al depositar sus instrumentos de 

ratificación de esas modificaciones del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

2 No se considerará que los Estados Unidos de América han consentido en obligarse con respecto al 

texto revisado del Reglamento de Radiocomunicaciones adoptado en la presente Conferencia 

mientras la Unión Internacional de Telecomunicaciones no haya recibido de los Estados Unidos de 

América una notificación específica a tal efecto. 

3 Los Estados Unidos de América reiteran e incorporan por referencia todas las declaraciones 

y reservas formuladas en Conferencias Administrativas Mundiales de Radiocomunicaciones y 

Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones anteriores. 

77 

Original: inglés 

De los Estados Unidos de América y Canadá: 

Los Estados Unidos de América y Canadá declaran, en aplicación de las Actas Finales de la Conferencia 

Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), con relación a la utilización de la banda 450-470 MHz, que 

se proponen utilizar las aplicaciones del servicio móvil y del servicio fijo, entre ellas las redes de seguridad 

pública, en la banda 450-470 MHz, según proceda, lo que impedirá su utilización para las Telecomunicaciones 

Móviles Internacionales (IMT). 

78 

Original: inglés 

De los Estados Unidos de América y Canadá: 

Los Estados Unidos de América y Canadá, con referencia al número 5.394 del Artículo 5 del Reglamento 

de Radiocomunicaciones sobre utilización de la banda 2 300-2 390 MHz en Estados Unidos y 2 300-2 400 

MHz en Canadá, declaran, en aplicación de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), que, en dichas bandas, el servicio móvil aeronáutico para la 

telemedida tiene prioridad sobre otros usos de los servicios móviles. Además, de conformidad con las 

atribuciones adicionales en la banda 2 310-2 360 MHz especificadas en el número 5.393 del Artículo 5 del 

Reglamento de Radiocomunicaciones, los Estados Unidos de América y Canadá declaran, en aplicación de 

las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), que se proponen 

utilizar partes de la banda 2 310-2 360 MHz para el servicio de radiodifusión por satélite (sonora) y el servicio 

de radiodifusión sonora terrenal complementario, lo que puede impedir que se utilice esta banda para las 

Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT). 
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79 

Original: inglés 

Del Reino de Lesotho: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación del Reino de Lesotho declara que su Administración cumplirá lo dispuesto en las Actas Finales sin 
menoscabo de su derecho soberano a tomar todas las medidas que el Gobierno de Lesotho considere 
necesarias para salvaguardar sus servicios de telecomunicaciones en caso de que se causen interferencias 
perjudiciales a dichos servicios cuando un Miembro de la Unión incumpla las disposiciones del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, cuya versión revisada fuera adoptada por la presente Conferencia. 

La Delegación del Reino de Lesotho declara además que reserva para su Gobierno el derecho a formular 
toda declaración o reserva en el momento de depositar sus instrumentos de ratificación de las Actas Finales 
de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007). 

80 

Original: inglés 

De la República Federal de Alemania, el Estado de la Ciudad del Vaticano, la República de Croacia, 
Luxemburgo, Malta, la República de Montenegro, el Reino de los Países Bajos, Portugal, el Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte y Turquía: 

Las Delegaciones de los países mencionados lamentan que esta Conferencia no haya podido llegar a un 
acuerdo en lo que concierne a la atribución de espectro adicional para la radiodifusión en ondas decamétricas, 
con el fin de contribuir a resolver el problema que representa desde hace mucho tiempo la inadecuación del 
espectro en la gama de 4-10 MHz al que se alude en la Resolución 544 (CMR-03). 

Esta Conferencia brindaba realmente la oportunidad de responder a dicha necesidad, basándose en los 
estudios detallados que realizó a este respecto el UIT-R y en una serie de propuestas pragmáticas y 
equilibradas en cuyo marco se tomaban en consideración los servicios de radiocomunicaciones afectados. 

Las Administraciones citadas se reservan el derecho a tomar toda medida que estimen necesaria y que 
sea conforme con el Reglamento de Radiocomunicaciones para responder a las necesidades de sus servicios 
de radiodifusión en ondas decamétricas. 

81 

Original: francés 

De Burkina Faso: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de Burkina Faso reserva para su Gobierno el derecho de tomar las medidas que estime 
necesarias para garantizar en su territorio una utilización eficaz y eficiente del espectro de frecuencias 
radioeléctricas, en caso de que algún Miembro de la Unión incumpla las correspondientes disposiciones de la 
Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones. 

82 

Original: inglés 

De la República de Albania, la República Federal de Alemania, Austria, la República de Bulgaria, la 
República de Chipre, la República de Croacia, Dinamarca, España, la República de Estonia, Finlandia, 
Francia, Georgia, Grecia, la República de Hungría, Irlanda, Islandia, el Principado de Liechtenstein, 
la República de Lituania, Luxemburgo, Malta, la República de Moldova, la República de Montenegro, Noruega, 
el Reino de los Países Bajos, la República de Polonia, Portugal, la República Eslovaca, la República Checa, el 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la República de Serbia, la República de Eslovenia, Suecia y 
la Confederación Suiza: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), las 
Delegaciones de los países mencionados declaran oficialmente mantener las declaraciones y reservas 
formuladas por sus países al firmar las Actas Finales de conferencias anteriores de la Unión en las que se 
adoptaron instrumentos con fuerza de tratados, como si se hubieran formulado expresamente en la presente 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones. 

83 

Original: español 

De Chile: 

La Delegación de Chile, al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 
(Ginebra, 2007), reserva para su Gobierno el derecho a: 

Tomar las medidas que considere necesarias para proteger y salvaguardar sus intereses y en particular 
para proteger sus redes, sistemas y servicios de telecomunicaciones existentes y planificados, en caso de que 
cualquier Estado Miembro de la Unión incumpla de cualquier manera o deje de aplicar las disposiciones 
contenidas en las presentes Actas, incluyendo sus Decisiones, Recomendaciones, Resoluciones y Anexos, 
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que forman parte integral de las mismas, así como las contenidas en la Constitución y el Convenio de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones, o si en virtud de las declaraciones o reservas formuladas por cualquier 
Estado Miembro de la Unión, se afecta el buen funcionamiento de sus redes, sistemas o servicios de 
telecomunicaciones. 

84 

Original: francés 

De la República de Benin: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de la República de Benin declara que: 

1 reserva para su Gobierno el derecho de emprender todas las acciones que estime necesarias para 
salvaguardar los intereses del país y proteger sus instalaciones y servicios de telecomunicaciones, 
en caso de que algún Estado Miembro de la Unión incumpla las disposiciones de las Actas Finales, 
así como las del Convenio y la Constitución; 

2 el Gobierno de su país no asumirá ninguna responsabilidad por las consecuencias que ocasione el 
incumplimiento de los textos fundamentales de la Unión por cualquier Estado Miembro. 

85 

Original: árabe 

Del Reino de Arabia Saudita, el Reino de Bahrein, los Emiratos Árabes Unidos, la República del Irak, el 
Estado de Kuwait, Líbano, la República Árabe Siria y la República del Sudán: 

Las Delegaciones mencionadas presentes en la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 
2007) declaran que la firma y posible ratificación de las Actas Finales de esta Conferencia por sus respectivos 
Gobiernos carecen de validez para el Miembro de la Unión con el nombre de «Israel» y no entrañan en modo 
alguno su reconocimiento por dichos Gobiernos. 

Declaraciones y reservas adicionales 

86 

Original: inglés 

Del Estado de Israel: 

1 Las Declaraciones 16, 63 y 85 de las Actas Finales formuladas por ciertas delegaciones son 
contrarias a los principios y objetivos de la Unión Internacional de Telecomunicaciones, por lo que 
carecen de toda validez jurídica. 

2 El Gobierno de Israel desea que conste en Actas que rechaza estas declaraciones, ya que politizan y 
socavan los trabajos de la UIT. 

3 Si algún Estado Miembro que haya formulado las declaraciones referidas actúa en relación con Israel 
de tal modo que viole los derechos de éste como Estado Miembro de la UIT o incumpla las 
obligaciones que haya contraído con Israel, en el marco de la Unión, Israel se reserva el derecho a 
actuar del mismo modo contra dicho Estado Miembro. 

87 

Original: inglés 

De Canadá: 

Tras haber tomado nota de las declaraciones y reservas recogidas en el Documento 427 de la Conferencia 
Mundial de Radiocomunicaciones de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de Canadá reserva además para su Gobierno el derecho de adoptar cuantas medidas considere 
necesarias para proteger sus intereses si un Estado Miembro no respeta las disposiciones del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, en particular, las que se refieren a la utilización de frecuencias radioeléctricas y órbitas 
conexas, incluida la órbita de satélites geoestacionarios. 

88 

Original: francés 

De la República de Djibouti: 

Teniendo en cuenta las declaraciones que figuran en el Documento 427 de la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la Delegación de la República de Djibouti: 

a) reserva para su Administración el derecho de adoptar cuantas medidas juzgue necesarias, de 
conformidad con su legislación nacional y el derecho internacional, para proteger sus intereses en el 
caso de que un Miembro de la Unión incumpla las disposiciones de las Actas Finales o si las 
reservas formuladas comprometen el buen funcionamiento de los servicios de telecomunicaciones en 
su territorio; 
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b) se reserva además el derecho de modificar las reservas y declaraciones mencionadas anteriormente 
y de formular reservas o declaraciones adicionales en el momento de notificar a la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones su consentimiento a quedar vinculada por las revisiones del 
Reglamento de Radiocomunicaciones adoptadas en la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007). 

89 

Original: inglés 

De la República de Croacia: 

Al examinar las declaraciones y reservas formuladas por los Estados Miembros y consignadas en el 
Documento 427, la Delegación de la República de Croacia formula en nombre de su Gobierno la declaración 
siguiente: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la 
Delegación de la República de Croacia reserva para su Gobierno el derecho de tomar las medidas que 
considere necesarias para salvaguardar sus intereses si otro Estado Miembro de la Unión incumple las 
disposiciones estipuladas en las Actas Finales adoptadas por la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) o si las reservas formuladas por otros países ponen en peligro el 
funcionamiento adecuado de sus servicios de comunicaciones electrónicos. 

La Delegación de la República de Croacia declara además que la República de Croacia, en su calidad de 
país candidato a ser futuro miembro de la Unión Europea, aplicará la revisión del Reglamento 
de Radiocomunicaciones adoptado en esta Conferencia, pero a partir de la fecha de su adhesión a la 
Comunidad Europea la aplicación de dichas Actas se efectuará de conformidad con sus obligaciones en virtud 
del Tratado de la Comunidad Europea. 

90 

Original: inglés 

De la República Árabe de Egipto: 

Tras tomar nota de las declaraciones efectuadas por los Estados Miembros y contenidas en el Documento 
427, la Delegación de Egipto en nombre de su Gobierno desea realizar la siguiente declaración adicional: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07), la Delegación 
de Egipto reserva para su Gobierno los siguientes derechos: 

1 Adoptar las medidas y emprender las acciones que estime necesarias para proteger sus intereses en 
caso de que cualquier Estado Miembro de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT) 
incumpla o no respete las disposiciones y Resoluciones de las Actas Finales o si las reservas 
formuladas por cualquier Estado Miembro comprometen de alguna manera los servicios de 
telecomunicaciones en Egipto. 

2 Formular reservas adicionales cuando ratifique las Actas Finales de esta Conferencia. 

91 

Original: francés 

De la República del Níger: 

Habiendo tomado nota de las declaraciones consignadas en el Documento 427, la Delegación de la 
República del Níger reserva para su Gobierno el derecho a: 

– formular, en virtud de la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados de 1969, reservas 
adicionales a las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) 
en todo momento que juzgue oportuno entre la fecha de la firma y la fecha de la eventual ratificación 
de los instrumentos internacionales que conforman dichas Actas Finales. 

92 

Original: inglés 

De la República Federal de Alemania, Australia, la República de Bulgaria, la República de Chipre, la 
República de Croacia, Dinamarca, los Estados Unidos de América, Francia, Grecia, la República de Hungría, 
Irlanda, Japón, la República de Letonia, el Principado de Liechtenstein, la República de Lituania, Luxemburgo, 
Malta, la República de las Islas Marshall, Noruega, Nueva Zelandia, el Reino de los Países Bajos, la 
República de Polonia, Portugal, la República Eslovaca, la República Checa, el Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte, la República de Eslovenia, Suecia, la Confederación Suiza, Turquía y Ucrania: 

Las Delegaciones mencionadas, remitiéndose a la declaración presentada por la República de Colombia 
(número 74) en la medida en que ésta y otras declaraciones similares se refieren a la Declaración de Bogotá 
del 3 de diciembre de 1976, formulada por los países ecuatoriales y al derecho soberano reivindicado por 
esos países sobre segmentos de la órbita de satélites geoestacionarios, consideran que dichas 
reivindicaciones no pueden ser reconocidas por la presente Conferencia. 
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Las Delegaciones mencionadas desean asimismo afirmar que la referencia en el Artículo 44 de la 

Constitución a la «situación geográfica de determinados países» no entraña el reconocimiento de ningún 

derecho preferencial reivindicado sobre la órbita de satélites geoestacionarios. 

93 

Original: inglés 

De Turquía: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (CMR-07) y tras haber 

leído las declaraciones y reservas recogidas en el Documento 427, la Delegación de Turquía reserva para su 

Gobierno el derecho de aplicar las disposiciones de las Actas Finales únicamente con respecto a los Estados 

parte con los que mantiene relaciones diplomáticas. 

94 

Original: francés 

De la República de Camerún: 

Al firmar las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones que tuvo lugar en Ginebra 

del 22 de octubre al 16 de noviembre de 2007, y tras haber tomado nota de las declaraciones formuladas por 

otras administraciones presentes en la Conferencia, que se consignan en el Documento 427, la Delegación de 

la República de Camerún declara: 

1 que reserva para su Gobierno el derecho soberano de adoptar cuantas medidas estime necesarias y 

adecuadas para proteger sus intereses en el caso de que un Estado Miembro de la Unión 

Intenacional de Telecomunicaciones (UIT) incumpla las disposiciones de las presentes Actas; 

2 que su Gobierno no aceptará la responsabilidad de las consecuencias que puedan derivarse de las 

reservas formuladas por los Estados Miembros de la UIT; 

3 que su Gobierno se reserva el derecho de formular cuantas reservas adicionales estime necesarias 

hasta el momento de depositar los instrumentos de ratificación. 

95 

Original: inglés 

De los Estados Unidos de América: 

1 Los Estados Unidos de América se refieren a las declaraciones realizadas por varios Estados 

Miembros, incluidos los números 51 y 39, en las que reservan su derecho a adoptar las medidas que 

consideren necesarias para salvaguardar sus intereses con respecto a la aplicación de las 

disposiciones de la Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones 

(Ginebra, 1992) y cualquier modificación a las mismas. Los Estados Unidos de América se reservan 

el derecho de tomar cuantas medidas estimen conveniente para salvaguardar sus intereses en 

respuesta a esas acciones. 

2 Los Estados Unidos de América, teniendo en cuenta la Declaración 71 presentada por la Delegación 

de Cuba, recuerdan su derecho a realizar emisiones dirigidas a Cuba en las frecuencias adecuadas 

sin sufrir interferencia deliberada u otro tipo de interferencia perjudicial, y reservan sus derechos con 

respecto a las interferencias existentes y a cualquier futura interferencia introducida por Cuba en las 

emisiones procedentes de los Estados Unidos de América. Los Estados Unidos de América también 

incorporan por referencia la Declaración Adicional 104 introducida en las Actas Finales de la 

Conferencia de Plenipotenciarios de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (Antalya, 2006). 

96 

Original: inglés 

De la República de las Islas Marshall: 

Tras examinar las declaraciones y reservas contenidas en el Documento 427, la Delegación de los 

Estados Unidos de América, en nombre del Gobierno de la República de las Islas Marshall, de conformidad 

con lo dispuesto en el Artículo 31 del Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (Ginebra, 

1992), enmendado por la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994), declara que reserva para el 

Gobierno de la República de las Islas Marshall el derecho a formular cualquier declaración o reserva que 

estime necesaria para salvaguardar los intereses de las Islas Marshall en caso de que las declaraciones o 

reservas formuladas por otros Estados Miembros pongan en peligro el correcto funcionamiento de los 

servicios de telecomunicaciones de la República de las Islas Marshall. 
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97 

Original: inglés 

De la República de Filipinas: 

Tras examinar el Documento 427 de la CMR-07, la Delegación de la República de Filipinas reserva para 
su Gobierno el derecho de adoptar cuantas medidas estime necesarias y adecuadas, conformes a su 
legislación nacional, para salvaguardar sus intereses, en el caso de que algún Miembro o algunos Miembros 
de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT) incumplan las disposiciones de las Actas Finales de la 
CMR-07 y sus Anexos, o si las reservas formuladas por las delegaciones de otros Estados Miembros 
comprometan el funcionamiento de sus redes o servicios de telecomunicaciones, radiodifusión y 
radiocomunicaciones, o redunden en perjuicio de sus derechos de Estado soberano. 

98 

Original: inglés 

De la República Azerbaiyana: 

Tras examinar las declaraciones consignadas en el Documento 427 y al firmar las Actas Finales de la 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la Delegación de la República Azerbaiyana 
reserva para su Gobierno el derecho de: 

- adoptar cuantas medidas considere necesarias para proteger sus intereses si un Estado Miembro de 
la Unión incumple o viola de algún modo las disposiciones de la Constitución y el Convenio de la 
Unión Internacional de Telecomunicaciones, o las estipuladas en las Resoluciones, las Decisiones, 
las Recomendaciones, los Anexos y los Protocolos que conforman las Actas Finales de la 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), o si las reservas formuladas por un 
Estado Miembro perjudican el funcionamiento de los servicios de radiocomunicaciones de la 
República Azerbaiyana; 

- adoptar cuantas medidas considere adecuadas a fin de regular sus telecomunicaciones nacionales 
en concordancia con la legislación y las normas nacionales aplicables en el territorio de su país. En 
este contexto, se considerará ilegal el funcionamiento en el territorio de la República Azerbaiyana de 
todos los transmisores radioeléctricos y equipos de radiocomunicaciones que no hayan recibido el 
consentimiento previo del Gobierno. 

99 

Original: inglés 

De la República de Letonia: 

Tras haber tomado nota de las declaraciones y reservas formuladas en el Documento 427, la Delegación 
de la República de Letonia mantiene las declaraciones y reservas formuladas al firmar las Actas Finales de 
conferencias anteriores de la Unión en las que se adoptaron instrumentos con fuerza de tratados como si se 
hubieran formulado expresamente en la presente Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones. 

100 

Original: inglés 

Del Reino de Camboya: 

Tras examinar las declaraciones y reservas contenidas en el Documento 427 de la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la Delegación de Camboya declara que el Gobierno Real del Reino de 
Camboya se reserva el derecho de adoptar todas las medidas que estime necesarias para proteger su 
soberanía y sus intereses nacionales en el caso de que cualquier otro país utilice alguna disposición del 
Reglamento contra el derecho soberano de su país a regular la explotación y el funcionamiento ordenados de 
sus redes de telecomunicaciones y radiocomunicaciones nacionales e internacionales. 

La Delegación de Camboya declara además que reserva para su Gobierno Real el derecho de formular en 
todo momento cualquier declaración o reserva. 

101 

Original: inglés 

De la República Islámica del Irán: 

En Nombre de Dios, clemente y misericordioso. 

Con respecto a la Declaración 64, la Delegación de la República Islámica del Irán en la Conferencia 
Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) declara que la firma y la posible ratificación por su Gobierno 
de las Actas Finales de esta Conferencia carecen de validez para el Miembro de la Unión que figura con el 
nombre de «Israel» y no entrañan de modo alguno el reconocimiento de dicho Miembro por la República 
Islámica del Irán. 
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102 

Original: inglés 

De Papua Nueva Guinea: 

Tras haber considerado las declaraciones y reservas contenidas en el Documento 427 de la Conferencia, 
la Delegación de Papua Nueva Guinea declara además que reserva para su Gobierno el derecho de formular 
las declaraciones o reservas adicionales que pueda estimar necesarias hasta el momento en que deposite su 
instrumento de ratificación de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 
2007). 

103 

Original: francés 

De la República de Burundi: 

Habiendo tomado nota de las declaraciones formuladas en el Documento 427 de la Conferencia Mundial 
de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la Delegación de la República de Burundi declara que su 
Administración respetará las disposiciones de las Actas Finales, sin perjuicio de su derecho soberano de 
tomar cuantas medidas juzgue necesarias el Gobierno de Burundi para salvaguardar sus servicios 
de telecomunicaciones en caso de interferencia perjudicial causada a dichos servicios por un Miembro de la 
Unión que no observe las disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones revisadas y adoptadas por 
la presente Conferencia. 

La Delegación de la República de Burundi declara además que reserva para su Gobierno el derecho de 
formular cualquier declaración o reserva cuando deposite su instrumento de ratificación de las Actas Finales 
de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007). 

104 

Original: inglés 

De Italia: 

Tras haber examinado el texto de las declaraciones contenidas en el Documento 427 y al firmar las Actas 
Finales de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la Delegación de Italia declara 
que reserva para su Gobierno el derecho a: 

1 adoptar todas las acciones y medidas de protección que considere necesarias si las consecuencias 
de las reservas formuladas por cualquier Estado Miembro pusieran en peligro los servicios de 
radiocomunicaciones del país o afectaran su soberanía para cumplir con las disposiciones de las 
Actas Finales, sus Anexos o el Reglamento de Radiocomunicaciones; 

2 formular cualesquiera declaraciones o reservas con respecto a las Actas Finales de la Conferencia 
Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) al depositar los correspondientes instrumentos de 
ratificación ante la Unión Internacional de Telecomunicaciones. 

105 

Original: inglés 

De Tailandia: 

Tras examinar las declaraciones y reservas contenidas en el Documento 427 y al firmar las Actas Finales 
de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la Delegación del Reino de Tailandia 
reserva para su Gobierno el derecho a adoptar cuantas acciones y medidas considere necesarias para 
proteger sus intereses en caso de que algún Estado Miembro de la Unión Internacional de 
Telecomunicaciones (UIT) no respete o incumpla las disposiciones y Resoluciones de las Actas Finales, o si 
las reservas formuladas por cualquier Estado Miembro comprometen de alguna manera los servicios de 
telecomunicaciones de su país. 

106 

Original: francés 

De la República Argelina Democrática y Popular: 

Después de tomar nota de las declaraciones formuladas en el Documento 427 de la Conferencia Mundial 
de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), la Delegación de la República Argelina Democrática y Popular en la 
CMR-07 declara en nombre de su Gobierno y en virtud de los poderes que ha recibido, 

que reserva para su Gobierno el derecho de: 

1 adoptar todas las medidas que considere necesarias para salvaguardar sus intereses nacionales en 
caso de que éstos se vean afectados por las decisiones adoptadas en la presente Conferencia o en 
caso de que otros países o administraciones no cumplan de alguna manera las disposiciones de los 
instrumentos de enmienda de la Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de 
Telecomunicaciones o de los Anexos, los Protocolos y los Reglamentos adjuntos, o las Actas Finales 
de esta Conferencia, o en caso de que las reservas, declaraciones o reservas y declaraciones 
adicionales formuladas por otros países o administraciones comprometan el funcionamiento 
adecuado de sus servicios de telecomunicaciones o puedan crear dificultades para el ejercicio cabal 
de los derechos soberanos de la República Argelina Democrática y Popular; 
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2 no asumir ninguna responsabilidad por las consecuencias de todas las reservas formuladas por otros 
Miembros de la Unión; 

3 formular declaraciones o reservas adicionales sobre las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) al depositar los correspondientes instrumentos de ratificación 
ante la Unión Internacional de Telecomunicaciones. 

ARTÍCULOS 

ARTÍCULO 2 

Nomenclatura 

Sección I – Bandas de frecuencias y longitudes de onda 

MOD COM6/382/1 (B20/414/1) 

2.1 El espectro radioeléctrico se subdivide en nueve bandas de frecuencias, que se designan por 
números enteros, en orden creciente, de acuerdo con el siguiente cuadro. Dado que la unidad de frecuencia 
es el hertzio (Hz), las frecuencias se expresan: 

- en kilohertzios (kHz) hasta 3000 kHz, inclusive; 

- en megahertzios (MHz) por encima de 3 MHz hasta 3 000 MHz, inclusive; 

- en gigahertzios (GHz) por encima de 3 GHz hasta 3000 GHz, inclusive. 

Sin embargo, siempre que la aplicación de esta disposición plantee graves dificultades, por ejemplo, en la 
notificación e inscripción de frecuencias, en las listas de frecuencias y en cuestiones conexas, se podrán 
efectuar cambios razonables.

1
 (CMR-07) 

ARTÍCULO 4 

Asignación y empleo de las frecuencias 

Sección I – Disposiciones generales 

MOD COM4/296/8 (B9/305/1) (R4/335/1) 

4.19 En ciertos casos previstos en los Artículos 31 y 51, las estaciones de aeronave podrán utilizar 
frecuencias de las bandas atribuidas al servicio móvil marítimo para ponerse en comunicación con las 
estaciones de dicho servicio (véase el número 51.73). (CMR-07) 

ARTÍCULO 5 

Atribuciones de frecuencia 

Sección I – Regiones y Zonas 

MOD COM6/227/1 (B3/224/38) (R6/410/1) 

5.14 La «Zona Europea de Radiodifusión» está limitada: al oeste, por el límite Oeste de la Región 1; 
al este, por el meridiano 40° Este de Greenwich y, al sur, por el paralelo 30° Norte, de modo que incluya la 
parte septentrional de Arabia Saudita y las partes de los países que bordean el Mediterráneo comprendidas 
en dichos límites. Asimismo, Armenia, Azerbaiyán, Georgia, y las partes de los territorios de Iraq, Jordania, 
República Árabe Siria, Turquía y Ucrania situadas fuera de los límites mencionados están incluidos en la Zona 
Europea de Radiodifusión. (CMR-07) 

Sección IV – Cuadro de atribución de bandas de frecuencias 

(Véase el número 2.1) 

MOD COM5/264/1 (B6/268/1) (R3/292/1) 

5.55 Atribución adicional: en Armenia, Azerbaiyán, Federación de Rusia, Georgia, Kirguistán, 
Tayikistán y Turkmenistán, la banda 14-17 kHz está también atribuida, a título primario, al servicio de 
radionavegación. (CMR-07) 

MOD COM5/264/2 (B6/268/2) (R3/292/2) 

5.56 Las estaciones de los servicios a los que se han atribuido las bandas 14-19,95 kHz y 
20,05-70 kHz, y además en la Región 1 las bandas 72-84 kHz y 86-90 kHz, podrán transmitir frecuencias 
patrón y señales horarias. Tales estaciones quedarán protegidas contra interferencias perjudiciales. En 
Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Bulgaria, Federación de Rusia, Georgia, Kazajstán, Mongolia, Kirguistán, 
Eslovaquia, Tayikistán y Turkmenistán, se utilizarán las frecuencias de 25 kHz y 50 kHz para los mismos fines 
y en las mismas condiciones. (CMR-07) 

                                                 
1
 2.1.1 En la aplicación del Reglamento de Radiocomunicaciones, la Oficina de Radiocomunicaciones utiliza las siguientes unidades: 

 kHz para frecuencias de hasta 28 000 kHz inclusive 
 MHz para frecuencias superiores a 28 000 kHz y hasta 10 500 MHz inclusive 
 GHz para frecuencias superiores a 10 500 MHz.  
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MOD COM4/296/57 (B9/305/2) (R4/335/2) 

110-255 kHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

130-135,7 

FIJO 

MÓVIL MARÍTIMO 

 

5.64 5.67  

130-135,7 

FIJO 

MÓVIL MARÍTIMO 

 

5.64  

130-135,7 

FIJO 

MÓVIL MARÍTIMO 

RADIONAVEGACIÓN 

5.64  

135,7-137,8 

FIJO 

MÓVIL MARÍTIMO 

Aficionados 5.67A 

 

5.64 5.67 5.67B  

135,7-137,8 

FIJO 

MÓVIL MARÍTIMO 

Aficionados 5.67A 

 

5.64  

135,7-137,8 

FIJO 

MÓVIL MARÍTIMO 

RADIONAVEGACIÓN 

Aficionados 5.67A 

5.64 5.67B  

137,8-148,5 

FIJO 

MÓVIL MARÍTIMO 

5.64 5.67  

137,8-160 

FIJO 

MÓVIL MARÍTIMO 

 

5.64  

137,8-160 

FIJO 

MÓVIL MARÍTIMO 

RADIONAVEGACIÓN 

5.64  ...  

...  ...  

 

MOD COM5/264/3 (B6/268/3) (R3/292/3) 

5.67 Atribución adicional: en Mongolia, Kirguistán y Turkmenistán, la banda 130-148,5 kHz está 

también atribuida, a título secundario, al servicio de radionavegación. En el interior de estos países, y entre 

ellos, el citado servicio funciona sobre la base de igualdad de derechos. (CMR-07) 

ADD COM4/296/58 (B9/305/3) (R4/335/3) 

5.67A Las estaciones del servicio de aficionados que utilicen frecuencias en la banda 135,7-137,8 kHz no 

superarán la potencia radiada máxima de 1 W (p.i.r.e.) ni causarán interferencia perjudicial a las estaciones 

del servicio de radionavegación de los países indicados en el número 5.67. (CMR-07) 

ADD COM4/296/59 (B9/305/4) (R4/335/4) 

5.67B La utilización de la banda 135,7-137,8 kHz en Argelia, Egipto, Irán (República Islámica del), Iraq, 

Jamahiriya Árabe Libia, Líbano, República Árabe Siria, Sudán y Túnez se limita a los servicios fijo y móvil 

marítimo. El servicio de aficionados no deberá utilizar la banda 135,7-137,8 kHz en los países citados y los 

países que autoricen tal utilización deberán tener en cuenta dicha restricción. (CMR-07) 

MOD COM5/264/4 (B6/268/4) (R3/292/4) 

5.70 Atribución sustitutiva: en Angola, Botswana, Burundi, Centroafricana (Rep.), Congo (Rep. del), 

Etiopía, Kenya, Lesotho, Madagascar, Malawi, Mozambique, Namibia, Nigeria, Omán, Rep. Dem. del Congo, 

Rwanda, Sudafricana (Rep.), Swazilandia, Tanzanía, Chad, Zambia y Zimbabwe, la banda 200-283,5 kHz está 

atribuida, a título primario, al servicio de radionavegación aeronáutica. (CMR-07) 

MOD COM4/332/1 (B13/347/1) (R7/411/1) 

200-495 kHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

415-435 

MÓVIL MARÍTIMO 5.79 

RADIONAVEGACIÓN 
AERONÁUTICA 

5.72  

415-495 

 MÓVIL MARÍTIMO 5.79 5.79A 

 Radionavegación aeronáutica 5.80 

 
 

 

 

 

 5.77 5.78 5.82  

435-495 

MÓVIL MARÍTIMO 5.79 5.79A 

Radionavegación aeronáutica 

5.72 5.82  
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MOD COM5/264/5 (B6/268/5) (R3/292/5) 

5.75 Categoría de servicio diferente: en Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Federación de Rusia, Georgia, 

Moldova, Kirguistán, Tayikistán, Turkmenistán y Ucrania, y en la zona rumana del Mar Negro, la atribución de 

la banda 315-325 kHz al servicio de radionavegación marítima es a título primario con la siguiente condición: 

en la zona del Mar Báltico, la asignación de frecuencias en esta banda a las nuevas estaciones de los 

servicios de radionavegación marítima o aeronáutica se hará previa consulta entre las administraciones 

interesadas. (CMR-07) 

MOD COM6/341/1 (B14/365/1) (R7/411/2) 

5.77 Categoría de servicio diferente: en Australia, China, Colectividades francesas de Ultramar de la 

Región 3, India, Irán (República Islámica del), Japón, Pakistán, Papua Nueva Guinea y Sri Lanka la atribución 

de la banda 415-495 kHz al servicio de radionavegación aeronáutica, es a título primario. Las 

administraciones de estos países adoptarán todas las medidas prácticas necesarias para asegurar que las 

estaciones de radionavegación aeronáutica que funcionan en la banda 435-495 kHz no causen interferencia a 

las estaciones costeras en la recepción de las estaciones de barco que transmitan en frecuencias designadas 

con carácter mundial para estas estaciones (véase el número 52.39). (CMR-07) 

MOD COM4/332/3 (B13/347/2) (R7/411/3) 

5.79A Se recomienda firmemente a las administraciones que, cuando establezcan estaciones costeras 

del servicio NAVTEX en las frecuencias 490 kHz, 518 kHz y 4 209,5 kHz, coordinen las características de 

explotación de conformidad con los procedimientos de la Organización Marítima Internacional (OMI) (véase la 

Resolución 339 (Rev.CMR-07)). (CMR-07) 

MOD COM4/332/5 (B13/347/4) (R7/411/5) 

5.82 En el servicio móvil marítimo, la frecuencia 490 kHz deberá utilizarse exclusivamente para la 

transmisión por las estaciones costeras de avisos a los navegantes, boletines meteorológicos e información 

urgente con destino a los barcos, por medio de telegrafía de impresión directa de banda estrecha. Las 

condiciones para la utilización de la frecuencia 490 kHz figuran en los Artículos 31 y 52. Se ruega a las 

administraciones que, al utilizar la banda 415-495 kHz para el servicio de radionavegación aeronáutica, se 

aseguren de que no se cause interferencia perjudicial a la frecuencia 490 kHz. (CMR-07) 

MOD COM4/332/2 (B13/147/5) (R7/411/6) 

495-1 800 kHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

495-505 MÓVIL 5.82A 

 5.82B 
 

505-526,5 

MÓVIL MARÍTIMO 5.79 
5.79A 5.84 

RADIONAVEGACIÓN 
AERONÁUTICA 

 

 

 

 
 
 

5.72 

505-510 

MÓVIL MARÍTIMO 5.79 

 

 

 

505-526,5 

MÓVIL MARÍTIMO 5.79 
5.79A 5.84 

RADIONAVEGACIÓN 
AERONÁUTICA 

Móvil aeronáutico 

Móvil terrestre  
510-525 

MÓVIL 5.79A 5.84 

RADIONAVEGACIÓN 
AERONÁUTICA  

…  

 

 

ADD COM4/332/4 (B13/347/3) (R7/411/4) 

5.82A La utilización de la banda 495-505 kHz queda limitada a la radiotelegrafía. (CMR-07) 

ADD COM4/332/7 (B13/347/7) (R7/411/8) 

5.82B Las administraciones que autoricen el uso de frecuencias en la banda 495-505 kHz por servicios 

distintos del móvil marítimo deberán garantizar que no se causa interferencia perjudicial al servicio móvil 

marítimo en esa banda ni a los servicios con atribuciones en las bandas adyacentes, observando en particular 

las condiciones de utilización de las frecuencias de 490 kHz y 518 kHz, tal como se describen en los Artículos 

31 y 52. (CMR-07) 

SUP COM4/332/6 (B13/347/6) (R7/411/7) 
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5.83 

MOD COM4/332/8 (B13/347/8) (R7/411/9) 

5.84 Las condiciones de utilización de la frecuencia de 518 kHz por el servicio móvil marítimo están 

descritas en los Artículos 31 y 52. (CMR-07) 

MOD COM5/264/6 (B6/268/6) (R3/292/6) 

5.93 Atribución adicional: en Angola, Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Federación de Rusia, Georgia, 

Hungría, Kazajstán, Letonia, Lituania, Moldova, Mongolia, Nigeria, Uzbekistán, Polonia, Kirguistán, 

Eslovaquia, Rep. Checa, Tayikistán, Chad, Turkmenistán y Ucrania, las bandas 1 625-1 635 kHz,  

1 800-1 810 kHz y 2 160-2 170 kHz están también atribuidas, a título primario, a los servicios fijo y móvil 

terrestre, a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21. (CMR-07) 

MOD COM5/264/7 (B6/268/7) (R3/292/7) 

5.98 Atribución sustitutiva: en Angola, Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Bélgica, Camerún, Congo (Rep. 

del), Dinamarca, Egipto, Eritrea, España, Etiopía, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Italia, Kazajstán, 

Líbano, Lituania, Moldova, República Árabe Siria, Kirguistán, Somalia, Tayikistán, Túnez, Turkmenistán, 

Turquía y Ucrania, la banda 1 810-1 830 kHz está atribuida, a título primario, a los servicios fijo y móvil, salvo 

móvil aeronáutico. (CMR-07) 

MOD COM5/264/8 (B6/268/8) (R3/292/8) 

5.99 Atribución adicional: en Arabia Saudita, Austria, Iraq, Jamahiriya Árabe Libia, Uzbekistán, 

Eslovaquia, Rumania, Serbia, Eslovenia, Chad y Togo, la banda 1 810-1 830 kHz está también atribuida, a 

título primario, a los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico. (CMR-07) 

MOD COM5/264/9 (B6/268/9) (R3/292/9) 

5.102 Atribución sustitutiva: en Bolivia, Chile, México, Paraguay, Perú y Uruguay, la banda  

1 850-2 000 kHz está atribuida, a título primario, a los servicios fijo, móvil, salvo móvil aeronáutico, de 

radiolocalización y de radionavegación. (CMR-07) 

MOD COM4/332/9 (B13/347/9) (R7/411/10) 

5.108 La frecuencia portadora de 2 182 kHz es una frecuencia internacional de socorro y de llamada 

para radiotelefonía. En los Artículos 31 y 52 se fijan las condiciones para el empleo de la banda 

2 173,5-2 190,5 kHz. (CMR-07) 

MOD COM4/332/10 (B13/347/10) (R7/411/11) 

5.111 Las frecuencias portadoras de 2 182 kHz, 3 023 kHz, 5 680 kHz y 8 364 kHz, y las frecuencias 

de 121,5 MHz, 156,525 MHz, 156,8 MHz y 243 MHz pueden además utilizarse de conformidad con los 

procedimientos en vigor para los servicios de radiocomunicación terrenales, en operaciones de búsqueda y 

salvamento de vehículos espaciales tripulados. Las condiciones de utilización de estas frecuencias se fijan en 

el Artículo 31. 

También pueden utilizarse las frecuencias de 10 003 kHz, 14 993 kHz y 19 993 kHz, aunque en este caso 

las emisiones deben estar limitadas a una banda de ± 3 kHz en torno a dichas frecuencias. (CMR-07) 

MOD COM5/264/10 (B6/268/10) (R3/292/10) 

5.112 Atribución sustitutiva: en Dinamarca, Malta, Serbia y Sri Lanka, la banda 2 194-2 300 kHz está 

atribuida, a título primario, a los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico. (CMR-07) 

MOD COM5/264/11 (B6/268/11) (R3/292/11) 

5.114 Atribución sustitutiva: en Dinamarca, Iraq, Malta y Serbia, la banda 2 502-2 625 kHz está 

atribuida, a título primario, a los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico. (CMR-07) 

MOD COM4/332/11 (B13/347/11) (R7/411/12) 

5.115 Las frecuencias portadoras (frecuencias de referencia) de 3 023 kHz y de 5 680 kHz pueden 

también ser utilizadas en las condiciones especificadas en el Artículo 31 por las estaciones del servicio móvil 

marítimo que participen en operaciones coordinadas de búsqueda y salvamento. (CMR-07) 
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MOD COM5/264/12 (B6/268/12) (R3/292/12) 

5.117 Atribución sustitutiva: en Côte d'Ivoire, Dinamarca, Egipto, Liberia, Malta, Serbia, Sri Lanka y 
Togo, la banda 3 155-3 200 kHz está atribuida, a título primario, a los servicios fijo y móvil, salvo móvil 
aeronáutico. (CMR-07) 

MOD COM5/264/13 (B6/268/13) (R3/292/13) 

5.119 Atribución adicional: en Honduras, México y Perú, la banda 3 500-3 750 kHz está también 
atribuida, a título primario, a los servicios fijo y móvil. (CMR-07) 

MOD COM5/264/14 (B6/268/14) (R3/292/14) 

5.122 Atribución sustitutiva: en Bolivia, Chile, Ecuador, Paraguay, Perú y Uruguay, la banda 
3 750-4 000 kHz está atribuida, a título primario, a los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico. (CMR-07) 

MOD COM4/380/63 (B17/404/1) 

5.128 Excepcionalmente, y a condición de no causar interferencia perjudicial al servicio móvil marítimo, 
las estaciones del servicio fijo podrán utilizar las frecuencias de las bandas 4 063-4 123 kHz y  
4 130-4 438 kHz con una potencia media inferior a 50 W sólo para la comunicación dentro del país en el que 
estén situadas. Además, las estaciones del servicio fijo cuya potencia media no rebase el valor de 1 kW 
podrán funcionar en Afganistán, Argentina, Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Botswana, Burkina Faso, 
Centroafricana (Rep.), China, Federación de Rusia, Georgia, India, Kazajstán, Malí, Níger, Kirguistán, 
Tayikistán, Chad, Turkmenistán y Ucrania, en las bandas 4 063-4 123 kHz, 4 130-4 133 kHz y 4 408-4 438 
kHz, siempre y cuando estén situadas a 600 km como mínimo de la costa y a condición de no causar 
interferencia perjudicial al servicio móvil marítimo. (CMR-07) 

SUP COM4/380/64 (B17/404/2) 

5.129 

MOD  COM4/332/12  (B13/347/12)  (R7/411/13) 

5.130 Las condiciones de utilización de las frecuencias portadoras de 4 125 kHz y 6 215 kHz están 
descritas en los Artículos 31 y 52. (CMR-07) 

MOD COM5/264/15 (B6/268/15) (R3/292/15) 

5.133 Categoría de servicio diferente: en Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Federación de Rusia, Georgia, 
Kazajstán, Letonia, Lituania, Uzbekistán, Kirguistán, Tayikistán, Turkmenistán y Ucrania, la atribución de la 
banda 5 130-5 250 kHz al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico, es a título primario (véase el número 5.33). 
(CMR-07) 

MOD COM4/380/65 (B17/404/3) 

5.134 La utilización de las bandas 5 900-5 950 kHz, 7 300-7 350 kHz, 9 400-9 500 kHz, 
11 600-11 650 kHz, 12 050-12 100 kHz, 13 570-13 600 kHz, 13 800-13 870 kHz, 15 600-15 800 kHz, 
17 480-17 550 kHz y 18 900-19 020 kHz por el servicio de radiodifusión estará sujeta a la aplicación del 
procedimiento del Artículo 12. Se alienta a las administraciones a que utilicen estas bandas a fin de facilitar la 
introducción de las emisiones con modulación digital, según lo dispuesto en la Resolución 517 (Rev.CMR-07). 
(CMR-07) 

MOD COM4/380/66 (B17/404/4) 

5.136 Atribución adicional: a condición de no causar interferencia perjudicial al servicio de 
radiodifusión, y sólo para la comunicación dentro del país en que se encuentren, las frecuencias de la banda  
5 900-5 950 kHz podrán ser utilizadas por estaciones de los siguientes servicios: servicio fijo (en las tres 
Regiones), servicio móvil terrestre (en la Región 1), y servicio móvil salvo móvil aeronáutico (R) (en las 
Regiones 2 y 3) Cuando utilicen frecuencias para estos servicios, se insta a las administraciones a emplear la 
mínima potencia necesaria y a tener en cuenta la utilización estacional de frecuencias por el servicio de 
radiodifusión publicada de conformidad con el Reglamento de Radiocomunicaciones. (CMR-07) 

MOD COM5/264/16 (B6/268/16) (R3/292/16) 

5.139 Categoría de servicio diferente: hasta el 29 de marzo de 2009, en Armenia, Azerbaiyán, Belarús, 
Federación de Rusia, Georgia, Kazajstán, Letonia, Lituania, Mongolia, Uzbekistán, Kirguistán, Tayikistán, 
Turkmenistán y Ucrania, la atribución de la banda 6 765-7 000 kHz al servicio móvil terrestre es a título 
primario (véase el número 5.33). (CMR-07) 

MOD COM4/380/67 (B17/404/5) 

5.143 Atribución adicional: las estaciones del servicio fijo y el servicio móvil terrestre podrán utilizar las 
frecuencias de la banda 7 300-7 350 kHz sólo para la comunicación dentro del país en que están situadas, a 
condición de que no se cause interferencia perjudicial al servicio de radiodifusión. Cuando utilicen frecuencias 
para estos servicios, se insta a las administraciones a emplear la mínima potencia necesaria y a tener en 
cuenta la utilización estacional de frecuencias por el servicio de radiodifusión publicada de conformidad con el 
Reglamento de Radiocomunicaciones. (CMR-07) 

MOD COM4/332/13 (B13/347/13) (R7/411/14) 
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5.145 Las condiciones de utilización de las frecuencias portadoras 8 291 kHz, 12 290 kHz y  
16 420 kHz están descritas en los Artículos 31 y 52. (CMR-07) 

MOD COM4/380/68 (B17/404/6) 

5.146 Atribución adicional: las estaciones del servicio fijo podrán utilizar las frecuencias de las bandas 
9 400-9 500 kHz, 11 600-11 650 kHz, 12 050-12 100 kHz, 15 600-15 800 kHz, 17 480-17 550 kHz y 
18 900-19 020 kHz sólo para la comunicación dentro del país en que están situadas, a condición de que no se 
cause interferencia perjudicial al servicio de radiodifusión. Cuando utilicen frecuencias para el servicio fijo, se 
insta a las administraciones a emplear la mínima potencia necesaria y a tener en cuenta la utilización 
estacional de frecuencias por el servicio de radiodifusión publicada de conformidad con el Reglamento de 
Radiocomunicaciones. (CMR-07) 

(MOD) COM5/198/1 COM5/228/1 

5.149 Se insta a las administraciones a que, al hacer asignaciones a estaciones de otros servicios a 
los que están atribuidas las bandas 

13 360-13 410 kHz, 4 950-4 990 MHz,  102-109,5 GHz,  

25 550-25 670 kHz, 4 990-5 000 MHz,  111,8-114,25 GHz,  

37,5-38,25 MHz, 6 650-6 675,2 MHz,  128,33-128,59 GHz,  

73-74,6 MHz en las Regiones 1 y 3, 10,6-10,68 GHz,  129,23-129,49 GHz,  

150,05-153 MHz en la Región 1, 14,47-14,5 GHz,  130-134 GHz,  

322-328,6 MHz, 22,01-22,21 GHz,  136-148,5 GHz,  

406,1-410 MHz, 22,21-22,5 GHz,  151,5-158,5 GHz,  

608-614 MHz en las Regiones 1 y 3, 22,81-22,86 GHz,  168,59-168,93 GHz,  

1 330-1 400 MHz, 23,07-23,12 GHz,  171,11-171,45 GHz,  

1 610,6-1 613,8 MHz, 31,2-31,3 GHz,  172,31-172,65 GHz,  

1 660-1 670 MHz, 31,5-31,8 GHz en las Regiones 1 y 3,  173,52-173,85 GHz,  

1 718,8-1 722,2 MHz, 36,43-36,5 GHz,  195,75-196,15 GHz,  

2 655-2 690 MHz, 42,5-43,5 GHz,  209-226 GHz,  

3 260-3 267 MHz, 48,94-49,04 GHz,  241-250 GHz,  

3 332-3 339 MHz, 76-86 GHz,  252-275 GHz  

3 345,8-3 352,5 MHz, 92-94 GHz,   

4 825-4 835 MHz, 94,1-100 GHz,   

 

tomen todas las medidas posibles para proteger el servicio de radioastronomía contra la interferencia 

perjudicial. Las emisiones desde estaciones a bordo de vehículos espaciales o aeronaves pueden constituir 

fuentes de interferencia particularmente graves para el servicio de radioastronomía (véanse los números 4.5 

y 4.6 y el Artículo 29). (CMR-07) 

MOD COM4/380/69 (B17/404/7) 

5.151 Atribución adicional: las estaciones del servicio fijo y el servicio móvil, salvo móvil aeronáutico 

(R), podrán utilizar las frecuencias de las bandas 13 570-13 600 kHz y 13 800-13 870 kHz sólo para la 

comunicación dentro del país en que están situadas, a condición de que no se cause interferencia perjudicial 

al servicio de radiodifusión. Cuando utilicen frecuencias para estos servicios, se insta a las administraciones a 

emplear la mínima potencia necesaria y a tener en cuenta la utilización estacional de frecuencias por el 

servicio de radiodifusión publicada de conformidad con el Reglamento de Radiocomunicaciones. (CMR-07) 

MOD COM5/264/17 (B6/268/17) (R3/292/17) 

5.155 Atribución adicional: en Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Federación de Rusia, Georgia, Kazajstán, 

Moldova, Mongolia, Uzbekistán, Kirguistán, Eslovaquia, Tayikistán, Turkmenistán y Ucrania, la banda 

21 85021 870 kHz está atribuida también, a título primario, al servicio móvil aeronáutico (R). (CMR-07) 

MOD COM5/264/18 (B6/268/18) (R3/292/18) 

5.155A En Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Federación de Rusia, Georgia, Kazajstán, Moldova, Mongolia, 

Uzbekistán, Kirguistán, Eslovaquia, Tayikistán, Turkmenistán y Ucrania, la utilización de la banda 

21 850-21 870 kHz por el servicio fijo está limitada a la prestación de servicios relacionados con la seguridad 

de los vuelos de aeronave. (CMR-07) 
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MOD COM5/264/19 (B6/268/19) (R3/292/19) 

5.162A Atribución adicional: en Alemania, Austria, Bélgica, Bosnia y Herzegovina, China, Vaticano, 

Dinamarca, España, Estonia, Federación de Rusia, Finlandia, Francia, Irlanda, Islandia, Italia, Letonia, 

la ex República Yugoslava de Macedonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Mónaco, Montenegro, 

Noruega, Países Bajos, Polonia, Portugal, Eslovaquia, Rep. Checa, Reino Unido, Serbia, Eslovenia, Suecia y 

Suiza, la banda 46-68 MHz también está atribuida al servicio de radiolocalización a título secundario. Dicha 

utilización se limita a las operaciones de radares de perfil del viento, de conformidad con la Resolución 

217 (CMR-97). (CMR-07) 

MOD COM5/264/20 (B6/268/20) (R3/292/20) 

5.163 Atribución adicional: en Armenia, Belarús, Federación de Rusia, Georgia, Hungría, Kazajstán, 

Letonia, Lituania, Moldova, Uzbekistán, Kirguistán, Eslovaquia, Rep. Checa, Tayikistán, Turkmenistán y 

Ucrania, las bandas 47-48,5 MHz y 56,5-58 MHz están también atribuidas, a título secundario, a los servicios 

fijo y móvil terrestre. (CMR-07) 

MOD COM5/264/21 (B6/268/21) (R3/292/21) 

5.164 Atribución adicional: en Albania, Alemania, Austria, Bélgica, Bosnia y Herzegovina, Botswana, 

Bulgaria, Côte d'Ivoire, Dinamarca, España, Estonia, Finlandia, Francia, Gabón, Grecia, Irlanda, Israel, Italia, 

Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, Líbano, Liechtenstein, Luxemburgo, Madagascar, Malí, Malta, Marruecos, 

Mauritania, Mónaco, Montenegro, Nigeria, Noruega, Países Bajos, Polonia, República Árabe Siria, Rumania, 

Reino Unido, Serbia, Eslovenia, Suecia, Suiza, Swazilandia, Chad, Togo, Túnez y Turquía, la banda  

47-68 MHz, en Sudafricana (Rep.) la banda 47-50 MHz, en la Rep. Checa la banda 66-68 MHz y en Letonia y 

Lituania la banda de 48,5-56,5 MHz, están también atribuidas, a título primario, al servicio móvil terrestre. Sin 

embargo, las estaciones del servicio móvil terrestre de los países mencionados que utilicen cada una de las 

bandas que figuran en la presente nota no deben causar interferencia perjudicial a las estaciones 

de radiodifusión existentes o en proyecto de países distintos de los mencionados en esta nota para cada una 

de estas bandas, ni reclamar protección frente a ellas. (CMR-07) 

MOD COM5/264/22 (B6/268/22) (R3/292/22) 

5.167 Atribución sustitutiva: en Bangladesh, Brunei Darussalam, India, Irán (República Islámica del), 

Pakistán, Singapur y Tailandia, la banda 50-54 MHz está atribuida, a título primario, a los servicios fijo, móvil 

y de radiodifusión. (CMR-07) 

ADD COM5/264/23 (B6/268/23) (R3/292/23) 

5.167A Atribución adicional: en Indonesia, la banda 50-54 MHz también está atribuida a los servicios fijo, 

móvil y de radiodifusión a título primario. (CMR-07) 

SUP COM5/264/24 (B6/268/24) (R3/292/24) 

5.174 

MOD COM5/264/25 (B6/268/25) (R3/292/25) 

5.175 Atribución sustitutiva: en Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Federación de Rusia, Georgia, 

Kazajstán, Moldova, Uzbekistán, Kirguistán, Tayikistán, Turkmenistán y en Ucrania, las bandas 68-73 MHz y 

76-87,5 MHz están atribuidas, a título primario, al servicio de radiodifusión. En Letonia y Lituania, las bandas 

68-73 MHz y 76-87,5 MHz están atribuidas a título primario a los servicios de radiodifusión y móvil, salvo móvil 

aeronáutico. Los servicios a los que están atribuidas estas bandas en otros países, y el servicio de 

radiodifusión en estos países, están sujetos a acuerdos entre los países vecinos interesados. (CMR-07) 

MOD COM5/264/26 (B6/268/26) (R3/292/26) 

5.176 Atribución adicional: en Australia, China, Corea (Rep. de), Filipinas, Rep. Pop. Dem. de Corea  

y Samoa la banda 68-74 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio de radiodifusión. (CMR-07) 

MOD COM5/264/27 (B6/268/27) (R3/292/27) 

5.177 Atribución adicional: en Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Federación de Rusia, Georgia, Kazajstán, 

Uzbekistán, Kirguistán, Tayikistán, Turkmenistán y Ucrania, la banda 73-74 MHz está también atribuida, a 

título primario, al servicio de radiodifusión, a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21.  

(CMR-07) 

MOD COM5/264/28 (B6/268/28) (R3/292/28) 

5.179 Atribución adicional: en Armenia, Azerbaiyán, Belarús, China, Federación de Rusia, Georgia, 

Kazajstán, Lituania, Mongolia, Kirguistán, Eslovaquia, Tayikistán, Turkmenistán y Ucrania, las bandas 

74,6-74,8 MHz y 75,275,4 MHz están también atribuidas, a título primario, al servicio de radionavegación 

aeronáutica, únicamente para transmisores instalados en tierra. (CMR-07) 
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MOD COM4/318/5 (B11/329/1) (R6/410/2) COM4/332/15 (B13/347/14) (R7/411/15) COM5/265/1 
(B6/268/29) (R3/292/29) 

75,2-137,175 MHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

… 

108-117,975 RADIONAVECAGIÓN AERONÁUTICA 

5.197 5.197A 

117,975-137 MÓVIL AERONÁUTICO (R) 

5.111 5.200 5.201 5.202 

137-137,025 OPERACIONES ESPACIALES (espacio-Tierra) 

METEOROLOGÍA POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 

MÓVIL POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 

5.208A 5.208B 5.209 

INVESTIGACIÓN ESPACIAL (espacio-Tierra) 

Fijo 

Móvil salvo móvil aeronáutico (R) 

5.204 5.205 5.206 5.207 5.208 

137,025-137,175 OPERACIONES ESPACIALES (espacio-Tierra) 

METEOROLOGÍA POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 

INVESTIGACIÓN ESPACIAL (espacio-Tierra) 

Fijo 

Móvil por satélite (espacio-Tierra) 5.208A 5.208B 5.209 

Móvil salvo móvil aeronáutico (R) 

5.204 5.205 5.206 5.207 5.208 

 

SUP COM5/264/29 (B6/268/30) (R3/292/30) 

5.184 

MOD COM5/264/30 (B6/268/31) (R3/292/31) 

5.194 Atribución adicional: en Azerbaiyán, Kirguistán, Somalia y Turkmenistán, la banda 104-108 MHz 

está también atribuida al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico (R), a título secundario. (CMR-07) 

MOD COM5/264/31 (B6/268/32) (R3/292/32) 

5.197 Atribución adicional: en Pakistán y República Árabe Siria, la banda 108-111,975 MHz está 

también atribuida al servicio móvil a título secundario, a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 

9.21. A fin de garantizar que no se produzca interferencia perjudicial a las estaciones del servicio de 

radionavegación aeronáutica, no se introducirán las estaciones del servicio móvil en la banda hasta que ya no 

la necesite para el servicio de radionavegación aeronáutica ninguna administración que pueda ser identificada 

en aplicación del procedimiento invocado en el número 9.21. (CMR-07) 

MOD COM4/318/6 (B11/329/3) (R6/410/4) 

5.197A  Atribución adicional: la banda 108-117,975 MHz también está atribuida a título primario al 

servicio móvil aeronáutico (R) exclusivamente para los sistemas que funcionan de conformidad con las 

normas aeronáuticas internacionales reconocidas. Dicha utilización ha de ser conforme con la Resolución 

413 (Rev.CMR-07). La utilización de la banda 108-112 MHz por el servicio móvil aeronáutico (R) se limitará a 

los sistemas compuestos por transmisores en tierra y los correspondientes receptores que proporcionan 

información de navegación en apoyo de las funciones de navegación aérea de conformidad con las normas 

aeronáuticas internacionales reconocidas. (CMR-07) 

SUP COM4/318/3 (B11/329/4) (R6/410/5) 

5.198 

SUP COM4/332/14 (B13/347/15) (R7/411/17) 

5.199 

MOD COM4/332/16 (B13/347/16) (R7/411/18) 

5.200 En la banda 117,975-137 MHz, la frecuencia de 121,5 MHz es la frecuencia aeronáutica de 

emergencia y, de necesitarse, la frecuencia de 123,1 MHz es la frecuencia aeronáutica auxiliar de la de  

121,5 MHz. Las estaciones móviles del servicio móvil marítimo podrán comunicar en estas frecuencias, en las 

condiciones que se fijan en el Artículo 31, para fines de socorro y seguridad, con las estaciones del servicio 

móvil aeronáutico. (CMR-07) 
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SUP COM6/341/3 (B14/365/3) (R7/411/19) 

5.203 

SUP COM5/264/32 (B6/268/33) (R3/292/33) 

5.203A 

SUP COM6/341/4 (B14/365/4) (R7/411/20) 

5.203B 

MOD COM5/264/33 (B6/268/34) (R3/292/34) 

5.204 Categoría de servicio diferente: en Afganistán, Arabia Saudita, Bahrein, Bangladesh, Brunei 
Darussalam, China, Cuba, Emiratos Árabes Unidos, India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, 
Kuwait, Montenegro, Omán, Pakistán, Filipinas, Qatar, Serbia, Singapur, Tailandia y Yemen, la atribución de la 
banda 137-138 MHz a los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico (R), es a título primario (véase el 
número 5.33). (CMR-07) 

MOD COM5/265/3 (B6/268/35) (R3/292/35) 

5.208A Al efectuar las asignaciones a las estaciones espaciales del servicio móvil por satélite en las 
bandas 137-138 MHz, 387-390 MHz y 400,15-401 MHz, las administraciones adoptarán todas las medidas 
posibles para proteger el servicio de radioastronomía en las bandas 150,05-153 MHz, 322-328,6 MHz, 
406,1-410 MHz y 608-614 MHz contra la interferencia perjudicial producida por las emisiones no deseadas. 
Los niveles umbral de interferencia perjudicial para el servicio de radioastronomía se indican en la 
Recomendación UIT-R pertinente. (CMR-07) 

MOD COM5/265/6 (B6/268/57) (R3/292/57) 

5.208B
*
 En las bandas: 

137-138 MHz, 

387-390 MHz, 

400,15-401 MHz, 

1 452-1 492 MHz, 

1 525-1 610 MHz, 

1 613,8-1 626,5 MHz, 

2 655-2 690 MHz, 

21,4-22 GHz, 

se aplica la Resolución 739 (Rev.CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM5/265/2 (B6/268/36) (R3/292/36) 

137,175-148 MHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

137,175-137,825 

 

OPERACIONES ESPACIALES (espacio-Tierra) 

METEOROLOGÍA POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 

MÓVIL POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 5.208A 5.208B 5.209 

INVESTIGACIÓN ESPACIAL (espacio-Tierra) 

Fijo 

Móvil salvo móvil aeronáutico (R) 

5.204 5.205 5.206 5.207 5.208  

137,825-138 OPERACIONES ESPACIALES (espacio-Tierra) 

METEOROLOGÍA POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 

INVESTIGACIÓN ESPACIAL (espacio-Tierra) 

Fijo 

Móvil por satélite (espacio-Tierra) 5.208A 5.208B 5.209 

Móvil salvo móvil aeronáutico (R) 

5.204 5.205 5.206 5.207 5.208 

… 

                                                 
*
 Esta disposición fue numerada anteriormente como número 5.347A. Se renumeró para mantener el orden secuencial. Las modificaciones 

correspondientes en otras partes del Cuadro, en caso de que haya, se introducirán en la Edición de 2008 del Reglamento de 
Radiocomunicaciones. 
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MOD COM5/264/34 (B6/268/37) (R3/292/37) 

5.210 Atribución adicional: en Italia, Rep. Checa y Reino Unido, las bandas 138-143,6 MHz y 
143,65 144 MHz están también atribuidas, a título secundario, al servicio de investigación espacial 
(espacio-Tierra). (CMR-07) 

MOD COM5/264/35 (B6/268/38) (R3/292/38) 

5.211 Atribución adicional: en Alemania, Arabia Saudita, Austria, Bahrein, Bélgica, Dinamarca, 
Emiratos Árabes Unidos, España, Finlandia, Grecia, Irlanda, Israel, Kenya, Kuwait, la ex República Yugoslava 
de Macedonia, Líbano, Liechtenstein, Luxemburgo, Malí, Malta, Montenegro, Noruega, Países Bajos, Qatar, 
Reino Unido, Serbia, Eslovenia, Somalia, Suecia, Suiza, Tanzanía, Túnez y Turquía, la banda 138-144 MHz 
está también atribuida, a título primario, a los servicios móvil marítimo y móvil terrestre. (CMR-07) 

MOD COM5/264/36 (B6/268/39) (R3/292/39) 

5.212 Atribución sustitutiva: en Angola, Botswana, Burundi, Camerún, Centroafricana (Rep.), Congo 
(Rep. del), Gabón, Gambia, Ghana, Guinea, Iraq, Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, Lesotho, Liberia, Malawi, 
Mozambique, Namibia, Omán, Uganda, República Árabe Siria, Rep. Dem. del Congo, Rwanda, Sierra Leona, 
Sudafricana (Rep.), Swazilandia, Chad, Togo, Zambia y Zimbabwe, la banda 138-144 MHz está atribuida, a 
título primario, a los servicios fijo y móvil. (CMR-07) 

MOD COM5/264/37 (B6/268/40) (R3/292/40) 

5.214 Atribución adicional: en Eritrea, Etiopía, Kenya, la ex República Yugoslava de Macedonia, Malta, 
Montenegro, Serbia, Somalia, Sudán y Tanzanía, la banda 138-144 MHz está también atribuida, a título 
primario, al servicio fijo. (CMR-07) 

MOD COM4/332/17 (B13/347/17) (R7/411/21) 

148-223 MHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

… 

150,05-153 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

RADIOASTRONOMÍA 

5.149  

150,05-156,4875 

 FIJO 

 MÓVIL 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 5.225 5.226  

153-154 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil 
 aeronáutico (R) 

Ayudas a la meteorología 

154-156,4875 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil 
 aeronáutico (R) 

5.226 

156,4875-156,5625 MÓVIL MARÍTIMO (socorro y llamada por LLSD 

5.111 5.226 5.227  

156,5625-156,7625 

FIJO 

MOVIL salvo móvil 
 aeronáutico (R) 

5.226 

156,5625-156,7625 

 FIJO 

 MÓVIL 

 
5.225 5.226 

156,7625-156,8375 MÓVIL MARÍTIMO (socorro y llamada) 

5.111 5.226 

156,8375-174 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

5.226 5.227A 5.229 

156,8375-174 

 FIJO 

 MÓVIL 

 5.226 5.227A 5.230 5.231 5.232 

… 

 

MOD COM5/264/38 (B6/268/41) (R3/292/41) 

5.221 Las estaciones del servicio móvil por satélite en la banda 148-149,9 MHz no causarán 

interferencia perjudicial a las estaciones de los servicios fijos o móviles explotadas de conformidad con el 

Cuadro de atribución de bandas de frecuencias, situadas en los siguientes países, ni solicitarán protección 

frente a ellas: Albania, Argelia, Alemania, Arabia Saudita, Australia, Austria, Bahrein, Bangladesh, Barbados, 
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Belarús, Bélgica, Benin, Bosnia y Herzegovina, Botswana, Brunei Darussalam, Bulgaria, Camerún, China, 

Chipre, Congo (Rep. del), Corea (Rep. de), Côte d'Ivoire, Croacia, Cuba, Dinamarca, Egipto, Emiratos Árabes 

Unidos, Eritrea, España, Estonia, Etiopía, Federación de Rusia, Finlandia, Francia, Gabón, Ghana, Grecia, 

Guinea, Guinea-Bissau, Hungría, India, Irán (República Islámica del), Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Jamahiriya 

Árabe Libia, Jamaica, Japón, Jordania, Kazajstán, Kenya, Kuwait, la ex República Yugoslava de Macedonia, 

Lesotho, Letonia, Líbano, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Malasia, Malí, Malta, Mauritania, Moldova, 

Mongolia, Montenegro, Mozambique, Namibia, Noruega, Nueva Zelandia, Omán, Uganda, Uzbekistán, 

Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Países Bajos, Filipinas, Polonia, Portugal, Qatar, 

República Árabe Siria, Kirguistán, Rep. Pop. Dem. de Corea, Eslovaquia, Rumania, Reino Unido, Senegal, 

Serbia, Sierra Leona, Singapur, Eslovenia, Sri Lanka, Sudafricana (Rep.), Suecia, Suiza, Swazilandia, 

Tanzanía, Chad, Tailandia, Togo, Tonga, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, Ucrania, Viet Nam, Yemen, 

Zambia y Zimbabwe. (CMR-07) 

MOD COM4/332/18 (B13/347/18) (R7/411/22) 

5.226 La frecuencia de 156,525 MHz es la frecuencia internacional de socorro, seguridad y llamada del 
servicio móvil marítimo radiotelefónico en ondas métricas con llamada selectiva digital (LLSD). Las 
condiciones de utilización de esta frecuencia y de la banda 156,4875-156,5625 MHz se especifican en los 
Artículos 31 y 52 y en el Apéndice 18. 

La frecuencia de 156,8 MHz es la frecuencia internacional de socorro, seguridad y llamada del servicio 
móvil marítimo radiotelefónico en ondas métricas. Las condiciones de utilización de esta frecuencia y de la 
banda 156,7625-156,8375 MHz se especifican en el Artículo 31 y en el Apéndice 18. 

En las bandas 156-156,4875 MHz, 156,5625-156,7625 MHz, 156,8375-157,45 MHz, 160,6-160,975 MHz y 
161,475-162,05 MHz, las administraciones darán prioridad al servicio móvil marítimo únicamente en aquellas 
frecuencias de estas bandas que se hayan asignado a las estaciones de dicho servicio (véanse los Artículos 
31 y 52 y el Apéndice 18). 

Se procurará evitar la utilización de frecuencias comprendidas en estas bandas por los otros servicios a 
los que asimismo estén atribuidas, en aquellas zonas en que su empleo pueda causar interferencia perjudicial 
a las radiocomunicaciones del servicio móvil marítimo en ondas métricas. 

Sin embargo, las frecuencias de 156,8 MHz y 156,525 MHz y las bandas de frecuencias en las que se da 
prioridad al servicio móvil marítimo pueden utilizarse para las radiocomunicaciones en vías interiores de 
navegación, a reserva de acuerdos entre las administraciones interesadas y afectadas, teniendo en cuenta la 
utilización actual de las frecuencias y los acuerdos existentes. (CMR-07) 

MOD COM4/332/19 (B13/347/19) (R7/411/23) 

5.227 Atribución adicional: las bandas 156,4875-156,5125 MHz y 156,5375-156,5625 MHz también están 

atribuidas a los servicios fijo y móvil terrestre a título primario. La utilización de estas bandas por los servicios 

fijo y móvil terrestre no causará interferencia perjudicial al servicio móvil marítimo en ondas métricas, ni 

reclamará protección contra el mismo. (CMR-07) 

ADD COM4/332/20 (B13/347/20) (R7/411/24) 

5.227A Atribución adicional: las bandas 161,9625-161,9875 MHz y 162,0125-162,0375 MHz también están 

atribuidas al servicio móvil por satélite (Tierra-espacio) a título secundario para la recepción de emisiones del 

sistema de identificación automática (AIS), procedentes de estaciones que funcionen en el servicio móvil 

marítimo (véase el Apéndice 18). (CMR-07) 

MOD COM5/264/39 (B6/268/42) (R3/292/42) 

5.237 Atribución adicional: en Congo (Rep. del), Eritrea, Etiopía, Gambia, Guinea, Jamahiriya Árabe Libia, 

Malawi, Malí, Sierra Leona, Somalia y Chad, la banda 174-223 MHz está también atribuida, a título 

secundario, a los servicios fijo y móvil. (CMR-07) 

MOD 

220-335,4 MHz  

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

… 

328,6-335,4 RADIONAVEGACIÓN AERONÁUTICA 5.258 

5.259 

 

MOD COM4/332/21 (B13/347/21) (R7/411/25) 

5.256 La frecuencia de 243 MHz se utilizará en esta banda por las estaciones o dispositivos de 

salvamento, así como por los equipos destinados a operaciones de salvamento. (CMR-07) 
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MOD COM5/264/40 (B6/268/43) (R3/292/43) 

5.259 Atribución adicional: en Egipto, Israel y República Árabe Siria, la banda 328,6-335,4 MHz está 
también atribuida al servicio móvil a título secundario, a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 
9.21. A fin de garantizar que no se produzca interferencia perjudicial a las estaciones del servicio de 
radionavegación aeronáutica, no se introducirán las estaciones del servicio móvil en la banda hasta que ya no 
la necesite para el servicio de radionavegación aeronáutica ninguna administración que pueda ser identificada 
en aplicación del procedimiento invocado en el número 9.21. (CMR-07) 

MOD COM5/265/4 (B6/268/44) (R3/292/44) 

335,4-410 MHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

… 

387-390 FIJO 

MÓVIL 

Móvil por satélite (espacio-Tierra) 5.208A 5.208B 5.254 5.255 

… 

400,15-401 AYUDAS A LA METEOROLOGÍA 

METEOROLOGÍA POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 

MÓVIL POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 5.208A 5.208B 5.209 

INVESTIGACIÓN ESPACIAL (espacio-Tierra) 5.263 

Operaciones espaciales (espacio-Tierra) 

5.262 5.264 

… 

 

MOD COM5/264/41 (B6/268/45) (R3/292/45) 

5.262 Atribución adicional: en Arabia Saudita, Armenia, Azerbaiyán, Bahrein, Belarús, Botswana, 
Colombia, Costa Rica, Cuba, Egipto, Emiratos Árabes Unidos, Ecuador, Federación de Rusia, Georgia, 
Hungría, Irán (República Islámica del), Iraq, Israel, Jordania, Kazajstán, Kuwait, Liberia, Malasia, Moldova, 
Uzbekistán, Pakistán, Filipinas, Qatar, República Árabe Siria, Kirguistán, Rumania, Singapur, Somalia, 
Tayikistán, Turkmenistán y Ucrania, la banda 400,05-401 MHz está también atribuida, a título primario, a los 
servicios fijo y móvil. (CMR-07) 

MOD COM4/332/22 (B13/347/22) (R7/411/26) 

5.266 El uso de la banda 406-406,1 MHz por el servicio móvil por satélite está limitado a las radiobalizas 
de localización de siniestros por satélite de baja potencia (véase también el Artículo 31). (CMR-07) 

MOD COM4/394/1 (B22/416/1) 

410-460 MHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

… 

450-455 FIJO 

MÓVIL 5.286AA 

5.209 5.271 5.286 5.286A 5.286B 5.286C 5.286D 5.286E 

455-456 

FIJO 

MÓVIL 5.286AA 

 

 

 

5.209 5.271 5.286A 5.286B 
5.286C 5.286E 

455-456 

FIJO 

MÓVIL 5.286AA 

MÓVIL POR SATÉLITE 

 (Tierra-espacio) 5.286A 
5.286B 5.286C 

 

5.209 

455-456 

FIJO 

MÓVIL 5.286AA 

 

 

 

5.209 5.271 5.286A 5.286B 
5.286C 5.286E 

456-459 FIJO 

MÓVIL 5.286AA 

5.271 5.287 5.288 

459-460 

FIJO 

MÓVIL 5.286AA 

459-460 

FIJO 

MÓVIL 5.286AA 

MÓVIL POR SATÉLITE 

 (Tierra-espacio) 5.286A 
5.286B 5.286C 

459-460 

FIJO 

MÓVIL 5.286AA 

5.209 5.271 5.286A 5.286B 
5.286C 5.286E 

 
5.209 

5.209 5.271 5.286A 5.286B 
5.286C 5.286E  
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MOD COM5/264/42 (B6/268/46) (R3/292/46) 

5.271 Atribución adicional: en Belarús, China, India, Kirguistán y Turkmenistán, la banda 420-460 MHz 

está también atribuida, a título secundario, al servicio de radionavegación aeronáutica (radioaltímetros). 

(CMR-07) 

MOD COM5/264/43 (B6/268/47) (R3/292/47) 

5.275 Atribución adicional: en Croacia, Estonia, Finlandia, Jamahiriya Árabe Libia, la ex República 

Yugoslava de Macedonia, Montenegro, Serbia y Eslovenia, las bandas 430-432 MHz y 438-440 MHz están 

también atribuidas, a título primario, a los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico. (CMR-07) 

MOD COM5/264/44 (B6/268/48) (R3/292/48) 

5.276 Atribución adicional: en Afganistán, Argelia, Arabia Saudita, Bahrein, Bangladesh, Brunei 

Darussalam, Burkina Faso, Burundi, Egipto, Emiratos Árabes Unidos, Ecuador, Eritrea, Etiopía, Grecia, 

Guinea, India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, Israel, Italia, Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, 

Kenya, Kuwait, Líbano, Malasia, Malta, Nigeria, Omán, Pakistán, Filipinas, Qatar, República Árabe Siria, Rep. 

Pop. Dem. de Corea, Singapur, Somalia, Suiza, Tanzanía, Tailandia, Togo, Turquía y Yemen, la banda 

430-440 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio fijo y las bandas 430-435 MHz y 438-440 

MHz están también atribuidas, a título primario, al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico. (CMR-07) 

MOD COM5/264/45 (B6/268/49) (R3/292/49) 

5.277 Atribución adicional: en Angola, Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Camerún, Congo (Rep. del), 

Djibouti, Federación de Rusia, Georgia, Hungría, Israel, Kazajstán, Malí, Moldova, Mongolia, Uzbekistán, 

Polonia, Kirguistán, Eslovaquia, Rumania, Rwanda, Tayikistán, Chad, Turkmenistán y Ucrania, la banda 

430-440 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio fijo. (CMR-07) 

MOD COM5/264/46 (B6/268/50) (R3/292/50) 

5.280 En Alemania, Austria, Bosnia y Herzegovina, Croacia, la ex República Yugoslava de Macedonia, 

Liechtenstein, Montenegro, Portugal, Serbia, Eslovenia y Suiza, la banda 433,05-434,79 MHz (frecuencia 

central 433,92 MHz) está designada para aplicaciones industriales, científicas y médicas (ICM). Los servicios 

de radio-comunicación de estos países que funcionan en esta banda deben aceptar la interferencia perjudicial 

resultante de estas aplicaciones. Los equipos ICM que funcionen en esta banda estarán sujetos a las 

disposiciones del número 15.13. (CMR-07) 

ADD COM4/394/2 (B22/416/3) 

5.286AA La banda 450-470 MHz se ha identificado para su utilización por las administraciones que 

deseen introducir las Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT). Véase la Resolución 

224 (Rev.CMR-07). Dicha identificación no excluye el uso de esta banda por ninguna aplicación de los 

servicios a los cuales está atribuida y no implica prioridad alguna en el Reglamento de Radiocomunicaciones. 

(CMR-07) 

MOD COM5/264/47 (B6/268/51) (R3/292/51) 

5.286D Atribución adicional: en Canadá, Estados Unidos y Panamá, la banda 454-455 MHz está 

también atribuida al servicio móvil por satélite (Tierra-espacio) a título primario. (CMR-07) 

MOD COM5/264/48 (B6/268/52) (R3/292/52) 

5.286E Atribución adicional: en Cabo Verde, Nepal y Nigeria las bandas 454-456 MHz y 459-460 MHz 

están también atribuidas al servicio móvil por satélite (Tierra-espacio) a título primario. (CMR-07) 

MOD COM4/332/25 (B13/347/24) (R7/411/28) 

5.287 En el servicio móvil marítimo, las frecuencias de 457,525 MHz, 457,550 MHz, 457,575 MHz, 

467,525 MHz, 467,550 MHz y 467,575 MHz pueden ser utilizadas por las estaciones de comunicaciones a 

bordo. Cuando sea necesario, pueden introducirse para las comunicaciones a bordo los equipos diseñados 

para una separación de canales de 12,5 kHz que empleen también las frecuencias adicionales de  

457,5375 MHz, 457,5625 MHz, 467,5375 MHz y 467,5625 MHz. Su empleo en aguas territoriales puede estar 

sometido a reglamentación nacional de la administración interesada. Las características de los equipos 

utilizados deberán satisfacer lo dispuesto en la Recomendación UIT-R M.1174-2. (CMR-07) 

MOD COM4/211/1 (B3/224/1) (B23/418/1) (R9/425/1) 
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460-890 MHz  

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

460-470 

 

FIJO 

MÓVIL 5.286AA 

Meteorología por satélite (espacio-Tierra) 

5.287 5.288 5.289 5.290 

470-790 

RADIODIFUSIÓN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

5.149 5.291A 5.294 5.296 5.300 

5.302 5.304 5.306 5.311A 5.312  

470-512 

RADIODIFUSIÓN 

Fijo 

Móvil 

5.292 5.293  

470-585 

FIJO 

MÓVIL 

RADIODIFUSIÓN 

 

5.291 5.298  512-608 

RADIODIFUSIÓN 

5.297  
585-610 

FIJO 

MÓVIL 

RADIODIFUSIÓN 

RADIONAVEGACIÓN 

5.149 5.305 5.306 5.307  

608-614 

RADIOASTRONOMÍA 

Móvil por satélite salvo móvil 
aeronáutico por satélite 
(Tierra-espacio)  

610-890 

FIJO 

MÓVIL 5.313A 5.317A 

RADIODIFUSIÓN 

 

 

614-698 

RADIODIFUSIÓN 

Fijo 

Móvil 

5.293 5.309 5.311A  

698-806 

RADIODIFUSIÓN 

Fijo 

MÓVIL 5.313B 5.317A 

 
 

5.293 5.309 5.311A 790-862 

FIJO 

RADIODIFUSIÓN 

MÓVIL salvo móvil 
aeronáutico 5.316B 5.317A 

5.312 5.314 5.315 5.316 

5.316A 5.319  

806-890 

FIJO 

MÓVIL 5.317A 

RADIODIFUSIÓN 
 

862-890 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil 
aeronáutico 5.317A 

RADIODIFUSIÓN 5.322 

 
5.319 5.323 

 
5.317 5.318 

5.149 5.305 5.306 5.307 5.311A 
5.320 

 

MOD COM5/264/49 (B6/268/53) (R3/292/53) 

5.290 Categoría de servicio diferente: en Afganistán, Azerbaiyán, Belarús, China, Federación de Rusia, 

Japón, Mongolia, Kirguistán, Eslovaquia, Tayikistán, Turkmenistán y Ucrania, la atribución de la banda 

460-470 MHz al servicio de meteorología por satélite (espacio-Tierra) es a título primario (véase el número 

5.33), a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21. (CMR-07) 

MOD COM4/380/79 (B19/413/1) 

5.292 Categoría de servicio diferente: en México la atribución de la banda 470-512 MHz a los servicios 

fijo y móvil y, en Argentina, Uruguay y Venezuela, al servicio móvil es a título primario (véase el número 5.33), 

a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21. (CMR-07) 
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MOD (R9/425/2) 

5.293 Categoría de servicio diferente: en Canadá, Chile, Colombia, Cuba, Estados Unidos, Guyana, 

Honduras, Jamaica, México, Panamá y Perú, la atribución de las bandas 470-512 MHz y 614-806 MHz al 

servicio fijo es a título primario (véase el número 5.33), a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 

9.21. En Canadá, Chile, Colombia, Cuba, Estados Unidos, Guyana, Honduras, Jamaica, México, Panamá y 

Perú, la atribución de las bandas 470-512 MHz y 614-698 MHz al servicio móvil es a título primario (véase el 

número 5.33), sujeto al acuerdo obtenido con arreglo al número 9.21. En Argentina y Ecuador, la banda 

470-512 MHz está atribuida a título primario a los servicios fijo y móvil (véase el número 5.33), sujeto a la 

obtención de un acuerdo con arreglo al número 9.21. (CMR-07) 

MOD COM4/380/80 (B19/413/2) 

5.294 Atribución adicional: en Arabia Saudita, Burundi, Camerún, Côte d'Ivoire, Egipto, Etiopía, Israel, 

Jamahiriya Árabe Libia, Kenya, Malawi, República Árabe Siria, Sudán, Chad y Yemen, la banda 470-582 MHz 

está también atribuida, a título secundario, al servicio fijo. (CMR-07) 

MOD COM4/380/81 (B19/413/3) 

5.296 Atribución adicional: en Alemania, Arabia Saudita, Austria, Bélgica, Côte d'Ivoire, Dinamarca, 

Egipto, España, Finlandia, Francia, Irlanda, Israel, Italia, Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, Lituania, Malta, 

Marruecos, Mónaco, Noruega, Omán, Países Bajos, Portugal, República Árabe Siria, Reino Unido, Suecia, 

Suiza, Swazilandia y Túnez, la banda 470-790 MHz está también atribuida, a título secundario, al servicio 

móvil terrestre para aplicaciones auxiliares de radiodifusión. Las estaciones del servicio móvil terrestre de los 

países enumerados en la presente nota no causarán interferencia perjudicial a las estaciones existentes o 

previstas que operen con arreglo a lo dispuesto en el Cuadro en países distintos de los indicados en la 

presente nota. (CMR-07) 

MOD COM4/380/82 (B19/413/4) 

5.297 Atribución adicional: en Canadá, Costa Rica, Cuba, El Salvador, Estados Unidos, Guatemala, 

Guyana, Honduras, Jamaica y México, la banda 512-608 MHz está también atribuida, a título primario, a los 

servicios fijo y móvil, a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21. (CMR-07) 

MOD COM4/380/83 (B19/413/5) 

5.300 Atribución adicional: en Arabia Saudita, Egipto, Israel, Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, Omán, 

República Árabe Siria y Sudán, la banda 582-790 MHz está también atribuida, a título secundario, a los 

servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico. (CMR-07) 

SUP COM4/211/2 (B3/224/2) 

5.311 

ADD (R9/425/3) 

5.311A Para la banda de frecuencias 620-790 MHz, véase asimismo la Resolución 549 (CMR-07). 

(CMR-07) 

ADD (R9/425/5) 

5.313A  En Bangladesh, China, Corea (Rep. de), India, Japón, Nueva Zelandia, Papua Nueva Guinea, 

Filipinas y Singapur, la banda 698-790 MHz, o partes de ella, se ha identificado para su utilización por las 

administraciones que deseen aplicar Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT). Esta identificación no 

impide la utilización de esta banda por cualquier aplicación de otros servicios a los que está atribuida ni 

establece prioridad alguna en el Reglamento de Radiocomunicaciones. En China, el uso de las IMT en esta 

banda no comenzará hasta 2015. (CMR-07) 

ADD (R9/425/9) 

5.313B  Categoría de servicio diferente: en Brasil, la atribución de la banda 698-806 MHz al servicio 

móvil es a título secundario (véase el número 5.32). (CMR-07) 

MOD COM4/380/84 (B19/413/6) 

5.314  Atribución adicional: en Austria, Italia, Moldova, Uzbekistán, Kirguistán, el Reino Unido y 

Swazilandia, la banda 790-862 MHz está también atribuida, a título secundario, al servicio móvil terrestre. 

(CMR-07) 
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MOD (R9/425/4) 

5.316  Atribución adicional: en Alemania, Arabia Saudita, Bosnia y Herzegovina, Burkina Faso, 

Camerún, Côte d'Ivoire, Croacia, Dinamarca, Egipto, Finlandia, Grecia, Israel, Jamahiriya Árabe Libia, 

Jordania, Kenya, la ex República Yugoslava de Macedonia, Liechtenstein, Malí, Mónaco, Montenegro, 

Noruega, Países Bajos, Portugal, Reino Unido, República Árabe Siria, Serbia, Suecia y Suiza, la banda 

790-830 MHz, y en estos mismos países y en España, Francia, Gabón y Malta, la banda 830-862 MHz, están 

también atribuidas, a título primario, al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico. Sin embargo, las estaciones del 

servicio móvil de los países mencionados para cada una de las bandas que figuran en la presente nota no 

deben causar interferencia perjudicial a las estaciones de los servicios que funcionan de conformidad con el 

Cuadro en países distintos de los mencionados para cada una de estas bandas en esta nota, ni reclamar 

protección frente a ellas. Esta atribución es efectiva hasta el 16 de junio de 2015. (CMR-07) 

ADD (R9/425/6) 

5.316A  Atribución adicional: en España, Francia, Gabón y Malta, la banda 790-830 MHz, en Angola, 

Bahrein, Benin, Botswana, Congo (República del), Departamentos y colectividades franceses de Ultramar de 

la Región 1, Gambia, Ghana, Guinea, Kuwait, Lesotho, Líbano, Malawi, Malí, Marruecos, Mauritania, 

Mozambique, Namibia, Níger, Omán, Uganda, Polonia, Qatar, Rwanda, Senegal, Sudán, Sudafricana (Rep.), 

Swazilandia, Tanzanía, Chad, Togo, Yemen, Zambia y Zimbabwe la banda 790-862 MHz, en Georgia la 

banda 806-862 MHz y en Lituania la banda 830-862 MHz, están también atribuidas al servicio móvil, salvo el 

móvil aeronáutico, a título primario sujeto al acuerdo por las administraciones obtenido con arreglo al número 

9.21 y al Acuerdo GE06, según el caso, incluidas las administraciones mencionadas en el número 5.312, 

cuando corresponda. Sin embargo, las estaciones del servicio móvil de los países mencionados en relación 

con cada una de las bandas referidas en esta nota no deberán causar interferencia inaceptable a las 

estaciones de los servicios que funcionan de conformidad con el Cuadro en países distintos de los 

mencionados en relación con la banda, ni reclamar protección contra las mismas. Las asignaciones de 

frecuencias al servicio móvil dentro de esta atribución en Lituania y Polonia no se utilizarán antes de haber 

obtenido el acuerdo de la Federación de Rusia y de Belarús. Esta atribución es efectiva hasta el 16 de junio 

de 2015. (CMR-07) 

ADD (R9/425/8) 

5.316B  En la Región 1, la atribución al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico, a título primario en la 

banda de frecuencias 790-862 MHz entrará en vigor a partir del 17 de junio de 2015 y estará sujeta 

a la obtención del acuerdo obtenido con arreglo al número 9.21 con respecto al servicio de navegación 

aeronáutica en países mencionados en el número 5.312. En los países signatarios del Acuerdo GE06, la 

utilización de estaciones del servicio móvil también está sujeta a la aplicación satisfactoria de los 

procedimientos de dicho Acuerdo. Deberán aplicarse las Resoluciones 224 (Rev.CMR-07) y 749 (CMR-07). 

(CMR-07) 

MOD (R9/425/7) 

5.317A  Las partes de la banda 698-960 MHz en la Región 2 y de la banda 790-960 MHz en las 

Regiones 1 y 3 atribuidas al servicio móvil a título primario se han identificado para su utilización por las 

administraciones que deseen introducir las Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT). Véanse 

las Resoluciones 224 (Rev.CMR-07) y 749 (CMR-07). La identificación de estas bandas no excluye que se 

utilicen para otras aplicaciones de los servicios a los que están atribuidas y no implica prioridad alguna en el 

Reglamento de Radiocomunicaciones. (CMR07) 

SUP COM6/382/3 (B20/414/3) 

5.321 

MOD COM5/264/50 (B6/268/54) (R3/292/54) 

5.323  Atribución adicional: en Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Bulgaria, Federación de Rusia, Hungría, 

Kazajstán, Moldova, Uzbekistán, Polonia, Kirguistán, Rumania, Tayikistán, Turkmenistán y Ucrania, la banda 

862-960 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio de radionavegación aeronáutica. Esta 

utilización está sujeta al acuerdo obtenido en virtud del número 9.21 con las administraciones pertinentes y 

está limitada a las radiobalizas en tierra que se encontraban en servicio el 27 de octubre de 1997, hasta el 

final de su vida útil. (CMR-07) 

MOD COM4/318/8 (B11/329/5) (R6/410/6) 
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890-1 300 MHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

890-942 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil 
aeronáutico 5.317A 

RADIODIFUSIÓN 5.322 

Radiolocalización 

890-902 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil 
aeronáutico 5.317A 

Radiolocalización 

5.318 5.325  

890-942 

FIJO 

MÓVIL 5.317A 

RADIODIFUSIÓN 

Radiolocalización 

902-928 

FIJO 

Aficionados 

Móvil salvo móvil 
aeronáutico 5.325A 

Radiolocalización 

5.150 5.325 5.326  

928-942 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil 
aeronáutico 5.317A 

Radiolocalización 

5.323 5.325 5.327 

942-960 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil 
aeronáutico 5.317A 

RADIODIFUSIÓN 5.322 

942-960 

FIJO MÓVIL 5.317A 

942-960 

FIJO 

MÓVIL 5.317A 

RADIODIFUSIÓN 

5.323  5.320 

960-1 164 RADIONAVEGACIÓN AERONÁUTICA 5.328 

 MÓVIL AERONÁUTICO (R) 5.327A  

…  

 

ADD COM4/318/9 (B11/329/6) (R6/410/7) 

5.327A  La utilización de la banda 960-1 164 MHz por el servicio móvil aeronáutico (R) se limita a los 

sistemas que funcionan en conformidad con las normas aeronáuticas internacionales reconocidas. Dicha 

utilización deberá ser conforme con la Resolución 417 (CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM6/341/5 (B14/365/5) (R7/411/30) 

5.328A  Las estaciones del servicio de radionavegación por satélite en la banda 1 164-1 215 MHz 

funcionarán de conformidad con las disposiciones de la Resolución 609 (Rev.CMR-07) y no reclamarán 

protección contra las estaciones del servicio de radionavegación aeronáutica en la banda 960-1 215 MHz. No 

se aplican las disposiciones del número 5.43A. Se aplicarán las disposiciones del número 21.18. (CMR-07) 

MOD COM5/216/1 (B3/224/4) 

5.328B  La utilización de las bandas 1 164-1 300 MHz, 1 559-1 610 MHz y 5 010-5 030 MHz por los 

sistemas y redes del servicio de radionavegación por satélite sobre los cuales la Oficina de 

Radiocomunicaciones haya recibido la información de coordinación o notificación completa, según el caso, 

después del 1 de enero de 2005 está sujeta a las disposiciones de los números 9.12, 9.12A y 9.13. Se 

aplicará igualmente la Resolución 610 (CMR-03). Ahora bien, en el caso de las redes y sistemas del servicio 

de radionavegación por satélite (espacio-espacio), esta Resolución sólo se aplicará a las estaciones 

espaciales transmisoras. De conformidad con el número 5.329A, para los sistemas y redes del servicio de 

radionavegación por satélite (espacio-espacio) en las bandas 1 215-1 300 MHz y 1 559-1 610 MHz, las 

disposiciones de los números 9.7, 9.12, 9.12A y 9.13 sólo se aplicarán con respecto a los otros sistemas y 

redes del servicio de radionavegación por satélite (espacio-espacio). (CMR-07) 

MOD COM5/216/2 (B3/224/5) 

5.329A  La utilización de sistemas del servicio de radionavegación por satélite (espacio-espacio) que 

funcionan en las bandas 1 215-1 300 MHz y 1 559-1 610 MHz no está prevista para aplicaciones de los 

servicios de seguridad, y no deberá imponer limitaciones adicionales a los sistemas del servicio de 

radionavegación por satélite (espacio-Tierra) o a otros servicios que funcionen con arreglo al Cuadro 

de atribución de bandas de frecuencias. (CMR-07) 
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MOD COM5/264/51 (B6/268/55) (R3/292/55) 

5.331  Atribución adicional: en Argelia, Alemania, Arabia Saudita, Australia, Austria, Bahrein, Belarús, 

Bélgica, Benin, Bosnia y Herzegovina, Brasil, Burkina Faso, Burundi, Camerún, China, Corea (Rep. de), 

Croacia, Dinamarca, Egipto, Emiratos Árabes Unidos, Estonia, Federación de Rusia, Finlandia, Francia, 

Ghana, Grecia, Guinea, Guinea Ecuatorial, Hungría, India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, 

Irlanda, Israel, Jordania, Kenya, Kuwait, la ex República Yugoslava de Macedonia, Lesotho, Letonia, Líbano, 

Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Madagascar, Malí, Mauritania, Montenegro, Nigeria, Noruega, Omán, 

Países Bajos, Polonia, Portugal, Qatar, República Árabe Siria, Rep. Pop. Dem. de Corea, Eslovaquia, Reino 

Unido, Serbia, Eslovenia, Somalia, Sudán, Sri Lanka, Sudafricana (Rep.), Suecia, Suiza, Tailandia, Togo, 

Turquía, Venezuela y Viet Nam, la banda 1 215-1 300 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio 

de radionavegación. En Canadá y Estados Unidos, la banda 1 240-1 300 MHz está también atribuida al 

servicio de radionavegación, y la utilización del servicio de radionavegación está limitada al servicio de 

radionavegación aeronáutica. (CMR-07) 

MOD COM5/372/1 (B15/396/1) COM6/341/6 (B14/365/6) (R7/411/31) COM4/332/75 (B13/347/26) 

(R7/411/32) 

1 300-1 525 MHz  

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

1 350-1 400  1 350-1 400 

FIJO 

MÓVIL 

RADIOLOCALIZACIÓN 

RADIOLOCALIZACIÓN 5.338A  

5.149 5.338 5.338A 5.339  5.149 5.334 5.339  

1 400-1 427 EXPLORACIÓN DE LA TIERRA POR SATÉLITE (pasivo) 

 RADIOASTRONOMÍA 

 INVESTIGACIÓN ESPACIAL (pasivo) 

 5.340 5.341  

1 427-1 429 OPERACIONES ESPACIALES (Tierra-espacio) 

 FIJO 

 MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

 5.338A 5.341  

1 429-1 452 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

 

5.338A 5.341 5.342  

1 429-1 452 

FIJO 

MÓVIL 5.343 

 

5.338A 5.341  

1 452-1 492 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

RADIODIFUSIÓN 5.345 

RADIODIFUSIÓN POR 
SATÉLITE 5.208B 5.345 

 

5.341 5.342  

1 452-1 492 

FIJO 

MÓVIL 5.343 

RADIODIFUSIÓN 5.345 

RADIODIFUSIÓN POR SATÉLITE 5.208B 5.345 

 

 

5.341 5.344  

…  

1 518-1 525 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

MÓVIL POR SATÉLITE 

(espacio-Tierra) 5.348 5.348A 
5.348B 5.351A 

 

5.341 5.342  

1 518-1 525 

FIJO 

MÓVIL 5.343 

MÓVIL POR SATÉLITE 

(espacio-Tierra) 5.348 5.348A 
5.348B 5.351A 

 

5.341 5.344  

1 518-1 525 

FIJO 

MÓVIL 

MÓVIL POR SATÉLITE 

(espacio-Tierra) 5.348 5.348A 
5.348B 5.351A 

 

5.341  

 

MOD COM5/264/52 (B6/268/56) (R3/292/56) 

5.338  En Mongolia, Kirguistán, Eslovaquia, Rep. Checa y Turkmenistán, las instalaciones existentes 

del servicio de radionavegación pueden continuar funcionando en la banda 1 350-1 400 MHz. (CMR-07) 
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ADD COM5/372/6 (B15/396/11) 

5.338A  En las bandas 1 350-1 400 MHz, 1 427-1 452 MHz, 22,55-23,55 GHz, 30-31,3 GHz, 
49,7-50,2 GHz, 50,4-50,9 GHz y 51,4-52,6 GHz, se aplica la Resolución 750 (CMR-07). (CMR-07) 

SUP COM5/173/5 (B1/196/3) (R1/221/2) 

5.339A 

SUP COM6/341/7 (B14/365/7) (R7/411/33) 

5.347 

SUP 

5.347A
* 

SUP COM4/332/76 (B13/347/27) (R7/411/34) 

5.348C 

MOD COM5/265/5 (B6/268/58) (R3/292/58) 

1 525-1 610 MHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

1 559-1 610 RADIONAVEGACIÓN AERONÁUTICA 

 RADIONAVEGACIÓN POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 
(espacio-espacio) 5.208B 5.328B 5.329A 

 5.341 5.362B 5.362C  

 

MOD COM5/264/53 (B6/268/59) (R3/292/59) 

5.349  Categoría de servicio diferente: en Arabia Saudita, Azerbaiyán, Bahrein, Camerún, Egipto, 

Francia, Irán (República Islámica del), Iraq, Israel, Kazajstán, Kuwait, la ex República Yugoslava de 

Macedonia, Líbano, Marruecos, Qatar, República Árabe Siria, Kirguistán, Turkmenistán y Yemen, la atribución 

de la banda 1 525-1 530 MHz, al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico, es a título primario (véase el número 

5.33). (CMR-07) 

MOD COM4/332/77 (B13/347/28) (R7/411/35) 

5.351A  En lo que respecta a la utilización de las bandas 1 518-1 544 MHz, 1 545-1 559 MHz, 

1 610-1 645,5 MHz, 1 646,5-1 660,5 MHz, 1 668-1 675 MHz, 1 980-2 010 MHz, 2 170-2 200 MHz, 2 483,5-2 

520 MHz y 2 670-2 690 MHz por el servicio móvil por satélite, véanse las Resoluciones 212 (Rev.CMR-07) y 

225 (Rev.CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM5/264/54 (B6/268/60) (R3/292/60) 

5.359  Atribución adicional: en Alemania, Arabia Saudita, Armenia, Austria, Azerbaiyán, Belarús, Benin, 
Bulgaria, Camerún, España, Federación de Rusia, Francia, Gabón, Georgia, Grecia, Guinea, Guinea-Bissau, 

Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, Kazajstán, Kuwait, Líbano, Lituania, Mauritania, Moldova, Uganda, 

Uzbekistán, Pakistán, Polonia, República Árabe Siria, Kirguistán, Rep. Pop. Dem. de Corea, Rumania, 

Swazilandia, Tayikistán, Tanzanía, Túnez, Turkmenistán y Ucrania, las bandas 1 550-1 559 MHz, 

1 610-1 645,5 MHz y 1 646,5-1 660 MHz están también atribuidas, a título primario, al servicio fijo. Se insta a 

las administraciones a que hagan todos los esfuerzos posibles para evitar la implantación de nuevas 
estaciones del servicio fijo en esas bandas. (CMR-07) 

MOD COM6/341/8 (B14/365/8) (R7/411/36) 

5.362B  Atribución adicional: la banda 1 559-1 610 MHz también está atribuida al servicio fijo a título 

primario hasta el 1 de enero de 2010 en Argelia, Arabia Saudita, Camerún, Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, 

Malí, Mauritania, República Árabe Siria y Túnez. Después de esta fecha, el servicio fijo puede continuar 

funcionando a título secundario hasta el 1 de enero de 2015, fecha a partir de la cual esta atribución dejará de 
ser válida. La banda 1 559-1 610 MHz está atribuida asimismo al servicio fijo en Argelia, Alemania, Armenia, 

Azerbaiyán, Belarús, Benin, Bulgaria, España, Federación de Rusia, Francia, Gabón, Georgia, Guinea, 

Guinea-Bissau, Kazajstán, Lituania, Moldova, Nigeria, Uganda, Uzbekistán, Pakistán, Polonia, Kirguistán, 

Rep. Dem. Pop. de Corea, Rumania, Senegal, Swazilandia, Tayikistán, Tanzanía, Turkmenistán y Ucrania a 

título secundario hasta el 1 de enero de 2015, fecha a partir de la cual esta atribución dejará de ser válida. Se 

insta a las administraciones a que tomen todas las medidas a su alcance para proteger el servicio de 
radionavegación por satélite y el servicio de radionavegación aeronáutica, y a que no autoricen nuevas 

asignaciones de frecuencia a los sistemas del servicio fijo en esta banda. (CMR-07) 

                                                 
*
 Nota de la Secretaría: Esta disposición fue modificada por la CMR-07 y posteriormente renumerada como número 5.208B para mantener el 

orden secuencial. 
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MOD COM5/264/55 (B6/268/61) (R3/292/61) 

5.362C  Atribución adicional: en Congo (Rep. del), Egipto, Eritrea, Iraq, Israel, Jordania, Malta, Qatar, 

República Árabe Siria, Somalia, Sudán, Chad, Togo y Yemen, la banda 1 559-1 610 MHz está también 

atribuida, a título secundario, al servicio fijo, hasta el 1 de enero de 2015, fecha después de la cual la 

atribución dejará de ser válida. Se insta a las administraciones a que tomen todas las medidas a su alcance 

para proteger el servicio de radionavegación por satélite, y a que no autoricen nuevas asignaciones de 

frecuencia a los sistemas del servicio fijo en esta banda. (CMR-07) 

SUP COM5/173/3 (B1/196/4) (R1/221/3) 

5.363 

MOD COM4/332/78 (B13/347/29) (R7/411/37) 

1 660-1 710 MHz  

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 1 

...  

1 668-1 668,4 MÓVIL POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.351A 5.379B 5.379C 

 RADIOASTRONOMÍA 

 INVESTIGACIÓN ESPACIAL (pasivo) 

 Fijo 

 Móvil salvo móvil aeronáutico 

 5.149 5.341 5.379 5.379A  

1 668,4-1 670 AYUDAS A LA METEOROLOGÍA 

 FIJO 

 MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

 MÓVIL POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.351A 5.379B 5.379C 

 RADIOASTRONOMÍA 

 5.149 5.341 5.379D 5.379E  

1 670-1 675 AYUDAS A LA METEOROLOGÍA 

 FIJO 

 METEOROLOGÍA POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 

 MÓVIL 

 MÓVIL POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.351A 5.379B 

 5.341 5.379D 5.379E 5.380A  

...  

 

MOD COM5/230/3 (B4/234/3) (R3/292/63) 

5.379B La utilización de la banda 1 668-1 675 MHz por el servicio móvil por satélite está sujeta a 

coordinación con arreglo al número 9.11A. En la banda 1 668-1 668,4 MHz, se aplicará la Resolución 904 

(CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM5/230/4 (B4/234/4) (R3/292/64) 

5.379D Para la compartición de la banda 1 668,4-1 675 MHz entre el servicio móvil por satélite y los 

servicios fijo y móvil, se aplicará la Resolución 744 (Rev.CMR-07). (CMR-07) 

SUP COM5/230/5 (B4/234/5) (R3/292/65) 

5.380 

MOD COM6/382/4 (B20/414/4) 

5.380A En la banda 1 670-1 675 MHz, las estaciones del servicio móvil por satélite no causarán 

interferencia perjudicial a las actuales estaciones terrenas del servicio de meteorología por satélite notificadas 

antes del 1 de enero de 2004 ni limitarán su desarrollo. Toda nueva asignación a dichas estaciones terrenas 

en esta banda también habrá de estar protegida contra la interferencia perjudicial causada por las estaciones 

del servicio móvil por satélite. (CMR-07) 

MOD COM5/264/56 (B6/268/62) (R3/292/66) 

5.382 Categoría de servicio diferente: en Arabia Saudita, Armenia, Azerbaiyán, Bahrein, Belarús, Congo 

(Rep. del), Egipto, Emiratos Árabes Unidos, Eritrea, Etiopía, Federación de Rusia, Guinea, Iraq, Israel, 

Jordania, Kazajstán, Kuwait, la ex República Yugoslava de Macedonia, Líbano, Mauritania, Moldova, 

Mongolia, Omán, Uzbekistán, Polonia, Qatar, República Árabe Siria, Kirguistán, Serbia, Somalia, Tayikistán, 
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Tanzanía, Turkmenistán, Ucrania y Yemen, en la banda 1 690-1 700 MHz, la atribución al servicio fijo y al 

servicio móvil, salvo móvil aeronáutico, es a título primario (véase el número 5.33), y en la Rep. Dem. de 

Corea, la atribución de la banda 1 690-1 700 MHz al servicio fijo es a título primario (véase el número 5.33) y 

al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico, a título secundario. (CMR-07) 

MOD COM5/230/2 (B4/234/2) (R3/292/67) COM6/382/5 (B20/414/5) 

1 710-2 170 MHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

1 710-1 930 FIJO 

 MÓVIL 5.384A 5.388A 5.388B 

 5.149 5.341 5.385 5.386 5.387 5.388  

…  

2 010-2 025 

FIJO 

MÓVIL 5.388A 5.388B 

 

 
 

5.388 

2 010-2 025 

FIJO 

MÓVIL 

MÓVIL POR SATÉLITE 
(Tierra-espacio) 

 

5.388 5.389C 5.389E  

2 010-2 025 

FIJO 

MÓVIL 5.388A 5.388B 

 
 

 

5.388  

…  

2 160-2 170 

FIJO 

MÓVIL 5.388A 5.388B 

 

 

 

5.388  

2 160-2 170 

FIJO 

MÓVIL 

MÓVIL POR SATÉLITE 

(espacio-Tierra) 

 

5.388 5.389C 5.389E  

2 160-2 170 

FIJO 

MÓVIL 5.388A 5.388B 

 

 

 

5.388  

 

MOD COM4/332/81 (B13/347/30) (R7/411/39) (R8/424/1) 

5.384A  Las bandas 1 710-1 885 MHz, 2 300-2 400 MHz y 2 500-2 690 MHz, o partes de esas bandas, 

se han identificado para su utilización por las administraciones que deseen introducir las Telecomunicaciones 

Móviles Internacionales (IMT) de conformidad con la Resolución 223 (Rev.CMR-07). Dicha identificación no 

excluye su uso por ninguna aplicación de los servicios a los cuales están atribuidas y no implica prioridad 

alguna en el Reglamento de Radiocomunicaciones. (CMR-07) 

MOD COM5/264/57 (B6/268/63) (R3/292/68) 

5.387  Atribución adicional: en Belarús, Georgia, Kazajstán, Mongolia, Kirguistán, Eslovaquia, Rumania, 

Tayikistán y Turkmenistán, la banda 1 770-1 790 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio de 

meteorología por satélite, a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21. (CMR-07) 

MOD COM6/382/6 (B20/414/6) 

5.389A  La utilización de las bandas 1 980-2 010 MHz y 2 170-2 200 MHz por el servicio móvil por 

satélite está sujeta a la coordinación con arreglo al número 9.11A y a las disposiciones de la Resolución 

716 (Rev.CMR-2000). (CMR-07) 

MOD COM6/382/7 (B20/414/7) 

5.389C  La utilización de las bandas 2 010-2 025 MHz y 2 160-2 170 MHz en la Región 2 por el servicio 

móvil por satélite está sujeta a la coordinación con arreglo al número 9.11A y a las disposiciones de la 

Resolución 716 (Rev.CMR-2000). (CMR-07) 

SUP COM6/382/8 (B20/414/8) 

5.390 

SUP COM6/341/10 (B14/365/10) (R7/411/40) 

5.392A 

MOD COM5/264/60 (B6/268/64) (R8/424/3) COM4/392/1 (B19/413/7) 
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2 170-2 520 MHz 

 Atribución a los servicios  

Región 1 Región 2 Región 3 

…   

2 300-2 450 

FIJO 

MÓVIL 5.384A 

Aficionados 

Radiolocalización 

5.150 5.282 5.395  

2 300-2 450 

FIJO 

MÓVIL 5.384A 

RADIOLOCALIZACIÓN 

Aficionados 

5.150 5.282 5.393 5.394 5.396  

2 450-2 483,5 

FIJO 

MÓVIL 

Radiolocalización 

5.150 5.397  

2 450-2 483,5 

FIJO 

MÓVIL 

RADIOLOCALIZACIÓN 

5.150  

…   

2 500-2 520 

FIJO 5.410 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 
5.384A 

 
 
 
 

 

5.405 5.412  

2 500-2 520 

FIJO 5.410 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 5.415 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 
5.384A 

 
 
 

5.404  

2 500-2 520 

FIJO 5.410 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 5.415 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 
5.384A 

MÓVIL POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 5.351A 5.407 
5.414 5.414A 

5.404 5.415A  

 

MOD COM5/264/58 (B6/268/65) (R8/424/4) 

5.393  Atribución adicional: en Canadá, Estados Unidos, India y México, la banda 2 310-2 360 MHz 
está también atribuida a título primario al servicio de radiodifusión por satélite (sonora) y al servicio de 
radiodifusión sonora terrenal complementario. Su utilización está limitada a la radiodifusión sonora digital y 
sujeta a las disposiciones de la Resolución 528 (Rev.CMR-03) con excepción del resuelve 3 en lo que 
respecta a la limitación impuesta a los sistemas del servicio de radiodifusión por satélite en los 25 MHz 
superiores. CMR-07) 

MOD COM5/264/59 (B6/268/66) (R8/424/5) 

5.394  En Estados Unidos, el uso de la banda 2 300-2 390 MHz por el servicio móvil aeronáutico para la 
telemedida tiene prioridad sobre otros usos por los servicios móviles. En Canadá, el uso de la banda 
2 360-2 400 MHz por el servicio móvil aeronáutico para la telemedida tiene prioridad sobre otros usos por los 
servicios móviles. (CMR-07) 

MOD COM4/392/4 (B19/413/8) 

5.403  A reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21, la banda 2 520-2 535 MHz puede 
ser utilizada también por el servicio móvil por satélite (espacio-Tierra), salvo móvil aeronáutico por satélite, 
estando su explotación limitada al interior de las fronteras nacionales. En este caso se aplicarán las 
disposiciones del número 9.11A. (CMR-07) 

SUP COM4/392/5 (B19/413/9) 

5.409 

MOD COM4/392/6 (B19/413/10) 

5.410  La banda 2 500-2 690 MHz puede utilizarse por sistemas de dispersión troposférica en la Región 
1, a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21. Las administraciones harán todo lo posible por 
evitar la introducción de nuevos sistemas de dispersión troposférica en esta banda. Al planificar nuevos 
radioenlaces de dispersión troposférica en esta banda, se adoptarán todas las medidas posibles para evitar 
dirigir las antenas de dichos enlaces hacia la órbita de satélites geoestacionarios. (CMR-07) 

SUP COM4/392/7 (B19/413/11) 

5.411 

MOD COM5/264/61 (B6/268/67) (R3/292/69) 

5.412  Atribución sustitutiva: en Azerbaiyán, Kirguistán y Turkmenistán, la banda 2 500-2 690 MHz está 
atribuida, a título primario, a los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico. (CMR-07) 

MOD COM4/392/8 (B19/413/12) 

5.414  La atribución de la banda 2 500-2 520 MHz al servicio móvil por satélite (espacio-Tierra) está 
sujeta a la coordinación con arreglo al número 9.11A. (CMR-07) 

ADD COM4/392/3 (B19/413/14) 
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5.414A  En Japón e India, la utilización de las bandas 2 500-2 520 MHz y 2 520-2 535 MHz, de 
conformidad con el número 5.403, por una red de satélites del servicio móvil por satélite (espacio-Tierra) se 
limita exclusivamente al interior de las fronteras nacionales y está sujeta a la aplicación del número 9.11A. Se 
utilizarán los siguientes valores de dfp como umbral de coordinación de acuerdo con el número 9.11A, sean 
cuales sean las condiciones y métodos de modulación, en una zona de 1 000 km alrededor del territorio de la 
administración notificante de la red del servicio móvil por satélite: 

−136 dB(W/(m
2 

· MHz)) para 0° ≤ θ ≤  5° 

−136 + 0,55 (θ−5) dB(W/(m
2

 

· MHz)) para 5° < θ ≤ 25° 

–125 dB(W/(m
2 

· MHz)) para 25° < θ ≤ 90° 

siendo θ el ángulo de llegada de la onda incidente por encima del plano horizontal, en grados. Fuera de 
esta zona, será de aplicación el Cuadro 21-4 del Artículo 21. Además, a los sistemas cuya información 
de notificación completa haya recibido la Oficina de Radiocomunicaciones antes del 14 de noviembre de 2007 
inclusive, y que se hayan puesto en servicio antes de esa misma fecha, se aplicarán los umbrales de 
coordinación del Cuadro 5-2 del Anexo 1 al Apéndice 5 del Reglamento de Radiocomunicaciones (Edición 
de 2004), junto con las disposiciones aplicables de los Artículos 9 y 11 asociadas al número 9.11A. (CMR-07) 

MOD COM4/392/9 (B19/413/13) 

5.415  La utilización de la banda 2 500-2 690 MHz en la Región 2 y de las bandas 2 500-2 535 MHz 
y 2 655-2 690 MHz en la Región 3 por el servicio fijo por satélite está limitada a los sistemas nacionales y 
regionales, a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21, teniendo particularmente en cuenta el 
servicio de radiodifusión por satélite en la Región 1. (CMR-07) 

MOD COM4/392/2 (B19/413/15) 

2 520-2 700 MHz 

 Atribución a los servicios  

Región 1 Región 2 Región 3 

2 520-2 655 
FIJO 5.410 
MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

5.384A 
RADIODIFUSIÓN POR 

SATÉLITE 5.413 5.416 
  

2 520-2 655 
FIJO 5.410 
FIJO POR SATÉLITE 

(espacio-Tierra) 5.415 
MÓVIL salvo móvil aeronáutico 
5.384A 
RADIODIFUSIÓN POR 

SATÉLITE 5.413 5.416 
  

2 520-2 535 
FIJO 5.410 
FIJO POR SATÉLITE 

(espacio-Tierra) 5.415 
MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

5.384A 
RADIODIFUSIÓN POR 

SATÉLITE 5.413 5.416 
5.403 5.414A 5.415A  

2 535-2 655 
FIJO 5.410 
MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

5.384A 
RADIODIFUSIÓN POR 

SATÉLITE 5.413 5.416 
5.339 5.417A 5.417B 5.417C 

5.339 5.405 5.412 5.417C 
5.417D 5.418B 5.418C 

5.339 5.417C 5.417D 5.418B 
5.418C 

5.417D 5.418 5.418A 5.418B 
5.418C 

2 655-2 670 
FIJO 5.410 
MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

5.384A 
RADIODIFUSIÓN POR 

SATÉLITE 5.208B 5.413 5.416 
Exploración de la Tierra por satélite 
(pasivo) 
Radioastronomía 
Investigación espacial (pasivo) 

2 655-2 670 
FIJO 5.410 
FIJO POR SATÉLITE 

(Tierra-espacio) 
(espacio-Tierra) 5.415 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 
5.384A 

RADIODIFUSIÓN POR 
SATÉLITE 5.413 5.416 

Exploración de la Tierra 
por satélite (pasivo) 

Radioastronomía 
Investigación espacial (pasivo) 

2 655-2 670 
FIJO 5.410 
FIJO POR SATÉLITE 

(Tierra-espacio) 5.415 
MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

5.384A 
RADIODIFUSIÓN POR 

SATÉLITE 5.413 5.416 
Exploración de la Tierra por satélite 

(pasivo) 
Radioastronomía 
Investigación espacial (pasivo) 

5.149 5.412 5.149 5.208B 5.149 5.208B 5.420 

2 670-2 690 
FIJO 5.410 
MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

5.384A 
Exploración de la Tierra por satélite 

(pasivo) 
Radioastronomía 
Investigación espacial (pasivo) 

2 670-2 690 
FIJO 5.410 
FIJO POR SATÉLITE 

(Tierra-espacio) 
(espacio-Tierra) 5.208B 5.415 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 
5.384A 

Exploración de la Tierra por satélite 
(pasivo) 

Radioastronomía 
Investigación espacial (pasivo) 

2 670-2 690 
FIJO 5.410 
FIJO POR SATÉLITE 

(Tierra-espacio) 5.415 
MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

5.384A 
MÓVIL POR SATÉLITE 

(Tierra-espacio) 5.351A 5.419 
Exploración de la Tierra por satélite 
(pasivo) 
Radioastronomía 
Investigación espacial (pasivo) 

5.149 5.412 5.149 5.149 

…     
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MOD COM4/392/10 (B19/413/16) 

5.416  La utilización de la banda 2 520-2 670 MHz por el servicio de radiodifusión por satélite está 

limitada a los sistemas nacionales y regionales para la recepción comunitaria, a reserva de obtener el acuerdo 

indicado en el número 9.21. Las administraciones aplicarán las disposiciones del número 9.19 en esta banda 

en sus negociaciones bilaterales o multilaterales. (CMR-07) 

MOD COM4/392/11 (B19/413/17) 

5.418  Atribución adicional: en Corea (Rep. de), India, Japón, Pakistán y Tailandia, la banda 

2 535-2 655 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio de radiodifusión por satélite (sonora) y al 

servicio de radiodifusión terrenal complementario. Esta utilización está limitada a la radiodifusión sonora digital 

y sujeta a las disposiciones de la Resolución 528 (Rev.CMR-03). Las disposiciones del número 5.416 y del 

Cuadro 21-4 del Artículo 21, no se aplican a esta atribución adicional. La utilización de sistemas de satélites 

no geoestacionarios en el servicio de radiodifusión por satélite (sonora) está sujeta a las disposiciones de la 

Resolución 539 (Rev.CMR-03). Los sistemas del servicio de radiodifusión por satélite (sonora) con satélites 

geoestacionarios para los cuales se haya recibido la información de coordinación completa del Apéndice 4 

después del 1 de junio de 2005 se limitan a sistemas destinados a asegurar una cobertura nacional. La 

densidad de flujo de potencia en la superficie de la Tierra producida por emisiones procedentes de una 

estación espacial del servicio de radiodifusión por satélite (sonora) con satélites geoestacionarios que 

funciona en la banda 2 630-2 655 MHz, y para la cual se haya recibido la información completa de 

coordinación del Apéndice 4 después del 1 de junio de 2005, no rebasará los siguientes límites, sean cuales 

sean las condiciones y los métodos de modulación: 

−130 dB(W/(m2 · MHz)) para 0°≤ θ ≤ 5° 

−130 + 0,4 (θ−5) dB(W/(m2 · MHz)) para 5°< θ ≤25° 

–122 dB(W/(m2 · MHz)) para 25°< θ ≤90° 

siendo θ el ángulo de llegada de la onda incidente por encima del plano horizontal, en grados. Estos límites 

pueden rebasarse en el territorio de cualquier país cuya administración así lo acepte. Como excepción a los 

límites indicados, el valor de densidad de flujo de potencia de –122 dB(W/(m
2
 · MHz)) se utilizará como umbral 

de coordinación con arreglo al número 9.11 en una zona de 1 500 km alrededor del territorio de la 

administración que notifica el sistema del servicio de radiodifusión por satélite (sonora). 

Además, una administración enumerada en esta disposición no tendrá simultáneamente dos asignaciones 

de frecuencia superpuestas, una con arreglo a esta disposición y la otra con arreglo a las disposiciones del 

número 5.416 para los sistemas sobre los que se haya recibido información de coordinación completa 

del Apéndice 4 después del 1 de junio de 2005. (CMR-07) 

MOD COM4/392/12 (B19/413/18) 

5.419  Al introducir sistemas del servicio móvil por satélite en la banda 2 670-2 690 MHz, las 

administraciones tomarán todas las medidas necesarias para proteger los sistemas de satélites que funcionen 

en esta banda antes del 3 de marzo de 1992. La coordinación de los sistemas del servicio móvil por satélite en 

esta banda está sujeta a la aplicación de las disposiciones del número 9.11A. (CMR-07) 

MOD COM4/392/13 (B19/413/19) 

5.420  La banda 2 655-2 670 MHz puede también utilizarse en el servicio móvil por satélite 

(Tierra-espacio), salvo móvil aeronáutico por satélite, para explotación limitada al interior de las fronteras 

nacionales, a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21. La coordinación está sujeta a la 

aplicación de las disposiciones del número 9.11A. (CMR-07) 

SUP COM4/392/14 (B19/413/20) 

5.420A 

MOD COM5/264/62 (B6/268/68) (R3/292/70) 

5.422  Atribución adicional: en Arabia Saudita, Armenia, Azerbaiyán, Bahrein, Belarús, Brunei 

Darussalam, Congo (Rep. del), Côte d'Ivoire, Cuba, Egipto, Emiratos Árabes Unidos, Eritrea, Etiopía, Gabón, 

Georgia, Guinea, Guinea-Bissau, Irán (República Islámica del), Iraq, Israel, Jordania, Kuwait, Líbano, 

Mauritania, Moldova, Mongolia, Montenegro, Nigeria, Omán, Pakistán, Filipinas, Qatar, República Árabe Siria, 

Kirguistán, Rep. Dem. del Congo, Rumania, Somalia, Tayikistán, Túnez, Turkmenistán, Ucrania y Yemen, la 

banda 2 690-2 700 MHz está también atribuida, a título primario, a los servicios fijo y móvil, salvo móvil 

aeronáutico. Su utilización está limitada a los equipos que estuvieran en funcionamiento el 1 de enero de 

1985. (CMR-07) 

MOD COM4/296/1 (B9/305/5) (R4/335/5) (R9/425/10) 
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2 700-4 800 MHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

3 400-3 600 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 

Móvil 5.430A 

Radiolocalización 

 

 

 

 

 

 
 

 

5.431  

3 400-3 500 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 

Aficionado 

Móvil 5.431A 

Radiolocalización 5.433 

5.282  

3 400-3 500 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 

Aficionado 

Móvil 5.432B 

Radiolocalización 5.433 

5.282 5.432 5.432A  

3 500-3 700 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

Radiolocalización 5.433 

3 500-3 600 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 
5.433A 

Radiolocalización 5.433  

3 600-4 200 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 

Móvil  

3 600-3 700 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

Radiolocalización 5.433 

5.435 

3 700-4 200 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico  

…  

4 400-4 500 FIJO 

 MÓVIL 5.440A  

4 500-4 800 FIJO 

 FIJO POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 5.441 

 MÓVIL 5.440A  

 

MOD COM5/264/63 (B6/268/69) (R3/292/71) 

5.428  Atribución adicional: en Azerbaiyán, Mongolia, Kirguistán, Rumania y Turkmenistán, la banda 

3 100-3 300 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio de radionavegación. (CMR-07) 

MOD COM5/264/64 (B6/268/70) (R3/292/72) 

5.429  Atribución adicional: en Arabia Saudita, Bahrein, Bangladesh, Brunei Darussalam, China, Congo 

(Rep. del), Corea (Rep. de), Côte d'Ivoire, Emiratos Árabes Unidos, India, Indonesia, Irán (República Islámica 

del), Iraq, Israel, Jamahiriya Árabe Libia, Japón, Jordania, Kenya, Kuwait, Líbano, Malasia, Omán, Uganda, 

Pakistán, Qatar, República Árabe Siria, Rep. Pop. Dem. de Corea y Yemen, la banda 3 300-3 400 MHz está 

también atribuida, a título primario, a los servicios fijo y móvil. Los países ribereños del Mediterráneo no 

reclamarán protección de sus servicios fijo y móvil contra el servicio de radiolocalización. (CMR-07) 

MOD COM5/264/65 (B6/268/71) (R3/292/73) 

5.430  Atribución adicional: en Azerbaiyán, Mongolia, Kirguistán, Rumania y Turkmenistán, la banda 

3 300-3 400 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio de radionavegación. (CMR-07) 

ADD (R9/425/12) 

5.430A  Categoría de servicio diferente: en Albania, Argelia, Alemania, Andorra, Arabia Saudita, Austria, 

Azerbaiyán, Bahrein, Bélgica, Benin, Bosnia y Herzegovina, Botswana, Bulgaria, Burkina Faso, Camerún, 

Chipre, Vaticano, Congo (Rep. del), Côte d'Ivoire, Croacia, Dinamarca, Egipto, España, Estonia, Finlandia, 

Francia y Departamentos y colectividades franceses de Ultramar de la Región 1, Gabón, Georgia, Grecia, 

Guinea, Hungría, Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Jordania, Kuwait, Lesotho, Letonia, la ex Rep. Yugoslava de 

Macedonia, Liechtenstein, Lituania, Malawi, Malí, Malta, Marruecos, Mauritania, Moldova, Mónaco, Mongolia, 

Montenegro, Mozambique, Namibia, Níger, Noruega, Omán, Países Bajos, Polonia, Portugal, Qatar, 

República Árabe Siria, Eslovaquia, Rep. Checa, Rumania, Reino Unido, San Marino, Senegal, Serbia, Sierra 
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Leona, Eslovenia, Sudafricana (República), Suecia, Suiza, Swazilandia, Chad, Togo, Túnez, Turquía, Ucrania, 

Zambia y Zimbabwe, la banda 3 400-3 600 MHz está atribuida al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico, a 

título primario, a reserva de obtener el acuerdo con otras administraciones de conformidad con el número 

9.21, y está identificada para las Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT). Esta identificación no 

impide la utilización de esta banda por cualquier aplicación de los servicios a los que está atribuida, ni 

establece prioridad alguna en el Reglamento de Radiocomunicaciones. En la etapa de coordinación también 

se aplican las disposiciones de los números 9.17 y 9.18. Antes de que una administración ponga en servicio 

una estación (de base o móvil) del servicio móvil en esta banda, deberá garantizar que la densidad de flujo de 

potencia (dfp) producida a 3 m sobre el suelo no supera el valor de −154,5 dB(W/(m
2 
⋅ 4 kHz)) durante más del 

20% del tiempo en la frontera del territorio de cualquier otra administración. Este límite puede rebasarse en el 

territorio de cualquier país cuya administración así lo acepte. Para asegurar que se satisface el límite de dfp 

en la frontera del territorio de cualquier otra administración, deberán realizarse los cálculos y verificaciones 

correspondientes, teniendo en cuenta la información pertinente, con el acuerdo mutuo de ambas 

administraciones (administración responsable de la estación terrenal y administración responsable de la 

estación terrena), y con la asistencia de la Oficina si así se solicita. En caso de desacuerdo, el cálculo y la 

verificación de la dfp los realizará la Oficina, teniendo en cuenta la información antes indicada. Las estaciones 

del servicio móvil en la banda 3 400-3 600 MHz no reclamarán contra las estaciones espaciales más 

protección que la que figura en el Cuadro 21-4 del Reglamento de Radiocomunicaciones (Edición de 2004). 

Esta atribución entrará en vigor el 17 de noviembre de 2010. (CMR-07) 

ADD (R9/425/16) 

5.431A  Categoría de servicio diferente: en Argentina, Brasil, Chile, Costa Rica, Cuba, República 

Dominicana, El Salvador, Guatemala, México, Paraguay, Suriname, Uruguay, Venezuela y Departamentos  

y colectividades franceses de Ultramar de la Región 2, la banda 3 400-3 500 MHz está atribuida al servicio 

móvil, salvo móvil aeronáutico, a título primario, a reserva de obtener el acuerdo con otras administraciones de 

conformidad con el número 9.21. Las estaciones del servicio móvil en la banda 3 400-3 500 MHz no 

reclamarán contra las estaciones espaciales más protección que la que figura en el Cuadro 21-4 del 

Reglamento de Radiocomunicaciones (Edición de 2004). (CMR-07) 

ADD (R9/425/13) 

5.432A  En Corea (Rep. de), Japón y Pakistán, la banda 3 400-3 500 MHz está identificada para las 

Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT). Esta identificación no impide la utilización de esta banda 

por cualquier aplicación de los servicios a los que está atribuida, ni establece prioridad alguna en el 

Reglamento de Radiocomunicaciones. En la etapa de coordinación también se aplican las disposiciones de 

los números 9.17 y 9.18. Antes de que una administración ponga en servicio una estación (de base o móvil) 

del servicio móvil en esta banda, deberá garantizar que la densidad de flujo de potencia (dfp) producida a 3 m 

sobre el suelo no supera el valor de −154,5 dB(W/(m
2 
⋅ 4 kHz)) durante más del 20% del tiempo en la frontera 

del territorio de cualquier otra administración. Este límite puede rebasarse en el territorio de cualquier país 

cuya administración así lo acepte. Para garantizar que se satisface el límite de dfp en la frontera del territorio 

de cualquier otra administración, deben realizarse los cálculos y verificaciones correspondientes, teniendo en 

cuenta toda la información pertinente, con el mutuo acuerdo de ambas administraciones (administración 

responsable de la estación terrenal y administración responsable de la estación terrena), y con la asistencia 

de la Oficina si así se solicita. En caso de desacuerdo, el cálculo y la verificación de la dfp los realizará la 

Oficina teniendo en cuenta la información antes indicada. Las estaciones del servicio móvil en la banda 

3 400-3 500 MHz no reclamarán contra las estaciones espaciales más protección que la que figura en el 

Cuadro 21-4 del Reglamento de Radiocomunicaciones (Edición de 2004). (CMR-07) 

ADD (R9/425/14) 

5.432B  Categoría de servicio diferente: en Bangladesh, China, India, Irán (República Islámica del), 

Nueva Zelandia, Singapur y Colectividades francesas de Ultramar de la Región 3, la banda 3 400-3 500 MHz 

está atribuida al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico, a título primario, a reserva de obtener el acuerdo con 

otras administraciones de conformidad con el número 9.21, y está identificada para las Telecomunicaciones 

Móviles Internacionales (IMT). Esta identificación no impide la utilización de esta banda por cualquier 

aplicación de los servicios a los que está atribuida, ni establece prioridad alguna en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones. En la etapa de coordinación también se aplican las disposiciones de los números 9.17 

y 9.18. Antes de que una administración ponga en servicio una estación (de base o móvil) del servicio móvil 

en esta banda, deberá garantizar que la densidad de flujo de potencia (dfp) producida a 3 m sobre el suelo no 

supera el valor de −154,5 dB(W/(m
2 
⋅ 4 kHz)) durante más del 20% del tiempo en la frontera del territorio de 

cualquier otra administración. Este límite puede rebasarse en el territorio de cualquier país cuya 

administración así lo acepte. Para asegurar que se satisface el límite de dfp en la frontera del territorio de 

cualquier otra administración, deberán realizarse los cálculos y verificaciones correspondientes, teniendo en 

cuenta la información pertinente, con el acuerdo mutuo de ambas administraciones (administración 

responsable de la estación terrenal y administración responsable de la estación terrena), y con la asistencia 
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de la Oficina si así se solicita. En caso de desacuerdo, el cálculo y la verificación de la dfp los realizará la 

Oficina, teniendo en cuenta la información antes indicada. Las estaciones del servicio móvil en la banda 

3 400-3 500 MHz no reclamarán contra las estaciones espaciales más protección que la que figura en el 

Cuadro 21-4 del Reglamento de Radiocomunicaciones (Edición de 2004). Esta atribución entrará en vigor el 

17 de noviembre de 2010. (CMR-07) 

ADD (R9/425/15) 

5.433A  En Bangladesh, China, Corea (Rep. de), India, Irán (República Islámica del), Japón, Nueva 

Zelandia, Pakistán, y Colectividades francesas de Ultramar de la Región 3, la banda 3 500-3 600 MHz está 

identificada para las Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT). Esta identificación no impide la 

utilización de esta banda por cualquier aplicación de los servicios a los que está atribuida ni establece 

prioridad alguna en el Reglamento de Radiocomunicaciones. En la etapa de coordinación también se aplican 

las disposiciones de los números 9.17 y 9.18. Antes de que una administración ponga en servicio una estación 

(de base o móvil) del servicio móvil en esta banda, deberá garantizar que la densidad de flujo de potencia 

(dfp) producida a 3 m sobre el suelo no supera el valor de –154,5 dB(W/(m
2 
⋅ 4 kHz))durante más del 20% del 

tiempo en la frontera del territorio de cualquier otra administración. Este límite puede rebasarse en el territorio 

de cualquier país cuya administración así lo acepte. Para garantizar que se satisface el límite de dfp en la 

frontera del territorio de cualquier otra administración, deben realizarse los cálculos y verificaciones 

correspondientes, teniendo en cuenta toda la información pertinente, con el acuerdo mutuo de ambas 

administraciones (administración responsable de la estación terrenal y administración responsable de la 

estación terrena), y con la asistencia de la Oficina si así se solicita. En caso de desacuerdo, el cálculo y la 

verificación de la dfp los realizará la Oficina teniendo en cuenta la información antes indicada. Las estaciones 

del servicio móvil en la banda 3 500-3 600 MHz no reclamarán contra las estaciones espaciales más 

protección que la que figura en el Cuadro 21-4 del Reglamento de Radiocomunicaciones (Edición de 2004). 

(CMR-07) 

ADD COM4/296/4 (B9/305/6) (R4/335/6) 

5.440A  En la Región 2 (salvo Brasil, Cuba, Departamentos y colectividades franceses de Ultramar, 

Guatemala, Paraguay, Uruguay y Venezuela) y en Australia, la banda 4 400-4 940 MHz puede utilizarse para 

la telemedida móvil aeronáutica para pruebas en vuelo con estaciones de aeronaves (véase el número 1.83). 

Esta utilización ha de ser conforme a la Resolución 416 (CMR-07) y no podrá causar interferencia perjudicial a 

los servicios fijo y fijo por satélite ni reclamar protección contra los mismos. Dicha utilización no impide que 

estas bandas sean utilizadas por otras aplicaciones del servicio móvil o por otros servicios a los que estas 

bandas se han atribuido a título primario con igualdad de derechos y no establece ninguna prioridad en el 

Reglamento de Radiocomunicaciones. (CMR-07) 

MOD COM4/296/2 (B9/305/7) (R4/335/7) COM4/380/1 (B17/404/8) COM4/380/2 (B17/404/9) 

COM4/380/3 (B17/404/10) 

4 800-5 570 MHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

4 800-4 990 FIJO 

 MÓVIL 5.440A 5.442 

 Radioastronomía 

 5.149 5.339 5.443  

…  

5 030-5 091 RADIONAVEGACIÓN AERONÁUTICA 

 5.367 5.444  

5 091-5 150 RADIONAVEGACIÓN AERONÁUTICA 

 MÓVIL AERONÁUTICO 5.444B 

 5.367 5.444 5.444A  

5 150-5 250 RADIONAVEGACIÓN AERONÁUTICA 

 FIJO POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.447A 

 MÓVIL salvo móvil aeronáutico 5.446A 5.446B 

 5.446 5.446C 5.447 5.447B 5.447C  

…  
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MOD COM4/296/5 (B9/305/8) (R4/335/8) 

5.442  En las bandas 4 825-4 835 MHz y 4 950-4 990 MHz, la atribución al servicio móvil está limitada 

al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico. En la Región 2 (salvo Brasil, Cuba, Guatemala, Paraguay, Uruguay 

y Venezuela) y en Australia, la banda 4 825-4 835 MHz también está atribuida al servicio móvil aeronáutico, 

exclusivamente para la telemedida móvil aeronáutica para pruebas en vuelo por estaciones de aeronaves. 

Esta utilización ha de ser conforme a la Resolución 416 (CMR-07) y no se deberá causar interferencia 

perjudicial a los servicios fijos. (CMR-07) 

MOD COM4/380/4 (B17/404/11) 

5.444  La banda 5 030-5 150 MHz se utilizará para el sistema internacional normalizado (sistema de 

aterrizaje por microondas) para la aproximación y el aterrizaje de precisión. En la banda 5 030-5 091 MHz se 

dará prioridad a las necesidades de este sistema sobre otras utilizaciones de esta banda. Para la utilización 

de la banda 5 091-5 150 MHz se aplicará el número 5.444A y la Resolución 114 (Rev.CMR-03). (CMR-07) 

MOD COM4/380/5 (B17/404/12) 

5.444A  Atribución adicional: la banda 5 091-5 150 MHz también está atribuida al servicio fijo por satélite 

(Tierra-espacio) a título primario. La atribución está limitada a los enlaces de conexión de los sistemas de 

satélites no geoestacionarios del servicio móvil por satélite y está sujeta a la coordinación prevista en el 

número 9.11A. 

En la banda 5 091-5 150 MHz, se aplican también las siguientes condiciones: 

- antes del 1 de enero de 2018, la utilización de la banda 5 091-5 150 MHz por los enlaces de 

conexión de los sistemas de satélites no geoestacionarios del servicio móvil por satélite se llevará a 

cabo de acuerdo con la Resolución 114 (Rev.CMR-03); 

- después del 1 de enero de 2016, no se efectuarán nuevas asignaciones a estaciones terrenas que 

proporcionen enlaces de conexión con sistemas de satélites no geoestacionarios del servicio móvil 

por satélite; 

- después del 1 de enero de 2018 el servicio fijo por satélite pasará a tener categoría secundaria 

respecto del servicio de radionavegación aeronáutica. (CMR-07) 

ADD COM4/380/6 (B17/404/13) 

5.444B  La utilización de la banda 5 091-5 150 MHz por el servicio móvil aeronáutico estará limitada a: 

- los sistemas que funcionan en el servicio móvil aeronáutico (R) y de conformidad con las normas 

aeronáuticas internacionales, exclusivamente para aplicaciones de superficie en los aeropuertos. 

Dicha utilización se realizará de conformidad con la Resolución 748 (CMR-07); 

- las transmisiones de telemedida aeronáutica desde estaciones de aeronave (véase el número 1.83), 

de conformidad con la Resolución 418 (CMR-07); 

- las transmisiones de seguridad aeronáutica. Dicha utilización se realizará de conformidad con la 

Resolución 419 (CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM4/380/8 (B17/404/15) 

5.446A  La utilización de las bandas 5 150-5 350 MHz y 5 470-5 725 MHz por las estaciones del servicio 

móvil, salvo móvil aeronáutico, se ajustará a lo dispuesto en la Resolución 229 (CMR-03). (CMR-07) 

ADD COM4/380/7 (B17/404/14) 

5.446C  Atribución adicional: en la Región 1 (salvo en Argelia, Arabia Saudita, Bahrein, Egipto, Emiratos 

Árabes Unidos, Jordania, Kuwait, Líbano, Marruecos, Omán, Qatar, República Árabe Siria, Sudán y Túnez)  

y en Brasil, la banda 5 150-5 250 MHz también está atribuida a título primario al servicio móvil aeronáutico, 

exclusivamente para las transmisiones de telemedida aeronáutica desde estaciones de aeronave (véase el 

número 1.83), de conformidad con la Resolución 418 (CMR-07). Dichas estaciones no reclamarán  

protección contra otras estaciones que funcionen de conformidad con el Artículo 5. No se aplica el número 

5.43A. (CMR-07) 

MOD COM5/264/66 (B6/268/72) (R3/292/74) 
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5.447  Atribución adicional: en Côte d'Ivoire, Israel, Líbano, Pakistán, República Árabe Siria y Túnez, la 

banda 5 150-5 250 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio móvil, a reserva de obtener el 

acuerdo indicado en el número 9.21. En este caso no se aplican las disposiciones de la Resolución  

229 (CMR-03). (CMR-07) 

MOD COM5/264/67 (B6/268/73) (R3/292/75) 

5.447E  Atribución adicional: la banda 5 250-5 350 MHz está también atribuida a título primario al servicio 

fijo en los siguientes países de la Región 3: Australia, Corea (Rep. de), India, Indonesia, Irán (República 

Islámica del), Japón, Malasia, Papua Nueva Guinea, Filipinas, Rep. Pop. Dem. de Corea, Sri Lanka, Tailandia 

y Viet Nam. Se incluye la utilización de esta banda por el servicio fijo para la implementación de los sistemas 

fijos de acceso inalámbrico y deberá ser conforme con la Recomendación UIT-R F.1613. Además, el servicio 

fijo no reclamará protección contra el servicio de radiodeterminación, el servicio de exploración de la Tierra por 

satélite (activo) y el servicio de investigación espacial (activo), aunque las disposiciones del número 5.43A no 

se aplican al servicio fijo con respecto al servicio de exploración de la Tierra por satélite (activo) y al servicio 

de investigación espacial (activo). Tras la implementación de los sistemas fijos de acceso inalámbrico del 

servicio fijo con protección de los sistemas de radiodeterminación existentes, las futuras aplicaciones del 

servicio de radiodeterminación no deben imponer restricciones más estrictas a los sistemas fijos de acceso 

inalámbrico del servicio fijo. (CMR-07) 

MOD COM4/296/3 (B9/305/9) (R4/335/9) 

5 570-7 250 MHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

5 925-6 700 FIJO 

 FIJO POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 5.457A 5.457B 

 MÓVIL 5.457C 

 5.149 5.440 5.458  

…  

 

MOD COM5/264/68 (B6/268/74) (R3/292/76) 

5.454  Categoría de servicio diferente: en Azerbaiyán, Federación de Rusia, Georgia, Mongolia, 

Kirguistán, Tayikistán y Turkmenistán, la atribución de la banda 5 670-5 725 MHz al servicio de investigación 

espacial es a título primario (véase el número 5.33). (CMR-07) 

MOD COM5/264/69 (B6/268/75) (R3/292/77) 

5.455  Atribución adicional: en Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Cuba, Federación de Rusia, Georgia, 

Hungría, Kazajstán, Moldova, Mongolia, Uzbekistán, Kirguistán, Tayikistán, Turkmenistán y Ucrania, la banda 

5 670-5 850 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio fijo. (CMR-07) 

ADD COM4/296/6 (B9/305/10) (R4/335/10) 

5.457C  En la Región 2 (salvo Brasil, Cuba, Departamentos y colectividades franceses de Ultramar, 

Guatemala, Paraguay, Uruguay y Venezuela), la banda 5 925-6 700 MHz puede utilizarse para la telemedida 

móvil aeronáutica para pruebas en vuelo por estaciones de aeronaves (véase el número 1.83). Esta utilización 

ha de ser conforme a la Resolución 416 (CMR-07) y no se deberá causar interferencia perjudicial a los 

servicios fijo y fijo por satélite ni reclamar protección contra los mismos. Dicha utilización no impide que estas 

bandas sean utilizadas por otras aplicaciones del servicio móvil o por otros servicios a los que se han atribuido 

estas bandas a título primario con igualdad de derechos y no establece ninguna prioridad en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones. (CMR-07) 

MOD COM4/272/1 (B7/283/1) (R4/335/11) COM4/332/83 (B13/347/32) (R7/411/43) COM4/417/1 

COM4/417/2 
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8 500-10 000 MHz  

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

9 000-9 200 RADIONAVEGACIÓN AERONÁUTICA 5.337 

 RADIOLOCALIZACIÓN 

 5.471 5.473A  

9 200-9 300 RADIOLOCALIZACIÓN 

 RADIONAVEGACIÓN MARÍTIMA 5.472 

 5.473 5.474  

9 300-9 500 RADIONAVEGACIÓN 

 EXPLORACIÓN DE LA TIERRA POR SATÉLITE (activo) 

 INVESTIGACIÓN ESPACIAL (activo) 

 RADIOLOCALIZACIÓN 

 5.427 5.474 5.475 5.475A 5.475B 5.476A  

9 500-9 800 EXPLORACIÓN DE LA TIERRA POR SATÉLITE (activo) 

 RADIOLOCALIZACIÓN 

 RADIONAVEGACIÓN 

 INVESTIGACIÓN ESPACIAL (activo) 

 5.476A  

9 800-9 900 RADIOLOCALIZACIÓN 

 Exploración de la Tierra por satélite (activo) 

 Investigación espacial (activo) 

 Fijo 

 5.477 5.478 5.478A 5.478B  

9 900-10 000 RADIOLOCALIZACIÓN 

 Fijo 

 5.477 5.478 5.479  

 

MOD COM4/272/5 (B7/283/2) (R4/335/12) 

5.471  Atribución adicional: en Argelia, Alemania, Bahrein, Bélgica, China, Egipto, Emiratos Árabes 
Unidos, Francia, Grecia, Indonesia, Irán (República Islámica del), Jamahiriya Árabe Libia, Países Bajos, Qatar 
y Sudán, las bandas 8 825-8 850 MHz y 9 000-9 200 MHz están también atribuidas, a título primario, al 
servicio de radionavegación marítima sólo para los radares costeros. (CMR-07) 

MOD COM5/264/71 (B6/268/77) (R3/292/79) 

5.473  Atribución adicional: en Armenia, Austria, Azerbaiyán, Belarús, Cuba, Federación de Rusia, 
Georgia, Hungría, Mongolia, Uzbekistán, Polonia, Kirguistán, Rumania, Tayikistán, Turkmenistán y Ucrania, 
las bandas 8 850-9 000 MHz y 9 200-9 300 MHz están también atribuidas, a título primario, al servicio de 
radionavegación. (CMR-07) 

ADD COM4/272/3 (B7/283/4) (R4/335/14) 

5.473A  En la banda 9 000-9 200 MHz las estaciones del servicio de radiolocalización no causarán 
interferencia perjudicial a los sistemas del servicio de radionavegación aeronáutica que figuran en el número 
5.337, ni a los sistemas de radar del servicio de radionavegación marítima que funcionen en esta banda a 
título primario en los países enumerados en el número 5.471, ni reclamarán protección contra dichos 
sistemas. (CMR-07) 

MOD COM4/272/2 (B7/283/3) (R4/335/13) 

5.475  La utilización de la banda 9 300-9 500 MHz, por el servicio de radionavegación aeronáutica se 
limita a los radares meteorológicos de aeronaves y a los radares instalados en tierra. Además, se permiten las 
balizas de radar del servicio de radionavegación aeronáutica instaladas en tierra en la banda 9 300-9 320 
MHz, a condición de que no causen interferencia perjudicial al servicio de radionavegación marítima. 
(CMR-07) 

ADD COM4/332/85 (B13/347/34) (R7/411/46) 

5.475A  La utilización de la banda 9 300-9 500 MHz por el servicio de exploración de la Tierra por  
satélite (activo) y el servicio de investigación espacial (activo) se limita a los sistemas que requieren  
una anchura de banda superior a 300 MHz, la cual no puede acomodarse íntegramente en la banda  
9 500-9 800 MHz. (CMR-07) 
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ADD COM4/272/4 (B7/283/5) (R4/335/15) 

5.475B  En la banda 9 300-9 500 MHz las estaciones del servicio de radiolocalización no causarán 

interferencia perjudicial a los radares del servicio de radionavegación que funcionan de conformidad con el 

Reglamento de Radiocomunicaciones, ni reclamarán protección contra los mismos. Los radares en tierra 

utilizados con fines meteorológicos tendrán prioridad sobre cualquier otro uso de radiolocalización. (CMR-07) 

SUP COM6/341/12 (B14/365/12) (R7/411/44) 

5.476 

MOD COM4/332/84 (B13/347/33) (R7/411/45) 

5.476A  En la banda 9 300-9 800 MHz, las estaciones del servicio de exploración de la Tierra por satélite 

(activo) y del servicio de investigación espacial (activo) no causarán interferencia perjudicial a estaciones de 

los servicios de radionavegación y de radiolocalización ni reclamarán protección contra las mismas. (CMR-07) 

MOD COM5/264/72 (B6/268/78) (R3/292/80) 

5.477 Categoría de servicio diferente: en Argelia, Arabia Saudita, Bahrein, Bangladesh, Brunei 

Darussalam, Camerún, Egipto, Emiratos Árabes Unidos, Eritrea, Etiopía, Guyana, India, Indonesia, Irán 

(República Islámica del), Iraq, Jamaica, Japón, Jordania, Kuwait, Líbano, Liberia, Malasia, Nigeria, Omán, 

Pakistán, Qatar, República Árabe Siria, Rep. Pop. Dem. de Corea, Singapur, Somalia, Sudán, Trinidad y 

Tabago y Yemen, la atribución de la banda 9 800-10 000 MHz al servicio fijo es a título primario (véase el 

número 5.33). (CMR-07) 

MOD COM5/264/73 (B6/268/79) (R3/292/81) 

5.478  Atribución adicional: en Azerbaiyán, Mongolia, Kirguistán, Rumania, Turkmenistán y Ucrania, la 

banda 9 800-10 000 MHz está también atribuida, a título primario, al servicio de radionavegación. (CMR-07) 

ADD COM4/417/3 

5.478A  La utilización de la banda 9 800-9 900 MHz por el servicio de exploración de la Tierra por  

satélite (activo) y el servicio de investigación espacial (activo) se limita a sistemas que requieren una  

anchura de banda mayor que 500 MHz, la cual no puede acomodarse íntegramente en la banda  

9 300-9 800 MHz. (CMR-07) 

ADD COM4/417/4 

5.478B  En la banda 9 800-9 900 MHz las estaciones del servicio de exploración de la Tierra por satélite 

(activo) y el servicio de investigación espacial (activo) no causarán interferencia perjudicial a las estaciones 

del servicio fijo, a las que esta banda está atribuida a título secundario, ni reclamarán protección contra las 

mismas. (CMR-07) 

MOD COM5/373/1 (B15/396/2) 

10-11,7 GHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

10,6-10,68 EXPLORACIÓN DE LA TIERRA POR SATÉLITE (pasivo) 

 FIJO 

 MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

 RADIOASTRONOMÍA 

 INVESTIGACIÓN ESPACIAL (pasivo) 

 Radiolocalización 

 5.149 5.482 5.482A  

…  

10,7-11,7 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 5.441 5.484A 
(Tierra-espacio) 5.484 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico  

10,7-11,7 

FIJO  

FIJO POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 5.441 5.484A 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico  
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MOD COM5/264/74 (B6/268/80) (R3/292/82) 

5.480  Atribución adicional: en Argentina, Brasil, Chile, Costa Rica, Cuba, El Salvador, Ecuador, 

Guatemala, Honduras, México, Paraguay, Antillas Neerlandesas, Perú y Uruguay la banda 10-10,45 GHz está 

también atribuida, a título primario a los servicios fijo y móvil. En Venezuela, la banda 10-10,45 GHz 

está también atribuida al servicio fijo a título primario. (CMR-07) 

MOD COM5/264/75 (B6/268/81) (R3/292/83) 

5.481  Atribución adicional: en Alemania, Angola, Brasil, China, Costa Rica, Côte d'Ivoire, El Salvador, 

Ecuador, España, Guatemala, Hungría, Japón, Kenya, Marruecos, Nigeria, Omán, Uzbekistán, Paraguay, 

Perú, Rep. Pop. Dem. de Corea, Rumania, Tanzanía, Tailandia y Uruguay, la banda 10,45-10,5 GHz está 

también atribuida, a título primario, a los servicios fijo y móvil. (CMR-07) 

MOD COM5/373/2 (B15/396/3) 

5.482  En la banda 10,6-10,68 GHz, la potencia suministrada a la antena de las estaciones de los 

servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico, no será superior a –3 dBW. Este límite puede rebasarse 

siempre y cuando se obtenga el acuerdo indicado en el número 9.21. Sin embargo, esta restricción impuesta a 

los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico, no es aplicable en Argelia, Arabia Saudita, Armenia, 

Azerbaiyán, Bahrein, Bangladesh, Belarús, Egipto, Emiratos Árabes Unidos, Georgia, India, Indonesia, Irán 

(República Islámica del), Iraq, Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, Kazajstán, Kuwait, Líbano, Marruecos, 

Mauritania, Moldova, Nigeria, Omán, Uzbekistán, Pakistán, Filipinas, Qatar, Singapur, República Árabe Siria, 

Túnez, Kirguistán, Tayikistán, Turkmenistán y Viet Nam. (CMR-07) 

ADD COM5/373/3 (B15/396/4) 

5.482A  Para la compartición de la banda 10,6-10,68 GHz entre el servicio de exploración de la  

Tierra por satélite (pasivo) y los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico, se aplica la Resolución  

751 (CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM5/264/76 (B6/268/82) (R3/292/84) 

5.483  Atribución adicional: en Arabia Saudita, Armenia, Azerbaiyán, Bahrein, Belarús, China, 

Colombia, Corea (Rep. de), Costa Rica, Egipto, Emiratos Árabes Unidos, Georgia, Irán (República Islámica 

del), Iraq, Israel, Jordania, Kazajstán, Kuwait, Líbano, Mongolia, Qatar, Kirguistán, Rep. Pop. Dem. de Corea, 

Rumania, Tayikistán, Turkmenistán y Yemen, la banda 10,68-10,7 GHz está también atribuida, a título 

primario, a los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico. Este uso está limitado a los equipos que 

estuvieran en funcionamiento el 1 de enero de 1985. (CMR-07) 

MOD 

11,7-14 GHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

11,7-12,5 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

RADIODIFUSIÓN 

RADIODIFUSIÓN POR 
SATÉLITE 
5.492 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

5.487 5.487A  

11,7-12,1 

FIJO 5.486 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 5.484A 5.488 

Móvil salvo móvil aeronáutico 

5.485  

11,7-12,2 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

RADIODIFUSIÓN 

RADIODIFUSIÓN POR 
SATÉLITE 5.492 

 
 
 
 
 
5.487 5.487A  

12,1-12,2 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 5.484A 5.488 

 

5.485 5.489  

12,2-12,7 

FIJO 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

RADIODIFUSIÓN 

RADIODIFUSIÓN POR 
SATÉLITE 5.492 

 

5.487A 5.488 5.490 

12,2-12,5 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

RADIODIFUSIÓN 

5.484A 5.487 

  

…  
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MOD COM5/264/77 (B6/268/83) (R3/292/85) 

5.495  Atribución adicional: en Bosnia y Herzegovina, Francia, Grecia, Liechtenstein, Mónaco, 

Montenegro, Uganda, Rumania, Serbia, Suiza, Tanzanía y Túnez, la banda 12,5-12,75 GHz está también 

atribuida, a título secundario, a los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico. (CMR-07) 

MOD COM5/264/78 (B6/268/84) (R3/292/86) 

5.501  Atribución adicional: en Azerbaiyán, Hungría, Japón, Mongolia, Kirguistán, Rumania y 

Turkmenistán, la banda 13,4-14 GHz está también atribuida, a título primario, al servicio de radionavegación. 

(CMR-07) 

(MOD) COM5/198/9 COM5/228/9 

5.502 

(No concierne al texto español) 

(MOD) COM5/198/10 COM5/228/10 

14-15,4 GHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

14-14,25 FIJO POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.457A 5.457B 5.484A 
5.506 5.506B 

 RADIONAVEGACIÓN 5.504 

 Móvil por satélite (Tierra-espacio) 5.504B 5.504C 5.506A 

 Investigación espacial 

 5.504A 5.505  

14,25-14,3 FIJO POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.457A 5.457B 5.484A 
5.506 5.506B 

 RADIONAVEGACIÓN 5.504 

 Móvil por satélite (Tierra-espacio) 5.504B 5.506A 5.508A 

 Investigación espacial 

 5.504A 5.505 5.508 5.509  

14,3-14,4 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(Tierra-espacio) 5.457A 
5.457B 5.484A 5.506 5.506B 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

Móvil por satélite (Tierra-espacio) 
5.504B 5.506A 5.509A 

Radionavegación por satélite 

 

5.504A  

14,3-14,4 

FIJO POR SATÉLITE 
(Tierra-espacio) 5.457A 
5.484A 5.506 5.506B 

Móvil por satélite (Tierra-espacio) 
5.506A 

Radionavegación por satélite 

 

 

 

5.504A  

14,3-14,4 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(Tierra-espacio) 5.457A 
5.484A 5.506 5.506B 

MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

Móvil por satélite (Tierra-espacio) 
5.504B 5.506A 5.509A 

Radionavegación por satélite 

 

5.504A  

14,4-14,47 FIJO 

 FIJO POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.457A 5.457B 5.484A 
5.506 5.506B 

 MÓVIL salvo móvil aeronáutico 

 Móvil por satélite (Tierra-espacio) 5.504B 5.506A 5.509A 

 Investigación espacial (espacio-Tierra) 

 5.504A  

 

(MOD) COM5/264/79 (B6/268/85) (R3/292/87) 

5.505  Atribución adicional: en Argelia, Angola, Arabia Saudita, Bahrein, Botswana, Brunei Darussalam, 

Camerún, China, Congo (Rep. del), Corea (Rep. de), Egipto, Emiratos Árabes Unidos, Gabón, Guinea, India, 

Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, Israel, Japón, Jordania, Kuwait, Lesotho, Líbano, Malasia, Malí, 

Marruecos, Mauritania, Omán, Pakistán, Filipinas, Qatar, República Árabe Siria, Rep. Pop. Dem. de Corea, 

Singapur, Somalia, Sudán, Swazilandia, Tanzanía, Chad, Viet Nam y Yemen, la banda 14-14,3 GHz está 

también atribuida, a título primario, al servicio fijo. (CMR-07) 
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MOD COM5/264/80 (B6/268/86) (R3/292/88) 

5.508  Atribución adicional: en Alemania, Bosnia y Herzegovina, Francia, Italia, Jamahiriya Árabe Libia, 

la ex Rep. Yugoslava de Macedonia y Reino Unido, la banda 14,25-14,3 GHz está también atribuida, a título 

primario, al servicio fijo. (CMR-07) 

SUP COM5/173/2 (B1/196/6) (R1/221/5) 

5.509 

MOD COM5/264/81 (B6/268/87) (R3/292/89) 

5.511  Atribución adicional: en Arabia Saudita, Bahrein, Bosnia y Herzegovina, Camerún, Egipto, 

Emiratos Árabes Unidos, Guinea, Irán (República Islámica del), Iraq, Israel, Jamahiriya Árabe Libia, Kuwait, 

Líbano, Pakistán, Qatar, República Árabe Siria y Somalia, la banda 15,35-15,4 GHz está también atribuida, a 

título secundario, a los servicios fijo y móvil. (CMR-07) 

MOD COM5/287/1 (B8/293/1) (R4/335/17) 

15,4-18,4 GHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

17,3-17,7 

FIJO POR SATÉLITE 
(Tierra-espacio) 5.516 
(espacio-Tierra) 5.516A 5.516B 

Radiolocalización 

 

5.514  

17,3-17,7 

FIJO POR SATÉLITE 
(Tierra-espacio) 5.516 

RADIODIFUSIÓN POR 
SATÉLITE 

Radiolocalización 

5.514 5.515  

17,3-17,7 

FIJO POR SATÉLITE 
(Tierra-espacio) 5.516 

Radiolocalización 

 
 

5.514  

17,7-18,1 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 5.484A 
(Tierra-espacio) 5.516 

MÓVIL  

17,7-17,8 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 5.517 
(Tierra-espacio) 5.516 

RADIODIFUSIÓN POR 
SATÉLITE 

Móvil 

5.515  

17,7-18,1 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 5.484A 
(Tierra-espacio) 5.516 

MÓVIL  

17,8-18,1 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 
(espacio-Tierra) 5.484A 
(Tierra-espacio) 5.516 

MÓVIL 

5.519  

18,1-18,4 FIJO 

 FIJO POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 5.484A 5.516B 
(Tierra-espacio ) 5.520 

 MÓVIL 

 5.519 5.521  

 

MOD COM5/264/82 (B6/268/88) (R3/292/90) 

5.512  Atribución adicional: en Argelia, Angola, Arabia Saudita, Austria, Bahrein, Bangladesh, Brunei 

Darussalam, Camerún, Congo (Rep. del), Costa Rica, Egipto, El Salvador, Emiratos Árabes Unidos, Eritrea, 

Finlandia, Guatemala, India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, 

Kenya, Kuwait, Líbano, Malasia, Malí, Marruecos, Mauritania, Montenegro, Mozambique, Nepal, Nicaragua, 

Omán, Pakistán, Qatar, República Árabe Siria, Serbia, Singapur, Somalia, Sudán, Swazilandia, Tanzanía, 

Chad, Togo y Yemen, la banda 15,7-17,3 GHz está también atribuida, a título primario, a los servicios fijo y 

móvil. (CMR-07) 
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MOD COM5/264/83 (B6/268/89) (R3/292/91) 

5.514  Atribución adicional: en Argelia, Angola, Arabia Saudita, Bahrein, Bangladesh, Camerún, Costa 

Rica, El Salvador, Emiratos Árabes Unidos, Guatemala, India, Irán (República Islámica del), Iraq, Israel, Italia, 

Jamahiriya Árabe Libia, Japón, Jordania, Kuwait, Lituania, Nepal, Nicaragua, Nigeria, Omán, Uzbekistán, 

Pakistán, Qatar, Kirguistán y Sudán, la banda 17,3-17,7 GHz está también atribuida, a título secundario, a los 

servicios fijo y móvil. Se aplican los límites de potencia indicados en los números 21.3 y 21.5. (CMR-07) 

MOD COM5/287/2 (B8/293/2) (R4/335/18) 

5.517  En la Región 2 el servicio fijo por satélite (espacio-Tierra) en la banda 17,7-17,8 GHz no deberá 

causar interferencia perjudicial ni reclamar protección contra las asignaciones del servicio de radiodifusión por 

satélite que funciona de conformidad con el Reglamento de Radiocomunicaciones. (CMR-07) 

SUP COM5/287/3 (B8/293/3) (R4/335/19) 

5.518 

MOD COM5/287/4 (B8/293/4) (R4/335/20) 

5.519  Atribución adicional: las bandas 18-18,3 GHz en la Región 2 y 18,1-18,4 GHz en las Regiones 1 

y 3 están también atribuidas, a título primario, al servicio de meteorología por satélite (espacio-Tierra). Su 

utilización está limitada solamente a los satélites geoestacionarios. (CMR-07) 

MOD COM5/264/84 (B6/268/90) (R3/292/92) 

5.524  Atribución adicional: en Afganistán, Argelia, Angola, Arabia Saudita, Bahrein, Brunei 

Darussalam, Camerún, China, Congo (Rep. del), Costa Rica, Egipto, Emiratos Árabes Unidos, Gabón, 

Guatemala, Guinea, India, Irán (República Islámica del), Iraq, Israel, Japón, Jordania, Kuwait, Líbano, Malasia, 

Malí, Marruecos, Mauritania, Nepal, Nigeria, Omán, Pakistán, Filipinas, Qatar, República Árabe Siria, Rep. 

Dem. del Congo, Rep. Pop. Dem. de Corea, Singapur, Somalia, Sudán, Tanzanía, Chad, Togo y Túnez, la 

banda 19,7-21,2 GHz está también atribuida, a título primario, a los servicios fijo y móvil. Esta utilización 

adicional no debe imponer limitaciones de densidad de flujo de potencia a las estaciones espaciales del 

servicio fijo por satélite en la banda 19,7-21,2 GHz y a las estaciones espaciales del servicio móvil por satélite, 

en la banda 19,7-20,2 GHz cuando la atribución al servicio móvil por satélite es a título primario en esta última 

banda. (CMR-07) 

MOD COM6/341/13 (B14/365/13) (R7/411/47) 

5.530  En las Regiones 1 y 3 la utilización de la banda 21,4-22 GHz por el servicio de radiodifusión por 

satélite está sujeta a las disposiciones de la Resolución 525 (Rev.CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM5/372/2 (B15/396/5) 

22-24,75 GHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

22,55-23,55 FIJO 

 ENTRE SATÉLITES 5.338A 

 MÓVIL 

 5.149  

 

…   

 

24,75-29,9 GHz  

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

… 

25,5-27 EXPLORACIÓN DE LA TIERRA POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 5.536B 

 FIJO 

 ENTRE SATÉLITES 5.536 

 MÓVIL 

 INVESTIGACIÓN ESPACIAL (espacio-Tierra) 5.536C 

 Frecuencias patrón y señales horarias por satélite (Tierra-espacio) 

 5.536A 

…   
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MOD COM5/264/85 (B6/268/91) (R3/292/93) 

5.536B  Las estaciones terrenas de Alemania, Arabia Saudita, Austria, Bélgica, Brasil, Bulgaria, China, 

Corea (Rep. de), Dinamarca, Egipto, Emiratos Árabes Unidos, España, Estonia, Finlandia, Francia, Hungría, 

India, Irán (República Islámica del), Irlanda, Israel, Italia, Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, Kenya, Kuwait, 

Líbano, Liechtenstein, Lituania, Moldova, Noruega, Omán, Uganda, Pakistán, Filipinas, Polonia, Portugal, 

República Árabe Siria, Rep. Pop. Dem. de Corea, Eslovaquia, Rep. Checa, Rumania, Reino Unido, Singapur, 

Suecia, Suiza, Tanzanía, Turquía, Viet Nam y Zimbabwe que funcionan en el servicio de exploración de la 

Tierra por satélite, en la banda 25,5-27 GHz, no reclamarán protección contra estaciones de los servicios fijo y 

móvil, ni obstaculizarán su utilización y desarrollo. (CMR-07) 

MOD COM5/284/1 (B8/293/5) (R4/335/21) 

5.537A  En Bhután, Camerún, Corea (Rep. de), Federación de Rusia, India, Indonesia, Irán (República 

Islámica del), Japón, Kazajstán, Lesotho, Malasia, Maldivas, Mongolia, Myanmar, Uzbekistán, Pakistán, 

Filipinas, Kirguistán, Rep. Pop. Dem. de Corea, Sri Lanka, Tailandia y Viet Nam, la atribución al servicio fijo en 

la banda 27,9-28,2 GHz puede ser utilizada también por las estaciones en plataformas de gran altitud (HAPS) 

en el territorio de estos países. Estos 300 MHz de la atribución al servicio fijo para las HAPS en los países 

antes mencionados se utilizarán exclusivamente en el sentido HAPS-tierra sin causar interferencia perjudicial 

a los otros tipos de sistemas del servicio fijo o a los otros servicios coprimarios, ni reclamar protección contra 

los mismos. Además, el desarrollo de esos otros servicios no se verá limitado por las HAPS. Véase la 

Resolución 145 (Rev.CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM5/216/3 (B3/224/6) 

5.538  Atribución adicional: las bandas 27,500-27,501 GHz y 29,999-30,000 GHz están atribuidas 

también a título primario al servicio fijo por satélite (espacio-Tierra) para las transmisiones de radiobalizas a 

efectos de control de potencia del enlace ascendente. Esas transmisiones espacio-Tierra no sobrepasarán 

una potencia isótropa radiada equivalente (p.i.r.e.) de +10 dBW en la dirección de los satélites adyacentes en 

la órbita de los satélites geoestacionarios. (CMR-07) 

MOD COM5/264/86 (B6/268/92) (R3/292/94) 

5.542  Atribución adicional: en Argelia, Arabia Saudita, Bahrein, Brunei Darussalam, Camerún, China, 

Congo (Rep. del), Egipto, Emiratos Árabes Unidos, Eritrea, Etiopía, Guinea, India, Irán (República Islámica 

del), Iraq, Japón, Jordania, Kuwait, Líbano, Malasia, Malí, Marruecos, Mauritania, Nepal, Pakistán, Filipinas, 

Qatar, República Árabe Siria, Rep. Pop. Dem. de Corea, Somalia, Sudán, Sri Lanka y Chad, la banda 29,5-31 

GHz está también atribuida, a título secundario, a los servicios fijo y móvil. Se aplicarán los límites de potencia 

indicados en los números 21.3 y 21.5. (CMR-07) 

MOD COM5/372/3 (B15/396/6) 

29,9-34,2 GHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

30-31 FIJO POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.338A 

 MÓVIL POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 

 Frecuencias patrón y señales horarias por satélite (espacio-Tierra) 

 5.542  

31-31,3 FIJO 5.338A 5.543A 

 MÓVIL 

 Frecuencias patrón y señales horarias por satélite (espacio-Tierra) 

 Investigación espacial 5.544 5.545 

 5.149  

…  

 

MOD COM5/284/2 (B8/293/6) (R4/335/22) 

5.543A  En Bhután, Camerún, Corea (Rep. de), Federación de Rusia, India, Indonesia, Irán (República 

Islámica del), Japón, Kazajstán, Lesotho, Malasia, Maldivas, Mongolia, Myanmar, Uzbekistán, Pakistán, 

Filipinas, Kirguistán, Rep. Pop. Dem. de Corea, Sri Lanka, Tailandia y Viet Nam, la atribución al servicio fijo en 

la banda 31-31,3 GHz puede ser utilizada también por los sistemas que utilizan estaciones en plataformas de 
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gran altitud (HAPS) en el sentido tierra-HAPS. El empleo de la banda 31-31,3 GHz por dichos sistemas está 

limitado a los territorios de los países antes enumerados y no deberá causar interferencia perjudicial a los 

otros tipos de sistemas del servicio fijo, a los sistemas del servicio móvil y a los sistemas que funcionan 

conforme a lo dispuesto en el número 5.545, ni reclamar protección con respecto a los mismos. Por otro lado, 

el desarrollo de estos servicios no se verá limitado por las HAPS. Los sistemas que utilizan las estaciones 

HAPS en la banda 31-31,3 GHz no causarán interferencia perjudicial al servicio de radioastronomía que tenga 

una atribución a título primario en la banda 31,3-31,8 GHz, teniendo en cuenta los criterios de protección 

indicados en la Recomendación UIT-R RA.769. Para garantizar la protección de los servicios pasivos por 

satélite, el nivel de la densidad de potencia no deseada en la antena de una estación HAPS en tierra en la 

banda 31,3-31,8 GHz estará limitado a –106 dB(W/MHz) en condiciones de cielo despejado y podría 

aumentarse hasta −100 dB(W/MHz) en condiciones de pluviosidad para tener en cuenta el desvanecimiento 

debido a la lluvia, siempre y cuando su incidencia efectiva en el satélite pasivo no sea mayor que la 

correspondiente a las condiciones de cielo despejado. Véase la Resolución 145 (Rev.CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM5/264/87 (B6/268/93) (R3/292/95) 

5.545  Categoría de servicio diferente: en Armenia, Georgia, Mongolia, Kirguistán, Tayikistán y 

Turkmenistán, la atribución de la banda 31-31,3 GHz, al servicio de investigación espacial es a título primario 

(véase el número 5.33). (CMR-07) 

MOD COM5/264/88 (B6/268/94) (R3/292/96) 

5.546  Categoría de servicio diferente: en Arabia Saudita, Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Egipto, 

Emiratos Árabes Unidos, España, Estonia, Federación de Rusia, Georgia, Hungría, Irán (República Islámica 

del), Israel, Jordania, Líbano, Moldova, Mongolia, Uzbekistán, Polonia, República Árabe Siria, Kirguistán, 

Rumania, Reino Unido, Sudafricana (Rep.), Tayikistán, Turkmenistán y Turquía, la banda 31,5-31,8 GHz, está 

atribuida al servicio fijo y al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico, a título primario (véase el número 5.33). 

(CMR-07) 

MOD COM6/382/9  (B20/414/9) 

5.547  Las bandas 31,8-33,4 GHz, 37-40 GHz, 40,5-43,5 GHz, 51,4-52,6 GHz, 55,78-59 GHz 

y 64-66 GHz están disponibles para aplicaciones de alta densidad en el servicio fijo (véase la Resolución 

75 (CMR-2000)). Las administraciones deben tener en cuenta esta circunstancia cuando consideren las 

disposiciones reglamentarias relativas a estas bandas. Debido a la posible instalación de aplicaciones de alta 

densidad en el servicio fijo por satélite en las bandas 39,5-40 GHz y 40,5-42 GHz, (véase el número 5.516B), 

las administraciones deben tener en cuenta además las posibles limitaciones a las aplicaciones de alta 

densidad en el servicio fijo, según el caso. (CMR-07) 

MOD COM5/373/6 (B15/396/7) 

34,2-40 GHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

36-37 EXPLORACIÓN DE LA TIERRA POR SATÉLITE (pasivo) 

 FIJO 

 MÓVIL 

 INVESTIGACIÓN ESPACIAL (pasivo) 

 5.149 5.550A  

… 

 

MOD COM5/264/89 (B6/268/95) (R3/292/97) 

5.550  Categoría de servicio diferente: en Armenia, Azerbaiyán, Belarús, Federación de Rusia, Georgia, 

Mongolia, Kirguistán, Tayikistán y Turkmenistán, la atribución de la banda 34,7-35,2 GHz, al servicio de 

investigación espacial es a título primario (véase el número 5.33). (CMR-07) 

ADD COM5/373/7 (B15/396/8) 

5.550A  Para la compartición de la banda 36-37 GHz entre el servicio de exploración de la Tierra por 

satélite (pasivo) y los servicios fijo y móvil, se aplicará la Resolución 752 (CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM6/341/14 (B14/365/14) (R7/411/48) 
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5.551H  La densidad de flujo de potencia equivalente (dfpe) producida en la banda 42,5-43,5 GHz por 

todas las estaciones espaciales de cualquier sistema de satélites no geoestacionarios del servicio fijo por 

satélite (espacio-Tierra) o del servicio de radiodifusión por satélite (espacio-Tierra) en la banda 42-42,5 GHz, 

no superará los siguientes valores en el emplazamiento de cualquier estación de radioastronomía durante 

más del 2% del tiempo: 

−230 dB(W/m
2
) en 1 GHz y –246 dB(W/m

2
) en cualquier banda de 500 kHz de la banda 

42,5-43,5 GHz en el emplazamiento de cualquier estación de radioastronomía registrada como 

telescopio de parábola única, y 

–209 dB(W/m
2
) en cualquier banda de 500 kHz de la banda 42,5-43,5 GHz en el emplazamiento 

de cualquier estación de radioastronomía registrada como estación de interferometría con línea 

de base muy larga. 

Estos valores de dfpe deberán evaluarse mediante la metodología que figura en la Recomendación 

UIT-R S.1586-1 y el diagrama de antena de referencia y ganancia máxima de antena del servicio de 

radioastronomía consignados en la Recomendación UIT-R RA.1631, que deben aplicarse para todo el cielo y 

ángulos de elevación superiores al mínimo ángulo de funcionamiento mín del radiotelescopio (para el que 

debe adoptarse un valor por defecto de 5° en ausencia de información notificada). 

Estos valores deberán aplicarse a cualquier estación de radioastronomía que: 

- esté en funcionamiento antes del 5 de julio de 2003 y haya sido notificada a la Oficina antes del 4 de 

enero de 2004; o bien que 

- se haya notificado antes de la fecha de recepción de la información completa en materia de 

coordinación o notificación prevista en el Apéndice 4, según proceda, sobre la estación espacial a la 

que se aplican los límites. 

Las demás estaciones de radioastronomía notificadas tras estas fechas, pueden recabar el acuerdo de las 

administraciones que hayan autorizado las estaciones espaciales. En la Región 2 se aplicará la Resolución 

743 (CMR-03). Los límites de esta nota pueden sobrepasarse en el emplazamiento de una estación de 

radioastronomía de cualquier país cuya administración lo admita. (CMR-07) 

(MOD) COM5/198/14 COM5/228/14 

5.551I  La densidad de flujo de potencia producida en la banda 42,5-43,5 GHz por toda estación 

espacial geoestacionaria del servicio fijo por satélite (espacio-Tierra) o del servicio de radiodifusión por satélite 

en la banda 42-42,5 GHz no superará, en el emplazamiento de cualquier estación de radioastronomía, los 

siguientes valores: 

−137 dB(W/m
2
) en 1 GHz y –153 dB(W/m

2
) en cualquier banda de 500 kHz de la banda 

42,5-43,5 GHz en el emplazamiento de una estación de radioastronomía registrada como 

telescopio de parábola única, y 

–116 dB(W/m
2

) en cualquier banda de 500 kHz de la banda 42,5-43,5 GHz en el emplazamiento 

de una estación de radioastronomía registrada como estación de interferometría con línea de 

base muy larga. 

Estos valores deberán aplicarse a cualquier estación de radioastronomía que: 

- esté en funcionamiento antes del 5 de julio de 2003 y se notifique a la Oficina antes del 4 de 

enero de 2004; o bien que 

- se haya notificado antes de la fecha de recepción de la información completa prevista en el 

Apéndice 4 para la coordinación o notificación, según proceda, sobre la estación espacial a 

la que se aplican los límites. 

Las demás estaciones de radioastronomía notificadas tras estas fechas, pueden recabar el acuerdo con 

las administraciones que hayan autorizado las estaciones espaciales. En la Región 2 se aplicará la Resolución 

743 (CMR-03). Los límites de esta nota pueden sobrepasarse en el emplazamiento de una estación de 

radioastronomía de cualquier país cuya administración lo admita. (CMR-07) 

MOD COM5/284/3 (B8/293/7) (R4/335/23) 

5.552A  La atribución al servicio fijo en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz está destinada para 

las estaciones en plataformas a gran altitud. Las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz se utilizarán con 

arreglo a lo dispuesto en la Resolución 122 (Rev.CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM5/372/4 (B15/396/9) 
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47,5-51,4 GHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

47,5-47,9 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 

(Tierra-espacio) 5.552 

(espacio-Tierra) 5.516B 5.554A 

MÓVIL  

47,5-47,9 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.552 

MÓVIL  

47,9-48,2 FIJO  

 FIJO POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.552 

 MÓVIL 

 5.552A  

48,2-48,54 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 

(Tierra-espacio) 5.552 

(espacio-Tierra) 5.516B 

5.554A 5.555B 

MÓVIL  

48,2-50,2 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.516B 5.338A 5.552 

MÓVIL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.149 5.340 5.555  

48,54-49,44 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 

(Tierra-espacio) 5.552 

MÓVIL 

5.149 5.340 5.555  

49,44-50,2 

FIJO 

FIJO POR SATÉLITE 

(Tierra-espacio) 5.338A 5.552 

(espacio-Tierra) 5.516B 

5.554A 5.555B 

MÓVIL  

50,2-50,4 EXPLORACIÓN DE LA TIERRA POR SATÉLITE (pasivo) 

 INVESTIGACIÓN ESPACIAL (pasivo) 

 5.340  

50,4-51,4 FIJO 

 FIJO POR SATÉLITE (Tierra-espacio) 5.338A 

 MÓVIL  

 Móvil por satélite (Tierra-espacio)  

MOD COM5/372/5 (B15/396/10) 

51,4-55,78 GHz  

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

51,4-52,6 FIJO 5.338A 

 MÓVIL 

 5.547 5.556  

 

 

MOD COM6/341/15 (B14/365/15) (R7/411/49) 
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66-81 GHz 

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

…  

74-76 FIJO 

 FIJO POR SATÉLITE (espacio-Tierra) 

 MÓVIL 

 RADIODIFUSIÓN 

 RADIODIFUSIÓN POR SATÉLITE 

 Investigación espacial (espacio-Tierra) 

 5.561  

…  

 

SUP COM6/341/16 (B14/365/16) (R7/411/50) 

5.559A 

(MOD) COM5/198/16 COM5/228/16 

151,5-158,5 GHz  

Atribución a los servicios 

Región 1 Región 2 Región 3 

155,5-158,5 EXPLORACIÓN DE LA TIERRA POR SATÉLITE (pasivo) 

 FIJO 

 MÓVIL 

 RADIOASTRONOMÍA 

 INVESTIGACIÓN ESPACIAL (pasivo) 5.562B 

 5.149 5.562F 5.562G  

 

ARTÍCULO 9 

Procedimiento para efectuar la coordinación u obtener 

el acuerdo de otras administraciones
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 

(CMR-07) 

Sección I – Publicación anticipada de la información relativa a las redes 

o sistemas de satélites 

MOD COM5/308/1 (B10/326/1) (R6/410/8) 

_______________ 
10 

9.2B.1 De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación tras haber informado a las administraciones 

afectadas. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas y de que ni la Oficina ni las demás administraciones 

han de seguir teniendo en cuenta la red especificada en la publicación de que se trate. La Oficina enviará un recordatorio a la administración 

notificante, a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo previsto para el pago de conformidad con el mencionado Acuerdo 482 

del Consejo, a no ser que el pago ya se haya recibido. (CMR-07) 

Sección II – Procedimiento para efectuar la coordinación
12, 13 

Subsección IIA – Necesidad y solicitud de coordinación 

MOD COM5/216/5 (B3/224/8) (R2/266/1) 

9.14 i) para una estación espacial transmisora de una red de satélites con respecto a la cual se 

estipule el requisito de efectuar coordinación en una nota del Cuadro de atribución de bandas de 

frecuencias que haga referencia a esta disposición o al número 9.11A, con respecto a las 

estaciones receptoras de los servicios terrenales cuando se rebase el valor umbral; (CMR-07) 

MOD COM5/308/2 (B10/326/2) (R6/410/9) 
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_______________ 

22 
9.38.1 De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación tras haber informado a las administraciones 

afectadas. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas y de que ni la Oficina ni las demás administraciones 

han de seguir teniendo en cuenta la red especificada en la publicación de que se trate. La Oficina enviará un recordatorio a la administración 

notificante, a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo previsto para el pago de conformidad con el mencionado Acuerdo 482 

del Consejo, a no ser que el pago ya se haya recibido. (CMR-07) 

MOD COM5/287/5 (B8/293/8) (R4/335/24) 

9.41 Si tras la recepción de la BR IFIC, en la que se hace referencia a peticiones de coordinación con 

arreglo a lo dispuesto en los números 9.7 a 9.7B, una administración considera que hubiese tenido que ser 

incluida en la solicitud, o si la administración solicitante estima que no debía haberse incluido en la solicitud 

una administración identificada con arreglo al número 9.36 de conformidad con lo dispuesto en el número 9.7 

(OSG/OSG) (puntos 1) a 8) de la columna de bandas de frecuencias), el número 9.7A (estación terrena 

OSG/sistema no OSG) o el número 9.7B (sistema no OSG/estación terrena OSG) del Cuadro 5-1 del 

Apéndice 5, deberá informar de ello a la administración que solicita el acuerdo o la administración identificada, 

según proceda, y a la Oficina en un plazo de cuatro meses a partir de la fecha de publicación de la 

correspondiente BR IFIC, indicando los motivos técnicos de su solicitud y solicitando que se incluya su 

nombre o se excluya el nombre de la administración identificada, según proceda. (CMR-07) 

MOD COM5/308/3 (B10/326/3) (R6/410/10) 

ARTÍCULO 11 

Notificación e inscripción de asignaciones 

de frecuencia
1, 2, 3, 4, 5, 6, 6A

 (CMR-07) 

ADD COM5/308/4 (B10/326/4) (R6/410/11) 

_______________ 

6A
 A.11.6 De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación especificada en los números 11.28 y 11.43 

y las correspondientes inscripciones en el Registro Internacional de Frecuencias en virtud de los números 11.36, 11.37, 11.38, 11.39, 11.41, 

11.43B u 11.43C, según proceda, tras informar a la administración afectada. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas 

adoptadas, de que ni la Oficina ni las demás administraciones han de seguir teniendo en cuenta las inscripciones especificadas en la 

publicación en cuestión y de que cualquier notificación que se vuelva a presentar se considerará como nueva. La Oficina enviará un 

recordatorio a la administración notificante a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo para el pago de conformidad con el 

mencionado Acuerdo 482 del Consejo, a no ser que el pago ya se haya recibido. Véase asimismo la Resolución 905 (CMR-07). (CMR-07) 

Sección I – Notificación 

SUP COM5/344/1 (B14/365/17) (R7/411/51) 

11.3A 

MOD COM5/379/1 (B16/401/1) 

11.9 Se efectuará una notificación similar en el caso de una asignación de frecuencia a una estación 

terrena o espacial receptoras, a una estación receptora en plataforma a gran altitud del servicio fijo que utiliza 

las bandas mencionadas en los números 5.543A y 5.552A o a una estación terrestre destinada a recibir 

transmisiones de estaciones móviles, cuando: (CMR-07) 

MOD COM5/307/1 (B11/329/7) (R6/410/12) 

11.15 Al notificar una asignación de frecuencia, la administración
7
 facilitará las características 

pertinentes detalladas en el Apéndice 4. (CMR-07) 

MOD COM5/284/4 (B8/293/9) (R4/335/25) 

11.26 Las notificaciones relativas a las asignaciones para estaciones en plataforma a gran altitud del 

servicio fijo en las bandas identificadas en las disposiciones 5.537A, 5.543A y 5.552A deberán llegar a la 

Oficina con una antelación no superior a cinco años a la puesta en servicio de dichas asignaciones. (CMR-07) 
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Sección II – Examen de las notificaciones e inscripción de las asignaciones 
de frecuencia en el Registro 

MOD COM5/379/2 (B16/401/2) 

11.43A La Oficina examinará, con arreglo a los números 11.31 a 11.34, según proceda, toda notificación 
relativa a la modificación de las características de una asignación ya inscrita, como se especifica en el 
Apéndice 4. Toda modificación de las características de una asignación inscrita y cuya puesta en servicio se 
haya confirmado, deberá entrar en servicio en el plazo de cinco años a partir de la fecha de su notificación. 
Toda modificación de las características de una asignación inscrita que aún no se haya puesto en servicio, 
deberá entrar en servicio en el plazo previsto en el número 11.44. (CMR-07) 

MOD COM5/379/3 (B16/401/3) 

11.46 Al aplicar las disposiciones del presente Artículo, toda notificación presentada de nuevo que la 
Oficina reciba más de seis meses después de la fecha en que devolvió la notificación original será 
considerada como una nueva notificación con una nueva fecha de recepción. En el caso de asignaciones de 
frecuencia a estaciones espaciales, si la nueva fecha de recepción de la notificación no cumple el plazo 
estipulado en los números 11.44.1 u 11.43A, según corresponda, la notificación se devolverá a la 
administración notificante, en el caso del número 11.44.1, o, en el caso del número 11.43A, se examinará 
como si se tratase de una nueva notificación relativa a la modificación de las características de una asignación 
inscrita, con una nueva fecha de recepción. (CMR-07) 

MOD COM5/216/7 (B3/224/10) (R2/266/2) 

11.47 Toda asignación de frecuencia notificada antes de su puesta en servicio será inscrita en el 
Registro de forma provisional. Toda asignación de frecuencia a una estación espacial inscrita 
provisionalmente conforme a esta disposición se pondrá en servicio, a más tardar, al final del periodo previsto 
en el número 11.44. Todas las demás asignaciones de frecuencias inscritas provisionalmente con arreglo a 
esta disposición se pondrán en servicio antes de la fecha especificada en la notificación o del final de la 
prórroga concedida conforme al número 11.45, según proceda. A menos que la administración notificante le 
haya informado de la puesta en servicio de la asignación, la Oficina enviará, como mínimo quince días antes 
de la fecha notificada de puesta en servicio, en el caso de una estación terrena, o del final del periodo 
reglamentario establecido en el número 11.44 u 11.45, según el caso, un recordatorio solicitando la 
confirmación de que la asignación se ha puesto en servicio dentro del plazo reglamentario. Si la Oficina no 
recibe tal confirmación en el plazo de treinta días después de la fecha notificada de puesta en servicio, en el 
caso de una estación terrena, o del final del periodo prescrito en el número 11.44 u 11.45, según el caso, 
anulará la inscripción en el Registro Internacional. No obstante, antes de tomar esta medida la Oficina 
informará a la administración interesada. (CMR-07) 

ARTÍCULO 15 

Interferencias 

Sección I – Interferencias causadas por estaciones radioeléctricas 

MOD COM4/211/10 (B3/224/11) (R2/266/3) 

15.8 § 4 Se procurará especialmente evitar que se causen interferencias a las frecuencias de socorro 
y de seguridad, a las relacionadas con el socorro y la seguridad identificadas en el Artículo 31 y a las 
relacionadas con la seguridad de la aeronave y la regularidad del vuelo identificadas en el Apéndice 27. 
(CMR-07) 

Sección VI – Procedimiento a seguir en caso de interferencia perjudicial 

MOD COM4/211/11 (B3/224/12) (R2/266/4) 

15.28 § 20 Las administraciones, reconociendo la necesidad de una protección internacional absoluta 
a las emisiones en las frecuencias de socorro y seguridad así como en las frecuencias utilizadas para la 
seguridad de la aeronave y la regularidad del vuelo (véanse el Artículo 31 y el Apéndice 27) y que, en 
consecuencia, la eliminación de toda interferencia perjudicial a dichas emisiones es imperativa, convienen en 
tratar prioritariamente toda interferencia perjudicial de esta clase que llegue a su conocimiento. (CMR-07) 

ARTÍCULO 16 

Comprobación técnica internacional de las emisiones 

MOD COM6/341/17 (B14/365/18) (R7/411/52) 

16.2 El sistema de comprobación técnica internacional de las emisiones comprende sólo las 
estaciones de comprobación técnica que han sido designadas como tales por las administraciones en la 
información enviada al Secretario General de conformidad con la Resolución UIT-R 23-1 y la Recomendación 
UIT-R SM.1139. Dichas estaciones podrán ser explotadas por una administración, o bien por una empresa 
pública o privada, por un servicio común de comprobación técnica establecido por dos o más países, o por 
una organización internacional, en virtud de una autorización concedida por la administración correspondiente. 
(CMR-07) 
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ARTÍCULO 19 

Identificación de las estaciones 

Sección II – Atribución de series internacionales y asignación de distintivos de llamada 

MOD COM4/332/181 (B14/365/19) (R7/411/53) 

19.30 2) A las estaciones de barco y estaciones terrenas de barco, a las que se apliquen las 

disposiciones del Capítulo IX y a las estaciones costeras, a estaciones terrenas costeras o a otras estaciones 

no situadas a bordo de barcos que puedan comunicar con tales estaciones de barco, se les asignarán, a 

medida que sea necesario, identidades del servicio móvil marítimo de acuerdo con lo dispuesto en la Sección 

VI de este Artículo. (CMR-07) 

MOD COM4/332/89 (B13/347/35) (R7/411/54) 

_______________ 
2 

19.36.1 Bajo ningún concepto puede una administración reclamar más MID que el número total notificado a la UIT de las estaciones 

instaladas a bordo de buques dividido por 1 000, más uno. Las administraciones han de procurar por todos los medios a su alcance, utilizar 

de nuevo las identidades del servicio móvil marítimo (MMSI) asignadas, extraídas de sus recursos MID anteriores, al quedar sobrantes, una 

vez que los buques son retirados del Registro Nacional de Buques. Dichos números estarán disponibles para asignarlos de nuevo, cuando no 

se hayan publicado en dos ediciones sucesivas, por lo menos, de la Lista V de las Publicaciones de Servicio de la UIT. Para solicitar recursos 

MID adicionales, es preciso que las administraciones hayan notificado todas las asignaciones anteriores, según exige el número 20.16. Esta 

norma se aplica solamente a las MMSI de la categoría básica y, además, a todas las MID asignadas a la administración respectiva. (CMR-07) 

MOD COM4/332/90 (B13/347/36) (R7/411/55) 

19.38 § 19 1) Cada administración elegirá los distintivos de llamada de entre las series internacionales 

que se le hayan atribuido o facilitado y notificará al Secretario General estos datos junto con los que deberán 

figurar en las Listas I, IV, V. Esta última disposición no se aplica a los distintivos de llamada asignados a las 

estaciones de aficionado ni a las estaciones experimentales. (CMR-07) 

Sección III – Formación de los distintivos de llamada 

MOD COM4/211/12 (B3/224/13) (R2/266/5) 

19.55 § 24 

- dos caracteres y dos letras, o 

- dos caracteres, dos letras y una cifra (distinta de 0 ó 1), o 

- dos caracteres (a condición de que el segundo sea una letra) seguidos de cuatro cifras  

(no siendo 0 ni 1 la que sigue inmediatamente a la letra), o 

- dos caracteres y una letra seguidos de cuatro cifras (no siendo 0 ni 1 la que sigue 

inmediatamente a la letra). (CMR-07) 

SUP COM4/211/13 (B3/224/14) (R2/266/6) 

19.56 

ADD COM4/211/14 (B3/224/15) (R2/266/7) 

19.68.1 En el caso de medias series (es decir, cuando los dos primeros caracteres están asignados a 

más de un Estado Miembro) se necesitan los tres primeros caracteres para la identificación de la nacionalidad. 

En tales casos, el distintivo de llamada consistirá en tres caracteres seguidos de una sola cifra y un grupo de 

no más de tres caracteres, el último de los cuales deberá ser una letra. (CMR-07) 

Sección IV – Identificación de las estaciones que utilizan la radiotelefonía 

MOD COM4/332/91 (B13/347/37) (R7/411/56) 

19.73 § 33 1) Estaciones costeras 

- un distintivo de llamada (véase el número 19.52); o 

- el nombre geográfico del lugar, tal y como aparezca en el Nomenclátor de estaciones 

costeras y estaciones que efectúan servicios especiales, seguido preferentemente de la 

palabra RADIO o de cualquier otra indicación apropiada. (CMR-07) 

MOD COM4/211/15 (B3/224/16) (R2/266/8) 

19.76 4) Estaciones de radiobaliza de localización de siniestros 

 En el caso de emisiones habladas: 

– el nombre y el distintivo de llamada del barco al que pertenezca la radiobaliza, o cualquiera 

de los dos. (CMR-07) 
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Sección V – Números de llamada selectiva del servicio móvil marítimo 

MOD COM4/332/92 (B13/347/38) (R7/411/57) 

19.83 § 36 Cuando las estaciones del servicio móvil marítimo utilicen dispositivos de llamada selectiva 

que se ajusten a lo indicado en las Recomendaciones UIT-R M.476-5 y UIT-R M.625-3, las administraciones 

de que dependan les asignarán los números de llamada de conformidad con las siguientes  

disposiciones. (CMR-07) 

MOD COM4/332/93 (B13/347/39) (R7/411/58) 

19.92 § 38 1) En los casos en que se requieran números de llamada selectiva para las estaciones  

de barco y números de identificación para las estaciones costeras, para su utilización en el servicio  

móvil marítimo, el Secretario General se encargará de suministrar estos números, previa petición. Cuando  

una administración notifique la introducción de la llamada selectiva para uso en el servicio móvil  

marítimo: (CMR-07) 

MOD COM4/332/94 (B13/347/40) (R7/411/59) 

19.96A 3) Se asignarán cinco cifras como número de llamada selectiva para el equipo de impresión 

directa en banda estrecha (IDBE) (que se describe en la Recomendación UIT-R M.476-5). (CMR-07) 

MOD COM4/332/182  (B14/365/20) (R7/411/60) 

Sección VI – Identidades del servicio móvil marítimo (CMR-07) 

MOD COM4/332/183 (B14/365/21) (R7/411/61) 

19.99 § 39 Cuando una estación
5
 que funciona en el servicio móvil marítimo o en el servicio móvil 

marítimo por satélite tenga que utilizar identidades del servicio móvil marítimo, la administración responsable 

de la estación le asignará la identidad de acuerdo con lo dispuesto en los Anexos 1 a 5 a la Recomendación 

UIT-R M.585-4. Las administraciones notificarán inmediatamente a la Oficina de Radiocomunicaciones, de 

conformidad con el número 20.16, cuando asignen identidades del servicio móvil marítimo. (CMR-07) 

MOD COM4/332/184 (B14/365/22) (R7/411/62) 

19.100 § 40 1) Las identidades del servicio móvil marítimo transmitidas por el trayecto radioeléctrico 

están constituidas por una serie de nueve cifras, a fin de identificar, inequívocamente, a las estaciones de 

barco, las estaciones terrenas de barco, las estaciones costeras, las estaciones terrenas costeras y otras 

estaciones no situadas a bordo de barcos que funcionan en el servicio móvil marítimo o en el servicio móvil 

marítimo por satélite y las llamadas a grupos. (CMR-07) 

MOD COM4/332/185 (B14/365/23) (R7/411/63) 

19.102 3) Los tipos de identidades del servicio móvil marítimo serán los descritos en los Anexos 1 a 5 a 

la Recomendación UIT-R M.585-4. (CMR-07) 

SUP COM4/332/186 (B14/365/24) (R7/411/64) 

19.103 a 19.107 

MOD COM4/332/187 (B14/365/25) (R7/411/65) 

19.108A § 41 Las cifras de identificación marítima M1I2D3 forman parte integrante de la identidad del 

servicio móvil marítimo e indican la zona geográfica de la administración responsable de la estación así 

identificada. (CMR-07) 

MOD COM4/332/188 (B14/365/26) (R7/411/66) 

19.110 C – Identidades del servicio móvil marítimo (CMR-07) 

MOD COM4/332/189 (B14/365/27) (R7/411/67) 

19.111 § 43 1) Las administraciones deberán observar las disposiciones contenidas en los Anexos 1 a 5 

a la Recomendación UIT-R M.585-4 relativas a la asignación y utilización de las identidades del servicio móvil 

marítimo. (CMR-07) 

MOD COM4/332/190 (B14/365/28) (R7/411/68) 

19.112 2) Las administraciones deben: (CMR-07) 

MOD COM4/332/191 (B14/365/29) (R7/411/69) 

19.113 a) hacer un uso óptimo de las posibilidades de formación de identidades a partir de las únicas 

MID que tengan atribuidas; (CMR-07) 

MOD COM4/332/192 (B14/365/30) (R7/411/70) 

                                                 
5
 19.99.1 En esta Sección, una referencia a una estación de barco o estación costera puede incluir las estaciones terrenas respectivas. 
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19.114 b) poner particular cuidado al asignar identidades de estaciones de barco con seis cifras 

significativas (identidades con tres ceros finales), que sólo se deben asignar a estaciones de 

barco cuando sea razonable suponer que éstas las necesitarán para el acceso automático en 

todo el mundo a las redes públicas conmutadas, en particular a sistemas móviles por satélite 

aceptados para su utilización en el SMSSM el 1 de febrero de 2002 o antes, siempre que tales 

sistemas mantengan la MMSI como parte de su plan de numeración. (CMR-07) 

SUP COM4/332/193 (B14/365/31) (R7/411/71) 

19.115 a 19.126 

ARTÍCULO 20 

Publicaciones de servicio y sistemas de información en línea (CMR-07) 

Sección I – Título y contenido de las publicaciones de servicio (CMR-07) 

MOD COM4/296/9 (B9/305/11) (R4/335/26) 

20.1 § 1 El Secretario General difundirá las publicaciones que a continuación se enumeran. En 

función de las circunstancias, y en respuesta a peticiones individuales de las administraciones, podrá 

accederse a la información publicada en diversos formatos y por los medios apropiados. (CMR-07) 

MOD COM4/296/10 (B9/305/12) (R4/335/27) 

20.5 b) las frecuencias prescritas en el presente Reglamento para uso común de ciertos  

servicios; (CMR-07) 

MOD COM4/296/11 (B9/305/13) (R4/335/28) 

20.7 § 3 Lista IV  – Nomenclátor de las estaciones costeras y de las estaciones que efectúan 

servicios especiales. (CMR-07) 

MOD COM4/296/12 (B9/305/14) (R4/335/29) 

20.8 § 4 Lista V – Nomenclátor de las estaciones de barco y de las asignaciones a identidades 

del servicio móvil marítimo. (CMR-07) 

SUP COM4/296/13 (B9/305/15) (R4/335/30) 

20.9 y 20.10 

ADD COM4/296/14 (B9/305/16) (R4/335/31) 

Sección II – Sistemas de información en línea (CMR-07) 

ADD COM4/296/15 (B9/305/17) (R4/335/32) 

20.14A § 10A La Oficina de Radiocomunicaciones pone a disposición el(los) sistema(s) de información 

en línea siguiente(s): 

el sistema de la UIT de acceso y consulta de la base de datos del servicio móvil marítimo  

(MARS) (CMR-07) 

MOD COM4/296/16 (B9/305/18) (R4/335/33) 

Sección III – Preparación y modificación de las publicaciones de servicio y sistemas de 

información en línea (CMR-07) 

MOD COM4/296/17 (B9/305/19) (R4/335/34) 

20.15 § 11 La Oficina de Radiocomunicaciones decidirá la forma, el contenido y la periodicidad de 

cada publicación, en consulta con las administraciones y las organizaciones internacionales interesadas. 

Deberán hacerse consultas similares en relación con los sistemas de información en línea del servicio 

marítimo. (CMR-07) 

MOD COM4/296/18 (B9/305/20) (R4/335/35) 

20.16 § 12 1) Las administraciones tomarán todas las medidas apropiadas para notificar de 

inmediato a la Oficina de Radiocomunicaciones las modificaciones que se introduzcan en la información 

relativa a la explotación contenida en las Listas IV y V, habida cuenta del interés que presenta esta 

información, en particular en lo relativo a la seguridad. En el caso de los datos de la Lista V, también 

disponibles en línea a través de MARS, las administraciones comunicarán las modificaciones al menos una 

vez al mes. En el caso de otras publicaciones, las administraciones comunicarán los cambios en la 

información que contienen tan pronto como sea posible. (CMR-07) 
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ADD COM4/296/19 (B9/305/21) (R4/335/36) 

20.16A  2) En las Listas IV y V se publicarán los nombres de las administraciones que no hayan 
notificado a la Oficina de Radiocomunicaciones las modificaciones en la información sobre explotación 
contenida en dichas Listas. 

20.16B  3) La Oficina de Radiocomunicaciones solicitará periódicamente a las administraciones  
que reconfirmen la información contenida en las Listas IV y V. De no recibir esta información en dos ediciones 
consecutivas de las Listas IV y V, se suprimirá la información que no ha sido reconfirmada. No obstante,  
antes de tomar esta medida, la Oficina de Radiocomunicaciones informará a la administración 
correspondiente. (CMR-07) 

ARTÍCULO 21 

Servicios terrenales y espaciales que comparten 
bandas de frecuencias por encima de 1 GHz 

Sección II – Límites de potencia para las estaciones terrenales 

MOD COM5/307/2 (B11/329/8) (R6/410/13) 

CUADRO 21-2 (Rev.CMR-07) 

Banda de frecuencia Servicio 

Límites 

especificados en 

los números 

1 427-1 429 MHz 

1 610-1 645,5 MHz (número 5.359) 

1 646,5-1 660 MHz (número 5.359) 

1 980-2 010 MHz 

2 010-2 025 MHz (para la Región 2) 

 

2 025-2 110 MHz 

2 200-2 290 MHz 

2 655-2 670 MHz
5
 (para la Regiones 2 y 3) 

2 670-2 690 MHz 

5 670-5 725 MHz (números 5.453 y 5.455) 

5 725-5 755 MHz
5
 (para los países de la Región 1 

mencionados en los números 5.451, 5.453 y 

5.455) 

5 755-5 850 MHz
5
 (para los países de la Región 1 

mencionados en los números 5.451, 5.453, 5.455 

y 5.456) 

5 850-7 075 MHz 

7 145-7 235 MHz* 

7 900-8 400 MHz  

Fijo por satélite 

Meteorología por satélite 

Investigación espacial 

Operaciones espaciales 

Exploración de la Tierra por 

satélite 

Móvil por satélite  

21.2, 21.3, 

21.4 y 21.5  

10,7-11,7 GHz
5
 (para la Región 1) 

12,5-12,75 GHz
5
 (números 5.494 y 5.496) 

12,7-12,75 GHz
5
 (Para la Región 2) 

12,75-13,25 GHz 

13,75-14 GHz (números 5.499 y 5.500) 

14,0-14,25 GHz (número 5.505) 

14,25-14,3 GHz (números 5.505 y 5.508) 

14,3-14,4 GHz
5
 (para las Regiones 1 y 3) 

14,4-14,5 GHz 

14,5-14,8 GHz 

Fijo por satélite  21.2, 21.3 y 21.5  

17,7-18,4 GHz 

18,6-18,8 GHz 

 

19,3-19,7 GHz 

22,55-23,55 GHz 

24,45-24,75 GHz (Regiones 1 y 3) 

24,75-25,25 GHz (para la Región 3) 

25,25-29,5 GHz  

Fijo por satélite 

Exploración de la Tierra por 

satélite 

Investigación espacial 

Entre satélites 

21.2, 21.3, 21.5 

y 21.5A 

 
_______________ 
*Para esta banda de frecuencias sólo se aplican los límites de los números 21.3 y 21.5. 
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MOD 

5
 21.6.1 En el número 4.8 se establece la igualdad de derechos en la utilización de una banda de 

frecuencias atribuida en diferentes Regiones a diferentes servicios de la misma categoría. Por lo tanto, 
conviene que las administraciones respeten, en la medida de lo posible, los límites que se especifiquen en las 
Recomendaciones UIT-R para las interferencias entre Regiones. 

Sección V – Límites de la densidad de flujo de potencia producida 
por las estaciones espaciales 

MOD COM4/392/15 (B19/413/21) 

CUADRO 21-4 (Rev.CMR-07)  

Banda de 
frecuencias 

Servicio* 

Límite en dB(W/m2) para ángulos de 

llegada  por encima del plano horizontal 
Anchura de 

banda de 
referencia 0°-5° 5°-25° 25°-90° 

...  

2 500-2 690 MHz 

2 520-2 670 MHz 

2 500-2 516,5 MHz 

(numéro 5.404) 

2 500-2 520 MHz 

2 520-2 535 MHz 

(numéro 5.403)  

Fijo por satélite 

Radiodifusión por satélite 

Radiodeterminación por 
satélite 

Móvil por satélite 

Móvil por satélite (excepto 
móvil aeronáutico por 
satélite)  

-136 9A -136 + 11/20(δ - 5) 9A –125 
9A 1 MHz 

...  

 

ADD 

_______________ 
9A 

21.16.3A  Se aplicará la Resolución 903 (CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM5/344/2 (B14/365/32) (R7/411/72) 

CUADRO 21-4 (Continuación) (Rev.CMR-07) 

Banda de 
frecuencias 

Servicio* 

Límite en dB(W/m
2
) para ángulos de llegada () por 

encima del plano horizontal 

Anchura 
de banda 
de refe- 
rencia 0°-5° 5°-25° 25°-90° 

...  

17,7-19,3 GHz 7, 8  Fijo por satélite 
(espacio-Tierra) 

Meteorología por 
satélite (espacio-
Tierra) 

–115 
13, 13A 

or 

–115 – X 12 

–115 + 0,5(δ – 5) 13, 13A 

or 

–115 – X + ((10 + X)/20) 
 (δ – 5) 12 

–105 13, 13A 

or 

 –105 
12

 

1 MHz 

17,7-19,3 GHz 7, 8  Fijo por satélite 
(espacio-Tierra) 

0°-3° 3°-12° 12°-25° –105 13B 1 MHz 

–120 13B –120 + 
(8/9)(δ – 3) 13B 

–112 +  
(7/13)(δ – 12) 13B 

19,3-19,7 GHz  Fijo por satélite 
(espacio-Tierra) 

0°-3° 3°-12° 12°-25° –105 13B 1 MHz 

–120 13B –120 + 
(8/9) (δ – 3) 13B 

–112 + (7/13) 
(δ – 12) 13B 

19,3-19,7 GHz 
22,55-23,55 GHz 
24,45-24,75 GHz 
25,25-27,5 GHz 
27,500-27,501 GHz 

Fijo por satélite 
(espacio-Tierra) 

Exploración de la 
Tierra por satélite 
(espacio-Tierra) 

Entre satélites 

Investigación espacial 
(espacio-Tierra) 

0°-5° 5°-25°   

–115 
13A

 –115 + 0,5(δ – 5) 13A –105 13A 1 MHz 

...  
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ADD COM5/344/3 (B14/365/33) (R7/411/73) 

________________ 
13A 

21.16.6B Estos límites también se aplican a las estaciones espaciales del servicio fijo por satélite con órbitas muy inclinadas, una 

altitud de apogeo superior a 18 000 km y una inclinación orbital comprendida entre 35° y 145° en la banda 17,7-19,7 GHz, a las que se aplica 

la Resolución 147 (CMR-07). (CMR-07) 

ADD COM5/344/4 (B14/365/34) (R7/411/74) 

_______________ 
13B

 21.16.6C Estos límites se aplican a las estaciones espaciales del servicio fijo por satélite con una órbita muy inclinada, un ángulo de 

inclinación orbital comprendido entre 35° y 145° y una altitud de apogeo mayor que 18 000 km, en la banda 17,7-19,7 GHz, que no están 

contempladas en la Resolución 147 (CMR-07) y cuya información completa de coordinación o notificación, según proceda, haya recibido la 

Oficina de Radiocomunicaciones después del 16 de noviembre de 2007. (CMR-07) 

ARTÍCULO 22 

Servicios espaciales
1
 

Sección II – Medidas contra las interferencias causadas a los sistemas 
de satélites geoestacionarios 

MOD COM5/379/4 (B16/401/4) 

22.2 § 2 1) Los sistemas de satélites no geoestacionarios no deberán causar interferencia inaceptable 
a las redes de satélite geoestacionario del servicio fijo por satélite y del servicio de radiodifusión por satélite 
que funcionen de conformidad con las disposiciones del presente Reglamento y, a menos que se indique lo 
contrario en el presente Reglamento, no deberán reclamar protección contra las mismas. El número 5.43A no 
se aplica en este caso. (CMR-07) 

MOD COM6/341/18 (B14/365/35) (R7/411/75) 

CUADRO 22-1D (Rev.CMR-07) 

Límites de la dfpe↓ radiada por los sistemas de satélites no geoestacionarios del servicio fijo por 

satélite en algunas bandas de frecuencias hacia antenas del servicio de radiodifusión por satélite de 

30 cm, 45 cm, 60 cm, 90 cm, 120 cm, 180 cm, 240 cm y 300 cm
6, 9, 10, 11  

Banda de 

frecuencias 

(GHz) 

dfpe↓ 

(dB(W/m2)) 

Porcentaje de tiempo durante 

el cual la dfpe↓ no debe 

rebasarse 

Anchura de 

banda de 

referencia 

(kHz) 

Diámetro de la antena de 

referencia y diagrama de 

radiación de referencia
12

 

11,7-12,5 

en la Región 1; 

11,7-12,2 y 

12,5-12,75 en la 

Región 3; 

12,2-12,7 en la 

Región 2 

–165,841 

–165,541 

–164,041 

–158,6 

–158,6 

–158,33 

–158,33 

 0 

 25 

 96 

 98,857 

 99,429 

 99,429 

 100 

40 30 cm 

Recomendación 

UIT-R BO.1443-2, 

Anexo 1 

–175,441 

–172,441 

–169,441 

–164 

–160,75 

–160 

–160 

 0 

 66 

 97,75 

 99,357 

 99,809 

 99,986 

 100 

40 45 cm 

Recomendación 

UIT-R BO.1443-2, 

Anexo 1 

–176,441 

–173,191 

–167,75 

–162 

–161 

–160,2 

–160 

–160 

 0 

 97,8 

 99,371 

 99,886 

 99,943 

 99,971 

 99,997 

 100 

40 60 cm 

Recomendación 

UIT-R BO.1443-2, 

Anexo 1 
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MOD COM6/341/19 (B14/365/36) (R7/411/76) 

_______________ 
12 

22.5C.11 En este Cuadro, los diagramas de referencia incluidos en el Anexo 1 de la Recomendación UIT-R BO.1443-2 se aplican 

únicamente para el cálculo de la interferencia causada por los sistemas de satélites no geoestacionarios del servicio fijo por satélite a los 

sistemas de satélites geoestacionarios del servicio de radiodifusión por satélite. (CMR-07) 

 

MOD COM6/341/19bis (B14/365/37) (R7/411/77) 

CUADRO 22-1D (Fin) (Rev.CMR-07)  

Banda de 
frecuencias 

(GHz) 
dfpe↓ (dB(W/m2)) 

Porcentaje de tiempo durante 
el cual la dfpe↓ no debe 

rebasarse 

Anchura de 
banda de 
referencia 

(kHz) 

Diámetro de la antena de 
referencia y diagrama de 

radiación de referencia12 

11,7-12,5 en 
la Región 1; 
11,7-12,2 y 
12,5-12,75 
en la Región 
3; 12,2-12,7 
en la Región 
2  

–178,94 

–178,44 

–176,44 

–171 

–165,5 

–163 

–161 

–160 

–160  

 0 

 33 

 98 

 99,429 

 99,714 

 99,857 

 99,943 

 99,991 

 100  

40 90 cm 

Recomendación 

UIT-R BO.1443-2, 

Anexo 1 

–182,44 

–180,69 

–179,19 

–178,44 

–174,94 

–173,75 

–173 

–169,5 

–167,8 

–164 

–161,9 

–161 

–160,4 

–160  

 0 

 90 

 98,9 

 98,9 

 99,5 

 99,68 

 99,68 

 99,85 

 99,915 

 99,94 

 99,97 

 99,99 

 99,998 

 100  

40 

 

120 cm 

Recomendación 

UIT-R BO.1443-2, 

Anexo 1 

 

 –184,941 

–184,101 

–181,691 

–176,25 

–163,25 

–161,5 

–160,35 

–160 

–160  

 0 

 33 

 98,5 

 99,571 

 99,946 

 99,974 

 99,993 

 99,999 

 100  

40 180 cm 

Recomendación 

UIT-R BO.1443-2, 

Anexo 1 

–187,441 

–186,341 

–183,441 

–178 

–164,4 

–161,9 

–160,5 

–160 

–160  

 0 

 33 

 99,25 

 99,786 

 99,957 

 99,983 

 99,994 

 99,999 

 100  

40 240 cm 

Recomendación 

UIT-R BO.1443-2, 

Anexo 1 

–191,941 

–189,441 

–185,941 

–180,5 

–173 

–167 

–162 

–160 

–160  

 0 

 33 

 99,5 

 99,857 

 99,914 

 99,951 

 99,983 

 99,991 

 100  

40 300 cm 

Recomendación 

UIT-R BO.1443-2, 

Anexo 1 

MOD COM6/229/6 
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TABLE 22-4A (Rev.CMR-07) 

Límites operacionales para la dfpe↓ radiada por los sistemas de satélites no geoestacionarios del 

servicio fijo por satélite en algunas bandas de frecuencias
21, 22, 23

  

Banda de 

frecuencias 

(GHz) 

dfpe↓ 

(dB(W/m
2
)) 

Porcentaje de 

tiempo durante el 

cual no debe 

rebasarse la 

dfpe↓ 

Anchura de 

banda de 

referencia 

(kHz) 

Diámetro de la 

antena de la 

estación terrena 

receptora del 

sistema de satélites 

geoestacionarios
24

 

(m) 

Inclinación orbital 

del satélite 

geoestacionario 

(grados) 

10,7-11,7 en todas las 

Regiones 

11,7-12,2 en la 

Región 2 

12,2-12,5 en la 

Región 3 y 12,5-12,75 

en las Regiones 1 y 3 

(antes del 31 de 

diciembre de 2005)  

–163 

–166 

–167,5 

–169,5  

100 40 3 

6 

9 

≥ 18  

≤ 2,5 

–160 

–163 

–164,5 

–166,5  

100 40 3 

6 

9 

≥ 18  

> 2,5 y ≤ 4,5 

10,7-11,7 en todas las 

Regiones 

11,7-12,2 en la 

Región 2 

12,2-12,5 en la 

Región 3 y 12,5-12,75 

en las Regiones 1 y 3 

(desde el 31 de 

diciembre de 2005)  

–161,25 

–164 

–165,5 

–167,5  

100 40 3 6 9 ≥ 18  ≤ 2,5 

–158,25 

–161 

–162,5 

–164,5  

100 40 3 

6 

9 

≥ 18  

> 2,5 y ≤ 4,5 

 

Sección VI – Limitaciones de la potencia fuera del eje de las estaciones terrenas 

de una red de satélites geoestacionarios del servicio fijo por satélite
33,34

 (CMR-2000) 

MOD COM6/341/20 (B14/365/38) R7/411/78) 

22.36  Las estaciones terrenas que funcionan en la banda de frecuencias 29,5-30 GHz deben diseñarse 

de tal modo que el 90% de los niveles de cresta de la densidad de p.i.r.e. fuera del eje no rebasen los valores 

fijados en el número 22.32. Hay que realizar más estudios para determinar la gama de ángulos con respecto 

al eje en que se permitirían estos rebasamientos, habida cuenta del nivel de interferencia en los satélites 

adyacentes. El tratamiento estadístico de los valores de cresta de la densidad de p.i.r.e. fuera del  

eje debe efectuarse utilizando el método preconizado en la versión más reciente de la Recomendación  

UIT-R S.732. (CMR-07) 

ARTÍCULO 28 

Servicios de radiodeterminación 

Sección I – Disposiciones generales 

MOD COM4/332/95 (B13/347/41) (R7/411/79) 

28.3 § 3 Las administraciones notificarán a la Oficina las características de cada estación de 

radiodeterminación que proporcione un servicio internacional que sea de interés para el servicio móvil 

marítimo, haciendo constar, si fuese necesario, para cada estación o grupo de estaciones, los sectores en que 

las informaciones facilitadas son generalmente seguras. Estos datos se publicarán en el Nomenclátor de las 

estaciones costeras y estaciones que efectúan servicios especiales (Lista IV), debiéndose notificar a la Oficina 

cualquier cambio que tenga carácter permanente. (CMR-07) 
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ARTÍCULO 30 

Disposiciones generales 

Sección I – Introducción 

MOD COM4/211/16 (B3/224/18) (R2/266/10) 

30.1 § 1 Este Capítulo contiene las disposiciones para el funcionamiento del Sistema Mundial de 

Socorro y Seguridad Marítimos (SMSSM) cuyos requisitos funcionales, elementos de sistema y equipos que 

se han de llevar a bordo se definen en el Convenio Internacional para la Seguridad de la Vida Humana en el 

Mar (SOLAS), 1974, modificado. Este Capítulo contiene asimismo disposiciones para el inicio de 

comunicaciones de socorro, urgencia y seguridad por radiotelefonía en la frecuencia 156,8 MHz (canal 16 de 

ondas métricas). (CMR-07) 

Sección II – Disposiciones relativas a los servicios marítimos 

MOD COM4/211/17 (B3/224/19) (R2/266/11) 

30.4 § 4 Las disposiciones del presente Capítulo son obligatorias en el servicio móvil marítimo y en el 

servicio móvil marítimo por satélite para todas las estaciones que utilicen las frecuencias y las técnicas 

prescritas para las funciones aquí indicadas (véase también el número 30.5). (CMR-07) 

Sección III – Disposiciones relativas a los servicios aeronáuticos 

ADD COM4/211/18 (B3/224/20) (R2/266/12) 

30.11A § 11A También se permite a las aeronaves que lleven a cabo operaciones de búsqueda y 

salvamento, utilizar equipos de llamada selectiva digital (LLSD) en la frecuencia de LLSD 156,525 MHz de 

ondas métricas, y equipos del sistema de identificación automática (SIA) en las frecuencias 161,975 MHz y 

162,025 MHz reservadas para este sistema. (CMR-07) 

ARTÍCULO 31 

Frecuencias para el Sistema Mundial de Socorro y Seguridad 

Marítimos (SMSSM) 

Sección I – Consideraciones generales 

MOD COM4/296/20 (B9/305/22) (R4/335/37) 

31.1 § 1 Las frecuencias que han de utilizarse para transmisiones de socorro y seguridad en el 

SMSSM figuran en el Apéndice 15. Además de las frecuencias enumeradas en el Apéndice 15, las estaciones 

de barco y las estaciones costeras deben utilizar otras frecuencias adecuadas para la transmisión de 

mensajes de seguridad y las radiocomunicaciones generales desde y hacia sistemas o redes de 

radiocomunicaciones en la costa. (CMR-07) 

MOD COM4/296/21 (B9/305/23) (R4/335/38) 

31.2 § 2 Se prohíbe toda emisión que cause interferencia perjudicial a las comunicaciones de socorro 

y seguridad en cualquiera de las frecuencias discretas indicadas en el Apéndice 15. (CMR-07) 

Sección III – La escucha en las frecuencias 

MOD COM4/332/96 (B13/347/42) (R7/411/80) 

31.13 § 6 Las estaciones costeras que asuman la responsabilidad de la escucha en el SMSSM 

mantendrán una escucha automática de llamada selectiva digital en las frecuencias y en los periodos 

indicados en la información publicada en el Nomenclátor de las estaciones costeras y estaciones que efectúan 

servicios especiales (Lista IV). (CMR-07) 

MOD COM4/296/22 (B9/305/24) (R4/335/39) 

31.17 § 8 1) Cuando estén equipadas para ello, las estaciones de barco mantendrán mientras estén en 

el mar una escucha automática de llamada selectiva digital en las correspondientes frecuencias para llamadas 

de socorro y seguridad de las bandas de frecuencias en que estén funcionando. Las estaciones de barco 

mantendrán también, cuando estén equipadas para ello, una escucha automática de las correspondientes 

frecuencias para la recepción automática de transmisiones de boletines meteorológicos y avisos a los 

navegantes y otras informaciones urgentes para los barcos. (CMR-07) 

MOD COM4/296/23 (B9/305/25) (R4/335/40) 
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31.18 2) Las estaciones de barco que cumplan lo dispuesto en el presente Capítulo mantendrán, 

siempre que sea posible, una escucha en la frecuencia de 156,800 MHz (canal 16 de ondas métricas). 

(CMR-07) 

MOD COM4/332/97 (B13/347/43) (R7/411/81) 

ARTÍCULO 32 

Procedimientos operacionales para las comunicaciones de socorro 

en el Sistema Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos (SMSSM) 

Sección I – Generalidades 

MOD COM4/332/98 (B13/347/44) (R7/411/82) 

32.1 § 1 Las comunicaciones de socorro se basan en el uso de radiocomunicaciones terrenales en 

ondas hectométricas, decamétricas y métricas y de comunicaciones efectuadas mediante técnicas de satélite. 

Las comunicaciones de socorro tendrán prioridad absoluta sobre cualquier otro tipo de comunicación. Será de 

aplicación lo siguiente: 

a) La alerta de socorro es una llamada selectiva digital (LLSD) que emplea el formato de 

llamada de socorro en las bandas utilizadas para las radiocomunicaciones terrenales, o 

un formato de mensaje de socorro, en cuyo caso se retransmitirá a través de 

estaciones espaciales. 

b) La llamada de socorro es el procedimiento de voz o texto inicial. 

c) El mensaje de socorro es el procedimiento de voz o texto subsiguiente. 

d) La retransmisión de alerta de socorro es una transmisión LLSD en nombre de otra 

estación. 

e) La retransmisión de llamada de socorro es el procedimiento de voz o texto inicial de 

una estación que no se encuentra en peligro. (CMR-07) 

MOD COM4/332/99 (B13/347/45) (R7/411/83) 

32.2 § 2 1) La alerta de socorro se emitirá por medio de un satélite con prioridad absoluta en los 

canales de comunicaciones generales, en las frecuencias exclusivamente destinadas a socorro y seguridad 

reservadas para las radiobalizas de localización de siniestros por satélite en sentido Tierra-espacio, o en las 

frecuencias de socorro y seguridad designadas en las bandas de ondas hectométricas, decamétricas y 

métricas para la llamada selectiva digital (véase el Apéndice 15). (CMR-07) 

ADD COM4/332/100 (B13/347/46) (R7/411/84) 

32.2A  1A) La llamada de socorro se enviará por las frecuencias de socorro y seguridad designadas en 

las bandas de ondas hectométricas, decamétricas y métricas para la radiotelefonía. (CMR-07) 

MOD COM4/332/101 (B13/347/47) (R7/411/85) 

32.3  2) La alerta o llamada de socorro y los mensajes subsiguientes sólo podrán transmitirse por 

orden de la persona responsable del barco, la aeronave o cualquier otro vehículo portador de la estación móvil 

o la estación terrena móvil. (CMR-07) 

MOD COM4/332/102 (B13/347/48) (R7/411/86) 

32.4 § 3 Las estaciones que reciban una alerta o una llamada de socorro transmitida por las 

frecuencias de socorro y seguridad en las bandas de ondas hectométricas, decamétricas y métricas cesarán 

inmediatamente toda transmisión que pueda perturbar el tráfico de socorro y se prepararán para el 

subsiguiente tráfico de socorro. (CMR-07) 

MOD COM4/332/103 (B13/347/49) (R7/411/87) 

32.5 § 4 Las alertas de socorro o las retransmisiones de alerta de socorro que empleen la llamada 

selectiva digital deben utilizar la estructura técnica y el contenido descritos en la versión más reciente de las 

Recomendaciones UIT-R M.493 y UIT-R M.541. (CMR-07) 

MOD COM4/332/104 (B13/347/50) (R7/411/88) 
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32.5A § 4A Las administraciones deberán adoptar las medidas convenientes para asignar e inscribir las 
identidades utilizadas por los barcos que participan en el SMSSM, de modo que los centros de coordinación 
de salvamento puedan tener acceso a la información pertinente las 24 horas del día y los 7 días de la semana. 
Cuando proceda, las administraciones notificarán a las organizaciones responsables las adiciones, 
supresiones y otras modificaciones introducidas en esas asignaciones (véanse los números 19.39, 
19.96 y 19.99). La información de inscripción presentada deberá ser conforme a la Resolución 
340 (CMR-97)*

 
. (CMR-07) 

MOD COM4/332/105 (B13/347/51) (R7/411/89) 

32.5B § 4B Todo equipo del SMSSM a bordo, capaz de transmitir coordenadas de posición dentro de 

una alerta de socorro y que no cuente con receptor electrónico integral del sistema de determinación de 

posición, deberá estar interconectado a un receptor de navegación separado, si cuenta con él, para 

suministrar automáticamente dicha información. (CMR-07) 

MOD COM4/332/106 (B13/347/52) (R7/411/90) 

Sección II – Alerta de socorro y llamada de socorro (CMR-07) 

32.8  A – Generalidades 

MOD COM4/332/107 (B13/347/53) (R7/411/91) 

32.9 § 7 1) La transmisión de una alerta de socorro o una llamada de socorro indica que una unidad 

móvil
2
 o una persona

3
 está amenazada por un peligro grave e inminente y necesita auxilio inmediato. 

(CMR-07) 

MOD COM4/332/108 (B13/347/54) (R7/411/92) 

32.10A § 7A 1) Se considera que una alerta de socorro es falsa si se transmitió sin indicación de que 

una unidad móvil o una persona estaba en peligro y necesitaba auxilio inmediato (véase el número 32.9). Las 

administraciones que reciban una falsa alerta de socorro comunicarán esta infracción de conformidad con la 

Sección V del Artículo 15, si esa alerta: 

a) se transmitió involuntariamente; 

b) no se canceló de conformidad con el número 32.53A y la Resolución 349 (CMR-97); 

c) no se pudo verificar, debido a que los barcos no efectuaban la escucha en las 

frecuencias apropiadas, de conformidad con los números 31.16 a 31.20, o no 

respondieron a las llamadas de una autoridad de salvamento competente; 

d) se repitió; o 

e) se transmitió utilizando una falsa identidad. 

Las administraciones que reciban esta comunicación adoptarán las medidas necesarias para que la 

infracción no se repita. Normalmente no se tomarán medidas contra el barco o el marinero que transmita y 

cancele una falsa alerta de socorro. (CMR-07) 

ADD COM4/332/109 (B13/347/55) (R7/411/93) 

32.10B  2) Las administraciones deben adoptar todas las medidas necesarias que sean posibles para 

evitar la transmisión de falsas alertas de socorro, incluidas las involuntarias. (CMR-07) 

MOD COM4/332/110 (B13/347/56) (R7/411/94) 

32.11 B – Transmisión de una alerta de socorro o una llamada de socorro (CMR-07) 

B1 – Transmisión de una alerta de socorro o una llamada de socorro por una estación de barco o una 

estación terrena de barco (CMR-07) 

MOD COM4/332/111 (B13/347/57) (R7/411/95) 

32.12 § 8 La alerta de socorro o la llamada de socorro barco-costa se emplea para notificar a los 

centros de coordinación de salvamento, a través de una estación costera o de una estación terrena costera, 

que un barco está en peligro. Estas alertas están basadas en el uso de transmisiones por medio de satélites 

(desde una estación terrena de barco o una radiobaliza de localización de siniestros por satélite) y de servicios 

terrenales (desde estaciones de barco y radiobalizas de localización de siniestros). (CMR-07) 

MOD COM4/332/112 (B13/347/58) (R7/411/96) 

                                                 
*
 Nota de la Secretaría: Esta Resolución fue suprimida por la CMR-07. El tema correspondiente lo trata ahora la Resolución  

355 (CMR-07). 
2
 32.9.1 Unidad móvil: un barco, una aeronave u otro vehículo. 

3
 32.9.2 Por lo que se refiere al presente Artículo, cuando se trate de una persona en peligro, puede ser necesario adaptar la aplicación de los 

procedimientos para ajustarse a las circunstancias particulares. 



100     (Segunda Sección) DIARIO OFICIAL Viernes 3 de agosto de 2012 

32.13 § 9 1) Las alertas de socorro barco-barco se emplean para avisar a otros barcos que se 

encuentren en las proximidades del que está en peligro y se basan en el uso de la llamada selectiva digital en 

las bandas de ondas métricas y hectométricas. Puede utilizarse, además, la banda de ondas decamétricas. 

(CMR-07) 

ADD COM4/332/113 (B13/347/59) (R7/411/97) 

32.13A  2) Las estaciones de barco equipadas para utilizar los procedimientos de llamada selectiva 

digital podrán transmitir llamadas y mensajes de socorro inmediatamente después de haber enviado la alerta 

de socorro para atraer la atención de cuantas estaciones de barco sea posible. (CMR-07) 

ADD COM4/332/114 (B13/347/60) (R7/411/98) 

32.13B  3) Las estaciones de barco no equipadas para utilizar los procedimientos de llamada selectiva 

digital iniciarán, si es posible, comunicaciones de socorro transmitiendo llamadas y mensajes de socorro por 

radiotelefonía en la frecuencia 156,8 MHz (canal 16 de ondas métricas). (CMR-07) 

ADD COM4/332/115 (B13/347/61) (R7/411/99) 

32.13BA § 9A La señal de socorro de radiotelefonía consiste en la palabra MAYDAY, pronunciada 

«meidei». (CMR-07) 

ADD COM4/332/116 (B13/347/62) (R7/411/100) 

32.13C § 9B 1) La llamada de socorro enviada en la frecuencia 156,8 MHz (canal 16 de ondas métricas) 

deberá darse de la siguiente manera: 

- la señal de socorro MAYDAY, transmitida tres veces; 

- la palabra AQUÍ; 

- el nombre del buque en peligro, transmitido tres veces; 

- el distintivo de llamada o cualquier otra señal de identificación; 

- la MMSI (si la alerta inicial se ha enviado por LLSD). (CMR-07) 

ADD COM4/332/117 (B13/347/63) (R7/411/101) 

32.13D  2) El mensaje de socorro que sigue a la llamada de socorro deberá darse de la siguiente 

manera: 

- la señal de socorro MAYDAY; 

- el nombre del buque en peligro; 

- el distintivo de llamada o cualquier otra señal de identificación; 

- la MMSI (si la alerta inicial se ha enviado por LLSD); 

- la posición en latitud y longitud o, si la latitud y longitud no se conocen o si no se 

dispone de tiempo suficiente, con respecto a un punto geográfico conocido; 

- la naturaleza del peligro; 

- el tipo de asistencia requerida; 

- cualquier otra información de utilidad. (CMR-07) 

ADD COM4/332/118 (B13/347/64) (R7/411/102) 

32.13E § 9C Los procedimientos de llamada selectiva digital utilizan una combinación de funciones 

automatizadas e intervención manual para generar el formato de llamada de socorro apropiado que se 

describe en la versión más reciente de la Recomendación UIT-R M.541. La alerta de socorro enviada por 

llamada selectiva digital consiste en uno o más intentos de alerta de socorro en los que se transmite un 

formato de mensaje identificando la estación en peligro y su última posición registrada y, si se conoce, la 

naturaleza del peligro. En ondas hectométricas y decamétricas, los intentos de alerta de socorro podrán 

enviarse en una frecuencia o en múltiples frecuencias, hasta seis frecuencias en un minuto. En ondas 

métricas, sólo pueden realizarse intentos de llamada en una sola frecuencia. Las alertas de socorro se 

repetirán automáticamente a intervalos aleatorios, de algunos minutos, hasta que se reciba un acuse de 

recibo por llamada selectiva digital. (CMR-07) 

MOD COM4/332/119 (B13/347/65) (R7/411/103) 
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B2 – Retransmisión de una alerta de socorro o de una llamada de socorro 

 costa-barco (CMR-07) 

MOD COM4/332/120 (B13/347/66) (R7/411/104) 

32.14 § 10 1) Una estación o un centro de coordinación de salvamento que reciba una alerta o una 

llamada de socorro y un mensaje de socorro iniciará una retransmisión de alerta de socorro costa-barco 

dirigida, según proceda, a todos los barcos, a un grupo particular de barcos o a un barco determinado, por 

medio de satélite, por medios terrenales o por ambos. (CMR-07) 

MOD COM4/332/121 (B13/347/67) (R7/411/105) 

32.15  2) La retransmisión la alerta de socorro y de la llamada de socorro contendrá la identificación de 

la unidad móvil en peligro, su situación y cualquier otra información que pueda facilitar el salvamento. 

(CMR-07) 

MOD COM4/332/122 (B13/347/68) (R7/411/106) 

B3 – Retransmisión de alerta de socorro o de llamada de socorro por una estación  

que no se halle en peligro (CMR-07) 

MOD COM4/332/123 (B13/347/69) (R7/411/107) 

32.16 § 11 Una estación del servicio móvil o del servicio móvil por satélite que tenga conocimiento de 

que una unidad móvil se halla en peligro (por ejemplo, mediante llamada por radio o mediante observación), 

iniciará y retransmitirá una alerta o una llamada de socorro en nombre de la unidad móvil en peligro una vez 

que se haya cerciorado de que se da cualquiera de las siguientes circunstancias: (CMR-07) 

MOD COM4/332/124 (B13/347/70) (R7/411/108) 

32.17 a) cuando se reciba una alerta de socorro o una llamada de socorro sin acuse de recibo por 

parte de una estación costera u otro buque en el plazo de cinco minutos (véanse asimismo 

los números 32.29A y 32.31); (CMR-07) 

MOD COM4/332/125 (B13/347/71) (R7/411/109) 

32.18 b) cuando se sabe que la unidad móvil en peligro no puede o está incapacitada para entablar 

comunicaciones de socorro y el capitán o cualquier otra persona responsable de la unidad 

móvil que no se halle en peligro considere que se necesitan otros auxilios. (CMR-07) 

MOD COM4/332/126 (B13/347/72) (R7/411/110) 

32.19 § 12 1) Se retransmitirá una alerta de socorro en nombre de una unidad móvil en peligro en la 

forma adecuada a las circunstancias (véanse 32.19A a 32.19D) mediante una retransmisión de llamada de 

socorro por radiotelefonía (véanse los números 32.19D y 32.19E), una retransmisión de alerta de socorro 

individualmente dirigida por llamada selectiva digital (véase el número 32.19B) o un mensaje de socorro 

prioritario a través de una estación terrena de barco. (CMR-07) 

ADD COM4/332/127 (B13/347/73) (R7/411/111) 

32.19A  2) Una estación que retransmita una alerta de socorro o una llamada de socorro de conformidad 

con los números 32.16 a 32.18 indicará que ella misma no está en peligro. (CMR-07) 

ADD COM4/332/128 (B13/347/74) (R7/411/112) 

32.19B  3) Una alerta de socorro retransmitida por llamada selectiva digital debe utilizar el formato de 

llamada de la versión más reciente de las Recomendaciones UIT-R M.493 y UIT-R M.541 y se dirigirá de 

preferencia a una estación costera o centro de coordinación de salvamento concretos
aa

. (CMR-07) 

ADD COM4/332/129 (B13/347/75) (R7/411/113) 

_______________ 
aa

 32.19B.1 Los buques que retransmitan alertas de socorro o de llamadas de socorro deben asegurarse de que la estación costera o 

centro de coordinación de salvamento pertinente tiene conocimiento de todas las comunicaciones de socorro intercambiadas anteriormente. 

(CMR-07) 

ADD COM4/332/130 (B13/347/76) (R7/411/114) 

32.19C 4) No obstante, un barco no retransmitirá una alerta de socorro a todos los barcos por llamada 

selectiva digital en las frecuencias de socorro de ondas métricas o hectométricas tras recibir una alerta de 

socorro enviada mediante llamada selectiva digital por el barco en peligro. (CMR-07) 

ADD COM4/332/131 (B13/347/77) (R7/411/115) 
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32.19D 5) Cuando se mantiene una guardia de escucha en la costa y se pueden establecer 

comunicaciones barco-costa fiables por radiotelefonía, se retransmitirá la llamada de socorro por 

radiotelefonía y se dirigirá a la estación costera o centro de coordinación de salvamento pertinente
bb 

en la 

frecuencia apropiada. (CMR-07) 

ADD COM4/332/132 (B13/347/78) (R7/411/116) 

_______________ 

bb 

32.19D.1 Los buques que retransmitan llamadas de socorro deben asegurarse de que la estación costera o centro de coordinación de 

salvamento pertinente tiene conocimiento de todas las comunicaciones de socorro intercambiadas anteriormente. (CMR-07) 

ADD COM4/332/133 (B13/347/79) (R7/411/117) 

32.19E  6) La llamada de socorro que se retransmita por radiotelefonía se efectuará de la siguiente 

manera: 

- la señal de socorro MAYDAY RELAY, transmitida tres veces; 

- TODAS LAS ESTACIONES o el nombre de la estación costera, transmitido tres veces; 

- la palabra AQUÍ; 

- el nombre de la estación retransmisora, transmitido tres veces; 

- el distintivo de llamada o cualquier otra señal de identificación de la estación retransmisora; 

- la MMSI (si la alerta inicial se ha enviado por LLSD) de la estación retransmisora (la 

embarcación que no está en peligro). (CMR-07) 

ADD COM4/332/134 (B13/347/80) (R7/411/118) 

32.19F  7) Esta llamada irá seguida de un mensaje de socorro que, en la medida de lo posible, repetirá la 

información
cc 

contenida en la alerta o mensaje de socorro original. (CMR-07) 

ADD COM4/332/135 (B13/347/81) (R7/411/119) 

______________ 

cc 
32.19F.1 Si no puede identificarse la estación en peligro, habrá que enviar el mensaje de socorro utilizando, por ejemplo, términos 

tales como «arrastrero no identificado» para referirse a la unidad móvil en peligro. (CMR-07) 

ADD COM4/332/136 (B13/347/82) (R7/411/120) 

32.19G 8) Cuando no se mantiene una guardia de escucha en tierra, o se experimentan dificultades de 

otro tipo para establecer comunicaciones barco-tierra fiables por radiotelefonía, podrá contactarse con una 

estación costera o centro de coordinación de salvamento pertinente mediante la retransmisión de una alerta 

de socorro individual por llamada selectiva digital dirigida exclusivamente a esa estación y utilizando los 

formatos de llamada apropiados. (CMR-07) 

ADD COM4/332/137 (B13/347/83) (R7/411/121) 

32.19H  9) En caso reiterado de fracaso de los intentos para comunicarse con la estación costera o el 

centro de coordinación de salvamento, podría ser conveniente enviar una retransmisión de llamada de socorro 

por radiotelefonía dirigida a todos los barcos o a todos los barcos de una determinada zona geográfica. Véase 

asimismo el número 32.19C. (CMR-07) 

MOD COM4/332/138 (B13/347/84) (R7/411/122) 

32.20 C – Recepción y acuse de recibo de alertas de socorro y de llamadas de socorro (CMR-07) 

C1 – Procedimiento para el acuse de recibo de alertas de socorro 

o de llamadas de socorro (CMR-07) 

MOD COM4/332/139 (B13/347/85) (R7/411/123) 

32.21 § 13 1) El acuse de recibo de una alerta de socorro, incluida la retransmisión de una alerta de 

socorro, se hará de conformidad con el método de transmisión de la alerta y dentro del plazo de tiempo 

correspondiente a la función de la estación receptora de la alerta. El acuse de recibo por satélite se enviará 

inmediatamente. (CMR-07) 

ADD COM4/332/140 (B13/347/86) (R7/411/124) 
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32.21A  2) Cuando se acuse recibo de una alerta de socorro enviada por llamada selectiva digital
dd

, el 

acuse en los servicios terrenales se hará por llamada selectiva digital, radiotelefonía o telegrafía de impresión 

directa de banda estrecha, según las circunstancias, por la frecuencia de socorro y seguridad asociada en la 

misma banda por la que se ha recibido la alerta de socorro, teniendo debidamente en cuenta las directrices 

recogidas en las versiones más recientes de las Recomendaciones UIT-R M.493 y UIT-R M.541. (CMR-07) 

ADD COM4/332/141 (B13/347/87) (R7/411/125) 

_______________ 

dd 

32.21A.1 Para garantizar que no hay retrasos innecesarios antes de que las autoridades en la costa tengan conocimiento del incidente 

de peligro, el acuse de recibo por llamada selectiva digital a una alerta de socorro enviada por llamada selectiva digital se hará normalmente 

sólo por una estación costera o un centro de coordinación de salvamento. Un acuse de recibo por llamada selectiva digital cancelará la 

repetición automatizada de la alerta de socorro por llamada selectiva digital. (CMR-07) 

ADD COM4/332/142 (B13/347/88) (R7/411/126) 

32.21B El acuse de recibo por llamada selectiva digital de una alerta de socorro enviada por llamada 

selectiva digital dirigida a estaciones del servicio móvil marítimo se dirigirá a todas las estaciones
dd

. (CMR-07) 

SUP COM4/332/143 (B13/347/89) (R7/411/127) 

32.22 

MOD COM4/332/144 (B13/347/90) (R7/411/128) 

32.23 § 15 1) Al acusar recibo por radiotelefonía de una alerta de socorro o una llamada de socorro 

procedente de una estación de barco o de una estación terrena de barco, el acuse de recibo se dará de la 

siguiente manera: 

- la señal de socorro MAYDAY; 

- el nombre seguido del distintivo de llamada, o la MMSI u otra señal de identificación de la 

estación que transmite el mensaje de socorro; 

- la palabra AQUÍ; 

- el nombre y distintivo de llamada u otra señal de identificación de la estación que acusa 

recibo; 

- la palabra RECIBIDO; 

- la señal de socorro MAYDAY. (CMR-07) 

MOD COM4/332/145 (B13/347/91) (R7/411/129) 

32.24  2) Al acusar recibo por telegrafía de impresión directa de una alerta de socorro procedente de 

una estación de barco, el acuse de recibo se dará de la siguiente manera: 

- la señal de socorro MAYDAY; 

- el distintivo de llamada o cualquier otra señal de identificación de la estación que transmite 

el alerta de socorro; 

- la palabra DE; 

- el distintivo de llamada o cualquier otra señal de identificación de la estación que acusa 

recibo del alerta de socorro; 

- la señal RRR; 

- la señal de socorro MAYDAY. (CMR-07) 

SUP COM4/332/146 (B13/347/92) (R7/411/130) 

32.25 

MOD COM4/332/147 (B13/347/93) (R7/411/131) 

C2 – Recepción y acuse de recibo por una estación costera, una estación terrena costera o 

 un centro de coordinación de salvamento (CMR-07) 

MOD COM4/332/148 (B13/347/94) (R7/411/132) 
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32.26 § 17 Las estaciones costeras y las estaciones terrenas costeras apropiadas que reciban alertas 

de socorro o llamadas de socorro harán que éstas se cursen cuanto antes a un centro de coordinación de 

salvamento. Además, el acuse de recibo de una alerta de socorro o una llamada de socorro debe realizarse lo 

antes posible por una estación costera, o por un centro de coordinación de salvamento a través de una 

estación costera o de una estación terrena costera apropiada. También se retransmitirá una alerta de socorro 

o una llamada de socorro costa-barco (véanse los números 32.14 y 32.15) cuando el método de recepción 

justifique la radiodifusión de una alerta a la navegación o cuando las circunstancias del incidente indiquen que 

se necesitan otros auxilios. (CMR-07) 

MOD COM4/332/149 (B13/347/95) (R7/411/133) 

32.27 § 18 El acuse de recibo por una estación costera de una alerta de socorro por llamada selectiva 

digital será transmitido en la frecuencia de llamada de socorro en que se haya recibido la alerta de socorro e 

irá dirigido a todos los barcos. El acuse de recibo incluirá la identificación del barco a cuya alerta de socorro se 

refiera el acuse de recibo. (CMR-07) 

MOD COM4/332/150 (B13/347/96) (R7/411/134) 

C3 – Recepción y acuse de recibo por una estación de barco o estación terrena de barco (CMR-07) 

MOD COM4/332/151 (B13/347/97) (R7/411/135) 

32.28 § 19 1) Las estaciones de barco o estaciones terrenas de barco que reciban una alerta de 

socorro o una llamada de socorro deberán informar cuanto antes de su contenido al capitán o persona 

responsable del barco. (CMR-07) 

MOD COM4/332/152 (B13/347/98) (R7/411/136) 

32.29  2) En las zonas en que puedan establecerse comunicaciones seguras con una o más estaciones 

costeras, las estaciones de barco que hayan recibido una alerta de socorro o una llamada de socorro 

procedente de otro buque deben diferir su acuse de recibo durante un corto intervalo de tiempo a fin de que 

una estación costera pueda acusar recibo en primer lugar. (CMR-07) 

ADD COM4/332/153 (B13/347/99) (R7/411/137) 

32.29A  3) Las estaciones de barco que reciban una llamada de socorro por radiotelefonía a la frecuencia 

de 156,8 MHz (canal 16 de ondas métricas) deberán, si ninguna estación costera u otro buque acusan recibo 

en un plazo de cinco minutos, acusar recibo al buque en peligro y utilizar todos los medios a su alcance para 

retransmitir la llamada de socorro a una estación costera o estación terrena costera apropiada (véanse 

asimismo los números 32.16 a 32.19F). (CMR-07) 

MOD COM4/332/154 (B13/347/100) (R7/411/138) 

32.30  § 20 1) Las estaciones de barco que operen en zonas en las que no sean posibles 

comunicaciones fiables con una estación costera, y que reciban una alerta de socorro o una llamada de 

socorro procedente de una estación de barco que se halle, sin duda alguna, en sus proximidades, 

comunicarán acuse de recibo al buque en peligro e informarán lo antes posible si están adecuadamente 

equipadas, a un centro de coordinación de salvamento a través de una estación costera o de una estación 

terrena costera (véanse asimismo los números 32.16 a 32.19H). (CMR-07) 

MOD COM4/332/155 (B13/347/101) (R7/411/139) 

32.31  2) No obstante, para evitar transmisiones innecesarias o que causen respuestas confusas, la 

estación de barco que reciba una alerta de socorro en ondas decamétricas y que pueda encontrarse a una 

distancia considerable del incidente no acusará recibo, sino que observará las disposiciones de los números 

32.36 a 32.38, y si una estación costera no acusa recibo de dicha alerta de socorro en un plazo de cinco 

minutos, retransmitirá la alerta de socorro, pero sólo a una estación costera o estación terrena costera 

apropiada (véanse asimismo los números 32.16 a 32.19H). (CMR-07) 

MOD COM4/332/156 (B13/347/102) (R7/411/140) 

32.32 § 21 La estación de barco que acuse recibo de una alerta de socorro enviada por llamada 

selectiva digital, de conformidad con el número 32.29 ó 32.30, debe: (CMR-07) 

MOD COM4/332/157 (B13/347/103) (R7/411/141) 

32.33 a) en primer lugar, acusar recibo de la alerta de socorro mediante radiotelefonía en la 

frecuencia del tráfico de socorro y seguridad de la banda empleada para transmitir la alerta, 

teniendo en cuenta toda posible instrucción de una estación costera que responda; 

(CMR-07) 

ADD COM4/332/158 (B13/347/104) (R7/411/142) 
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32.34A § 21A No obstante, a menos que así se lo indique una estación costera o un centro de 

coordinación de salvamento, una estación de barco únicamente podrá enviar un acuse de recibo por llamada 

selectiva digital cuando: 

a) no se haya constatado que una estación costera ha enviado un acuse de recibo por llamada 

selectiva digital; y 

b) no se hayan constatado comunicaciones por radiotelefonía o telegrafía de impresión directa 

de banda estrecha desde o hacia la embarcación en peligro; y 

c) hayan pasado, como mínimo, cinco minutos y se haya repetido la alerta de socorro por 

llamada selectiva digital (véase el número 32.21A.1). (CMR-07) 

MOD COM4/332/159 (B13/347/105) (R7/411/143) 

32.35 § 22 La estación de barco que haya recibido una retransmisión de una alerta de socorro o una 

retransmisión de una llamada de socorro costera-barco (véase el número 32.14) establecerá comunicación 

según lo indicado y prestará el auxilio que se le pida y que sea apropiado. (CMR-07) 

MOD COM4/332/160 (B13/347/106) (R7/411/144) 

32.37 § 23 Al recibir una alerta de socorro o una llamada de socorro, las estaciones de barco y las 

estaciones costeras se pondrán a la escucha en la frecuencia destinada al tráfico radiotelefónico de socorro y 

seguridad asociada con la frecuencia de llamada de socorro y seguridad en la que hayan recibido el alerta de 

socorro. (CMR-07) 

MOD COM4/332/161 (B13/347/107) (R7/411/145) 

32.38  § 24 Las estaciones costeras, y las estaciones de barco con equipo de impresión directa de 

banda estrecha, se pondrán a la escucha en la frecuencia de impresión directa de banda estrecha asociada 

con la alerta de socorro si ésta indica que va a utilizarse la impresión directa de banda estrecha para 

posteriores comunicaciones de socorro. Si es posible, debe ponerse además a la escucha en la frecuencia 

radiotelefónica asociada con la frecuencia de alerta de socorro. (CMR-07) 

Sección III – Tráfico de socorro 

SUP COM4/332/162 (B13/347/108) (R7/411/146) 

32.41 

MOD COM4/332/163 (B13/347/109) (R7/411/147) 

32.45 § 28 1) 

(No afecta a la versión en español.) 

MOD COM4/332/164 (B13/347/110) (R7/411/148) 

32.51 § 31 Cuando cese el tráfico de socorro en las frecuencias que hayan sido utilizadas para dicho 

tráfico, la estación que haya dirigido la operación de búsqueda y salvamento, iniciará un mensaje para su 

transmisión en dichas frecuencias indicando que el tráfico de socorro ha terminado. (CMR-07) 

MOD COM4/332/165 (B13/347/111) (R7/411/149) 

32.52 § 32 1) En radiotelefonía, el mensaje a que se refiere el número 32.51 deberá comprender: 

- la señal de socorro MAYDAY; 

- la llamada «A TODAS LAS ESTACIONES», transmitida tres veces; 

- la palabra AQUÍ; 

- el nombre de la estación que envía ese mensaje, transmitido tres veces; 

- el distintivo de llamada u otra señal de identificación de la estación que transmite el 

mensaje; 

- la hora de depósito del mensaje; 

- la MMSI (si la alerta inicial se ha enviado por LLSD), el nombre y el distintivo de llamada de 

la estación móvil que se hallaba en peligro; 

- las palabras SILENCE FINI pronunciadas como la expresión francesa «silence fini»  

(en español «siláns finí»). (CMR-07) 
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ADD COM4/332/166 (B13/347/112) (R7/411/150) 

32.53A  Cancelación de una alerta de socorro enviada involuntariamente (CMR-07) 

ADD COM4/332/167 (B13/347/113) (R7/411/151) 

32.53B § 32A 1) Una estación que transmita involuntariamente una alerta o una llamada de socorro 

deberá cancelar la transmisión. (CMR-07) 

ADD COM4/332/168 (B13/347/114) (R7/411/152) 

32.53C  2) Una alerta por llamada selectiva digital involuntaria deberá cancelarse por LLSD, si el equipo 

LLSD lo permite. La cancelación habrá de ser conforme con la versión más reciente de la Recomendación 

UIT-R M.493. En todos los casos, las cancelaciones habrán de transmitirse también por radiotelefonía, de 

conformidad con el número 32.53E. (CMR-07) 

ADD COM4/332/169 (B13/347/115) (R7/411/153) 

32.53D  3) Una llamada de socorro involuntaria se cancelará por radiotelefonía, de conformidad con el 

procedimiento del número 32.53E. (CMR-07) 

ADD COM4/332/170 (B13/347/116) (R7/411/154) 

32.53E  4) Las transmisiones de socorro involuntarias se cancelarán oralmente en la frecuencia de 

socorro y seguridad asociada en la misma banda por la que se envió la transmisión de socorro utilizando el 

siguiente procedimiento: 

- la llamada «A TODAS LAS ESTACIONES», transmitida tres veces; 

- la palabra AQUÍ; 

- el nombre de la embarcación, transmitido tres veces; 

- el distintivo de llamada o cualquier otra señal de identificación; 

- la MMSI (si la alerta inicial se envió por LLSD); 

- POR FAVOR CANCELE MI ALERTA DE SOCORRO DE hora UTC. 

Se vigilará la misma banda por la que se envió la transmisión de socorro y se responderá a todas las 

comunicaciones relativas a la alerta de socorro, según proceda. (CMR-07) 

MOD COM4/332/171 (B13/347/117) (R7/411/155) 

32.63  3) Las señales de localización podrán transmitirse en las siguientes bandas de frecuencias 

117,975-137 MHz; 

156-174 MHz; 

406-406,1 MHz; y 

9200-9 500 MHz. (CMR-07) 

SUP COM4/332/172 (B13/347/118) (R7/411/156) 

32.64 

ARTÍCULO 33 

Procedimientos operacionales para las comunicaciones de urgencia y 

 seguridad en el Sistema Mundial de Socorro y 

 Seguridad Marítimos (SMSSM) 

Sección I – Generalidades 

MOD COM4/332/26 (B13/347/119) (R7/411/157) 

33.1 § 1 1) Estas comunicaciones son las siguientes: (CMR-07) 

ADD COM4/332/27 (B13/347/120) (R7/411/158) 

33.7A   2) Las comunicaciones de urgencia tendrán prioridad sobre cualquier otro tipo de 

comunicaciones, excepto las de socorro. (CMR-07) 

ADD COM4/332/28 (B13/347/121) (R7/411/159) 

33.7B   3) Las comunicaciones de seguridad tendrán prioridad sobre cualquier otro tipo de 

comunicaciones, excepto las de socorro y urgencia. (CMR-07) 
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Sección II – Comunicaciones de urgencia 

ADD COM4/332/29 (B13/347/122) (R7/411/160) 

33.7C § 1A Se utilizan los siguientes términos: 

a El anuncio de urgencia es una llamada selectiva digital en la que se emplea un formato de 

llamada de urgencia
1
 en las bandas utilizadas para radiocomunicaciones terrenales o un 

formato de mensaje de urgencia, en cuyo caso se retransmite a través de estaciones 

espaciales. 

b) La llamada de urgencia es el procedimiento de texto o voz inicial. 

c) El mensaje de urgencia es el procedimiento de texto o voz subsiguiente. (CMR-07) 

ADD COM4/332/31 (B13/347/123) (R7/411/161) 

MOD COM4/332/30 (B13/347/124) (R7/411/162) 

33.8 § 2 1) En un sistema terrenal, las comunicaciones de urgencia consisten en un anuncio, 

transmitido mediante llamada selectiva digital, seguido de la llamada y el mensaje de urgencia transmitidos 

mediante radiotelefonía, impresión directa de banda estrecha, o datos. El anuncio del mensaje de urgencia se 

hará en una o más de las frecuencias de llamada de socorro y seguridad especificadas en la Sección I del 

Artículo 31 empleando ya sea el formato de llamada selectiva digital y el formato de llamada de urgencia o, en 

el caso de no estar disponibles, los procedimientos radiotelefónicos y la señal de urgencia. Los anuncios que 

utilicen la llamada selectiva digital deben emplear la estructura y contenidos técnicos descritos en la versión 

más reciente de las Recomendaciones UIT-R M.493 y UIT-R M.541. Si el mensaje de urgencia va a 

transmitirse por el servicio móvil marítimo por satélite, no habrá que hacer un anuncio separado. (CMR-07) 

ADD COM4/332/32 (B13/347/125) (R7/411/163) 

33.8A   2) Las estaciones de barco no equipadas para utilizar los procedimientos de llamada 

selectiva digital podrán anunciar una llamada y un mensaje de urgencia transmitiendo la señal de urgencia por 

radiotelefonía en la frecuencia 156,8 MHz (canal 16), teniendo en cuenta que es posible que otras estaciones 

fuera de la gama de ondas métricas no reciban el anuncio. (CMR-07) 

ADD COM4/332/33 (B13/347/126) (R7/411/164) 

33.8B   3) En el servicio móvil marítimo, las comunicaciones de urgencia pueden dirigirse a todas 

las estaciones o a una estación en particular. Cuando se utilicen las técnicas de llamada selectiva digital, el 

anuncio de urgencia indicará qué frecuencia se va a utilizar para enviar el mensaje subsiguiente y, en caso de 

un mensaje dirigido a todas las estaciones, se utilizará el formato «Todos los barcos». (CMR-07) 

ADD COM4/332/34 (B13/347/127) (R7/411/165) 

33.8C   4) Los anuncios de urgencia procedentes de una estación costera también podrán 

dirigirse a un grupo de buques o a los buques de una zona geográfica definida. (CMR-07) 

MOD COM4/332/35 (B13/347/128) (R7/411/166) 

33.9 § 3 1) La llamada y el mensaje de urgencia se transmitirán en una o más de las frecuencias 

destinadas al tráfico de socorro y seguridad indicadas en la Sección I del Artículo 31. (CMR-07) 

ADD COM4/332/36 (B13/347/129) (R7/411/167) 

33.9A   2) No obstante, en el servicio móvil marítimo, el mensaje de urgencia se transmitirá en 

una frecuencia de trabajo: 

a) cuando se trate de un mensaje largo o una llamada médica; o 

b en zonas de tráfico intenso, cuando el mensaje se está repitiendo. 

En el anuncio o llamada de urgencia se incluirá una indicación a tal efecto. (CMR-07) 

ADD COM4/332/37 (B13/347/130) (R7/411/168) 

33.9B   3) En el servicio móvil marítimo por satélite, no es necesario enviar por separado un 

anuncio o llamada de urgencia antes del mensaje de urgencia. No obstante, de ser posible, debe utilizarse la 

configuración de acceso prioritario a la red apropiada para enviar el mensaje. (CMR-07) 

MOD COM4/332/38 (B13/347/131) (R7/411/169) 

                                                 
1
 33.7C.1 El formato de llamada y mensajes de urgencia debe ajustarse a las Recomendaciones del UIT-R pertinentes. (CMR-07) 
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33.11 § 5 1) El formato de llamada de urgencia y la señal de urgencia indican que la estación que 

llama tiene que transmitir un mensaje muy urgente relativo a la seguridad de una unidad móvil o de una 

persona. (CMR-07) 

ADD COM4/332/39 (B13/347/132) (R7/411/170) 

33.11A   2) Las comunicaciones para consejos médicos pueden ir precedidas por una señal de 

urgencia. Las estaciones móviles que requieran consejos médicos podrán obtenerlos a través de cualquiera 

de las estaciones terrestres del Nomenclátor de las estaciones costeras y de las estaciones que efectúan 

servicios especiales. (CMR-07) 

ADD COM4/332/40 (B13/347/133) (R7/411/171) 

33.11B   3) Las comunicaciones de urgencia en apoyo de operaciones de búsqueda y rescate no 

tienen que ir precedidas de la señal de urgencia. (CMR-07) 

MOD COM4/332/41 (B13/347/134) (R7/411/172) 

33.12 § 6 1) La llamada de urgencia consistirá en: 

- la señal de urgencia PAN PAN, transmitida tres veces; 

- el nombre de la estación llamada o «todas las estaciones», transmitido tres veces; 

- la palabra AQUÍ; 

- el nombre de la estación que transmite el mensaje de urgencia, transmitido tres veces; 

- el distintivo de llamada o cualquier otra identificación; 

- la MMSI (si el anuncio inicial se envió por LLSD), 

seguido del mensaje de urgencia o de los detalles del canal que se va a utilizar para enviar el mensaje, en 

caso de que se vaya a utilizar un canal de trabajo. 

En radiotelefonía, en la frecuencia de trabajo seleccionada, la llamada y el mensaje de urgencia  

consisten en: 

- la señal de urgencia PAN PAN, transmitida tres veces; 

- el nombre de la estación llamada o «todas las estaciones», transmitido tres veces; 

- la palabra AQUÍ; 

- el nombre de la estación que transmite el mensaje de urgencia, transmitido tres veces; 

- el distintivo de llamada o cualquier otra identificación; 

- la MMSI (si el anuncio inicial se envió por LLSD); 

- el texto del mensaje de urgencia. (CMR-07) 

MOD COM4/332/42 (B13/347/135) (R7/411/173) 

33.14 § 7  1) El formato de llamada de urgencia o la señal de urgencia sólo podrán transmitirse por 

orden de la persona responsable del barco, la aeronave o cualquier otro vehículo que transporte la estación 

móvil o la estación terrena móvil. (CMR-07) 

ADD COM4/332/43 (B13/347/136) (R7/411/174) 

33.15A § 7A  1) Las estaciones de barco que reciban un anuncio de urgencia o una llamada dirigidos a 

todas las estaciones no acusarán recibo. (CMR-07) 

ADD COM4/332/44 (B13/347/137) (R7/411/175) 

33.15B   2) Las estaciones de barco que reciban un anuncio de urgencia o una llamada de un 

mensaje de urgencia vigilarán la frecuencia o el canal indicado en el mensaje durante al menos cinco minutos. 

Si, finalizado el periodo de vigilancia de cinco minutos, no se ha recibido ningún mensaje de urgencia, debe 

notificarse, si es posible, a una estación costera que no ha habido mensaje. A continuación podrá reanudarse 

el trabajo normalmente. (CMR-07) 

ADD COM4/332/45 (B13/347/138) (R7/411/176) 

33.15C   3) Las estaciones costeras y de barco que establecen comunicaciones por frecuencias 

distintas de las utilizadas para la transmisión de la señal de urgencia o del subsiguiente mensaje podrán 

continuar normalmente con su trabajo sin interrupción, siempre y cuando el mensaje de urgencia no les esté 

dirigido ni se haya enviado a todas las estaciones. (CMR-07) 
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MOD COM4/332/46 (B13/347/139) (R7/411/177) 

33.16 § 8 Cuando se haya transmitido un anuncio o llamada y mensaje de urgencia a más de una 

estación y ya no sea necesario tomar medidas, la estación que lo haya transmitido lo anulará mediante una 

cancelación de urgencia. 

La cancelación de urgencia consistirá en: 

- la señal de urgencia PAN PAN, transmitida tres veces; 

- «a todas las estaciones», transmitido tres veces; 

- la palabra AQUÍ; 

- el nombre de la estación que transmite el mensaje de urgencia, transmitido tres veces; 

- el distintivo de llamada o cualquier otra identificación; 

- la MMSI (si el anuncio inicial se envió por LLSD); 

- POR FAVOR CANCELE MI MENSAJE DE URGENCIA DE hora UTC. (CMR-07) 

Sección III – Transportes sanitarios  

MOD  COM4/332/47  (B13/347/140)  (R7/411/178) 

33.20 § 11 1) Con el propósito de anunciar e identificar los transportes sanitarios protegidos por los 

Convenios antes citados, se emplea el procedimiento de la Sección II de este Artículo. La llamada de urgencia 

va seguida por la adición de la palabra única ME-DI-CAL, en impresión directa de banda estrecha y por la 

adición de la palabra única MEDICAL pronunciada como la palabra francesa «médical», en radiotelefonía. 

(CMR-07) 

ADD COM4/332/48 (B13/347/141) (R7/411/179) 

33.20A  2) Cuando se utilicen técnicas de llamada selectiva digital, el anuncio de urgencia en las 

correspondientes frecuencias de socorro y seguridad de Llamada Selectiva Digital siempre estará dirigido a 

todas las estaciones en ondas métricas y a una zona geográfica especificada en ondas hectométricas y 

decamétricas e indicará «Transporte sanitario», de conformidad con la versión más reciente de las 

Recomendaciones UIT-R M.493 y UIT-R M.541. (CMR-07) 

ADD COM4/332/49 (B13/347/142) (R7/411/180) 

33.20B  3) Los transportes sanitarios podrán utilizar una o más frecuencias de socorro y seguridad 

especificadas en la Sección I del Artículo 31 para identificarse y establecer comunicaciones. En cuanto sea 

posible, las comunicaciones se transferirán a una frecuencia de trabajo apropiada. (CMR-07) 

MOD COM4/332/50 (B13/347/143) (R7/411/181) 

33.21 § 12 El uso de las señales descritas en los números 33.20 y 33.20A indica que el mensaje que 

sigue se refiere a un transporte sanitario protegido. El mensaje proporcionará los siguientes datos: (CMR-07) 

SUP COM4/332/51 (B13/347/144) (R7/411/182) 

33.28 

SUP COM4/332/52 (B13/347/145) (R7/411/183) 

33.29 

Sección IV – Comunicaciones de seguridad 

ADD COM4/332/53 (B13/347/146) (R7/411/184) 

33.30A § 14A Se utilizan los siguientes términos: 

a) El anuncio de seguridad es una llamada selectiva digital en la que se emplea un formato de 

llamada de seguridad en las bandas utilizadas para radiocomunicaciones terrenales o un 

formato de mensaje de seguridad, en cuyo caso se retransmite a través de estaciones 

espaciales. 

b) La llamada de seguridad es el procedimiento de texto o voz inicial. 

c) El mensaje de seguridad es el procedimiento de texto o voz subsiguiente. (CMR-07) 

MOD COM4/332/54 (B13/347/147) (R7/411/185) 
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33.31 § 15 1) En un sistema terrenal, las comunicaciones de seguridad consisten en un anuncio de 

seguridad, transmitido por llamada selectiva digital, seguido de la llamada y el mensaje de seguridad 

transmitidos por radiotelefonía, impresión directa de banda estrecha o transmisión de datos. El anuncio del 

mensaje de seguridad se hará en una o más de las frecuencias de llamada de socorro y seguridad 

especificadas en la Sección I del Artículo 31 empleando ya sea las técnicas de llamada selectiva digital y el 

formato de llamada de seguridad o los procedimientos de radiotelefonía y la señal de seguridad. (CMR-07) 

MOD COM4/332/55 (B13/347/148) (R7/411/186) 

33.31A   2) No obstante, a fin de evitar cargar innecesariamente las frecuencias de llamada de 

socorro y seguridad especificadas para su utilización con técnicas de llamada selectiva digital: 

a) no se deben utilizar técnicas de llamada selectiva digital para transmitir los mensajes 

de seguridad enviados por las estaciones costeras según los horarios definidos; 

b) se deben utilizar los procedimientos de radiotelefonía para anunciar los mensajes de 

seguridad que conciernen sólo a los buques que navegan en las proximidades. 

(CMR-07) 

ADD COM4/332/56 (B13/347/149) (R7/411/187) 

33.31B   3) Además, las estaciones de barco no equipadas para utilizar los procedimientos de 

llamada selectiva digital podrán anunciar un mensaje de seguridad transmitiendo la llamada de seguridad por 

radiotelefonía. En este caso, el anuncio se transmitirá por la frecuencia 156,8 MHz (canal 16 de ondas 

métricas), teniendo al mismo tiempo en cuenta que es posible que otras estaciones fuera de la gama de 

ondas métricas no reciban el anuncio. (CMR-07) 

ADD COM4/332/57 (B13/347/150) (R7/411/188) 

33.31C   4) En el servicio móvil marítimo, los mensajes de seguridad generalmente irán dirigidos a 

todas las estaciones. En algunos casos, no obstante, pueden ir dirigidos a una estación en concreto. Cuando 

se utilicen las técnicas de llamada selectiva digital, el anuncio de seguridad indicará qué frecuencia se va a 

utilizar para enviar el mensaje subsiguiente y, en caso de que se envíe a todas las estaciones, se utilizará el 

formato «Todos los barcos». (CMR-07) 

MOD COM4/332/58 (B13/347/151) (R7/411/189) 

33.32  § 16 1) En el servicio móvil marítimo, siempre que sea posible, el mensaje de seguridad se 

transmitirá en una frecuencia de trabajo en la(s) misma(s) banda(s) utilizada(s) para el anuncio o la llamada 

de seguridad. Al final de la llamada de seguridad se incluirá una indicación al respecto. Cuando no haya otra 

opción posible, el mensaje de seguridad podrá enviarse mediante radiotelefonía por la frecuencia 156,8 MHz 

(canal 16 de ondas métricas). (CMR-07) 

ADD COM4/332/59 (B13/347/152) (R7/411/190) 

33.32A   2) En el servicio móvil marítimo por satélite, no es necesario enviar un anuncio o llamada 

de seguridad separado antes del mensaje de seguridad. No obstante, de ser posible, debe utilizarse la 

configuración de acceso prioritario a la red apropiada para enviar el mensaje. (CMR-07) 

MOD COM4/332/60 (B13/347/153) (R7/411/191) 

33.34  § 18 1) El formato de llamada de seguridad o la señal de seguridad indica que la estación que 

llama tiene que transmitir un aviso náutico o meteorológico importante. (CMR-07) 

ADD COM4/332/61 (B13/347/154) (R7/411/192) 

33.34A   2) Los mensajes de estaciones de barco con información relativa a la presencia de ciclones 

se transmitirán, con el menor retraso posible, a las demás estaciones móviles cercanas y a las autoridades 

competentes a través de una estación costera, o a un centro de coordinación de salvamento a través de una 

estación costera o una estación terrena costera apropiada. Estas transmisiones irán precedidas de la llamada 

o anuncio de seguridad. (CMR-07) 

ADD COM4/332/62 (B13/347/155) (R7/411/193) 

33.34B   3) Los mensajes de estaciones de barco con información sobre la presencia de masas de 

hielo peligrosas, restos de naufragios peligrosos o cualquier otro peligro inminente para la navegación 

marítima se transmitirán lo antes posible a los demás barcos cercanos y a las autoridades competentes a 

través de una estación costera, o a un centro de coordinación de salvamento a través de una estación costera 

o una estación terrena costera apropiada. Estas transmisiones irán precedidas de la llamada o anuncio de 

seguridad. (CMR-07) 
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MOD COM4/332/63 (B13/347/156) (R7/411/194) 

33.35 § 19 1) La llamada de seguridad completa consiste en: 

- la señal de seguridad SÉCURITÉ, transmitida tres veces; 

- el nombre de la estación llamada o «todas las estaciones», transmitido tres veces; 

- la palabra AQUÍ; 

- el nombre de la estación que transmite el mensaje de seguridad, transmitido tres veces; 

- el distintivo de llamada o cualquier otra identificación; 

- la MMSI (si el anuncio inicial se envió por LLSD), 

seguido del mensaje de seguridad o de los detalles del canal que se va a utilizar para enviar el mensaje, 

en caso de que se vaya a utilizar un canal de trabajo. 

En radiotelefonía, en la frecuencia de trabajo seleccionada, la llamada y el mensaje de seguridad 

consisten en: 

- la señal de seguridad SÉCURITÉ, transmitida tres veces; 

- el nombre de la estación llamada o «todas las estaciones», transmitido tres veces; 

- la palabra AQUÍ; 

- el nombre de la estación que transmite el mensaje de seguridad, transmitido tres veces; 

- el distintivo de llamada o cualquier otra identificación; 

- la MMSI (si la alerta inicial se envió por LLSD); 

- el texto del mensaje de seguridad. (CMR-07) 

ADD COM4/332/64 (B13/347/157) (R7/411/195) 

33.38A § 20A  1) Las estaciones de barco que reciban un anuncio de seguridad empleando técnicas de 

llamada selectiva digital y el formato «Todos los barcos», o que esté dirigido a todas las estaciones, no 

acusarán recibo. (CMR-07) 

ADD COM4/332/65 (B13/347/158) (R7/411/196) 

33.38B   2) Las estaciones de barco que reciban un anuncio de seguridad o una llamada y un 

mensaje de seguridad vigilarán la frecuencia o canal indicados para el mensaje y quedarán a la escucha hasta 

que comprueben que el mensaje no les concierne. No efectuarán ninguna transmisión que pueda interferir con 

el mensaje. (CMR-07) 

Sección V – Difusión de informaciones de seguridad marítima
1

 

MOD COM4/332/66 (B13/347/159) (R7/411/197) 

_______________ 

1 
33.V.1 La información sobre seguridad marítima incluye los avisos sobre la navegación y meteorológicos, los pronósticos 

meteorológicos y otros mensajes urgentes relacionados con la seguridad, transmitidos desde estaciones costeras o estaciones terrenas 

costeras. (CMR-07) 

SUP COM4/332/67 (B13/347/160) (R7/411/198) 

33.39A 

SUP COM4/332/68 (B13/347/161) (R7/411/199) 

33.39B 

SUP COM4/332/69 (B13/347/162) (R7/411/200) 

33.40 

MOD COM4/332/70 (B13/347/163) (R7/411/201) 

Sección VII – Utilización de otras frecuencias para seguridad (CMR-07) 

MOD COM4/332/71 (B13/347/164) (R7/411/202) 
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33.53 § 28 Las radiocomunicaciones con fines de seguridad, para la notificación de información relativa 

a los barcos, comunicaciones relativas a la navegación, los movimientos y las necesidades de los barcos y 

mensajes de observación meteorológica podrán efectuarse en cualquier frecuencia de comunicación 

adecuada, incluidas las que se usan para correspondencia pública. En los sistemas terrenales, se utilizan para 

esta función las bandas 415-535 kHz (véase el Artículo 52), 1 606,5-4 000 kHz (véase el Artículo 52), 

4 000-27 500 kHz (véase el Apéndice 17) y 156-174 MHz (véase el Apéndice 18). En el servicio móvil 

marítimo por satélite se emplean para esta función, así como para fines de alerta de socorro, las frecuencias 

comprendidas en las bandas de 1530-1544 MHz y de 1 626,5-1 645,5 MHz (véase el número 32.2). (CMR-07) 

SUP 

Sección VIII – Consejos médicos 

SUP COM4/332/72 (B13/347/165) (R7/411/203) 

33.54 

SUP COM4/332/73 (B13/347/166) (R7/411/204) 

33.55 

ARTÍCULO 34 

Señales de alerta en el Sistema Mundial de Socorro y 

 Seguridad Marítimos (SMSSM) 

Sección I – Señales de radiobalizas de localización de siniestros (RLS) y 

 de RLS por satélite 

MOD COM4/296/24  (B9/305/26) (R4/335/41) 

34.1 § 1 Las señales de radiobalizas de localización de siniestros en la banda de 406-406,1 MHz se 

ajustarán a la Recomendación UIT-R M.633-3. (CMR-07) 

ARTÍCULO 41 

Comunicación con estaciones de los servicios marítimos 

MOD COM4/296/25 (B9/305/27) (R4/335/42) 

41.1 Las estaciones a bordo de aeronaves podrán comunicar, para fines de socorro y para la 

correspondencia pública
1
, con las estaciones del servicio móvil marítimo o del servicio móvil marítimo por 

satélite. Para ello, habrán de ajustarse a las disposiciones pertinentes del Capítulo VII y del Capítulo IX, 

Artículos 51 (Sección III), 53, 54, 55, 57 y 58 (véanse también los números 4.19, 4.20 y 43.4). (CMR-07) 

ARTÍCULO 47 

Certificados de operador 

Sección I – Disposiciones generales 

MOD COM4/380/13 (B17/404/16) 

47.2 § 1 1) El servicio de toda estación radiotelefónica de barco, estación terrena de barco y 

estación de barco que utilice las frecuencias y técnicas del SMSSM prescritas en el Capítulo VII estará dirigido 

por un operador titular de un certificado expedido o reconocido por el gobierno de que dicha estación 

dependa. Con esta condición, podrán utilizar la instalación otras personas además del titular del certificado. 

(CMR-07) 

SUP COM4/380/14 (B17/404/17) 

47.6 a 47.8 

MOD COM4/380/15 (B17/404/18) 

47.18 § 5 1) Cada administración podrá determinar las condiciones en las que se otorgarán los 

certificados especificados en los números 47.20 a 47.23B a los titulares de certificados especificados en la 

Sección II. (CMR-07) 

ADD COM4/380/16 (B17/404/19) 

47.18A   2) Cada administración podrá determinar las condiciones en las que se otorgarán los 

certificados especificados en los números 47.26 y 47.27 a los titulares de certificados para los equipos que 

funcionan con frecuencias y técnicas distintas de las del SMSSM. (CMR-07) 
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Sección II – Categorías de certificados de operador 

ADD COM4/380/17 (B17/404/20) 

A – Certificados SMSSM (CMR-07) 

MOD COM4/380/18 (B17/404/21) 

47.19 § 6 1) Habrá seis categorías de certificados, que se indican por orden decreciente de dificultad, 

para el personal de las estaciones de barco y estaciones terrenas de barco que utilicen las frecuencias y 

técnicas prescritas en el Capítulo VII. Todo operador que satisfaga los requisitos de un certificado cumple 

automáticamente los requisitos exigidos por los certificados de orden inferior. (CMR-07) 

ADD COM4/380/19 (B17/404/22) 

47.23A  e) Certificado de largo alcance (para buques no pertenecientes al Convenio SOLAS). (CMR-07) 

ADD COM4/380/20 (B17/404/23) 

47.23B  f) Certificado de corto alcance (para buques no pertenecientes al Convenio SOLAS). (CMR-07) 

ADD COM4/380/21 (B17/404/24) 

B – Certificados no SMSSM (CMR-07) 

Sección III – Condiciones para la obtención de certificados 

MOD COM4/380/22 (B17/404/25) 

47.25 § 7 1) Hay seis categorías de certificados. Se pueden seguir utilizando los certificados 

existentes de las categorías enumeradas en el número 47.26 con la finalidad para la que fueron expedidos. 

(CMR-07) 

SUP COM4/380/26 (B17/404/27) 

Sección IV – Periodos de prácticas
1 

(CMR-03) 

MOD COM4/380/23 (B17/404/28) 

47.26 § 8 Los siguientes certificados de operador de radiocomunicaciones marítimas siguen siendo 

válidos: 

1 certificado de operador general de radiocomunicaciones; 

2 certificado de operador radiotelegrafista de primera clase; 

3 certificado de operador radiotelegrafista de segunda clase; 

4 certificado especial de operador radiotelegrafista; 

5 certificado general de operador de radiotelefonía; 

6 certificado limitado de operador de radiotelefonía. (CMR-07) 

MOD COM4/380/24 (B17/404/29) 

47.27 § 9 En el Cuadro 47-1 se indican los requisitos de los certificados de esta sección, para cuya 

obtención los candidatos deben dar prueba de las correspondientes calificaciones y conocimientos técnicos y 

profesionales. (CMR-07) 

CUADRO 47-1 

Condiciones para la obtención de certificados de operador radioelectrónico y de operador 

ADD COM4/380/25 (B17/404/26) 

NOTA 2 – En la Resolución 343 (CMR-97) se indican las condiciones para la expedición de los certificados de largo y corto alcance. 

(CMR-07) 

SUP COM4/380/27 (B17/404/30) 

47.28 a 47.29 
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ARTÍCULO 50 

Horarios de las estaciones 

MOD COM/4/380/70 (B17/404/31) 

50.4   2) El horario de servicio se notificará a la Oficina de Radiocomunicaciones para su 

publicación en el Nomenclátor de las estaciones costeras y las estaciones que efectúan servicios especiales 

(Lista IV). (CMR-07) 

MOD COM/4/380/71 (B17/404/32) 

50.5  § 4 Las estaciones costeras cuyo servicio no sea permanente no podrán darlo por terminado sin 

haber finalizado todas las operaciones resultantes de una llamada de socorro o una señal de urgencia o de 

seguridad. (CMR-07) 

SUP COM/4/380/72 (B17/404/33) 

50.6 a 50.9 

ARTÍCULO 51 

Condiciones de funcionamiento de los servicios marítimos 

Sección I – Servicio móvil marítimo 

SUP COM4/296/26 (B9/305/28) (R4/335/43) 

51.8 a 51.23 

MOD COM4/380/28 (B17/404/34) 

51.35 b) transmitir y recibir en clase F1B o J2B en un canal de llamada internacional (como se 

especifica en la Recomendación UIT-R M.541-9), en cada una de las bandas de ondas 

decamétricas del servicio móvil marítimo, necesarias para su servicio; (CMR-07) 

MOD COM4/296/27 (B9/305/29) (R4/335/44) 

51.53 a) transmitir en clase J3E en la frecuencia portadora de 2182 kHz, y recibir emisiones de clase 

J3E en la frecuencia portadora de 2182 kHz salvo para los equipos mencionados en el número 

51.56; (CMR-07) 

MOD COM4/296/28 (B9/305/30) (R4/335/45) 

51.58 § 23 Todas las estaciones de barco provistas de equipos de radiotelefonía que deseen trabajar 

en las bandas autorizadas comprendidas entre 4000 kHz y 27500 kHz y que no cumplan con lo dispuesto en 

el Capítulo VII, deben estar en condiciones de transmitir y recibir en las frecuencias portadoras de 4 125 kHz y 

6 215 kHz. No obstante, las estaciones de barco que cumplan las disposiciones del Capítulo VII podrán 

transmitir y recibir en las frecuencias portadoras designadas en el Artículo 31 para tráfico de socorro y 

seguridad por radiotelefonía, en las bandas de frecuencias en las que operan. (CMR-07) 

Sección III – Estaciones a bordo de aeronaves que comunican con estaciones de 

 los servicios móvil marítimo y móvil marítimo por satélite 

MOD COM6/341/21 (B14/365/39) (R7/411/206) 

51.71 § 28 Cuando se trate de una comunicación entre estaciones a bordo de aeronaves y estaciones 

del servicio móvil marítimo la llamada radiotelefónica podrá reanudarse según lo previsto en la versión más 

reciente de la Recomendación UIT-R M.1171, y transcurridos cinco minutos en el caso de la llamada 

radiotelegráfica, no obstante el procedimiento contenido en la versión más reciente de la Recomendación 

UIT-R M.1170. (CMR-07) 

MOD COM4/296/29 (B9/305/31) (R4/335/46) 

51.79   2) Las estaciones a bordo de aeronaves podrán utilizar la frecuencia de 156,3 MHz con 

fines de seguridad. Esta frecuencia se podrá utilizar también para la comunicación entre estaciones de barco y 

estaciones a bordo de aeronaves que participen en operaciones coordinadas de búsqueda y salvamento 

(véase el Apéndice 15). (CMR-07) 

MOD COM4/296/30 (B9/305/32) (R4/335/47) 

51.80   3) Las estaciones a bordo de aeronaves sólo podrán utilizar la frecuencia de 156,8 MHz 

con fines de seguridad (véase el Apéndice 15). (CMR-07) 
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ARTÍCULO 52 

Disposiciones especiales relativas al empleo de las frecuencias 

SUP COM4/296/31 (B9/305/33) (R4/335/48) 

Sección II 

SUP COM4/296/32 (B9/305/34) (R4/335/49) 

52.16 a 52.93 

Sección III – Utilización de las frecuencias para telegrafía de impresión directa 

 de banda estrecha 

MOD COM4/380/29 (B17/404/35) 

52.95 § 44 Las frecuencias asignadas a las estaciones costeras para telegrafía de impresión directa de 

banda estrecha figurarán en el Nomenclátor de las estaciones costeras y las estaciones que efectúan 

servicios especiales (Lista IV). Este Nomenclátor deberá también contener cualquier otra información de 

utilidad sobre el servicio que presta cada estación costera. (CMR-07) 

MOD COM4/296/33 (B9/305/35) (R4/335/50) 

52.101   2) La telegrafía de impresión directa de banda estrecha está prohibida en la banda 

2 170-2 194 kHz, salvo lo estipulado en el Apéndice 15 y la Resolución 354 (CMR-07). (CMR-07) 

Sección IV – Utilización de frecuencias para llamada selectiva digital 

MOD COM4/380/30 (B17/404/36) 

52.112 § 51 Las características de los equipos de llamada selectiva digital deberán ajustarse 

a la Recomendación UIT-R M.541-9 y deben estar de conformidad con la versión más reciente de la 

Recomendación UIT-R M.493. (CMR-07) 

MOD COM4/380/31 (B17/404/37) 

52.113 § 52 Las frecuencias en que las estaciones costeras efectúen servicios mediante técnicas de 

llamada selectiva digital, figurarán en el Nomenclátor de las estaciones costeras y las estaciones que efectúan 

servicios especiales (Lista IV). Este Nomenclátor también deberá recoger cualquier otra información de 

utilidad sobre los servicios que presten las estaciones costeras. (CMR-07) 

MOD COM4/380/32 (B17/404/38) 

52.122 § 59 1) Las estaciones costeras que prestan un servicio internacional de correspondencia 

pública mediante técnicas de llamada selectiva digital en las bandas comprendidas entre 415 kHz y 526,5 kHz 

deben mantener, durante sus horas de servicio, una escucha automática de llamada selectiva digital en las 

frecuencias de llamada nacionales o internacionales apropiadas. Las horas y frecuencias se indicarán  

en el Nomenclátor de las estaciones costeras y las estaciones que efectúan servicios especiales  

(Lista IV). (CMR-07) 

MOD COM4/380/33 (B17/404/39) 

52.137 § 63 Para la transmisión de un acuse de recibo, se utilizará normalmente la frecuencia asociada 

a la frecuencia empleada para la llamada recibida según se indica en el Nomenclátor de las estaciones 

costeras y las estaciones que efectúan servicios especiales (Lista IV) (véase también el número 52.113). 

(CMR-07) 

MOD COM4/380/34 (B17/404/40) 

52.139   2) Las estaciones costeras que prestan un servicio internacional de correspondencia 

pública mediante técnicas de llamada selectiva digital en las bandas comprendidas entre 1 606,5 kHz y 4 000 

kHz deben mantener durante sus horas de servicio una escucha automática de llamada selectiva digital en las 

frecuencias nacionales o internacionales apropiadas. Las horas y frecuencias se indicarán en el Nomenclátor 

de las estaciones costeras y las estaciones que efectúan servicios especiales (Lista IV). (CMR-07) 

MOD COM4/380/35 (B17/404/41) 

52.148 b) a reserva de las disposiciones del número 52.149, una de las frecuencias internacionales de 

llamada selectiva digital. (CMR-07) 

MOD COM4/380/36 (B17/404/42) 
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52.149   2) Las frecuencias internacionales de llamada selectiva digital serán las indicadas en la 

Recomendación UIT-R M.541-9 y pueden ser utilizadas por cualquier estación de barco. A fin de reducir la 

interferencia, estas frecuencias se utilizarán solamente cuando no pueda efectuarse la llamada en las 

frecuencias asignadas en el plano nacional. (CMR-07) 

MOD COM4/380/37 (B17/404/43) 

52.152 b) a reserva de las disposiciones del número 52.153, una de las frecuencias internacionales de 

llamada selectiva digital. (CMR-07) 

MOD COM4/380/38 (B17/404/44) 

52.153   2) Las frecuencias internacionales de llamada selectiva digital serán las indicadas en la 

Recomendación UIT-R M.541-9 y pueden asignarse a cualquier estación costera. Con objeto de reducir la 

interferencia en esas frecuencias, las estaciones costeras podrán utilizarlas en general para llamar a las 

estaciones de barco de otra nacionalidad, o cuando no se sepa en qué frecuencias de llamada selectiva digital 

de dichas bandas mantiene la escucha la estación de barco. (CMR-07) 

MOD COM4/380/39 (B17/404/45) 

52.155   2) Una estación costera que preste un servicio internacional de correspondencia pública 

mediante técnicas de llamada selectiva digital en las bandas comprendidas entre 4 000 kHz y 27 500 kHz, 

debe mantener durante sus horas de servicio, una escucha automática de llamada selectiva digital en las 

frecuencias apropiadas que para tal fin figuren publicadas en el Nomenclátor de las estaciones costeras y las 

estaciones que efectúan servicios especiales (Lista IV). (CMR-07) 

MOD COM4/380/40 (B17/404/46) 

52.159 § 71 1) La frecuencia 156,525 MHz es una frecuencia internacional del servicio móvil marítimo 

utilizada para comunicaciones de socorro, urgencia y seguridad, y para llamadas mediante técnicas de 

llamada selectiva digital (véanse los números 33.8 y 33.31 y el Apéndice 15. (CMR-07) 

MOD COM4/380/41 (B17/404/47) 

52.161 § 72 La información concerniente a la escucha automática de llamada selectiva digital en la 

frecuencia de 156,525 MHz por las estaciones costeras figurará en el Nomenclátor de las estaciones costeras 

y las estaciones que efectúan servicios especiales (Lista IV) (véase también el número 31.13). (CMR-07) 

Sección VI – Utilización de las frecuencias para radiotelefonía 

MOD COM4/380/42 (B17/404/48) 

52.180 § 84 En el Nomenclátor de las estaciones costeras y las estaciones que efectúan servicios 

especiales (Lista IV) se indicarán las frecuencias de transmisión (y de recepción cuando las frecuencias vayan 

asociadas por pares, como en el caso de la radiotelefonía dúplex) asignadas a cada estación costera. Dicho 

Nomenclátor contendrá también cuantos datos se consideren de utilidad en relación con el servicio de cada 

estación costera. (CMR-07) 

MOD COM4/296/34 (B9/305/36) (R4/335/51) 

52.183 § 86 1) Salvo que el Reglamento especifique otra cosa (véanse los números 51.53, 52.188, 

52.189 y 52.199), la clase de emisión que se ha de utilizar en las bandas comprendidas entre 1 606,5 kHz y 

4 000 kHz será la J3E. (CMR-07) 

MOD COM4/380/43 (B17/404/49) 

52.187  3) El método normal de explotación de cada estación costera se indica en el Nomenclátor de las 

estaciones costeras y las estaciones que efectúan servicios especiales (Lista IV). (CMR-07) 

MOD COM4/380/44 (B17/404/50) 

52.188  4) Las emisiones de las bandas 2 170-2 173,5 kHz y 2 190,5-2 194 kHz efectuadas, 

respectivamente, en las frecuencias portadoras de 2 170,5 kHz y de 2 191 kHz estarán limitadas a las 

emisiones de clase J3E, y su potencia en la cresta de la envolvente no excederá de 400 W. (CMR-07) 

MOD COM4/296/35 (B9/305/37) (R4/335/52) 

52.189 § 87 1) En radiotelefonía, la frecuencia de 2 182 kHz2 es una frecuencia internacional de socorro 

(véase el Apéndice 15 y la Resolución 354 (CMR-07)). (CMR-07) 

MOD COM4/380/45 (B17/404/51) 
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52.200  4) Una de las frecuencias que las estaciones costeras deberán estar en condiciones de utilizar, 

de conformidad con el número 52.197, será la que se halla impresa en negritas en el Nomenclátor de las 

estaciones costeras y las estaciones que efectúan servicios especiales (Lista IV) para indicar que se trata de 

la frecuencia normal de trabajo de la estación. Las frecuencias suplementarias que pudieran haberse 

asignado figurarán en el Nomenclátor en caracteres corrientes. (CMR-07) 

SUP COM4/296/36 (B9/305/38) (R4/335/53) 

52.209 

MOD COM4/380/46 (B17/404/52) 

52.212 – cuando los barcos de cualquier nacionalidad puedan acceder a dicha posibilidad en virtud 

de una nota frente a cada una de las frecuencias en cuestión en el Nomenclátor de las 

estaciones costeras y las estaciones que efectúan servicios especiales 

(Lista IV). (CMR-07) 

MOD COM4/380/47 (B17/404/53) 

52.218  2) El modo de funcionamiento normal de cada estación costera se indica en el Nomenclátor de 

las estaciones costeras y las estaciones que efectúan servicios especiales (Lista IV). (CMR-07) 

MOD COM4/296/37 (B9/305/39) (R4/335/54) 

________________ 

4
 52.221.2 También se autoriza la utilización de las frecuencias portadoras de 4 125 kHz y 6 215 kHz en común por las estaciones 

costeras y las estaciones de barco en radiotelefonía símplex en banda lateral única para llamada y respuesta, a reserva de que la potencia en 

la cresta de la envolvente de dichas estaciones no sea superior a 1 kW. No está autorizada la utilización de estas frecuencias como 

frecuencias de trabajo (véase también el número 52.221.1). (CMR-07) 

SUP COM4/380/48 (B17/404/54) 

6 52.222.1 

MOD COM4/380/49 (B17/404/55) 

52.223 § 98 En el Nomenclátor de las estaciones costeras y las estaciones que efectúan servicios 

especiales (Lista IV) se indican el horario de servicio de las estaciones costeras abiertas a la correspondencia 

pública y la frecuencia o frecuencias en que se mantiene la escucha. (CMR-07) 

MOD COM4/296/38 (B9/305/40) (R4/335/55) 

52.231 § 101 1) La frecuencia de 156,8 MHz es la frecuencia internacional para el tráfico de socorro y 

para las llamadas de radiotelefonía de las estaciones que utilicen frecuencias de las bandas autorizadas entre 

156 MHz y 174 MHz. La clase de emisión que debe emplearse en radiotelefonía en la frecuencia 

de 156,8 MHz es la clase G3E (como se indica en la Recomendación UIT-R M.489-2). (CMR-07) 

SUP COM4/380/50 (B17/404/56) 

52.235 

MOD COM4/380/51 (B17/404/57) 

52.236  3) Las administraciones podrán, si así lo desean, utilizar como canal de llamada uno de los 

canales reservados al servicio de correspondencia pública indicados en el Apéndice 18. Tal utilización se 

indicará en el Nomenclátor de las estaciones costeras y las estaciones que efectúan servicios especiales 

(Lista IV). (CMR-07) 

ADD COM4/296/39 (B9/305/41) (R4/335/56) 

52.241A  10) La frecuencia 156,525 MHz es la frecuencia internacional de socorro, seguridad y llamada 

para el servicio de radiotelefonía móvil marítima en ondas métricas con llamada selectiva digital (LLSD) 

cuando se utilizan frecuencias de las bandas autorizadas entre 156 MHz y 174 MHz. (CMR-07) 

ADD COM4/296/40 (B9/305/42) (R4/335/57) 

52.241B  11) Quedan prohibidas todas las emisiones en la banda 156,4875156,5625 MHz que puedan 

causar interferencia perjudicial a las transmisiones autorizadas de estaciones del servicio móvil marítimo en 

156,525 MHz. (CMR-07) 

ADD COM4/296/41 (B9/305/43) (R4/335/58) 
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52.241C  12) Para facilitar la recepción de llamadas de socorro y tráfico de socorro, se reducirán al 

mínimo todas las transmisiones en 156,525 MHz. (CMR-07) 

MOD COM4/296/42 (B9/305/44) (R4/335/59) 

52.242 § 102 1) Durante sus horas de servicio, las estaciones costeras abiertas al servicio internacional 

de correspondencia pública deben mantener la escucha en su frecuencia o frecuencias de recepción 

indicadas en el Nomenclátor de las estaciones costeras y las estaciones que efectúan servicios especiales. 

(CMR-07) 

MOD COM4/380/52 (B17/404/58) 

52.247 § 103 Las estaciones costeras del servicio de operaciones portuarias situadas en una zona 

donde la frecuencia de 156,8 MHz se utilice para fines de socorro, urgencia o seguridad mantendrán, durante 

sus horas de servicio, una escucha suplementaria en 156,6 MHz o en otra frecuencia del servicio de 

operaciones portuarias que figure impresa en negritas en el Nomenclátor de las estaciones costeras y las 

estaciones que efectúan servicios especiales (Lista IV). (CMR-07) 

MOD COM4/380/53 (B17/404/59) 

52.248 § 104 Las estaciones costeras del servicio de movimiento de barcos situadas en una zona en la 

que se está utilizando la frecuencia de 156,8 MHz para fines de socorro, urgencia y seguridad, mantendrán, 

durante sus horas de servicio, una escucha suplementaria en las frecuencias del servicio de movimiento de 

barcos que figuren impresas en negritas en el Nomenclátor de las estaciones costeras y las estaciones que 

efectúan servicios especiales (Lista IV). (CMR-07) 

ARTÍCULO 54 

Llamada selectiva 

MOD COM4/332/174 (B13/347/168) (R7/411/207) 

54.2  2) La llamada selectiva se efectúa utilizando un sistema de de llamada selectiva digital que esté 

en conformidad con la Recomendación UIT-R M.541-9, y que puede estar en conformidad con la versión más 

reciente de la Recomendación UIT-R M.493. (CMR-07) 

ARTÍCULO 55 

Radiotelegrafía Morse 

MOD COM4/332/175 (B13/347/169) (R7/411/208) 

55.1  El procedimiento recomendado para efectuar comunicaciones radiotelegráficas Morse aparece 

en forma detallada en la versión más reciente de la Recomendación UIT-R M.1170. (CMR-07) 

ARTÍCULO 56 

Telegrafía de impresión directa de banda estrecha 

MOD COM4/380/54 (B17/404/60) 

56.2 § 2 Se emplearán los procedimientos especificados en la Recomendación UIT-R M.492-6, salvo 

en los casos de socorro, urgencia o seguridad, para los que pueden utilizarse procedimientos alternativos o 

distintos de los normalizados. (CMR-07) 

MOD COM4/332/176 (B13/347/170) (R7/411/209) 

56.6 § 5 Los servicios prestados por cada estación abierta a la correspondencia pública, así como la 

información relativa a la tasación, deberán indicarse en el Nomenclátor de las estaciones costeras y las 

estaciones que efectúan servicios especiales (Lista IV) y en el Nomenclátor de las estaciones de barco y 

asignaciones de identidades del servicio móvil marítimo (Lista V). (CMR-07) 

ARTÍCULO 57 

Radiotelefonía 

MOD COM4/296/43 (B9/305/45) (R4/335/60) 

57.1 § 1 Las disposiciones de la Recomendación UIT-R M.1171 se aplicarán a las estaciones 

radiotelefónicas excepto en los casos de socorro, urgencia o seguridad. (CMR-07) 

MOD COM4/296/44 (B9/305/46) (R4/335/61) 
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57.8 § 4 La transmisión de la llamada y de las señales preparatorias del tráfico en la frecuencia 

portadora de 2 182 kHz o en 156,8 MHz no excederá de un minuto, salvo en casos de socorro, urgencia o 

seguridad. (CMR-07) 

MOD PLEN/423/1 

ARTÍCULO 59 

Entrada en vigor y aplicación provisional del Reglamento 

 de Radiocomunicaciones (CMR-2000) 

59.1  Este Reglamento, que complementa las disposiciones de la Constitución y del Convenio de la 

Unión Internacional de Telecomunicaciones y que ha sido revisado y figura en las Actas Finales de las CMR-

95, CMR-97, CMR-2000, CMR-03 y CMR-07, se aplicará de acuerdo con el Artículo 54 de la Constitución, 

como se indica a continuación. (CMR-07) 

59.2  Las disposiciones de este Reglamento, revisadas por la CMR-95, relativas a atribuciones de 

frecuencias nuevas o modificadas (incluida cualquier condición nueva o modificada aplicable a las 

atribuciones existentes) y las disposiciones conexas de los Artículos S21* y S22* y el Apéndice S4*, se 

aplican provisionalmente desde el 1 de enero de 1997. 

59.3  Las demás disposiciones de este Reglamento revisadas por las CMR-95 y CMR-97 se aplican 

provisionalmente a partir del 1 de enero de 1999, con las siguientes excepciones: (CMR-2000) 

59.4 – las disposiciones revisadas para las que se estipulan otras fechas efectivas de aplicación 

en las Resoluciones: 

  49 (CMR-97), 51 (CMR-97), 52 (CMR-97)
**
, 54 (CMR-97)**, 

  130 (CMR-97)**, 533 (CMR-97), 534 (CMR-97)** y 538 (CMR-97)**. 

59.5  Las demás disposiciones de este Reglamento, revisadas por la CMR-2000, entraron en vigor el 

1 de enero de 2002, con las siguientes excepciones: (CMR-2000) 

59.6 – las disposiciones revisadas para las que se estipulan otras fechas efectivas de aplicación 

en las Resoluciones: 

 49 (Rev.CMR-2000), 51 (Rev.CMR-2000), 53 (Rev.CMR-2000)
***

, 

 55 (CMR-2000), 56 (CMR-2000), 58 (CMR-2000), 59 (CMR-2000)*** , 

 77 (CMR-2000)***, 84 (CMR-2000)***, 122 (Rev.CMR-2000), 

 128 (Rev.CMR-2000)
*** 

, 533 (Rev.CMR-2000), 539 (CMR-2000), 

 540 (CMR-2000)
***

, 541 (CMR-2000)
***

, 542 (CMR-2000)
***

, 

 604 (CMR-2000)*** y 605 (CMR-2000)***. (CMR-2000) 

59.7  Las demás disposiciones de este Reglamento, revisadas por la CMR-03, entraron en vigor el 1 

de enero de 2005, con las siguientes excepciones: (CMR-03) 

59.8 – las disposiciones revisadas para las que se estipulan otras fechas efectivas de aplicación 

en las Resoluciones: 

 56 (Rev.CMR-03)
****

, 85 (CMR-03), 87 (CMR-03)**** , 96 (CMR-03)****, 

 122 (Rev.CMR-03), 142 (CMR-03), 145 (CMR-03), 146 (CMR-03)****, 

 221 (Rev.CMR-03), 413 (CMR-03), 539 (Rev.CMR-03), 546 (CMR-03), 

 743 (CMR-03) y 902 (CMR-03). (CMR-07) 

ADD 

59.9  Las demás disposiciones de este Reglamento revisadas por la CMR-07 entrarán en vigor el 1 de 

enero de 2009, con las siguientes excepciones: (CMR-07) 

                                                 
*
 Nota de la Secretaría: Habida cuenta de los cambios introducidos en la numeración, estas referencias corresponden ahora a los Artículos 

21 y 22 y al Apéndice 4, según proceda. 
**
 Nota de la Secretaría: Esta Resolución ha sido abrogada por la CMR-2000. 

*** Nota de la Secretaría: Esta Resolución ha sido abrogada por la CMR-03. 
**** Nota de la Secretaría: Esta Resolución ha sido abrogada por la CMR-07. 
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ADD 

59.10 – las disposiciones revisadas para las que se estipulan otras fechas efectivas de 

aplicación en las Resoluciones: 

  55 (Rev.CMR-07), 97 (CMR-07), 149 (CMR-07), 355 (CMR-07) y 905 (CMR-07). 

(CMR-07) 

APÉNDICES 

MOD COM6/382/10 (B20/414/10) 

APÉNDICE 1 (Rev.CMR-07) 

Clasificación de emisiones y anchuras de banda necesarias 

(Véase el Artículo 2) 

§ 1 1) … 

 2) Las fórmulas y ejemplos de emisiones designadas de acuerdo con este Apéndice aparecen  

en la Recomendación UIT-R SM.1138-1. Pueden encontrarse más ejemplos en otras Recomendaciones  

UIT-R. Estos ejemplos también pueden aparecer publicados en el Prefacio a la Lista Internacional de 

Frecuencias. (CMR-07) 

Sección I – Anchura de banda necesaria 

§ 2 1) … 

 2) … 

 3) … 

3.1) empleo de las fórmulas y ejemplos de anchuras de banda necesarias y de la correspondiente 

denominación de las emisiones que aparecen en la Recomendación UIT-R SM.1138-1; (CMR-07) 

MOD COM6/398/1 (B21/415/1) 

APÉNDICE 4 (Rev.CMR-07) 

Lista y cuadros recapitulativos de las características que han de utilizarse 

 en la aplicación de los procedimientos del Capítulo III 

1 El presente Apéndice se divide en cuanto al fondo en dos partes: una con los datos y su utilización para 

los servicios de radiocomunicaciones terrenales y otra con los datos y su utilización para los servicios de 

radiocomunicaciones espaciales. 

2 Ambas partes contienen una lista de características y un cuadro en el que se indica la utilización de cada 

característica en circunstancias específicas. 

Anexo 1: Características de las estaciones de los servicios terrenales 

Anexo 2: Características de las redes de satélites, de las estaciones terrenas o de las estaciones de 

radioastronomía. 

SUP COM6/398/2 (B21/415/2) 

ANEXO 1A 

Lista de las características de las estaciones de los servicios terrenales
1

 

SUP COM6/398/3 (B21/415/3) 

ANEXO 1B 

Cuadro de las características que deben someterse para 

 las estaciones de los servicios terrenales (CMR-2000) 

ADD COM6/398/4 (B21/415/4) 

                                                 
1
 La Oficina de Radiocomunicaciones preparará y actualizará los formularios de notificación para cumplir plenamente las disposiciones 

reglamentarias del presente Apéndice y las decisiones de futuras conferencias al respecto. Puede encontrarse en el Prefacio a la BR IFIC 
(servicios terrenales) más información sobre los puntos enumerados en este Anexo, además de una explicación de los símbolos. 
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ANEXO 1 

Características de las estaciones de los servicios terrenales1 

En aplicación del Apéndice 4, hay muchos casos en que los datos que se han de presentar conllevan la 

utilización de símbolos normalizados en las notificaciones a la Oficina de Radiocomunicaciones. Estos 

símbolos normalizados figuran en el «Prefacio a la Circular Internacional de Información sobre Frecuencias de 

la BR» (BR IFIC) (Servicios terrenales), al que en los Cuadros se denomina simplemente «el Prefacio». Puede 

encontrarse más información en las directrices publicadas en la dirección web de la Oficina. 

Clave para los símbolos utilizados en Anexo 1 

X Información obligatoria  

+ Información obligatoria en las condiciones especificadas en la columna 3 del Cuadro 1 y en la 

columna 2 del Cuadro 2  

O Información opcional  

C Información obligatoria si se utiliza como base para efectuar la coordinación con otra 

administración  

 El dato no es aplicable a la notificación en cuestión  

 

Cómo leer los Cuadros 1 y 2 del Apéndice 4 

Las reglas que vinculan el carácter con el texto se basan en los títulos de las columnas del Cuadro, que 

indican procedimientos, servicios y bandas de frecuencias específicos. 

1 Si un dato va acompañado del símbolo «+», indica que su presentación es obligatoria en determinadas 

condiciones. Si no se cumplen tales condiciones, el dato no es aplicable, a menos que se especifique lo 

contrario. Estas condiciones aparecen tras el título del punto en cuestión y suelen presentarse como se 

muestra a continuación. 

2 «Obligatorio», sin referencia a un título de columna, se utiliza cuando la condición asociada es válida 

para cada una de las columnas correspondientes. 

 

1.5.2 1B La frecuencia de referencia, como se define en el Artículo 1 

Obligatorio si la envolvente de modulación es asimétrica 

 + +  1B 

 

«En el caso de», seguido de una referencia a un título de columna, se utiliza, como se muestra a 

continuación, cuando las condiciones son distintas para cada columna, o si la indicación no es la misma en 

todas las columnas correspondientes. 

 

7.1 7A La clase de emisión 

 En el caso de una estación de radiodifusión en ondas 

métricas/decimétricas, obligatorio para las asignaciones sujetas 

al § 5.1.3 del Acuerdo 

 Regional GE06 

+ X  7A 

 

3 Un subtítulo limita la gama de procedimientos, servicios o bandas de frecuencias aplicables según el 

título de la columna del Cuadro. A menos que sean de aplicación otras condiciones específicas, los datos 

agrupados bajo el subtítulo irán acompañados del símbolo «X», dado que su naturaleza condicional va 

implícita en el subtítulo. 

 

1.4.3  Únicamente para las asignaciones en las bandas y servicios 

regidos por el Acuerdo Regional Ginebra 06 

    

 

1.4.3.4 DAC el código de la asignación a la radiodifusión digital X   DAC 
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Notas de los Cuadros 1 y 2 

1 Para calcular la máxima densidad de potencia por Hz debe utilizarse, en la medida de lo posible, la versión más reciente de la 
Recomendación UIT-R SF.675. 

Cuadro 1 

Características de los servicios terrenales 
N
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 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

1   INFORMACIÓN GENERAL Y CARACTERÍSTICAS DE FRECUENCIA  

1.1  B   símbolo de la administración notificante (véase el Prefacio)  

1.2  D   código de la disposición del Reglamento de Radiocomunicaciones en virtud de la cual se 

presenta la notificación  

1.3  E   indicador de nueva presentación 

 En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, o una estación 

transmisora típica, obligatorio para las asignaciones sujetas al Acuerdo Regional GE06, si la 

notificación se vuelve a presentar en aplicación del Artículo 11 En el caso de una estación 

transmisora, o una estación terrestre receptora, obligatorio para las asignaciones sujetas al 

Acuerdo Regional GE06 o a los números 9.16, 9.18 ó 9.19, si la notificación se vuelve a 

presentar en aplicación del Artículo 11  

1.4   Información de identificación de asignaciones y adjudicaciones  

1.4.1  SYNC   símbolos de identificación de la red sincronizada o de frecuencia única 

 En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, obligatorio 

para las asignaciones a la radiodifusión digital en una red sincronizada o de frecuencia 

única sujeta al Acuerdo Regional GE06 

 En el caso de una estación de radiodifusión en ondas kilométricas/hectométricas, obligatorio 

para las asignaciones a una red sincronizada o de frecuencia única  

1.4.2  ID1   código de identificación exclusiva concedido por la administración a la asignación o la 

adjudicación 

 Obligatorio para las asignaciones sujetas al Acuerdo Regional GE06, y opcional para las 

asignaciones no sujetas a este Acuerdo.  

1.4.3   Únicamente para las asignaciones en las bandas y servicios regidos por el Acuerdo 

Regional GE06  

1.4.3.1  ID2   código de identificación exclusiva de la administración para la adjudicación asociada 

 Obligatorio para las asignaciones a la radiodifusión digital vinculadas a una adjudicación, o 

resultantes de la conversión de una adjudicación, dentro del plan GE06  

1.4.3.2  ID3   código de identificación exclusiva de la administración para la inscripción en el Plan de 

radiodifusión digital a la que se aplique el § 5.1.3 del Acuerdo GE06 

 Obligatorio si la asignación notificada ha de funcionar en la máscara de una inscripción en 

el Plan de radiodifusión digital de conformidad con el § 5.1.3 del Acuerdo Regional GE06  

1.4.3.3  DEC   código de inscripción en el Plan de radiodifusión digital que identifica la categoría de la 

inscripción en el Plan a la que pertenece la asignación  

1.4.3.4  DAC   código de la asignación a la radiodifusión digital 
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 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

1.5   Información de frecuencias  

1.5.1  1A  frecuencia asignada, como se define en el Artículo 1 

 En el caso de una estación transmisora, obligatorio para todos los servicios, excepto los 

sistemas adaptativos del servicio fijo o móvil en bandas entre 300 kHz y 28 MHz (véase 

asimismo la Resolución 729 (Rev.CMR-07)) 

 En el caso de una estación de radiodifusión en ondas decamétricas sujeta al Artículo 12, 

obligatorio si no se indica la banda preferida o la frecuencia de referencia  

1.5.2  1B  frecuencia de referencia, como se define en el Artículo 1 

 Obligatorio si la envolvente de modulación es asimétrica  

1.5.3  1G  frecuencia alternativa  

1.5.4  1X  número de canal del canal propuesto o adjudicado 

 Obligatorio para las notificaciones en virtud de los números 25/1.1.1, 25/1.1.2 ó 25/1.25 del 

Apéndice 25, si no se solicita la asistencia de la Oficina de conformidad con el número 25/1.3.1 

del Apéndice 25  

1.5.5  1Y  número de canal del canal alternativo propuesto  

1.5.6  1Z  número de canal del canal que se sustituye 

 Obligatorio si la administración tiene que sustituir su canal adjudicado existente  

1.5.7  1AA  el límite inferior de la gama de frecuencias utilizable en la que se encuentran la portadora y la 

anchura de banda de la emisión 

 Obligatorio para los sistemas adaptativos del servicio fijo o el servicio móvil en bandas entre 300 

kHz y 28 MHz (véase asimismo la Resolución 729 (Rev.CMR-07))  

1.5.8  1AB  el límite superior de la gama de frecuencias utilizable en la que se encuentran la portadora y la 

anchura de banda de la emisión 

 Obligatorio para los sistemas adaptativos del servicio fijo o el servicio móvil en bandas entre 300 

kHz y 28 MHz (véase asimismo la Resolución 729 (Rev.CMR-07))  

1.5.9  1C  banda preferida, en MHz 

 En el caso de una adjudicación de frecuencias al servicio móvil marítimo, obligatorio si se 

solicita la asistencia de la Oficina de conformidad con el número 25/1.3.1 del Apéndice 25 

 En el caso de una estación de radiodifusión en ondas decamétricas sujeta al Artículo 12, 

obligatorio para las notificaciones, si se solicita asistencia de conformidad con el número 7.6  

1.5.10   Para la radiodifusión digital (excepto las asignaciones sujetas al § 5.1.3 del Acuerdo 

Regional GE06):  

1.5.10.1  1EO  desplazamiento de frecuencia, en kHz 

 Obligatorio para las asignaciones sujetas al Acuerdo Regional GE06, si la frecuencia central de 

las emisiones está desplazada con respecto a la frecuencia asignada, y opcional para las 

asignaciones no sujetas a este Acuerdo 
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 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

1.5.11   Para la radiodifusión de televisión analógica:  

1.5.11.1  1E   desplazamiento de la frecuencia portadora de imagen, en múltiplos de 1/12 de la frecuencia 

de línea del sistema de televisión correspondiente, expresado en valor numérico (positivo o 

negativo) 

 Obligatorio si no se facilita el desplazamiento de la frecuencia portadora de imagen, en 

kHz, (1E1) para las asignaciones sujetas a los Acuerdos Regionales ST61, GE89 o GE06  

1.5.11.2  1E1   desplazamiento de la frecuencia portadora de imagen, en kHz, expresado en valor numérico 

(positivo o negativo) 

 Obligatorio si no se facilita el desplazamiento de la frecuencia portadora de imagen, en 

múltiplos de 1/12 de la frecuencia de línea (IE) para las asignaciones sujetas a los 

Acuerdos Regionales ST61, GE89 o GE06  

1.5.11.3    En caso de que el desplazamiento de la frecuencia portadora de sonido sea distinto 

del desplazamiento de la frecuencia portadora de imagen:  

1.5.11.3.1  1EA   desplazamiento de la frecuencia portadora de sonido, en múltiplos de 1/12 de la frecuencia 

de línea del sistema de televisión concernido, expresado en valor numérico (positivo o 

negativo) 

 Obligatorio si no se facilita el desplazamiento de la frecuencia portadora de sonido, en 

kHz (1E1A), para las asignaciones sujetas a los Acuerdos Regionales ST61, GE89 o 

GE06  

1.5.11.3.2  1E1A   desplazamiento de la frecuencia portadora de sonido, en kHz, expresado en valor numérico 

(positivo o negativo) 

 Obligatorio si no se facilita el desplazamiento de la frecuencia portadora de sonido, en 

múltiplos de 1/12 de la frecuencia de línea (1EA), para las asignaciones sujetas a los 

Acuerdos Regionales ST61, GE89 o GE06  

2   FECHA DE PUESTA EN SERVICIO  

2.1  2C   fecha (real o prevista, según proceda) de puesta en servicio de la frecuencia asignada 

(nueva o modificada)  

2.2  2E   fecha de fin de funcionamiento de la frecuencia asignada 

 En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, obligatorio 

en aplicación del Artículo 11, cuando el funcionamiento de la asignación se limita a un 

periodo específico de tiempo en virtud del § 4.1.5.4 del Acuerdo Regional GE06 

 En el caso de una estación transmisora, una estación terrestre receptora o una estación 

transmisora típica, obligatorio en aplicación del Artículo 11, cuando el funcionamiento de 

la asignación se limita a un periodo específico de tiempo en virtud del § 4.2.5.5 del 

Acuerdo Regional GE06  

2.3  2F   código estacional de funcionamiento  

2.4  10CA   fecha inicial de la transmisión  

2.5  10CB   fecha final de la transmisión  

2.6  10CC   días de funcionamiento de la transmisión durante el calendario HFBC  

3   DISTINTIVO DE LLAMADA E IDENTIFICACIÓN DE LA ESTACIÓN  

3.1  3A1   distintivo de llamada utilizada de conformidad con el Artículo 19 

 En el caso de una estación transmisora del servicio fijo por debajo de 28 MHz, el servicio 

móvil, el servicio de ayudas a la meteorología o el servicio de frecuencias patrón y 

señales horarias, en aplicación del Artículo 11, obligatorio si no se facilita la identificación 

de la estación (3A2)  
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 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

3.2  3A2  identificación de la estación utilizada de conformidad con el Artículo 19 

En el caso de una estación transmisora del servicio fijo por debajo de 28 MHz, el servicio 

móvil, el servicio de ayudas a la meteorología o el servicio de frecuencias patrón y señales 

horarias, en aplicación del Artículo 11, obligatorio si no se facilita la señal de llamada (3A1)  

4   EMPLAZAMIENTO DE LA(S) ANTENA(S) TRANSMISORA(S)  

4.1  4A  nombre de el emplazamiento por la que se conoce la estación transmisora o en el que está 

ubicada  

4.2  4AA  nombre del emplazamiento de la estación costera prevista 

Obligatorio para las notificaciones en virtud del número 25/1.1.1 del Apéndice 25  

4.3  4B  código de la zona geográfica en que está ubicada la estación transmisora (véase el Prefacio)  

4.4  4C  coordenadas geográficas del emplazamiento del transmisor 

Latitud y longitud, en grados, minutos y segundos  

4.5  4CA  coordenadas geográficas de la estación costera prevista 

Latitud y longitud, en grados, minutos y segundos 

Obligatorio para las notificaciones en virtud del número 25/1.1.1 del Apéndice 25  

4.6  4H  código de emplazamiento HFBC 

Nota – Este código lo asigna la Oficina antes de aplicar el procedimiento del Artículo 12 y 

representa la ubicación de la estación, su zona geográfica y sus coordenadas geográficas  

4.7   Para una zona en que funcionan estaciones transmisoras:  

4.7.1  4CC  coordenadas geográficas del centro de la zona circular en que funcionan las estaciones 

transmisoras móviles asociadas a una estación terrestre receptora o una estación transmisora 

típica 

Latitud y longitud, en grados, minutos y segundos 

En el caso de una estación terrestre receptora, obligatorio: 

– para el servicio de radionavegación marítima; y 

– para otros servicios, si no se facilita el código de la zona geográfica o de la zona de 

definición normalizada (4E) 

En el caso de una estación transmisora típica, obligatorio, si no se facilita el código de la zona 

geográfica o de la zona definida normalizada (4E)  

4.7.2  4D  radio nominal, en km, de la zona circular en que funcionan las estaciones transmisoras móviles 

asociadas a una estación terrestre receptora o una estación transmisora típica 

En el caso de una estación terrestre receptora, obligatorio: 

– para el servicio de radionavegación marítima; y 

– para otros servicios, si no se facilita el código de la zona geográfica o de la zona definida 

normalizada (4E) 

En el caso de una estación transmisora típica, obligatorio si no se facilita una zona geográfica 

o una zona definida normalizada (4E) 

 

(Continúa en la Tercera Sección)
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 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

4.7.3  4E  código de la zona geográfica o la zona definida normalizada (véase el Prefacio) 

Nota – La zona definida normalizada para una estación terrestre receptora del servicio móvil 

marítimo puede ser una zona marítima. La zona definida normalizada para una adjudicación 

de frecuencia móvil marítima es la zona de adjudicación 

En el caso de una estación terrestre receptora, excepto del servicio de radionavegación 

marítima, obligatorio, si no se facilita una zona circular (4CC y 4D) 

En el caso de una estación transmisora típica, obligatorio, si no se facilita una zona circular 

(4CC y 4D)  

4.8  4G  conductividad del suelo 

Obligatorio para las asignaciones sujetas al Acuerdo Regional GE75  

5   EMPLAZAMIENTO DE LA(S) ANTENA(S) RECEPTORA(S)  

5.1  5A  nombre del emplazamiento por el que se conoce a la estación receptora o en el que está 

ubicada 

En el caso de una estación transmisora, obligatorio para una estación receptora asociada del 

servicio fijo si no se facilitan las coordenadas de una zona de recepción dada (5CA)  

5.2  5B  código de la zona geográfica en que está(n) ubicada(s) la(s) estación(es) receptora(s) (véase el 

Prefacio) 

En el caso de una estación transmisora, obligatorio para una estación receptora asociada del 

servicio fijo, si no se facilitan las coordenadas geográficas de una zona de recepción dada 

(5CA)  

5.3  5C  coordenadas geográficas del emplazamiento de la estación receptora 

Latitud y longitud, en grados, minutos y segundos 

En el caso de una estación transmisora, obligatorio para una estación receptora asociada del 

servicio fijo, si no se facilitan las coordenadas geográficas de una zona de recepción dada 

(5CA)  

5.4   Para una zona en que funcionan estaciones receptoras:  

5.4.1  5CA  coordenadas geográficas de una zona de recepción dada 

Como mínimo se han de presentar tres coordenadas geográficas. Todas las coordenadas 

geográficas (longitud y latitud) se darán en grados, minutos y segundos Para una estación 

receptora asociada del servicio fijo, obligatorio si no se facilitan el nombre del emplazamiento 

(5A), la zona geográfica (5B) y las coordenadas geográficas (5C) 

Para todos los demás servicios, excepto cuando la asignación está sujeta al Acuerdo GE06, 

obligatorio si no se facilitan la zona circular (5E y 5F) o la zona geográfica o la zona definida 

normalizada de recepción (5D) 
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 Descripción del dato y requisito 

5.4.2  5D  código de la zona geográfica o de la zona definida normalizada de recepción (véase el 

Prefacio) 

Nota – La zona definida normalizada para una estación transmisora puede estar 

representada por una zona marítima o una zona aeronáutica. La zona definida 

normalizada para una adjudicación de frecuencia al servicio móvil marítimo es una 

zona marítima. La zona definida normalizada para una estación de radiodifusión en 

ondas decamétricas sujeta al Artículo 12 está representada por una zona CIRAF 

En el caso de una estación transmisora, excepto estaciones transmisoras del servicio fijo, 

el servicio de radionavegación marítima, el servicio de radionavegación aeronáutica 

sujeto al Acuerdo Regional GE85-MM-R1 o el servicio móvil marítimo sujeto al Acuerdo 

Regional GE85-MM-R1, obligatorio si no se han facilitado la zona circular de recepción 

(5E y 5F) o las coordenadas geográficas de una zona de recepción dada (5CA)  

5.4.3  5E  coordenadas geográficas del centro de la zona circular de recepción 

Latitud y longitud, en grados, minutos y segundos 

Obligatorio: 

– para el servicio de radionavegación marítima, el servicio de radionavegación 

aeronáutico sujeto al Acuerdo Regional GE85-MM-R1 o el servicio móvil marítimo 

sujeto al Acuerdo Regional GE85-MM-R1; y 

– para todos los demás servicios, excepto el servicio fijo, si no se facilitan la zona 

geográfica o la zona de definición normalizada de recepción (5D) o las 

coordenadas geográficas de una zona de recepción dada (5CA)  

5.4.4  5F  radio, en km, de la zona circular de recepción 

Obligatorio: 

– para el servicio de radionavegación marítima, el servicio de radionavegación 

aeronáutica sujeto al Acuerdo Regional GE85-MM-R1 o el servicio móvil marítimo 

sujeto al Acuerdo Regional GE85-MM-R1; y 

– para todos los demás servicios, excepto el servicio fijo, si no se facilitan la zona 

geográfica o la zona definida normalizada de recepción (5D) o las coordenadas 

geográficas de una zona de recepción dada (5CA)  

5.5  5G  longitud máxima del circuito, en km, para las zonas no circulares de recepción 

Únicamente para estaciones en las bandas de ondas decamétricas  

6   CLASE DE ESTACIÓN Y NATURALEZA DEL SERVICIO  

6.1  6A  clase de estación, utilizando los símbolos del Prefacio  

6.2  6B  naturaleza del servicio, utilizando los símbolos del Prefacio 

En el caso de una estación transmisora, obligatorio para todos los servicios, excepto el 

servicio de radiodifusión  

7   CLASE DE EMISIÓN Y ANCHURA DE BANDA NECESARIA 

(de conformidad con el Artículo 2 y el Apéndice 1 )  

7.1  7A  clase de emisión 

En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, 

obligatorio para las asignaciones sujetas al § 5.1.3 del Acuerdo Regional GE06  

7.2  7AB  anchura de banda necesaria 

En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, 

obligatorio para las asignaciones a la radiodifusión sonora analógica y para las 

asignaciones sujetas al § 5.1.3 del Acuerdo Regional GE06 

 



Viernes 3 de agosto de 2012 DIARIO OFICIAL (Tercera Sección)     133 

 

 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 d

e
 r

a
d

io
d

if
u

s
ió

n
 (

s
o

n
o

ra
 y

 d
e
 

te
le

v
is

ió
n

) 
e
n

 b
a
n

d
a
s
 d

e
 o

n
d

a
s

 

m
é
tr

ic
a
s

/d
e
c
im

é
tr

ic
a
s
 h

a
s
ta

 9
6

0
 M

H
z
, 
p

a
ra

 

la
 a

p
li
c
a
c
ió

n
 d

e
 l
o

s
 n

ú
m

e
ro

s
 1

1
.2

 y
 9

.2
1

 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 d

e
 r

a
d

io
d

if
u

s
ió

n
 (

s
o

n
o

ra
) 

e
n

 l
a
s
 

b
a
n

d
a
s
 d

e
 o

n
d

a
s
 k

il
o

m
é
tr

ic
a
s
 y

 

h
e
c
to

m
é

tr
ic

a
s
, 

p
a
ra

 l
a
 a

p
li
c
a
c
ió

n
 d

e
l 

n
ú

m
e
ro

 1
1
.2

 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 t

ra
n

s
m

is
o

ra
s
 (

e
x
c

e
p

to
 

e
s

ta
c
io

n
e
s
 d

e
 r

a
d

io
d

if
u

s
ió

n
 e

n
 l

a
s
 b

a
n

d
a
s
 

d
e
 o

n
d

a
s
 k

il
o

m
é
tr

ic
a
s
/h

e
c
to

m
é

tr
ic

a
s
 

p
la

n
if

ic
a
d

a
s
, 
e
n

 l
a
s
 b

a
n

d
a
s
 d

e
 o

n
d

a
s
 

d
e
c
a
m

é
tr

ic
a
s
 r

e
g

id
a
s
 p

o
r 

e
l 

A
rt

íc
u

lo
 1

2
, 

y
 e

n
 

la
s
 b

a
n

d
a
s
 d

e
 o

n
d

a
s
 m

é
tr

ic
a
s
/d

e
c
im

é
tr

ic
a
s
 

h
a
s
ta

 9
6
0
 M

H
z
) 

p
a
ra

 l
a
 a

p
li
c
a
c
ió

n
 d

e
 l
o

s
 

n
ú

m
e
ro

s
 1

1
.2

 y
 9

.2
1

 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 t

e
rr

e
s
tr

e
s
 r

e
c
e

p
to

ra
s
, 
p

a
ra

 l
a
 

a
p

li
c
a
c
ió

n
 d

e
 l
o

s
 n

ú
m

e
ro

s
 1

1
.9

 y
 9

.2
1

 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 t

ra
n

s
m

is
o

ra
s
 t

íp
ic

a
s
, 
p

a
ra

 l
a
 

a
p

li
c
a
c
ió

n
 d

e
l 
n

ú
m

e
ro

 1
1
.1

7
 

A
d

ju
d

ic
a
c
ió

n
 d

e
 f

re
c
u

e
n

c
ia

s
 a

l 
s
e
rv

ic
io

 

m
ó

v
il
 m

a
rí

ti
m

o
 p

a
ra

 l
a
 a

p
li
c
a
c
ió

n
 d

e
 l
a
 

m
o

d
if

ic
a
c
ió

n
 d

e
l 
P

la
n

 e
n

 v
ir

tu
d

 d
e
l 
A

p
é
n

d
ic

e
 

2
5
 (

n
ú

m
e
ro

s
 2

5
/1

.1
.1

, 
2
5
/1

.1
.2

, 
2

5
/1

.2
5
) 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 d

e
 r

a
d

io
d

if
u

s
ió

n
 e

n
 b

a
n

d
a
s
 d

e
 

o
n

d
a

s
 d

e
c

a
m

é
tr

ic
a
s
, 
p

a
ra

 l
a

 a
p

li
c
a
c
ió

n
 d

e
l 

n
ú

m
e
ro

 1
2
.1

6
 

Id
e
n

ti
fi

c
a

d
o

r 
d

e
 p

u
n

to
 

  +   X X 

5D 

  +     

5E 

  +     

5F 

  O   O  

5G 

        

X X X X X X X 

6A 

  + X X X  

6B 

        

+ X X X X X  

7A 

+ X X X X X X 

7AB 

 



134     (Tercera Sección) DIARIO OFICIAL Viernes 3 de agosto de 2012 

 

N
ú

m
e
ro

 d
e
 c

o
lu

m
n

a
 

Id
e
n

ti
fi

c
a

d
o

r 
d

e
 p

u
n

to
  

 

 

 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

7.3   Características del sistema:  

7.3.1  7A1  código que describe la estabilidad de frecuencia (POCO PRECISA, NORMAL o DE 

PRECISIÓN) 

Obligatorio para la radiodifusión de televisión analógica  

7.3.2  7AA  código de tipo de modulación 

El tipo de modulación denota la utilización de DBL, BLU o cualquier nueva técnica de 

modulación recomendada por el UIT-R  

7.3.3  7B1  relación de protección de canal adyacente, en dB 

Obligatorio para el Acuerdo Regional GE75  

7.3.4  7B2  «clase RJ81» (A, B o C) 

Obligatorio para el Acuerdo Regional RJ81  

7.3.5  7G  código de sistema 

Nota – El código que identifica la categoría de sistema a la que pertenece la estación y, por 

consiguiente, sus requisitos de protección 

En la banda de ondas métricas es obligatorio presentar dos códigos para protección contra la 

T-DAB y la DVB-T 

En la banda de ondas decimétricas es obligatorio presentar un solo código para protección 

contra la DVB-T 

Obligatorio para las asignaciones sujetas al Acuerdo Regional GE06  

7.3.6  7C1  código del sistema de televisión (véase el Prefacio) 

Obligatorio para las asignaciones a la radiodifusión de televisión, excepto las asignaciones 

sujetas al § 5.1.3 del Acuerdo Regional GE06  

7.3.7  7C2  código correspondiente al sistema de color (véase el Prefacio) 

Obligatorio para la radiodifusión de televisión analógica  

7.3.8  7D  código correspondiente al sistema de transmisión de radiodifusión sonora (véase el Prefacio) 

Nota – Para los sistemas en ondas kilométricas/hectométricas, la señal puede consistir en 

modulación analógica o digital o datos, o una combinación de lo anterior, lo que se 

denomina modulación híbrida 

En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, obligatorio para 

las asignaciones a la radiodifusión sonora, excepto las asignaciones sujetas al Acuerdo 

Regional GE06 

En el caso de una estación de radiodifusión en ondas kilométricas/hectométricas, obligatorio 

para una asignación con modulación digital o híbrida  

7.3.9   Para el Acuerdo Regional GE06 (excepto notificaciones sujetas al § 5.1.3 del Acuerdo 

Regional GE06):  

7.3.9.1  7H  configuración de planificación de referencia (véase el Prefacio) 

Obligatorio para la radiodifusión sonora digital  

7.3.9.2  7J  tipo de máscara de espectro  

7.3.9.3  7K  modo de recepción (véase el Prefacio) 

Obligatorio para la radiodifusión de televisión digital  

7.3.10   Para el servicio fijo en las bandas compartidas con servicios espaciales y con cualquier 

tipo de modulación, según proceda:  

7.3.10.1  7E  desviación de frecuencia de cresta a cresta, en MHz  

7.3.10.2  7F  frecuencia de barrido, en kHz, de la forma de onda de dispersión de energía 
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 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

8   CARACTERÍSTICAS DE POTENCIA  

8.1  8  símbolo (X, Y o Z, según proceda) del tipo de potencia (véase el Articulo 1) correspondiente a la 

clase de emisión  

8.2  8A  potencia entregada a la línea de transmisión de la antena, en kW  

8.3  8AA  potencia entregada a la antena, en dBW 

En el caso de una estación transmisora, obligatorio para las asignaciones: 

– en bandas por debajo de 28 MHz, de todos los servicios, excepto el servicio de 

radionavegación; o 

– en bandas por encima de 28 MHz compartidas con servicios espaciales; o 

– en bandas por encima de 28 MHz no compartidas con servicios espaciales: 

– del servicio móvil aeronáutico, el servicio de ayudas a la meteorología; o 

– de todos los demás servicios, si no se facilita la potencia radiada 

En el caso de una estación terrestre receptora, obligatorio si no se facilita la potencia radiada 

de la estación transmisora asociada En el caso de una estación transmisora típica, 

obligatorio, si no se facilita la potencia radiada  

8.4  8AB  máxima densidad de potencia (dB(W/Hz))1 para cada tipo de portadora promediada en la peor 

banda de 4 kHz para las portadoras por debajo de 15 GHz, o promediada en la peor banda 

de 1 MHz para las portadoras por encima de 15 GHz, proporcionada a la línea de transmisión 

de antena 

Para el servicio fijo en las bandas compartidas con servicios espaciales  

8.5  8AC  máxima densidad de potencia (dB(W/Hz)) promediada en la peor banda de 4 kHz, calculada 

para la máxima potencia radiada aparente 

Nota – Para una estación terrestre receptora, la máxima densidad de potencia se refiere a la 

estación transmisora asociada 

En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, obligatorio para las 

asignaciones sujetas al § 5.1.3 del Acuerdo Regional GE06 

En el caso de una estación transmisora, una estación terrestre receptora o una estación 

transmisora típica, obligatorio para las asignaciones sujetas al Acuerdo Regional GE06  

8.6  8B  potencia radiada, en dBW, en una de las formas descritas en los números 1.161 a 1.163 

Nota – Cuando los sistemas adaptativos del servicio fijo o móvil que funcionan en bandas 

entre 300 kHz y 28 MHz (véase asimismo la Resolución 729 (Rev.CMR-07)) utilicen el control 

automático de potencia, la potencia radiada incluye el nivel de control de potencia 

del punto 8BA 

Para las asignaciones a todos los servicios y en todas las bandas de frecuencias, excepto las 

asignaciones sujetas al Acuerdo Regional GE06, obligatorio si no se facilita la potencia 

entregada a la antena (8AA) o la máxima ganancia de la antena (9G) 

Para las asignaciones sujetas al Acuerdo Regional GE06, obligatorio si no se facilita la potencia 

entregada a la antena (8AA)  

8.7  8BA  gama de control de potencia, en dB 

Obligatorio para los sistemas adaptativos de los servicios fijo o móvil que funcionen en 

bandas entre 300 kHz y 28 MHz (véase asimismo la Resolución 729 (Rev.CMR-07)), si se 

utiliza el control de potencia automático  

8.8  8BH  máxima potencia radiada aparente, en dBW, de la componente con polarización horizontal 

Obligatorio para la polarización horizontal o mixta 
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Notificación relativa a 

 

 

Descripción del dato y requisito 

8.9  8BV  máxima potencia radiada efectiva, en dBW, de la componente con polarización vertical 

Obligatorio para la polarización vertical o mixta  

8.10  8BT  máxima potencia radiada efectiva, en dBW, en el plano definido por el ángulo de 

inclinación del haz 

Únicamente para las asignaciones a la radiodifusión digital en las bandas de ondas 

decimétricas sujetas al Acuerdo Regional GE06  

8.11  8D  relación de potencia de portadoras de imagen/sonido, en dB 

Obligatorio para la radiodifusión de televisión analógica  

8.12  9L  máxima potencia radiada aparente del monopolo, en dB(kW) 

Obligatorio para el Acuerdo Regional GE75  

8.13   Para los Acuerdos Regionales RJ81 y RJ88:  

8.13.1  9I  valor eficaz de la radiación 

El producto del valor eficaz de la intensidad de campo característica calculada en el 

plano horizontal por la raíz cuadrada de la potencia  

8.13.2  9IA  valor de la radiación en el acimut central del aumento, en mV/m a 1 km 

Obligatorio para el tipo de diagrama de radiación de antena «M» (véase 9O)  

8.13.3  9P  valor del factor de cuadratura especial, en mV/m a 1 km 

Nota – Puede utilizarse un factor de cuadratura especial para los tipos de diagrama de 

antena «M» o «E» para sustituir al factor de cuadratura ampliada normal si se toman 

las precauciones necesarias para garantizar la estabilidad del diagrama  

9   CARACTERÍSTICAS DE ANTENA  

9.1   Para una antena transmisora o receptora:  

9.1.1  9  indicador de si la antena es directiva (D) o no directiva (ND) 

En el caso de una estación terrestre receptora, obligatorio para las asignaciones 

sujetas al Acuerdo Regional GE06  

9.1.2  9D  código de tipo de polarización (véase el Prefacio) 

En el caso de una estación transmisora, obligatorio para las asignaciones: 

– del servicio fijo en las bandas compartidas con servicios espaciales; o 

– sujetas al Acuerdo Regional GE06 

En el caso de una estación terrestre receptora, obligatorio para las asignaciones 

sujetas al Acuerdo Regional GE06  

9.1.3  9E  altura de la antena sobre el nivel del suelo, en metros 

En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, 

obligatorio para los Acuerdos Regionales ST61, GE84, GE89 o GE06, y opcional para 

las asignaciones no sujetas a dichos Acuerdos 

En el caso de una estación transmisora, obligatorio para las asignaciones: 

– en bandas compartidas con servicios espaciales; o 

– sujetas al Acuerdo Regional GE06 

En el caso de una estación terrestre receptora, obligatorio para las asignaciones 

sujetas al Acuerdo Regional GE06 

 



Viernes 3 de agosto de 2012 DIARIO OFICIAL (Tercera Sección)     139 

 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 d

e
 r

a
d

io
d

if
u

s
ió

n
 (

s
o

n
o

ra
 y

 d
e
 

te
le

v
is

ió
n

) 
e
n

 b
a
n

d
a
s
 d

e
 o

n
d

a
s

 

m
é
tr

ic
a
s

/d
e
c
im

é
tr

ic
a
s
 h

a
s
ta

 9
6

0
 M

H
z
, 
p

a
ra

 

la
 a

p
li
c
a
c
ió

n
 d

e
 l
o

s
 n

ú
m

e
ro

s
 1

1
.2

 y
 9

.2
1

 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 d

e
 r

a
d

io
d

if
u

s
ió

n
 (

s
o

n
o

ra
) 

e
n

 l
a
s
 

b
a
n

d
a
s
 d

e
 o

n
d

a
s
 k

il
o

m
é
tr

ic
a
s
 y

 

h
e
c
to

m
é

tr
ic

a
s
, 

p
a
ra

 l
a
 a

p
li
c
a
c
ió

n
 d

e
l 

n
ú

m
e
ro

 1
1
.2

 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 t

ra
n

s
m

is
o

ra
s
 (

e
x
c

e
p

to
 

e
s
ta

c
io

n
e
s
 d

e
 r

a
d

io
d

if
u

s
ió

n
 e

n
 l

a
s
 b

a
n

d
a
s
 

d
e
 o

n
d

a
s
 k

il
o

m
é
tr

ic
a
s
/h

e
c
to

m
é

tr
ic

a
s
 

p
la

n
if

ic
a
d

a
s
, 
e
n

 l
a
s
 b

a
n

d
a
s
 d

e
 o

n
d

a
s
 

d
e
c
a
m

é
tr

ic
a
s
 r

e
g

id
a
s
 p

o
r 

e
l 

A
rt

íc
u

lo
 1

2
, 

y
 e

n
 

la
s

 b
a
n

d
a
s
 d

e
 o

n
d

a
s
 m

é
tr

ic
a
s
/d

e
c
im

é
tr

ic
a
s
 

h
a
s
ta

 9
6
0
 M

H
z
) 

p
a
ra

 l
a
 a

p
li
c
a
c
ió

n
 d

e
 l
o

s
 

n
ú

m
e
ro

s
 1

1
.2

 y
 9

.2
1

 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 t

e
rr

e
s
tr

e
s
 r

e
c
e

p
to

ra
s
, 
p

a
ra

 l
a
 

a
p

li
c
a
c
ió

n
 d

e
 l
o

s
 n

ú
m

e
ro

s
 1

1
.9

 y
 9

.2
1

 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 t

ra
n

s
m

is
o

ra
s
 t

íp
ic

a
s
, 
p

a
ra

 l
a
 

a
p

li
c
a
c
ió

n
 d

e
l 
n

ú
m

e
ro

 1
1
.1

7
 

A
d

ju
d

ic
a
c
ió

n
 d

e
 f

re
c
u

e
n

c
ia

s
 a

l 
s
e
rv

ic
io

 

m
ó

v
il
 m

a
rí

ti
m

o
 p

a
ra

 l
a
 a

p
li
c
a
c
ió

n
 d

e
 l
a
 

m
o

d
if

ic
a
c
ió

n
 d

e
l 
P

la
n

 e
n

 v
ir

tu
d

 d
e
l 
A

p
é
n

d
ic

e
 

2
5
 (

n
ú

m
e
ro

s
 2

5
/1

.1
.1

, 
2
5
/1

.1
.2

, 
2

5
/1

.2
5
) 

E
s
ta

c
io

n
e
s
 d

e
 r

a
d

io
d

if
u

s
ió

n
 e

n
 b

a
n

d
a
s
 d

e
 

o
n

d
a

s
 d

e
c

a
m

é
tr

ic
a
s
, 
p

a
ra

 l
a

 a
p

li
c
a
c
ió

n
 d

e
l 

n
ú

m
e
ro

 1
2
.1

6
 

Id
e
n

ti
fi

c
a

d
o

r 
d

e
 p

u
n

to
 

+       

8BV 

O       

8BT 

+       

8D 

 +      

9L 

       

 

 X      

9I 

 +      

9IA 

 O      

9P 

       

       

 

X  X +  X X 

9 

X  + +    

9D 

+  + +    

9E 

 



140     (Tercera Sección) DIARIO OFICIAL Viernes 3 de agosto de 2012 

 

 

N
ú

m
e
ro

 d
e
 c

o
lu

m
n

a
 

Id
e
n

ti
fi

c
a

d
o

r 
d

e
 p

u
n

to
  

 

 

 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

9.2   Para una antena directiva transmisora o receptora:  

9.2.1  9C  ángulo de abertura total del lóbulo principal de radiación (anchura del haz) medido, en grados, 

en proyección horizontal sobre un plano que comprenda la dirección de radiación máxima, 

dentro del cual la potencia radiada en cualquier dirección no se reduce en más de 3 dB respecto 

de la potencia radiada en la dirección de radiación máxima 

En el caso de una estación transmisora, obligatorio para todas las asignaciones, excepto las 

asignaciones sujetas al Acuerdo Regional GE06, para las que es opcional 

En el caso de una estación terrestre receptora, únicamente para las asignaciones sujetas al 

Acuerdo Regional GE06  

9.2.2  9GL  ganancia de la antena hacia el horizonte local 

Únicamente para las asignaciones sujetas al Acuerdo Regional GE06  

9.2.3  9K  temperatura de ruido más baja del sistema receptor, en kelvins 

Únicamente para antenas receptoras asociadas del servicio fijo que funcionan en las bandas 

compartidas con servicios espaciales  

9.3   Para una antena transmisora:  

9.3.1  9EA  altitud del emplazamiento sobre el nivel medio del mar, en metros 

En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, obligatorio para 

las asignaciones sujetas a los Acuerdos Regionales ST61, GE84, GE89 o GE06, y opcional 

para las asignaciones no sujetas a dichos Acuerdos 

En el caso de una estación transmisora, obligatorio para las asignaciones: 

– del servicio fijo o el servicio móvil en las bandas compartidas con servicios espaciales; o, 

– sujetas al Acuerdo Regional GE06  

9.3.2  9EB  máxima altura efectiva de la antena, en metros, sobre el nivel medio del suelo entre 3 y 15 km 

desde la antena transmisora 

En el caso de una estación transmisora, obligatorio para las asignaciones sujetas al Acuerdo 

Regional GE06  

9.3.3  9EC  altura efectiva de la antena, en metros, sobre el nivel medio del suelo entre 3 y 15 km desde la 

antena transmisora en 36 distintos acimutes en intervalos de 10° (es decir, 0°, 10°, ..., 350°), 

medidos en el plano horizontal desde el Norte verdadero en el sentido de las agujas del reloj 

En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, obligatorio para 

las asignaciones sujetas a los Acuerdos Regionales ST61, GE84, GE89 o GE06 En el caso 

de una estación transmisora, obligatorio para las asignaciones sujetas al Acuerdo Regional 

GE06 
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 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

9.3.4  9G  máxima ganancia de la antena (isótropa, con relación a una antena vertical corta o con relación 

a un dipolo de media onda, según proceda) de la antena transmisora (véase el número 1.160) 

Para una antena directiva, la ganancia en la dirección de la máxima radiación 

En el caso de una estación transmisora o una estación transmisora típica: 

– para todas las bandas de frecuencias y servicios, excepto las asignaciones sujetas al 

Acuerdo Regional GE06, obligatorio si la antena es: 

– directiva, incluso cuando el haz de la antena rota o barre; o 

– no directiva, y no se facilita la potencia entregada a la antena (8A[α]) o la potencia 

radiada (8B) 

– para las asignaciones sujetas al Acuerdo Regional GE06, obligatorio si no se facilita la 

potencia radiada (8B) 

En el caso de una adjudicación de una frecuencia al servicio móvil marítimo, obligatorio si la 

antena es directiva, incluso cuando el haz rota o barre  

9.3.5  9M  frecuencia de diseño de la antena transmisora  

9.3.6  9S  ángulo de inclinación del haz, en grados 

El ángulo de inclinación del haz se mide desde el plano horizontal hacia el suelo y el signo 

del ángulo es negativo 

Nota – En algunas definiciones de radiodifusión, el ángulo puede tener el signo opuesto 

Únicamente para las asignaciones a la radiodifusión digital en las bandas de ondas 

decimétricas sujetas al Acuerdo Regional GE06  

9.3.7  9J  diagrama de radiación medido de la antena, diagrama de radiación de referencia o símbolos en 

las referencias normalizadas que han de utilizarse en la coordinación  

9.4   Para una antena transmisora directiva cuando el haz rota o barre:  

9.4.1  9AB1  acimut inicial de la gama de ángulos operativos del eje del haz principal de la antena medido en 

el plano horizontal a partir del Norte verdadero en el sentido de las agujas del reloj  

9.4.2  9AB2  acimut final de la gama de ángulos operativos del eje del haz principal de la antena medido en el 

plano horizontal a partir del Norte verdadero en el sentido de las agujas del reloj  

9.5   Para una antena transmisora direccional cuando el haz no rota o barre:  

9.5.1  9A  acimut de radiación máxima de la antena transmisora medido en el plano horizontal a partir del 

Norte verdadero en el sentido de las agujas del reloj  

9.5.2  9B  ángulo de elevación de directividad máxima, en grados 

Obligatorio para las asignaciones en bandas compartidas con servicios espaciales  

9.5.3  9R  ángulo de desviación medido entre el acimut de máxima radiación y la dirección de la radiación 

no desviada  

9.5.4  9NH  valor de la atenuación de la componente con polarización horizontal en 36 diferentes acimutes a 

intervalos de 10º (es decir, 0°, 10°, ..., 350°), medido en el plano horizontal a partir del Norte 

verdadero en el sentido de las agujas del reloj, respecto de la máxima potencia radiada 

aparente de este componente, en dB 

Para cualquier asignación, excepto las asignaciones a la radiodifusión digital sujetas al 

Acuerdo Regional GE06 y las asignaciones a la radiodifusión sujetas al § 5.1.3 del Acuerdo 

Regional GE06, obligatorio si la polarización es horizontal o mixta 
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 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

9.5.5  9NV  valor de la atenuación de la componente con polarización vertical en 36 diferentes acimutes a 

intervalos de 10º (es decir, 0°, 10°, ..., 350°), medido en el plano horizontal a partir del Norte 

verdadero en el sentido de las agujas del reloj, respecto de la máxima potencia radiada 

aparente de este componente, en dB 

Para cualquier asignación, excepto las asignaciones a la radiodifusión digital sujetas al 

Acuerdo Regional GE06 y las asignaciones a la radiodifusión sujetas al § 5.1.3 del Acuerdo 

Regional GE06, obligatorio si la polarización es vertical o mixta  

9.5.6  9UH  valor de la atenuación de la componente con polarización horizontal en el plano horizontal, 

normalizada a 0 dB, en 36 diferentes acimutes a intervalos de 10º (es decir, 0°, 10°, ..., 350°), 

medido en el plano horizontal a partir del Norte verdadero en el sentido de las agujas del reloj, 

respecto de la máxima potencia radiada aparente de este componente, en dB 

En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, para las 

asignaciones a la radiodifusión digital sujetas al Acuerdo Regional GE06 y las asignaciones 

sujetas al § 5.1.3 del Acuerdo Regional GE06, obligatorio si la polarización es horizontal o 

mixta 

En el caso de una estación transmisora, para las asignaciones sujetas al § 5.1.3 del 

Acuerdo Regional GE06, obligatorio si la polarización es horizontal o mixta  

9.5.7  9UV  valor de la atenuación de la componente con polarización vertical en el plano horizontal, 

normalizada a 0 dB, en 36 diferentes acimutes a intervalos de 10º (es decir, 0°, 10°, ..., 350°), 

medido en el plano horizontal a partir del Norte verdadero en el sentido de las agujas del reloj, 

respecto de la potencia radiada aparente máxima de este componente, en dB 

En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, para las 

asignaciones a la radiodifusión digital sujetas al Acuerdo Regional GE06 y las asignaciones 

sujetas al § 5.1.3 del Acuerdo Regional GE06, obligatorio si la polarización es vertical o 

mixta 

En el caso de una estación transmisora, para las asignaciones sujetas al § 5.1.3 del 

Acuerdo Regional GE06, obligatorio si la polarización es vertical o mixta  

9.6  9Q  símbolo del tipo de antena 

Tipo A – antena vertical sencilla 

Tipo B – antena directiva u omnidireccional de construcción compleja  

9.7   Para las antenas de tipo A (antena vertical simple)  

9.7.1  9EP  longitud física, en metros, de la antena transmisora 

Obligatorio para el Acuerdo Regional GE75  

9.7.2  9F  altura eléctrica de la antena, en grados 

Obligatorio para los Acuerdos Regionales RJ81 o RJ88  

9.8   Para estaciones sujetas al Acuerdo Regional GE75 con antenas de tipo B (antena 

directiva o antena omnidireccional de construcción compleja)  

9.8.1  9GH  ganancia de la antena, en dB, en el plano horizontal en 36 diferentes acimutes en intervalos de 

10° (es decir, 0°, 10°, ..., 350°), medida en el plano horizontal a partir del Norte verdadero en el 

sentido de las agujas del reloj 
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 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

9.8.2  9GV  ganancia de la antena, en dB, en el plano vertical en 36 diferentes acimutes a intervalos de 

10° (es decir, 0°, 10°, ..., 350°) medida en el plano horizontal a partir del Norte verdadero en 

el sentido de las agujas del reloj y en diez diferentes elevaciones, en intervalos de 10° (es 

decir, 0°, 10°, ..., 90°) medida en el plano vertical 

Nota – Si las administraciones tienen dificultades para facilitar esta información, pueden 

presentar cualquier otra información que pueda servir de ayuda (por ejemplo, 

Recomendación UIT-R, diagrama de antena) 

Obligatorio para las asignaciones previstas para funcionamiento nocturno  

9.9   Para estaciones sujetas a los Acuerdos Regionales RJ 81 o RJ88 con antenas de tipo B 

(antena directiva o antena omnidireccional de construcción compleja):  

9.9.1  9O  símbolo del tipo de diagrama de radiación de la antena (T, M o E)  

9.9.2   Para el tipo de diagrama de radiación de antena M:  

9.9.2.1  9NA  número de serie de los aumentos, como se indica en los puntos 9IA, 9AA y 9CA  

9.9.2.2  9AA  acimut central del aumento (centro de la amplitud), en grados  

9.9.2.3  9CA  amplitud total del aumento, en grados  

9.9.3   Para cada torre de una antena de tipo B en los Acuerdos Regionales RJ81 o RJ88:  

9.9.3.1  9T1  número de serie de cada una de las torres cuyas características se describen en los puntos 

9T2 a 9T8  

9.9.3.2  9T8  símbolo de la estructura de la torre  

9.9.3.3  9T7  altura eléctrica de la torre en cuestión, en grados 

Obligatorio si la torre no es de carga terminal o segmentada (véase 9.9.4)  

9.9.3.4  9T2  relación entre el campo de la torre y el campo de la torre de referencia 

Obligatorio si la antena está formada por dos o más torres  

9.9.3.5  9T3  diferencia de fase positiva o negativa en el campo de la torre con respecto al campo de la 

torre de referencia, en grados 

Obligatorio si la antena está formada por dos o más torres  

9.9.3.6  9T4  distancia eléctrica entre la torre y el punto de referencia, en grados 

Obligatorio si la antena está formada por dos o más torres  

9.9.3.7  9T5  orientación angular de la torre desde el punto de referencia, en grados (en el sentido de las 

agujas del reloj), a partir del Norte verdadero 

Obligatorio si la antena está formada por dos o más torres  

9.9.4   Para cada torre de antena de tipo B de carga terminal o segmentada de conformidad 

con los Acuerdos de 1981 ó 1988 de la Conferencia Regional Administrativa para la 

Radiodifusión en ondas hectométricas (Región 2), Río de Janeiro:  

9.9.4.1  9T9A  descripción de las torres de carga terminal o segmentadas  

9.9.4.2  9T9B  descripción de las torres de carga terminal o segmentadas 

Obligatorio si el símbolo de estructura de la torre (9T8) es 1, 2, 5, 6, 7, 8 ó 9 
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 Notificación relativa a 

 

 

 Descripción del dato y requisito 

9.9.4.3  9T9C  descripción de las torres de carga terminal o segmentadas 

Obligatorio si el símbolo de estructura de la torre (9T8) es 2, 5, 7 u 8  

9.9.4.4  9T9D  descripción de las torres de carga terminal o segmentadas 

Obligatorio si el símbolo de estructura de la torre (9T8) es 2, 5 u 8  

10   HORARIO DE FUNCIONAMIENTO  

10.1  10B  horario normal de funcionamiento (en horas y minutos de ... a ...) de la asignación de 

frecuencia, en UTC  

10.2  10BA  código de periodo de funcionamiento local (véase el Prefacio)  

10.3  10D  horas cargadas de tráfico estimadas  

10.4  10E  volumen diario de tráfico estimado  

11   COORDINACIÓN Y ACUERDO  

11.1  11 símbolo de cada administración con la que se haya efectuado satisfactoriamente la 

coordinación 

Obligatorio si la coordinación es necesaria y se ha obtenido de conformidad con las 

disposiciones pertinentes del Reglamento de Radiocomunicaciones  

11.2  11D  declaración de la administración notificante de que se han cumplido plenamente todas las 

condiciones asociadas con la observación para la inscripción de la asignación notificada en el 

Registro Internacional de Frecuencias 

Obligatorio para las asignaciones a la radiodifusión digital sujetas al § 5.1.2 del Acuerdo 

Regional GE06  

11.3  11C  compromiso firmado por la administración notificante de que la asignación notificada para su 

inscripción en el Registro Internacional de Frecuencias no causará interferencia inaceptable y 

no reclamará protección 

Obligatorio para las asignaciones sujetas al § 5.1.8 del Acuerdo Regional GE06  

11.4  11E  compromiso firmado por la administración notificante de que la asignación notificada para su 

inscripción en el Registro Internacional de Frecuencias no causará interferencia inaceptable y 

no reclamará protección 

Obligatorio para las asignaciones sujetas al § 5.2.6 del Acuerdo Regional GE06  

12   ADMINISTRACIÓN O ENTIDAD DE EXPLOTACIÓN  

12.1  12A  símbolo de la entidad explotadora  

12.2  12B  símbolo de la dirección de la administración responsable de la estación a la que deben dirigirse 

las comunicaciones sobre asuntos urgentes relativos a interferencias, calidad de las emisiones 

y cuestiones relacionadas con el funcionamiento del circuito (véase el Artículo 15 y también el 

Prefacio) 

En el caso de una estación de radiodifusión en ondas métricas/decimétricas, una estación 

transmisora o una estación terrestre receptora, obligatorio para la aplicación del Artículo 11  

13   OBSERVACIONES  

13.1  13C  Observaciones que asistan a la Oficina en la tramitación de la notificación  
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CUADRO 2 

Características de las asignaciones de frecuencia a estaciones en 

 plataformas a gran altitud (HAPS) de los servicios terrenales 
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 INFORMACIÓN GENERAL       

1.B  símbolo de la administración notificante (véase el Prefacio)  X X X X 1.B  

1.D  código de la disposición del Reglamento de Radiocomunicaciones 

en virtud de la cual se presenta la notificación  

X X X X 1. D  

1.ID1  identificador exclusivo asignado por la administración a la estación  X X X X 1.ID1  

 EMPLAZAMIENTO DE LA ESTACIÓN       

1.4.a  nombre por el que se conoce a la estación  X X X X 1.4.a  

1.4.b  código de la zona geográfica sobre la que está ubicada la estación 

(véase el Prefacio)  

X X X X 1.4.b  

1.4.c  coordenadas geográficas nominales de la estación 

Latitud y longitud, en grados, minutos y segundos  

X X X X 1.4.c  

1.4.h  altitud nominal de la estación sobre el nivel medio del mar, en 

metros  

X X X X 1.4.h  

1.4.t  Tolerancias del emplazamiento de la estación      1.4.t  

1.4.t.1.a  límite septentrional de tolerancia en latitud planificada, en 

grados/minutos/segundos  

X X X X 1.4.t.1.a  

1.4.t.1.b  límite meridional de tolerancia en latitud planificada, en 

grados/minutos/segundos  

X X X X 1.4.t.1.b  

1.4.t.2.a  límite oriental de tolerancia en longitud planificada, en 

grados/minutos/segundos  

X X X X 1.4.t.2.a  

1.4.t.2.b  límite occidental de tolerancia en longitud planificada, en 

grados/minutos/segundos  

X X X X 1.4.t.2.b  

1.4.t.3  tolerancia en altitud planificada, en metros  X X X X 1.4.t.3  

 CONFORMIDAD CON LOS LÍMITES TÉCNICOS Y OPERACIONALES       

1.14.b  compromiso de que la HAPS no rebasa un valor de dfp fuera de 

banda de –165 dB(W/(m
2
 · 4 kHz)) en la superficie de la Tierra, en 

las bandas de 2 160-2 200 MHz en la Región 2 y 2 170-2 200 MHz 

en las Regiones 1 y 3 (véase la Resolución 221 (Rev.CMR-07))  

X    1.14.b  

1.14.c  compromiso de que la HAPS no rebasa un valor de dfp fuera de 

banda de –165 dB(W/(m
2
 · MHz)) para un ángulo de llegada () 

inferior a 5° sobre el plano horizontal, de –165 + 1,75 ( – 5) 

dB(W/(m
2
 · MHz)) para un ángulo de llegada comprendido 

entre 5° y 25°, y de –130 dB(W/(m
2
 · MHz)) para un ángulo de 

llegada comprendido entre 25° y 90° (véase la Resolución 

221 (Rev.CMR–07))  

X    1.14.c  

1.14.d  compromiso de que la densidad de potencia no deseada en la 

antena de tierra de la estación HAPS en la banda 31,3-31,8 GHz no 

sobrepasará –106 dB(W/MHz) en condiciones de cielo despejado y 

–100 dB(W/MHz) en condiciones de lluvia (véase la Resolución 

145 (Rev.CMR-07)) 

Obligatorio en la banda 31-31,3 GHz  

   + 1.14.d  

1.14.e  compromiso de que la máxima densidad de potencia en una antena 

de tierra de la estación HAPS ubicua en la zona de cobertura 

urbana (UAC) no sobrepasará 6,4 dB(W/MHz) para los ángulos de 

elevación de la antena de la estación terrestre superiores a 30º e 

inferiores o iguales a 90º (véase la Resolución 122 (Rev.CMR-07)) 

Obligatorio en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz  

   +  1.14.e  

1.14.f  compromiso de que la máxima densidad de potencia en una antena 

de tierra de la estación HAPS ubicua en la zona de cobertura 

suburbana (SAC) no sobrepasará 22,57 dB(W/MHz) para los 

ángulos de elevación de la antena de la estación terrestre 

superiores a 15º e inferiores o iguales a 30º (véase la Resolución 

122 (Rev.CMR-07)) 

Obligatorio en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz  

   +  1.14.f  
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1.14.g  compromiso de que la máxima densidad de potencia en una antena de 

tierra de la estación HAPS ubicua en la zona de cobertura rural (RAC) no 

sobrepasará 28 dB(W/MHz) para los ángulos de elevación de la antena 

de la estación terrestre superiores a 5º e inferiores o iguales a 15º (véase 

la Resolución 122 (Rev.CMR-07)) 

Obligatorio en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz  

   + 1.14.g  

1.14.h  compromiso de que la distancia de separación entre el nadir de la HAPS 

y una estación del servicio de radioastronomía que funcione en la banda 

48,94-49,04 GHz en el territorio de otra administración superará los 50 km 

(véase la Resolución 122 (Rev.CMR-07)) 

Obligatorio en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz  

  +  1.14.h  

 COORDINACIONES Y ACUERDO       

1.11.a  símbolo de cada administración con la que se haya efectuado 

satisfactoriamente la coordinación, incluso si el acuerdo excede los límites 

prescritos por el Reglamento de Radiocomunicaciones 

Obligatorio si la coordinación es necesaria y se ha realizado de 

conformidad con las disposiciones pertinentes del Reglamento de 

Radiocomunicaciones  

+ + + + 1.11.a  

 ADMINISTRACIÓN O ENTIDAD EXPLOTADORA       

1.12.a  símbolo de la entidad explotadora  O O O O 1.12.a  

1.12.b  símbolo de la dirección de la administración responsable de la estación a 

la que deben dirigirse las comunicaciones sobre asuntos urgentes 

relativos a interferencias, calidad de las emisiones y cuestiones 

relacionadas con el funcionamiento del circuito (véase el Artículo 15)  

X X X X 1.12.b  

 OBSERVACIONES       

1.13.c  Observaciones que asistan a la Oficina en la tramitación de la notificación  O O O O 1.13.c  
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2 – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PRESENTARSE PARA 
CADA HAZ DE ANTENA DE HAPS INDIVIDUAL O COMPUESTO 
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 IDENTIFICACIÓN Y DIRECCIÓN DEL HAZ DE ANTENA DE HAPS       

2.1.a  designación del haz de antena de HAPS  X X X X 2.1.a  

2.1.b  indicación de si el haz de antena designado por 2.1.a es fijo u 

orientable y/o reconfigurable  

X X X X 2.1.b  

2.1.c  indicador para determinar si la antena HAPS sigue la zona de 

servicio  

X  X  2.1.c  

2.1.d  indicador para determinar si el haz de antena es individual o 

compuesto  

X X X X 2.1.d  

 CARACTERÍSTICAS DE ANTENA       

2.9.g  máxima ganancia isótropa copolar  X X X X 2.9.g  

2.9.j  diagrama de radiación de la antena medido, diagrama de radiación 

de referencia o símbolos en referencias normalizadas que se han de 

utilizar para la coordinación  

X X   2.9.j  

2.9.gp  contornos de ganancia de antena copolar trazados en un mapa de 

la superficie de la Tierra, de preferencia en proyección radial a partir 

de la HAPS sobre un plano perpendicular al eje que une el centro 

de la Tierra con la HAPS 

Los contornos de ganancia de la antena de la HAPS se trazarán 

en forma de isolíneas de ganancia isótropa, con respecto a la 

máxima ganancia de la antena, cuando cualquiera de esos 

contornos esté ubicado total o parcialmente fuera del territorio de 

la administración notificante 

Los contornos de ganancia de antena incluirán los efectos de la 

tolerancia en longitud y en latitud planificada, la tolerancia en 

altitud planificada y la precisión de puntería de la antena, 

teniendo en cuenta el movimiento del eje de puntería de la 

antena HAPS por la zona de puntería efectiva.  

X X X X 2.9.gp  
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3 – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PRESENTARSE PARA 
CADA ASIGNACIÓN DE FRECUENCIA A CADA HAZ DE ANTENA 
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 FRECUENCIA ASIGNADA       

3.1.a  frecuencia asignada, como se define en el número 1.148  X X X X 3.1.a  

3.1.b  frecuencia de referencia, como se define en el Artículo 

1 Obligatorio si la envolvente de modulación es asimétrica  

+ + + + 3.1.b  

 FECHA DE FUNCIONAMIENTO       

3.2.c  fecha (real o prevista según el caso) de puesta en servicio de la 

asignación de frecuencias (nuevas o modificadas)  

X X X X 3.2.c  

 EMPLAZAMIENTO DE LA(S) ANTENA(S) ASOCIADA(S)       

 Para una zona en que funcionan las estaciones de Tierra 

transmisoras/receptoras asociadas:  

     

3.5.c.a  coordenadas geográficas de una determinada zona 

Se necesitan como mínimo, seis coordenadas geográficas 

expresadas en grados, minutos y segundos 

NOTA – En el servicio fijo en las bandas 47,2-47,5 GHz y 

47,9-48,2 GHz se facilitan las coordenadas geográficas para 

cada una de las zonas de cobertura urbana, suburbana y, en su 

caso, rural (véase la versión más reciente de la Recomendación 

UIT-R F.1500) 

Obligatorio si no se facilita ni una zona circular (3.5.e y 3.5.f) ni 

una zona geográfica (3.5.d)  

+ + + + 3.5.c.a  

3.5.d  código de la zona geográfica (véase el Prefacio) 

NOTA – En el servicio fijo en las bandas 47,2-47,5 GHz y 

47,9-48,2 GHz se facilitan zonas geográficas separadas para 

cada una de las zonas de cobertura urbana, suburbana y, en su 

caso, rural (véase la versión más reciente de la Recomendación 

UIT-R F.1500) 

Obligatorio si no se facilita ni una zona circular (3.5.e y 3.5.f) ni 

las coordenadas geográficas de una determinada zona 

(3.5.c.a)  

+ + + + 3.5.d  

3.5.e  coordenadas geográficas del centro de la zona circular en la que 

están funcionando las estaciones de Tierra asociadas 

Latitud y longitud expresadas en grados, minutos y segundos 

NOTA – En el servicio fijo en las bandas 47,2-47,5 GHz y 

47,9-48,2 GHz se pueden facilitar centros diferentes de la zona 

circular para las zonas de cobertura urbana, suburbana y, en su 

caso, rural (véase la versión más reciente de la Recomendación 

UIT-R F.1500) 

Obligatorio si no se facilita ni una zona geográfica (3.5.d) ni las 

coordenadas geográficas de una determinada zona (3.5.c.a)  

+ + + + 3.5.e  

3.5.f  radio, en km, de la zona circular 

NOTA – En el servicio fijo en las bandas 47,2-47,5 GHz y 

47,9-48,2 GHz se facilita un radio independiente para cada una 

de las zonas de cobertura urbana, suburbana y, en su caso, 

rural (véase la versión más reciente de la Recomendación 

UIT-R F.1500) 

Obligatorio si no se facilita ni una zona geográfica (3.5.d) ni las 

coordenadas geográficas de una determinada zona (3.5.c.a)  

+ + + + 3.5.f  
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 CLASE DE ESTACIÓN Y NATURALEZA DEL SERVICIO       

3.6.a  clase de estación, utilizando los símbolos del Prefacio  X X X X 3.6.a  

3.6.b  naturaleza del servicio, utilizando los símbolos del Prefacio  X X X X 3.6.b  

 CLASE DE EMISIÓN Y ANCHURA DE BANDA NECESARIA 

(de conformidad con el Artículo 2 y el Apéndice 1 )  

     

3.7.a  clase de emisión  X X X X 3.7.a  

3.7.b  anchura de banda necesaria  X X X X 3.7.b  

 CARACTERÍSTICAS DE POTENCIA DE LA TRANSMISIÓN       

3.8.  símbolo (X, Y o Z, según proceda) del tipo de potencia (véase el 

Artículo 1) correspondiente a la clase de emisión  

X X X X 3.8.  

3.8.aa  potencia entregada a la antena, en dBW, incluido el nivel de control 

de potencia de 3.8.BA 

NOTA – En una HAPS receptora la potencia entregada a la 

antena se refiere a las estaciones de tierra transmisoras 

asociadas  

X  X X 3.8.aa  

3.8AB  máxima densidad de potencia
1
 promediada en la banda más 

desfavorable de 1 MHz entregada a la antena  

X  X  3.8AB  

3.8.BA  gama de control de potencia, en dB 

NOTA – En una HAPS receptora la potencia entregada a la 

antena se refiere a las estaciones transmisoras de Tierra 

asociadas 

En el caso de una HAPS receptora, obligatorio en las bandas 

47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz  

X   + 3.8.BA  

 POLARIZACIÓN Y TEMPERATURA DE RUIDO DEL SISTEMA 

RECEPTOR  

     

3.9.d  código del tipo de polarización (véase el Prefacio)  X X X X 3.9.d  

3.9.j  Diagrama de radiación de referencia de las estaciones de Tierra 

asociadas 

Obligatorio en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz  

  + + 3.9.j  

3.9.k  temperatura de ruido más baja del sistema receptor, en grados 

kelvin, referida a la salida de la antena receptora  

 X  X 3.9.k  

 HORARIO DE FUNCIONAMIENTO       

3.10.b  horario normal de funcionamiento (en horas y minutos de ... a ...) de 

la asignación de frecuencia, en UTC  

X X X X 3.10.b  

 



Viernes 3 de agosto de 2012 DIARIO OFICIAL (Tercera Sección)     155 

MOD COM6/398/6 (B21/415/6) 

ANEXO 2 

Características de las redes de satélites, de las estaciones terrenas 
o de las estaciones de radioastronomía

2
 (Rev.CMR-07) 

Información relativa a los datos indicados en los siguientes Cuadros 

En muchos casos, los datos que han de notificarse suponen la presentación de símbolos normalizados a 

la Oficina de Radiocomunicaciones. Estos símbolos normalizados pueden encontrarse en el Prefacio a la 

Circular Internacional de Información sobre Frecuencias de la BR (BR IFIC) (Servicios espaciales), en la 

página web del UIT-R y en el DVD-ROM sobre las Estaciones de radiocomunicación espaciales. (En el 

Cuadro se le denomina simplemente «Prefacio».) La información relativa al suministro de los datos también 

figura en las Recomendaciones UIT-R, por ejemplo, la información sobre datos de máscara se da en la 

versión más reciente de la Recomendación UIT-R S.1503 y la versión más reciente de la Recomendación UIT-

R SM.1413 proporciona información general sobre la presentación de los datos. 

Clave para los símbolos utilizados en los Cuadros A, B, C y D 

X Información obligatoria  

+ Información obligatoria en las condiciones especificadas en la columna 2  

O Información opcional  

C Información obligatoria si se utiliza como base para efectuar la coordinación con otra 

administración  

 El dato no es aplicable a la notificación en cuestión  

 

Cómo leer los Cuadros del Apéndice 4 

Las reglas que vinculan el carácter con el texto se basan en los títulos de las columnas del Cuadro, que 

indican procedimientos específicos y servicios específicos. 

1 Si un dato está acompañado de una condición, se tendrá un «+»: 

A.6.c si se ha concertado un acuerdo, el código de la disposición 

correspondiente (véase el Prefacio) 

 
+  A.6.c 

 

C.8.f.1 potencia o potencias isótropas radiadas equivalentes (p.i.r.e.) nominales 

de la estación espacial en el eje del haz 

Se requiere únicamente para los enlaces espacio-espacio 

 

+  C.8.f.1 

 

2 Los datos agrupados bajo un subtítulo común que limita la gama de procedimientos, de servicios 

o de bandas de frecuencias, tiene una «X» pues el carácter condicional se indica en el subtítulo. 

A.4.b.5 Para las estaciones espaciales que funcionan en una banda de 

frecuencias sujeta a las disposiciones de los números 9.11A, 9,12 ó 

9.12A, los siguientes datos para caracterizar adecuadamente las 

estadísticas orbitales de los sistemas de satélites no geoestacionarios: 

 

  A.4.b.5 

A.4.b.5.a ascensión recta del nodo ascendente (Ωj) para el j-ésimo plano orbital, 

medida en sentido contrario a las agujas del reloj en el plano ecuatorial 

desde la dirección del punto vernal hasta el punto en que el satélite cruza 

de Sur a Norte el plano ecuatorial (0° ≤ Ωj < 360°) 

 

X  
 

A.4.b.5.a 

 

3 Cuando las condiciones correspondientes son diferentes para cada columna, o si la indicación no 

es la misma para todas las columnas aplicables, se utiliza «en el caso de» seguido de una referencia al título 

de la columna, tal y como se indica a continuación. 

                                                 
2
 Véase la nota 1. 
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A.3.a símbolo de la administración o empresa de explotación (véase el Prefacio) 

que realiza el control operativo de la estación espacial, de la estación 

terrena o de la estación de radioastronomía 

En el caso del Apéndice 30B, sólo se necesita para la notificación 

según el Artículo 8 

 

X + A.3.a 

 

Notas a los Cuadros A, B, C y D 

1 No es necesario para la coordinación en virtud del número 9.7A. 

2 En la medida de lo posible debe utilizarse la versión más reciente de la Recomendación UIT-R SF.675 para calcular la máxima 
densidad de potencia por Hz. Para las portadoras por debajo de 15 GHz, la densidad de potencia se promedia en la anchura de banda de 4 
kHz más desfavorable. Para las portadoras en 15 GHz o por encima de 15 GHz, la densidad de potencia se promedia en la anchura de banda 
de 1 MHz más desfavorable. En el caso de asignaciones con anchura de banda inferior a la anchura de banda promedio indicada, se calcula 
la máxima densidad como si la asignación ocupara la anchura de banda promedio. 

Cuadro de las características que han de someterse para los servicios 

espaciales y de radioastronomía (CMR-07) 
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A – CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LA RED DE SATÉLITES, DE LA ESTACIÓN TERRENA 

O DE LA ESTACIÓN DE RADIOASTRONOMÍA 

A.1  IDENTIDAD DE LA RED DE SATÉLITES, DE LA ESTACIÓN TERRENA O DE LA ESTACIÓN DE 

RADIOASTRONOMÍA  

A.1.a  identidad de la red de satélites  

A.1.b  identificación del haz 

En el caso de los Apéndices 30 ó 30A, se necesita para modificación, supresión o notificación de 

asignaciones del Plan 

En el caso del Apéndice 30B, se necesita para una red procedente del Plan de adjudicaciones  

A.1.e  Identidad de la estación terrena o de la estación de radioastronomía:  

A.1.e.1  tipo de estación terrena (específica o típica)  

A.1.e.2  nombre de la estación  

A.1.e.3  Para una estación terrena o una estación de radioastronomía específicas:  

A.1.e.3.a  país o zona geográfica en que está ubicada la estación; utilizando los símbolos del Prefacio  

A.1.e.3.b  coordenadas geográficas de cada emplazamiento de antena transmisora o receptora que constituye la 

estación (latitud y longitud en grados y minutos) 

Para una estación terrena específica indicar segundos, cuando la zona de coordinación de la 

estación terrena recubre el territorio de otra administración  

A.1.f  Símbolo de la administración y organización intergubernamental:  

A.1.f.1  símbolo de la administración notificante (véase el Prefacio)  

A.1.f.2  si la notificación se presenta en nombre de un grupo de administraciones, los símbolos de cada 

administración del grupo de administraciones que presentan la información sobre la red de satélites 

(véase el Prefacio)  

A.1.f.3  si la notificación se presenta en nombre de una organización intergubernamental de satélites, el 

símbolo de la organización (véase el Prefacio)  

A.1.g  No utilizado  

A.1.g.1  No utilizado  

A.1.g.2  No utilizado  
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         A.1 

 

 

X X X X X  X X X A.1.a   

      + + + A.1.b 

 

 

 

 

         A.1.e   

     X    A.1.e.1   

     X    A.1.e.2  X 

         A.1.e.3   

     X    A.1.e.3.a  X 

     X    A.1.e.3.b 

 

 

 

X 

         A.1.f   

X X X X X X X X X A.1.f.1  X 

+ + + + +  + + + A.1.f.2 

 

 

 

+ + + + +  + + + A.1.f.3 

 

 

 

         A.1.g   

         A.1.g.1   

         A.1.g.2   
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A – CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LA RED DE SATÉLITES, DE LA ESTACIÓN TERRENA O DE LA 

ESTACIÓN DE RADIOASTRONOMÍA 

A.2  FECHA DE PUESTA EN SERVICIO  

A.2.a  fecha (efectiva o prevista, según el caso) de puesta en servicio de la asignación de frecuencia (nueva o modificada) 

La fecha de puesta en servicio representa la fecha en que la asignación de frecuencia entra en funcionamiento 

regular* para suministrar el servicio de radiocomunicaciones publicado con los parámetros técnicos correspondientes 

a las características técnicas notificadas a la Oficina 

Siempre que se modifiquen algunas de las características esenciales de la asignación (excepto la que figura en 

A.1.a, la fecha que debe notificarse es la del último cambio (efectiva o prevista, según el caso) 

* Hasta la realización de nuevos estudios por el UIT-R sobre la aplicabilidad del término «funcionamiento regular» a 

las redes de satélites no geoestacionarios, la condición de funcionamiento regular se limitará a las redes de satélites 

geoestacionarios  

A.2.b  para una estación espacial, periodo de validez de las asignaciones de frecuencia (véase la Resolución 4 (Rev.CMR-03))  

A.2.c  fecha (efectiva o prevista, según el caso) de comienzo de la recepción en la banda de frecuencias, o de modificación de 

cualquiera de las características esenciales  

A.3  ADMINISTRACIÓN O EMPRESA DE EXPLOTACIÓN  

A.3.a  símbolo de la administración o empresa de explotación (véase el Prefacio) que realiza el control operativo de la estación 

espacial, de la estación terrena o de la estación de radioastronomía 

En el caso del Apéndice 30B, sólo se necesita para la notificación según el Artículo 8  

A.3.b  símbolo de la dirección de la administración (véase el Prefacio) a la que deben dirigirse las comunicaciones urgentes 

sobre interferencia, calidad de las emisiones y cuestiones relativas a la explotación técnica de la red o estación (véase 

el Artículo 15) 

En el caso del Apéndice 30B, sólo se necesita para la notificación según el Artículo 8  

A.4  INFORMACIÓN RELATIVA A LA ÓRBITA  

A.4.a  Para una estación espacial a bordo de un satélite geoestacionario:  

A.4.a.1  longitud geográfica nominal en la órbita de los satélites geoestacionarios (OSG)  

A.4.a.2  Tolerancias orbitales  

A.4.a.2.a  límite oriental de tolerancia en longitud planificada  

A.4.a.2.b  límite occidental de tolerancia en longitud planificada  

A.4.a.2.c  excursión de inclinación planificada  

A.4.a.4  No utilizado  

A.4.a.4.a  No utilizado  

A.4.a.4.b  No utilizado  
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         A.2   

X X X X X X X X X 

A.2.a 

 

 

 

 

 

 

 

X X X X X     
A.2.b 

 

 

         
A.2.c 

 

X 

         A.3   

  X X X X X X + 

A.3.a 

 

 

 

X 

  X X X X X X + A.3.b  X 

         A.4   

         A.4.a   

X   X   X X X A.4.a.1   

         A.4.a.2   

   X   X X X A.4.a.2.a   

   X   X X X A.4.a.2.b   

   X     X A.4.a.2.c   
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A – CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LA RED DE SATÉLITES, DE LA ESTACIÓN TERRENA O 

DE LA ESTACIÓN DE RADIOASTRONOMÍA 

A.4.b  Para una o más estaciones espaciales a bordo de uno o varios satélites no geoestacionarios:  

A.4.b.1  número de planos orbitales  

A.4.b.2  código del cuerpo de referencia  

A.4.b.3  Para estaciones espaciales de un sistema de satélites no geoestacionarios del servicio fijo por 

satélite que funcione en la banda 3 400-4 200 MHz:  

A.4.b.3.a  máximo número de estaciones espaciales (N 
N
 ) de un sistema de satélites no geoestacionarios del 

servicio fijo por satélite que transmiten simultáneamente en la misma frecuencia en el Hemisferio 

Norte  

A.4.b.3.b  máximo número de estaciones espaciales (N 
S
 ) de un sistema de satélites no geoestacionarios del 

servicio fijo por satélite que transmiten simultáneamente en la misma frecuencia en el Hemisferio Sur  

A.4.b.4  Para cada plano orbital donde la Tierra es el cuerpo de referencia:  

A.4.b.4.a  ángulo de inclinación (i 
j
 ) del plano orbital respecto al plano ecuatorial de la Tierra (0° < i 

j
 < 180°)  

A.4.b.4.b  número de satélites en cada plano orbital  

A.4.b.4.c  periodo  

A.4.b.4.d  altitud, en kilómetros, del apogeo de la estación espacial  

A.4.b.4.e  altitud, en kilómetros, del perigeo de la estación espacial  

A.4.b.5  Para estaciones espaciales que funcionan en una banda de frecuencias sujeta a las disposiciones 

de los números 9.11A, 9.12 ó 9.12A, los datos para caracterizar adecuadamente las estadísticas 

orbitales del sistema de satélites no geoestacionarios:  

A.4.b.5.a  ascensión recta del nodo ascendente (Ω
j
 ) para el j -ésimo plano orbital, medida en sentido contrario a 

las agujas del reloj en el plano ecuatorial desde la dirección del punto vernal hasta el punto en que el 

satélite cruza de Sur a Norte el plano ecuatorial (0° < Ω
j
 < 360°)  

A.4.b.5.b  ángulo de fase inicial (ω
i 
) del i -ésimo satélite en su plano orbital en el instante de referencia t = 0, 

medido a partir del punto del nodo ascendente (0° < ω
i
 < 360°)  

A.4.b.5.c  argumento del perigeo (ω
p
 ), medido en el plano orbital en el sentido del movimiento desde el nodo 

ascendente al perigeo (0° < ω
p
 < 360°)  

 



Viernes 3 de agosto de 2012 DIARIO OFICIAL (Tercera Sección)     161 

 

P
u

b
li
c
a
c
ió

n
 a

n
ti

c
ip

a
d

a
 d

e
 u

n
a
 r

e
d

 d
e
 

s
a
té

li
te

s
 g

e
o

e
s
ta

c
io

n
a
ri

o
s

 

P
u

b
li
c
a
c
ió

n
 a

n
ti

c
ip

a
d

a
 d

e
 u

n
a
 r

e
d

 d
e
 

s
a
té

li
te

s
 n

o
 g

e
o

e
s
ta

c
io

n
a
ri

o
s
 s

u
je

ta
 a

 

c
o

o
rd

in
a
c
ió

n
 c

o
n

 a
rr

e
g

lo
 a

 l
a
 S

e
c
c

ió
n

 I
I 

d
e
l 

A
rt

íc
u

lo
 9

 

P
u

b
li
c
a
c
ió

n
 a

n
ti

c
ip

a
d

a
 d

e
 u

n
a
 r

e
d

 d
e
 

s
a
té

li
te

s
 n

o
 g

e
o

e
s
ta

c
io

n
a
ri

o
s
 n

o
 s

u
je

ta
 a

 

c
o

o
rd

in
a
c
ió

n
 c

o
n

 a
rr

e
g

lo
 a

 l
a
 S

e
c
c

ió
n

 I
I 

d
e
l 

A
rt

íc
u

lo
 9

 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 o

 c
o

o
rd

in
a
c
ió

n
 d

e
 u

n
a
 r

e
d

 d
e
 

s
a
té

li
te

s
 g

e
o

e
s
ta

c
io

n
a
ri

o
s
 (

in
c
lu

id
a
s
 l
a

s
 

fu
n

c
io

n
e
s
 d

e
 o

p
e
ra

c
io

n
e

s
 e

s
p

a
c
ia

le
s
 d

e
l 

A
rt

íc
u

lo
 2

A
 d

e
 l

o
s
 A

p
é
n

d
ic

e
s
 3

0
 ó

 3
0
A

) 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 o

 c
o

o
rd

in
a
c
ió

n
 d

e
 u

n
a
 r

e
d

 d
e
 

s
a
té

li
te

s
 n

o
 g

e
o

e
s
ta

c
io

n
a
ri

o
s

 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 o

 c
o

o
rd

in
a
c
ió

n
 d

e
 u

n
a
 

e
s
ta

c
ió

n
 t

e
rr

e
n

a
 (

in
c
lu

id
a
 n

o
ti

fi
c
a
c
ió

n
 

s
e
g

ú
n

 l
o

s
 A

p
é

n
d

ic
e
s
 3

0
A

 o
 3

0
B

) 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 p

a
ra

 u
n

a
 r

e
d

 d
e
 s

a
té

li
te

s
 d

e
l 

s
e
rv

ic
io

 d
e
 r

a
d

io
d

if
u

s
ió

n
 p

o
r 

s
a
té

li
te

 s
e
g

ú
n

 

e
l 
A

p
é

n
d

ic
e
 3

0
 (

A
rt

íc
u

lo
s
 4

 y
 5

) 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 p

a
ra

 u
n

a
 r

e
d

 d
e
 s

a
té

li
te

s
 d

e
 

e
n

la
c
e
 d

e
 c

o
n

e
x
ió

n
 s

e
g

ú
n

 e
l 
A

p
é
n

d
ic

e
 3

0
A

 

(A
rt

íc
u

lo
s
 4

 y
 5

) 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 p

a
ra

 u
n

a
 r

e
d

 d
e
 s

a
té

li
te

s
 d

e
l 

s
e
rv

ic
io

 f
ij
o

 p
o

r 
s
a
té

li
te

 s
e
g

ú
n

 e
l 
A

p
é

n
d

ic
e
 

3
0
B

 (
A

rt
íc

u
lo

s
 6

 y
 8

) 

P
u

n
to

s
 d

e
l 

A
p

é
n

d
ic

e
 

R
a
d

io
a
s
tr

o
n

o
m

ía
 

         A.4.b   

  X  X     A.4.b.1   

 X X  X     A.4.b.2   

         A.4.b.3 

 

 

  X  X     A.4.b.3.a 

 

 

 

  X  X     A.4.b.3.b   

         A.4.b.4   

  X  X     A.4.b.4.a 

 

 

  X  X     A.4.b.4.b   

  X  X     A.4.b.4.c   

  X  X     A.4.b.4.d   

  X  X     A.4.b.4.e   

         A.4.b.5 

 

 

 

    

X 

    A.4.b.5.a 

 

 

 

 

    

X 

    A.4.b.5.b 

 

 

 

    

X 

    A.4.b.5.c 

 

 

 

 

 



162     (Tercera Sección) DIARIO OFICIAL Viernes 3 de agosto de 2012 

 

P
u

n
to

s
 d

e
l 

A
p

é
n

d
ic

e
 

A – CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LA RED DE SATÉLITES, DE LA ESTACIÓN TERRENA O 

DE LA ESTACIÓN DE RADIOASTRONOMÍA 

A.4.b.6  Para estaciones espaciales que funcionan en una banda de frecuencias sujeta a las disposiciones 

de los números 22.5C, 22.5D o 22.5F, los datos para caracterizar correctamente el funcionamiento 

orbital del sistema de satélites no geoestacionarios:  

A.4.b.6.a  Para cada gama de latitudes:  

A.4.b.6.a.1  máximo número de satélites no geoestacionarios que transmiten con frecuencias superpuestas a una 

determinada ubicación  

A.4.b.6.a.2  principio de la gama de latitudes asociada  

A.4.b.6.a.3  final de la gama de latitudes asociada  

A.4.b.6.b  mínima altitud de la estación espacial sobre la superficie de la Tierra en la que cualquier satélite 

transmite  

A.4.b.6.c  indicador que muestre si la estación espacial emplea mantenimiento en posición para describir 

trayectorias idénticas sobre el suelo  

A.4.b.6.d  si la estación espacial utiliza mantenimiento en posición para describir trayectorias idénticas sobre el 

suelo, tiempo en segundos que tarda la constelación en volver a su punto de partida, de forma que todos 

los satélites estén en la misma ubicación con respecto a la Tierra y entre sí  

A.4.b.6.e  indicador que determine si la estación espacial se debe modelar con una velocidad de precesión 

específica del nodo ascendente de la órbita en vez del término J 2  

A.4.b.6.f  si la estación espacial se va a modelar con una velocidad de precesión específica del nodo ascendente 

de la órbita en vez del término J 2, la velocidad de precesión en grados/día, medida en sentido contrario a 

las agujas del reloj en el plano ecuatorial  

A.4.b.6.g  longitud del nodo ascendente (θj ) para el plano orbital j -ésimo, medida en sentido contrario a las agujas 

del reloj en el plano ecuatorial desde el meridiano de Greenwich hasta el punto en que la órbita del 

satélite cruza de Sur a Norte el plano ecuatorial (0° ≤ θj < 360°) 

Nota – Para la evaluación de la dfpe se utiliza una referencia a un punto de la Tierra, y se necesita la 

«longitud del nodo ascendente». Todos los satélites de la constelación deben emplear la misma hora 

de referencia  

A.4.b.6.h  fecha (día:mes:año) en la que el satélite se encuentra en la ubicación definida por (θj ), (véase la Nota 

del A.4.b.6.g)  

A.4.b.6.i  hora (horas:minutos) en el que el satélite se encuentra en la ubicación definida por (θj ), (véase la Nota 

del A.4.b.6.g)  

A.4.b.6.j  tolerancia longitudinal de la longitud del nodo ascendente  
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    X     A.4.b.6.a.1   
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A – CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LA RED DE SATÉLITES, DE LA ESTACIÓN TERRENA O 

DE LA ESTACIÓN DE RADIOASTRONOMÍA 

A.4.b.7  Para estaciones espaciales que funcionan en una banda de frecuencias sujeta a los números 

22.5C, 22.5D o 22.5F, los datos para caracterizar correctamente la calidad operacional del sistema 

de satélites no geoestacionarios:  

A.4.b.7.a  número máximo de satélites no geoestacionarios que reciben simultáneamente con frecuencias 

superpuestas desde las estaciones terrenas asociadas dentro de una célula determinada  

A.4.b.7.b  número medio de estaciones terrenas asociadas con frecuencias superpuestas por kilómetro 

cuadrado dentro de una célula  

A.4.b.7.c  distancia promedio, en kilómetros, entre células cofrecuencia  

A.4.b.7.d  Para la zona de exclusión en torno a la órbita de satélites geoestacionarios:  

A.4.b.7.d.1  tipo de zona (basada en el ángulo topocéntrico, en un ángulo cuyo vértice sea el satélite o en otro 

método apropiado para establecer la zona de exclusión)  

A.4.b.7.d.2  si la zona se basa en un ángulo topocéntrico o un ángulo cuyo vértice sea el satélite, anchura de la 

zona en grados  

A.4.b.7.d.3  de emplearse un método distinto para establecer la zona de exclusión, descripción detallada del 

mecanismo de prevención  

A.4.c  Para una estación terrena:  

A.4.c.1  identidad de la estación o estaciones espaciales asociadas con las que ha de comunicar  

A.4.c.2  si ha de comunicar con una estación espacial geoestacionaria, su posición orbital  

A.5  COORDINACIONES  

A.5.a.1  símbolo de país de cualquier administración (véase el Prefacio) con la que se haya efectuado 

satisfactoriamente la coordinación 

Sólo se requiere a los efectos de notificación  

A.5.a.2  símbolo de cualquier organización intergubernamental (véase el Prefacio) con la que se haya efectuado 

satisfactoriamente la coordinación 

Sólo se requiere a los efectos de notificación  

A.5.b.1  símbolo de cualquier administración (véase el Prefacio) con la que se haya efectuado satisfactoriamente 

la coordinación sin completarla  

A.5.b.2  símbolo de cualquier organización intergubernamental (véase el Prefacio) con la que se haya efectuado 

satisfactoriamente la coordinación sin completarla  

A.5.c  código de la disposición correspondiente (véase el Prefacio) con arreglo a la cual se ha solicitado la 

coordinación o se ha completado si se ha suministrado A.5.a.1 (y A.5.a.2) o A.5.b.1 (y A.5.b.2)  
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A – CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LA RED DE SATÉLITES, 

DE LA ESTACIÓN TERRENA O DE LA ESTACIÓN  

DE RADIOASTRONOMÍA 

A.6  ACUERDOS  

A.6.a  si procede, símbolo de cualquier administración o administración que represente a un grupo de 

administraciones (véase el Prefacio) con la que se ha llegado a un acuerdo, incluso cuando el acuerdo 

se refiere a un rebasamiento de los límites establecidos en el presente Reglamento  

A.6.b  si procede, símbolo de cualquier organización intergubernamental (véase el Prefacio) con la que se ha 

llegado a un acuerdo, incluso cuando el acuerdo se refiere a un rebasamiento de los límites 

establecidos en el presente Reglamento  

A.6.c  si se ha llegado a un acuerdo, el código de la disposición correspondiente (véase el Prefacio)  

A.7  CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS DEL EMPLAZAMIENTO DE LA ESTACIÓN TERRENA O DE LA 

ESTACIÓN DE RADIOASTRONOMÍA  

A.7.a.1  ángulo de elevación del horizonte, en grados, en cada acimut alrededor de la estación terrena  

A.7.a.2  distancia, en kilómetros, entre la estación terrena y el horizonte para cada acimut alrededor de la 

estación terrena  

A.7.b.1  mínimo ángulo de elevación previsto para el eje del haz principal de la antena, en grados, a partir del 

plano del horizonte 

Para determinar el mínimo ángulo de elevación de una estación terrena debe tenerse debidamente 

en cuenta el posible funcionamiento en órbita inclinada de la estación espacial geoestacionaria 

asociada 

En el caso de una estación terrena, obligatorio para el funcionamiento de satélites 

geoestacionarios  

A.7.b.2  máximo ángulo de elevación previsto para el eje del haz principal de la antena, en grados, a partir del 

plano del horizonte  

A.7.c.1  acimut inicial de la gama prevista de ángulos acimutales de funcionamiento en la dirección del eje del 

haz principal de la antena, en grados, en el sentido de las agujas del reloj a partir del Norte verdadero 

Para determinar el acimut inicial de una estación terrena, debe tenerse en cuenta el posible 

funcionamiento en órbita inclinada de la estación espacial geoestacionaria asociada 

En el caso de una estación terrena, obligatorio para el funcionamiento de satélites 

geoestacionarios  

A.7.c.2  acimut final de la gama prevista de ángulos acimutales de funcionamiento en la dirección del eje del 

haz principal de la antena, en grados, en el sentido de las agujas del reloj a partir del Norte verdadero 

Para determinar el acimut final de una estación terrena se debe tener en cuenta el posible 

funcionamiento en órbita inclinada de la estación espacial geoestacionaria asociada 

En el caso de una estación terrena, obligatorio para el funcionamiento de satélites geoestacionarios  

A.7.d  altitud, en metros, de la antena sobre el nivel medio del mar  

A.7.e  mínimo ángulo de elevación para el eje del haz principal de la antena, en grados, a partir del plano del 

horizonte para cada acimut alrededor de la estación terrena 

Obligatorio para las estaciones terrenas que funcionan con estaciones espaciales no 

geoestacionarias  

A.7.f  diámetro de la antena, en metros 

Obligatorio únicamente en el caso de estaciones terrenas del servicio fijo por satélite que funcionen 

en la banda de frecuencias 13,75-14 GHz  
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A – CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LA RED DE SATÉLITES,  

DE LA ESTACIÓN TERRENA O DE LA ESTACIÓN  

DE RADIOASTRONOMÍA 

A.8  No utilizado  

A.9  No utilizado  

A.10  DIAGRAMAS DE LAS ZONAS DE COORDINACIÓN DE LA ESTACIÓN TERRENA  

A.10.a  los diagramas se dibujarán a una escala apropiada indicando para la transmisión y la recepción la 

ubicación de la estación terrena y de sus zonas de coordinación asociadas, o la zona de coordinación 

correspondiente a la zona de servicio en la que se pretende que funcione la estación Obligatorio sólo a 

efectos de notificación  

A.11  HORARIO REGULAR DE FUNCIONAMIENTO  

A.11.a  hora inicial UTC  

A.11.b  hora final UTC  

A.12  GAMA DE CONTROL AUTOMÁTICO DE GANANCIA, en dB  

A.13  REFERENCIA A LA SECCIÓN ESPECIAL PUBLICADA DE LA CIRCULAR INTERNACIONAL DE 

INFORMACIÓN SOBRE FRECUENCIAS DE LA OFICINA (véase el Prefacio)  

A.13.a  referencia y número de la información para publicación anticipada, conforme al número 9.1  

A.13.b  referencia y número de la petición de coordinación, conforme al número 9.6 

En el caso de la notificación de una estación terrena ha de suministrarse la referencia a la Sección 

especial de la red de satélites asociada 

En el caso de la notificación de una estación terrena coordinada en virtud del número 9.7A ha de 

suministrarse su número respectivo de Sección especial de coordinación  

A.13.c  referencia y número de la información conforme al Artículo 4 del Apéndice 30  

A.13.d  referencia y número de la información conforme al Artículo 4 del Apéndice 30A  

A.13.e  referencia y número de la información conforme al Artículo 6 del Apéndice 30B  
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A – CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LA RED DE SATÉLITES, DE LA ESTACIÓN TERRENA 

O DE LA ESTACIÓN DE RADIOASTRONOMÍA 

A.14  PARA ESTACIONES QUE FUNCIONEN EN UNA BANDA DE FRECUENCIAS SUJETA A LOS 

NÚMEROS 22.5C, 22.5D O 22.5F: MÁSCARAS ESPECTRALES  

A.14.a  Para cada máscara de p.i.r.e. utilizada por la estación espacial no geoestacionaria:  

A.14.a.1  código de identificación de la máscara  

A.14.a.2  frecuencia más baja para la que es válida la máscara  

A.14.a.3  frecuencia más alta para la que es válida la máscara  

A.14.a.4  diagrama de la máscara definido en términos de la potencia en la anchura de banda de referencia 

para una serie de ángulos con respecto al eje relativos a un punto de referencia especificado  

A.14.b  Para cada máscara de p.i.r.e. de estación terrena asociada:  

A.14.b.1  código de identificación de la máscara  

A.14.b.2  frecuencia más baja para la que es válida la máscara  

A.14.b.3  frecuencia más alta para la que es válida la máscara  

A.14.b.4  mínimo ángulo de elevación en el que una estación terrena asociada puede transmitir hacia un satélite 

no geoestacionario  

A.14.b.5  mínimo ángulo de separación entre el arco de la órbita de satélites geoestacionarios y el eje principal 

de la estación terrena asociada en el que puede transmitir hacia un satélite no geoestacionario  

A.14.b.6  diagrama de la curva definido en términos de la potencia en la anchura de banda de referencia para 

una serie de ángulos con respecto al eje relativos a un punto de referencia especificado  

A.14.c  Para cada máscara de dfp utilizada por la estación espacial no geoestacionaria: 

Nota – La máscara de dfp de la estación espacial está definida por la máxima densidad de flujo de 

potencia generada por una estación espacial en el sistema de satélites no geoestacionarios 

causante de interferencias visibles desde cualquier punto de la superficie de la Tierra  

A.14.c.1  código de identificación de la máscara  

A.14.c.2  frecuencia más baja para la que es válida la máscara  

A.14.c.3  frecuencia más alta para la que es válida la máscara  

A.14.c.4  tipo de máscara  

A.14.c.5  diagrama de la máscara de la densidad de flujo de potencia definido en tres dimensiones  

A.15  COMPROMISO CON RESPECTO A LA OBSERVANCIA DE LOS LÍMITES DE LA DENSIDAD DE 

FLUJO DE POTENCIA EQUIVALENTE, dfpe↓, OPERACIONALES ADICIONALES  

A.15.a  compromiso de que el sistema inscrito observará los límites operacionales adicionales de dfpe↓ que se 

especifican en el Cuadro 22-4A1 del número 22.5I 

Obligatorio únicamente para sistemas de satélites no geoestacionarios que operan en el servicio fijo 

por satélite en las bandas 10,7-11,7 GHz (en todas las Regiones), 11,7-12,2 GHz (en la Región 2), 

12,2 12,5 GHz (en la Región 3) y 12,5-12,75 GHz (en las Regiones 1 y 3)  
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A – CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LA RED DE SATÉLITES,  

DE LA ESTACIÓN TERRENA O DE LA ESTACIÓN 

 DE RADIOASTRONOMÍA 

A.16  COMPROMISO CON RESPECTO A LA OBSERVANCIA DE LAS LIMITACIONES DE LA POTENCIA 

FUERA DEL EJE O LOS LÍMITES DE LA DENSIDAD DE FLUJO DE POTENCIA, dfp  

A.16.a  compromiso de que las estaciones terrenas asociadas que funcionan con una red de satélites 

geoestacionarios en el servicio fijo por satélite cumplen las limitaciones de la potencia fuera del eje 

indicadas en los números 22.26 a 22.28 o el número 22.32 (según proceda) en las condiciones 

especificadas en los números 22.30, 22.31 y 22.34 a 22.39 

Obligatorio únicamente cuando las estaciones terrenas están sujetas a esas limitaciones  

A.16.b  compromiso por parte de las administraciones de que el sistema notificado satisfará los límites de 

densidad de flujo de potencia de una sola fuente especificados en el número 5.502 

Obligatorio únicamente para antenas de estaciones terrenas específicas de diámetro inferior 

a 4,5 m que funcionen con estaciones espaciales geoestacionarias del servicio fijo por satélite en la 

banda 13,75-14 GHz  

A.17  OBSERVANCIA DE LOS LÍMITES DE LA DENSIDAD DE FLUJO DE POTENCIA, dfp  

A.17.a  observancia del nivel de densidad de flujo de potencia por satélite producida en la superficie de la 

Tierra, de –129 dB(W/(m
2
 · MHz)) en toda banda de 1 MHz en condiciones de propagación en espacio 

libre 

Obligatorio únicamente para los sistemas de satélites que operan en el servicio de radionavegación 

por satélite en la banda 1 164-1 215 MHz  

A.17.b.1  valor calculado de la densidad de flujo de potencia combinada producida en la superficie de la Tierra 

por cualquier sistema de satélites geoestacionarios del servicio de radionavegación por satélite en la 

banda 4 990-5 000 MHz, en una anchura de banda de 10 MHz, según el resuelve 1 de la Resolución 

741 (CMR-03) 

Obligatorio únicamente para sistemas de satélites geoestacionarios que funcionan en el servicio de 

radionavegación por satélite en la banda 5 010 5 030 MHz  

A.17.b.2  valor calculado de la densidad de flujo de potencia combinada producida en la superficie de la Tierra 

por todas las estaciones espaciales, de cualquier sistema del servicio de radionavegación por satélite 

en la banda 5 030-5 150 MHz en una anchura de banda de 150 kHz, según el número 5.443B 

Obligatorio únicamente para sistemas de satélites geoestacionarios que funcionan en el servicio de 

radionavegación por satélite en la banda 5 010 5 030 MHz  

A.17.b.3  densidad de flujo de potencia equivalente producida en la superficie de la Tierra por todas las 

estaciones espaciales de cualquier sistema del servicio de radionavegación por satélite en la banda 

4 990-5 000 MHz, en una anchura de banda de 10 MHz, según el resuelve 2 de la Resolución 

741 (CMR-03) 

Obligatorio únicamente para sistemas de satélites no geoestacionarios que funcionan en el servicio 

de radionavegación por satélite en la banda 5 010 5 030 MHz  
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A – CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LA RED DE SATÉLITES, DE LA ESTACIÓN TERRENA 

O DE LA ESTACIÓN DE RADIOASTRONOMÍA 

A.17.c  densidad de flujo de potencia combinada producida en la superficie de la Tierra en la banda 

15,35-15,4 GHz, como se define en el número 5.511A 

Obligatorio únicamente para enlaces de conexión de los sistemas de satélites no geoestacionarios 

del servicio fijo por satélite que operan en la banda 15,43-15,63 GHz (espacio-Tierra)  

A.17.d  densidad de flujo de potencia media producida en la superficie de la Tierra por cualquier sensor a 

bordo de vehículo espacial, según lo definido en el número 5.549A 

Obligatorio únicamente para sistemas de satélites que funcionan en el servicio de exploración de la 

Tierra por satélite (activo) o servicio de investigación espacial (activo) en la banda 35,5-36 GHz  

A.17.e.1  densidad de flujo de potencia equivalente calculada producida en el emplazamiento de una estación 

de radioastronomía en la banda 42,5-43,5 GHz, según el número 5.551H  

Obligatorio únicamente para sistemas de satélites no geoestacionarios que funcionan en el servicio 

fijo por satélite y en el servicio de radiodifusión por satélite en la banda 42-42,5 GHz  

A.17.e.2  densidad de flujo de potencia calculada producida en el emplazamiento de una estación de 

radioastronomía en la banda 42,5-43,5 GHz, según el número 5.551I 

Obligatorio únicamente para sistemas de satélites geoestacionarios que funcionan en el servicio fijo 

por satélite y en el servicio de radiodifusión por satélite en la banda 42-42,5 GHz  

A.18  CONFORMIDAD CON LA NOTIFICACIÓN DE UNA O VARIAS ESTACIONES TERRENAS DE 

AERONAVES  

A.18.a  comprometerse al cumplimiento de que las características de la estación terrena de aeronave (AES) 

del servicio móvil aeronáutico por satélite se ajustan a las características de las estaciones terrenas 

específicas y/o típicas publicadas por la Oficina para la estación espacial con la que está asociada la 

AES  

Obligatorio únicamente en la banda 14-14,5 GHz, cuando una estación terrena del servicio móvil 

aeronáutico por satélite se comunica con una estación espacial del servicio fijo por satélite  

A.19  CONFORMIDAD CON EL § 6.26 DEL ARTÍCULO 6 DEL APÉNDICE 30B  

A.19.a  compromiso de que la utilización de la asignación no causará interferencia perjudicial a las 

asignaciones cuyo acuerdo aún se ha de obtener, ni reclamará protección contra las mismas 

Obligatorio si se presenta la notificación en virtud del § 6.25 del Artículo 6 del Apéndice 30B  
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B – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PROPORCIONARSE  

PARA CADA HAZ DE ANTENA DE SATÉLITE Y CADA ANTENA  

DE ESTACIÓN TERRENA O DE ESTACIÓN  

DE RADIOASTRONOMÍA 

B.1  IDENTIFICACIÓN Y DIRECCIÓN DEL HAZ DE LA ANTENA DEL SATÉLITE  

B.1.a  designación del haz de antena del satélite 

Para estaciones terrenas, designación del haz de antena del satélite de la estación espacial 

asociada  

B.1.b  indicador de si el haz de la antena, en B.1.a, es fijo o si es orientable y/o reconfigurable  

B.2  INDICADOR DE TRANSMISIÓN/RECEPCIÓN DEL HAZ DE LA ESTACIÓN ESPACIAL O DE LA 

ESTACIÓN ESPACIAL ASOCIADA  

B.3  CARACTERÍSTICAS DE LA ANTENA DE LA ESTACIÓN ESPACIAL  

B.3.a  Para cada antena de estación espacial:  

B.3.a.1  máxima ganancia isótropa copolar, en dBi 

Cuando se utilice un haz orientable (véase el número 1.191), si la zona de puntería efectiva (véase 

el número 1.175) es idéntica a la zona de servicio mundial o casi mundial, la ganancia máxima, en 

dBi, de la antena es aplicable a todos los puntos de la superficie visible de la Tierra  

B.3.a.2  en el caso de haces no elípticos, la máxima ganancia isótropa contrapolar de la antena, en dBi  

B.3.b  Contornos de ganancia de antena:  

B.3.b.1  contornos de ganancia de antena copolar trazados en un mapa de la superficie de la Tierra, de 

preferencia en proyección radial a partir del satélite sobre un plano perpendicular al eje que une el 

centro de la Tierra con el satélite 

Los contornos de ganancia de la antena de la estación espacial se trazarán en forma de isolíneas 

de ganancia isótropa, al menos para – 2, – 4, – 6, – 10 y – 20 dB y a continuación a intervalos de 10 

dB, según sea necesario, con respecto a la máxima ganancia de la antena, cuando cualquiera de 

esos contornos esté ubicado total o parcialmente en cualquier parte dentro del límite de visibilidad 

de la Tierra desde el satélite geoestacionario de que se trate 

Siempre que sea posible deben indicarse también los contornos de ganancia de la antena de la 

estación espacial de forma numérica (por ejemplo ecuación o cuadro) 

Cuando se utilice un haz orientable (véase el número 1.191), si la zona de puntería efectiva (véase 

el número 1.175) es menor que la zona de servicio mundial, los contornos son la consecuencia del 

movimiento del eje de puntería del haz orientable alrededor del límite definido por la zona de 

puntería efectiva y se han de indicar según se describió anteriormente, pero también deben incluir 

la línea de isoganancia relativa a 0 dB 

Los contornos de ganancia de antena incluirán los efectos de la excursión de inclinación planificada, 

la tolerancia longitudinal y la precisión de la puntería planificada de la antena 

En el caso de los Apéndices 30, 30A o 30B, obligatorio sólo para haces no elípticos  

B.3.b.2  si un haz no elíptico, los contornos de ganancia contrapolar definida en B.3.b.1  
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         B.1   

  X X X X X X X 

B.1.a 

 

 

 

  X X X  X X X B.1.b   

X X X X X + 1   X 

B.2 

 

 

 

         B.3   

         B.3.a   

  X X X  X X X 

B.3.a.1 

 

 

 

      + +  
B.3.a.2 

 

 

         B.3.b   

   X   + + + 

B.3.b.1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      + +  B.3.b.2   
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B – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PROPORCIONARSE 

 PARA CADA HAZ DE ANTENA DE SATÉLITE Y CADA ANTENA  

DE ESTACIÓN TERRENA O DE ESTACIÓN  

DE RADIOASTRONOMÍA 

B.3.c  Diagrama de radiación de antena:  

B.3.c.1  diagrama de radiación copolar de antena 

En el caso de estaciones espaciales geoestacionarias, se necesita sólo cuando el haz de radiación 

de la antena está dirigido hacia otro satélite  

En el caso de los Apéndices 30, 30A o 30B, se necesita sólo para haces de antena elípticos  

B.3.c.2  si un haz elíptico, el diagrama de radiación de antena contrapolar  

B.3.d  precisión de puntería de la antena 

En el caso de los Apéndices 30, 30A o 30B, sólo se necesita para los haces elípticos  

B.3.e  si la estación espacial está funcionando en una banda atribuida en el sentido Tierra-espacio y en el 

sentido espacio-Tierra, la ganancia de la antena en dirección de las partes de la órbita de los satélites 

geoestacionarios que no están obstruidas por la Tierra  

B.3.f  Para una estación espacial sometida de acuerdo con los Apéndices 30, 30A o 30B:  

B.3.f.1  eje de puntería o dirección en la que apunta el haz de la antena (longitud y latitud)  

B.3.f.2  Para cada haz elíptico:  

B.3.f.2.a  precisión de rotación, en grados  

B.3.f.2.b  orientación del eje mayor, en grados, a partir del Ecuador en sentido contrario al de las agujas del 

reloj  

B.3.f.2.c  eje mayor, en grados, para la abertura del haz a potencia mitad  

B.3.f.2.d  eje menor, en grados, para la abertura del haz a potencia mitad  

B.4  CARACTERÍSTICAS ADICIONALES DE LA ANTENA DE LA ESTACIÓN ESPACIAL NO 

GEOESTACIONARIA  

B.4.a.1  número de cada plano orbital en que se utilizan las características de la antena de la estación 

espacial  

B.4.a.2  si las características de antena de una estación espacial no son comunes a todos los satélites en el 

plano orbital especificado, el número de referencia de cada satélite, en el plano orbital especificado, 

en el cual se utilizan las características de antena de la estación espacial  

B.4.a.3  Para estaciones espaciales presentadas con arreglo a los números 9.11A, 9.12 , 9.12A o para 

sensores pasivos a bordo de una red de satélites no geoestacionarios no sujeta a 

coordinación con arreglo a la Sección II del Artículo 9:  

B.4.a.3.a  Para los ángulos de orientación de los haces de las antenas transmisora y receptora del 

satélite:  

B.4.a.3.a.1  ángulo de orientación alfa, en grados (véase la versión más reciente de la Recomendación UIT-R 

SM.1413)  

B.4.a.3.a.2  ángulo de orientación beta, en grados (véase la versión más reciente de la Recomendación UIT-R 

SM.1413)  

B.4.b  Para una estación espacial presentada de acuerdo con los números 9.11A, 9.12 ó 9.12A:  

B.4.b.1  No utilizado  

B.4.b.1.a  No utilizado  

B.4.b.1.b  No utilizado  
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         B.3.c   

  X + X  + + + 

B.3.c.1 

 

 

 

 

      + +  B.3.c.2   

   X   + + + 
B.3.d 

 

 

   +    +  

B.3.e 

 

 

 

         B.3.f   

      X X X B.3.f.1   

         B.3.f.2   

      X X X B.3.f.2.a   

      X X X 
B.3.f.2.b 

 

 

      X X X B.3.f.2.c   

      X X X B.3.f.2.d   

      
B.4 

 

 

  X  X     
B.4.a.1 

 

 

  +  +     

B.4.a.2 

 

 

 

         

B.4.a.3 

 

 

 

 

         
B.4.a.3.a 

 

 

  X  X     
B.4.a.3.a.1 

 

 

  X  X     
B.4.a.3.a.2 

 

 

         B.4.b   

         B.4.b.1   

         B.4.b.1.a   

         B.4.b.1.b   
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B – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PROPORCIONARSE 

 PARA CADA HAZ DE ANTENA DE SATÉLITE Y CADA ANTENA  

DE ESTACIÓN TERRENA O DE ESTACIÓN  

DE RADIOASTRONOMÍA 

B.4.b.2  ganancia de la antena del satélite G (θe ) en función del ángulo de elevación (θe ) en un 

punto fijo de la Tierra  

B.4.b.3  pérdida de dispersión en función del ángulo de elevación (que se ha de determinar 

mediante ecuaciones o proporcionada en formato gráfico)  

B.4.b.4  Para cada uno de los haces:  

B.4.b.4.a máximo valor de cresta de la p.i.r.e./4 kHz  

B.4.b.4.b  valor de cresta medio de la p.i.r.e./4 kHz  

B.4.b.4.c  máximo valor de cresta de la p.i.r.e./1 MHz  

B.4.b.4.d  valor de cresta medio de la p.i.r.e./1 MHz  

B.4.b.5  valor de cresta calculado de la densidad de flujo de potencia producida dentro de ± 5° de 

inclinación de la órbita de los satélites geoestacionarios 

Obligatorio únicamente para el servicio fijo por satélite (espacio-Tierra) en la banda de 

frecuencias 6 700-7 075 MHz  

B.5  CARACTERÍSTICAS DE LA ANTENA DE LA ESTACIÓN TERRENA  

B.5.a  ganancia isótropa, en dBi, de la antena en la dirección de máxima radiación (véase el 

número 1.160)  

B.5.b  abertura angular del haz, en grados, entre los puntos de potencia mitad  

B.5.c  diagrama de radiación medido de la antena o diagrama de radiación de referencia que ha 

de utilizarse para la coordinación 

En caso de coordinación con arreglo al número 9.7A, debe proporcionarse la referencia 

al diagrama de radiación  

B.6  CARACTERÍSTICAS DE LA ANTENA DE LA ESTACIÓN DE RADIOASTRONOMÍA  

B.6.a  tipo de antena (véase el Prefacio)  

B.6.b  dimensiones de la antena (véase el Prefacio)  

B.6.c  área efectiva de la antena (véase el Prefacio)  
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C – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PROPORCIONARSE  

PARA CADA GRUPO DE ASIGNACIONES DE FRECUENCIA  

PARA UN HAZ DE ANTENA DE SATÉLITE O UNA ANTENA 

 DE ESTACIÓN TERRENA O DE ESTACIÓN  

DE RADIOASTRONOMÍA 

C.1  GAMA DE FRECUENCIAS  

C.1.a  para cada zona de servicio Tierra-espacio o espacio-Tierra o cada retransmisión espacio-espacio, la 

frecuencia más baja de la gama de frecuencias dentro de la cual se encontrarán las portadoras y 

anchura de banda de emisión  

C.1.b  para cada zona de servicio Tierra-espacio o espacio-Tierra o cada retransmisión espacio-espacio, la 

frecuencia más alta de la gama de frecuencias dentro de la cual se encontrarán las portadoras y 

anchura de banda de emisión  

C.2  FRECUENCIA (O FRECUENCIAS) ASIGNADA(S)  

C.2.a.1  frecuencia (o frecuencias) asignada(s), según se define en el número 1.148 

- en kHz hasta 28 000 kHz inclusive 

- en MHz entre 28 000 kHz y 10 500 MHz inclusive 

- en GHz por encima de 10 500 MHz 

Si las características básicas son idénticas, con excepción de la frecuencia asignada, puede 

proporcionarse una lista de las asignaciones de frecuencia 

En el caso de publicación anticipada, sólo obligatorio para los sensores activos  

En el caso de redes de satélites geoestacionarios y no geoestacionarios, obligatorio para todas las 

aplicaciones espaciales, salvo los sensores pasivos  

En el caso del Apéndice 30B, sólo obligatorio para la notificación según el Artículo 8  

C.2.a.2  el número del canal  

C.2.b  el centro de la banda de frecuencias observada 

- en kHz hasta 28 000 kHz inclusive 

- en MHz entre 28 000 kHz y 10 500 MHz inclusive 

- en GHz por encima de 10 500 MHz 

En el caso de redes de satélite, sólo obligatorio para los sensores pasivos  

C.2.c  si la asignación de frecuencia debe notificarse con arreglo al número 4.4, indicación a tal efecto  

C.3  BANDA DE FRECUENCIAS ASIGNADA  

C.3.a  anchura de la banda de frecuencias asignada, en kHz (véase el número 1.147) 

En el caso de publicación anticipada, sólo obligatorio para los sensores activos  

En el caso de redes de satélites geoestacionarios y no geoestacionarios, obligatorio para todas las 

aplicaciones espaciales, salvo para los sensores pasivos 

En el caso del Apéndice 30B, sólo obligatorio para la notificación según el Artículo 8  

C.3.b  anchura de la banda de frecuencias, en kHz, observada por la estación 

En el caso de redes de satélite, sólo obligatorio para los sensores pasivos  

C.4  CLASE DE ESTACIÓN Y NATURALEZA DEL SERVICIO  

C.4.a  clase de la estación utilizando los símbolos del Prefacio  

C.4.b  naturaleza del servicio prestado, utilizando los símbolos del Prefacio  
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C – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PROPORCIONARSE  

PARA CADA GRUPO DE ASIGNACIONES DE FRECUENCIA  

PARA UN HAZ DE ANTENA DE SATÉLITE O UNA ANTENA  

DE ESTACIÓN TERRENA O DE ESTACIÓN  

DE RADIOASTRONOMÍA 

C.5  TEMPERATURA DE RUIDO DEL SISTEMA DE RECEPCIÓN  

C.5.a  temperatura total de ruido del sistema de recepción más baja, en kelvins, referida a la salida de la 

antena receptora de la estación espacial 

En el caso de redes de satélites, obligatorio para todas las aplicaciones espaciales, salvo para los 

sensores activos o pasivos  

C.5.b  temperatura total de ruido más baja del sistema de recepción, en kelvins, referida a la salida de la 

antena receptora de la estación terrena en condiciones de cielo despejado 

Se dará esta indicación para el valor nominal del ángulo de elevación cuando la estación transmisora 

asociada se encuentra a bordo de un satélite geoestacionario y, en otros casos, para el mínimo valor 

del ángulo de elevación  

C.5.c  temperatura de ruido global del sistema receptor, en kelvins, referida a la salida de la antena receptora  

C.5.d  Para los sensores activos:  

C.5.d.1  temperatura de ruido del sistema a la salida del procesador de la señal  

C.5.d.2  anchura de banda de ruido del receptor  

C.6  POLARIZACIÓN  

C.6.a  tipo de polarización (véase el Prefacio) de la antena 

En el caso de la polarización circular, esto incluye la orientación de polarización (véanse los números 

1.154 y 1.155) 

En el caso de una estación espacial presentada conforme al Apéndice 30 ó 30A, véase el § 3.2 del 

Anexo 5 al Apéndice 30  

C.6.b  si se utiliza la polarización lineal, ángulo, en grados, medido en el sentido inverso a las agujas del reloj 

en un plano normal al eje del haz entre el plano ecuatorial y el vector eléctrico de la onda visto desde el 

satélite 

En el caso de una estación espacial presentada conforme al Apéndice 30 ó 30A, véase el § 3.2 del 

Anexo 5 al Apéndice 30  

C.7  ANCHURA DE BANDA NECESARIA Y CLASE DE EMISIÓN 

(de conformidad con el Artículo 2 y el Apéndice 1 ) 

Para la publicación anticipada de una red de satélites no geoestacionarios no sujeta a la coordinación 

con arreglo a la Sección II del Artículo 9, la modificación de esta información dentro de los límites 

especificados en C.1 no deberá afectar el examen de la notificación con arreglo al Artículo 11 

No se necesita para los sensores activos o pasivos  

C.7.a  anchura de banda necesaria y clase de emisión para cada portadora 

En el caso del Apéndice 30B, sólo obligatorio para la notificación según el Artículo 8  

C.7.b  frecuencia o frecuencias portadora(s) de la emisión o emisiones  
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C – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PROPORCIONARSE  

PARA CADA GRUPO DE ASIGNACIONES DE FRECUENCIA  

PARA UN HAZ DE ANTENA DE SATÉLITE O UNA ANTENA  

DE ESTACIÓN TERRENA O DE ESTACIÓN  

DE RADIOASTRONOMÍA 

C.8  CARACTERÍSTICAS DE POTENCIA DE LA TRANSMISIÓN 

No se necesita para los sensores pasivos  

C.8.a  Para el caso en que se puedan identificar portadoras individuales:  

C.8.a.1  máximo valor de la potencia en la cresta de la envolvente, en dBW, aplicada a la entrada de la antena 

para cada tipo de portadora 

Obligatorio si no se facilita C.8.b.1 o C.8.b.3.a  

C.8.a.2  máxima densidad de potencia, en dB(W/Hz), aplicada a la entrada de la antena para cada tipo de 

portadora
2
 

Obligatorio si no se proporciona C.8.b.2 o C.8.b.3.b  

C.8.b  Para el caso en que no es adecuado identificar portadoras individuales:  

C.8.b.1  potencia total en la cresta de la envolvente, en dBW, aplicada a la entrada de la antena 

Para la coordinación o notificación de una estación terrena del Apéndice 30A, los valores incluirán 

la máxima magnitud de control de potencia 

Obligatorio si no se proporciona C.8.a.1 ni C.8.b.3.a  

C.8.b.2  máxima densidad de potencia, en dB(W/Hz), aplicada a la entrada de la antena
2
 

Para la coordinación o notificación de una estación terrena del Apéndice 30A, los valores incluirán 

la máxima magnitud de control de potencia 

Obligatorio si no se proporciona C.8.a.2 ni C.8.b.3.b  

C.8.b.3  Para el caso de los sensores activos:  

C.8.b.3.a  valor medio de la potencia en la cresta de la envolvente, en dBW, aplicada a la entrada de la antena 

Obligatorio si no se proporciona C.8.a.1 ni C.8.b.1  

C.8.b.3.b  valor medio de la densidad de potencia, en dB(W/Hz), aplicada a la entrada de la antena 

Obligatorio si no se proporciona C.8.a.2 ni C.8.b.2  

C.8.c  Para todas las aplicaciones espaciales salvo los sensores activos o pasivos:  

C.8.c.1  mínimo valor de la potencia en la cresta de la envolvente, en dBW, aplicada a la entrada de la antena 

para cada tipo de portadora 

Si no se proporciona, la razón de la ausencia aparece en C.8.c.2  

C.8.c.2  si no se proporciona C.8.c.1, motivos para no proporcionar el mínimo valor de la potencia en la cresta 

de la envolvente  

C.8.c.3  mínimo valor de la densidad de potencia, en dB(W/Hz), aplicado a la entrada de la antena para cada 

tipo de portadora
2
 

Si no se proporciona, la razón de la ausencia aparece en C.8.c.4  

C.8.c.4  si no se proporciona C.8.c.3, motivos para no suministrar el mínimo valor de la densidad de potencia  
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C – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PROPORCIONARSE  

PARA CADA GRUPO DE ASIGNACIONES DE FRECUENCIA  

PARA UN HAZ DE ANTENA DE SATÉLITE O UNA ANTENA  

DE ESTACIÓN TERRENA O DE ESTACIÓN 

 DE RADIOASTRONOMÍA 

C.8.d.1  potencia en la cresta de la envolvente total máxima, en dBW, aplicada a la entrada de la antena para 

cada anchura de banda de satélite contigua 

Para un transpondedor de satélite, esto corresponde a la máxima potencia en la cresta de la 

envolvente saturada 

Obligatorio únicamente para un enlace espacio-Tierra o espacio-espacio  

C.8.d.2  cada anchura de banda de satélite contigua de que se trate 

Para la máxima potencia en la cresta de la envolvente saturada del transpondedor de satélite, esto 

corresponde a la anchura de banda de cada transpondedor 

Obligatorio únicamente para un enlace espacio-Tierra o espacio-espacio si es diferente del  

punto C.3.a  

C.8.e.1  para los enlaces espacio-Tierra, Tierra-espacio o espacio-espacio, para cada tipo de portadora, el 

valor de la relación portadora/ruido, en dB, necesario para cumplir los requisitos de funcionamiento del 

enlace en condiciones de cielo despejado o el de la relación portadora/ruido, en dB, necesario para 

cumplir los objetivos de enlace de plazo corto, incluidos los márgenes necesarios, tomando entre 

ambos el que sea superior 

Si no se proporciona, motivos de la ausencia según C.8.e.2  

C.8.e.2  si no se proporciona C.8.e.1, motivos para no suministrar la relación portadora/ruido requerida  

C.8.f.1  potencia o potencias isótropas radiadas equivalentes (p.i.r.e.) nominales de la estación espacial en el 

eje del haz 

Obligatorio únicamente para un enlace espacio-espacio  

C.8.f.2  potencia o potencias isótropas radiadas equivalentes (p.i.r.e.) nominales de la estación espacial 

asociada en el eje del haz 

Obligatorio únicamente para un enlace espacio-espacio  

C.8.g.1  potencia combinada máxima, en dBW, de todas las portadoras (por transpondedor, en su caso) 

aplicada a la entrada de la antena de la estación terrena transmisora o de la estación terrena 

transmisora asociada  

Este elemento no se necesita para la coordinación de una estación terrena específica según los 

números 9.15, 9.17 ó 9.17A  

C.8.g.2  anchura de banda combinada de todas las portadoras (por transpondedor, en su caso) aplicada a la 

entrada de la antena de la estación terrena transmisora o de la estación terrena transmisora asociada 

Este elemento no se necesita para la coordinación de una estación terrena específica según los 

números 9.15, 9.17 ó 9.17A  

C.8.g.3  indicador de si la anchura de banda del transpondedor corresponde a la anchura de banda combinada 

de todas las portadoras (por transpondedor, en su caso) aplicada a la entrada de la antena de la 

estación terrena transmisora o de la estación terrena transmisora asociada 

Este elemento no se necesita para la coordinación de una estación terrena específica según los 

números 9.15, 9.17 ó 9.17A  

C.8.h  máxima densidad de potencia por Hz suministrada a la entrada de la antena, en dB(W/Hz), 

promediada en la anchura de banda necesaria 

Obligatorio únicamente en el caso del Apéndice 30A, en la banda 17,3-18,1 GHz  

C.8.i  Si se utiliza control de potencia, la gama del control de máxima potencia, en dB  

C.8.j  No utilizado  
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C – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PROPORCIONARSE  

PARA CADA GRUPO DE ASIGNACIONES DE FRECUENCIA  

PARA UN HAZ DE ANTENA DE SATÉLITE O UNA ANTENA  

DE ESTACIÓN TERRENA O DE ESTACIÓN  

DE RADIOASTRONOMÍA 

C.9  INFORMACIÓN SOBRE LAS CARACTERÍSTICAS DE MODULACIÓN 

Para todas las aplicaciones espaciales, salvo los sensores activos o pasivos  

C.9.a  Para cada portadora, según la naturaleza de la señal que modula la portadora:  

C.9.a.1  tipo de modulación 

En el caso de una estación espacial no geoestacionaria obligatorio sólo para los números 9.11A, 

9.12 ó 9.12A  

C.9.a.2  Para una frecuencia portadora modulada por una banda base telefónica multicanal por 

multiplexión por división de frecuencia (MDF/MF) o por una señal que puede representarse por 

una banda base telefónica multicanal:  

C.9.a.2.a  frecuencia más baja de la banda base  

C.9.a.2.b  frecuencia más alta de la banda base  

C.9.a.2.c  valor eficaz de la excursión de frecuencia de la señal de preacentuación del tono de prueba en 

función de la frecuencia de la banda base  

C.9.a.3  Para una frecuencia portadora modulada por una señal de televisión:  

C.9.a.3.a  excursión de frecuencia de cresta a cresta de la señal de preacentuación  

C.9.a.3.b  característica de preacentuación  

C.9.a.3.c  si procede, características de la multiplexión de la señal vídeo con la señal o señales de audio u 

otras señales  

C.9.a.4  Para una portadora modulada por desplazamiento de fase por una señal digital:  

C.9.a.4.a  velocidad binaria  

C.9.a.4.b  número de fases  

C.9.a.5  Para una portadora modulada en amplitud (incluida las de banda lateral única):  

C.9.a.5.a  tipo de la señal de modulación, con la mayor precisión posible  

C.9.a.5.b  tipo de modulación de amplitud que se utiliza  

C.9.a.6  Para una portadora modulada en frecuencia:  

C.9.a.6.a  desviación de frecuencia cresta a cresta, en MHz, y señal de dispersión de energía  

C.9.a.6.b  frecuencia de barrido, en kHz, de la señal de dispersión de energía  

C.9.a.6.c  señal de dispersión de energía  

C.9.a.7  si se utilizan formas de modulación distintas de la modulación de frecuencia, tipo de dispersión de 

energía  

C.9.a.8  para todos los demás tipos de modulación, parámetros que puedan ser útiles para un estudio de la 

interferencia  

C.9.a.9  norma de televisión  

C.9.b  Para portadoras analógicas:  

C.9.b.1  características de la radiodifusión sonora  

C.9.b.2  composición de la banda de base  
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C – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PROPORCIONARSE PARA CADA GRUPO DE 

ASIGNACIONES DE FRECUENCIA PARA UN HAZ DE ANTENA DE SATÉLITE O UNA ANTENA DE 

ESTACIÓN TERRENA O DE ESTACIÓN DE RADIOASTRONOMÍA 

C.9.c  Para una estación espacial no geoestacionaria notificada de acuerdo con los números 9.11A, 

9.12 ó 9.12A:  

C.9.c.1  tipo de acceso múltiple  

C.9.c.2  máscara del espectro  

C.9.d  Para las estaciones que funcionan en una banda de frecuencias sujeta a los números 22.5C, 

22.5D o 22.5F:  

C.9.d.1  tipo de máscara  

C.9.d.2  código de identificación de la máscara de dfp  

C.9.d.3  código de identificación de la máscara de p.i.r.e. de la estación espacial  

C.9.d.4  código de identificación de la máscara de p.i.r.e. de la estación terrena asociada  

C.10  TIPO E IDENTIDAD DE LA ESTACIÓN O ESTACIONES ASOCIADAS 

(la estación asociada puede ser otra estación espacial, una estación terrena típica de la red o una 

estación terrena específica) 

Para todas las aplicaciones espaciales, salvo los sensores activos o pasivos  

C.10.a  Para una estación espacial asociada:  

C.10.a.1  identidad de la estación  

C.10.a.2  si la estación espacial asociada está en la órbita de los satélites geoestacionarios, su longitud nominal  

C.10.b  Para una estación terrena asociada:  

C.10.b.1  nombre de la estación  

C.10.b.2  tipo de estación terrena (específica o típica)  

C.10.c  Para una estación terrena asociada específica:  

C.10.c.1  coordenadas geográficas del emplazamiento de la antena  

C.10.c.2  país o zona geográfica en que está ubicada la estación terrena asociada; utilizando los símbolos del 

Prefacio  

C.10.d  Para una estación terrena asociada (ya sea específica o típica):  

C.10.d.1  clase de estación, utilizando los símbolos del Prefacio  

C.10.d.2  naturaleza del servicio efectuado, utilizando los símbolos del Prefacio  

C.10.d.3  ganancia isótropa, en dBi, de la antena en la dirección de máxima radiación (véase el número 1.160)  

C.10.d.4  abertura angular del haz, en grados, entre los puntos de potencia mitad (descrito con detalle si no es 

simétrico)  

C.10.d.5.a  diagrama de radiación copolar medido de la antena o diagrama de radiación de referencia copolar  

C.10.d.5.b  diagrama de radiación contrapolar medido de la antena o diagrama de radiación de referencia 

contrapolar  

C.10.d.6  si la estación asociada es una estación terrena receptora, temperatura de ruido total más baja del 

sistema receptor, en kelvins, referida a la salida de la antena receptora de la estación terrena en 

condiciones de cielo despejado  

 



Viernes 3 de agosto de 2012 DIARIO OFICIAL (Tercera Sección)     193 

 

P
u

b
li
c
a
c
ió

n
 a

n
ti

c
ip

a
d

a
 d

e
 u

n
a
 r

e
d

 d
e
 s

a
té

li
te

s
 

g
e
o

e
s

ta
c
io

n
a
ri

o
s

 

P
u

b
li
c
a
c
ió

n
 a

n
ti

c
ip

a
d

a
 d

e
 u

n
a
 r

e
d

 d
e
 s

a
té

li
te

s
 

n
o

 g
e
o

e
s

ta
c
io

n
a
ri

o
s
 s

u
je

ta
 a

 c
o

o
rd

in
a
c
ió

n
 

c
o

n
 a

rr
e

g
lo

 a
 l

a
 S

e
c
c

ió
n

 I
I 

d
e
l 
A

rt
íc

u
lo

 9
 

P
u

b
li
c
a
c
ió

n
 a

n
ti

c
ip

a
d

a
 d

e
 u

n
a
 r

e
d

 d
e
 s

a
té

li
te

s
 

n
o

 g
e
o

e
s

ta
c
io

n
a
ri

o
s
 n

o
 s

u
je

ta
 a

 c
o

o
rd

in
a
c
ió

n
 

c
o

n
 a

rr
e

g
lo

 a
 l

a
 S

e
c
c

ió
n

 I
I 

d
e
l 
A

rt
íc

u
lo

 9
 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 o

 c
o

o
rd

in
a
c
ió

n
 d

e
 u

n
a
 r

e
d

 d
e
 

s
a
té

li
te

s
 g

e
o

e
s
ta

c
io

n
a
ri

o
s
 (

in
c
lu

id
a
s
 l

a
s
 

fu
n

c
io

n
e
s
 d

e
 o

p
e
ra

c
io

n
e

s
 e

s
p

a
c
ia

le
s
 d

e
l 

A
rt

íc
u

lo
 2

A
 d

e
 l

o
s
 A

p
é
n

d
ic

e
s
 3

0
 ó

 3
0
A

) 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 o

 c
o

o
rd

in
a
c
ió

n
 d

e
 u

n
a
 r

e
d

 d
e
 

s
a
té

li
te

s
 n

o
 g

e
o

e
s
ta

c
io

n
a
ri

o
s

 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 o

 c
o

o
rd

in
a
c
ió

n
 d

e
 u

n
a
 e

s
ta

c
ió

n
 

te
rr

e
n

a
 (

in
c
lu

id
a
 n

o
ti

fi
c
a
c
ió

n
 s

e
g

ú
n

 l
o

s
 

A
p

é
n

d
ic

e
s
 3

0
A

 o
 3

0
B

) 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 p

a
ra

 u
n

a
 r

e
d

 d
e
 s

a
té

li
te

s
 d

e
l 

s
e
rv

ic
io

 d
e
 r

a
d

io
d

if
u

s
ió

n
 p

o
r 

s
a
té

li
te

 s
e
g

ú
n

 e
l 

A
p

é
n

d
ic

e
 3

0
 (

A
rt

íc
u

lo
s
 4

 y
 5

) 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 p

a
ra

 u
n

a
 r

e
d

 d
e
 s

a
té

li
te

s
 d

e
 

e
n

la
c
e
 d

e
 c

o
n

e
x
ió

n
 s

e
g

ú
n

 e
l 
A

p
é
n

d
ic

e
 3

0
A

 

(A
rt

íc
u

lo
s
 4

 y
 5

) 

N
o

ti
fi

c
a
c
ió

n
 p

a
ra

 u
n

a
 r

e
d

 d
e
 s

a
té

li
te

s
 d

e
l 

s
e
rv

ic
io

 f
ij
o

 p
o

r 
s
a
té

li
te

 s
e
g

ú
n

 e
l 
A

p
é

n
d

ic
e
 

3
0
B

 (
A

rt
íc

u
lo

s
 6

 y
 8

) 

P
u

n
to

s
 d

e
l 

A
p

é
n

d
ic

e
 

R
a
d

io
a
s
tr

o
n

o
m

ía
 

         
C.9.c 

 

 

    X     C.9.c.1   
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C.10 

 

 

 

 

         C.10.a   

  X X X     C.10.a.1   
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C – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PROPORCIONARSE  

PARA CADA GRUPO DE ASIGNACIONES DE FRECUENCIA  

PARA UN HAZ DE ANTENA DE SATÉLITE O UNA ANTENA  

DE ESTACIÓN TERRENA O DE ESTACIÓN  

DE RADIOASTRONOMÍA 

C.10.d.7  diámetro de la antena, en metros 

En los casos que no correspondan al Apéndice 30A, obligatorio para las redes del servicio fijo por 

satélite que funcionan en la banda de frecuencias 13,75-14,0 GHz y para las redes del servicio 

móvil marítimo por satélite que funcionan en la banda de frecuencias 14-14,5 GHz  

C.10.d.8  diámetro equivalente de la antena (el diámetro, en metros, de una antena parabólica con los mismos 

valores fuera del eje que la antena de la estación terrena asociada receptora)  

C.11  ZONA(S) DE SERVICIO 

Para todas las aplicaciones espaciales, salvo los sensores activos o pasivos  

C.11.a  cuando las estaciones transmisoras o receptoras asociadas son estaciones terrenas, zona o zonas de 

servicio del haz de satélite en la Tierra 

Para una estación espacial notificada de acuerdo con el Apéndice 30, 30A o 30B, la zona de 

servicio identificada por un conjunto de, como máximo, 20 puntos de prueba y mediante un 

contorno de zona de servicio en la superficie de la Tierra o una zona de servicio definida por un 

ángulo de elevación mínimo 

Para la publicación anticipada de redes de satélites sujetas a coordinación, sólo una lista de países 

y zonas geográficas, utilizando los símbolos del Prefacio, o una descripción textual de la zona de 

servicio  

C.11.b  información apropiada necesaria para calcular la región afectada (definidas en la Recomendación 

UIT-R M.1187-1) 

Obligatorio únicamente para una estación espacial no geoestacionaria en el servicio móvil por 

satélite presentada de acuerdo con el número 9.11A  

C.12  RELACIÓN DE PROTECCIÓN NECESARIA  

C.12.a  mínima relación portadora/interferencia total aceptable, si es inferior a 21 dB 

La relación portadora/interferencia ha de expresarse por el cociente entre las potencias 

promediadas en la anchura de banda necesaria de la señal deseada modulada y la señal 

interferente, suponiendo que tanto la señal portadora deseada como la señal interferente tienen 

anchuras de banda y tipos de modulación equivalentes  

C.13  CARACTERÍSTICAS DE LAS OBSERVACIONES DE LAS ESTACIONES DE 

RADIOASTRONOMÍA  

C.13.a  clase de las observaciones que se van a realizar en las bandas de frecuencias indicadas en C.3.b 

- Son observaciones de clase A aquellas en que la sensibilidad del equipo no es un factor 

primordial 

- Son observaciones de clase B las de naturaleza tal que sólo pueden efectuarse con receptores 

modernos de bajo nivel de ruido y aplicando las mejores técnicas  
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C – CARACTERÍSTICAS QUE HAN DE PROPORCIONARSE  
PARA CADA GRUPO DE ASIGNACIONES DE FRECUENCIA  
PARA UN HAZ DE ANTENA DE SATÉLITE O UNA ANTENA  

DE ESTACIÓN TERRENA O DE ESTACIÓN  
DE RADIOASTRONOMÍA 

C.13.b  tipo de la estación de radioastronomía en la banda de frecuencias que figura en C.3.b 

- El telescopio de parábola, «S», utilizado para observaciones de rayas espectrales o del 

continuum con parábolas únicas o redes de antenas estrechamente conectadas 

- Estación de interferometría con línea de base muy larga (VLBI), «V», utilizada únicamente en 

observaciones VLBI  

C.13.c  mínimo ángulo de elevación min bajo el que la estación de radioastronomía realiza las observaciones 

de parábola única o VLBI en la banda de frecuencias  

C.14  No utilizado  

C.15  DESCRIPCIÓN DEL GRUPO O LOS GRUPOS REQUERIDOS EN CASO DE TRANSMISIONES NO 

SIMULTÁNEAS  

C.15.a si forma parte de un grupo de operación exclusivo, código de identificación del grupo  

C.16  DESCRIPCIÓN DE SISTEMAS DE SENSORES ACTIVOS Y PASIVOS  

C.16.a  Para los sensores activos:  

C.16.a.1  longitud de impulsos en s  

C.16.a.2  frecuencia de repetición del impulso, en kHz  

C.16.b  Para los sensores pasivos:  

C.16.b.1  umbral de sensibilidad, en Kelvin  
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      + + + C.15.a   
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         C.16.a   

  X X X     C.16.a.1   

  X X X     C.16.a.2   

         C.16.b   

  X X X     C.16.b.1   
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D – CARACTERÍSTICAS GLOBALES DEL ENLACE 

 Para los servicios no planificados, estos datos pueden ser proporcionados por las 

administraciones que así lo deseen pero sólo cuando la estación espacial a bordo de un satélite 

geoestacionario contenga transpondedores convertidores de frecuencia sencillos  

D.1  CONEXIÓN ENTRE LAS FRECUENCIAS TIERRA-ESPACIO Y ESPACIO-TIERRA EN LA RED  

D.1.a  conexión entre las asignaciones de frecuencia de enlace ascendente y de enlace descendente para 

cada combinación prevista de haces receptores y transmisores 

En el caso de los Apéndices 30 y 30A, sólo obligatorio en la Región 2 

En el caso del Apéndice 30B, obligatorio salvo que se presente un solo enlace  

D.2  GANANCIAS DE TRANSMISIÓN Y TEMPERATURAS DE RUIDO EQUIVALENTES ASOCIADAS 

DEL ENLACE POR SATÉLITE  

D.2.a  Para cada entrada de D.1.a:  

D.2.a.1  temperatura de ruido equivalente más baja del enlace por satélite 

Se dará esta indicación para el valor nominal del ángulo de elevación  

D.2.a.2  ganancia de transmisión asociada a la temperatura de ruido equivalente más baja del enlace por 

satélite 

Se dará esta indicación para el valor nominal del ángulo de elevación 

La ganancia de transmisión se evalúa desde la salida de la antena receptora de la estación espacial 

hasta la salida de la antena receptora de la estación terrena  

D.2.b.1  valores de ganancia de transmisión que corresponden a la relación más alta entre la ganancia de 

transmisión y la temperatura de ruido equivalente del enlace por satélite  

D.2.b.2  valores de temperatura de ruido equivalente del enlace por satélite que corresponden a la relación 

más alta entre la ganancia de transmisión y la temperatura de ruido equivalente del enlace por satélite  
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APÉNDICE 5 (Rev.CMR-07) 

Identificación de las administraciones con las que ha de efectuarse 

 una coordinación o cuyo acuerdo se ha de obtener a tenor 

 de las disposiciones del Artículo 9 

CUADRO 5-1 (CMR-07) 

Criterios técnicos para la coordinación 

(véase el Artículo 9) 

MOD COM5/287/6 (B8/293/10) (R4/335/62) 

Referencia 

del 

Artículo 9 

Caso 

Bandas de frecuencias (y 

Región) del servicio para el que 

se solicita coordinación 

Umbral/condición Método de cálculo Observaciones 

Número 9.7 

OSG/OSG  

Una estación de una red de 

satélites que utiliza la órbita de 

los satélites geoestacionarios 

(OSG), en cualquier servicio 

de radiocomunicaciones 

espaciales, en una banda de 

frecuencias y en una Región 

en la que este servicio no esté 

sujeto a un Plan, respecto a 

cualquier otra red de satélites 

en dicha órbita, en cualquiera 

de los servicios de 

radiocomunicaciones 

espaciales en una banda de 

frecuencias y en una Región 

en los que este servicio no 

está sujeto a un Plan, 

exceptuado el caso de 

coordinación entre estaciones 

terrenas que operan en 

sentidos de transmisión 

opuestos  

1) 3 400-4 200 MHz 

 5 725-5 850 MHz 

 (Región 1) 

 5 850-6 725 MHz 

 7 025-7 075 MHz 

 

 

 

 

2) 10, 95-11,2 GHz 

 11,45-11,7 GHz 

 11,7-12,2 GHz (Región 2) 

 12,2-12,5 GHz (Región 3) 

 12,5-12,75 GHz 

 (Regiones 1 y 3) 

 12,7-12,75 GHz 

 (Región 2) y 

 13,75-14,5 GHz  

i) Superposición de anchura de banda; y 

ii) cualquier red del servicio fijo por satélite 

(SFS) y cualquier función asociada para las 

operaciones espaciales (véase el número 

1.23), con una estación espacial dentro de 

un arco orbital de ±10° respecto a la 

posición orbital nominal de una red 

propuesta del servicio de radiodifusión por 

satélite (SRS) 

i) Superposición de anchura de banda; y 

ii) cualquier red del SFS, o del servicio de 

radiodifusión por satélite (SRS), no sujeta a 

un Plan, y cualquier función asociada para 

las operaciones espaciales (véase el 

número 1.23), con una estación espacial 

dentro de un arco orbital de ±9° respecto a 

la posición orbital nominal de una red 

propuesta del SFS o del SRS, no sujeta a 

un Plan  

 En relación con los servicios espaciales 

enumerados en la columna 

umbral/condición en las bandas indicadas 

en 1), 2),3), 4), 5), 6), 7) y 8), toda 

administración puede solicitar, de 

conformidad con el número 9.41, su 

inclusión en las solicitudes de coordinación, 

indicando las redes para las cuales el valor 

de ΔT/T calculado por el método de los § 

2.2.1.2 y 3.2 del Apéndice 8 se sobrepase 

en 6%. Cuando, a petición de una 

administración afectada, la Oficina examine 

esta información con arreglo al número 

9.42, habrá de utilizarse el método de 

cálculo señalado en los § 2.2.1.2 y 3.2 del 

Apéndice 8  
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CUADRO 5-1 (Continuación) (CMR-07) 

Referencia 

del 

Artículo 9 

Caso 

Bandas de frecuencias (y 

Región) del servicio para el que 

se solicita coordinación 

Umbral/condición Método de cálculo Observaciones 

Número 9.7 

OSG/OSG 

(Continuación)  

 3) 17,7-20,2 GHz 

(Regiones 2 y 3), 

17,3-20,2 GHz 

(Región 1) 

y 27,5-30 GHz 

 

 

4) 17,3-17,7 GHz 

(Regiones 1 y 2)  

i) Superposición de anchura de banda; y 

ii cualquier red del SFS y cualquier función 

asociada para las operaciones espaciales 

(véase el número 1.23) con una estación 

espacial dentro de un arco orbital de ±8° 

respecto a la posición orbital nominal de 

una red propuesta del SFS 

i) Superposición de anchura de banda, y 

ii) a) cualquier red del SFS y función 

asociada del servicio de operaciones 

espaciales (véase el número 1.23) con 

una estación espacial dentro de un 

arco orbital de ±8° respecto a la 

posición orbital nominal de una red 

propuesta del SRS, 

 o 

b) cualquier red del SRS y cualquier 

función asociada del servicio de 

operaciones espaciales (véase el 

número 1.23) con una estación 

espacial dentro de un arco orbital de 

±8° respecto a la la posición orbital 

nominal de una red propuesta del SFS  
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CUADRO 5-1 (Continuación) (CMR-07) 

Referencia 

del 

Artículo 9 

Caso 

Bandas de frecuencias (y 

Región) del servicio para el que 

se solicita coordinación 

Umbral/condición Método de cálculo Observaciones 

Número 9.7 

OSG/OSG 

(Continuación) 

 5) 17,7-17,8 GHz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6) 18,0-18,3 GHz (Región 2) 

18,1-18,4 GHz 

(Regiones 1 y 3)  

i) Superposición de anchura de banda, y 

ii) a) cualquier red del SFS y función 

asociada del servicio de operaciones 

espaciales (véase el número 1.23) con 

una estación espacial dentro de un 

arco orbital de ±8° respecto a la 

posición orbital nominal de una red 

propuesta del SRS, 

 o 

 b) cualquier red del SRS y cualquier 

función asociada del servicio de 

operaciones espaciales (véase el 

número 1.23) con una estación 

espacial dentro de un arco orbital de 

±8° respecto a la posición orbital 

nominal de una red propuesta del SFS 

NOTA – El número 5.517 se aplica en la 

Región 2. 

i) Superposición de anchura de banda; y 

ii) cualquier red del SFS o del servicio de 

meteorología por satélite y cualquier función 

asociada para las operaciones espaciales 

(véase el número 1.23) con una estación 

espacial dentro de un arco orbital de ±8º 

respecto a la posición orbital nominal de una 

red propuesta del SFS o del servicio de 

meteorología por satélite  
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CUADRO 5-1 (Continuación) (CMR-07) 

Referencia 

del 

Artículo 9 

Caso 

Bandas de frecuencias (y 

Región) del servicio para el que 

se solicita coordinación 

Umbral/condición Método de cálculo Observaciones 

Número 9.7 

OSG/OSG 

(Continuación)  

 7) Bandas por encima de los 

17,3 GHz, excepto aquellas 

definidas en los § 3) y 6) 

 

 

 

 

 

 

 

 

8) Bandas por encima de los 

17,3 GHz, excepto las 

definidas en los § 4) y 5)  

i) Superposición de anchura de banda; y 

ii) cualquier red del SFS y cualquier función 

asociada para las operaciones espaciales 

(véase el número 1.23) con una estación 

espacial dentro de un arco orbital de 

±8°respecto a la posición orbital nominal de 

una red propuesta del SFS (véase también 

la Resolución 901 (Rev.CMR-07)) 

i) Superposición de anchura de banda; y 

ii) cualquier red en el SFS o SRS no sujeta a 

un Plan y cualquier función asociada para 

las operaciones espaciales (véase el 

número 1.23) con una estación espacial 

dentro de un arco orbital de ±16° respecto a 

la posición orbital nominal de una red 

propuesta en el SFS o SRS no sujeta a un 

plan con la excepción de una red del SFS 

con respecto a una red del SFS (véase 

también la Resolución 901 (Rev.CMR-07))  
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CUADRO 5-1 (Continuación) (CMR-07) 

Referencia 

del 

Artículo 9 

Caso 

Bandas de frecuencias 

(y Región) del servicio para el 

que se solicita coordinación 

Umbral/condición Método de cálculo Observaciones 

Número 9.7 

OSG/OSG 

(Continuación)  

 9) Todas las bandas de 

frecuencias diferentes de las 

indicadas en 1), 2), 3),4), 5), 

6), 7) y 8), atribuidas a un 

servicio espacial y las bandas 

de 1), 2), 3), 4), 5), 6), 7) y 8) 

cuando el servicio de 

radiocomunicaciones de la red 

propuesta o las redes 

afectadas son distintos de los 

servicios espaciales 

enumerados en la columna 

umbral/condición o en el caso 

de coordinación de estaciones 

espaciales que funcionan en 

sentido opuesto de 

transmisión  

i) Superposición de anchura de banda; y 

ii) el valor de ΔT/T rebasa el 6%  

Apéndice 8  En relación con el Artículo 2A del Apéndice 

30 para el funcionamiento del servicio de 

operaciones espaciales que utiliza las 

bandas de guarda definidas en el § 3.9 del 

Anexo 5 al Apéndice 30, se aplica el 

umbral/condición especificado para el SFS 

en las bandas en 2). 

En relación con el Artículo 2A del Apéndice 

30A para el funcionamiento del servicio de 

operaciones espaciales que utiliza las 

bandas de guarda definidas en los § 3.1 y 

4.1 del Anexo 3 al Apéndice 30A, se aplica 

el umbral/condición especificado para el 

SFS en las bandas en 7)  

…  
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MOD COM4/211/7 (B3/224/21) (R2/266/13) 

CUADRO 5-1 (Continuación) (CMR-07)  

Referencia 

del 

Artículo 9 

Caso 

Bandas de frecuencias 

(y Región) del servicio para el 

que se solicita coordinación 

Umbral/condición Método de cálculo Observaciones 

Número 9.11 

OSG, no OSG/ 

terrenal  

Una estación espacial del 

SRS en cualquier banda 

compartida a título primario 

con igualdad de derechos 

con servicios terrenales, 

cuando el SRS no esté 

sujeto a un Plan, con 

respecto a los servicios 

terrenales  

620-790 MHz 

1 452-1 492 MHz 

2 310-2 360 MHz 

2 535-2 655 MHz 

(números 5.417A y 5.418) 

12,5-12,75 GHz (Región 3) 

17,3-17,8 GHz (Región 2) 

21,4-22 GHz (Regiones 1 y 3) 

74-76 GHz  

Superposición de las anchuras de banda. Las 

condiciones detalladas de la aplicación del 

número 9.11 en las bandas 2 630-2 655 MHz y 2 

605-2 630 MHz se estipulan en la Resolución 

539 (Rev.CMR-03) en el caso de los sistemas 

SRS (sonora) no OSG, de conformidad con los 

números 5.417A y 5.418, y en los números 

5.417A y 5.418 si se trata de redes del SRS 

(sonora) OSG, con arreglo a dichas 

disposiciones. La Resolución 549 (CMR-07) se 

aplica en la banda 620-790 MHz.  

Verificación basada en las 

frecuencias asignadas y 

las anchuras de banda  

 

 

… 

MOD COM5/230/7 (B4/234/6) (R3/292/98) 

Número9.13 

OSG/no OSG  

Estación de una red de 

satélites OSG en las bandas 

de frecuencias cuyas notas 

remiten al número 9.11A o al 

número 9.13 con respecto a 

cualquier otra red de 

satélites no OSG, 

exceptuado el caso de 

coordinación entre 

estaciones terrenas que 

operan en sentidos de 

transmisión opuestos  

Bandas de frecuencias para las 

que una nota remite al número 

9.11A o al número 9.13  

1) Superposición de las anchuras de banda 

2) Para la banda 1 668-1 668,4 MHz, con 

respecto a la coordinación de una red del 

SMS con redes del SIE (pasivo), además 

de la superposición de la anchura de 

banda, la densidad espectral de la p.i.r.e. 

de las estaciones terrenas móviles en una 

red OSG del servicio móvil por satélite 

funcionando en esta banda rebasa el valor 

de –2,5 dB(W/4 kHz) o la densidad de 

potencia suministrada a la antena de las 

estaciones terrenas móviles rebasa el valor 

de –10 dB(W/4 kHz)  

1) Verificación basada 

en las frecuencias 

asignadas y las 

anchuras de banda 

2) Verificación basada 

en los datos de la 

red del SMS que 

figuran en el 

Apéndice 4  

 

…  
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MOD COM4/392/17bis (B19/413/23) 

CUADRO 5-1 (Continuación) (CMR-07)  

Referencia 

del 

Artículo 9 

Caso 

Bandas de frecuencias 

(y Región) del servicio para el 

que se solicita coordinación 

Umbral/condición Método de cálculo Observaciones 

... 

Número 9.14 

No OSG/ 

terrenal, 

OSG/terrenal  

Estación espacial de una red 

de satélites en las bandas de 

frecuencias cuyas notas 

remiten al número 9.11A o al 

número 9.14, con respecto a 

estaciones de servicios 

terrenales donde se rebasan 

los valores umbral  

1) Bandas de frecuencias para 

las que una nota remite al 

número 9.11A; o 

2) 11,7-12,2 GHz (SFS OSG en 

la Región 2)  

1) Véase el § 1 del Anexo 1 de este Apéndice; 

en las bandas especificadas en el número 

5.414A, las condiciones detalladas para la 

aplicación del número 9.14 figuran en el 

número 5.414A para las redes del SMS o 

2) En la banda de frecuencias 11,7-12,2 GHz 

(SFS OSG en la Región 2): 

 –124 dB(W/(m2 · MHz)) para 0° ≤θ ≤5° 

 –124 + 0,5 (θ– 5) dB(W/(m2 · MHz)) 

para 5° <θ≤ 25° 

 –114 dB(W/(m2 · MHz)) para θ > 25° 

siendo θ el ángulo de llegada de la onda 

incidente sobre el plano horizontal (grados)  

1) Véase el § 1 del 

Anexo 1 de este 

Apéndice  

 

MOD COM4/392/17 (B19/413/22) 

... 

Número 9.19 

Terrenal, 

OSG, 

no OSG/ 

OSG, 

no OSG  

Para cualquier estación 

transmisora de un servicio 

terrenal o una estación 

terrena transmisora en el 

SFS (Tierra-espacio) en una 

banda de frecuencias 

compartida a título primario 

con igualdad de derechos 

con el SRS con respecto a 

estaciones terrenas típicas 

incluidas en la zona de 

servicio de una estación 

espacial en el SRS  

Bandas indicadas en el número 

9.11, la banda2 520-2 670 MHz y la 

banda 11,7-12,7 GHz  

i) Superposición de las anchuras de banda 

necesarias; y 

ii) la densidad de flujo de potencia (dfp) de la 

estación interferente en el borde de la zona 

de servicio del SRS rebasa el nivel 

admisible  

Verificación basada en 

las frecuencias asignadas 

y las anchuras de banda  

Véase también el Artículo 6 del 

Apéndice 30  

...  
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MOD COM4/392/18 (B19/413/24) 

 

ANEXO 1 

1 Umbrales de coordinación para la compartición entre el SMS (espacio-Tierra) y los 

servicios terrenales en las mismas bandas de frecuencias y entre los enlaces de 

conexión del SMS no OSG (espacio-Tierra) y los servicios terrenales en las mismas 

bandas de frecuencias 

 

CUADRO 5-2 (Continuación) (CMR-07) 

Banda de 

frecuencias 

(MHz) 

Servicio 

terrenal que 

se debe 

proteger 

Valores umbral de coordinación 

  Estaciones espaciales OSG Estaciones espaciales no OSG 

  Factores de cálculo 

de la dfp 

(por estación espacial) 

(NOTA 2) 

Factores de cálculo  

de la dfp  

(por estación espacial)  

(NOTA 2) 

% FDP  

(en 1 MHz) 

(NOTA 1) 

  P r dB/grados P r dB/grados  

...  

SUP 

2 500-2 520  

      

      

SUP 

 2 520-2 535  

      

      

...  

 

 

MOD COM5/287/7 (B8/293/11) (R4/335/63) 

 

 

APÉNDICE 7 (Rev.CMR-07) 

Métodos para determinar la zona de coordinación alrededor de una estación 

terrena en las bandas de frecuencias entre 100 MHz y 105 GHz 

 

 

ANEXO 7 

Parámetros de sistemas y distancias de coordinación predeterminadas para 

 determinar la zona de coordinación alrededor de una estación terrena 



 
2
0
8
     (T

ercera 

S
ecció

n
) 

D
IA

R
IO

 O
F

IC
IA

L
 

V
iern

es 3
 d

e ag
o
sto

 d
e 2

0
1
2
 

MOD COM4/318/12 (B11/329/9) (R6/410/14) 

CUADRO 7b (CMR-07) 

Parámetros requeridos para determinar la distancia de coordinación para una estación terrena transmisora 

Designación del servicio 
de radiocomunicaciones 
de la estación espacial 

transmisora 

Fijo por 
satélite, 

móvil por 

satélite 

Fijo por  
satélite 

Fijo por  
satélite 

Fijo por  
satélite 

Fijo por -  
satélite 

Operaciones 
espaciales, 

investigación 

espacial 

Fijo por 
satélite, móvil 
por satélite, 

meteorología 

por satélite 

Fijo por 
satélite 

Fijo por satélite Fijo por satélite 
Fijo por  
satélite 3 

Fijo por 
satélite 

Fijo por 
satélite 

3
 

Bandas de frecuencias 

(GHz) 

2,655-

2,690 

5,091-5,150 5,091-5,150 5,725-5,850 5,725-7,075 7,100-7,235 5 7,900-8,400 10,7-11,7 12,5-14,8 13,75-14,3 15,43-15,65 17,7-18,4 19,3-19,7 

Designación del servicio 

terrenal receptor 

Fijo,  

móvil 

Radio-navegación  

aeronáutica 

Móvil  

aeronáutico  

(R) 

Radioloca-  

lización 

Fijo, móvil Fijo, móvil Fijo, móvil Fijo, móvil Fijo, móvil Radiolocalización, 

radio-navegación 

(sólo terrestre) 

Radio-

navegación 

aeronáutica 

Fijo, móvil Fijo, 

móvil 

Método que se ha de 

utilizar 
§ 2,1 

  
§ 2,1 § 2,1 § 2,1, § 2,2 § 2,1 § 2,1 § 2,1, § 2,2 § 2,1 

 § 2,1, 

§ 2,2 
§ 2,2 

Modulación en la 

estación terrenal 
1
 

A    A N A N A N A N A N –  N N 

Parámetros y 

criterios de 

interferencia 

de estación 

terrenal 

p 0 (%) 0,01    0,01 0,005 0,01 0,005 0,01 0,005 0,01 0,005 0,01 0,005 0,01  0,005 0,005 

n 2    2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1  2 2 

p (%) 0,005    0,005 0,0025 0,005 0,0025 0,005 0,0025 0,005 0,0025 0,005 0,0025 0,01  0,0025 0,0025 

NL (dB) 0    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 

Ms (dB) 26 2    33 37 33 37 33 37 33 40 33 40 1  25 25 

W (dB) 0    0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 

Parámetros 
de estación 

terrenal 

Gx (dBi) 
4
 49 2 6 6  46 46 46 46 46 46 50 50 52 52 36  48 48 

Te (K) 500 2    750 750 750 750 750 750 1 500 1 100 1 500 1 100 2 636  1 100 1 100 

Anchura 
debanda de 
referencia 

B (Hz) 4 × 10 3 150 × 10
3
 10

6
  4 × 103 10

6
 4 × 103 10

6
 4 × 103 10

6
 4 × 103 10

6
 4 × 103 10

6
 107  106 106 

Potencia de 
interferencia 

admisible 

Pr ( p) 
(dBW) en 

B 

–140 –160 –143  –131 –103 –131 –103 –131 –103 –128 –98 –128 –98 –131  –113 –113 

1  A: modulación analógica; N: modulación digital. 

2
  

Se han utilizado los parámetros para la estación terrenal asociados con sistemas transhorizonte. También pueden utilizarse los parámetros de radioenlaces con visibilidad directa asociados con la banda de 

frecuencias 5 725-7 075 MHz para determinar un contorno suplementario, con la excepción de que Gx = 37 dBi. 

3
  

Enlaces de conexión de sistemas de satélites no geoestacionarios del servicio móvil por satélite. 

4
  

No se incluyen las pérdidas en el alimentador. 

5  Las bandas de frecuencias reales son 7 100-7 155 MHz y 7 190-7 235 MHz para el servicio de operaciones espaciales, y 7 145-7 235 MHz para el servicio de investigación espacial. 
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MOD COM5/287/8 (B8/293/12) (R4/335/64) 

CUADRO 8d (CMR-07) 

Parámetros requeridos para determinar la distancia de coordinación para una estación terrena receptora 

Designación del servicio de 

radiocomunicaciones de la 

estación espacial receptora 

Meteorología  

por satélite 

Fijo por 

satélite 

Fijo por 

satélite 3 

Radiodifu- 

sión por 

satélite 

Exploración 

de la Tierra 

por satélite4 

Exploración 

de la Tierra 

por satélite5 

Investigación 

espacial 

(espacio lejano) 

Investigación 

espacial 

Fijo por 

satélite 6 

Fijo por 

satélite 5 

Móvil 

por 

satélite 

Radiodifusión 

por satélite, fijo 

por satélite 

Móvil 

por 

satélite 

Radionave-

gación 

Radiodifusión 

por satélite 

No 

tripulado 

Tripulado 

Bandas de frecuencias (GHz)  18,0-18,4 7 18,8-19,3 19,3-19,7 21,4-22,0 25,5-27,0 25,5-27,0 31,8-32,3 37,0-38,0 37,5-40,5 37,5-

40,5 

39,5-

40,5 

40,5-42,5 43,5-

47,0 

43,5-47,0 84-86 

Designación del servicio terrenal 

transmisor  

Fijo, móvil Fijo,  

móvil 

Fijo, móvil Fijo, móvil Fijo, móvil Fijo, móvil Fijo, 

radionavegación 

Fijo, móvil Fijo, móvil Fijo, 

móvil 

Fijo, 

móvil 

Radiodifusión, 

fijo 

Móvil Móvil Fijo, móvil, 

radiodiofusión 

Método que se ha de utilizar  § 2,1 § 2,1,§ 2,2 § 2,2 § 1,4,5 § 2,2 § 2,1 § 2,1, § 2,2 § 2,1, § 2,2 § 2,2 § 2,1 § 1,4,6 § 1,4,5, § 2,1 § 1,4,6 – § 1,4,5 

Modulación en la estaciónterrena1  N N N  N N N N N N N – N   

Parámetros y 

criterios de 

interferencia de 

estación 

terrena  

p0 (%)  0,05 0,003 0,01  0,25 0,25 0,001 0,1 0,001 0,02 0,003      

n  2 2 1  2 2 1 1 1  2      

p (%)  0,025 0,0015 0,01  0,125 0,125 0,001 0,1 0,001  0,0015      

NL (dB)  0 0 0  0 0 0 0 1 1      

Ms (dB)  18,8 5 5  11,4 14 1 1 6,8 6      

W (dB)  0 0 0  0 0 0 0 0 0      

Parámetros de 

estación 

terrenal  

E (dBW) 

en B 2  

A   – –  – – – – – – – –    

N 40 40 40 40 42 42 –28 –28 35 35 35 44 40 40  

Pt (dBW) 

en B  

A   – –  – – – – – – – –    

N  –7 –7 –7 –7 –3 –3 –81 –73 –10 –10 –10 –1 –7 –7  

Gx (dBi)  47 47 47 47 45 45 53 45 45 45 45 45 47 47  

Anchura 

debanda de 

referencia6  

B (Hz)  107 106 106  107 107 1 1 106 106 106 106    

Potencia de 

interferencia 

admisible  

Pr ( p) (dBW)  

en B  

–115 –140 –137  –120 –116 –216 –217 –140       

1
 A: modulación analógica; N: modulación digital. 

2 
E se define como la potencia isótropa radiada equivalente de la estación terrenal interferente en la anchura de banda de referencia. 

3 
Enlaces de conexión de sistemas de satélites no geoestacionarios del servicio móvil por satélite. 

4 
Sistemas de satélites no geoestacionarios. 

5 
Sistemas de satélites geoestacionarios. 

6 
Sistemas de satélites no geoestacionarios del servicio fijo por satélite. 
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MOD COM5/216/9 (B3/224/22) (R2/266/14) 

CUADRO 10 (CMR-07) 

Distancias de coordinación predeterminadas  

Situación de compartición de frecuencias Distancia de coordinación (en situaciones de 

compartición en las que intervienen servicios 

que tienen atribuciones con igualdad de 

derechos) (km) 

Tipo de estación terrena Tipo de estación terrenal 

...  ...  ...  

Situada en tierra que funciona en 

bandas cuya compartición de 

frecuencias no queda contemplada 

en las filas anteriores  

Móvil (aeronave)  500 

 

MOD COM6/229/7 

APÉNDICE 10 (Rev.CMR-07) 

Informe sobre una interferencia perjudicial 

(Véase el Artículo 15, Sección VI) 

Características de la estación interferente: 

… 

h Ubicación/posición/zona/marcación (QTE
2A

) (CMR-07) ..................................... 

Datos facilitados por la estación receptora que sufre la interferencia: 

… 

t Marcación (QTE
2A

) u otros datos (CMR-07) ..................................... 

 

SUP COM4/211/8 (B3/224/23) 

APÉNDICE 13 (Rev.CMR-03) 

Comunicaciones de socorro y seguridad (no SMSSM) 

(Véase el Artículo 30) 

MOD COM4/296/45 (B9/305/47) (R4/335/65) 

APÉNDICE 14 (Rev.CMR-07) 

Cuadro para el deletreo de letras y cifras 

(Véanse los Artículos 30 y 57) (CMR-07) 

MOD COM4/296/46 (B9/305/48) (R4/335/66) 

APÉNDICE 15 (Rev.CMR-07) 

Frecuencias para las comunicaciones de socorro y seguridad en el Sistema 

 Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos (SMSSM) 

(Véase el Artículo 31) 

Las frecuencias para las comunicaciones de socorro y seguridad del SMSSM figuran en los Cuadros 

15-1 y 15-2 para frecuencias por debajo y por encima de 30 MHz, respectivamente. 

                                                 
2A Véase la versión más reciente de la Recomendación UIT-R M.1172. (CMR-07) 
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CUADRO 15-1 (CMR-07) 

Frecuencias por debajo de 30 MHz 

Frecuencia 

(kHz) 

Descripción de 

la utilización 
Notas 

490 MSI La frecuencia 490 kHz se utiliza exclusivamente para información marítima de 

seguridad (MSI). (CMR-03)  

518 MSI La frecuencia 518 kHz se utiliza exclusivamente por el sistema NAVTEX 

internacional.  

*2 174,5 NBDP-COM  

*2 182 RTP-COM La frecuencia 2 182 kHz utiliza la clase de emisión J3E. Véase también el número 

52.190.  

*2 187,5 DSC  

3 023 AERO-SAR Las frecuencias portadoras aeronáuticas (de referencia) 3 023 kHz y 5 680 kHz 

pueden utilizarse para la intercomunicación entre estaciones móviles que 

participan en operaciones coordinadas de búsqueda y salvamento y para 

establecer comunicaciones entre dichas estaciones y las estaciones terrestres 

participantes, de acuerdo con las disposiciones del Apéndice 27 (véanse los 

números 5.111 y 5.115).  

*4 125 RTP-COM Véase también el número 52.221. La frecuencia portadora 4 125 kHz puede ser 

utilizada por las estaciones de aeronave para comunicarse con estaciones del 

servicio móvil marítimo en casos de socorro y seguridad, incluida la búsqueda y 

el salvamento (véase el número 30.11).  

*4 177,5 NBDP-COM  

*4 207,5 DSC  

4 209,5 MSI La frecuencia 4 209,5 kHz se utiliza exclusivamente para las transmisiones de 

tipo NAVTEX (véase la Resolución 339 (Rev.CMR-07). 

4 210 MSI-HF  

5 680 AERO-SAR Véase la nota relativa a la frecuencia 3 023 kHz.  

*6 215 RTP-COM Véanse también el número 52.221.  

*6 268 NBDP-COM  

*6 312 DSC  
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CUADRO 15-1 (Fin) (CMR-07)  

Frecuencia 
(kHz) 

Descripción  
de la  

utilización 
Notas 

6 314  MSI-HF  

*8 291  RTP-COM  

*8 376,5  NBDP-COM  

*8 414,5  DSC  

8 416,5  MSI-HF  

*12 290  RTP-COM  

*12 520  NBDP-COM  

*12 577  DSC  

12 579  MSI-HF  

*16 420  RTP-COM  

*16 695  NBDP-COM  

*16 804,5  DSC  

16 806,5  MSI-HF  

19 680,5  MSI-HF  

22 376  MSI-HF  

26 100,5  MSI-HF  

 

Leyendas: 

AERO-SAR Estas frecuencias portadoras aeronáuticas (de referencia) pueden utilizarse para 
comunicaciones de socorro y seguridad por las estaciones móviles que participan en operaciones coordinadas 
de búsqueda y salvamento. 

DSC Estas frecuencias se utilizan exclusivamente para llamadas de socorro y seguridad empleando la 
llamada selectiva digital de acuerdo con el número 32.5 (véanse los números 33.8 y 33.32). (CMR-07) 

MSI En el servicio móvil marítimo, estas frecuencias se utilizan exclusivamente para las transmisiones por 
estaciones costeras de información marítima de seguridad (MSI) (incluidos avisos meteorológicos y de 
navegación e información urgente) destinadas a los barcos, empleando telegrafía de impresión directa de 
banda estrecha. 

MSI-HF En el servicio móvil marítimo, estas frecuencias se utilizan exclusivamente para la transmisión de 
información sobre seguridad en alta mar por estaciones costeras con destino a los barcos, empleando 
telegrafía de impresión directa de banda estrecha. 

NBDP-COM Estas frecuencias se utilizan exclusivamente para el tráfico de comunicaciones de socorro y 
seguridad empleando telegrafía de impresión directa de banda estrecha. 

RTP-COM Estas frecuencias portadoras se utilizan para el tráfico de comunicaciones de socorro y 
seguridad en radiotelefonía. 

* Salvo indicación en contrario en este Reglamento, se prohíbe toda emisión capaz de causar interferencia perjudicial a las 

comunicaciones de socorro, alarma, urgencia o seguridad en las frecuencias que llevan un asterisco (*). Queda prohibida toda transmisión 

capaz de causar interferencia perjudicial a las comunicaciones de socorro y seguridad en cualquiera de las frecuencias discretas identificadas 

en el presente Apéndice. (CMR-07) 

CUADRO 15-2 (CMR-07) 

Frecuencias por encima de 30 MHz (ondas métricas y decimétricas) 

Frecuencia 
(MHz) 

Descripción  
de la 

utilización 
Notas 

*121,5 AERO-SAR La frecuencia aeronáutica de emergencia de 121,5 MHz se utilizan con fines de 
socorro y urgencia en radiotelefonía, por las estaciones del servicio móvil 
aeronáutico que emplean frecuencias en la banda comprendida entre 117,975 
MHz y 137 MHz. Dicha frecuencia también puede utilizarse con este fin por las 
estaciones de las embarcaciones o dispositivos de salvamento. Las radiobalizas 
de localización de siniestros utilizan la frecuencia de 121,5 MHz, según se indica 
en la Recomendación UIT-R M.690-1.  

Las estaciones móviles del servicio móvil marítimo pueden comunicarse con 
estaciones del servicio móvil aeronáutico en la frecuencia aeronáutica de 
emergencia de 121,5 MHz con fines de socorro y urgencia únicamente y en la 
frecuencia aeronáutica auxiliar de 123,1 MHz para operaciones coordinadas de 
búsqueda y salvamento, con emisiones de clase A3E en ambas frecuencias 
(véanse también los números 5.111 y 5.200). En ese caso deberán observar los 
acuerdos particulares aplicables al servicio móvil aeronáutico concertados por los 
gobiernos interesados.  
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123,1 AERO-SAR La frecuencia aeronáutica auxiliar de 123,1 MHz, que es la frecuencia auxiliar de 
la frecuencia aeronáutica de emergencia de 121,5 MHz, es utilizada por las 
estaciones del servicio móvil aeronáutico y por otras estaciones móviles y 
terrestres que participan en operaciones coordinadas de búsqueda y salvamento 
(véase también el número 5.200).  

Las estaciones móviles del servicio móvil marítimo pueden comunicarse con 
estaciones del servicio móvil aeronáutico en la frecuencia aeronáutica de 
emergencia de 121,5 MHz con fines de socorro y urgencia únicamente y en la 
frecuencia aeronáutica auxiliar de 123,1 MHz para operaciones coordinadas de 
búsqueda y salvamento, con emisiones de clase A3E en ambas frecuencias 
(véanse también los números 5.111 y 5.200). En ese caso deberán observar los 
acuerdos particulares concertados por los gobiernos interesados, aplicados al 
servicio móvil aeronáutico.  

156,3 VHF-CH06 La frecuencia 156,3 MHz puede utilizarse para comunicaciones entre las 
estaciones de barco y de aeronave que participen en operaciones coordinadas de 
búsqueda y salvamento. También puede ser utilizada por las estaciones de 
aeronave para comunicar con estaciones de barco con otros fines de seguridad 
(véase también la Nota f) del Apéndice 18).  

*156,525 VHF-CH70 La frecuencia de 156,525 MHz se utiliza en el servicio móvil marítimo para 
llamadas de socorro y seguridad empleando la llamada selectiva digital (véanse 
también los números 4.9, 5.227, 30.2 y 30.3).  

156,650 VHF-CH13 La frecuencia de 156,650 MHz se utiliza en las comunicaciones de barco a barco 
relativas a la seguridad de la navegación conforme a la Nota k) del Apéndice 18.  

*156,8 VHF-CH16 La frecuencia de 156,8 MHz se utiliza para las comunicaciones de socorro y 
seguridad en radiotelefonía. Además, la frecuencia de 156,8 MHz puede ser 
utilizada por las estaciones de aeronave con fines de seguridad exclusivamente.  

*161,975 AIS-SART VHF 
CH AIS 1 

SIA 1 se emplea para señales SIA de estaciones transmisoras de búsqueda y 
salvamento (AIS-SART) en las operaciones de búsqueda y salvamento.  

*162,025 AIS-SART VHF 
CH AIS 2 

SIA 2 se emplea para señales SIA de estaciones transmisoras de búsqueda y 
salvamento (AIS-SART) en las operaciones de búsqueda y salvamento.  

 

CUADRO 15-2 (Fin) (CMR-07)  

Frecuencia 

(MHz) 

Descripción 

de la 

utilización 

Notas 

*406-406,1 406-EPIRB Esta banda de frecuencia es utilizada exclusivamente por las radiobalizas de 

localización por satélite de siniestros en el sentido Tierra-espacio (véase el 

número 5.266). 

1 530-1 544 SAT-COM Además de estar disponible para las comunicaciones ordinarias no relacionadas 

con la seguridad, la banda 1 530-1 544 MHz se utiliza para fines de socorro y 

seguridad en el sentido espacio-Tierra en el servicio móvil marítimo por satélite. 

En esta banda, tienen prioridad las comunicaciones de socorro, de urgencia y de 

seguridad en el SMSSM (véase el número 5.353A). 

*1 544-1 545 D&S-OPS La utilización de la banda 1 544-1 545 MHz (espacio-Tierra) se limita a las 

operaciones de socorro y seguridad (véase el número 5.356), incluidos 

los enlaces de conexión de satélites necesarios para la retransmisión de las 

emisiones de radiobalizas de localización de siniestros por satélite hacia 

las estaciones terrenas y los enlaces (espacio-Tierra) de banda estrecha de las 

estaciones espaciales hacia las estaciones móviles. 

1 626,5-1 645,5 SAT-COM Además de estar disponible para las comunicaciones ordinarias no relacionadas 

con la seguridad, la banda 1 626,5-1 645,5 MHz se utiliza para fines de socorro y 

seguridad en el sentido Tierra-espacio en el servicio móvil marítimo por satélite. 

En esta banda, tienen prioridad las comunicaciones de socorro, de urgencia y de 

seguridad en el SMSSM (véase el número 5.353A). 

*1 645,5-1 646,5 D&S-OPS La utilización de la banda 1 645,5-1 646,5 MHz (Tierra-espacio) se limita a las 

operaciones de socorro y seguridad (véase el número 5.375). 

9 200-9 500 SARTS Esta banda de frecuencias es utilizada por los transpondedores de radar para 

facilitar las operaciones de búsqueda y salvamento. 
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Leyendas: 

AERO-SAR Las estaciones móviles que participan en operaciones coordinadas de búsqueda y 
salvamento pueden utilizar estas frecuencias portadoras aeronáuticas (de referencia) con fines de socorro 
y seguridad. 

D&S-OPS La utilización de estas bandas se limita a las operaciones de socorro y seguridad de las 
radiobalizas de localización de siniestros por satélite. 

SAT-COM Estas bandas de frecuencias están disponibles para fines de socorro y seguridad en el servicio 
móvil marítimo por satélite (véanse las Notas). 

VHF-CH# Estas frecuencias en las bandas de ondas métricas se utilizan con fines de socorro y seguridad. 
El número de canal (CH#) remite al canal en ondas métricas enumerado en el Apéndice 18, que también se 
debe consultar. 

AIS Estas frecuencias se utilizan para los sistemas de identificación automática (SIA) que deben funcionar 
de conformidad con la última versión de la Recomendación UIT-R M.1371. (CMR-07) 

* Salvo que se indique lo contrario en el Reglamento, se prohíbe toda emisión capaz de causar interferencia perjudicial a las 

comunicaciones de socorro, alarma, urgencia o seguridad en las frecuencias que llevan un asterisco (*). Queda prohibida toda transmisión 

capaz de causar interferencia perjudicial a las comunicaciones de socorro y seguridad en cualquiera de las frecuencias discretas identificadas 

en este Apéndice. (CMR-07) 

MOD COM4/332/177 (B14/365/40) (R7/411/210) 

APÉNDICE 16 (Rev.CMR-07) 

Documentos de que deben estar provistas las estaciones 
 a bordo de barcos y de aeronaves 

(Véanse los Artículos 42 y 51) 

Sección I – Estaciones de barco provistas obligatoriamente de una instalación 
 del Sistema Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos (SMSSM) 

 en cumplimiento de un acuerdo internacional 

Tales estaciones deberán estar provistas: 

1  de la licencia exigida según el Artículo 18; 

2  del certificado de cada operador; 

3  de un registro en el que se anotarán, en el momento en que ocurran e indicando la hora, a menos 
que las administraciones hayan adoptado otras disposiciones para la anotación de toda la información que 
debe contener el registro: 

a)  un resumen de las comunicaciones relativas al tráfico de socorro, urgencia y seguridad; 

b)  una referencia a los incidentes de servicio importantes; 

4  el Nomenclátor de las estaciones de barco y de las identidades del servicio móvil marítimo (véase 
el Artículo 20), en formato impreso o electrónico; 

5  el Nomenclátor de las estaciones costeras y de las estaciones que efectúan servicios especiales 
(véase el Artículo 20), en formato impreso o electrónico; 

6  el Manual para uso de los servicios móvil marítimo y móvil marítimo por satélite (véase el Artículo 
20), ya sea en formato papel o electrónico. 

NOTA – Las administraciones podrán eximir a los barcos de la obligación de llevar a bordo los documentos mencionados en los 

apartados 5 y 6, en diversas circunstancias (por ejemplo, cuando los barcos dispongan de información equivalente para sus zonas de 

comercio específicas). 

Sección II – Otras estaciones de barco provistas obligatoriamente de una instalación 
de radiocomunicaciones por acuerdo regional o internacional 

Tales estaciones deberán estar provistas: 

1  de la licencia exigida según el Artículo 18; 

2  del certificado de cada operador; 

3  de un registro, o disposición semejante que la administración haya adoptado a tal efecto, en el que 
se consignará un resumen de las comunicaciones de tráfico de socorro, urgencia y seguridad indicando la 
hora en que ocurran; 

4  del Nomenclátor de las estaciones costeras y de las estaciones que efectúan servicios especiales 
(véase el Artículo 20), en formato papel o electrónico; 

5  de las normas y procedimientos de radiocomunicaciones pertinentes, por ejemplo, el Manual para 
uso de los servicios móvil marítimo y móvil marítimo por satélite (en formato impreso o electrónico) (véase el 
Artículo 20). 

NOTA – Las administraciones podrán eximir a los barcos de llevar a bordo los documentos mencionados en los apartados 4 y 5 de la 

Sección II, en diversas circunstancias (por ejemplo, cuando los barcos dispongan de información equivalente para sus zonas de comercio 

específicas). 
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Sección III – Las demás estaciones de barco 

Tales estaciones deberán estar provistas: 

1  de los documentos a que se refieren los puntos 1 y 2 de la Sección II; 

2  de los documentos a que se refieren los puntos 4 y 5 de la Sección II, según las exigencias de las 
administraciones interesadas. 

NOTA – Las administraciones podrán eximir a los barcos de llevar a bordo los documentos mencionados en el apartado 2 anterior, en 

diversas circunstancias (por ejemplo, cuando los barcos dispongan de información equivalente para sus zonas de comercio específicas). 

Asimismo, las administraciones podrán eximir, por mutuo acuerdo, a los barcos que sólo viajen entre sus jurisdicciones nacionales, de la 

obligación de licencia prescrita por el Artículo 18 y de llevar a bordo los documentos mencionados en el punto 1 de la Sección III, siempre que 

estos barcos tengan otro tipo de licencia o autorización reglamentaria. 

Sección IV – Estaciones a bordo de aeronaves 

Tales estaciones deberán estar provistas: 

1  de los documentos indicados en los puntos 1 y 2 de la Sección I; 

2  de un registro, a no ser que las administraciones interesadas hubieren adoptado otras 
disposiciones para la anotación de todas las informaciones que deben figurar en dicho registro; 

3  de los documentos publicados, en formato impreso o electrónico, que contengan los datos oficiales 
relativos a las estaciones cuya cooperación pueda necesitar la estación de aeronave para efectuar su servicio. 

 

APÉNDICE 17 (Rev.CMR-07) 

Frecuencias y disposiciones de canales en las bandas 
 de ondas decamétricas del servicio móvil marítimo 

(Véase el Artículo 52) 

MOD COM4/380/58 (B17/404/62) 

PARTE A – Cuadro de sub-bandas (CMR-07) 

SUP COM4/380/59 (B17/404/63) 

h) 

Nota de la Secretaría: El cambio correspondiente en el Cuadro se verá reflejado en la próxima edición del Reglamento de 

Radiocomunicaciones. 

MOD COM4/380/60 (B17/404/64) 

i)  Para el uso de las frecuencias portadoras 4 125 kHz, 6 215 kHz, 8 291 kHz, 12 290 kHz y 16 420 kHz 
indicadas en estas sub-bandas por las estaciones de barco y las estaciones costeras con fines de 
socorro y seguridad en radiotelefonía de banda lateral única, véase el Artículo 31. 

PARTE B – Disposiciones de canales (CMR-07) 

Sección I – Radiotelefonía 

MOD COM4/380/61 (B17/404/65) 

5A Para el uso de las frecuencias portadoras: 

 4 125 kHz  (canal N.
o
 421); 

 6 215 kHz  (canal N.
o
 606); 

 8 291 kHz  (canal N.
o
 833); 

 12 290 kHz  (canal N.
o
 1221); 

 16 420 kHz  (canal N.
o
 1621); 

de la Sub-sección A por las estaciones costeras y de barco para fines de socorro y seguridad, véase el 
Artículo 31. (CMR-07) 

MOD COM4/380/62 (B17/404/66) 
5
 Véanse las condiciones de utilización de la frecuencia portadora de 6 215 kHz en el Apéndice 15. 

MOD COM4/296/47 (B9/305/49) (R4/335/67) 

APÉNDICE 18 (Rev.CMR-07) 

Cuadro de frecuencias de transmisión en la banda 
 atribuida al servicio móvil marítimo de ondas métricas 

(Véase el Artículo 52) 

NOTA A – Para facilitar la comprensión del Cuadro, véanse las Notas a) a q). (CMR-07) 

ADD COM4/296/48 (B9/305/50) (R4/335/68) 

NOTA B – El siguiente Cuadro define la numeración de canales para las comunicaciones marítimas en la 
banda de ondas métricas con una separación de canales de 25 kHz y la utilización de varios canales dúplex, 
aunque también se permite una separación de canales de 12,5 kHz. La numeración de los canales de 12,5 
kHz y la conversión de canales de dos frecuencias para el funcionamiento con una sola frecuencia se harán 
de conformidad con la Recomendación UIT-R M.1084-4, Anexo 4, Cuadros 1 y 3. (CMR-07) 
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MOD COM4/296/49 (B9/305/51) (R4/335/69) 

Número 

del canal 
Notas 

Frecuencias de 

transmisión (MHz) 
Entre 

barcos 

Operaciones portuarias y 

movimiento de barcos 
Correspondencia 

pública Desde 

estaciones 

de barco 

Desde 

estaciones 

costeras 

Una 

frecuencia 

Dos 

frecuencias 

60  m), o) 156,025 160,625   x x 

01  m), o) 156,050 160,650   x x 

61  m), o) 156,075 160,675  x x x 

02  m), o) 156,100 160,700  x x x 

62  m), o) 156,125 160,725  x x x 

03  m), o) 156,150 160,750  x x x 

63  m), o) 156,175 160,775  x x x 

04  m), o) 156,200 160,800  x x x 

64  m), o) 156,225 160,825  x x x 

05  m), o) 156,250 160,850  x x x 

65  m), o) 156,275 160,875  x x x 

06  f) 156,300  x    

66  m), o) 156,325 160,925   x x 

07  m), o) 156,350 160,950   x x 

67  h) 156,375 156,375 x x   

08   156,400  x    

68   156,425 156,425  x   

09  i) 156,450 156,450 x x   

69   156,475 156,475 x x   

10  h), q) 156,500 156,500 x x   

70  f), j) 156,525 156,525 Llamada selectiva digital para socorro, seguridad y llamada 

 

Número 

del canal 
Notas 

Frecuencias de 

transmisión (MHz) 
Entre 

barcos 

Operaciones portuarias y 

movimiento de barcos 
Correspondencia 

pública Desde 

estaciones 

de barco 

Desde 

estaciones 

costeras 

Una 

frecuencia 

Dos 

frecuencias 

11  q) 156,550 156,550  x   

71   156,575 156,575  x   

12   156,600 156,600  x   

72  i) 156,625  x    

13  k) 156,650 156,650 x x   

73  h), i) 156,675 156,675 x x   

14   156,700 156,700  x   

74   156,725 156,725  x   

15  g) 156,750 156,750 x x   

75  n) 156,775 156,775  x   

16  f) 156,800 156,800 SOCORRO, SEGURIDAD Y LLAMADA 

76  n) 156,825 156,825  x   

17  g) 156,850 156,850 x x   

77   156,875  x    
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18  m) 156,900 161,500  x x x 

78  m) 156,925 161,525   x x 

19  m) 156,950 161,550   x x 

79  m) 156,975 161,575   x x 

20  m) 157,000 161,600   x x 

80  m) 157,025 161,625   x x 

21  m) 157,050 161,650   x x 

81  m) 157,075 161,675   x x 

22  m) 157,100 161,700  x x x 

82  m), o) 157,125 161,725  x x x 

23  m), o) 157,150 161,750  x x x 

83  m), o) 157,175 161,775  x x x 

24  m), o) 157,200 161,800  x x x 

84  m), o) 157,225 161,825  x x x 

25  m), o) 157,250 161,850  x x x 

85  m), o) 157,275 161,875  x x x 

26  m), o) 157,300 161,900  x x x 

86  m), o) 157,325 161,925  x x x 

27   157,350 161,950   x x 

87   157,375 157,375  x   

28   157,400 162,000   x x 

88   157,425 157,425  x   

AIS 1  f), l), p) 161,975 161,975     

AIS 2  f), l), p) 162,025 162,025     

 

Notas al Cuadro 

Notas generales 

MOD COM4/296/50 (B9/305/52) (R4/335/70) 

e) Las administraciones pueden aplicar el entrelazado de canales de 12,5 kHz sin causar interferencia a 

los canales a 25 kHz, de conformidad con la versión más reciente de la Recomendación 

UIT-R M.1084, a condición de que: 

- ello no afecte a los canales a 25 kHz de las frecuencias de socorro y seguridad del servicio móvil 

marítimo consignadas en el presente Apéndice, en especial los canales 06, 13, 15, 16, 17 y 70, 

ni las características técnicas estipuladas para esos canales en la Recomendación 

UIT-R M.489-2; 

- la ejecución del entrelazado de canales a 12,5 kHz y los consiguientes requisitos nacionales 

estén sujetos a la coordinación con las administraciones afectadas. (CMR-07) 

MOD COM4/296/51 (B9/305/53) (R4/335/71) 

Notas específicas 

f) Las frecuencias de 156,300 MHz (canal 06), 156,525 MHz (canal 70), 156,800 MHz (canal 16), 

161,975 MHz (AIS 1) y 162,025 MHz (AIS 2) también podrán ser utilizadas por aeronaves para 

operaciones de búsqueda y salvamento y otras comunicaciones relacionadas con la seguridad. 

(CMR-07) 

MOD COM4/296/52 (B9/305/54) (R4/335/72) 

l) Estos canales (AIS 1 y AIS 2) se utilizan para el sistema de identificación automática (SIA) capaz de 

funcionar en todo el mundo, a menos que se designen otras frecuencias con esa finalidad a escala 

regional. Dicha utilización ha de ser conforme con la versión más reciente de la Recomendación 

UIT-R M.1371. (CMR-07) 

m) Estos canales pueden explotarse como canales de una sola frecuencia sujetos a la coordinación con 

las administraciones afectadas. (CMR-07) 

o) Estos canales se pueden utilizar como bandas para nuevas tecnologías, sujetos a la coordinación 

con las administraciones afectadas. Las estaciones que utilicen estos canales o estas bandas para 

nuevas tecnologías no deberán causar interferencias perjudiciales a otras estaciones que funcionen 

de acuerdo con el Artículo 5, ni deberán reclamar protección contra las mismas. Estos sistemas 

deben diseñarse de manera que no puedan causar interferencia a la detección de señales SIA en 

161,975 ó 162,025 MHz. (CMR-07) 
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ADD COM4/296/53 (B16/401/5) 

p) Además, AIS 1 y AIS 2 podrán ser utilizadas por el servicio móvil por satélite (Tierra-espacio) para la 
recepción de transmisiones SIA procedentes de embarcaciones (CMR-07). 

ADD COM4/296/54 (B9/305/56) (R4/335/73) 

q) Al utilizar estos canales (10 y 11), habrán de tomarse todas las precauciones necesarias para evitar 
causar interferencia perjudicial al canal 70. (CMR-07) 

SUP COM4/211/9 (B3/224/24) (R2/266/15) 

APÉNDICE 19 

Características técnicas de las radiobalizas de localización de 
 siniestros que utilizan la frecuencia portadora de 2182 kHz 

(Véase el Apéndice 13, Parte A5) 

 

APÉNDICE 30 (Rev.CMR-07)* 

Disposiciones aplicables a todos los servicios y Planes y Lista
1

 asociados 
para el servicio de radiodifusión por satélite en las bandas de 

frecuencias 11,7-12,2 GHz (en la Región 3), 11,7-12,5 GHz 
(en la Región 1) y 12,2-12,7 GHz (en la Región 2) (CMR-03) 

(Véanse los Artículos 9 y 11) (CMR-03) 

ARTÍCULO 2A (Rev.CMR-07) 

Uso de las bandas de guarda 

MOD COM5/307/3 (B11/329/10) (R6/410/15) 

2A.1  La utilización de las bandas de guarda, definidas en el § 3.9 del Anexo 5, para proporcionar 
funciones de operaciones espaciales de conformidad con el número 1.23 en apoyo de las operaciones de las 
redes de satélites geoestacionarios del servicio de radiodifusión por satélite (SRS) no está sujeta a la 
aplicación de las disposiciones de la Sección I del Artículo 9. 

2A.1.1  La coordinación entre las asignaciones destinadas a proporcionar funciones de operaciones 
espaciales y las asignaciones del SRS sujetas al Plan, deberá efectuarse con arreglo a las disposiciones 
del Artículo 7. 

2A.1.2  La coordinación entre las asignaciones destinadas a dichas funciones de operaciones espaciales 
y los servicios no sujetos a ningún Plan se deberá realizar de conformidad con lo dispuesto en los números 
9.7, 9.17, 9.18 y con las disposiciones asociadas de la Sección II del Artículo 9 o del § 4.1.1 d) o del § 4.2.3 d) 
del Artículo 4, en su caso. 

2A.1.3  La coordinación de las modificaciones relativas al Plan de la Región 2 o de las asignaciones que 
se incluirán en la Lista de las Regiones 1 y 3, con las asignaciones destinadas a proporcionar dichas 
funciones, se realizará de conformidad con en el § 4.1.1 e) o el 4.2.3 e), según el caso, del Artículo 4. 

2A.1.4  Las administraciones que deseen efectuar la mencionada coordinación enviarán su solicitud a la 
Oficina junto con la información pertinente indicada en el Apéndice 4. 

2A.2  Toda asignación destinada a proporcionar estas funciones en apoyo de una red de satélites 
geoestacionarios del SRS deberá notificarse con arreglo al Artículo 11 y ponerse en servicio en los plazos 
siguientes: 

2A.2.1  a) en el caso de que las correspondientes asignaciones del SRS figuren en uno de los Planes 
iniciales (Planes de la Región 2 incorporados al Reglamento de Radiocomunicaciones en la CAMR Orb-85 y 
Plan de las Regiones 1 y 3 adoptado en la CMR-2000), dentro del plazo reglamentario al que se refieren el § 
4.1.3 o el § 4.2.6 del Artículo 4 a partir de la fecha de recepción en la Oficina de los datos completos 
del Apéndice 4 para aquellas asignaciones destinadas a proporcionar funciones de operaciones espaciales; 

2A.2.2  b) en el caso de que las correspondientes asignaciones del SRS se hayan presentado con 
arreglo al § 4.1.3 o al § 4.2.6 del Artículo 4 para su inscripción en la Lista de las Regiones 1 y 3 o como 
modificación al Plan de la Región 2, dentro del plazo reglamentario al que se hace referencia en el § 4.1.3 
o en el § 4.2.6 del Artículo 4 para dichas asignaciones del SRS asociadas; 

2A.2.3  c) en el caso de que las correspondientes asignaciones del SRS ya hayan entrado en servicio de 
acuerdo con el Reglamento de Radiocomunicaciones, dentro del plazo reglamentario al que se refieren los 
§ 4.1.3 y § 4.2.6 del Artículo 4 desde la fecha de recepción en la Oficina de los datos completos 
del Apéndice 4 para aquellas asignaciones destinadas a proporcionar las funciones de operaciones 
espaciales; 

2A.3  La Sección II del Artículo 23 no es aplicable a las asignaciones en las bandas de guarda 
destinadas a proporcionar las funciones mencionadas. 
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ARTÍCULO 4 (Rev.CMR-03) 

Procedimientos para las modificaciones del Plan de la Región 2 

o para los usos adicionales en las Regiones 1 y 3
3

 

MOD COM5/307/4 (B11/329/11) (R6/410/16) 

4.1.3  Toda administración que, actuando en su propio nombre o en el de un grupo de 

administraciones determinadas
4
, tenga previsto incluir una asignación nueva o modificada en la Lista enviará a 

la Oficina la información indicada en el Apéndice 4 no antes de ocho años pero preferiblemente al menos dos 

años antes de la fecha de puesta en servicio. Toda asignación de la Lista caducará si no se pone en servicio 

en el plazo de ocho años a partir de la fecha de recepción por la Oficina de la información pertinente 

completa
5
. Caducará asimismo toda asignación propuesta, nueva o modificada, que no se haya incluido en la 

Lista en el plazo de ocho años a partir de la fecha de recepción por la Oficina de la información pertinente 

completa
5
. (CMR-07) 

MOD COM5/307/5 (B11/329/12) (R6/410/17) 

4.1.5  La Oficina determinará, basándose en el Anexo 1, cuáles son las administraciones cuyas 

asignaciones de frecuencia se consideran afectadas. La Oficina publicará
7
, en una Sección Especial de su 

Circular Internacional de Información sobre Frecuencias (BR IFIC), la información completa recibida con 

arreglo al § 4.1.3, junto con los nombres de las administraciones afectadas, las redes del servicio fijo por 

satélite correspondientes, las asignaciones del servicio de radiodifusión por satélite correspondientes y las 

estaciones terrenales, según el caso. La Oficina enviará inmediatamente un telegrama/fax a la administración 

que propone la asignación para señalar a su atención la información contenida en la BR IFIC pertinente. 

(CMR-07) 

MOD COM5/308/5 (B10/326/5) (R6/410/18) 
__________________ 

7 
De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación tras haber informado a las administraciones 

afectadas. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas y de que ni la Oficina ni las demás administraciones 

han de seguir teniendo en cuenta la red especificada en la publicación de que se trate. La Oficina enviará un recordatorio a la administración 

notificante, a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo previsto para el pago de conformidad con el mencionado Acuerdo 482 

del Consejo, a no ser que el pago ya se haya recibido. (CMR-07) 

MOD COM5/308/6 (B10/326/6) (R6/410/20) 
__________________ 

8 
De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación tras haber informado a las administraciones 

afectadas. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas y de que ni la oficina ni las demás administraciones 

han de seguir teniendo en cuenta la red especificada en la publicación de que se trate. La Oficina enviará un recordatorio a la administración 

notificante, a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo previsto para el pago de conformidad con el mencionado Acuerdo 482 

del Consejo, a no ser que el pago ya se haya recibido. (CMR-07) 

MOD COM5/307/6 (B11/329/13) (R6/410/19) 

4.1.6  La Oficina enviará un telegrama/fax a las administraciones indicadas en la Sección especial de 

la BR IFIC, en el que señalará a su atención la información que contiene. (CMR-07) 

MOD COM5/379/5 (B16/401/6) 

4.1.11  Cuando, al buscar el acuerdo, una administración modifique su propuesta inicial, aplicará 

nuevamente las disposiciones del § 4.1 y el procedimiento subsiguiente en caso de que: 

– las asignaciones de cualquier otra administración recibidas en la Oficina con arreglo al § 4.1.3 o al § 

4.2.6, o al § 7.1 del Artículo 7 o el número 9.7 antes de que se reciba esta propuesta de modificación 

en virtud del § 4.1.12, 

- las asignaciones de cualquier otra administración contenidas en los Planes o en las Listas; o 

- los servicios terrenales de cualquier otra administración, 

se consideren afectados y reciban más interferencia que la producida por la propuesta inicial como 

consecuencia de las notificaciones. (CMR-07) 
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MOD COM5/307/7 (B11/329/14) (R6/410/21) 

4.2.6  Toda administración que, actuando en su propio nombre o en representación
13

 de un grupo de 

administraciones determinadas, tenga previsto introducir una modificación en el Plan para la Región 2 enviará 

a la Oficina la información indicada en el Apéndice 4 no antes de ocho años pero preferiblemente al menos 

dos años antes de la fecha de puesta en servicio de la asignación. Toda modificación a ese Plan caducará si 

la asignación no se pusiera en servicio en el plazo de ocho años a partir de la fecha de recepción por la 

Oficina de la información pertinente completa
14

. Caducará asimismo toda petición de una modificación que no 

se haya incluido en dicho Plan en el plazo de ocho años a partir de la fecha de recepción por la Oficina de la 

información pertinente completa
14

. (CMR-07) 

MOD COM5/307/8 (B11/329/15) (R6/410/22) 

4.2.8  La Oficina determinará, basándose en el Anexo 1, las administraciones cuyas asignaciones
16

 de 
frecuencia se consideren afectadas según lo establecido en el § 4.2.3. La Oficina publicará en una Sección 
especial de su BR IFIC, la información completa recibida con arreglo al § 4.2.6, junto con los nombres de las 
administraciones afectadas, las redes del servicio fijo por satélite correspondientes, las asignaciones del 
servicio de radiodifusión por satélite correspondientes y las estaciones terrenales, según el caso. La Oficina 
enviará inmediatamente un telegrama/fax a la administración que tenga previsto modificar el Plan para la 
Región 2 señalando a su atención la información contenida en la BR IFIC pertinente. (CMR-07) 

MOD COM5/308/7 (B10/326/7) (R6/410/23) 
__________________ 

16 
De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación tras haber informado a las administraciones 

afectadas. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas y de que ni la Oficina ni las demás administraciones 

han de seguir teniendo en cuenta la red especificada en la publicación de que se trate. La Oficina enviará un recordatorio a la administración 

notificante a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo previsto para el pago de conformidad con el mencionado Acuerdo 482 

del Consejo, a no ser que el pago ya se haya recibido. (CMR-07) 

MOD COM5/307/9 (B11/329/16) (R6/410/24) 

4.2.9  La Oficina enviará un telegrama/fax a las administraciones que figuren en la Sección Especial de 
la BR IFIC, señalando a su atención la publicación de esta información. (CMR-07) 

MOD COM5/307/10 (B11/329/17) (R6/410/25) 

4.2.10  Toda administración que estime que debe figurar en la publicación mencionada en el § 4.2.8, 
deberá solicitar a la Oficina, indicando las razones técnicas correspondientes, que incluya su nombre en la 
publicación en el plazo de cuatro meses a partir de la fecha de publicación de la BR IFIC pertinente. La Oficina 
estudiará dicha información de conformidad con el Anexo 1 y comunicará a ambas administraciones sus 
conclusiones. En caso de que la Oficina acceda a la solicitud de la administración, publicará un addéndum a la 
publicación mencionada en el § 4.2.8. (CMR-07) 

MOD COM5/308/8 (B10/326/8) (R6/410/26) 
__________________ 

17 
De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación tras haber informado a las administraciones 

afectadas. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas y de que ni la Oficina ni las demás administraciones 

han de seguir teniendo en cuenta la red especificada en la publicación de que se trate. La Oficina enviará un recordatorio a la administración 

notificante, a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo previsto para el pago de conformidad con el mencionado Acuerdo 482 

del Consejo, a no ser que el pago ya se haya recibido. (CMR-07) 

MOD COM5/308/9 (B10/326/9) (R6/410/27) 

ARTÍCULO 5 (CMR-03) 

Notificación, examen e inscripción en el Registro Internacional de 
 Frecuencias de las asignaciones de frecuencia a estaciones  

espaciales del servicio de radiodifusión por satélite
17A

 

(CMR-07) 

ADD COM5/308/10 (B10/326/10) (R6/410/28) 
__________________ 

17A 
De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación especificada en § 5.1.6, las 

correspondientes inscripciones en el Registro Internacional de Frecuencias en virtud de § 5.2.2, 5.2.2.1, 5.2.2.2 ó 5.2.6, según proceda, y 

las inscripciones correspondientes incluidas en el Plan a partir del 3 de junio de 2000 o en la Lista, según proceda, tras informar a la 

administración afectada. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas. La Oficina enviará un recordatorio 

a la administración notificante a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo para el pago de conformidad con el mencionado 

Acuerdo 482 del Consejo, a no ser que el pago ya se haya recibido. Véase asimismo la Resolución 905 (CMR-07). (CMR-07) 
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MOD COM5/307/11 (B11/329/18) (R6/410/29) 

5.2.2  Cuando la Oficina formule una conclusión favorable con respecto a lo dispuesto en los § 5.2.1 a), 
5.2.1 b) y 5.2.1 c), la asignación de frecuencia de la administración se inscribirá en el Registro, anotándose en 
el mismo la fecha en que la Oficina recibió la notificación. En las relaciones entre administraciones, se 
atribuirá la misma consideración a todas las asignaciones de frecuencia puestas en servicio de conformidad 
con el Plan regional apropiado e inscritas en el Registro, sea cual fuere la fecha de recepción consignada en 
el Registro. (CMR-07) 

MOD COM5/307/12 (B11/329/19) (R6/410/30) 

5.2.2.1  Cuando la Oficina formule una conclusión favorable con respecto a lo dispuesto en los § 5.2.1 a), 
5.2.1 c) y 5.2.1 d), la asignación de frecuencia se inscribirá en el Registro, anotándose en el mismo la fecha 
en que la Oficina recibió la notificación. En las relaciones entre administraciones, se atribuirá la misma 
consideración a todas las asignaciones de frecuencia puestas en servicio de conformidad con el Plan 
Regional apropiado e inscritas en el Registro, sea cual fuere la fecha de recepción que para ellas se haya 
consignado en el Registro. Al inscribir estas asignaciones la Oficina indicará mediante un símbolo adecuado 
las características que tienen un valor diferente del que aparece en el Plan Regional apropiado. (CMR-07) 

MOD COM5/307/13 (B11/329/20) (R6/410/31) 

5.2.2.2  En el caso de la Región 2, cuando la Oficina formule una conclusión favorable con respecto a lo 
dispuesto en los § 5.2.1 a) y 5.2.1 c) y una conclusión desfavorable con respecto a lo dispuesto en los § 5.2.1 
b) y 5.2.1 d) examinará la notificación en cuanto a la aplicación con éxito de las disposiciones de la Resolución 
42 (Rev.CMR-03). Toda asignación de frecuencia a la que se haya aplicado con éxito las disposiciones de la 
Resolución 42 (Rev.CMR-03) se inscribirá en el Registro con un símbolo apropiado que indique su carácter 
provisional, anotándose en dicho Registro la fecha en que la Oficina recibió la notificación. En las relaciones 
entre administraciones, se atribuirá la misma consideración a todas las asignaciones de frecuencia puestas en 
servicio después de la aplicación con éxito de las disposiciones de la Resolución 42 (Rev.CMR-03)  
e inscritas en el Registro, sea cual fuere la fecha de recepción que para ellas se haya consignado en el 
Registro. (CMR-07) 

MOD COM5/307/14 (B11/329/21) (R6/410/32) 

5.2.3  Siempre que inscriba en el Registro una asignación de frecuencia, la Oficina indicará su 
conclusión. (CMR-07) 

MOD COM5/307/15 (B11/329/22) (R6/410/33) 

5.2.9  La fecha de puesta en servicio notificada por la administración interesada se inscribirá en el 
Registro. (CMR-07) 

MOD COM5/307/16 (B11/329/23) (R6/410/34) 

5.3.1  Toda asignación de frecuencias notificada a la que ya se hayan aplicado los procedimientos del 
Artículo 4 y se haya inscrito provisionalmente con arreglo al § 5.2.7, deberá ponerse en servicio dentro del 
plazo estipulado en el § 4.1.3 o en el § 4.2.6 del Artículo 4. Cualquier otra asignación de frecuencias inscrita 
de manera provisional con arreglo al § 5.2.7 deberá ponerse en servicio antes de la fecha especificada en la 
notificación. A no ser que la administración notificante le comunique la puesta en servicio de la asignación en 
virtud del § 5.2.8, la Oficina enviará, a más tardar quince días antes de la fecha de puesta en servicio 
notificada o al final del plazo reglamentario estipulado en el § 4.1.3 o en el § 4.2.6 del Artículo 4, según 
proceda, un recordatorio solicitando confirmación de que la asignación se ha puesto en servicio dentro del 
plazo reglamentario. Si no recibiera dicha confirmación dentro de los treinta días siguientes a la fecha de 
puesta en servicio notificada o dentro del plazo estipulado en el § 4.1.3 o en el § 4.2.6 del Artículo 4, según el 
caso, la Oficina anulará la inscripción en el Registro. (CMR-07) 

ARTÍCULO 10 

Plan para el servicio de radiodifusión por satélite en 
 la banda de frecuencias 12,2-12,7 GHz en la Región 2 

MOD COM5/216/10 (B3/224/25) (R2/266/16) 

(Nota al final del Cuadro 3) 

Nota – Las administraciones indicadas en el Cuadro 3 se han identificado basándose en los criterios adoptados en la Conferencia 

Administrativa Regional para la planificación del servicio de radiodifusión por satélite en la Región 2 (Ginebra 1983) (CARR Sat-R2), como 

aparece en el Cuadro 2. La CMR-2000 y la CMR-03 revisaron los criterios aplicables para determinar las administraciones afectadas. Por 

consiguiente, cuando la Oficina reciba una notificación de una asignación en el Plan de la Región 2, determinará qué países resultan 

afectados basándose en los criterios revisados adoptados por la CMR-03, lo que puede dar lugar a un conjunto distinto de administraciones 

afectadas que el que actualmente aparece en el Cuadro 3. (CMR-07) 

ARTÍCULO 11 (Rev.CMR-03) 

Plan para el servicio de radiodifusión por satélite en las bandas de frecuencias 
 11,7-12,2 GHz en la Región 3 y 11,7-12,5 GHz en la Región 1 

11.2 TEXTO DE LAS NOTAS DE LA COLUMNA DE 
 OBSERVACIONES DEL PLAN (CMR-03) 



 
2
2
2
     (T

ercera 

S
ecció

n
) 

D
IA

R
IO

 O
F

IC
IA

L
 

V
iern

es 3
 d

e ag
o
sto

 d
e 2

0
1
2
 

SUP COM5/328/1 (B12/346/1) (R6/410/35) 
 CUADRO 2 
ADD COM5/328/5 (B12/346/2) (R6/410/36) 

CUADRO 2 (CMR-07) 
Administraciones afectadas y sus correspondientes redes/haces cuya identificación se basa en la Nota 5 de § 11.2 del Artículo 11 

Nombre del haz Canales 
Ref. Cuadro 

1 
Administraciones afectadas* Redes, haces o estaciones terrenales afectados* 

ARS34000  40  c  BLR/IK, CHN, F/EUT, G, HOL, INS, J, 
KOR, MLA, PAK, THA, TON, UAE, USA  

AM-SAT A4, APSTAR-4, ASIASAT-AKX, ASIASAT-CKX, ASIASAT-EK1, ASIASAT-EKX, 
EMARSAT-1F, EMARSAT-1G, EUTELSAT 3-36E, EUTELSAT 3-48E, EUTELSAT 3-
70.5E,INTELSAT7 66E, INTERSPUTNIK-27E-Q, JCSAT-3A, JCSAT-3B, KOREASAT-1, 
MEASAT-1, MEASAT-91.5E, MEASAT-95E, N-SAT-110, N-SAT-110E, N-SAT-128, NSS-8, 
NSS-9, PAKSAT-1, SJC-1, THAICOM-A2B, THAICOM-C1, THAICOM-G1K, TONGASAT C/KU-1  

AUSA_100  1, 5, 9  c  BLR/IK  INTERSPUTNIK-153.5EQ 

AZE06400  25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 
39  

c  BLR/IK  INTERSPUTNIK-27E-Q  

BEL01800  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 
40  

c  PAK  PAKSAT-1  

BFA10700  22, 24  c  E  HISPASAT-1, HISPASAT-2C3 KU  

BHR25500  25  c  BLR/IK, F/EUT, PAK  EUTELSAT 3-36E, INTERSPUTNIK-27E-Q, PAKSAT-1 

BHR25500  29, 33, 37  c  BLR/IK, F/EUT  EUTELSAT 3-36E, INTERSPUTNIK-27E-Q  

CAF25800  22, 26  c  F/EUT  EUTELSAT 3-12.5W 

CME30000  22, 24, 26  c  F/EUT  EUTELSAT 3-12.5W 

COG23500  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13, 15, 
17, 19  

c  F/EUT  EUTELSAT 3-12.5W  

CPV30100  2, 4, 6, 8, 10, 12  c  USA  INTELSAT7 325.5E  

CVA08300  1, 3, 5, 7, 9, 11  c  USA  INTELSAT7 359E, INTELSAT8 359E, INTELSAT10 359E  

CYP08600  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  c  USA  INTELSAT7 359E, INTELSAT8 359E  

CZE14401  1, 9, 17, 25  c  F/EUT  EUTELSAT 3-12.5W 

CZE14402  14  c  F/EUT  EUTELSAT 3-12.5W 

CZE14403  2, 22, 24  c  F/EUT  EUTELSAT 3-12.5W 

FSM00000  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  c  J, USA  INTELSAT7 157E, SUPERBIRD-A2 

FSM00000  15, 17, 19, 21, 23  c  J  SUPERBIRD-A2  

GAB26000  1, 5, 9, 13, 17  c  F/EUT  EUTELSAT 3-12.5W 

GMB30200  1, 5, 9, 13, 17  c  USA  USASAT-26A  

GNB30400  22, 24  c  E  HISPASAT-1, HISPASAT-2C3 KU  

GRC10500  2, 4, 6, 8, 10, 12  c  USA  INTELSAT7 359E, INTELSAT8 359E, INTELSAT10 359E  

GUI19200  2, 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 
18, 20  

c  USA  USASAT-26A  

HNG10601  3, 11, 19  c  F/EUT EUTELSAT 3-12.5W 

HNG10602  6  c  F/EUT  EUTELSAT 3-12.5W 

HNG10603  2, 22, 24  c  F/EUT EUTELSAT 3-12.5W 

HRV14801  5, 13, 21  c  F/EUT EUTELSAT 3-12.5W 

HRV14802  10  c  F/EUT  EUTELSAT 3-12.5W 

HRV14803  2, 22, 24  c  F/EUT EUTELSAT 3-12.5W 

I 08200  22  c  F/EUT  EUTELSAT 3-7E  

I 08200  26  c  F/EUT  EUTELSAT 3-7E  

IRL21100  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13, 15, 
17, 19  

c  USA  USASAT-26A  

ISL04900  27  a  GUY  GUY00302  

ISL04900  29, 39  a  JMC  JMC00005  

ISL04900  31, 33, 35, 37  a  GUY, JMC  GUY00302, JMC00005 

ISL04900  23  c  B, F, F/EUT, HOL, USA  B-SAT I, EUTELSAT 3-12.5W, EUTELSAT 3-7E, F-SAT-KU-E-5W, INTELSAT8 304.5E, 
INTELSAT8 310E, NSS-18, USASAT-14L, USASAT-26G  
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Nombre del haz Canales 
Ref. Cuadro 

1 
Administraciones afectadas* Redes, haces o estaciones terrenales afectados* 

ISL05000  22, 24, 26  c  HOL  NSS-18  

KIR__100  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  c  USA  INTELSAT7 174E, INTELSAT7 176E, INTELSAT7 177E, INTELSAT7 178E, INTELSAT7 180E, 
INTELSAT8 174E, INTELSAT8 176E, INTELSAT8 178E, USASAT-14K  

KIR__100  17, 21  c  USA  USASAT-14K  

LBR24400  1, 5, 9, 13  c  USA  INTELSAT7 325.5E  

MAU__100  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 
40  

c  BLR/IK, F/EUT  EUTELSAT 3-36E, INTERSPUTNIK-27E-Q  

MDA06300  28, 30, 32, 34, 36, 38, 40  c  THA  THAICOM-C1  

MLI__100  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  c  USA  INTELSAT IBS 342E, INTELSAT7 342E, INTELSAT7 340E, INTELSAT8 342E, INTELSAT8 
340E  

MNG24800  27  c  BLR/IK, F/EUT, IND  EUTELSAT 3-70.5E, INSAT-EK74, INTERSPUTNIK-75E-Q  

MNG24800  31, 35  c  BLR/IK, CHN, F/EUT, IND, THA  APSTAR-4, EUTELSAT 3-70.5E, INSAT-EK74, INTERSPUTNIK-75E-Q, THAICOM-
A2B,THAICOM-G1K  

MOZ30700  2, 6, 10  c  USA  INTELSAT7 359E, INTELSAT8 359E, INTELSAT10 359E  

NGR11500  2, 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 
18, 20  

c  USA  USASAT-26A  

NOR12000  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  c  USA  INTELSAT7 359E, INTELSAT8 359E, INTELSAT10 359E  

NZL__100  2, 4, 6, 8, 10, 12, 14,16, 
18, 20, 22, 24  

c  J  SUPERBIRD-A2  

POL13200  28, 30, 32, 34, 36, 38, 40  c  THA  THAICOM-C1  

POR__100  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13, 15, 
17, 19  

c  USA  USASAT-26A  

RUS-4  26  c  J  N-SAT-110, N-SAT-110E  

RUS-4  28  c  G, J, KOR  AM-SAT A4, KOREASAT-1, KOREASAT-2, N-SAT-110, N-SAT-110E  

RUS-4  29  c  G, J, KOR  AM-SAT A4, KOREASAT-1, KOREASAT-2, N-SAT-110, N-SAT-110E  

RUS-4  31, 35, 39  c  G  AM-SAT A4  

RUS-4  33, 37  c  G, J, KOR  AM-SAT A4, KOREASAT-1, KOREASAT-2, N-SAT-110, N-SAT-110E  

SEN22200  23  c  USA  USASAT-26A  

S 13800  21, 23, 25  c  F/EUT  EUTELSAT 3-7E  

SEY00000  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 
40  

c  F/EUT, PAK, UAE  EMARSAT-1F, EUTELSAT 3-36E, EUTELSAT 3-48E, PAKSAT-2  

SOM31200  26  c  F/EUT, PAK  EUTELSAT 3-36E, PAKSAT-1, PAKSAT-2  

SOM31200  28, 30, 32, 34, 36, 38, 40  c  F/EUT, PAK  EUTELSAT 3-36E, PAKSAT-1, PAKSAT-2  

SVK14401  7, 15, 23  c  F/EUT EUTELSAT 3-12.5W 

SVK14402  18, 26  c  F/EUT  EUTELSAT 3-12.5W 

SVK14403  2, 22, 24  c  F/EUT EUTELSAT 3-12.5W 

TGO22600  1, 3, 5, 7, 9, 11  c  USA  INTELSAT7 330.5E, INTELSAT8 330.5E  

TGO22600  13  c  E, USA  HISPASAT-1, INTELSAT7 330.5E, HISPASAT-2C3 KU, INTELSAT8 330.5E  

TGO22600  15, 17, 19  c  E  HISPASAT-1, HISPASAT-2C3 KU 

TJK06900  26  c  F/EUT, PAK, UAE  EMARSAT-1F, EUTELSAT 3-36E, EUTELSAT 3-48E, PAKSAT-1, PAKSAT-2  

TJK06900  28, 30, 32, 34, 36, 38, 40  c  F/EUT, PAK, UAE  EMARSAT-1F, EUTELSAT 3-36E, EUTELSAT 3-48E, PAKSAT-1, PAKSAT-2  

TKM06800  26  c  F/EUT, HOL, IND, UAE  EMARSAT-1F, EMARSAT-1G, EUTELSAT 3-48E, INSAT-EK48, NSS-8, PAKSAT-1, PAKSAT-2  

TKM06800  28  c  F/EUT, HOL, IND, J, PAK, THA, UAE  EMARSAT-1F, EMARSAT-1G, EUTELSAT 3-48E, INSAT-EK48, JCSAT-3B, NSS-8, PAKSAT-1, 
PAKSAT-2, THAICOM-C1 

TKM06800  30, 32, 34, 36, 38, 40  c  F/EUT, HOL, IND, J, KOR, THA, UAE  EMARSAT-1F, EMARSAT-1G, EUTELSAT 3-48E, INSAT-EK48, JCSAT-3B, KOREASAT-1, 
NSS8, PAKSAT-1, PAKSAT-2, SJC-1, THAICOM-C1  

TON21500  2, 6, 10, 14, 18, 20, 22, 24  c  USA  USASAT-14K  

TUV00000  4, 8, 12  c  USA  INTELSAT7 176E, INTELSAT8 176E  

UAE27400  27  c  F/EUT, HOL  EUTELSAT 3-48E, NSS-8  

UAE27400  31, 35, 39  c  F/EUT, HOL, THA  EUTELSAT 3-48E, NSS-8, THAICOM-C1  

ZWE13500  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  c  USA  INTELSAT7 359E, INTELSAT8 359E  

* Administraciones y sus correspondientes redes, haces o estaciones terrenales cuyas asignaciones pueden recibir interferencia de los haces que se enumeran en la primera columna. 
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SUP COM5/328/2 (B12/346/3) (R6/410/37) 

 CUADRO 3 (CMR-07) 

ADD COM5/328/6 (B12/346/4) (R6/410/38) 

CUADRO 3 (CMR-07) 

Administraciones interferentes y sus correspondientes redes/haces cuya identificación se basa en las Notas 6 y 7 de § 11.2 del Artículo 11 

Nombre del haz Canales Nota Administraciones 
interferentes* Redes o haces interferentes* 

AGL29500  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13 7 HOL, USA  INTELSAT7 338.5E, INTELSAT7 342E, INTELSAT8 338.5E  
AND34100  2, 6, 10, 12 7 HOL, USA  INTELSAT7 319.5E, INTELSAT8 319.5E, USASAT-26A INTELSAT8 328.5E  
AND34100  14, 16, 18, 20 7 USA  USASAT-26A  
ARM06400  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40 7 J  JCSAT-3B  
ARS34000  40 7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B  
ARS__100  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40 7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B  
AUSB_100  4, 8, 12 7 USA  INTELSAT7 174E 
AZE06400  25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39 7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B  
BEN23300  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13 7 HOL, USA  INTELSAT7 338.5E, INTELSAT7 342E, INTELSAT8 338.5E  
BFA10700  22, 24 7 E  HISPASAT-1, HISPASAT-2C3 KU  
BHR25500  25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39 7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B 
COD__100  2, 4, 6, 8, 10, 12 7 HOL, USA  INTELSAT7 338.5E, INTELSAT7 342E, INTELSAT8 338.5E  
COG23500  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13 7 USA  INTELSAT7 342E  
COM20700  25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39 7 J  JCSAT-3B  
CPV30100  2, 4, 6, 8, 10, 12 7 USA  INTELSAT8 328.5E  
CTI23700  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13 7 HOL, USA  INTELSAT7 338.5E, INTELSAT7 342E, INTELSAT8 338.5E  
CVA08300  1, 3, 5, 7, 9, 11 7 USA  INTELSAT7 359E  
CYP08600  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13 7 USA  INTELSAT7 359E  
CZE14401  1, 9 7 USA  INTELSAT7 342E  

CZE14403  2 7 USA  INTELSAT7 342E  
D 08700  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13 7 HOL, USA  INTELSAT7 338.5E, INTELSAT7 342E, INTELSAT8 338.5E  
DNK090XR  29 6 JMC  JMC00005  
DNK090XR  33 6 GUY, JMC  GUY00302, JMC00005 
DNK091XR  31, 35 6 GUY, JMC  GUY00302, JMC00005  
DNK__100  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13 7 HOL, USA  INTELSAT7 338.5E, INTELSAT7 342E, INTELSAT8 338.5E  
EGY02600  2, 6, 8, 10, 12 7 USA  INTELSAT7 359E  
ERI09200  25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39 7 J  JCSAT-3B  
FJI19300  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13 7 HOL, USA  INTELSAT7 174E, INTELSAT7 177E, INTELSAT7 180E, INTELSAT7 183E, INTELSAT IBS 183E  
F____100  25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39 7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B  
G 02700  2, 4, 6, 8, 10, 12 7 USA  INTELSAT8 328.5E  
GAB26000  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13 7 USA  INTELSAT7 342E  
GMB30200  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13 7 HOL, USA  INTELSAT7 319.5E, INTELSAT8 319.5E, USASAT-26A, INTELSAT8 328.5E  
GMB30200  15, 17, 19 7 USA  USASAT-26A  
GNB30400  22, 24 7 E  HISPASAT-1, HISPASAT-2C3 KU  
GRC10500  2, 4, 6, 8, 10, 12 7 USA  INTELSAT7 359E  
GUI19200  2, 4, 6, 8, 10, 12 7 HOL, USA  INTELSAT7 319.5E, INTELSAT8 319.5E, USASAT-26A, INTELSAT8 328.5E  
GUI19200  14, 16, 18, 20  7 USA  USASAT-26A  
HNG10601  3, 11  7 USA  INTELSAT7 342E 
HNG10602  6  7 USA  INTELSAT7 342E  
HNG10603  2  7 USA  INTELSAT7 342E  
HRV14801  5, 13  7 USA  INTELSAT7 342E 
HRV14802  10  7 USA  INTELSAT7 342E  
HRV14803  2  7 USA  INTELSAT7 342E  
IRL21100  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  7 HOL, USA  INTELSAT7 319.5E, INTELSAT8 319.5E, USASAT-26A  
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Nombre del haz Canales Nota Administraciones 
interferentes* Redes o haces interferentes* 

IRL21100  15, 17, 19  7 USA  USASAT-26A  

ISL04900  27  6 GUY  GUY00302  
ISL04900  29, 39  6 JMC  JMC00005  
ISL04900  31, 33, 35, 37  6 GUY, JMC  GUY00302, JMC00005 
KIR__100  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  7 USA  INTELSAT7 174E, INTELSAT7 177E, INTELSAT7 180E, INTELSAT8 174E 
KWT11300  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40  7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B  
LBR24400  1, 5, 7, 9, 11, 13  7 USA  INTELSAT8 328.5E  
LBY__100  2, 4, 6, 8, 10, 12  7 HOL, USA  INTELSAT7 338.5E, INTELSAT7 342E, INTELSAT8 338.5E  
LSO30500  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  7 USA  INTELSAT7 359E  
MAU__100  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40  7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B 
MLI__100  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  7 HOL, USA  INTELSAT7 338.5E, INTELSAT7 342E, INTELSAT8 338.5E  
MNG24800  27  7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B, JCSAT-1R, SUPERBIRD-C  
MNG24800  29, 31, 33, 35, 37, 39  7 CHN, J, THA  JCSAT-3A, JCSAT-3B, APSTAR-4, JCSAT-1R, THAICOM-A2B, SUPERBIRD-C  
MOZ30700  2, 6, 10, 12  7 USA  INTELSAT7 359E  
MRC20900  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  7 HOL, USA  INTELSAT7 338.5E, INTELSAT7 342E, INTELSAT8 338.5E  
MTN__100  22, 24, 26  7 USA  USASAT-26A  
MWI30800  2, 4, 6, 8, 10, 12  7 USA  INTELSAT7 359E  
NGR11500  2, 4, 6, 8, 10, 12  7 HOL, USA  INTELSAT7 319.5E, INTELSAT8 319.5E, USASAT-26A, INTELSAT8 328.5E  
NGR11500  14, 16, 18, 20  7 USA  USASAT-26A  
NOR12000  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  7 USA  INTELSAT7 359E  
OMA12300  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40  7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B 
POR__100  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  7 HOL, USA  INTELSAT7 319.5E, INTELSAT8 319.5E, USASAT-26A, INTELSAT8 328.5E  
POR__100  15, 17, 19  7 USA  USASAT-26A  
RUS-4  25  7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B, JCSAT-1R, SUPERBIRD-C  
RUS-4  26, 27  7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B, JCSAT-1R, SUPERBIRD-C  
RUS-4  28, 29  7 J, KOR  JCSAT-3A, JCSAT-3B, JCSAT-1R, SUPERBIRD-C, KOREASAT-1, KOREASAT-2  
RUS-4  31, 33, 35, 37, 39  7 J, KOR  JCSAT-3A, JCSAT-3B, JCSAT-1R, SUPERBIRD-C, KOREASAT-1, KOREASAT-2  

SEN22200  23, 25  7 USA  USASAT-26A  
SEY00000  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40  7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B 
SMO05700  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  7 HOL, USA  INTELSAT7 174E, INTELSAT7 177E, INTELSAT7 180E, INTELSAT7 183E, INTELSAT IBS 183E  
SMR31100  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  7 HOL, USA  INTELSAT7 319.5E, INTELSAT8 319.5E, USASAT-26A, INTELSAT8 328.5E  
SMR31100  15, 17, 19  7 USA  USASAT-26A  
SOM31200  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40  7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B 
SRL25900  27  6 GUY  GUY00302  
SRL25900  29, 39  6 JMC  JMC00005  
SRL25900  31, 33, 35, 37  6 GUY, JMC  GUY00302, JMC00005 
STP24100  2, 4, 6, 8, 10, 12  7 USA  INTELSAT7 359E  
SUI14000  2, 4, 6, 8, 10, 12  7 HOL, USA  INTELSAT7 338.5E, INTELSAT7 342E, INTELSAT8 338.5E  
SVK14401  7  7 USA  INTELSAT7 342E  
SVK14403  2  7 USA  INTELSAT7 342E  
SWZ31300  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  7 USA  INTELSAT7 359E  
TGO22600  1, 3, 5, 7, 9, 11  7 USA  INTELSAT8 328.5E  
TGO22600  13  7 E, USA  INTELSAT8 328.5E, HISPASAT-2C3 KU  
TGO22600  15, 17, 19  7 E  HISPASAT-1, HISPASAT-2C3 KU 
TJK06900  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40  7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B, JCSAT-1R  
TKM06800  26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40  7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B  
TON21500  2, 4, 6, 8, 10, 12  7 USA  INTELSAT7 174E, INTELSAT7 177E, INTELSAT7 180E, INTELSAT8 174E 
TUV00000  2, 4, 6, 8, 10, 12  7 USA  INTELSAT7 174E, INTELSAT7 177E, INTELSAT7 180E, INTELSAT8 174E 
UAE27400  25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39  7 J  JCSAT-3A, JCSAT-3B 
ZWE13500  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  7 USA  INTELSAT7 359E  

* Administraciones y sus correspondientes redes o haces cuyas asignaciones pueden causar interferencia a los haces que se enumeran en la primera columna. 
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SUP COM5/328/3 (B12/346/5) (R6/410/39) 

 CUADRO 4 (CMR-07) 

ADD COM5/328/7 (B12/346/6) (R6/410/40) 

CUADRO 4 (CMR-07) 

Administraciones interferentes y estaciones terrenales correspondientes cuya identificación se basa 
 en la Nota 8 del § 11.2 del Artículo 11  

Nombre del haz Canales Administraciones interferentes* Estaciones terrenales interferentes* 

EGY02600  2  ISR  HERZILIYA  

F 09300  24, 26  SUI  GENEVE STUDIO C VOGT  

I 08200  38, 40  AUT  EHRWALD  

JOR22400  2  ISR  HERZILIYA, JERUSALEM  

RUS-4  25, 26, 27, 28, 29, 31, 33, 35, 37, 39  J1   

* Administraciones y sus correspondientes estaciones terrenales cuyas asignaciones pueden causar interferencia a los haces que se enumeran en la primera columna. 
1 

La identificación de esta Administración se basa en sus asignaciones a estaciones terrenales típicas inscritas en el Registro. 

 

SUP COM5/328/4 (B12/346/7) (R6/410/41) 

 CUADRO 6A (CMR-07) 

ADD COM5/328/8 (B12/346/8) (R6/410/42) 

CUADRO 6A (CMR-07) 

Características básicas del Plan para las Regiones 1 y 3 (ordenadas por administración)  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

Símbolo 

admin. 

Identificación 

del haz 

Posición 

orbital 

Eje de puntería 

Características de la 

antena de la estación 

espacial 

Código de la 

antena de la 

estación 

espacial 

Haz 

confor- 

mado 

Ganancia de antena 

de la estación 

espacial 

Antena de la 

estación terrena 
Polarización 

p.i.r.e. 
Designación 

de la emisión 

Identidad 

de la 

estación 

espacial 

Código 

de 

Grupo 

Cate-

goría 

Observa- 

ciones 

Long. Lat. 

Eje 

ma- 

yor 

Eje 

me- 

nor 

Orien- 

tación 
Copolar 

Contra-

polar 
Código 

Ga- 

nan- 

cia 

Tipo Ángulo 

AFG  AFG__100  50,00  65,88  33,86     CB_TSS_AFGA   42,71   MODRES  35,50  CL   58,4  27M0G7W    P   

AFS  AFS02100  4,80  24,50  –28,00  3,13  1,68  27,00  R13TSS   37,24   MODRES  35,50  CL   59,1  27M0G7W    P   

AGL  AGL29500  –24,80  16,06  –12,45  2,42  1,88  77,88  R13TSS   37,87   MODRES  35,50  CL   59,1  27M0G7W    P  7 

 



 
V

iern
es 3

 d
e ag

o
sto

 

d
e 2

0
1
2
 

D
IA

R
IO

 O
F

IC
IA

L
 

(T
ercera S

ecció
n
)     2

2
7
 

 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

Símbolo 
admin. 

Identificación 
del haz 

Posición 
orbital 

Eje de puntería 
Características de la 
antena de la estación 

espacial 
Código de la 
antena de la 

estación 
espacial 

Haz 
confor- 
mado 

Ganancia de antena 
de la estación 

espacial 

Antena de la 
estación terrena 

Polarización 

p.i.r.e. 
Designación 

de la 
emisión 

Identidad 
de la 

estación 
espacial 

Código 
de 

Grupo 

Cate-
goría 

Observa- 
ciones 

Long. Lat. 
Eje 
ma- 
yor 

Eje 
me- 
nor 

Orien- 
tación 

Copolar 
Contra-
polar 

Código 
Ga- 
nan- 
cia 

Tipo Ángulo 

ALB  ALB29600  62,00  20,04  41,23  0,60 0,60 61,32 R13TSS  48,88   MODRES  35,50  CL   58,9  27M0G7W    P   

ALG ALG__100  –24,80  1,86  27,60     CB_TSS_ALGA  39,59   MODRES  35,50  CL   54,5  27M0G7W    P   

AND  AND34100  –37,00  1,60  42,50  0,60 0,60 0,00 R13TSS  48,88   MODRES  35,50  CL   56,5  27M0G7W    P  7 

ARM  ARM06400  22,80  44,99  39,95  0,73 0,60 148,17 R13TSS  48,02   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P  7 

ARS  ARS__100  17,00  44,72  23,76     CB_TSS_ARSA  37,81   MODRES  35,50  CL   57,7  27M0G7W   54  P  7 

ARS  ARS34000  17,00  52,30  24,80  2,68 0,70 143,00 R13TSS  41,71   MODRES  35,50  CL   59,2  27M0G7W   54  P  5, 7 

AUS  AUS00400  152,00  123,00  –24,20  3,06 2,17 102,00 R13TSS  36,22   MODRES  35,50  CR   58,2  27M0G7W   30  P   

AUS  AUS0040A  152,00  96,83  –12,19  0,60 0,60 0,00 R13TSS  48,88   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W   30  P   

AUS  AUS0040B  152,00  105,69  –10,45  0,60 0,60 0,00 R13TSS  48,88   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W   30  P   

AUS  AUS0040C  152,00  110,52  –66,28  0,60 0,60 0,00 R13TSS  48,88   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W   30  P   

AUS  AUS00500  152,00  133,90  –18,40  2,82 1,74 105,00 R13TSS  37,53   MODRES  35,50  CL   59,4  27M0G7W    P   

AUS  AUS00600  152,00  136,60  –30,90  2,41 1,52 161,00 R13TSS  38,80   MODRES  35,50  CL   58,4  27M0G7W    P   

AUS  AUS00700  164,00  145,20  –38,10  2,12 1,02 147,00 R13TSS  41,09   MODRES  35,50  CR   58,5  27M0G7W   31  P   

AUS  AUS0070A  164,00  158,94  –54,50  0,60 0,60 0,00 R13TSS  48,88   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W   31  P   

AUS  AUS00800  164,00  145,90  –21,70  3,62 1,63 136,00 R13TSS  36,73   MODRES  35,50  CL   58,8  27M0G7W    P   

AUS  AUS00900  164,00  147,50  –32,10  2,31 1,43 187,00 R13TSS  39,25   MODRES  35,50  CR   59,3  27M0G7W   32  P   

AUS  AUS0090A  164,00  159,06  –31,52  0,60 0,60 0,00 R13TSS  48,88   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W   32  P   

AUS  AUS0090B  164,00  167,93  –29,02  0,60 0,60 0,00 R13TSS  48,88   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W   32  P   

AUS  AUSA_100  152,00  132,38  –38,37     CB_TSS_AUSA  48,88   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P  5 

AUS  AUSB_100  164,00  132,38  –38,37     CB_TSS_AUSB  48,88   MODRES  35,50  CL   58,9  27M0G7W    P  7 

AUT AUT01600  –18,80  10,31  49,47  1,82 0,92 151,78 MOD13FRTSS  42,19   MODRES  35,50  CR   59,1  27M0G7W    P   

AZE  AZE06400  23,20  47,47  40,14  0,93 0,60 158,14 R13TSS  46,98   MODRES  35,50  CL   58,9  27M0G7W    P  5, 7 

BDI  BDI27000  11,00  29,90  –3,10  0,71 0,60 80,00 R13TSS  48,15   MODRES  35,50  CL   58,4  27M0G7W    P   

BEL  BEL01800  38,20  5,12  51,96  1,00 1,00 24,53 MOD13FRTSS  44,45   MODRES  35,50  CL   55,5  27M0G7W    P  5 

BEN  BEN23300  –19,20  2,20  9,50  1,44 0,68 97,00 R13TSS  44,54   MODRES  35,50  CL   58,3  27M0G7W    P  7 

BFA  BFA10700  –30,00  –1,50  12,20  1,45 1,14 29,00 R13TSS  42,26   MODRES  35,50  CL   57,0  27M0G7W    P  5, 7 

BGD  BGD22000  74,00  90,30  23,60  1,46 0,84 135,00 R13TSS  43,56   MODRES  35,50  CR   58,7  27M0G7W    P   

BHR  BHR25500  34,00  50,50  26,10  0,60 0,60 0,00 MOD13FRTSS  48,88   MODRES  35,50  CR   54,5  27M0G7W    P  5, 7 

BIH  BIH14800  56,00  18,22  43,97  0,60 0,60 90,00 R13TSS  48,88   MODRES  35,50  CL   58,9  27M0G7W    P   

BLR  BLR06200  37,80  27,91  53,06  1,21 0,60 11,47 R13TSS  45,83   MODRES  35,50  CL   58,9  27M0G7W    P   

BOT  BOT29700  –0,80  23,30  –22,20  2,13 1,50 36,00 R13TSS  39,40   MODRES  35,50  CL   58,7  27M0G7W    P   

BRM  BRM29800  104,00  96,97  18,67  3,33 1,66 91,58 R13TSS  37,04   MODRES  35,50  CL   58,9  27M0G7W    P   

BRU  BRU33000  74,00  114,70  4,40  0,60 0,60 0,00 R13TSS  48,88   MODRES  35,50  CR   57,5  27M0G7W    P   

BTN  BTN03100  86,00  90,44  27,05  0,72 0,60 175,47 R13TSS  48,11   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P   

BUL  BUL02000  –1,20  25,00  43,00  1,04 0,60 165,00 R13TSS  46,50   MODRES  35,50  CL   58,6  27M0G7W    P   

CAF  CAF25800  –13,20  21,00  6,30  2,25 1,68 31,00 R13TSS  38,67   MODRES  35,50  CL   59,3  27M0G7W    P  5  

CBG  CBG29900  86,00  104,82  12,34  1,04  0,86  9,45  R13TSS   44,91   MODRES  35,50  CR   59,3  27M0G7W    P   

CHN  CHN15500  62,00  88,18  31,20  3,03  1,24  163,23  R13TSS   38,69   MODRES  35,50  CL   57,9  27M0G7W    P   

CHN  CHN15800  134,00  113,29  39,70  2,80  1,55  35,44  R13TSS   38,07   MODRES  35,50  CR   57,0  27M0G7W    P   

CHN  CHN19000  122,00  114,17  23,32  0,91  0,60  2,88  MOD13FRTSS   47,08   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P   

CHN  CHN20000  122,00  113,55  22,20  0,60  0,60  0,00  MOD13FRTSS   48,88   MODRES  35,50  CL   57,0  27M0G7W    P   

CHN  CHNA_100  62,00  90,56  39,22     CB_TSS_CHNA   40,01   MODRES  35,50  CR   58,5  27M0G7W    P   

CHN  CHNC_100  134,00  105,77  27,56     CB_TSS_CHNC   39,51   MODRES  35,50  CL   57,1  27M0G7W    P   

CHN  CHNE_100  92,20  114,96  20,16     CB_TSS_CHNE   44,74   MODRES  35,50  CL   59,4  27M0G7W    P   

CHN  CHNF_100  92,20  123,54  45,78     CB_TSS_CHNF   43,71   MODRES  35,50  CR   60,4  27M0G7W    P   

CLN  CLN21900  50,00  80,60  7,70  1,18  0,60  106,00  R13TSS   45,95   MODRES  35,50  CL   56,7  27M0G7W    P   

CME  CME30000  –13,00  12,70  6,20  2,54  1,68  87,00  R13TSS   38,15   MODRES  35,50  CR   58,5  27M0G7W    P  5 

COD  COD__100  –19,20  21,85  –3,40     CB_TSS_CODA   38,36   MODRES  35,50  CR   59,7  27M0G7W    P  7 
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COG  COG23500  –13,20  14,60  –0,70  2,02  1,18  59,00  R13TSS   40,67   MODRES  35,50  CL   58,8  27M0G7W    P  5, 7 

COM  COM20700  29,00  44,10  –12,10  0,76  0,60  149,00  R13TSS   47,86   MODRES  35,50  CR   58,1  27M0G7W    P  7 

CPV  CPV30100  –33,50  –24,12  16,09  0,77  0,63  94,46  R13TSS   47,56   MODRES  35,50  CL   57,2  27M0G7W    P  5, 7 

CTI  CTI23700  –24,80  –5,78  7,19  1,50  1,26  111,74  R13TSS   41,67   MODRES  35,50  CL   58,8  27M0G7W    P  7 

CVA  CVA08300  –1,20  13,02  42,09  0,75  0,66  20,53  R13TSS   47,50   MODRES  35,50  CR   60,2  27M0G7W    P  5, 7 

CVA  CVA08500  –1,20  12,59  41,09  1,72  1,31  144,13  MOD13FRTSS   40,92   MODRES  35,50  CR   56,5  27M0G7W    P   

CYP  CYP08600  –1,20  33,45  35,12  0,60  0,60  0,00  MOD13FRTSS   48,88   MODRES  35,50  CR   56,1  27M0G7W    P  5, 7 

CZE  CZE14401  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50  CL   58,8  27M0G7W    P  5, 7 

CZE  CZE14402  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50  CR   58,8  27M0G7W    P  5 

CZE  CZE14403  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50  CR   58,8  27M0G7W   37  P  5, 7 

D  D 08700  –18,80  10,31  49,47  1,82  0,92  151,78  MOD13FRTSS   42,19   MODRES  35,50  CR   59,1  27M0G7W    P  7 

DJI  DJI09900  16,80  42,68  11,68  0,60  0,60  90,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50  CL   57,5  27M0G7W    P   

DNK  DNK__100  –25,20  2,92  59,62     CB_TSS_DNKA   48,88   MODRES  35,50  CL   58,3  27M0G7W    P  7 

DNK  DNK090XR  –33,50  13,27  60,86  1,99  0,63  151,38  MOD13FRTSS   43,48   MODRES  35,50  CR   54,5  27M0G7W    P  6 

DNK  DNK091XR  –33,50  –15,16  63,67  1,56  0,60  170,63  MOD13FRTSS   44,73   MODRES  35,50  CR   58,6  27M0G7W    P  6 

E  E____100  –30,00  –9,40  34,15     CB_TSS_E__A   44,79   MODRES  35,50  CL   58,9  27M0G7W   01  P   

E  HISP33D1  –30,00  –4,00  39,00      COP  39,80  5,50  MODRES  35,50  CL   57,6  33M0G7W--  HISPASAT-1 01 PE   

E  HISP33D2  –30,00  –4,00  39,00      COP  39,80  5,50  MODRES  32,50  CL   57,6  33M0G7W--  HISPASAT-1 01 PE   

E  HISPA27D  –30,00  –4,00  39,00      COP  39,80  5,50  MODRES  38,43  CL   57,6  27M0G7W--  HISPASAT-1 01 PE   

E  HISPASA4  –30,00  –4,00  39,00      COP  39,80  5,50  MODRES  38,43  CL   57,6  27M0F8W  HISPASAT-1 01 PE   

EGY  EGY02600  –7,00  29,70  26,80  2,33  1,72  136,00  R13TSS   38,42   MODRES  35,50  CL   58,1  27M0G7W   12 P  7, 8 

ERI  ERI09200  22,80  39,41  14,98  1,67  0,95  145,48  R13TSS   42,44   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P  7 

EST EST06100  44,50  25,06  58,60  0,77  0,60  12,27  R13TSS   47,81   MODRES  35,50  CR   58,7  27M0G7W    P   

ETH  ETH09200  36,00  40,29  8,95  2,87  2,16  174,06  R13TSS   36,52   MODRES  35,50  CL   58,7  27M0G7W    P   

F  F 09300  –7,00  3,52  45,41  2,22  1,15  159,34  R13TSS   40,39   MODRES  35,50  CL   58,8  27M0G7W   21  P  8 

F  F____100  –7,00  50,00  –15,65     CB_TSS_F__A   48,88   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P  7 

F  NCL10000  140,00  166,00  –21,00  1,14  0,72  146,00  R13TSS   45,30   MODRES  35,50  CR   58,7  27M0G7W    P   

F  OCE10100  –160,00  –145,00  –16,30  4,34  3,54  4,00  R13TSS   32,58   MODRES  35,50  CL   58,5  27M0G7W    P   

F  WAL10200  140,00  –176,80  –14,00  0,74  0,60  29,00  R13TSS   47,97   MODRES  35,50  CR   59,4  27M0G7W    P   

FIN  FIN10300  22,80  22,50  64,50  1,38  0,76  171,00  MOD13FRTSS   44,24   MODRES  35,50  CL   54,5  27M0G7W   52  P   

FIN  FIN10400  22,80  15,87  61,15  2,24  0,91  16,70  MOD13FRTSS   41,37   MODRES  35,50  CL   54,5  27M0G7W   52  P   

FJI  FJI19300  –178,00  179,62  –17,87  1,16  0,92  155,22  R13TSS   44,16   MODRES  35,50  CR   58,7  27M0G7W    P  7 

FSM  FSM00000  158,00  151,90  5,48  5,15  1,57  167,00  R13TSS   35,38   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P  5 

G  G 02700  –33,50  –3,50  53,80  1,84  0,72  142,00  R13TSS   43,23   MODRES  35,50  CR   58,0  27M0G7W    P  7 

GAB  GAB26000  –13,20  11,80  –0,60  1,43  1,12  64,00  R13TSS   42,40   MODRES  35,50  CR   58,3  27M0G7W    P  5, 7 

GEO  GEO06400  23,20  43,35  42,27  1,11  0,60  161,21  R13TSS   46,23   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P   

GHA  GHA10800  –25,00  –1,20  7,90  1,48  1,06  102,00  R13TSS   42,49   MODRES  35,50  CR   58,6  27M0G7W    P   

GMB  GMB30200  –37,20  –15,10  13,40  0,79  0,60  4,00  R13TSS   47,69   MODRES  35,50  CL   58,3  27M0G7W    P  5, 7 

GNB  GNB30400  –30,00  –15,00  12,00  0,90  0,60  172,00  R13TSS   47,12   MODRES  35,50  CL   58,1  27M0G7W    P  5, 7 

GNE  GNE30300  –18,80  10,30  1,50  0,68  0,60  10,00  R13TSS   48,34   MODRES  35,50  CL   58,8  27M0G7W    P   

GRC  GRC10500  –1,20  24,51  38,08  1,70  0,95  152,97  MOD13FRTSS   42,40   MODRES  35,50  CL   56,3  27M0G7W    P  5, 7 

GUI  GUI19200  –37,00  –11,00  10,20  1,58  1,04  147,00  R13TSS   42,29   MODRES  35,50  CR   58,4  27M0G7W    P  5, 7 

HNG HNG10601  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50  CL   59,3  27M0G7W    P  5, 7 

HNG HNG10602  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50  CR   59,3  27M0G7W    P  5, 7 

HNG HNG10603  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50  CR   59,3  27M0G7W   37  P  5, 7 

HOL  HOL21300  38,20  5,12  51,96  1,00  1,00  24,53  MOD13FRTSS   44,45   MODRES  35,50  CL   58,5  27M0G7W    P   

HRV  HRV14801  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50  CL   58,8  27M0G7W    P  5, 7 

HRV  HRV14802  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50  CR   58,8  27M0G7W    P  5, 7 
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HRV  HRV14803  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50  CR   58,8  27M0G7W   37  P  5, 7 

I  I 08200  9,00  12,67  40,74  1,99  1,35  144,20  R13TSS   40,14   MODRES  35,50  CR   54,5  27M0G7W    P  5, 8 

IND  IND03700  68,00  93,00  25,50  1,46  1,13  40,00  R13TSS   42,27   MODRES  35,50  CL   58,9  27M0G7W    P   

IND  IND04700  68,00  93,30  11,10  1,92  0,60  96,00  R13TSS   43,83   MODRES  35,50  CR   58,4  27M0G7W    P   

IND  INDA_100  55,80  76,16  14,72     CB_TSS_INDA   45,66   MODRES  35,50  CR   58,8  27M0G7W    P   

IND  INDB_100  55,80  83,43  24,22     CB_TSS_INDB   43,15   MODRES  35,50  CL   58,9  27M0G7W    P   

IND  INDD_100  68,00  74,37  29,16     CB_TSS_INDD   41,80   MODRES  35,50  CR   59,3  27M0G7W    P   

INS  INSA_100  80,20  108,82  –0,73     CB_TSS_INSA   38,88   MODRES  35,50  CR   59,2  27M0G7W    P   

INS  INSB_100  104,00  129,75  –3,50     CB_TSS_INSB   37,53   MODRES  35,50  CL   58,8  27M0G7W    P   

IRL  IRL21100  –37,20  –8,25  53,22  0,72  0,60  157,56  R13TSS   48,08   MODRES  35,50  CL   59,2  27M0G7W    P  5, 7 

IRN  IRN10900  34,00  54,20  32,40  3,82  1,82  149,00  R13TSS   36,03   MODRES  35,50  CL   57,8  27M0G7W    P   

IRQ  IRQ25600  50,00  43,78  33,28  1,74  1,23  156,76  R13TSS   41,14   MODRES  35,50  CL   58,3  27M0G7W    P   

ISL  ISL04900  –33,50  –19,00  64,90  1,00  0,60  177,00  R13TSS   46,67   MODRES  35,50  CL   60,8  27M0G7W    P  5, 6 

ISL  ISL05000  –33,50  –15,35  63,25  1,58  0,60  169,00  R13TSS   44,67   MODRES  35,50  CR   57,3  27M0G7W    P  5 

ISR  ISR11000  –4,00  34,95  31,32  0,73  0,60  110,02  R13TSS   48,01   MODRES  35,50  CR   58,8  27M0G7W    P   

J  000BS-3N  109,85  134,50  31,50  3,52  3,30  68,00  R13TSS   33,80   MODRES  35,50  CR   *  27M0F8W  BS-3N  02  PE   

J  J 10985  109,85  134,50  31,50  3,52  3,30  68,00  R13TSS   33,80   MODRES  35,50  CR   *  34M5G7W   02  P   

J  J 11100  110,00  134,50  31,50  3,52  3,30  68,00  R13TSS   33,80   MODRES  35,50  CR   *  34M5G7W   02  P   

J  J 1110E  110,00  134,50  31,50  3,52  3,30  68,00  R13TSS   33,80   MODRES  35,50  CR   *  27M0F8W  BS-3M  02  PE   

JOR  JOR22400  11,00  37,55  34,02  1,47  0,91  73,16  MOD13FRTSS   43,19   MODRES  35,50  CL   55,5  27M0G7W    P  8 

KAZ KAZ06600  56,40  65,73  46,40  4,58  1,76  177,45  R13TSS   35,38   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P   

KEN  KEN24900  –0,80  37,95  0,92  2,13  1,34  98,35  R13TSS   39,90   MODRES  35,50  CL   58,7  27M0G7W    P   

KGZ KGZ07000  50,00  73,91  41,32  1,47  0,64  5,05  R13TSS   44,75   MODRES  35,50  CR   59,0  27M0G7W    P   

KIR  KIR__100  176,00  –170,31  –0,56     CB_TSS_KIRA   42,58   MODRES  35,50  CL   58,9  27M0G7W    P  5, 7 

KOR  KO11201D  116,00  127,50  36,00  1,24  1,02  168,00  R13TSS   43,40   MODRES  38,43  CL   **  27M0G7W  KOREASAT-1  03  PE   

KOR  KOR11200  116,00  127,50  36,00  1,24  1,02  168,00  R13TSS   43,80   MODRES  35,50  CL   ***  27M0G7W   03  P   

KOR  KOR11201  116,00  127,50  36,00  1,24  1,02  168,00  R13TSS   43,40   MODRES  38,43  CL   **  27M0F8W  KOREASAT-1  03  PE   

KRE  KRE28600  140,00  128,45  40,32  1,63  0,68  18,89  R13TSS   44,00   MODRES  35,50  CL   59,0  27M0G7W    P   

KWT  KWT11300  11,00  47,48  29,12  0,60  0,60  90,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50  CR   58,2  27M0G7W    P  7 

LAO LAO28400  122,20  103,71  18,17  1,87  1,03  123,99  MOD13FRTSS   41,60   MODRES  35,50  CR   58,8  33M0G7W    P   

LBN  LBN27900  11,00  37,55  34,02  1,47  0,91  73,16  MOD13FRTSS   43,19   MODRES  35,50  CR   55,5  27M0G7W    P   

LBR  LBR24400  –33,50  –9,30  6,60  1,22  0,70  133,00  R13TSS   45,13   MODRES  35,50  CR   58,2  27M0G7W    P  5, 7 

LBY  LBY__100  –24,80  17,62  26,55     CB_TSS_LBYA   40,30   MODRES  35,50  CL   58,0  27M0G7W    P  7 

LIE  LIE25300  –18,80  10,31  49,47  1,82  0,92  151,78  MOD13FRTSS   42,19   MODRES  35,50  CL   59,1  27M0G7W    P   

LSO  LSO30500  4,80  27,80  –29,80  0,66  0,60  36,00  R13TSS   48,47   MODRES  35,50  CR   59,2  27M0G7W    P  7 

LTU  LTU06100  23,20  24,51  56,09     CB_TSS_LTUA   48,21   MODRES  35,50  CL   56,9  27M0G7W    P   

LUX  LUX11400  28,20  5,21  49,20  0,60  0,60  90,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50  CL   57,9  27M0G7W   09  P   

LVA  LVA06100  23,20  24,51  56,09     CB_TSS_LVAA   48,21   MODRES  35,50  CR   56,9  27M0G7W    P   

MAU  MAU__100  29,00  58,61  –15,88     CB_TSS_MAUA   41,42   MODRES  35,50  CL   59,0  27M0G7W    P  5, 7 

MCO MCO11600  34,20  7,93  43,59  1,28  0,60  21,73  MOD13FRTSS   45,58   MODRES  35,50  CL   58,6  27M0G7W    P   

MDA  MDA06300  50,00  28,45  46,99  0,60  0,60  90,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P  5 

MDG  MDG23600  29,00  46,60  –18,80  2,72  1,14  65,00  R13TSS   39,53   MODRES  35,50  CL   58,3  27M0G7W    P   

MHL  MHL00000  146,00  167,64  9,83  2,07  0,90  157,42  R13TSS   41,75   MODRES  35,50  CR   59,0  27M0G7W    P   

MKD  MKD14800  22,80  21,61  41,56  0,60  0,60  90,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P   

__________________ 

* Canales 1: 58,2 dBW, canales 3, 5, 7: 59,2 dBW, canales 9, 11, 13: 59,3 dBW, otros canales: 59,4 dBW. 
** Canales 2, 4, 6: 63,6 dBW, canales 8, 10, 12: 63,7 dBW. 
*** Canales 2, 4, 6: 59,0 dBW, otros canales: 59,1 dBW. 
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MLA  MLA__100  91,50  108,05  4,00     CB_TSS_MLAA   43,00   MODRES  35,50 CR   58,4  27M0G7W    P   

MLD  MLD30600  50,00  72,95  5,78  1,19  0,91  104,53  R13TSS   44,09   MODRES  35,50 CR   58,7  27M0G7W    P   

MLI  MLI__100  –19,20  –5,35  17,11     CB_TSS_MLIB   41,21   MODRES  35,50 CR   58,7  27M0G7W    P  5, 7 

MLT  MLT14700  22,80  14,40  35,90  0,60  0,60  0,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50 CR   56,0  27M0G7W    P   

MNG  MNG24800  74,00  102,20  46,60  3,60  1,13  169,00  R13TSS   38,35   MODRES  35,50 CR   59,0  27M0G7W    P  5, 7 

MOZ  MOZ30700  –1,00  34,00  –18,00  3,57  1,38  55,00  R13TSS   37,52   MODRES  35,50 CL   59,2  27M0G7W    P  5, 7 

MRC  MRC20900  –25,20  –8,95  28,98  3,56  1,23  49,23  R13TSS   38,02   MODRES  35,50 CR   54,9  27M0G7W    P  7 

MTN  MTN__100  –36,80  –10,52  19,66     CB_TSS_MTNA   41,91   MODRES  35,50 CR   55,5  27M0G7W    P  7 

MWI  MWI30800  4,80  33,79  –13,25  1,56  0,70  92,69  R13TSS   44,10   MODRES  35,50 CR   59,2  27M0G7W    P  7 

NGR  NGR11500  –37,20  7,63  17,01  2,20  1,80  102,40  R13TSS   38,48   MODRES  35,50 CL   59,5  27M0G7W    P  5, 7 

NIG  NIG11900  –19,20  7,80  9,40  2,16  2,02  45,00  R13TSS   38,05   MODRES  35,50 CR   58,9  27M0G7W    P   

NMB  NMB02500  –18,80  17,50  –21,60  2,66  1,90  48,00  R13TSS   37,41   MODRES  35,50 CL   59,7  27M0G7W    P   

NOR  NOR12000  –0,80  13,42  62,76  1,43  0,60  19,61  MOD13FRTSS   45,10   MODRES  35,50 CL   56,2  27M0G7W   06  P  5, 7 

NOR  NOR12100  –0,80  18,00  60,23  1,67  0,83  23,85  R13TSS   43,02   MODRES  35,50 CL   57,8  27M0G7W   06  P   

NPL  NPL12200  50,00  83,70  28,30  1,72  0,60  163,00  R13TSS   44,31   MODRES  35,50 CR   59,6  27M0G7W    P   

NRU  NRU30900  134,00  167,00  –0,50  0,60  0,60  0,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50 CL   57,5  27M0G7W    P   

NZL  NZL__100  158,00  –170,68  –19,72     CB_TSS_NZLA   48,88   MODRES  35,50 CL   59,6  27M0G7W    P  5 

OMA  OMA12300  17,20  55,60  21,00  1,88  1,02  100,00  R13TSS   41,62   MODRES  35,50 CR   58,3  27M0G7W    P  7 

PAK  PAK12700  38,20  69,60  29,50  2,30  2,16  14,00  R13TSS   37,49   MODRES  35,50 CR   58,9  27M0G7W    P   

PHL  PHL28500  98,00  121,30  11,10  3,46  1,76  99,00  R13TSS   36,60   MODRES  35,50 CL   58,7  27M0G7W    P   

PLW  PLW00000  140,00  132,98  5,51  1,30  0,60  55,41  R13TSS   45,53   MODRES  35,50 CR   58,8  27M0G7W    P   

PNG PNG13100  134,00  148,07  –6,65  3,13  2,30  168,32  MOD13FRTSS   35,87   MODRES  35,50 CR   54,5  27M0G7W    P   

POL  POL13200  50,00  20,07  51,86  1,20  0,69  17,76  R13TSS   45,26   MODRES  35,50 CL   59,2  27M0G7W    P  5 

POR  POR__100  –37,00  –15,92  37,65     CB_TSS_PORA   47,17   MODRES  35,50 CR   58,4  27M0G7W    P  5, 7 

PSE  YYY00000  –13,20  34,99  31,86  0,60  0,60  90,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50 CL   58,9  27M0G7W    P  3 

QAT  QAT24700  20,00  51,38  25,26  0,60  0,60  90,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50 CL   54,5  27M0G7W    P   

ROU  ROU13600  50,00  25,12  45,75  1,17  0,73  9,52  R13TSS   45,15   MODRES  35,50 CR   58,9  27M0G7W    P   

RRW  RRW31000  11,00  30,00  –2,10  0,66  0,60  42,00  R13TSS   48,47   MODRES  35,50 CL   59,8  27M0G7W    P   

RUS  RSTREA11  36,00  38,00  53,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  35,50 CL   53,0  27M0F8W  RST-1  05  PE   

RUS  RSTREA12  36,00  38,00  53,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  35,50 CR   53,0  27M0F8W  RST-1  05  PE   

RUS  RSTRED11  36,00  38,00  53,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  35,50 CL   53,0  27M0G7W  RST-1  05  PE   

RUS  RSTRED12  36,00  38,00  53,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  35,50 CR   53,0  27M0G7W  RST-1  05  PE   

RUS  RSTRSD11  36,00  38,00  53,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  35,50 CL   53,0  27M0G7W  RST-1  05  P   

RUS  RSTRSD12  36,00  38,00  53,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  35,50 CR   53,0  27M0G7W  RST-1  05  P   

RUS  RSTRSD13  36,00  38,00  53,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  39,02 CL   53,0  27M0G7W  RST-1  05  P   

RUS  RSTRSD14  36,00  38,00  53,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  39,02 CR   53,0  27M0G7W  RST-1  05  P   



 
V

iern
es 3

 d
e ag

o
sto

 

d
e 2

0
1
2
 

D
IA

R
IO

 O
F

IC
IA

L
 

(T
ercera S

ecció
n
)     2

3
1
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

Símbolo 
admin. 

Identificación 
del haz 

Posición 
orbital 

Eje de puntería 
Características de la 
antena de la estación 

espacial 
Código de la 
antena de la 

estación 
espacial 

Haz 
confor- 
mado 

Ganancia de antena 
de la estación 

espacial 

Antena de la 
estación terrena 

Polarización 

p.i.r.e. 
Designación 

de la 
emisión 

Identidad 
de la 

estación 
espacial 

Código 
de 

Grupo 

Cate-
goría 

Observa- 
ciones 

Long. Lat. 
Eje 
ma- 
yor 

Eje 
me- 
nor 

Orien- 
tación 

Copolar 
Contra-
polar 

Código 
Ga- 
nan- 
cia 

Tipo Ángulo 

RUS  RSTRSD21  56,00  65,00  63,00  2,20  2,20  0,00  R123FR   37,70   MODRES  35,50 CL   55,0  27M0G7W  RST-2  14  P   

RUS  RSTRSD22  56,00  65,00  63,00  2,20  2,20  0,00  R123FR   37,70   MODRES  35,50 CR   55,0  27M0G7W  RST-2  14  P   

RUS  RSTRSD31  86,00  97,00  62,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  35,50 CL   55,0  27M0G7W  RST-3  33  P   

RUS  RSTRSD32  86,00  97,00  62,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  35,50 CR   55,0  27M0G7W  RST-3  33  P   

RUS  RSTRSD51  140,00  158,00  56,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  35,50 CL   55,0  27M0G7W  RST-5  35  P   

RUS  RSTRSD52  140,00  158,00  56,00  2,20  2,20  0,00  R13TSS   37,70   MODRES  35,50 CR   55,0  27M0G7W  RST-5  35  P   

RUS  RUS00401  110,00  128,73  54,30  4,25  2,02  156,81  R13TSS   35,11   MODRES  35,50 CL   58,9  27M0G7W  RUS-4  34  P  5, 7, 8 

RUS  RUS00402  110,00  128,73  54,30  4,25  2,02  156,81  R13TSS   35,11   MODRES  35,50 CR   58,9  27M0G7W  RUS-4  34  P  5, 7, 8 

S  S 13800  5,00  16,20  61,00  1,04  0,98  14,00  R13TSS   44,36   MODRES  35,50 CL   55,6  27M0G7W   04  P  5 

S  S 13900  5,00  17,00  61,50  2,00  1,00  10,00  R13TSS   41,44   MODRES  35,50 CL   61,1  27M0G7W   04  P   

SCG*  SCG14800  –7,00  20,50  43,98  0,91  0,60  145,16  R13TSS   47,07   MODRES  35,50 CR   58,9  27M0G7W    P   

SDN  SDN__100  –7,00  30,24  13,53     CB_TSS_SDNA   40,26   MODRES  35,50 CR   59,4  27M0G7W    P   

SEN  SEN22200  –37,00  –14,40  13,80  1,46  1,04  139,00  R13TSS   42,63   MODRES  35,50 CL   58,6  27M0G7W    P  5, 7 

SEY  SEY00000  42,50  51,86  –7,23  2,43  1,04  27,51  R13TSS   40,44   MODRES  35,50 CR   58,9  27M0G7W    P  5, 7 

SLM  SLM00000  128,00  159,27  –8,40  1,35  1,08  118,59  R13TSS   42,81   MODRES  35,50 CL   58,9  27M0G7W    P   

SMO  SMO05700  –178,00  –171,70  –13,87  0,60  0,60  90,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50 CR   58,6  27M0G7W    P  7 

SMR  SMR31100  –36,80  12,60  43,70  0,60  0,60  0,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50 CR   57,4  27M0G7W    P  7 

SNG  SNG15100  88,00  103,86  1,42  0,92  0,72  175,12  R13TSS   46,25   MODRES  35,50 CL   58,5  27M0G7W    P   

SOM  SOM31200  37,80  45,16  7,11  3,31  1,51  65,48  R13TSS   37,46   MODRES  35,50 CR   57,4  27M0G7W    P  5, 7 

SRL  SRL25900  –33,50  –11,80  8,60  0,78  0,68  114,00  R13TSS   47,20   MODRES  35,50 CR   58,4  27M0G7W    P  6 

STP  STP24100  –7,00  6,17  1,45  0,65  0,60  153,51  R13TSS   48,56   MODRES  35,50 CR   56,4  27M0G7W    P  7 

SUI  SUI14000  –18,80  10,31  49,47  1,82  0,92  151,78  MOD13FRTSS   42,19   MODRES  35,50 CL   59,1  27M0G7W    P  7 

SVK  SVK14401  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50 CL   59,3  27M0G7W    P  5, 7 

SVK  SVK14402  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50 CR   59,3  27M0G7W    P  5 

SVK  SVK14403  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MOD13FRTSS   42,64   MODRES  35,50 CR   59,3  27M0G7W   37  P  5, 7 

SVN  SVN14800  33,80  15,01  46,18  0,60  0,60  90,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50 CR   58,9  27M0G7W    P   

SWZ  SWZ31300  4,80  31,39  –26,44  0,60  0,60  90,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50 CL   57,9  27M0G7W    P  7 

SYR  SYR22900  11,00  37,55  34,02  1,47  0,91  73,16  MOD13FRTSS   43,19   MODRES  35,50 CL   55,5  27M0G7W   53  P   

SYR  SYR33900  11,00  37,60  34,20  1,32  0,88  74,00  MOD13FRTSS   43,80   MODRES  35,50 CL   56,4  27M0G7W   53  P   

TCD  TCD14300  17,00  18,36  15,47  3,23  2,05  82,89  R13TSS   36,23   MODRES  35,50 CR   58,9  27M0G7W    P   

__________________ 

* Nota de la Secretaría: Esta designación sustituye a la anterior designación «YUG» que se usaba como un código de tres letras para la Administración de Serbia y Montenegro. 
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TGO  TGO22600  –30,00  0,72  8,61  1,12  0,60  109,54  R13TSS   46,19   MODRES  35,50  CR   58,5  27M0G7W    P  5, 7 

THA  THA14200  98,00  100,75  12,88  2,80  1,82  93,77  R13TSS   37,37   MODRES  35,50  CL   58,6  27M0G7W    P   

TJK  TJK06900  38,00  71,14  38,41  1,21  0,73  155,31  R13TSS   45,00   MODRES  35,50  CL   58,8  27M0G7W    P  5, 7 

TKM  TKM06800  50,00  59,24  38,83  2,26  1,02  166,64  R13TSS   40,81   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P  5, 7 

TMP  TMP00000  128,00  126,03  –8,72  0,66  0,60  13,92  R13TSS   48,50   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P  9 

TON  TON21500  170,75  –175,23  –18,19  1,59  0,60  71,33  R13TSS   44,64   MODRES  35,50  CR   58,3  27M0G7W    P  5, 7 

TUN  TUN15000  –25,20  9,50  33,50  1,88  0,72  135,00  MOD13FRTSS   43,13   MODRES  35,50  CR   57,3  27M0G7W   55  P   

TUN  TUN27200  –25,20  2,10  31,75  3,41  1,81  179,18  MOD13FRTSS   36,54   MODRES  35,50  CR   55,5  27M0G7W   55  P  4 

TUR  TUR14500  42,00  34,95  39,09  3,18  0,99  0,79  R13TSS   39,47   MODRES  35,50  CL   58,8  27M0G7W   36  P   

TUV  TUV00000  176,00  177,61  –7,11  0,94  0,60  137,58  R13TSS   46,93   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P  5, 7 

TZA  TZA22500  11,00  34,60  –6,20  2,41  1,72  129,00  R13TSS   38,27   MODRES  35,50  CR   58,7  27M0G7W    P   

UAE  UAE27400  52,50  53,85  24,34  1,19  0,85  3,72  R13TSS   44,39   MODRES  35,50  CR   58,2  27M0G7W    P  5, 7 

UGA  UGA05100  17,00  32,20  1,04  1,50  1,02  68,73  R13TSS   42,62   MODRES  35,50  CL   58,2  27M0G7W    P   

UKR  UKR06300  38,20  31,74  48,22  2,29  0,96  177,78  R13TSS   41,01   MODRES  35,50  CR   58,9  27M0G7W    P   

USA  GUM33100  122,00  144,50  13,10  0,60  0,60  0,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50  CL   58,3  27M0G7W    P   

USA  MRA33200  121,80  145,90  16,90  1,20  0,60  76,00  R13TSS   45,87   MODRES  35,50  CR   58,5  27M0G7W    P   

USA  PLM33200  170,00  –161,40  7,00  0,60  0,60  0,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50  CL   57,4  27M0G7W    P   

USA  USAA_100  170,00  –170,51  –12,72     CB_TSS_USAA   48,88   MODRES  35,50  CL   56,1  27M0G7W    P   

USA  WAK33400  140,00  166,50  19,20  0,60  0,60  0,00  R13TSS   48,88   MODRES  35,50  CR   58,6  27M0G7W    P   

UZB  UZB07100  33,80  63,80  41,21  2,56  0,89  159,91  R13TSS   40,84   MODRES  35,50  CR   58,8  27M0G7W    P   

VTN  VTN32500  107,00  106,84  14,21  3,43  1,76  109,43  R13TSS   36,65   MODRES  35,50  CR   58,4  27M0G7W    P   

VUT  VUT12800  140,00  168,00  –16,40  1,52  0,68  87,00  R13TSS   44,30   MODRES  35,50  CL   57,8  27M0G7W    P   

YEM  YEM__100  11,00  48,05  14,64     CB_TSS_YEMA   47,63   MODRES  35,50  CL   54,9  27M0G7W    P   

ZMB  ZMB31400  –0,80  27,50  –13,10  2,38  1,48  39,00  R13TSS   38,98   MODRES  35,50  CR   58,7  27M0G7W    P   

ZWE  ZWE13500  –0,80  29,60  –18,80  1,46  1,36  37,00  R13TSS   41,47   MODRES  35,50  CR   59,2  27M0G7W    P  5, 7 
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ANEXO 1 (Rev.CMR-03) 

Límites que han de tomarse en consideración para determinar si un servicio 

 de una administración resulta afectado por una propuesta de modificación  

del Plan de la Región 2 o por una propuesta de asignación nueva o  

modificada en la Lista de las Regiones 1 y 3 o cuando haya  

que obtener el acuerdo de cualquier otra administración  

de conformidad con el presente Apéndice
25

 

MOD COM5/216/13 (B3/224/28) (R2/266/17) 

7 Límites impuestos a las variaciones de la temperatura de ruido equivalente para proteger 

el servicio fijo por satélite (Tierra-espacio) en la Región 1 contra las modificaciones del 

Plan para la Región 2 en la banda 12,5-12,7 GHz 

En relación con el § 4.2.3 e) del Artículo 4, una administración se considera afectada cuando, por efecto 

de la modificación propuesta del Plan para la Región 2: 

- el valor ΔT/T de sus asignaciones de frecuencias solapadas del servicio fijo por satélite en la Región 

1 resultante de la modificación propuesta sea mayor que el valor ΔT/T resultante de la asignación del 

Plan para la Región 2 a partir de la fecha de entrada en vigor de las Actas Finales de la Conferencia 

de 1985, y 

- el valor ΔT/T de sus asignaciones de frecuencias solapadas del servicio fijo por satélite en la Región 

1 resultante de la modificación propuesta sea superior al 6%, 

- utilizando el método del Apéndice 8 (Caso II). (CMR-07) 

ANEXO 4 (Rev.CMR-03) 

Necesidad de coordinar una estación espacial transmisora del servicio fijo 

 por satélite o del servicio de radiodifusión por satélite cuando éste no está sujeto 

 a ningún Plan: en la Región 2 (11,7-12,2 GHz) con respecto al Plan, la Lista 

o asignaciones, nuevas o modificadas, de la Lista de las Regiones 1 y 3; en 

 la Región 1 (12,5-12,7 GHz) y en la Región 3 (12,2-12,7 GHz) con respecto al Plan, o a las 

modificaciones propuestas al Plan en la Región 2 y en la  

Región 3 (12,2-12,5 GHz) con respecto al Plan, la Lista o las  

asignaciones nuevas o modificadas propuestas en la  

Lista para la Región 1 

(Véase el Artículo 7) 

MOD COM5/216/14 (B3/224/29) (R2/266/18) 

Con referencia a los § 7.1 y 7.2 del Artículo 7, debe procederse a la coordinación de una estación espacial 

transmisora del servicio fijo por satélite (SFS) (espacio-Tierra) de la Región 2 o de la Región 3, cuando, en 

condiciones de propagación en el espacio libre, la densidad de flujo de potencia producida sobre cualquier 

parte de la zona de servicio de las asignaciones de frecuencia superpuestas del SRS de una administración 

de las Regiones 1 ó 3, rebase los siguientes valores: (CMR-07) 

ANEXO 5 

Datos técnicos utilizados para el establecimiento de las disposiciones y  

de los Planes asociados así como de la Lista para las Regiones 1 y 3, 

 que deben utilizarse para su aplicación
34

 (Rev.CMR-03) 

MOD COM5/216/15 (B3/224/30) (R2/266/19) 

3.7.1 

… 

Para revisar este Plan en la CMR-97, se tomó un diámetro mínimo de las antenas receptoras tal que la 

anchura del haz a potencia mitad fuese de 2,86°. (CMR-07) 

… 
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MOD COM5/216/16 (B3/224/31) (R2/266/20) 

(Fig. 7bis – Diagrama contrapolar) 

3.7.2 

… 

 

para 0 ≤  < 1 (WRC-07) 10 

… 

APÉNDICE 30A (Rev.CMR-07)* 

Disposiciones y Planes asociados y Lista
1
 para los enlaces de conexión del  

servicio de radiodifusión por satélite (11,7-12,5 GHz en la Región 1, 

 12,2-12,7 GHz en la Región 2 y 11,7-12,2 GHz en la Región 3) en 

 las bandas de frecuencias 14,5-14,8 GHz
2
 y 17,3-18,1 GHz en las  

Regiones 1 y 3, y 17,3-17,8 GHz en la Región 2 (CMR-03) 

(Véanse los Artículos 9 y 11) (CMR-03) 

ARTÍCULO 2A (Rev.CMR-07) 

Uso de las bandas de guarda 

MOD COM5/307/17 (B11/329/24) (R6/410/43) 

2A.1  La utilización de las bandas de guarda, definidas en el § 3.1 y 4.1 del Anexo 3, para proporcionar 

funciones de operaciones espaciales de conformidad con el número 1.23 en apoyo de las operaciones de las 

redes de satélites geoestacionarios del enlace de conexión del servicio de radiodifusión por satélite (SRS) no 

está sujeta a la aplicación de la Sección I del Artículo 9. 

2A.1.1  La coordinación entre las asignaciones destinadas a proporcionar funciones de operaciones 

espaciales y las asignaciones al enlace de conexión del SRS sujetas al Plan, deberá efectuarse con arreglo a 

las disposiciones del Artículo 7. 

2A.1.2  La coordinación entre las asignaciones destinadas a dichas funciones y los servicios no sujetos 

a ningún Plan se deberá realizar de conformidad con lo dispuesto en los números 9.7, 9.17, 9.17A, 9.18 y con 

las disposiciones asociadas de la Sección II del Artículo 9, en su caso. 

2A.1.3  La coordinación de las modificaciones relativas al Plan de enlaces de conexión de la Región 2 o 

de las asignaciones que se incluirán en la Lista de enlaces de conexión de las Regiones 1 y 3, con las 

asignaciones destinadas a proporcionar dichas funciones, se realizará de conformidad con el § 4.1.1 d) del 

Artículo 4. 

2A.1.4  Las administraciones que deseen efectuar la mencionada coordinación enviarán su solicitud a la 

Oficina junto con la información pertinente indicada en el Apéndice 4. 

2A.2  Toda asignación destinada a proporcionar estas funciones en apoyo de una red de satélites 

geoestacionarios para el enlace de conexión del SRS deberá notificarse con arreglo al Artículo 11 y ponerse 

en servicio en los plazos siguientes: 

2A.2.1  a) en el caso de que las correspondientes asignaciones del enlace de conexión del SRS figuren 

en uno de los Planes iniciales (Planes de la Región 2 incorporados al Reglamento de Radiocomunicaciones 

en la CAMR Orb-85 y Plan de las Regiones 1 y 3 adoptado en la CMR2000), dentro el plazo reglamentario al 

que se refieren los § 4.1.3 o § 4.2.6 del Artículo 4 a partir de la fecha de recepción en la Oficina de los datos 

completos del Apéndice 4 para las asignaciones destinadas a proporcionar funciones de operaciones 

espaciales; 

2A.2.2  b) en el caso de que las correspondientes asignaciones al enlace de conexión del SRS se hayan 

presentado con arreglo al § 4.1.3 o al § 4.2.6 del Artículo 4 para su inscripción en la Lista de las Regiones 1 y 

3 o como modificación al Plan de la Región 2, dentro del plazo reglamentario al que se hace referencia en el § 

4.1.3 o en el § 4.2.6 del Artículo 4 para dichas asignaciones del SRS asociadas; 

2A.2.3  c) en el caso de que las correspondientes asignaciones al enlace de conexión del SRS ya hayan 

entrado en servicio de acuerdo con el Reglamento de Radiocomunicaciones, dentro del plazo reglamentario al 

que se refieren los § 4.1.3 y § 4.2.6 del Artículo 4 desde la fecha de recepción en la Oficina de los datos 

completos del Apéndice 4 para las asignaciones destinadas a proporcionar las funciones de operaciones 

espaciales. 
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ARTÍCULO 4 (Rev.CMR-03) 

Procedimientos para las modificaciones del Plan para los enlaces de conexión  

en la Región 2 o para los usos adicionales en las Regiones 1 y 3 

MOD COM5/307/18 (B11/329/25) (R6/410/44) 

4.1.3  Toda administración que, actuando en su propio nombre o en el de un grupo de 

administraciones determinadas
6
, tenga previsto incluir una asignación nueva o modificada en la Lista de 

enlaces de conexión, enviará a la Oficina la información indicada en el Apéndice 4, no antes de ocho años, 

pero preferiblemente al menos dos años antes de la fecha de puesta en servicio. Toda asignación de la Lista 

para los enlaces de conexión caducará si no se pone en servicio en el plazo de ocho años a partir de la fecha 

de recepción por la Oficina de la información pertinente completa
7
. Caducará asimismo toda propuesta de 

asignación, nueva o modificada, que no se haya incluido en la Lista en el plazo de ocho años a partir de la 

fecha de recepción por la Oficina de la información pertinente completa
7
. (CMR-07) 

MOD COM5/307/19 (B11/329/26) (R6/410/45) 

4.1.5  La Oficina determinará, basándose en el Anexo 1, cuáles son las administraciones cuyas 

asignaciones de frecuencia se consideran afectadas. La Oficina publicará
9
, en una Sección especial de su 

Circular Internacional de Información sobre Frecuencias (BR IFIC), la información completa recibida con 

arreglo al § 4.1.3, junto con los nombres de las administraciones afectadas, las redes del servicio fijo por 

satélite correspondientes y los enlaces de conexión correspondientes a las asignaciones al servicio de 

radiodifusión por satélite, según el caso. La Oficina enviará inmediatamente un telegrama/fax a la 

administración que propone la asignación para señalar a su atención la información contenida en la BR IFIC 

pertinente. (CMR-07) 

MOD COM5/308/11 (B10/326/11) (R6/410/46) 
__________________ 

9 
De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modifcado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación tras haber informado a las administraciones 
afectadas. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas y de que ni la Oficina ni las demás administraciones 
han de seguir teniendo en cuenta la red especificada en la publicación de que se trate. La Oficina enviará un recordatorio a la administración 
notificante, a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo previsto para el pago de conformidad con el mencionado Acuerdo 482 
del Consejo, a no ser que el pago ya se haya recibido. (CMR-07) 

MOD COM5/307/20 (B11/329/27) (R6/410/47) 

4.1.6  La Oficina enviará un telegrama/fax a las administraciones indicadas en la Sección especial de 

la BR IFIC, en el que señalará a su atención la información que contiene. (CMR-07) 

MOD COM5/379/6 (B16/401/7) 

4.1.11  Cuando, al buscar el acuerdo, una administración modifique su propuesta inicial, aplicará 

nuevamente las disposiciones del § 4.1 y el procedimiento subsiguiente en caso de que: 

– las asignaciones de cualquier otra administración recibidas por la Oficina con arreglo al § 4.1.3 o al § 

4.2.6, o al § 7.1 del Artículo 7 o el número 9.7 antes de que se reciba esta propuesta de modificación 

en virtud del § 4.1.12; o 

– las asignaciones de cualquier otra administración contenidas en los Planes o en las Listas, 

se consideren afectadas y reciban más interferencia que la producida por la propuesta inicial como resultado 

de las modificaciones. (CMR-07) 

MOD COM5/308/12 (B10/326/12) (R6/410/48) 
__________________ 

10 
De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación tras haber informado a las administraciones 
afectadas. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas y de que ni la oficina ni las demás administraciones 
han de seguir teniendo en cuenta la red especificada en la publicación de que se trate. La Oficina enviará un recordatorio a la administración 
notificante, a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo previsto para el pago de conformidad con el mencionado Acuerdo 482 
del Consejo a no ser que el pago ya se haya recibido. (CMR-07) 

MOD COM5/307/21 (B11/329/28) (R6/410/49) 

4.2.6  Toda administración que, actuando en su propio nombre o en el de un grupo de 

administraciones determinadas
16

, tenga previsto introducir una modificación en el Plan de enlaces de conexión 

de la Región 2 enviará a la Oficina la información indicada en el Apéndice 4 no antes de ocho años, pero 

preferiblemente al menos dos años antes de la fecha de puesta en servicio de la asignación. Toda 
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modificación a ese Plan caducará si la asignación no se pusiera en servicio en el plazo de ocho años a partir 

de la fecha de recepción por la Oficina de la información pertinente completa
17

. Caducará asimismo toda 

petición de una modificación que no se haya incluido en dicho Plan en el plazo de ocho años tras la fecha de 

recepción por la Oficina de la información pertinente completa
17

. (CMR-07) 

MOD COM5/307/22 (B11/329/29) (R6/410/50) 

4.2.8  La Oficina determinará, basándose en el Anexo 1, las administraciones cuyas asignaciones de 

frecuencia se consideren afectadas según lo establecido en el § 4.2.2. La Oficina publicará
19

 en una Sección 

especial de la BR IFIC, la información completa recibida con arreglo al § 4.2.6, junto con los nombres de las 

administraciones afectadas, las correspondientes redes del servicio fijo por satélite, y los enlaces de conexión 

correspondientes a las asignaciones al servicio de radiodifusión por satélite, según el caso. La Oficina  

enviará inmediatamente un telegrama/fax a la administración que tenga previsto modificar el Plan  

para los enlaces de conexión en la Región 2, señalando a su atención la información contenida en la BR IFIC 

pertinente. (CMR-07) 

MOD COM5/308/13 (B10/326/13) (R6/410/51) 
__________________ 

19 
De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación tras haber informado a las administraciones 
afectadas. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas y de que ni la Oficina ni las demás administraciones 
han de seguir teniendo en cuenta la red especificada en la publicación de que se trate. La Oficina enviará un recordatorio a la administración 
notificante a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo previsto para el pago de conformidad con el mencionado Acuerdo 482 
del Consejo, a no ser que el pago ya se haya recibido. (CMR-07) 

MOD COM5/307/23 (B11/329/30) (R6/410/52) 

4.2.9  La Oficina enviará un telegrama/fax a las administraciones que figuren en la Sección especial de 

la BR IFIC, señalando a su atención la publicación de esta información. (CMR-07) 

MOD COM5/307/24 (B11/329/31) (R6/410/53) 

4.2.10  Toda administración que estime que debe figurar en la publicación mencionada en el § 4.2.8, 

deberá solicitar a la Oficina, dentro de los cuatro meses siguientes a la fecha de publicación en la BR IFIC del 

caso, su inclusión en dicha publicación, indicando las razones técnicas pertinentes. La Oficina estudiará esta 

información de conformidad con el Anexo 1 e informará a las dos administraciones de sus conclusiones. Si la 

Oficina accede a la solicitud de la administración, publicará un addéndum a la publicación mencionada en § 

4.2.8. (CMR-07) 

MOD COM5/308/14 (B10/326/14) (R6/410/54) 
__________________ 

20 
De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, sobre aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación tras haber informado a las administraciones 
afectadas. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas y de que ni la Oficina ni las demás administraciones 
han de seguir teniendo en cuenta la red especificada en la publicación de que se trate. La Oficina enviará un recordatorio a la administración 
notificante a más tardar dos meses antes de que se cumpla el plazo previsto para el pago de conformidad con el mencionado Acuerdo 482 
del Consejo, a no ser que el pago ya se haya recibido. (CMR-07) 

MOD COM5/308/15 (B10/326/15) (R6/410/55) 

ARTÍCULO 5 (Rev.CMR-03) 

Coordinación, notificación, examen e inscripción en el Registro Internacional 

 de Frecuencias de las asignaciones de frecuencia a estaciones espaciales 

 receptoras y estaciones terrenas transmisoras de enlaces 

 de conexión del servicio fijo por satélite
21, 21A

 

(CMR-07) 

ADD COM5/308/16 (B10/326/16) (R6/410/56) 
__________________ 

21A
De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, 

sobre aplicación de la recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la 

publicación especificada en § 5.1.10 y las inscripciones correspondientes en el Registro Internacional de 

Frecuencias en virtud de § 5.2.2, 5.2.2.1 ó 5.2.2.2, según proceda, y las inscripciones correspondientes 

incluidas en el Plan a partir del 3 de junio de 2000 o en la Lista, según proceda, tras informar a la 

administración afectada. La Oficina informará a todas las administraciones de las medidas adoptadas. La 

Oficina enviará un recordatorio a la administración notificante a más tardar dos meses antes de que se cumpla 

el plazo para el pago de conformidad con el mencionado Acuerdo 482 del Consejo, a no ser que el pago ya se 

haya recibido. Véase asimismo la Resolución 905 (CMR-07). (CMR-07) 
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MOD COM5/307/25 (B11/329/32) (R6/410/57) 

5.2.2  Cuando la Oficina formule una conclusión favorable con respecto a lo dispuesto en los § 5.2.1 a), 

5.2.1 b), 5.2.1 c) y 5.2.1 f), la asignación de frecuencia de la administración se inscribirá en el Registro, 

anotándose la fecha en que la Oficina recibió la notificación. En las relaciones entre administraciones, se 

atribuirá la misma consideración a todas las asignaciones de frecuencia puestas en servicio de conformidad 

con el Plan para los enlaces de conexión e inscritas en el Registro, sea cual fuere la fecha de recepción 

consignada en el Registro. (CMR-07) 

MOD COM5/307/26 (B11/329/33) (R6/410/58) 

5.2.2.1  Cuando la Oficina formule una conclusión favorable con respecto a lo dispuesto en los § 5.2.1 a), 

5.2.1 c), 5.2.1 d) y 5.2.1 f), la asignación de frecuencia se inscribirá en el Registro, anotándose la fecha en que 

la Oficina recibió la notificación. En las relaciones entre administraciones, se atribuirá la misma consideración 

a todas las asignaciones de frecuencia puestas en servicio de conformidad con el Plan para los enlaces de 

conexión e inscritas en el Registro, sea cual fuere la fecha de recepción consignada en el Registro. Al inscribir 

estas asignaciones la Oficina indicará mediante un símbolo adecuado las características que tienen un valor 

diferente del que aparece en dicho Plan. (CMR-07) 

MOD COM5/307/27 (B11/329/34) (R6/410/59) 

5.2.2.2  En el caso de la Región 2, cuando la Oficina formule una conclusión favorable con respecto a lo 

dispuesto en el § 5.2.1 a) y en el § 5.2.1 c) y una conclusión desfavorable con respecto a lo dispuesto en los 

§ 5.2.1 b) y 5.2.1 d), examinará la notificación en cuanto a la aplicación con éxito de las disposiciones de la 

Resolución 42 (Rev.CMR-03). Toda asignación de frecuencia para la cual se han aplicado con éxito las 

disposiciones de la Resolución 42 (Rev.CMR-03) se inscribirá en el Registro con un símbolo apropiado que 

indique su carácter provisional, anotándose la fecha en que la Oficina recibió la notificación. En las relaciones 

entre administraciones, se atribuirá la misma consideración a todas las asignaciones de frecuencia puestas en 

servicio después de la aplicación con éxito de las disposiciones de la Resolución 42 (Rev.CMR-03) e inscritas 

en el Registro, sea cual fuere la fecha de recepción consignada en el Registro. Si la conclusión respecto al § 

5.2.1 e), en lo aplicable, es desfavorable, la notificación será devuelta inmediatamente por correo aéreo a la 

administración notificante. (CMR-07) 

MOD COM5/307/28 (B11/329/35) (R6/410/60) 

5.2.3  Siempre que la Oficina inscriba en el Registro una asignación de frecuencia, indicará su 

conclusión. (CMR-07) 

MOD COM5/307/29 (B11/329/36) (R6/410/61) 

5.2.9  Se deberá inscribir en el Registro la fecha de puesta en servicio notificada por la administración 

interesada. (CMR-07) 

MOD COM5/307/30 (B11/329/37) (R6/410/62) 

5.3.1  Toda asignación de frecuencias notificada a la que se hayan aplicado los procedimientos del 

Artículo 4 y se haya inscrito provisionalmente con arreglo al § 5.2.7, deberá ponerse en servicio dentro 

del plazo estipulado en el § 4.1.3 o en el § 4.2.6 del Artículo 4. Cualquier otra asignación de frecuencia inscrita 

de manera provisional con arreglo al § 5.2.7 deberá ponerse en servicio antes de la fecha especificada en la 

notificación. A no ser que la administración notificante le haya informado de la puesta en servicio de la 

asignación en virtud del § 5.2.8, la Oficina enviará, a más tardar quince días antes de la fecha de puesta en 

servicio notificada o del final del plazo reglamentario estipulado en el § 4.1.3 o en el § 4.2.6 del Artículo 4, 

según proceda, un recordatorio solicitando confirmación de que la asignación se ha puesto en servicio dentro 

del plazo reglamentario. Si no recibiera confirmación dentro de los treinta días siguientes a la fecha de puesta 

en servicio notificada o dentro del plazo estipulado en el § 4.1.3 o en el § 4.2.6 del Artículo 4, según el caso, la 

Oficina anulará la inscripción en el Registro. (CMR-07) 

ARTÍCULO 9A (Rev.CMR-03) 

Plan de enlaces de conexión para el servicio de radiodifusión por satélite en  

el servicio fijo por satélite en las bandas de frecuencias 14,5-14,8 GHz  

y 17,3-18,1 GHz en las Regiones 1 y 3 

9A.2 TEXTO DE LAS NOTAS DE LA COLUMNA DE OBSERVACIONES 

DEL PLAN PARA LOS ENLACES DE CONEXIÓN 

EN LAS REGIONES 1 Y 3 (CMR-03) 
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SUP COM5/328/9 (B12/346/9) (R6/410/63) 

 CUADRO 1A 

ADD COM5/328/12 (B12/346/10) (R6/410/64) 

CUADRO 1A (CMR-07) 

Administraciones afectadas y sus correspondientes redes/haces cuya identificación se basa en la Nota 5 de § 9A.2 del Artículo 9A 

Nombre del haz Canales Administraciones afectadas* Redes/haces afectados* 

CPV30100  2, 4, 8, 10, 12  GUY JMC  GUY00302, JMC00005 

CPV30100  6  JMC  JMC00005  

G 02700  2, 4, 8, 10, 12  GUY JMC  GUY00302, JMC00005 

G 02700  6  JMC  JMC00005  

LBR24400  1  GUY  GUY00302  

LBR24400  3, 9, 13  JMC  JMC00005  

LBR24400  5, 7, 11  GUY JMC  GUY00302, JMC00005 

* Administraciones y sus correspondientes redes/haces cuyas asignaciones pueden recibir interferencia del haz indicado en la primera columna. 

SUP COM5/328/10 (B12/346/11) (R6/410/65) 

 CUADRO 1B 

ADD COM5/328/13 (B12/346/12) (R6/410/66) 

CUADRO 1B (CMR-07) 

Administraciones interferentes y sus correspondientes redes/haces cuya identificación se basa en las Notas 6 y 7 de § 9A.2 del Artículo 9A  

Nombre del haz Canales Nota Administraciones interferentes* Redes/haces interferentes * 

CPV30100  2, 4, 8, 10, 12  6  GUY JMC  GUY00302, JMC00005 

CPV30100  6  6  JMC  JMC00005  

E____100  1, 3, 5, 7, 9, 11, 13  6  G  BERBER02  

G 02700  2, 4, 8, 10, 12  6  GUY JMC  GUY00302, JMC00005 

G 02700  6  6  JMC  JMC00005  

LBR24400  1  6  GUY  GUY00302  

LBR24400  3, 9, 13  6  JMC  JMC00005  

LBR24400  5, 7, 11  6  GUY JMC  GUY00302, JMC00005 

NZL__100  24  7  J  SUPERBIRD-A 

*Administraciones y sus correspondientes redes/haces cuyas asignaciones pueden causar interferencia al haz indicado en la primera columna. 
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SUP COM5/328/11 (B12/346/13) (R6/410/67) 

 CUADRO 3A2 

ADD COM5/328/14 (B12/346/14) (R6/410/68) 

CUADRO 3A2 (CMR-07) 

Características básicas del Plan para los enlaces de conexión en las Regiones 1 y 3 en la banda de frecuencias 17,3-18,1 GHz (ordenadas por Administración) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

Símbolo 
adminis. 

Identificación 
del haz 

Posición 
orbital 

Eje de puntería 
Características de la antena 

de la estación espacial 
Código de la 
antena de la 

estación 
espacial 

Haz 
confor- 
mado 

Ganan. antena 
de la estac. 

espac. 

Antena de la estac. 
terrena 

Polarización 

p.i.r.e. 
Control 
potencia 

Designación 
de la 

emisión 

Identidad de 
la estación 

espacial 

Cód. 
grupo 

Cate-
gorías 

Observaciones 

Long. Lat. 
Eje 

mayor 
Eje 

menor 
Orienta-

ción 
Co-

polar 
Contra-
polar 

Código 
Ganan-

cia 
Tipo Ángulo 

AFG  AFG24501  50,00  67,00  34,30  1,89  1,19  18,00  MODRSS   40,93   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   7I  P   

AFG  AFG24502  50,00  67,00  34,30  1,89  1,19  18,00  MODRSS   40,93   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   7I  P   

AGL  AGL29500  –24,80  16,43  –12,37  2,66  1,75  77,43  MODRSS   37,77   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

ALB  ALB29600  62,00  19,50  41,37  0,60  0,60  69,35  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   82,6   27M0G7W    P   

ALG  ALG25152  –24,80  1,50  27,60  3,65  2,94  135,00  MODRSS   34,14   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

AND  AND34100  –37,00  1,60  42,50  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   83,0   27M0G7W    P   

ARM  ARM06400  22,80  44,99  39,95  0,73  0,60  148,17  MODRSS   48,02   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

ARS  ARS00375  17,00  44,60  23,40  4,21  2,48  145,00  MODRSS   34,26   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   54  P   

ARS  ARS34000  17,00  44,60  23,40  4,21  2,48  145,00  MODRSS   34,28   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   54  P   

AUS  AUS00400  152,00  135,00  –24,20  7,19  5,20  140,00  MODRSS   28,71   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   30  P   

AUS  AUS00401  152,00  96,83  –12,19  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   30  P   

AUS  AUS00402  152,00  105,69  –10,45  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   30  P   

AUS  AUS00403  152,00  110,52  –66,28  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   30  P   

AUS  AUS00404  152,00  158,94  –54,50  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   30  P   

AUS  AUS00405  152,00  159,06  –31,52  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   30  P   

AUS  AUS00406  152,00  167,93  –29,02  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   30  P   

AUS  AUS0040A  152,00  135,36  –23,95  6,89  4,83  141,15  R123FR   29,23   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   30  P   

AUS  AUS00500  152,00  135,00  –24,20  7,19  5,20  140,00  MODRSS   28,71   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   41  P   

AUS  AUS00501  152,00  96,83  –12,19  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   41  P   

AUS  AUS00502  152,00  105,69  –10,45  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   41  P   

AUS  AUS00503  152,00  110,52  –66,28  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   41  P   

AUS  AUS00504  152,00  158,94  –54,50  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   41  P   

AUS  AUS00505  152,00  159,06  –31,52  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   41  P   

AUS  AUS00506  152,00  167,93  –29,02  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   41  P   

AUS  AUS00600  152,00  135,50  –24,20  7,19  5,20  140,00  MODRSS   28,71   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   42  P   

AUS  AUS00601  152,00  96,83  –12,19  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   42  P   

AUS  AUS00602  152,00  105,69  –10,45  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   42  P   

AUS  AUS00603  152,00  110,52  –66,28  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   42  P   

AUS  AUS00604  152,00  158,94  –54,50  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   42  P   

AUS  AUS00605  152,00  159,06  –31,52  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   42  P   

AUS  AUS00606  152,00  167,93  –29,02  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   42  P   

AUS  AUS00700  164,00  136,00  –23,90  7,26  4,48  132,00  MODRSS   29,32   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   31  P   

AUS  AUS00701  164,00  96,83  –12,19  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   31  P   

AUS  AUS00702  164,00  105,69  –10,45  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   31  P   

AUS  AUS00703  164,00  110,52  –66,28  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   31  P   

AUS  AUS00704  164,00  158,94  –54,50  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   31  P   

AUS  AUS00705  164,00  159,06  –31,52  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   31  P   

AUS  AUS00706  164,00  167,93  –29,02  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   31  P   

AUS  AUS0070A  164,00  136,62  –24,16  6,82  4,20  134,19  R123FR   29,87   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   31  P   

AUS  AUS00800  164,00  136,00  –23,90  7,26  4,48  132,00  MODRSS   29,32   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   44  P   



 
2
4
0
     (T

ercera 

S
ecció

n
) 

D
IA

R
IO

 O
F

IC
IA

L
 

V
iern

es 3
 d

e ag
o
sto

 d
e 2

0
1
2
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

Símbolo 
adminis. 

Identificación 
del haz 

Posición 
orbital 

Eje de puntería 
Características de la antena 

de la estación espacial 
Código de la 
antena de la 

estación 
espacial 

Haz 
confor- 
mado 

Ganan. antena 
de la estac. 

espac. 

Antena de la estac. 
terrena 

Polarización 

p.i.r.e. 
Control 
potencia 

Designación 
de la 

emisión 

Identidad de 
la estación 

espacial 

Cód. 
grupo 

Cate-
gorías 

Observaciones 

Long. Lat. 
Eje 

mayor 
Eje 

menor 
Orienta-

ción 
Co-

polar 
Contra-
polar 

Código 
Ganan-

cia 
Tipo Ángulo 

AUS  AUS00801  164,00  96,83  –12,19  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   44  P   

AUS  AUS00802  164,00  105,69  –10,45  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   44  P   

AUS  AUS00803  164,00  110,52  –66,28  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   44  P   

AUS  AUS00804  164,00  158,94  –54,50  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   44  P   

AUS  AUS00805  164,00  159,06  –31,52  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   44  P   

AUS  AUS00806  164,00  167,93  –29,02  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   44  P   

AUS  AUS00900  164,00  136,00  –23,90  7,26  4,48  132,00  MODRSS   29,32   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   32  P   

AUS  AUS00901  164,00  96,83  –12,19  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   32  P   

AUS  AUS00902  164,00  105,69  –10,45  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   32  P   

AUS  AUS00903  164,00  110,52  –66,28  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   32  P   

AUS  AUS00904  164,00  158,94  –54,50  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   32  P   

AUS  AUS00905  164,00  159,06  –31,52  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   32  P   

AUS  AUS00906  164,00  167,93  –29,02  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   32  P   

AUS  AUS0090A  164,00  136,62  –24,16  6,82  4,20  134,19  R123FR   29,87   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   32  P   

AUS  AUSA0000  152,00  135,36  –23,95  6,89  4,83  141,15  R123FR   29,23   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   40  P   

AUS  AUSA0001  152,00  96,83  –12,19  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   40  P   

AUS  AUSA0002  152,00  105,69  –10,45  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   40  P   

AUS  AUSA0003  152,00  110,52  –66,28  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   40  P   

AUS  AUSA0004  152,00  158,94  –54,50  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   40  P   

AUS  AUSA0005  152,00  159,06  –31,52  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   40  P   

AUS  AUSA0006  152,00  167,93  –29,02  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   40  P   

AUS  AUSB0000  164,00  136,62  –24,16  6,82  4,20  134,19  R123FR   29,87   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   43  P   

AUS  AUSB0001  164,00  96,83  –12,19  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   43  P   

AUS  AUSB0002  164,00  105,69  –10,45  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   43  P   

AUS  AUSB0003  164,00  110,52  –66,28  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   43  P   

AUS  AUSB0004  164,00  158,94  –54,50  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   43  P   

AUS  AUSB0005  164,00  159,06  –31,52  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   43  P   

AUS  AUSB0006  164,00  167,93  –29,02  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   43  P   

AUT  AUT01600  –18,80  10,31  49,47  1,82  0,92  151,78  MODRSS   42,19   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

AZE  AZE06400  23,20  47,47  40,14  0,93  0,60  158,14  MODRSS   46,98   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

BDI  BDI27000  11,00  29,90  –3,10  0,71  0,60  80,00  MODRSS   48,15   MODTES  57,00  CL   81,0   27M0G7W    P   

BEL  BEL01800  38,20  5,12  51,96  1,00  1,00  0,00  MODRSS   44,44   MODTES  57,00  CR   85,5   27M0G7W    P   

BEN  BEN23300  –19,20  2,20  9,50  1,44  0,68  97,00  MODRSS   44,54   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

BFA  BFA10700  –30,00  –1,50  12,20  1,45  1,14  29,00  MODRSS   42,26   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

BGD  BGD22000  74,00  90,30  23,60  1,46  0,84  135,00  MODRSS   43,56   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

BHR  BHR25500  34,00  50,50  26,10  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   83,0   27M0G7W    P   

BIH  BIH14800  56,00  18,22  43,97  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

BLR  BLR06200  37,80  28,04  53,18  1,17  0,60  9,68  MODRSS   45,96   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

BOT  BOT29700  –0,80  23,30  –22,20  2,13  1,50  36,00  MODRSS   39,40   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

BRM  BRM29800  104,00  96,97  18,68  3,33  1,66  91,63  MODRSS   37,02   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

BRU  BRU3300A  74,00  114,70  4,40  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

BTN  BTN03100  86,00  90,44  27,05  0,72  0,60  175,47  MODRSS   48,11   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

BUL  BUL02000  –1,20  25,00  43,00  1,04  0,60  165,00  MODRSS   46,50   MODTES  57,00  CL   83,0   27M0G7W    P   

CAF  CAF25800  –13,20  21,00  6,30  2,25  1,68  31,00  MODRSS   38,67   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

CBG  CBG29900  86,00  104,89  12,79  1,12  0,94  32,89  MODRSS   44,22   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

CHN  CHN15400  62,00  101,90  33,50  5,10  2,80  143,00  MODRSS   32,90   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   45  P   

CHN  CHN15500  62,00  101,90  33,50  5,10  2,80  143,00  MODRSS   32,90   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   45  P   

CHN  CHN15800  134,00  113,21  34,27  6,40  3,16  10,74  MODRSS   31,39   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   46  P   
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CHN  CHN15900  134,00  113,21  34,27  6,40  3,16  10,74  MODRSS   31,39   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   46  P   

CHN  CHN16000  92,20  108,10  33,70  5,00  4,00  148,00  MODRSS   31,44   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   47  P   

CHN  CHN16100  92,20  108,10  33,70  5,00  4,00  148,00  MODRSS   31,44   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   47  P   

CHN  CHN20000  122,00  113,55  22,20  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

CLN  CLN21900  50,00  80,60  7,70  1,18  0,60  106,00  MODRSS   45,95   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

COD  COD__100  –19,20  21,85  –3,40     CB_RSS_CODA   38,36   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

COG  COG23500  –13,20  14,60  –0,70  2,02  1,18  59,00  MODRSS   40,67   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

COM  COM20700  29,00  44,10  –12,10  0,76  0,60  149,00  MODRSS   47,86   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

CPV  CPV30100  –33,50  –24,12  16,09  0,77  0,63  94,46  MODRSS   47,56   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P  5, 6 

CTI  CTI23700  –24,80  –5,66  7,39  1,45  1,29  126,59  MODRSS   41,73   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

CVA  CVA08300  –1,20  13,02  42,09  0,75  0,66  20,53  MODRSS   47,48   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

CVA  CVA08500  –1,20  13,02  42,09  0,75  0,66  20,53  MODRSS   47,48   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

CYP  CYP08600  –1,20  33,45  35,12  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

CZE  CZE14401  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

CZE  CZE14402  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

CZE  CZE14403  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   37  P   

D  D 08700  –18,80  10,31  49,47  1,82  0,92  151,78  MODRSS   42,19   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

DJI  DJI09900  16,80  42,68  11,68  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

DNK  DNK__100  –25,20  5,28  61,83     CB_RSS_DNKA   48,88   MODTES  57,00  CL   79,5   27M0G7W    P   

DNK  DNK09000  –33,50  14,34  61,72  1,83  0,60  151,50  MODRSS   44,05   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

DNK  DNK09100  –33,50  –14,94  63,79  1,52  0,60  168,57  MODRSS   44,86   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

E  E____100  –30,00  –9,40  34,15     CB_RSS_E__A   44,79   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   01  P  6 

E  HISP27D4  –30,00  –3,10  39,90      ECO  43,00  18,70  R13TES  55,00  CR   82,5   27M0G7W- HISPASAT-1  01  PE   

E  HISP27D6  –30,00  –3,10  39,90      ECO  43,00  18,70  R13TES  58,50  CR   83,5   27M0G7W- HISPASAT-1  01  PE   

E  HISP33D4  –30,00  –3,10  39,90      ECO  43,00  18,70  MODTES  55,00  CR   82,5   33M0G7W- HISPASAT-1  01  PE   

E  HISP33D6  –30,00  –3,10  39,90      ECO  43,00  18,70  MODTES  58,50  CR   83,5   33M0G7W- HISPASAT-1  01  PE   

E  HISPASA4  –30,00  –3,10  39,90      ECO  43,00  18,70  R13TES  55,00  CR   82,5   27M0F8W  HISPASAT-1  01  PE   

E  HISPASA6  –30,00  –3,10  39,90      ECO  43,00  18,70  R13TES  58,50  CR   83,5   27M0F8W  HISPASAT-1  01  PE   

EGY  EGY02600  –7,00  29,70  26,80  2,33  1,72  136,00  MODRSS   38,42   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   12  P   

ERI  ERI09200  22,80  39,41  14,98  1,67  0,95  145,49  MODRSS   42,44   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

EST  EST06100  44,50  25,40  59,18  0,67  0,60  5,99  MODRSS   48,42   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

F  F 09300  –7,00  3,30  45,37  2,18  1,20  156,36  MODRSS   40,27   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   21  P   

F  F____100  –7,00  29,16  13,43     CB_RSS_F__A   48,88   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   12  P   

F  F____200  140,00  174,50  –17,30     CB_RSS_F__B   45,80   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   7F  P   

F  F____300  140,00  174,65  –17,65     CB_RSS_F__C   47,97   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   7F  P   

F  OCE10100  –160,00  –145,00  –16,30  4,34  3,54  4,00  MODRSS   32,58   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

FIN  FIN10300  22,80  17,61  61,54  2,18  0,90  11,59  MODRSS   41,53   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   52  P   

FIN  FIN10400  22,80  17,61  61,54  2,18  0,90  11,59  MODRSS   41,53   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   52  P   

FJI  FJI19300  –178,00  179,62  –17,87  1,16  0,92  155,22  MODRSS   44,16   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

FSM  FSM00000  158,00  151,90  5,48  5,15  1,57  167,00  MODRSS   35,38   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

G  G 02700  –33,50  –3,50  53,80  1,84  0,72  142,00  MODRSS   43,23   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P  5, 6 

GAB  GAB26000  –13,20  11,80  –0,60  1,43  1,12  64,00  MODRSS   42,40   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

GEO  GEO06400  23,20  43,35  42,27  1,11  0,60  161,21  MODRSS   46,23   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

GMB  GMB30200  –37,20  –15,10  13,40  0,79  0,60  4,00  MODRSS   47,69   MODTES  57,00  CL   83,0   27M0G7W    P   

GNB  GNB30400  –30,00  –15,00  12,00  0,90  0,60  172,00  MODRSS   47,12   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

GNE  GNE30300  –18,80  10,30  1,50  0,68  0,60  10,00  MODRSS   48,34   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

GRC  GRC10500  –1,20  24,52  38,11  1,70  0,95  152,55  MODRSS   42,37   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

GUI  GUI19200  –37,00  –11,00  10,20  1,58  1,04  147,00  MODRSS   42,29   MODTES  57,00  CR   85,0   27M0G7W    P   
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HNG  HNG10601  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

HNG  HNG10602  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

HNG  HNG10603  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   37  P   

HOL  HOL21300  38,20  5,12  51,96  1,00  1,00  0,00  MODRSS   44,44   MODTES  57,00  CL   85,5   27M0G7W    P   

HRV  HRV14801  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

HRV  HRV14802  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

HRV  HRV14803  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   37  P   

I  I 08200  9,00  12,67  40,74  1,99  1,35  144,20  MODRSS   40,14   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

IND  IND03700  68,00  93,00  25,50  1,46  1,13  40,00  MODRSS   42,27   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

IND  IND04701  68,00  93,30  11,10  1,92  0,60  96,00  MODRSS   43,83   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   7E  P   

IND  IND04702  68,00  93,30  11,10  1,92  0,60  96,00  MODRSS   43,83   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   7E  P   

IND  INDA_101  55,80  76,16  14,72     CB_RSS_INDA   45,66   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   7G  P   

IND  INDA_102  55,80  76,16  14,72     CB_RSS_INDA   45,66   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   7G  P   

IND  INDB_101  55,80  83,67  23,73     CB_RSS_INDB   43,13   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   7H  P   

IND  INDB_102  55,80  83,67  23,73     CB_RSS_INDB   43,13   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   7H  P   

IND  INDD_100  68,00  74,37  29,16     CB_RSS_INDD   41,79   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

INS  INS02800  80,20  113,60  –1,40  6,73  3,33  160,00  MODRSS   30,94   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

INS  INS03501  104,00  115,20  –1,70  9,14  3,43  170,00  MODRSS   29,48   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   7D  P   

INS  INS03502  104,00  115,20  –1,70  9,14  3,43  170,00  MODRSS   29,48   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   7D  P   

IRL  IRL21100  –37,20  –8,25  53,22  0,72  0,60  157,56  MODRSS   48,08   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

IRN  IRN10900  34,00  54,20  32,40  3,82  1,82  149,00  MODRSS   36,03   MODTES  57,00  CL   83,0   27M0G7W    P   

ISL  ISL04900  –33,50  –19,00  64,90  1,00  0,60  177,00  MODRSS   46,67   MODTES  57,00  CL   83,0   27M0G7W    P   

ISL  ISL05000  –33,50  –14,94  63,79  1,52  0,60  168,57  MODRSS   44,86   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

ISR  ISR11000  –4,00  34,95  31,32  0,73  0,60  110,02  MODRSS   48,03   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

J  000BS–3N  109,85  134,50  31,50  3,52  3,30  68,00  MODRSS   33,80   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0F8W  BS-3N  02  PE   

J  J 10985  109,85  134,50  31,50  3,52  3,30  68,00  MODRSS   33,80   MODTES  57,00  CR   87,0   34M5G7W   02  P   

J  J 11100  110,00  134,50  31,50  3,52  3,30  68,00  MODRSS   33,80   MODTES  57,00  CR   87,0   34M5G7W   02  P   

J  J 1110E  110,00  134,50  31,50  3,52  3,30  68,00  MODRSS   33,80   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0F8W  BS-3M  02  PE   

JOR  JOR22400  11,00  37,55  34,02  1,47  0,91  73,16  MODRSS   43,19   MODTES  57,00  CL   85,0   27M0G7W    P   

KAZ  KAZ06600  56,40  65,73  46,40  4,58  1,76  177,45  MODRSS   35,38   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

KEN  KEN24900  –0,80  37,99  0,88  2,06  1,30  99,68  MODRSS   40,17   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

KGZ  KGZ07000  50,00  73,91  41,32  1,47  0,64  5,05  MODRSS   44,75   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

KIR  KIR__100  176,00  –170,31  –0,56     CB_RSS_KIRA   42,60   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

KOR  KOR11201  116,00  127,50  36,00  1,24  1,02  168,00  MODRSS   43,43   MODTES  57,00  CL   89,0   27M0G7W   03  P   

KOR  KOR11202  116,00  127,50  36,00  1,24  1,02  168,00  MODRSS   43,43   MODTES  57,00  CR   89,0   27M0G7W   03  P   

KRE  KRE28600  140,00  128,45  40,32  1,63  0,68  18,89  MODRSS   44,00   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W    P   

KWT  KWT11300  11,00  47,48  29,12  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   83,0   27M0G7W    P   

LAO  LAO28400  122,20  103,71  18,17  1,87  1,03  123,99  MODRSS   42,18   MODTES  57,00  CR   84,0   33M0G7W    P   

LBN  LBN27900  11,00  37,55  34,02  1,47  0,91  73,16  MODRSS   43,19   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

LBR  LBR24400  –33,50  –9,30  6,60  1,22  0,70  133,00  MODRSS   45,13   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P  5, 6 

LBY  LBY28021  –24,80  17,50  26,30  3,68  1,84  130,00  MODRSS   36,14   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

LIE  LIE25300  –18,80  10,31  49,47  1,82  0,92  151,78  MODRSS   42,19   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

LSO  LSO30500  4,80  27,80  –29,80  0,66  0,60  36,00  MODRSS   48,47   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

LTU  LTU06100  23,20  24,52  56,11     CB_RSS_LTUA   47,92   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

LUX  LUX11400  28,20  5,21  49,20  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   09  P   

LVA  LVA06100  23,20  24,52  56,11     CB_RSS_LVAA   47,92   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

MAU  MAU__100  29,00  58,61  –15,88     CB_RSS_MAUA   41,42   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

MCO  MCO11600  34,20  7,40  43,70  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   81,0   27M0G7W    P   
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MDA  MDA06300  50,00  28,45  46,99  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

MDG  MDG23600  29,00  46,20  –18,60  2,57  0,80  67,00  MODRSS   41,32   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

MHL  MHL00000  146,00  167,64  9,83  2,07  0,90  157,42  MODRSS   41,75   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

MKD  MKD14800  22,80  21,53  41,50  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

MLA  MLA__100  91,50  108,07  3,92     CB_RSS_MLAA   41,75   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

MLD  MLD30600  50,00  73,10  6,00  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

MLI  MLI__100  –19,20  –4,80  16,10     CB_RSS_MLIA   41,11   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W    P   

MLT  MLT14700  22,80  14,40  35,90  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

MNG  MNG24800  74,00  101,95  46,79  3,32  1,04  169,27  MODRSS   39,07   MODTES  59,92  CL   86,9   27M0G7W    P   

MRC  MRC20900  –25,20  –8,90  28,90  3,96  1,55  50,00  MODRSS   36,57   MODTES  57,00  CR   80,0   27M0G7W    P   

MTN  MTN__100  –36,80  –11,24  20,91     CB_RSS_MTNA   37,55   MODTES  57,00  CR   86,0   27M0G7W    P   

MWI  MWI30800  4,80  33,79  –13,25  1,56  0,70  92,69  MODRSS   44,10   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

NGR  NGR11500  –37,20  7,63  16,97  2,20  1,80  100,58  MODRSS   38,47   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

NOR  NOR12000  –0,80  16,70  61,58  1,84  0,95  177,31  MODRSS   42,02   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   06  P   

NOR  NOR12100  –0,80  16,70  61,58  1,84  0,95  177,31  MODRSS   42,02   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   06  P   

NRU  NRU30900  134,00  167,00  –0,50  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

NZL  NZL__100  158,00  –174,35  –24,30     CB_RSS_NZLA   48,88   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P  7 

OMA  OMA12300  17,20  55,60  21,00  1,88  1,02  100,00  MODRSS   41,62   MODTES  57,00  CL   85,0   27M0G7W    P   

PHL  PHL28500  98,00  121,30  11,10  3,46  1,76  99,00  MODRSS   36,60   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

PLW PLW00000  140,00  132,98  5,51  1,30  0,60  55,41  MODRSS   45,53   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

POL  POL13200  50,00  19,71  52,18  1,22  0,63  16,12  MODRSS   45,59   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

POR  POR__100  –37,00  –15,92  37,65     CB_RSS_PORA   47,17   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

PSE  YYY00001  –13,20  34,99  31,86  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   80,5   27M0G7W    P  8 

QAT  QAT24700  20,00  51,59  25,35  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

ROU  ROU13600  50,00  25,12  45,75  1,17  0,73  9,52  MODRSS   45,15   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

RRW  RRW31000  11,00  30,00  –2,10  0,66  0,60  42,00  MODRSS   48,47   MODTES  57,00  CR   81,0   27M0G7W    P   

RUS  RSTREA11  36,00  38,00  53,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CR   84,0   27M0F8W  RST-1  05  PE   

RUS  RSTREA12  36,00  38,00  53,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CL   84,0   27M0F8W  RST-1  05  PE   

RUS  RSTRED11  36,00  38,00  53,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W  RST-1  05  PE   

RUS  RSTRED12  36,00  38,00  53,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W  RST-1  05  PE   

RUS  RSTRSD11  36,00  38,00  53,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W  RST-1  05  P   

RUS  RSTRSD12  36,00  38,00  53,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W  RST-1  05  P   

RUS  RSTRSD21  56,00  65,00  63,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W  RST-2  14  P   

RUS  RSTRSD22  56,00  65,00  63,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W  RST-2  14  P   

RUS  RSTRSD31  86,00  97,00  62,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W  RST-3  33  P   

RUS  RSTRSD32  86,00  97,00  62,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W  RST-3  33  P   

RUS  RSTRSD51  140,00  158,00  56,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W  RST-5  35  P   

RUS  RSTRSD52  140,00  158,00  56,00      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W  RST-5  35  P   

RUS  RUS00401  110,00  118,22  51,52      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W  RUS-4  34  P   

RUS  RUS00402  110,00  118,22  51,52      COP  38,40  8,40  MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W  RUS-4  34  P   

S  S 13800  5,00  17,00  61,50  2,00  1,00  10,00  MODRSS   41,44   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   04  P   

S  S 13900  5,00  17,00  61,50  2,00  1,00  10,00  MODRSS   41,44   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   04  P   

SCG* SCG14800  –7,00  20,50  43,98  0,91  0,60  145,16  MODRSS   47,07   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

SEY  SEY00000  42,50  51,86  –7,23  2,43  1,04  27,51  MODRSS   40,44   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

__________________ 

* Nota de la Secretaría: Esta designación sustituye a la anterior designación «YUG» que se usaba como un código de tres letras para la Administración de Serbia y Montenegro. 
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SLM  SLM00000  128,00  159,27  –8,40  1,35  1,08  118,59  MODRSS   42,81   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

SMO  SMO05700  –178,00  –171,70  –13,87  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

SMR  SMR31100  –36,80  12,50  43,90  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   83,0   27M0G7W    P   

SNG  SNG15100  88,00  103,86  1,42  0,92  0,72  175,12  MODRSS   46,25   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

SRL  SRL25900  –33,50  –11,80  8,60  0,78  0,68  114,00  MODRSS   47,20   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

STP  STP24100  –7,00  7,00  0,80  0,60  0,60  0,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

SUI  SUI14000  –18,80  10,31  49,47  1,82  0,92  151,78  MODRSS   42,19   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

SVK  SVK14401  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

SVK  SVK14402  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W    P   

SVK  SVK14403  –12,80  16,77  46,78  1,71  0,89  149,15  MODRSS   42,64   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   37  P   

SVN  SVN14800  33,80  15,01  46,18  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   82,0   27M0G7W    P   

SWZ  SWZ31300  4,80  31,39  –26,44  0,60  0,60  90,00  MODRSS   48,88   MODTES  57,00  CR   82,0   27M0G7W    P   

SYR  SYR22900  11,00  37,55  34,02  1,47  0,91  73,16  MODRSS   43,19   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   53  P   

SYR  SYR33900  11,00  37,60  34,20  1,32  0,88  74,00  MODRSS   43,80   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   53  P   

TCD  TCD14300  17,00  18,39  15,52  3,21  2,05  83,26  MODRSS   36,26   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

THA  THA14200  98,00  100,75  12,88  2,80  1,82  93,77  MODRSS   37,38   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

TJK  TJK06900  38,00  71,14  38,41  1,21  0,73  155,31  MODRSS   45,00   MODTES  57,00  CL   82,0   27M0G7W    P   

TKM  TKM06800  50,00  59,24  38,83  2,26  1,02  166,64  MODRSS   40,81   MODTES  57,00  CL   85,7   27M0G7W    P   

TMP  TMP00000  128,00  126,03  –8,72  0,66  0,60  13,92  MODRSS   48,50   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P  10  

TON  TON21500  170,75  –175,23  –18,19  1,59  0,60  71,33  MODRSS   44,64   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

TUN  TUN15000  –25,20  9,50  33,50  1,88  0,72  135,00  MODRSS   43,13   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   55  P   

TUN  TUN27200  –25,20  2,50  32,00  3,59  1,75  175,00  MODRSS   36,47   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   55  P   

TUR  TUR14500  42,00  35,14  38,99  3,19  1,10  0,03  MODRSS   39,00   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   36  P   

TUV  TUV00000  176,00  177,61  –7,11  0,94  0,60  137,58  MODRSS   46,93   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

TZA  TZA22500  11,00  34,60  –6,20  2,41  1,72  129,00  MODRSS   38,27   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

UAE  UAE27400  52,50  53,98  24,37  1,23  0,84  6,62  MODRSS   44,31   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

UGA  UGA05100  17,00  32,20  1,04  1,50  1,02  68,73  MODRSS   42,62   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

UKR  UKR06300  38,20  31,82  48,19  2,32  0,95  177,32  MODRSS   41,01   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

USA  GUM33101  122,00  155,56  13,21     CB_RSS_GUMA   43,61   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   7C  P   

USA  GUM33102  122,00  155,56  13,21     CB_RSS_GUMA   43,61   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   7C  P   

USA  MRA33200  121,80  155,56  13,21     CB_RSS_MRAA   43,61   MODTES  57,00  CR   91,0   27M0G7W    P   

USA  PLM33200  170,00  –145,55  19,50     CB_RSS_PLMA   39,35   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W    P   

USA  USAA_101  170,00  –145,55  19,50     CB_RSS_USAA   39,35   MODTES  57,00  CR   87,0   27M0G7W   7A  P   

USA  USAA_102  170,00  –145,55  19,50     CB_RSS_USAA   39,35   MODTES  57,00  CL   87,0   27M0G7W   7A  P   

UZB  UZB07100  33,80  63,80  41,21  2,56  0,89  159,91  MODRSS   40,84   MODTES  57,00  CR   82,0   27M0G7W    P   

VTN  VTN32500  107,00  106,84  14,21  3,43  1,76  109,43  MODRSS   36,64   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

VUT  VUT12801  140,00  168,00  –16,40  1,52  0,68  87,00  MODRSS   44,30   MODTES  57,00  CL   84,0   27M0G7W   7B  P   

VUT  VUT12802  140,00  168,00  –16,40  1,52  0,68  87,00  MODRSS   44,30   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W   7B  P   

ZMB  ZMB31400  –0,80  27,50  –13,10  2,38  1,48  39,00  MODRSS   38,98   MODTES  57,00  CR   84,0   27M0G7W    P   

ZWE  ZWE13500  –0,80  29,60  –18,80  1,46  1,36  37,00  MODRSS   41,47   MODTES  57,00  CL   85,0   27M0G7W    P   
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ANEXO 3 

Datos técnicos utilizados para el establecimiento de las disposiciones, de los  
Planes asociados y Lista para los enlaces de conexión en las Regiones 1 y 3  

que deben emplearse para su aplicación
36

 (Rev.CMR-03) 

MOD COM6/341/22 (B14/365/41) (R7/411/211) 

2.2 Atenuación debida a la lluvia 

… 

El paso 6 permanece tal y como está salvo que los coeficientes dependientes de la frecuencia, k y α, 
deberán obtenerse de la Recomendación UIT-R P.838-3 (CMR-07) 

… 

MOD COM5/385/1A (B18/405/1) 

APÉNDICE 30B (Rev.CMR-07) 

Disposiciones y Plan asociado para el servicio fijo por satélite en  
las bandas de frecuencias 4500-4800 MHz, 6725-7025 MHz,  

10,70-10,95 GHz, 11,20-11,45 GHz y 12,75-13,25 GHz 

ÍNDICE 

MOD COM5/385/1B (B18/405/2) 

Artículo 1 Objetivo de las disposiciones y del Plan asociado 

Artículo 2 Definiciones 

Artículo 3 Bandas de frecuencias 

Artículo 4 Ejecución de las disposiciones y del Plan asociado 

Artículo 6 Procedimientos para la onversión de una adjudicación en una asignación, con 
miras a introducir un sistema adicional o modificar una asignación de la Lista 

Artículo 7 Procedimiento para la adición de una nueva adjudicación en el Plan para un 
nuevo Estado Miembro de la Unión 

Artículo 8 Procedimiento para la notificación e inscripción en el Registro de asignaciones en 
las bandas planificadas para el servicio fijo por satélite 

Artículo 9 Disposiciones generales 

Artículo 10 Plan para el servicio fijo por satélite en las bandas de frecuencias 4 500-4 800 
MHz, 6 725-7 025 MHz, 10,70-10,95 GHz, 11,20-11,45 GHz y 12,75-13,25 GH 

Artículo 11 Periodo de validez de las disposiciones y del Plan asociado 

ANEXOS 

Anexo 1 Parámetros utilizados para la caracterización del Plan del servicio fijo por satélite 

Anexo 3 Límites aplicables a las comunicaciones recibidas con arreglo al Artículo 6 o el 
Artículo 7 

Anexo 4 Criterios para determinar si se considera afectada una adjudicación o una 
asignación 

 

ARTÍCULO 1 

Objetivo de las disposiciones y del Plan asociado 

MOD COM5/385/1 (B18/405/3) 

1.2 Los procedimientos del presente Apéndice no impedirán en modo alguno la aplicación de 
asignaciones, de conformidad con las adjudicaciones nacionales del Plan. (CMR-07) 

ARTÍCULO 2 

Definiciones 

MOD COM5/385/2 (B18/405/4) 

2.2 Plan: El Plan para el servicio fijo por satélite en las bandas de frecuencias contenidas en el 
presente Apéndice, consistente en adjudicaciones nacionales. (CMR-07) 

ADD COM5/385/3 (B18/405/5) 

2.2bis. Lista de asignaciones (en adelante la «Lista»): La Lista asociada con el Plan que contiene las 
asignaciones resultantes de la aplicación satisfactoria de las disposiciones del Artículo 6 del Apéndice 30B o 
de la aplicación de la Resolución 148 (CMR-07). (CMR-07) 

MOD COM5/385/4 (B18/405/6) 

2.3 Adjudicación: A efectos del presente Apéndice, una adjudicación comprende: 

- una posición orbital nominal; 

- una anchura de banda de 800 MHz (enlaces ascendente y descendente) en las bandas de 
frecuencias enumeradas en el Artículo 3 del presente Apéndice; 

- una zona de servicio para cobertura nacional. (CMR-07) 
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MOD COM5/385/5 (B18/405/7) 

2.4 Sistemas existentes: Los sistemas de satélites, en las bandas de frecuencias tratadas en el 
presente Apéndice, que se identifican en la Resolución 148 (CMR-07). (CMR-07) 

SUP COM5/385/6 (B18/405/8) 

2.5 

MOD COM5/385/7 (B18/405/9) 

2.6 Sistema adicional: Para la aplicación de las disposiciones del presente Apéndice, por sistema 
adicional se entiende un sistema en el que las asignaciones presentadas por una administración no son 
resultado de la conversión de adjudicaciones en asignaciones. Al presentar un sistema adicional se 
mantendrá la adjudicación nacional en el Plan de la administración que realiza la presentación. También 
pueden presentarse sistemas adicionales en nombre de un grupo de administraciones determinadas, en la 
que una administración designada actuará como administración notificante para dicho sistema adicional. 
(CMR-07) 

ADD COM5/385/8 (B18/405/10) 

2.6bis  Al presentar sistemas adicionales, las administraciones deberán cumplir plenamente lo 
estipulado en el Artículo 44 de la Constitución de la UIT. En particular, estas administraciones deberán limitar 
el número de posiciones orbitales y espectro asociado de forma que: 

a) los recursos naturales de órbita/espectro se utilicen de manera racional, eficaz y económica; y 

b) se evite la utilización de varios emplazamientos orbitales para dar cobertura a la misma zona de 
servicio. (CMR-07) 

SUP COM5/385/9 (B18/405/11) 

ARTÍCULO 5 (CMR-03) 

Plan y Lista de asignaciones asociada 

MOD COM5/385/10 (B18/405/12) 

ARTÍCULO 6 (Rev.CMR-07) 

MOD COM5/385/11 (B18/405/13) 

Procedimiento para la conversión de una adjudicación en una asignación, la  
introducción de un sistema adicional o la modificación de una asignación  

inscrita en la Lista
1, 1A

 (CMR-07) 

MOD COM5/385/12 (B18/405/14) 

__________________ 
1
 De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, relativo a la aplicación de la 

recuperación de costes a las notificaciones de redes de satélites, la Oficina anulará la publicación especificada en los § 6.7 y/o 6.23 y las 
inscripciones correspondientes en la Lista con arreglo a los §, 6.23 y/o 6.25, según proceda, y reintegrará las adjudicaciones en el Plan tras 
haber informado a las administraciones afectadas. La Oficina informará de tal medida a todas las administraciones y de que la red 
especificada en la publicación ya no se tomará en consideración por la Oficina ni las demás administraciones. La Oficina enviará un 
recordatorio a la administración notificante, si procede, a más tardar dos meses antes del plazo para el pago, de conformidad con el Acuerdo 
482 del Consejo mencionado, de no haberse recibido ya antes. Véase también la Resolución 905 (CMR-07). (CMR-07) 

ADD COM5/385/13 (B18/405/15) 

__________________ 
1A 

Se aplican las disposiciones de la Resolución 49 (Rev.CMR-07). 

 

SUP COM5/385/14 (B18/405/16) 

Sección I – Procedimiento para la conversión de una adjudicación en una asignación 

SUP COM5/385/15 (B18/405/17) 

Sección IA – Procedimiento para la conversión de una adjudicación 
 en una asignación no conforme con la Parte A del Plan o que no cumple el Anexo 3B 

SUP COM5/385/16 (B18/405/18) 

Sección IB – Procedimiento para la inscripción en la Lista de los sistemas existentes 
 que figuran en la Parte B del Plan 

SUP COM5/385/17 (B18/405/19) 

Sección II – Procedimiento para la introducción de un sistema subregional 

MOD COM5/385/18 (B18/405/20) 

6.1  Cuando una administración tenga previsto convertir una adjudicación en una asignación o 

cuando una administración, o una administración en nombre de un grupo de administraciones designadas
1B

, 
tenga previsto introducir un sistema adicional o modificar las características de las asignaciones de la Lista 

que se han puesto en servicio, ésta enviará a la Oficina la información especificada en el Apéndice 4
1C, 1D

 con 
una antelación no superior a ocho años ni inferior a dos años respecto de la fecha prevista de entrada en 
servicio de la asignación. (CMR-07) 
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ADD COM5/385/19 (B18/405/21) 

__________________ 
1B 

Siempre que, en virtud del § 6.1, una administración actúe en nombre de un grupo de administraciones designadas, todos los 
miembros del grupo conservarán su derecho a responder en lo que respecta a sus propias adjudicaciones o asignaciones. 

1C 
Las notificaciones pueden incluir la conversión de la parte de la banda 6/4 GHz o 13/10-11 GHz (para el enlace ascendente y el 

enlace descendente) de una adjudicación en una asignación siempre y cuando la posición orbital de la asignación sea la misma que la parte 
no convertida de la adjudicación. 

1D 

Las notificaciones para sistemas adicionales pueden incluir la utilización de enlaces que sean exclusivamente espacio-Tierra o 
Tierra-espacio. 

ADD COM5/385/20 (B18/405/22) 

6.2  Si la información en virtud del § 6.1 está incompleta, la Oficina solicitará inmediatamente a la 
administración interesada las aclaraciones pertinentes y la información no presentada. 

SUP COM5/385/21 (B18/405/23) 

6.39 a 6.42 

MOD COM5/385/22 (B18/405/24) 

6.3  Al recibir una notificación completa con arreglo al § 6.1, la Oficina la examinará para comprobar su 
conformidad con: 

a) el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias y las demás disposiciones
1E 

del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, a excepción de las disposiciones relacionadas con la conformidad respecto al 
Plan de servicio fijo por satélite, y 

b) el Anexo 3 del presente Apéndice. 

ADD COM5/385/23 (B18/405/25) 

__________________ 
1E 

Las «demás disposiciones» se identificarán e incluirán en las Reglas de Procedimiento. 

ADD COM5/385/24 (B18/405/26) 

6.4  Cuando el examen respecto al § 6.3 dé lugar a una conclusión desfavorable, la parte pertinente 
de la notificación se devolverá a la administración notificante con una indicación del procedimiento a seguir. 

6.5  Cuando el examen con respecto al § 6.3 de todas las asignaciones de una notificación recibida 
con arreglo al § 6.1 dé lugar a una conclusión favorable, la Oficina aplicará el método del Anexo 4 para 
determinar las administraciones cuyas: 

a adjudicaciones del Plan; o 

b) asignaciones de la Lista; o 

c) asignaciones que la Oficina haya examinado previamente con arreglo al presente párrafo tras recibir 
la información completa de conformidad con el § 6.1 del presente Artículo, 

se consideran afectadas por alguna asignación de dicha notificación. 

6.6  La Oficina identificará las administraciones cuyos territorios se hayan incluido en la zona de 
servicio de la asignación que se examina. La administración notificante deberá obtener el acuerdo de 
cualquier otra administración cuyo territorio esté total o parcialmente incluido en la zona de servicio prevista de 
la asignación. 

6.7  La Oficina publicará en una Sección Especial de la Circular Internacional de Información sobre 
Frecuencias (BR IFIC) la información completa recibida en virtud del § 6.1 y examinada conforme al § 6.5, 
junto con: 

a) los nombres de las administraciones afectadas de acuerdo con el § 6.5 y las correspondientes 
adjudicaciones del Plan, las asignaciones de la Lista y las asignaciones para las cuales la Oficina 
haya recibido la información completa de conformidad con el § 6.1 y que haya examinado conforme 
al § 6.5 de este Artículo; 

b) los nombres de las administraciones identificadas conforme al § 6.6. 

6.8  Después de realizar el examen prescrito en § 6.5 y en § 6.6, la Oficina enviará inmediatamente 
un telegrama o fax a la administración que ha presentado la notificación con arreglo al § 6.1, señalando a su 
atención la necesidad de buscar y obtener el acuerdo de aquellas administraciones que se hayan identificado 
en la Sección Especial de la BR IFIC publicada en virtud del § 6.7. 

6.9  La Oficina también enviará un telegrama o fax a cada administración que figura en la Sección 
Especial de la BR IFIC publicada con arreglo al § 6.7, señalando a su atención la información que ésta 
contiene. 

6.10  Las administraciones que se identifican como afectadas en virtud del § 6.5 en la Sección 
Especial de la BR IFIC publicada conforme al § 6.7 enviarán sus observaciones a la Oficina y a la 
administración que presentó la notificación con arreglo al § 6.1, ya sea directamente o a través de la Oficina, 
en el plazo de cuatro (4) meses a partir de la fecha de publicación en la BR IFIC. Si una administración no 
contesta en este plazo de cuatro meses, se considerará que no aprueba la asignación propuesta, a no ser que 
se apliquen las disposiciones de los § 6.13 a 6.15. 
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En el caso de una administración que haya solicitado la asistencia de la Oficina, el mencionado plazo de 
cuatro meses se deberá prorrogar un máximo de treinta días desde la fecha en la que la Oficina comunique el 
resultado de su intervención. 

6.11  Treinta días antes de que se cumpla este plazo de cuatro (4) meses, la Oficina enviará, por 
telegrama o fax, un recordatorio a cada administración enumerada en la Sección Especial publicada con 
arreglo al § 6.7 que no haya formulado sus observaciones en virtud del § 6.10, señalando este asunto a su 
atención. 

6.12  Cuando una administración considere que debe ser identificada como administración afectada 
en la publicación mencionada en el § 6.7 deberá solicitar a la Oficina, en el plazo de cuatro (4) meses a partir 
de la fecha de publicación de la BR IFIC pertinente, que incluya su nombre en la publicación manifestando las 
razones correspondientes. La Oficina estudiará esta información de acuerdo con el Anexo 4 y transmitirá sus 
conclusiones a la administración afectada y a la administración que presentó la notificación. De acceder a la 
solicitud de la administración, la Oficina publicará un addéndum a la publicación del § 6.7. 

6.13  Después del plazo especificado en § 6.10, la administración notificante podrá solicitar la 
asistencia de la Oficina en lo relativo a los trámites con una administración que no hubiera respondido en 
dicho plazo. 

6.14  Cuando reciba una solicitud de asistencia con arreglo al § 6.13, la Oficina enviará un 
recordatorio a la administración que no ha contestado para pedirle que comunique su decisión. 

6.14bis  Quince días antes de que expire el plazo de treinta días señalado en el § 6.15, la Oficina enviará 
un recordatorio a la administración mencionada, señalando a su atención las consecuencias en caso de que 
no responda. 

6.15  Si no se comunica ninguna decisión a la Oficina en un plazo de treinta días desde la fecha de 
envío del recordatorio mencionado en § 6.14, se considerará que la administración que no responde está 
de acuerdo con la asignación propuesta. 

6.16  Una administración podrá, en cualquier momento durante el mencionado plazo de cuatro meses, 
o después del mismo, comunicar a la Oficina su objeción a ser incluida en la zona de servicio de cualquier 
asignación, aun cuando esta asignación se haya inscrito en la Lista. La Oficina informará a la administración 
responsable de la asignación al respecto y excluirá de la zona de servicio el territorio y los puntos de prueba 
situados dentro del territorio de la administración que presentó la objeción. La Oficina actualizará la situación 
de referencia sin analizar los exámenes anteriores. 

6.17  Si hay acuerdos con las administraciones publicados conforme al § 6.7, la administración que 
propone la asignación nueva o modificada podrá solicitar a la Oficina la inscripción de la asignación en la 
Lista, indicando las características definitivas de la asignación de frecuencias junto con los nombres de las 
administraciones cuyo acuerdo se haya obtenido. A tal efecto, enviará a la Oficina la información especificada 
en el Apéndice 4. Al presentar la notificación, la administración podrá solicitar a la Oficina que la examine con 
arreglo a los § 6.19, 6.21 y 6.22 (inscripción en la Lista) y al Artículo 8 del presente Apéndice (notificación). 

6.18  Si la información recibida en virtud del § 6.17 está incompleta, la Oficina solicitará 
inmediatamente a la administración correspondiente las aclaraciones pertinentes y la información no 
presentada. 

6.19  Cuando reciba una notificación completa con arreglo al § 6.17, la Oficina examinará cada una de 
las asignaciones de la notificación: 

a) con respecto a la obligación por parte de la administración notificante de buscar el acuerdo de las 
administraciones identificadas en el § 6.6; 

b) en cuanto a su conformidad respecto al Cuadro de atribución de bandas de frecuencias y demás 

disposiciones
1F

 del Reglamento de Radiocomunicaciones, a excepción de las disposiciones relativas 
a la conformidad respecto al Plan de servicio fijo por satélite; y 

c) en cuanto a su conformidad respecto al Anexo 3 de este Apéndice. 

ADD COM5/385/25 (B18/405/27) 

__________________ 
1F 

Las «demás disposiciones» se identificarán e incluirán en las Reglas de Procedimiento. 

 

ADD COM5/385/26 (B18/405/28) 

6.20  Cuando el examen respecto al § 6.19 de una notificación recibida con arreglo al § 6.17 dé lugar 
a una conclusión desfavorable, la notificación se devolverá a la administración notificante con una indicación 
de que la notificación que se presente de nuevo posteriormente con arreglo al § 6.17 se examinará con una 
nueva fecha de recepción. 

6.21  Cuando el examen respecto al § 6.19 de una notificación recibida con arreglo al § 6.17 dé lugar 
a una conclusión favorable, la Oficina aplicará el método del Anexo 4 para examinar si las administraciones 
afectadas y las correspondientes: 

a) adjudicaciones del Plan; 

b) asignaciones que figuran en la Lista en la fecha de recepción de la notificación examinada 
presentada en virtud del § 6.1; 
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c) asignaciones para las cuales la Oficina haya recibido previamente la información completa de 
conformidad con el § 6.1 y haya efectuado el examen prescrito en § 6.5 de este Artículo en la fecha 
de recepción de la notificación examinada presentada en virtud del § 6.1; 

indicadas en la Sección Especial publicada con arreglo al § 6.7, y cuyo acuerdo no se ha obtenido en virtud 
del § 6.17, todavía se consideran afectadas por esa asignación. 

6.22  La Oficina determinará si las características definitivas de una asignación recibida en virtud del 
§ 6.17 causan más interferencia, verificando si éstas hacen que disminuya el valor de la C/I de una sola fuente 
en el enlace ascendente y/o descendente de una adjudicación del Plan, de una asignación inscrita en la Lista 
o de una asignación para la que la Oficina haya recibido la información completa de conformidad con el 
presente Artículo antes de la fecha de recepción de la notificación completa en virtud del § 6.17. Si las 
características definitivas causan más interferencia que la que se producía con las características previamente 
comunicadas con arreglo al § 6.1 a una adjudicación del Plan, una asignación inscrita en la Lista o una 
asignación para la que la Oficina haya recibido la información completa de conformidad con el presente 
Artículo, la Oficina aplicará el método descrito en el Anexo 4 para determinar si la mencionada adjudicación o 
asignación se considera afectada por las asignaciones propuestas sin el acuerdo explícito de las 
administraciones identificadas. 

SUP COM5/385/27 (B18/405/29) 

6.43bis 

ADD COM5/385/28 (B18/405/30) 

6.23  En caso de una conclusión favorable en virtud de los § 6.21 y 6.22, la Oficina inscribirá la 

asignación propuesta en la Lista
1G

 y publicará en una Sección Especial de la BR IFIC las características de 
la asignación recibida de conformidad con el § 6.17 junto con los nombres de las administraciones a las que 
se hayan aplicado satisfactoriamente las disposiciones del presente Artículo. La administración podrá notificar 
entonces la asignación con arreglo al Artículo 8 del presente Apéndice. 

ADD COM5/385/29 (B18/405/31) 

__________________ 
1G 

En caso de la conversión de una adjudicación en una asignación, la parte de la adjudicación que se ha convertido se retirará del Plan 

y se actualizará la situación de referencia. 

ADD COM5/385/30 (B18/405/32) 

6.24 Cuando el examen en virtud de los § 6.21 ó 6.22 dé lugar a una conclusión desfavorable, la 
Oficina devolverá a la administración notificante la notificación recibida con arreglo al § 6.17 junto con los 
nombres de las administraciones para las que no conste que se hayan concluido los acuerdos necesarios en 
virtud del § 6.21 ó 6.22 y la indicación de que a la notificación que se presente de nuevo posteriormente con 
arreglo al § 6.17 se examinará con una nueva fecha de recepción. 

6.25  Si tras devolver una notificación en virtud del § 6.24, la administración notificante presenta de 
nuevo la notificación insistiendo en que vuelva a examinarse, la Oficina, a condición de que se haya obtenido 
una conclusión favorable con respecto a los § 6.21 y 6.22 para las adjudicaciones del Plan, inscribirá la 
asignación en la Lista a título provisional indicando los nombres de las administraciones cuyas asignaciones 
dieron lugar a la conclusión desfavorable. La inscripción provisional en la Lista se convertirá en definitiva sólo 
si se informa a la Oficina de que se han obtenido todos los acuerdos necesarios. 

6.26  Las notificaciones presentadas con arreglo al § 6.25 deberán incluir también un compromiso 
firmado por parte de la administración notificante en el sentido de que la utilización de una asignación inscrita 
en la Lista en virtud del § 6.25 no deberá causar interferencia inaceptable a las asignaciones sobre las cuales 
aún es preciso obtener un acuerdo, ni reclamará protección contra las mismas. 

6.27  Cuando una asignación se inscriba a título provisional en la Lista en virtud de lo dispuesto en el 
§ 6.25, ésta no se tendrá en cuenta al actualizar la situación de referencia de las asignaciones que dieron 
lugar a la conclusión desfavorable. Si se informa a la Oficina que se ha obtenido un acuerdo con respecto a 
una determinada asignación, se actualizará la situación de referencia de dicha asignación. 

6.28  Si las asignaciones que dieron lugar a la conclusión desfavorable no se ponen en servicio en el 
plazo especificado en § 6.1, se reconsiderará la condición de la asignación en la Lista en consecuencia. 

6.29  Si una asignación inscrita en la Lista en virtud del § 6.25 causa interferencia inaceptable a 
cualquiera de las asignaciones de la Lista que dieron lugar al desacuerdo, la administración notificante de la 
asignación inscrita en la Lista en virtud del § 6.25 deberá, una vez informada del caso, eliminar 
inmediatamente la interferencia inaceptable. 

SUP COM5/385/31 (B18/405/33) 

6.44 a 6.53 

MOD COM5/385/32 (B18/405/34) 

6.30  Si deja de ser necesaria una de las asignaciones inscritas en la Lista, la administración 
notificante informará de ello a la Oficina. 
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ADD COM5/385/33  B18/405/35) 

6.31  La administración notificante podrá prorrogar la fecha de puesta en servicio de una asignación 
de frecuencias por un periodo no superior a ocho años a partir de la fecha de recepción por la Oficina de la 
notificación completa en virtud del § 6.1. 

6.32  Treinta días antes de la fecha de puesta en servicio en virtud del § 6.31, la Oficina enviará, por 
telegrama o fax, un recordatorio a la administración notificante que no haya puesto en servicio la asignación, 
señalando este asunto a su atención. 

6.33 

Cuando: 

i) una asignación ya no sea necesaria; o 

ii) una asignación inscrita en la Lista y puesta en servicio se haya suspendido por un periodo superior a 
dos años que finaliza después de la fecha especificada en el § 6.31; o 

iii) una asignación inscrita en la Lista no se haya puesto en servicio en el plazo de ocho años después 
de que la Oficina haya recibido la información completa pertinente de conformidad con el § 6.1, a 
excepción de las asignaciones presentadas por nuevos Estados Miembros a los que se aplican los 
§ 6.35 y 7.7, 

la Oficina: 

a) publicará en una Sección Especial de la BR IFIC la cancelación de las Secciones Especiales 
correspondientes y de las asignaciones inscritas en la Lista del Apéndice 30B; 

b) si la asignación cancelada es el resultado de la conversión de una adjudicación sin modificaciones, 
reincorporará la adjudicación en el Plan del Apéndice 30B; 

c) si la asignación cancelada es el resultado de la conversión de una adjudicación con modificaciones, 
reincorporará la adjudicación con la misma posición orbital y los mismos parámetros técnicos de la 
asignación cancelada, salvo la zona de servicio, que será el territorio nacional de la administración 
cuya adjudicación se reincorpora; y 

d) actualizará la situación de referencia de las adjudicaciones del Plan y las asignaciones de la Lista. 

6.34  Cuando una asignación de frecuencias no ha cumplido todos los requisitos para su inscripción 
en la Lista, de conformidad con el § 6.23 ó 6.25, antes de la fecha especificada en el § 6.31, la Oficina 
publicará en una Sección Especial de la BR IFIC la cancelación de las Secciones Especiales 
correspondientes. 

6.35  La administración de un país* incorporado a la Unión como Estado Miembro de la UIT, que no 
tenga una adjudicación nacional en el Plan ni una asignación en la Lista resultante de la conversión de una 
adjudicación, podrá aplicar el procedimiento del presente Artículo para incluir nuevas asignaciones en la Lista. 
Una vez completado el procedimiento, se podrá pedir a la próxima Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones que considere la posibilidad de incluir en el Plan, entre las asignaciones incluidas en la 
Lista después de finalizar satisfactoriamente este procedimiento, una nueva adjudicación en el territorio 
nacional del nuevo Estado Miembro. 

6.36 En caso de que las asignaciones mencionadas en el § 6.35 en el territorio nacional de la 
administración considerada no se utilicen dentro de un plazo de ocho años a contar desde la recepción por la 
Oficina de la correspondiente información completa conforme con el § 6.1, dichas asignaciones se 
conservarán en la Lista hasta la finalización de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones e 
inmediatamente después de llevar a buen término el procedimiento indicado en el § 6.35. 

__________________ 

* Palestina podrá aplicar este procedimiento para obtener asignaciones en el Plan del Apéndice 30B. Estas asignaciones serán para la 

utilización exclusiva por Palestina, de conformidad con el Acuerdo provisional entre Israel y Palestina, de 28 de septiembre de 1995, no 
obstante la Resolución 741 del Consejo, y con la Resolución 99 (Rev. Antalya, 2006) de la Conferencia de Plenitepotenciarios, y sin perjuicio 
de los futuros acuerdos entre el Estado de Israel y Palestina. 

 

SUP COM5/385/34 (B18/405/36) 

Sección III – Disposiciones suplementarias aplicables a usos adicionales 
 en las bandas planificadas 

MOD COM5/385/35 (B18/405/37) 

ARTÍCULO 7 (Rev.CMR-07) 

Procedimiento para la adición de una nueva adjudicación en 
 el Plan para un nuevo Estado Miembro de la Unión 

MOD COM5/385/36 (B18/405/38) 

7.1  La administración de un país** que se haya incorporado a la Unión como Estado Miembro y no 
posea una adjudicación nacional en el Plan1H, o una asignación resultante de la conversión de una 
adjudicación, obtendrá una adjudicación nacional mediante la aplicación del siguiente procedimiento. 
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ADD COM5/385/37 (B18/405/39) 

__________________ 
1H 

Después de la CMR-07, la Administración de Ucrania puede, a título excepcional, presentar una solicitud para una adjudicación en 

sustitución de su adjudicación existente. 

MOD COM5/385/38 (B18/405/40) 

7.2 La administración presentará su petición de una adjudicación a la Oficina con la siguiente 
información: 

a) las coordenadas geográficas de no más de 20 puntos de prueba, con el fin de determinar la elipse 
mínima necesaria para cubrir su territorio nacional; 

b) la altura sobre el nivel del mar de cada uno de sus puntos de prueba; 

c) cualquier otro requisito especial que deba tenerse en cuenta, en la medida de lo posible. 

MOD COM5/385/39 (B18/405/41) 

7.3  Al recibir la información completa (mencionada en el § 7.2 anterior) la Oficina, antes de examinar 
las notificaciones para las que no ha iniciado el examen con arreglo al § 6.5, identificará sin dilación las 
características técnicas apropiadas y las posiciones orbitales asociadas para una posible adjudicación 
nacional. La Oficina enviará esta información a la administración solicitante. 

__________________ 

** Palestina podrá aplicar este procedimiento para obtener asignaciones en el Plan del Apéndice 30B. Estas asignaciones serán para la 

utilización exclusiva por Palestina, de conformidad con el Acuerdo provisional entre Israel y Palestina, de 28 de septiembre de 1995, no 
obstante la Resolución 741 del Consejo, y con la Resolución 99 (Rev. Antalya, 2006) de la Conferencia de Plenitepotenciarios, y sin perjuicio 
de los futuros acuerdos entre el Estado de Israel y Palestina. 

 

SUP COM5/385/40 (B18/405/42) 

7.4 

ADD COM5/385/41 (B18/405/43) 

7.4  Al recibir la respuesta de la Oficina con arreglo al § 7.3, la administración solicitante indicará, en 
un plazo de 30 días, las posiciones orbitales propuestas y parámetros técnicos asociados que seleccionó 
identificados por la Oficina. Durante este periodo, la administración solicitante podrá pedir en todo momento la 
asistencia de la Oficina. 

7.4bis  Si en el plazo especificado no se ha recibido la información correspondiente a la adjudicación, de 
conformidad con el § 7.4, la Oficina reanudará el examen de las notificaciones con arreglo al § 6.5 o la 
subsiguiente notificación con arreglo al Artículo 7, según proceda, e informará a la administración solicitante 
que su solicitud se tramitará con arreglo al § 7.5 una vez se envíe a la Oficina la información correspondiente 
a la posición orbital seleccionada. 

7.5  Al recibir una solicitud con arreglo al § 7.4, la Oficina tramitará la solicitud antes que las 
presentaciones para las que no ha iniciado el examen con arreglo al § 6.5 y, utilizando los Anexos 3 y 4, 
examinará a su conformidad con: 

a) el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias y otras disposiciones
1I 

del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, salvo las disposiciones relativas a la conformidad con el Plan del servicio fijo 
por satélite que figuran en el siguiente párrafo; 

b) las adjudicaciones en el Plan; 

c) las asignaciones que figuran en la Lista; 

d) las asignaciones para las que la Oficina haya recibido la información completa y hayan sido 
examinadas o se encuentren en examen, con arreglo al § 6.5. 

ADD COM5/385/42 (B18/405/44) 

__________________ 
1I Las «otras disposiciones» se identificarán e incluirán en las Reglas de Procedimiento. 

 

ADD COM5/385/43 (B18/405/45) 

7.6  Si el examen con arreglo al § 7.5 da lugar a una conclusión favorable, la Oficina inscribirá en el 
Plan la adjudicación nacional del nuevo Estado Miembro de la Unión y publicará las características de la 
adjudicación en cuestión y el resultado de su examen en una Sección Especial de la BR IFIC, con la situación 
de referencia actualizada. 

7.7  Si el examen con arreglo al § 7.5 da lugar a una conclusión desfavorable, la adjudicación 
propuesta del Estado Miembro se considerará como una notificación con arreglo al § 6.1 y la Oficina la 
tramitará antes que cualquier otra presentación recibida con arreglo al Artículo 6, salvo las presentaciones que 
ya esté examinando la Oficina con arreglo al § 6.5 en el momento en que finaliza el examen de la solicitud del 
nuevo Estado Miembro con arreglo al § 7.5. 

MOD COM5/385/44 (B18/405/46) 
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ARTÍCULO 8 (Rev.CMR-07) 

MOD COM5/385/45 (B18/405/47) 

Procedimiento para la notificación e inscripción en el Registro de asignaciones 
 en las bandas planificadas para el servicio fijo por satélite

1J, 1K 

ADD COM5/385/46 (B18/405/48) 

__________________ 
1J De no recibirse los pagos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 482 del Consejo, modificado, relativo a la aplicación de la 

recuperación de costes para las notificaciones de redes de satélite, la Oficina anulará la publicación especificada en § 8.5 y 8.12 y las 
correspondientes inscripciones en el Registro con arreglo al § 8.11, tras haber informado a la administración afectada. La Oficina informará de 
tal medida a todas las administraciones y de que toda notificación vuelta a presentar será considerada una notificación nueva. La Oficina 
enviará un recordatorio a la administración notificante, a más tardar dos meses antes del plazo para el pago de conformidad con el 
mencionado Acuerdo 482 del Consejo, a no ser que ya se hubiese recibido el pago. Véase también la Resolución 905 (CMR-07). (CMR-07) 

1K 
Se aplica lo dispuesto en la Resolución 49 (Rev.CMR-07). (CMR-07) 

 

MOD COM5/385/47 (B18/405/49) 

8.2  Si la primera notificación a la que se refiere el § 8.1 no se ha recibido en la Oficina en el periodo 
de ocho años mencionado en el § 6.1 del Artículo 6, la Oficina y las Administraciones ya no tendrán en cuenta 
las asignaciones de la Lista. La Oficina actuará entonces como si la asignación de la Lista no se hubiese 
puesto en servicio conforme al § 6.1 del Artículo 6. La Oficina informará a la administración notificante de sus 
actuaciones pendientes con tres meses de antelación a la expiración del periodo de ocho años. (CMR-07) 

SUP COM5/385/48 (B18/405/50) 

8.4 

MOD COM5/385/49 (B18/405/51) 

8.5 

(No concierne a la versión en español.) 

MOD COM5/385/50 (B18/405/52) 

8.9 b)  respecto a su conformidad con el Plan del servicio fijo por satélite y las disposiciones 

asociadas.
1L 

(CMR-07) 

ADD COM5/385/51 (B18/405/53) 

__________________ 
1L 

Cuando una administración notifique asignaciones con características distintas de las que figuran en la Lista mediante la  
aplicación satisfactoria del Artículo 6 del Apéndice 30B, la Oficina realizará un cálculo para determinar si las nuevas características 
propuestas aumentan el nivel de interferencia causada a otras adjudicaciones y asignaciones del Plan y la Lista. El aumento del nivel  
de interferencia debido a características diferentes a las inscritas en la Lista se verificará comparando la relación C/I de estas  
otras adjudicaciones y asignaciones resultante de la utilización de las nuevas características propuestas de la asignación en cuestión, por un 
lado, y de las características de la asignación de la Lista, por otro. Este cálculo de C/I se realiza con los mismos supuestos y condiciones 

técnicas. (CMR-07) 

MOD COM5/385/52 (B18/405/54) 

8.13  La Oficina examinará una notificación de modificación de las características de una asignación 
ya inscrita, tal como se especifica en el Apéndice 4, con arreglo al § 8.8 y al § 8.9 según el caso. Todo cambio 
de las características de una asignación que se haya notificado y confirmado su puesta al servicio, se pondrá 
en servicio en los ocho años que siguen a la fecha de la notificación de la modificación. Todo cambio en las 
características de una asignación que se haya notificado pero que no se haya aún puesto en servicio, se 
pondrá en servicio en el periodo previsto en los § 6.1 o § 6.31 del Artículo 6. (CMR-07) 

SUP COM5/385/53 (B18/405/55) 

8.14 

MOD COM5/385/54 (B18/405/56) 

8.16  Todas las asignaciones notificadas con antelación a su puesta en servicio se inscribirán 
provisionalmente en el Registro. Toda asignación de frecuencia inscrita provisionalmente según esta 
disposición entrará en servicio a más tardar al finalizar el plazo indicado en el § 6.1. Salvo que la 
administración notificante haya informado a la Oficina de la puesta en servicio de la asignación, la Oficina 
enviará, a más tardar 15 días antes de que finalice el plazo reglamentario estipulado en el § 6.1, un 
recordatorio solicitando confirmación de que la asignación se ha puesto en servicio dentro del plazo 
reglamentario. De no recibir dicha confirmación dentro de los 30 días siguientes al vencimiento del 
plazo indicado en el § 6.1, la Oficina anulará la inscripción en el Registro. (CMR-07) 

MOD COM5/385/55 (B18/405/57) 

8.17  Cuando se suspenda la utilización de una asignación a una estación espacial inscrita durante un 
periodo no superior a dieciocho meses, la administración notificante informará lo antes posible a la Oficina de 
la fecha en que se suspendió dicha utilización y de la fecha en que la asignación volverá a ponerse en servicio 
regular. Esta última fecha no rebasará los dos años respecto a la fecha de suspensión. Si la asignación no se 
pone en servicio en el plazo de dos años a partir de la fecha de suspensión, la Oficina cancelará la asignación 
del Registro Internacional y aplicará el § 6.33. (CMR-07) 

MOD COM5/385/56 (B18/405/58) 
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ARTÍCULO 9 (Rev.CMR-07) 
Disposiciones generales 

MOD COM5/385/57 (B18/405/59) 
9.1  El Plan está limitado a los sistemas nacionales que proporcionan un servicio interior. Sin 

embargo, de conformidad con las disposiciones del Artículo 6, las administraciones pueden convertir sus 
adjudicaciones o proponer sistemas adicionales para proporcionar servicios nacionales o multinacionales. 

SUP COM5/385/57B (B18/405/60) 
9.2 
MOD COM5/385/58 (B18/405/61) 

ARTÍCULO 10 (Rev.CMR-07) 
MOD COM5/385/59 (B18/405/62) 

Plan para el servicio fijo por satélite en las bandas de frecuencias  
4 500-4 800 MHz, 6 725-7 025 MHz, 10,70-10,95 GHz, 

 11,20-11,45 GHz y 12,75-13,25 GHz 
MOD COM5/385/60 (B18/405/63) 
A.1 TÍTULOS DE LAS COLUMNAS DEL PLAN 
MOD COM5/385/61 (B18/405/64) 
Col. 2 Posición orbital nominal, en grados 
SUP COM5/385/62 (B18/405/65) 
Col. 3 
SUP COM5/385/63 (B18/405/66) 
Col. 4 
MOD COM5/385/64 (B18/405/67) 
Col. 3 Longitud del punto de intersección del eje del haz con la Tierra (eje de puntería), en grados 
MOD COM5/385/65 (B18/405/68) 
Col. 4 Latitud del punto de intersección del eje del haz con la Tierra (eje de puntería), en grados 
MOD COM5/385/66 (B18/405/69) 
Col. 5 Eje mayor de la sección transversal elíptica del haz a potencia mitad, en grados 
MOD COM5/385/67 (B18/405/70) 
Col. 6 Eje menor de la sección transversal elíptica del haz a potencia mitad, en grados 
MOD COM5/385/68 (B18/405/71) 
Col. 7 Orientación de la elipse determinada como sigue: en un plano perpendicular al eje del haz, la 

dirección del eje mayor de la elipse se define por el ángulo, medido en el sentido contrario al de las agujas del 
reloj, a partir de una línea paralela al plano ecuatorial hasta el eje mayor de la elipse, redondeado al grado 
más próximo 

MOD COM5/385/69 (B18/405/72) 
Col. 8 Densidad de p.i.r.e. de la estación terrena (dB(W/Hz)) 
MOD COM5/385/70 (B18/405/73) 
Col. 9 Densidad de p.i.r.e. del satélite (dB(W/Hz)) 
MOD COM5/385/71 (B18/405/74) 
Col. 10 Observaciones 
SUP COM5/385/72 (B18/405/75) 
1 
ADD COM5/385/73 (B18/405/76) 
1 Asignación convertida a partir de una adjudicación. 
SUP COM5/385/74 (B18/405/77) 
2 
ADD COM5/385/75 (B18/405/78) 
2 La Administración de Luxemburgo (LUX) acordó explotar la red de satélites LUX-30B-6 con las 

características que figuran en la Lista del Apéndice 30B, modificada por la CMR-07, y eliminar 
inmediatamente la interferencia que podría causar la red LUX-30B-6 a la adjudicación de la República 
Islámica del Irán (IRN00000) (IRN). 

SUP COM5/385/76 (B18/405/79) 
3 
ADD COM5/385/77 (B18/405/80) 
3 Adjudicación convertida en asignación con un haz conformado y a continuación reincorporada al Plan. 
SUP COM5/385/78 (B18/405/81) 
4 
SUP COM5/385/79 (B18/405/82) 
5 
MOD COM5/385/80 (B18/405/83) 
Nota de la secretaría (aplicable cuando un asterisco (*) se encuentra en la columna 10): Cabe señalar que este haz se aplicará como 

parte de una red de haces múltiples, que opere desde una sola posición orbital. En toda red de haces múltiples, la responsabilidad de los 

haces incumbe a una sola administración, por lo que no se ha tenido en cuenta durante la Conferencia la interferencia entre ellos. El número 

que aparece en el código alfanumérico que sigue al asterisco identifica la red de haces múltiples. 

SUP  COM5/385/81 (B18/405/84) 
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B TÍTULOS DE LAS COLUMNAS DE LA PARTE B DEL PLAN 

A.2 EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS UTILIZADOS EN 
 LA COLUMNA DE OBSERVACIONES DEL PLAN 

SUP COM5/403/1 (B20/414/11) 

Cuadro del Plan del Apéndice 30B (de la página AP30B-20 a la página AP30B-26) 

ADD COM5/403/2 (B20/414/12) 

4 500-4 800 MHz, 6 725-7 025 MHz 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

ABW00000  -98,20  -69,10  12,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,4  

ADL00000  113,00  140,00  -66,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,3 */MB1 

AFG00000  50,00  66,40  33,90  2,20 1,60 15,00 -9,6 -39,4  

AFS00000  71,00  27,20  -30,10  5,30 1,60 128,00 -7,8 -38,6  

AGL00000  -36,10  15,90  -12,40  2,40 1,60 78,00 -9,6 -39,1  

ALB00000  4,13  20,00  41,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,4  

ALG00000  -33,50  1,60  27,80  3,30 2,20 133,00 -8,6 -38,9  

ALS00000  -159,00  -158,60  57,50  6,30 1,60 1,00 -7,9 -38,8 */MB2 

AND00000  -41,00  1,50  42,50  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,4  

ARG00000  -51,00  -62,00  -33,60  4,80 2,90 93,00 -2,5 -38,1 */MB3 

ARGINSUL  -51,00  -60,00  -57,50  3,60 1,60 154,00 -9,6 -38,5 */MB3 

ARM00000  71,40  45,13  40,12  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,4  

ARS00000  51,90  45,70  23,10  3,70 2,60 153,00 -8,7 -39,3  

ASCSTHTC  -37,10  -11,80  -19,60  5,60 1,80 77,00 -8,0 -39,0 */MB4 

ATG00000  -77,70  -61,80  17,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,8  

ATN00000  -5,00  -65,60  15,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -38,9 */MB5 

AUS00001  144,10  134,30  -24,50  6,60 5,30 146,00 1,9 -38,2 */MB6 

AUS00002  144,10  163,60  -30,50  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,5 */MB6 

AUS00003  144,10  101,50  -11,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,5 */MB6 

AUS00004  144,10  159,00  -54,50  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,6 */MB6 

AUS00005  144,10  110,40  -66,30  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,3 */MB6 

AUT00000  -11,40  13,20  47,50  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,8  

AZR00000  -10,60  -28,00  38,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,1 */MB7 

B  00001  -66,25  -62,60  -6,00  4,10 4,00 43,00 -2,5 -38,7  

B  00002  -63,60  -45,40  -6,30  4,60 4,10 152,00 -1,9 -38,6  

B  00003  -69,45  -50,00  -20,90  4,30 3,00 60,00 -3,4 -38,5  

BAH00000  -74,30  -75,80  24,00  1,60 1,60 133,00 -9,6 -39,4  

BDI00000  -3,50  29,90  -3,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,6  

BEL00000  54,55  5,20  50,60  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,2  

BEN00000  -30,60  2,30  9,30  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,9  

BERCAYMS  -37,10  -68,60  22,50  3,70 2,30 41,00 -5,6 -38,2 */MB4 

BFA00000  10,79  -1,40  12,20  1,70 1,60 24,00 -9,6 -39,5  

BGD00000  133,00  90,20  24,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,3  

BHR00000  13,60  50,60  26,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,9  

BLZ00000  -90,80  -88,60  17,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,6  

BOL00000  -34,80  -64,40  -17,10  2,70 1,70 129,00 -7,5 -38,6  

BOT00000  21,20  24,00  -21,80  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,0  

BRB00000  -29,60  -59,60  13,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,6  

BRM00000  111,50  97,00  18,90  3,20 1,60 88,00 -7,2 -38,8  

BRU00000  157,30  114,60  4,50  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,9  

BTN00000  59,10  90,40  27,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,5  

BUL00000  56,02  25,60  42,80  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,8  

CAF00000  14,40  21,50  6,50  2,70 1,70 14,00 -8,4 -39,1  

CAN0CENT  -111,10  -96,10  51,40  4,30 2,00 155,00 -7,6 -38,4  

CAN0EAST  -107,30  -76,60  50,10  5,00 1,70 154,00 -7,0 -38,3  

CAN0WEST  -114,90  -120,10  57,40  3,10 1,90 173,00 -9,6 -38,7  

CBG00000  96,10  105,10  12,90  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,4  

CHL00000  -74,90  -82,60  -32,80  8,10 6,10 155,00 -0,7 -38,4  

CHN00001  101,40  103,70  35,00  8,10 4,30 2,00 -0,1 -38,3  

CHN00002  135,50  114,80  16,40  4,90 2,40 65,00 -3,6 -38,7  

CLM00000  -70,90  -74,00  5,70  4,00 2,30 121,00 -5,1 -38,9  

CLN00000  121,50  80,10  7,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,2  

CME00000  7,98  12,90  6,30  2,50 1,90 84,00 -8,4 -39,5  

CNR00000  -30,00  -15,90  28,50  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,3 */MB8 

COD00000  50,95  24,40  -4,60  3,90 3,50 92,00 -7,4 -38,5  

COG00000  -16,35  14,80  -0,60  2,00 1,60 63,00 -9,1 -38,8  

COM00000  94,50  44,10  -12,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,0  

CPV00000  -85,70  -24,10  16,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,3  

CTI00000  -15,76  -5,90  7,80  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,0  
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4 500-4 800 MHz, 6 725-7 025 MHz 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

CTR00000  -96,00  -85,30  8,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,2  

CUB00000  -80,60  -79,50  21,00  2,00 1,60 172,00 -9,6 -39,3  

CVA00000  59,00  12,50  41,90  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,3  

CYP00000  0,50  33,20  35,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,6  

CYPSBA00  57,50  32,90  34,60  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,7 */MB9 

D  00001  26,40  9,70  50,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,5  

D  00002  37,20  12,60  51,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,8  

DJI00000  -17,46  42,60  11,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,3  

DMA00000  -70,00  -61,30  15,30  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,8  

DNK00001  32,28  11,60  56,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,9  

DNK00002  -49,00  12,50  56,30  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,6 */MB10 

DNK00FAR  -49,00  -7,20  61,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,1 */MB10 

DOM00000  -85,40  -70,40  18,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,7  

E  00002  -30,00  -3,00  39,90  2,10 1,60 8,00 -9,6 -39,5 */MB8 

EGY00000  67,11  30,30  26,20  2,30 1,60 54,00 -9,6 -39,2  

EQA00000  -104,00  -83,10  -1,40  3,10 1,60 174,00 -7,8 -38,9  

ETH00000  58,30  40,60  10,30  2,80 2,80 64,00 -9,4 -39,4  

F  00000  -8,00         1 

FIN00000  46,80  23,80  64,30  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,3  

FJI00000  148,80  178,50  -17,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,5  

FLKSTGGL  -37,10  -46,80  -59,60  3,70 1,60 170,00 -9,6 -38,8 */MB4 

G  00000  -37,10  -4,10  53,90  1,60 1,60 151,00 -9,6 -39,0 */MB4 

GAB00000  39,00  11,70  -0,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,8  

GDL00000  -8,00         1 

GDL00002  -115,90  -61,80  16,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,3 */MB13 

GHA00000  15,90  -1,30  7,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,7  

GIB00000  57,50  -5,40  36,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,9 */MB9 

GMB00000  -34,00  -16,40  13,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -42,1  

GNB00000  40,00  -15,40  12,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,3  

GNE00000  -32,30  10,50  1,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,9  

GRC00000  22,05  24,70  38,30  1,70 1,60 160,00 -9,6 -39,3  

GRD00000  -32,80  -61,60  12,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,6  

GRL00000  -49,00  -42,90  68,60  2,30 1,60 174,00 -9,6 -38,6 */MB10 

GTM00000  -135,70  -90,50  15,50  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,5  

GUF00000  -8,00         1 

GUF00002  -115,90  -53,30  4,30  1,60 1,60 90,00 -8,6 -39,4 */MB13 

GUI00000  27,50  -10,90  10,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,2  

GUMMRA00  -159,00  145,40  16,70  1,70 1,60 79,00 -9,4 -38,3 */MB2 

GUY00000  -23,80  -59,20  4,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,4  

HKG00000  57,50  114,50  22,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,6  

HND00000  -76,20  -86,10  15,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,0  

HNG00000  -7,50  19,40  47,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,0  

HOL00000  -5,00  5,40  52,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,4 */MB5 

HTI00000  -92,00  -73,00  18,80  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,7  

HWA00000  -159,00  -157,60  20,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,2 */MB2 

HWL00000  -159,00  -176,60  0,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,8 */MB2 

I 00000  -23,40  11,30  40,90  2,10 1,60 141,00 -9,6 -38,9  

IND00000  74,00  82,70  18,90  6,20 4,90 120,00 0,3 -38,5  

INS00000  115,40  117,60  -1,80  9,40 4,30 170,00 1,8 -38,6  

IRL00000  -21,80  -8,20  53,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,1  

IRN00000  24,19  54,30  33,00  3,70 1,60 143,00 -9,6 -39,0  

IRQ00000  65,45  44,30  33,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,4  

ISL00000  -35,20  -18,20  64,90  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,5  

ISR00000  -4,00         1 

J  00000  152,50  140,40  30,40  5,70 3,70 15,00 -2,3 -38,5  

JAR00000  -159,00  -160,00  -0,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,9 */MB2 

JMC00000  -108,60  -77,60  18,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,5  

JON00000  -159,00  -168,50  17,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -42,2 */MB2 

JOR00000  81,76  36,70  31,30  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,9  

KEN00000  78,20  38,40  0,80  2,10 1,60 95,00 -9,6 -39,3  
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4 500-4 800 MHz, 6 725-7 025 MHz 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

KER00000  113,00  69,30  -43,90  1,90 1,60 169,00 -9,6 -38,7 */MB1 

KGZ00000  64,60  74,54  41,15  1,60 1,60 90,00 -9,6 -38,8  

KIR00000  150,00  173,00  1,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,8  

KNA00000  -88,80  -62,90  17,30  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,6  

KOR00000  116,20  127,70  36,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,5  

KRE00000  145,00  127,80  39,80  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,6  

KWT00000  30,90  47,70  29,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,9  

LAO00000  142,00  104,10  18,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,1  

LBN00000  97,50  35,80  33,80  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,3  

LBR00000  -41,80  -8,90  6,50  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,4  

LBY00000  28,90         1 

LIE00000  -17,10  9,50  47,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,7  

LSO00000  -19,30  28,40  -29,50  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,5  

LUX00000  19,20  6,20  49,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,6  

MAC00000  117,00  113,60  22,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,8  

MAU00000  92,20  57,50  -20,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,4  

MCO00000  41,00  7,40  43,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,3  

MDG00000  16,90  46,60  -18,70  2,60 1,60 66,00 -7,5 -38,6  

MDR00000  -10,60  -16,20  31,60  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,7 */MB7 

MDW00000  -159,00  -177,40  28,20  1,60 1,60 90,00 -9,6 -42,0 */MB2 

MEX00000  -113,00  -103,60  23,30  5,80 2,40 161,00 -4,7 -38,8  

MHL00000  -159,00  175,30  8,70  2,30 1,60 94,00 -8,6 -38,8 */MB2 

MLA00000  78,50  108,20  4,70  3,20 1,60 0,00 -6,3 -38,5  

MLD00000  117,60  73,40  2,50  2,20 1,60 88,00 -9,6 -38,7  

MLI00000  -6,00  -3,90  17,60  3,30 2,50 21,00 -7,6 -39,2  

MLT00000  -3,00  14,40  35,90  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,8  

MNG00000  113,60  103,80  46,80  3,60 1,60 3,00 -9,6 -38,9  

MOZ00000  90,60  35,60  -17,20  3,10 1,60 98,00 -7,7 -38,3  

MRC00000  32,86  -8,90  27,90  3,40 1,60 45,00 -9,6 -38,8  

MTN00000  -21,10  -10,30  19,80  2,50 2,40 76,00 -9,6 -39,4  

MWI00000  28,00  34,10  -13,30  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,0  

MYT00000  -8,00         1 

NCG00000  -84,40  -84,90  12,90  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,6  

NCL00000  113,00  165,80  -21,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,6 */MB1 

NGR00000  -38,50  7,50  17,20  2,10 1,70 100,00 -9,6 -38,9  

NIG00000  41,82  8,00  9,90  2,50 1,60 47,00 -7,7 -38,5  

NMB00000  12,20  18,50  -21,00  2,70 2,60 155,00 -9,6 -39,5  

NOR00000  -0,80  11,70  64,60  2,00 1,60 17,00 -9,6 -38,7  

NPL00000  123,30  84,40  28,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,8  

NRU00000  146,00  166,90  -0,50  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,8  

NZL00001  152,00  170,90  -44,80  5,40 1,60 49,00 -7,4 -38,1 */MB14 

NZL00002  152,00  -165,40  -13,20  2,70 2,00 82,00 -7,3 -38,3 */MB14 

OCE00000  -115,90  -141,90  -16,10  3,50 2,40 139,00 -7,1 -38,9 */MB13 

OMA00000  104,00  55,10  21,60  1,90 1,60 61,00 -9,6 -39,2  

PAK00000  56,50  69,90  29,80  3,00 2,00 22,00 -9,3 -39,0  

PHL00000  161,00  122,23  11,37  3,33 1,60 79,65 -6,3 -38,4  

PLM00000  -159,00  -161,40  7,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,9 */MB2 

PNG00000  154,10  148,40  -6,60  3,30 2,30 167,00 -6,2 -39,0  

PNR00000  -79,20  -80,20  8,50  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,4  

POL00000  15,20  19,30  52,00  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,0  

POR00000  -10,60  -8,00  39,70  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,2 */MB7 

PRG00000  -81,50  -58,70  -23,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,1  

PRU00000  -89,90  -74,20  -8,40  3,60 2,40 111,00 -5,4 -38,7  

PTC00000  -62,30  -130,10  -25,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,2  

QAT00000  0,90  51,60  25,40  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,6  

REU00000  -8,00         1 

REU00002  113,00  55,60  -21,10  1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,6 */MB1 

ROU00000  30,45  25,00  46,30  1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,6  

RRW00000  17,60  29,70  -1,90  1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,9  

RUS00001  61,00  51,50  52,99  5,56 2,01 10,74 -7,2 -38,3  

(Continúa en la Cuarta Sección) 
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CUARTA SECCION 

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
(Viene de la Tercera Sección) 

4 500-4 800 MHz, 6 725-7 025 MHz 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

RUS00003 138,50 138,14 53,83 5,86 2,09 8,41 -6,7 -38,2  

RUSLA201 88,10 94,80 48,60 7,50 3,50 175,00 -1,4 -38,3  

S 00000 5,00 16,70 60,90 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,2  

SDN00001 23,55 29,30 10,30 3,00 1,90 131,00 -9,3 -39,0 */MB15 

SDN00002 23,55 29,40 16,70 2,60 2,40 171,00 -9,6 -39,3 */MB15 

SEN00000  -48,40 -14,00 14,10 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,3  

SEY00000 42,25        1 

SLM00000  147,50 159,00 -9,10 1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,5  

SLV00000  -130,50 -89,00 13,70 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,9  

SMA00000  -159,00 -170,70 -14,20 1,60 1,60 90,00 -9,6 -42,2 */MB2 

SMO00000  -125,50 -172,10 -13,70 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,1  

SMR00000  16,50 12,50 43,90 1,60 1,60 90,00 -9,6 -42,0  

SNG00000  98,10 103,90 1,30 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,6  

SOM00000  98,40 46,00 6,30 3,10 1,60 72,00 -9,6 -38,8  

SPM00000  -8,00        1 

SRL00000  -51,80 -11,90 8,50 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,4  

STP00000  30,25 7,00 1,00 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,7  

SUI00000  9,45 8,20 46,50 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,3  

SUR00000  -77,00 -55,60 3,90 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,7  

SWZ00000  30,10 31,30 -26,40 1,60 1,60 90,00 -9,6 -42,0  

SYR00000  18,00 38,60 35,30 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,8  

TCD00000  -9,90 18,40 15,60 3,50 1,60 97,00 -8,9 -39,0  

TGO00000  -23,15 0,80 8,60 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,4  

THA00000  120,60 100,90 12,80 2,80 1,60 83,00 -7,7 -38,8  

TON00000  -128,00 -175,20 -21,20 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,0  

TRD00000  -73,40 -61,10 10,80 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,8  

TUN00000  5,74 9,40 33,50 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,3  

TUR00000  8,50 34,10 38,90 2,80 1,60 171,00 -6,4 -38,6  

TUV00000  158,00 179,20 -8,50 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,8  

TZA00000  67,50 35,40 -5,90 2,40 1,60 117,00 -9,6 -39,3  

UAE00000  63,50 53,80 24,90 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,1  

UGA00000  31,50 32,20 0,90 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,3  

UKR00000  50,50 34,42 49,50 1,60 1,60 0,00 -8,4 -38,2  

URG00000  -86,10 -56,30 -33,70 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,7  

USA00000  -101,00 -93,90 36,80 8,20 3,60 172,00 -0,9 -38,3 */MB16 

USAVIPRT -101,00 -64,50 17,80 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,4 */MB16 

VCT00000  -93,10 -61,10 13,20 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,5  

VEN00001  -82,70 -66,40 6,80 2,80 2,10 142,00 -7,0 -38,9 */MB17 

VEN00002  -82,70 -63,60 15,70 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,7 */MB17 

VTN00000  107,00        1 

VUT00000  150,70 168,40 -17,20 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,3  

WAK00000  -159,00 166,50 19,20 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,9 */MB2 

WAL00000  113,00 -177,10 -13,80 1,60 1,60 90,00 -9,0 -39,8 */MB1 

XCQ00000 -159,00 173,40 4,60 10,20 2,40 175,00 4,5 -35,6 */MB2 

XCS00000  -19,82 17,30 49,60 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,0  

XYU00000  43,04 18,70 44,40 1,60 1,60 90,00 -9,6 -40,5  

YEM00001  27,00 44,20 15,10 1,60 1,60 90,00 -9,6 -41,4  

YEM00002  108,00 49,90 14,80 1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,7  

ZMB00000  39,55 27,90 -12,80 2,40 1,60 26,00 -9,6 -39,6  

ZWE00000 65,60 30,00 -18,90 1,60 1,60 90,00 -9,6 -39,9   
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ABW00000  -98,20 -69,10 12,40 0,80 0,80 90,00 -6,4 -25,8  

ADL00000  113,00 140,00 -66,70 0,80 0,80 90,00 -10,2 -31,9 */MB1 

AFG00000  50,00 66,40 33,90 2,20 1,30 15,00 -4,1 -29,2  

AFS00000  71,00 27,20 -30,10 5,30 1,40 128,00 3,3 -26,7  

AGL00000  -36,10 15,90 -12,40 2,40 1,40 78,00 1,1 -25,8  

ALB00000  4,13 20,00 41,10 0,80 0,80 90,00 -8,6 -28,2  

ALG00000  -33,50 1,60 27,80 3,30 2,20 133,00 3,4 -26,6  

ALS00000 -159,00 -158,60 57,50 6,30 1,50 1,00 1,6 -28,7 */MB2 

AND00000  -41,00 1,50 42,50 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,0  

ARG00000  -51,00 -62,00 -33,60 4,80 2,90 93,00 9,4 -21,9 */MB3 

ARGINSUL  -51,00 -60,00 -57,50 3,60 1,30 154,00 -1,4 -28,6 */MB3 

ARM00000  71,40 45,13 40,12 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,1  

ARS00000  51,90 45,70 23,10 3,70 2,60 153,00 0,8 -29,4  

ASCSTHTC  -37,10 -11,80 -19,60 5,60 1,80 77,00 2,1 -28,6 */MB4 

ATG00000  -77,70 -61,80 17,00 0,80 0,80 90,00 -7,2 -27,1  

ATN00000  -5,00 -65,60 15,10 1,30 1,00 58,00 -1,1 -22,3 */MB5 

AUS00001  144,10 134,30 -24,50 6,60 5,30 146,00 13,4 -22,1 */MB6 

AUS00002  144,10 163,60 -30,50 1,60 1,00 15,00 -2,9 -26,5 */MB6 

AUS00003  144,10 101,50 -11,10 1,10 1,00 15,00 -6,9 -28,5 */MB6 

AUS00004  144,10 159,00 -54,50 0,80 0,80 90,00 -10,2 -32,3 */MB6 

AUS00005  144,10 110,40 -66,30 0,80 0,80 90,00 -10,2 -31,8 */MB6 

AUT00000  -11,40 13,20 47,50 0,80 0,80 90,00 -8,1 -27,2  

AZR00000  -10,60 -28,00 38,70 0,80 0,80 90,00 -8,7 -27,9 */MB7 

B 00001  -66,25 -62,60 -6,00 4,10 4,00 43,00 9,8 -22,4  

B 00002  -63,60 -45,40 -6,30 4,60 4,10 152,00 10,4 -22,4  

B 00003  -69,45 -50,00 -20,90 4,30 3,00 60,00 8,9 -22,2  

BAH00000  -74,30 -75,80 24,00 1,60 1,00 133,00 -0,8 -24,5  

BDI00000  -3,50 29,90 -3,40 0,80 0,80 90,00 -10,2 -29,9  

BEL00000  54,55 5,20 50,60 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,2  

BEN00000  -30,60 2,30 9,30 1,20 1,00 89,00 -2,1 -23,0  

BERCAYMS  -37,10 -68,60 22,50 3,70 2,30 41,00 7,4 -21,8 */MB4 

BFA00000  10,79 -1,40 12,20 1,70 1,00 24,00 -0,6 -25,0  

BGD00000  133,00 90,20 24,00 0,80 0,80 90,00 -3,9 -21,9  

BHR00000  13,60 50,60 26,10 0,80 0,80 90,00 -10,2 -32,2  

BLZ00000  -90,80 -88,60 17,20 0,80 0,80 90,00 -6,5 -26,6  

BOL00000  -34,80 -64,40 -17,10 2,70 1,70 129,00 4,3 -22,5  

BOT00000  21,20 24,00 -21,80 1,50 1,50 94,00 -6,0 -30,0  

BRB00000  -29,60 -59,60 13,20 0,80 0,80 90,00 -7,0 -26,4  

BRM00000  111,50 97,00 18,90 3,20 1,60 88,00 4,6 -22,6  

BRU00000  157,30 114,60 4,50 0,80 0,80 90,00 -6,9 -24,9  

BTN00000  59,10 90,40 27,00 0,80 0,80 90,00 -10,2 -29,3  

BUL00000  56,02 25,60 42,80 0,80 0,80 90,00 -7,8 -27,0  

CAF00000  14,40 21,50 6,50 2,70 1,70 14,00 3,8 -22,8  

CAN0CENT -111,10 -96,10 51,40 4,30 2,00 155,00 3,9 -26,7  

CAN0EAST -107,30 -76,60 50,10 5,00 1,70 154,00 6,2 -25,0  

CAN0WEST  -114,90 -120,10 57,40 3,10 1,90 173,00 -0,6 -28,7  

CBG00000  96,10 105,10 12,90 1,20 1,00 35,00 -2,5 -23,2  

CHL00000  -74,90 -82,60 -32,80 8,10 6,10 155,00 9,0 -28,4  

CHN00001  101,40 103,70 35,00 8,10 4,30 2,00 13,6 -23,2  

CHN00002  135,50 114,80 16,40 4,90 2,40 65,00 8,2 -22,5  

CLM00000  -70,90 -74,00 5,70 4,00 2,30 121,00 7,1 -22,6  

CLN00000  121,50 80,10 7,70 0,80 0,80 90,00 -6,5 -24,8  

CME00000  7,98 12,90 6,30 2,50 1,90 84,00 3,9 -22,7  

CNR00000  -30,00        1 

COD00000  50,95 24,40 -4,60 3,90 3,50 92,00 6,5 -24,4  

COG00000  -16,35 14,80 -0,60 2,00 1,10 63,00 0,7 -22,7  

COM00000  94,50 44,10 -12,20 0,80 0,80 90,00 -6,7 -24,7  

CPV00000  -85,70 -24,10 16,00 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,4  

CTI00000  -15,76 -5,90 7,80 1,40 1,20 66,00 -0,9 -23,1  

CTR00000  -96,00 -85,30 8,20 1,30 1,00 64,00 -2,1 -23,2   
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CUB00000  -80,60 -79,50 21,00 2,00 1,00 172,00 0,1 -24,6  

CVA00000  59,00 12,50 41,90 0,80 0,80 90,00 -9,3 -28,8  

CYP00000  0,50 33,20 35,10 0,80 0,80 90,00 -10,2 -29,8  

CYPSBA00  57,50 32,90 34,60 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,2 */MB9 

D 00001 26,40 9,70 50,70 1,10 1,00 41,00 -7,7 -28,7  

D 00002  37,20 12,60 51,40 0,80 0,80 90,00 -9,3 -28,2  

DJI00000  -17,46 42,60 11,70 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,1  

DMA00000  -70,00 -61,30 15,30 0,80 0,80 90,00 -7,3 -27,3  

DNK00001  32,28 11,60 56,00 0,80 0,80 90,00 -10,2 -29,0  

DNK00002  -49,00 12,50 56,30 0,80 0,80 90,00 -8,2 -27,7 */MB10 

DNK00FAR -49,00 -7,20 61,70 0,80 0,80 90,00 -10,2 -29,5 */MB10 

DOM00000  -85,40 -70,40 18,70 0,80 0,80 90,00 -7,2 -27,1  

E 00002  -30,00        1 

EGY00000  67,11 30,30 26,20 2,30 1,50 54,00 -2,7 -28,8  

EQA00000 -104,00 -83,10 -1,40 3,10 1,40 174,00 3,8 -22,7  

ETH00000  58,30 40,60 10,30 2,80 2,80 64,00 1,1 -28,6  

F 00000  -8,00        1 

FIN00000  46,80 23,80 64,30 1,50 1,00 23,00 -6,2 -28,6  

FJI00000  148,80 178,50 -17,20 0,80 0,80 90,00 -7,0 -26,2  

FLKSTGGL -37,10 -46,80 -59,60 3,70 1,40 170,00 -0,9 -28,7 */MB4 

G 00000  -37,10 -4,10 53,90 1,60 1,00 151,00 -4,7 -27,8 */MB4 

GAB00000  39,00 11,70 -0,70 1,40 1,10 79,00 -1,5 -23,0  

GDL00000  -8,00        1 

GDL00002  -115,90 -61,80 16,40 0,80 0,80 90,00 -4,6 -22,7 */MB13 

GHA00000  15,90 -1,30 7,70 1,50 1,10 90,00 -1,0 -23,0  

GIB00000  57,50 -5,40 36,10 0,80 0,80 90,00 -6,8 -27,0 */MB9 

GMB00000  -34,00 -16,40 13,40 0,80 0,80 90,00 -10,2 -31,0  

GNB00000  40,00 -15,40 12,00 0,80 0,80 90,00 -9,2 -28,8  

GNE00000  -32,30 10,50 1,70 0,80 0,80 90,00 -6,8 -24,9  

GRC00000  22,05 24,70 38,30 1,70 1,00 160,00 -2,7 -26,6  

GRD00000  -32,80 -61,60 12,00 0,80 0,80 90,00 -7,1 -26,5  

GRL00000  -49,00 -42,90 68,60 2,30 1,00 174,00 -3,3 -27,8 */MB10 

GTM00000  -135,70 -90,50 15,50 0,80 0,80 90,00 -4,2 -22,2  

GUF00000  -8,00        1 

GUF00002  -115,90 -53,30 4,30 0,80 0,80 90,00 -5,3 -23,4 */MB13 

GUI00000  27,50 -10,90 10,20 1,30 1,10 104,00 -1,5 -22,9  

GUMMRA00  -159,00 145,40 16,70 1,70 1,00 79,00 0,0 -22,2 */MB2 

GUY00000  -23,80 -59,20 4,70 1,40 1,00 94,00 -1,4 -22,8  

HKG00000  57,50 114,50 22,40 0,80 0,80 90,00 -6,5 -24,5  

HND00000  -76,20 -86,10 15,40 1,40 1,00 26,00 -1,8 -23,1  

HNG00000  -7,50 19,40 47,40 0,80 0,80 90,00 -8,8 -28,1  

HOL00000  -5,00 5,40 52,40 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,8 */MB5 

HTI00000  -92,00 -73,00 18,80 0,80 0,80 90,00 -7,1 -26,9  

HWA00000  -159,00 -157,60 20,70 1,20 1,00 157,00 -2,2 -23,1 */MB2 

HWL00000  -159,00 -176,60 0,10 0,80 0,80 90,00 -7,3 -27,4 */MB2 

I 00000  -23,40 11,30 40,90 2,10 1,00 141,00 -1,6 -26,4  

IND00000  74,00 82,70 18,90 6,20 4,90 120,00 12,6 -22,2  

INS00000  115,40 117,60 -1,80 9,40 4,30 170,00 13,7 -22,4  

IRL00000  -21,80 -8,20 53,20 0,80 0,80 90,00 -10,2 -29,3  

IRN00000  24,19 54,30 33,00 3,70 1,50 143,00 1,1 -27,5 2 

IRQ00000  65,45 44,30 33,10 1,60 1,30 178,00 -4,0 -28,0  

ISL00000  -35,20 -18,20 64,90 0,80 0,80 90,00 -8,5 -27,4  

ISR00000  -4,00        1 

J 00000  152,50 140,40 30,40 5,70 3,70 15,00 11,1 -22,8  

JAR00000  -159,00 -160,00 -0,40 0,80 0,80 90,00 -7,5 -27,5 */MB2 

JMC00000  -108,60 -77,60 18,20 0,80 0,80 90,00 -6,9 -25,9  

JON00000  -159,00 -168,50 17,00 0,80 0,80 90,00 -10,2 -32,5 */MB2 

JOR00000  81,76 36,70 31,30 0,80 0,80 90,00 -9,7 -28,5  

KEN00000  78,20 38,40 0,80 2,10 1,30 95,00 -2,1 -27,6  

KER00000  113,00 69,30 -43,90 1,90 1,60 169,00 -2,2 -27,8 */MB1  
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KGZ00000  64,60 74,54 41,15 1,56 0,80 10,12 -8,3 -29,7  

KIR00000  150,00 173,00 1,00 0,80 0,80 90,00 -7,2 -27,1  

KNA00000  -88,80 -62,90 17,30 0,80 0,80 90,00 -7,1 -26,5  

KOR00000  116,20 127,70 36,20 1,30 1,00 4,00 -4,3 -26,7  

KRE00000  145,00 127,80 39,80 1,40 1,00 14,00 -1,2 -23,3  

KWT00000  30,90 47,70 29,10 0,80 0,80 90,00 -10,2 -31,6  

LAO00000  142,00 104,10 18,10 1,50 1,00 101,00 -0,7 -22,6  

LBN00000  97,50 35,80 33,80 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,5  

LBR00000  -41,80 -8,90 6,50 0,80 0,80 90,00 -4,0 -22,1  

LBY00000  28,90        1 

LIE00000  -17,10 9,50 47,20 0,80 0,80 90,00 -10,2 -31,2  

LSO00000  -19,30 28,40 -29,50 0,80 0,80 90,00 -10,2 -31,1  

LUX00000  19,20 6,20 49,70 0,80 0,80 90,00 -10,2 -31,6  

MAC00000  117,00 113,60 22,20 0,80 0,80 90,00 -7,2 -27,1  

MAU00000  92,20 57,50 -20,20 0,80 0,80 90,00 -6,9 -25,6  

MCO00000  41,00 7,40 43,70 0,80 0,80 90,00 -8,0 -27,8  

MDG00000  16,90 46,60 -18,70 2,60 1,00 66,00 1,6 -22,5  

MDR00000  -10,60 -16,20 31,60 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,5 */MB7 

MDW00000  -159,00 -177,40 28,20 0,80 0,80 90,00 -10,2 -32,2 */MB2 

MEX00000 -113,00 -103,60 23,30 5,80 2,40 161,00 9,1 -23,7  

MHL00000  -159,00 175,30 8,70 2,30 1,40 94,00 2,7 -22,6 */MB2 

MLA00000  78,50 108,20 4,70 3,20 1,40 0,00 4,1 -22,3  

MLD00000  117,60 73,40 2,50 2,20 0,80 88,00 0,1 -22,4  

MLI00000  -6,00 -3,90 17,60 3,30 2,50 21,00 6,3 -24,8  

MLT00000  -3,00 14,40 35,90 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,4  

MNG00000  113,60 103,80 46,80 3,60 1,10 3,00 -0,3 -27,6  

MOZ00000  90,60 35,60 -17,20 3,10 1,10 98,00 3,2 -22,0  

MRC00000  32,86 -8,90 27,90 3,40 1,00 45,00 -0,5 -27,0  

MTN00000  -21,10 -10,30 19,80 2,50 2,40 76,00 0,1 -28,4  

MWI00000  28,00 34,10 -13,30 1,60 1,00 101,00 -6,7 -29,3  

MYT00000  -8,00        1 

NCG00000  -84,40 -84,90 12,90 1,10 1,00 16,00 -2,8 -23,1  

NCL00000  113,00 165,80 -21,40 0,80 0,80 90,00 -5,9 -23,9 */MB1 

NGR00000  -38,50 7,50 17,20 2,10 1,70 100,00 -0,6 -27,3  

NIG00000  41,82 8,00 9,90 2,50 1,60 47,00 3,4 -22,4  

NMB00000  12,20 18,50 -21,00 2,70 2,60 155,00 -0,7 -29,6  

NOR00000  -0,80        1 

NPL00000  123,30 84,40 28,00 0,80 0,80 90,00 -7,2 -26,6  

NRU00000  146,00 166,90 -0,50 0,80 0,80 90,00 -7,2 -27,2  

NZL00001  152,00 170,90 -44,80 5,40 1,00 49,00 2,0 -26,5 */MB14 

NZL00002  152,00 -165,40 -13,20 2,70 2,00 82,00 5,4 -22,0 */MB14 

OCE00000 -115,90 -141,90 -16,10 3,50 2,40 139,00 6,8 -24,2 */MB13 

OMA00000  104,00 55,10 21,60 1,90 1,00 61,00 -6,0 -29,3  

PAK00000  56,50 69,90 29,80 3,00 2,00 22,00 3,7 -25,7  

PHL00000  161,00 122,23 11,37 3,33 1,41 79,65 4,8 -22,3  

PLM00000  -159,00 -161,40 7,00 0,80 0,80 90,00 -7,6 -27,6 */MB2 

PNG00000  154,10 148,40 -6,60 3,30 2,30 167,00 6,0 -22,7  

PNR00000  -79,20 -80,20 8,50 1,20 1,00 177,00 -2,4 -23,2  

POL00000  15,20 19,30 52,00 1,30 1,00 166,00 -7,0 -28,7  

POR00000  -10,60 -8,00 39,70 0,80 0,80 90,00 -9,0 -28,1 */MB7 

PRG00000  -81,50 -58,70 -23,10 1,50 1,30 116,00 0,1 -22,8  

PRU00000  -89,90 -74,20 -8,40 3,60 2,40 111,00 6,9 -22,5  

PTC00000  -62,30 -130,10 -25,10 0,80 0,80 90,00 -10,2 -27,3  

QAT00000  0,90 51,60 25,40 0,80 0,80 90,00 -10,2 -31,5  

REU00000  -8,00        1 

REU00002  113,00 55,60 -21,10 0,80 0,80 90,00 -6,4 -24,5 */MB1 

ROU00000  30,45 25,00 46,30 1,50 1,00 178,00 -5,2 -28,0  

RRW00000  17,60 29,70 -1,90 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,8  

RUS00001  61,00 51,50 52,99 5,56 2,01 10,74 3,1 -28,2  

RUS00003  138,50 138,14 53,83 5,86 2,09 8,41 3,3 -28,4   
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RUS0BF1A  87,70 38,50 52,00 1,00 1,00 0,00 -8,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF1B  87,70 38,50 52,00 1,00 1,00 0,00 -4,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF2A  87,70 46,00 55,00 1,00 1,00 0,00 -8,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF2B  87,70 46,00 55,00 1,00 1,00 0,00 -4,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF3A  87,70 57,00 57,00 1,00 1,00 0,00 -8,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF3B  87,70 57,00 57,00 1,00 1,00 0,00 -4,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF4A  87,70 71,00 57,00 1,00 1,00 0,00 -8,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF4B  87,70 71,00 57,00 1,00 1,00 0,00 -4,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF5A  87,70 87,50 58,00 1,00 1,00 0,00 -8,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF5B  87,70 87,50 58,00 1,00 1,00 0,00 -4,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF6A  87,70 106,50 56,00 1,00 1,00 0,00 -8,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF6B  87,70 106,50 56,00 1,00 1,00 0,00 -4,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF7A  87,70 120,00 55,00 1,00 1,00 0,00 -8,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF7B  87,70 120,00 55,00 1,00 1,00 0,00 -4,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF8A  87,70 135,00 47,00 1,00 1,00 0,00 -8,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF8B  87,70 135,00 47,00 1,00 1,00 0,00 -4,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF9A  87,70 42,00 44,50 1,00 1,00 0,00 -8,0 -29,6 */MB18 

RUS0BF9B  87,70 42,00 44,50 1,00 1,00 0,00 -4,0 -29,6 */MB18 

RUS0BR1A  87,70 38,50 52,00 1,00 1,00 0,00 -8,0 -28,1 */MB18 

RUS0BR1B  87,70 38,50 52,00 1,00 1,00 0,00 -4,0 -28,1 */MB18 

RUS0BR2A  87,70 135,00 47,00 1,00 1,00 0,00 -8,0 -28,1 */MB18 

RUS0BR2B  87,70 135,00 47,00 1,00 1,00 0,00 -4,0 -28,1 */MB18 

S  00000  -5,00        1 

SDN00001  23,55 29,30 10,30 3,00 1,90 131,00 5,3 -24,0 */MB15 

SDN00002  23,55 29,40 16,70 2,60 2,40 171,00 1,1 -27,4 */MB15 

SEN00000  -48,40 -14,00 14,10 1,10 1,00 148,00 -2,3 -23,8  

SEY00000  42,25        1 

SLM00000  147,50 159,00 -9,10 1,50 1,00 147,00 -1,2 -23,0  

SLV00000  -130,50 -89,00 13,70 0,80 0,80 90,00 -6,8 -24,9  

SMA00000  -159,00 -170,70 -14,20 0,80 0,80 90,00 -10,2 -31,1 */MB2 

SMO00000  -125,50 -172,10 -13,70 0,80 0,80 90,00 -6,6 -24,6  

SMR00000  16,50 12,50 43,90 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,3  

SNG00000  98,10 103,90 1,30 0,80 0,80 90,00 -7,3 -25,4  

SOM00000  98,40 46,00 6,30 3,10 1,00 72,00 -0,8 -25,5  

SPM00000  -8,00        1 

SRL00000  -51,80 -11,90 8,50 0,80 0,80 90,00 -6,9 -25,4  

STP00000  30,25 7,00 1,00 0,80 0,80 90,00 -7,1 -27,0  

SUI00000  9,45 8,20 46,50 0,80 0,80 90,00 -10,2 -29,4  

SUR00000  -77,00 -55,60 3,90 1,00 0,90 37,00 -3,6 -23,2  

SWZ00000  30,10 31,30 -26,40 0,80 0,80 90,00 -10,2 -30,9  

SYR00000  18,00 38,60 35,30 1,10 1,00 32,00 -7,1 -28,3  

TCD00000  -9,90 18,40 15,60 3,50 1,60 97,00 5,0 -24,1  

TGO00000  -23,15 0,80 8,60 1,10 1,00 116,00 -2,7 -23,2  

THA00000  120,60 100,90 12,80 2,80 1,60 83,00 4,0 -22,6  

TON00000  -128,00 -175,20 -21,20 0,80 0,80 90,00 -6,7 -24,7  

TRD00000  -73,40 -61,10 10,80 0,80 0,80 90,00 -7,2 -27,3  

TUN00000  5,74 9,40 33,50 1,30 1,00 104,00 -5,9 -28,2  

TUR00000  8,50 34,10 38,90 2,80 1,00 171,00 0,0 -26,0  

TUV00000  158,00 179,20 -8,50 0,80 0,80 90,00 -7,1 -27,1  

TZA00000  67,50 35,40 -5,90 2,40 1,40 117,00 -1,3 -27,8  

UAE00000  63,50 53,80 24,90 1,10 1,00 12,00 -9,7 -30,4  

UGA00000  31,50 32,20 0,90 1,50 1,00 70,00 -6,3 -28,9  

UKR00000  50,50 35,43 49,71 1,14 0,80 174,61 -7,0 -28,1  

URG00000  -86,10 -56,30 -33,70 1,10 1,00 58,00 -6,5 -27,7  

USA00000 -101,00      11,2 -23,9 3,*/MB16 

USAVIPRT  -101,00 -64,50 17,80 0,80 0,80 90,00 -6,9 -25,5 */MB16 

VCT00000  -93,10 -61,10 13,20 0,80 0,80 90,00 -7,0 -26,2  

VEN00001  -82,70 -66,40 6,80 2,80 2,10 142,00 4,9 -22,8 */MB17 

VEN00002  -82,70 -63,60 15,70 0,80 0,80 90,00 -7,1 -27,0 */MB17 

VTN00000  107,00        1  
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10,70-10,95 GHz, 11,20-11,45 GHz, 12,75-13,25 GHz  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

VUT00000  150,70 168,40 -17,20 1,20 1,00 122,00 -2,4 -23,1  

WAK00000  -159,00 166,50 19,20 0,80 0,80 90,00 -10,2 -31,9 */MB2 

WAL00000  113,00 -177,10 -13,80 0,80 0,80 90,00 -6,0 -24,1 */MB1 

XCQ00000  -159,00 173,40 4,60 10,20 2,40 175,00 16,0 -16,0 */MB2 

XCS00000  -19,82 17,30 49,60 1,30 1,00 166,00 -5,1 -27,4  

XYU00000  43,04 18,70 44,40 1,10 1,00 161,00 -5,6 -27,3  

YEM00001  27,00 44,20 15,10 1,00 1,00 103,00 -9,8 -30,1  

YEM00002  108,00 49,90 14,80 1,40 1,00 53,00 -5,7 -26,9  

ZMB00000  39,55 27,90 -12,80 2,40 1,60 26,00 -3,0 -29,2  

ZWE00000  65,60 30,00 -18,90 1,50 1,10 140,00 -6,0 -28,9  

 

MOD COM5/385/82 (B18/405/85) 

ARTÍCULO 11 

Periodo de validez de las disposiciones y del Plan asociado 

MOD COM5/385/83 (B18/405/86) 

11.2 Estas disposiciones y el Plan asociado permanecerán en vigor, en cualquier caso, hasta su revisión 

por una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones competente, convocada de conformidad con las 

disposiciones pertinentes de la Constitución y del Convenio de la UIT vigentes. (CMR-07) 

MOD COM5/385/84 (B18/405/87) 

ANEXO 1 (CMR-03) 

MOD COM5/385/85 (B18/405/88) 

Parámetros utilizados para caracterizar el Plan de adjudicaciones del 

 servicio fijo por satélite (CMR-07) 

SUP COM5/385/86 (B18/405/89) 

Sección A – Datos técnicos utilizados para el establecimiento del Plan de 

 adjudicaciones y disposiciones asociadas 

MOD COM5/385/87 (B18/405/90) 

1.2 Parámetros utilizados para calcular las densidades de potencia de la estación terrena y la  

estación espacial 

La relación portadora/ruido (C/N) es la siguiente: 

a) la C/N del enlace ascendente supera 21 dB en condiciones de desvanecimiento debido a la lluvia y 

con una mínima densidad de potencia del transmisor de la estación terrena de –60 dB(W/Hz) 

promediada a lo largo de la anchura de banda necesaria de la portadora modulada; 

b) la C/N del enlace descendente en condiciones de desvanecimiento debido a la lluvia supera 15 dB; 

c en las bandas de 6/4 GHz, las C/N indicadas se superan el 99,95% del año 

 (NOTA – El margen de atenuación debida a la lluvia está limitado a 8 dB como máximo); 

d) en las bandas de 13/10-11 GHz, las C/N indicadas se superan el 99,9% del año 

 (NOTA – El margen de atenuación debida a la lluvia está limitado a 8 dB como máximo); 

e) los modelos para la atenuación atmosférica gaseosa y para la atenuación debida a la lluvia son los 

que figuran en las Recomendaciones P.676-7 y P.618-9 del UIT-R. (CMR-07) 

MOD COM5/385/88 (B18/405/91) 

1.3 Ángulo de elevación de la antena de la estación terrena 

El mínimo ángulo de elevación en cada punto de prueba que se incluye en la zona de servicio se calcula a 

partir de los datos siguientes: 

 10° para Rp < 40 mm/h; 

 20° para 40 < Rp < 70 mm/h; 

 30° para 70 < Rp < 100 mm/h; 

 40° para Rp > 100 mm/h. 
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Donde Rp es el índice de pluviosidad rebasado durante cualquier porcentaje p dado del año promedio, 

calculado de conformidad con la Recomendación UIT-R P.837-5. Las administraciones pueden elegir ángulos 

de elevación menores para sus zonas de servicio. En los países situados en latitudes altas o con territorios 

dispersos, en ausencia de tal petición, y cuando sea imposible obtener los valores del mínimo ángulo de 

elevación mencionados, se aplicará el mayor ángulo de elevación que permita obtener una gama de posibles 

posiciones orbitales no nula. En zonas montañosas los ángulos de elevación serán especificados por las 

administraciones interesadas. (CMR-07) 

MOD COM5/385/89 (B18/405/92) 

1.4 Criterios de interferencia 

El Plan ha sido preparado a fin de asegurar a cada adjudicación un valor global de la relación combinada 

portadora/interferencia en condiciones de espacio libre de 21 dB o superior y un valor global de la relación 

portadora/interferencia debida a una sola fuente de 25 dB en condiciones de espacio libre. (CMR-07) 

MOD COM5/385/90 (B18/405/93) 

1.6 Características de la estación terrena 

1.6.1 El diámetro de las antenas de estación terrena es:  

5,5 m para la banda 6/4 GHz;  

2,7 m para la banda 13/10-11 GHz. (CMR-07) 

1.6.2 La temperatura de ruido del sistema receptor de la estación terrena a la salida de la antena  

receptora es: 

95 K para la banda 4 GHz; 

125 K para la banda 10-11 GHz. (CMR-07) 

1.6.3 La eficiencia de la antena de la estación terrena es del 70%. 

1.6.3bis Las ganancias de las antenas de estación terrena para el diámetro y la eficiencia antes 

especificados en las frecuencias de evaluación indicadas son las siguientes: 

50,4 dBi a 6 875 MHz; 

47,0 dBi a 4 650 MHz; 

49,8 dBi a 13,0 GHz; 

48,4 dBi a 11,075 GHz, (CMR-07) 

1.6.4 El diagrama de referencia de la antena de la estación aplicable es el que figura a continuación en el 

Cuadro 1. (CMR-07) 

CUADRO 1 (CMR-07) 
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MOD  COM5/385/91  (B18/405/94) 

1.7 Características de la estación espacial (CMR-07) 

1.7.1 El Plan de adjudicaciones se basa en la utilización de una antena de la estación espacial con haces 

de sección elíptica. 

1.7.2 Las características de radiación de la antena son las indicadas en la Fig. 1. 

MOD COM5/385/92 (B18/405/95) 

FIGURA 1
*
 (CMR-07) 

Diagramas de referencia para las antenas de satélite con  

régimen de caída rápida en el haz principal 

 

 Relación angular (/0) AP30B-A1-01 

 

después de la intersección con la Curva B: como la Curva B. 

Curva B: Ganancia en el eje del haz principal, con signo menos (la Curva B representa ejemplos de 

cuatro antenas que tienen diferentes valores de 0 según se indica en la Fig. 1. Las ganancias 

en el eje de estas antenas son aproximadamente 28,3, 34,3, 40,4 y 46,4 dBi, respectivamente) 

(CMR-07) 

donde: 

 : ángulo con respecto al eje principal (grados) 

 0: sección transversal de la anchura de haz a potencia mitad en la dirección considerada 

(grados) 

 01, 02: Anchura de haz a potencia mitad de los ejes mayor y menor, respectivamente, de un haz 

elíptico (grados) (CMR-07) 

                                                 
* La Fig. 1 representa diagramas de ciertas combinaciones de Bmín y 0. (CMR-07) 
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1.7.3 La temperatura de ruido del sistema receptor de la estación espacial a la salida de la antena 

receptora es: 

 500 K para 6 GHz; 

 550 K para 13 GHz. 

1.7.4 La apertura mínima del haz, en términos de anchura de haz a potencia mitad, es de 1,6° para la 

banda 6/4 GHz y de 0,8° para la banda 13/10-11 GHz. 

1.7.5 La eficiencia de la antena de la estación espacial es del 55%. 

1.7.6 La desviación del haz de la antena de la estación espacial respecto a su dirección de  

puntería nominal está limitada a 0,1° en cualquier dirección. La precisión de rotación de los haces elípticos  

es de ± 1,0°. 

SUP COM5/385/93 (B18/405/96) 

Sección B – Parámetros generalizados utilizados para determinar si las asignaciones de 

 una red de satélite propuesta están conformes con el Plan 

SUP COM5/385/94 (B18/405/97) 

ANEXO 2 (CMR-03) 

Datos básicos que hay que suministrar en las notificaciones relativas 

 a estaciones del servicio fijo por satélite que pasan a la fase 

 de diseño con bandas de frecuencias del Plan 

SUP COM5/385/95 (B18/405/98) 

ANEXO 3A 

Criterios para determinar cuándo las asignaciones propuestas 

 se consideran conformes con el Plan 

SUP COM5/385/96 (B18/405/99) 

ANEXO 3B 

Concepto de macrosegmentación 

ADD COM5/385/97 (B18/405/100) 

ANEXO 3 (CMR-07) 

Límites aplicables a las comunicaciones recibidas con arreglo 

 al Artículo 6 o al Artículo 71M 

En condiciones de propagación en el espacio libre, la densidad de flujo de potencia (espacio-Tierra) 

producida en cualquier porción de la superficie de la Tierra por una nueva adjudicación o asignación 

propuesta no deberá superar: 

– –127,5 dB(W/(m
2
  MHz)) en la banda 4 500-4 800 MHz; y 

– –114,0 dB(W/(m
2 

· MHz)) en las bandas 10,70-10,95 GHz y 11,20-11,45 GHz. 

                                                 
1M

 Estos límites no se aplicarán a las asignaciones inscritas en la Lista antes del 17 de noviembre de 2007. 
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En condiciones de propagación en el espacio libre, la densidad de flujo de potencia (Tierra- espacio) de 

una nueva adjudicación o asignación propuesta no deberá superar: 

– –140,0 dB(W/(m
2 

· MHz)) hacia cualquier punto de la órbita de los satélites geoestacionarios 

situado a más de 10° de la posición orbital propuesta en la banda 6 725-7 025 MHz, y 

– –133,0 dB(W/(m
2 

 MHz)) hacia cualquier punto de la órbita de los satélites geoestacionarios 

situado a más de 9° de la posición orbital propuesta en la banda 12,75-13,25 GHz. 

MOD COM5/385/98 (B18/405/101) 

ANEXO 4 (Rev.CMR-07) 

Criterios para determinar si se considera 

 afectada una adjudicación o una asignación 

Una adjudicación o asignación se considera afectada por una nueva adjudicación o asignación propuesta: 

1 si la separación orbital entre su posición orbital y la posición orbital de la nueva adjudicación o 

asignación propuesta es igual o inferior a: 

1. 1 10° en las bandas 4 500-4 800 MHz (espacio-Tierra) y 6 725-7 025 MHz (Tierra-espacio), 

1.2 9° en las bandas 10,70-10,95 GHz (espacio-Tierra), 11,20-11,45 GHz (espacio-Tierra) y 

12,75-13,25 GHz (Tierra-espacio).; 

y 

2 si no se cumple al menos una de las tres condiciones siguientes: 

2.1 el valor de la relación (C/I)u portadora/interferencia de una sola fuente (Tierra-espacio) calculado
1
en 

cada punto de prueba asociado a la adjudicación o asignación considerada es mayor o igual a un valor de 

referencia de 30 dB, es decir (C/N)u + 9 dB
2
, o cualquier valor de la (C/I)u

3
 de una sola fuente (Tierra-espacio) 

ya aceptado, tomando entre ambos el valor inferior; 

2.2 el valor de la relación (C/I)d de una sola fuente (espacio-Tierra) calculado
1
 en cualquier punto de la 

zona de servicio de la adjudicación o asignación considerada es mayor o igual a un valor
4
 de referencia de 

26,65 dB; es decir (C/N)d +11,65 dB
5
, o cualquier valor de (C/I)d de una sola fuente espacio-Tierra ya 

aceptado, tomando entre ambos el valor inferior; 

2.3 el valor de la (C/I)agg total combinada calculado
1
 en cada punto de prueba asociado a la adjudicación o 

asignación considerada es mayor o igual a un valor de referencia 21 dB, es decir (C/N)t + 7 dB
6
, o cualquier 

valor (C/I)agg total combinada ya aceptada, tomando entre ambos el valor inferior, con una tolerancia de 0,25 

dB
7
 en el caso de las asignaciones no procedentes de la conversión de una adjudicación en una asignación 

sin modificación o cuando la modificación queda comprendida dentro de las características globales de la 

adjudicación inicial. 

MOD COM5/385/99 (B18/405/102) 

APÉNDICE 1 AL ANEXO 4 (CMR-07) 

Método para determinar el valor global de la relación portadora/interferencia 

 de una sola fuente y de la relación portadora/interferencia combinada 

 promediada en la anchura de banda necesaria de la portadora modulada 

1 C/I de una sola fuente 

En este punto se describe un método para calcular la posible interferencia procedente de una sola fuente. 

El método se basa en la relación portadora/interferencia (C/I) de una sola fuente que puede experimentar 

determinada adjudicación o asignación efectuada de conformidad con las disposiciones del Apéndice 30B, 

debido a una emisión resultante de la nueva asignación o modificación propuesta. La (C/I)u de una sola fuente 

en el enlace ascendente y la (C/I)d de una sola fuente en el enlace descendente debida a una sola red de 

satélites interferente vienen dadas por: 

                                                 
1
 Con una tolerancia en el cálculo de 0,05 dB.  

2
 El valor de la C/Nu se calcula de la forma descrita en el Apéndice 2 al presente Anexo. 

3
 Excluyendo los valores aceptados con arreglo al § 6.15 del Artículo 6. 

4
 Los valores de referencia en la zona de servicio se interpolan a partir de los valores de referencia en los puntos de prueba. 

5
 El valor de la (C/N)d se calcula de la forma descrita en el Apéndice 2 al presente Anexo. 

6
 El valor de la (C/N)t se calcula de la forma descrita en el Apéndice 2 al presente Anexo. 

7
 Con una tolerancia en el cálculo de 0,05 dB. 
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En lo que sigue, todas las relaciones son relaciones numéricas de potencias: 

p1: densidad de potencia, promediada en la anchura de banda necesaria de la portadora modulada, 

aplicada a la antena transmisora de la estación terrena deseada (W/Hz) 

g1: máxima ganancia de la antena de la estación terrena transmisora deseada 

lsu: pérdida de trayecto en el espacio libre de la señal deseada del trayecto ascendente 

lsu′: pérdida de trayecto en el espacio libre de la señal interferente del trayecto ascendente 

g2(): ganancia de la antena receptora de la estación espacial deseada en el sentido de la estación 

terrena deseada 

g2: máxima ganancia de la antena receptora de la estación espacial deseada 

p1′: densidad de potencia, promediada en la anchura de banda necesaria de la portadora modulada, 

aplicada a la antena transmisora de la estación terrena interferente (W/Hz) 

g1′(θ): ganancia de la antena de la estación terrena interferente en el sentido del satélite deseado 

lsd: pérdida de trayecto en el espacio libre de la señal deseada del trayecto descendente 

lsd ‘: pérdida de trayecto en el espacio libre de la señal interferente del trayecto descendente 

g2(ρ): ganancia de la antena receptora de la estación espacial deseada en el sentido de la estación 

terrena interferente 

p3: densidad de potencia, promediada en la anchura de banda necesaria de la portadora modulada, 

aplicada a la antena transmisora de la estación espacial deseada (W/Hz) 

g3(): ganancia de la antena transmisora de la estación espacial deseada en el sentido de la estación 

terrena deseada 
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g3: máxima ganancia de la antena transmisora de la estación espacial deseada 

g4: máxima ganancia de la antena de la estación terrena receptora deseada 

p3′: densidad de potencia, promediada de la anchura de banda necesaria de la portadora modulada 

aplicada a la antena transmisora de la estación espacial interferente (W/Hz) 

g3′(η): ganancia de la antena transmisora de la estación espacial interferente en el sentido de la 

estación terrena deseada 

g4(ξ): ganancia de la antena receptora de la estación terrena deseada en el sentido del satélite 

interferente 

La relación (C/I)t total procedente de una sola fuente en el punto de prueba del enlace descendente debida 

a una sola adjudicación o asignación interferentes viene dada por: 

 

donde: 

(C/I)umín: es el mínimo valor de C/I del enlace ascendente entre todos los puntos de prueba del enlace 

ascendente, 

(C/I)d: es el valor de C/I del enlace descendente en el punto de prueba considerado. 

NOTA – Cuando sólo se implementa el enlace ascendente o el enlace descendente en las bandas sujetas al Apéndice 30B, al calcular  
(C/I)t únicamente se considerará la contribución del enlace implementado en las bandas sujetas al Apéndice 30B. 

2 C/I combinada 

La (C/I)com combinada en el punto de prueba del enlace descendente viene dada por: 

 

donde: 

(C/I)tj: es la relación portadora/ruido global debido a la interferencia causada por la i-ésima 

adjudicación o asignación calculada mediante el método para la (C/I)t global de una sola 

fuente, que figura en el § 1 del Apéndice 1 al presente Anexo; y 

donde: 

n es el número total de asignaciones o adjudicaciones interferentes para las que la separación 

orbital con el satélite deseado es inferior o igual a 10° en el caso de la banda 6/4 GHz e 

inferior o igual a 9° en el caso de la banda 13/10-11 GHz. 

ADD COM/385/100 (B18/405/103) 

APÉNDICE 2 DEL ANEXO 4 (CMR-07) 

Método para determinar los valores de la relación portadora/ruido (C/N) 

El valor de la relación portadora/ruido (C/N)u del enlace ascendente y el valor de la relación 

portadora/ruido (C/N)d del enlace descendente se calculan como sigue: 
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donde: 

En lo que sigue, todas las relaciones son relaciones numéricas de potencias: 

p1:  densidad de potencia, promediada en la anchura de banda necesaria de la portadora 

modulada, aplicada a la antena transmisora de la estación terrena deseada (W/Hz)  

g1:  máxima ganancia de la antena de la estación terrena transmisora deseada  

1su:  pérdida de trayecto en el espacio libre de la señal deseada del trayecto ascendente  

g2():  ganancia de la antena receptora de la estación espacial en el sentido de la estación 

terrena deseada  

Ts:  temperatura de ruido de sistema de la estación espacial receptora respecto a la salida 

de la antena receptora  

p3:  densidad de potencia, promediada en la anchura de banda necesaria de la portadora 

modulada, aplicada a la antena transmisora de la estación espacial deseada (W/Hz)  

g3():  ganancia de la antena transmisora de la estación espacial en el sentido de la estación 

terrena  

1sd:  pérdida de trayecto en el espacio libre de la señal deseada del trayecto descendente  

g4 :  máxima ganancia de la antena de la estación terrena receptora  

Te:  temperatura de ruido de sistema de la estación terrena receptora respecto a la salida de 

la antena receptora  

k:  constante de Boltzmann.  

 

El valor global de la relación portadora/ruido (C/N)t se calcula, entonces, como sigue: 

 

donde: 

(C/I)umín
 es el mínimo valor de C/N del enlace ascendente entre todos los puntos de prueba, 

(C/N)d es el valor de C/N del enlace descendente en el punto de prueba considerado. 

NOTA – Cuando sólo se implementa el enlace ascendente o el enlace descendente en las bandas sujetas al Apéndice 30B, al calcular 
(C/N)t únicamente se considerará la contribución del enlace implementado en las bandas sujetas al Apéndice 30B. 

SUP COM5/385/101 (B18/405/104) 

ANEXO 5 (CMR-03) 

Aplicación del concepto de arco predeterminado (APD) 

SUP COM5/385/102 (B18/405/105) 

ANEXO 6 (CMR-03) 

Medios técnicos aplicables para evitar incompatibilidades 

entre sistemas fijos por satélite en su fase de ejecución 

MOD COM4/211/19 (B3/224/32) (R2/266/21) 

APÉNDICE 42 (Rev.CMR-07) 

Cuadro de atribución de series internacionales 

 de distintivos de llamada 

(Véase el Artículo 19) 

SUP las siguientes entradas del Cuadro actual: 

Series de distintivos Atribuidas a 

T9A-T9Z Bosnia y Herzegovina  

YTA-YUZ Serbia y Montenegro  

YZA-YZZ Serbia y Montenegro  

4NA-4OZ Serbia y Montenegro  
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ADD las siguientes entradas al Cuadro actual: 

Series de distintivos Atribuidas a  

E5A-E5Z 

E7A-E7Z 

XXA-XXZ 

YTA-YUZ 

4OA-4OZ 

Nueva Zelandia – Islas Cook 

Bosnia y Herzegovina 

China (República Popular de) – Macao 

Serbia (República de) 

Montenegro (República de)  

(CMR-07) 

(CMR-07) 

(CMR-07) 

(CMR-07) 

(CMR-07) 

 

RESOLUCIONES 

Y 

RECOMENDACIONES 

 

Lista de Resoluciones y Recomendaciones aprobadas  

para ser suprimidas por la CMR-07 

RESOLUCIONES 

21 (Rev.CMR-03)  Introducción de cambios en las atribuciones de bandas de frecuencias entre  

5 900 kHz y 19 020 kHz  

56 (Rev.CMR-07)  Modificación de los procedimientos y requisitos de publicación anticipada  

57 (CMR-2000)  Modificación de los requisitos de puesta en servicio y debida diligencia 

administrativa como consecuencia de los cambios de atribución por encima de 

71 GHz  

79 (CMR-2000)  Elaboración de las bases técnicas para la coordinación de estaciones de 

radioastronomía con sistemas transmisores del servicio fijo de alta densidad, en 

la banda 42,5-43,5 GHz  

87 (CMR-03)  Fecha de entrada en vigor de ciertas disposiciones del Reglamento de 

Radiocomunicaciones relativas al impago de los cánones de recuperación de 

costos  

88 (CMR-03)  Racionalización de los Artículos 9 y 11 del Reglamento de Radiocomunicaciones  

89 (CMR-03)  Retraso acumulado en las notificaciones de redes de satélites  

96 (CMR-03)  Aplicación provisional de algunas disposiciones del Reglamento de 

Radiocomunicaciones revisadas por la CMR-03 y abrogación de determinadas 

Resoluciones y Recomendaciones  

105 (Orb-88)  Mejora de la calidad de ciertas adjudicaciones de la Parte A del Plan del servicio 

fijo por satélite  

132 (CMR-97)  Utilización de las bandas 18,8-19,3 GHz y 28,6-29,1 GHz por redes del servicio 

fijo por satélite  

139 (CMR-2000)  Utilización de sistemas del servicio fijo por satélite para el suministro de 

radiodifusión directa de televisión al hogar  

141 (CMR-03)  Compartición entre ciertos tipos de sistemas de satélite no geoestacionario del 

servicio fijo por satélite y las estaciones del servicio fijo en la banda 17,7-19,7 

GHz  

146 (CMR-03)  Arreglos transitorios en cuanto a la aplicación de las disposiciones modificadas 

del Apéndice 30B  

228 (Rev.CMR-03)  Estudios sobre temas relativos a las frecuencias para el futuro desarrollo de las 

IMT-2000 y de los sistemas posteriores a las IMT-2000 definidos por el UIT-R  

230 (CMR-03)  Consideración de las atribuciones al servicio móvil para su empleo por la 

telemedida aeronáutica de banda ancha y el telemando asociado  

340 (CMR-97)  Necesidad de introducir información adicional de búsqueda y salvamento en las 

bases de datos  
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RESOLUCIONES ( fin) 

353 (CMR-03)  Identidades del servicio móvil marítimo para equipos distintos de los equipos 

móviles a bordo de barcos  

414 (CMR-03)  Examen de la gama de frecuencias entre 108 MHz y 6 GHz para las nuevas 

aplicaciones aeronáuticas  

415 (CMR-03)  Estudio de las actuales atribuciones de frecuencias a los servicios por satélite 

para ayudar a modernizar los sistemas de telecomunicaciones de la aviación 

civil  

527 (CAMR-92)  Radiodifusión sonora digital terrenal en ondas métricas  

544 (CMR-03)  Identificación de espectro adicional para el servicio de radiodifusión en las 

bandas de ondas decamétricas  

545 (CMR-03)  Procedimientos técnicos y reglamentarios relacionados con las redes del 

servicio de radiodifusión por satélite que funcionan en la banda 620-790 MHz  

670 (CMR-03)  Notificación y protección de las estaciones terrenas del servicio de meteorología 

por satélite en la banda 1 670-1 675 MHz  

728 (Rev.CMR-2000)  Estudios para considerar atribuciones en la banda de radiodifusión 470-862 MHz 

a los servicios móviles por satélite no geoestacionario  

738 (CMR-03)  Análisis de compatibilidad entre el servicio de exploración de la Tierra por 

satélite (pasivo) y los servicios activos  

740 (CMR-03)  Futuros análisis de compatibilidad entre el servicio de radioastronomía y los 

servicios espaciales activos en ciertas bandas de frecuencias adyacentes o 

próximas  

742 (CMR-03)  Utilización de la banda de frecuencias 36-37 GHz  

745 (CMR-03)  Protección de los servicios existentes en todas las Regiones contra las redes de 

satélites no geoestacionarios del servicio fijo por satélite que utilizan bandas de 

frecuencias en torno a 1,4 GHz a título secundario  

746 (CMR-03)  Asuntos relativos a las atribuciones a los servicios científicos  

747 (CMR-03)  Posibilidad de elevar a la categoría primaria la atribución al servicio de 

radiolocalización de las bandas de frecuencias 9 000-9 200 MHz y 9 300- 

9 500 MHz, y posibilidad de extender las atribuciones existentes a título primario 

al servicio de exploración de la Tierra por satélite (activo) y al servicio de 

investigación espacial (activo) en la banda 9 500-9 800 MHz  

802 (CMR-03)  Orden del día de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2007  

803 (CMR-03)  Orden del día preliminar de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 

2010  

952 (CMR-03)  Estudios relativos a los dispositivos que utilizan tecnología de banda ultraancha  

 

RECOMENDACIONES 

14 (Mob-87)  Identificación y localización de barcos especiales, como los de transportes 

sanitarios, por medio de los respondedores de radar marítimos normalizados  

318 (Mob-87)  Utilización más eficaz del espectro de frecuencias en la banda de ondas 

métricas indicada en el Apéndice 18 para comunicaciones del servicio móvil 

marítimo  

517 (Rev.CMR-07)  Valores de las relaciones de protección relativas en RF para su utilización en las 

emisiones de banda lateral única en las bandas de ondas decamétricas 

atribuidas al servicio de radiodifusión  

604 (Rev.Mob-87)  Utilización futura y características de las radiobalizas de localización de 

siniestros (RLS)  
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605 (Rev.Mob-87)  Características técnicas y frecuencias de los respondedores a bordo de los 

barcos  

606 (Mob-87)  Posibilidad de reducir la banda 4 200-4 400 MHz empleada por radioaltímetros 

del servicio de radionavegación aeronáutica  

705  Criterios que deben aplicarse para la compartición de frecuencias entre el 

servicio de radiodifusión por satélite y el servicio de radiodifusión terrenal en la 

banda 620-790 MHz  

722 (CMR-03)  Revisión de los aspectos técnicos, de explotación y relativos a las frecuencias 

de las aplicaciones terrenales inalámbricas multimedios interactivas a nivel 

mundial  

723 (CMR-03)  Utilización del espectro y características operacionales de los sistemas de 

periodismo electrónico  

800 (CMR-03)  Principios para establecer el orden del día de las Conferencias Mundiales de 

Radiocomunicaciones  

 

RESOLUCIONES 

MOD COM4/296/55 (B9/305/57) (R5/336/1) 

RESOLUCIÓN 18 (Rev.CMR-07) 

Relativa al procedimiento que ha de utilizarse para identificar y anunciar  

la posición de los barcos y aeronaves de Estados que no sean  

partes en un conflicto armado1 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que los barcos y aeronaves que se hallan en las cercanías de la zona donde tiene lugar un conflicto 

armado están expuestos a un peligro considerable; 

b) que, para la seguridad de la vida y de la propiedad, es deseable que los barcos y aeronaves de los 

Estados que no sean partes en un conflicto armado puedan identificarse a sí mismos y anunciar su posición 

en tales circunstancias; 

c) que las radiocomunicaciones ofrecen a dichos barcos y aeronaves un medio rápido de autoidentificación 

y para proporcionar información sobre su posición antes de que entren en zonas de conflicto armado y 

durante su paso por las mismas; 

d) que se considera conveniente proporcionar una señal y un procedimiento suplementarios para su 

utilización en la zona de un conflicto armado, de acuerdo con las prácticas habituales, por los barcos y 

aeronaves de los Estados que no se presenten como partes en el conflicto, 

resuelve 

1 que las frecuencias para la señal y los mensajes de socorro especificadas en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones podrán ser utilizadas por los barcos y aeronaves de los Estados que no sean partes en 

un conflicto armado para la autoidentificación y el establecimiento de comunicaciones. La transmisión 

consistirá en las señales de urgencia o seguridad, según proceda, descritas en el Artículo 33, seguidas de un 

grupo único «NNN» en radiotelegrafía, y de la palabra única «NEUTRAL» pronunciada como en francés 

«neutral» en radiotelefonía. Tan pronto como sea posible, las comunicaciones se transferirán a una frecuencia 

de trabajo apropiada; 

2 que el uso de la señal descrita en el punto anterior indicará que el mensaje que sigue concierne a un 

barco o aeronave de un Estado que no es parte en un conflicto armado. El mensaje contendrá por lo menos 

los siguientes datos: 

a) distintivo de llamada u otro medio reconocido de identificación de dicho barco o aeronave; 

b) posición de dicho barco o aeronave; 

c) número y tipo de dichos barcos o aeronaves; 

d) ruta que se desea seguir; 

e) tiempo estimado en ruta y hora de salida y de llegada, según proceda; 

f) cualquier otra información, como por ejemplo, altitud de vuelo, frecuencias radioeléctricas de escucha, 

idiomas, modos y códigos de sistemas de radares secundarios de vigilancia; 

                                                 
1
 Se invita a las administraciones a que estudien el texto de esta Resolución y planteen las oportunas propuestas a una futura Conferencia 

competente. 
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3 que las disposiciones del Artículo 33 relativas a las transmisiones de socorro y seguridad y a los 

transportes sanitarios se apliquen, según proceda, a la utilización de las señales de urgencia y seguridad, 

respectivamente, por los barcos o aeronaves en cuestión; 

4 que la identificación y la determinación de la posición de los barcos de un Estado que no sea parte en un 

conflicto armado podrán efectuarse por medio de transpondedores marítimos de radar normalizados del tipo 

apropiado. La identificación y la determinación de la posición de las aeronaves de un Estado que no sea parte 

en un conflicto armado podrán efectuarse mediante un sistema de radar secundario de vigilancia (SSR), de 

acuerdo con los procedimientos que recomiende la Organización de la Aviación Civil Internacional (OACI); 

5 que la utilización de las señales descritas más arriba no conferirá ni implicará el reconocimiento de 

ningún derecho u obligación a ningún Estado que sea parte o no en un conflicto armado, con excepción del 

reconocimiento que se establezca de común acuerdo entre las partes en el conflicto y terceras partes; 

6 instar a las partes en un conflicto a que concluyan acuerdos de esta naturaleza, 

pide al Secretario General 

que comunique el contenido de esta Resolución a la Organización Marítima Internacional, la Organización 

de Aviación Civil Internacional, el Comité Internacional de la Cruz Roja y la Federación Internacional de 

Sociedades de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja, a fin de que adopten las medidas que consideren 

apropiadas, 

invita al UIT-R 

a que recomiende una señal apropiada en el sistema de llamada selectiva digital para su utilización en el 

servicio móvil marítimo y demás información apropiada que sea necesaria previa consulta con las 

organizaciones interesadas. 

MOD COM6/251/1 (B5/267/1) (R3/292/99) 

RESOLUCIÓN 26 (Rev.CMR-07) 

Notas del Cuadro de atribución de bandas de frecuencias en el  

Artículo 5 del Reglamento de Radiocomunicaciones 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que las notas son parte integrante del Cuadro de atribución de bandas de frecuencias del Reglamento 

de Radiocomunicaciones y, por consiguiente, del texto de un tratado internacional; 

b) que las notas que aparecen en el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias deben ser claras, 

concisas y fáciles de entender; 

c) que dichas notas deben referirse directamente a asuntos relativos a las atribuciones de bandas de 

frecuencias; 

d) que es preciso adoptar principios relativos al empleo de notas al Cuadro de atribución de bandas de 

frecuencias, para permitir la modificación del Cuadro sin complicarlo innecesariamente; 

e) que actualmente las notas son adoptadas por conferencias mundiales de radiocomunicaciones 

competentes, y que cualquier adición, modificación o supresión de una nota se examina y decide en la 

conferencia competente; 

f) que algunos problemas relativos a las notas referentes a países pueden resolverse aplicando un 

acuerdo especial con arreglo a lo previsto en el Artículo 6; 

g) que, en ciertos casos, las administraciones afrontan grandes dificultades debido a incoherencias u 

omisiones en las notas; 

h) que, para mantener actualizadas las notas del Cuadro de atribución de bandas de frecuencias, deberían 

existir directrices claras y eficaces para las adiciones, modificaciones y supresiones de las notas, 

resuelve 

1 que, siempre que sea posible, las notas al Cuadro de atribución de bandas de frecuencias se limiten a 

modificar, restringir o cambiar de alguna otra manera las atribuciones pertinentes, y no traten de la explotación 

de estaciones, las asignaciones de frecuencia u otros asuntos; 

2 que el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias incluya únicamente aquellas notas que tengan 

repercusiones internacionales para la utilización del espectro de frecuencias radioeléctricas; 

3 que sólo se adopten nuevas notas al Cuadro de atribución de bandas de frecuencias para: 

a) dar flexibilidad al Cuadro de atribución de bandas de frecuencias; 

b) proteger las atribuciones pertinentes que figuran en el Cuadro de atribución de bandas de 

frecuencias y en otras notas, conforme a lo dispuesto en la Sección II del Artículo 5; 

c) introducir restricciones transitorias o permanentes en un nuevo servicio con objeto de lograr la 

compatibilidad; o 
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d) satisfacer las necesidades específicas de un país o zona, cuando no sea posible atender esas 

necesidades de otro modo dentro del Cuadro de atribución de bandas de frecuencias; 

4 que las notas cuya finalidad sea común tengan el mismo formato y, siempre que sea posible, se agrupen 

en una sola nota, con las correspondientes referencias a las bandas de frecuencias pertinentes, 

resuelve además 

1 que la adición de una nueva nota o la modificación de una nota existente sólo sea examinada por una 

conferencia mundial de radiocomunicaciones: 

a) cuando en el orden del día de dicha conferencia figure explícitamente la banda de frecuencias a la 

que se refiere la propuesta de adición o modificación de la nota, o 

b) cuando, durante la conferencia, se consideren las bandas de frecuencias a las que se refieren las 

adiciones o modificaciones deseadas de la nota y la conferencia decida introducir cambios en esas 

bandas, o 

c) cuando la adición o modificación figure específicamente en el orden del día de la conferencia como 

resultado del examen de las propuestas presentadas por la administración o las administraciones 

interesadas; 

2 que se incluya un punto permanente en los órdenes del día recomendados de las futuras conferencias 

mundiales de radiocomunicaciones que permita examinar propuestas de las administraciones relativas a la 

supresión de notas referentes a países o de nombres de países en las notas, cuando ya no sean necesarios; 

3 que, en los casos no abarcados por los resuelve además 1 y 2, una conferencia mundial de 

radiocomunicaciones podrá examinar, con carácter excepcional, propuestas relativas a nuevas notas o 

modificación de notas existentes siempre que tales propuestas se refieran a la rectificación de omisiones, 

incoherencias, ambigüedades o errores obvios, y que se hayan sometido a la UIT con arreglo a lo estipulado 

en el número 40 del Reglamento General de las conferencias, asambleas y reuniones de la Unión 

(Antalya, 2006), 

insta a las administraciones 

1 a que revisen las notas periódicamente y propongan la supresión de notas referentes a su país o del 

nombre de su país en una nota, según corresponda; 

2 a que tengan en cuenta los resuelve además al efectuar propuestas a las conferencias mundiales de 

radiocomunicaciones. 

MOD COM6/206/1 (B2/213/1) (R1/221/6) 

RESOLUCIÓN 27 (Rev.CMR-07) 

Empleo de la incorporación por referencia en el  

Reglamento de Radiocomunicaciones 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la CMR-95 adoptó los principios de la incorporación por referencia, que fueron revisados por la 

CMR-97 y posteriormente perfeccionados por la CMR-2000 (véanse los Anexos 1 y 2 a la presente 

Resolución); 

b) que hay disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones que contienen referencias en las que 

no se aclara debidamente si el texto referenciado tiene o no carácter obligatorio, 

observando 

que las referencias a Resoluciones o Recomendaciones de una Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones (CMR) no exigen procedimientos especiales, y pueden examinarse, ya que dichos 

textos han sido acordados por una CMR, 

resuelve 

1 que a efectos del Reglamento de Radiocomunicaciones, el término «incorporación por referencia» se 

aplicará sólo a las referencias destinadas a ser obligatorias; 

2 que cuando se considere la introducción de nuevos casos de incorporación por referencia, dicha 

incorporación se restringirá al mínimo y se efectuará aplicando los siguientes criterios: 

- sólo podrán considerarse los textos pertinentes a un punto específico del orden del día de una CMR; 

- el método de referencia correcto se determinará aplicando los principios que se exponen en el Anexo 

1 a la presente Resolución; 

- las directrices recogidas en el Anexo 2 a la presente Resolución se aplicarán a fin de asegurar que 

se emplee el método de referencia correcto para el fin previsto; 

3 que se aplicará el procedimiento descrito en el Anexo 3 a la presente Resolución para aprobar la 

incorporación por referencia de Recomendaciones UIT-R o partes de las mismas; 
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4 que las referencias existentes a Recomendaciones UIT-R se revisarán para aclarar si la referencia es o 

no obligatoria, de conformidad con el Anexo 2 a la presente Resolución; 

5 que las Recomendaciones UIT-R, o partes de las mismas, incorporadas por referencia al final de cada 

CMR serán agrupadas y publicadas en un volumen del Reglamento de Radiocomunicaciones (véase el Anexo 

3 a la presente Resolución), 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que señale esta Resolución a la atención de la Asamblea de Radiocomunicaciones y de las Comisiones 

de Estudio del UIT-R; 

2 que identifique las disposiciones y notas del Reglamento de Radiocomunicaciones que contengan 

referencias a Recomendaciones UIT-R, y formule sugerencias sobre su posible tratamiento a la segunda 

sesión de la Reunión Preparatoria de la Conferencia (RPC) para su examen, así como para su inclusión en el 

Informe del Director a la siguiente CMR; 

3 que identifique las disposiciones y notas del Reglamento de Radiocomunicaciones que hacen referencia 

a Resoluciones de la CMR que a su vez contienen referencias a Recomendaciones UIT-R, y formule 

sugerencias sobre su posible tratamiento a la segunda sesión de la Reunión Preparatoria de la Conferencia 

(RPC) para su examen, así como para su inclusión en el Informe del Director a la siguiente CMR, 

invita a las administraciones 

a presentar, basándose en el Informe de la RPC, propuestas a futuras conferencias para aclarar el 

carácter de las referencias cuando persistan ambigüedades en relación con el carácter obligatorio o no de las 

mismas, con el fin de modificar aquellas referencias: 

i) que parecen ser de carácter obligatorio, identificando tales referencias como incorporadas por 

referencia empleando una formula de remisión clara de conformidad con el Anexo 2; 

ii) que no tienen carácter obligatorio, remitiendo a «la versión más reciente» de las Recomendaciones. 

ANEXO 1 A LA RESOLUCIÓN 27 (Rev.CMR-07) 

Principios de la incorporación por referencia 

1 A efectos del Reglamento de Radiocomunicaciones, el término «incorporación por referencia» se 

aplicará sólo a las referencias destinadas a ser obligatorias. 

2 Cuando los textos pertinentes sean breves, el material al que remite la referencia se incluirá en el texto 

del Reglamento de Radiocomunicaciones, en lugar de incorporarlo por referencia. 

2bis Cuando se incluya una referencia obligatoria a una Recomendación UIT-R, o a partes de la misma, en 

el resuelve de una Resolución de la CMR, que a su vez se cita con una formulación de obligatoriedad (por 

ejemplo, el verbo en futuro) en una disposición o nota del Reglamento de Radiocomunicaciones, dicha 

Recomendación UIT-R, o partes de la misma, se considerarán también incorporadas por referencia. 

3 No se considerarán para su incorporación por referrencia aquellos textos de naturaleza no obligatoria o 

que hagan referencia a otros textos de naturaleza no obligatoria. 

4 Si se decide, tras un estudio caso por caso, incorporar material por referencia con carácter obligatorio, 

se aplicarán las siguientes disposiciones: 

4.1 el texto incorporado por referencia tendrá la misma categoría de tratado que el propio Reglamento de 

Radiocomunicaciones; 

4.2 la referencia deberá ser explícita, especificando la parte correspondiente del texto (si procede) y su 

número de versión o publicación; 

4.3 el texto incorporado por referencia deberá presentarse a una CMR competente para su aprobación, 

con arreglo a lo dispuesto en el resuelve 3; 

4.4 todos los textos incorporados por referencia se publicarán después de una CMR, de conformidad con 

el resuelve 5. 

5 Si entre dos CMR se actualiza un texto incorporado por referencia (por ejemplo, una Recomendación 

UIT-R), la referencia que aparece en el Reglamento de Radiocomunicaciones continuará aplicándose a la 

versión anterior incorporada por referencia hasta que una CMR competente acuerde incorporar la 

nueva versión. El mecanismo para considerar una medida de tal naturaleza figura en la Resolución 

28 (Rev.CMR-03). 

ANEXO 2 A LA RESOLUCIÓN 27 (Rev.CMR-07) 

Aplicación de la incorporación por referencia 

Cuando se introduzcan nuevos casos de incorporación por referencia en las disposiciones del Reglamento 

de Radiocomunicaciones, o se revisen casos existentes de incorporación por referencia, las administraciones 

y el UIT-R deben considerar los siguientes factores a fin de asegurar que se emplee el método de referencia 

correcto para el fin previsto, en función de si la referencia es obligatoria (es decir, incorporada por referencia) 

o no: 
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Referencias obligatorias 

1 la remisión a las referencias obligatorias se formulará de forma clara, por ejemplo, utilizando el verbo en 

futuro; 

2 las referencias obligatorias se identificarán explícita y específicamente, por ejemplo «Recomendación 

UIT-R M.541-8»; 

3 cuando el material de referencia previsto no resulte, en su conjunto, adecuado para su incorporación 

como texto de tratado, la referencia se limitará a aquellas partes del material en cuestión que resulten 

adecuadas, por ejemplo «Anexo A a la Recomendación UIT-R Z.123-4». 

Referencias no obligatorias 

4 en el caso de referencias no obligatorias, o de carácter ambiguo que se haya determinado que no tienen 

carácter obligatorio (es decir, no incorporadas por referencia) deberá emplearse una formulación apropiada, 

por ejemplo, «debería» o «puede». En esta formulación se podrá hacer referencia a «la versión más reciente» 

de la Recomendación de que se trate. La formulación apropiada se podrá modificar en futuras CMR. 

ANEXO 3 A LA RESOLUCIÓN 27 (Rev.CMR-07) 

Procedimientos aplicables por la CMR para aprobar la incorporación  

por referencia de Recomendaciones UIT-R o de partes de las mismas 

Los textos referenciados se pondrán a disposición de las delegaciones con tiempo suficiente para que 

todas las administraciones los consulten en los idiomas de la UIT. A cada administración se le entregará un 

solo ejemplar de los textos como documento de conferencia. 

En el curso de cada CMR, las Comisiones elaborarán y actualizarán una lista de los textos incorporados 

por referencia. Esta lista se publicará como documento de conferencia en función de la evolución de los 

trabajos de la misma. 

Al final de cada CMR, la Oficina y la Secretaría General actualizarán el volumen del Reglamento de 

Radiocomunicaciones en el que se recogen los textos incorporados por referencia de acuerdo con la 

evolución de los trabajos de la conferencia, según figuran registrados en el documento antes mencionado. 

MOD COM5/384/1 (B16/401/8) 

RESOLUCIÓN 49 (Rev.CMR-07) 

Debida diligencia administrativa aplicable a ciertos servicios de  

radiocomunicaciones por satélite 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que, en su Resolución 18, la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994) encargó al Director de la 

Oficina de Radiocomunicaciones que iniciara el examen de algunos aspectos importantes de la coordinación 

internacional de redes de satélites y que presentara un informe preliminar a la CMR-95 y un Informe Final a la 

CMR-97; 

b) que el Director de la Oficina de Radiocomunicaciones presentó un informe muy completo a la CMR-97, 

que incluía varias Recomendaciones que se habían de examinar cuanto antes e identificaba temas que 

requerían un mayor estudio; 

c) que una de las recomendaciones del informe del Director a la CMR-97 era que debía adoptarse la 

debida diligencia administrativa a fin de remediar el problema de la reserva de recursos de órbita y espectro 

sin utilización efectiva; 

d) que puede ser necesario adquirir experiencia en la aplicación de los procedimientos de debida diligencia 

administrativa adoptados por la CMR-97, y que pueden necesitarse varios años para ver si las medidas de 

debida diligencia administrativa producen resultados satisfactorios; 

e) que quizá deban estudiarse cuidadosamente nuevos enfoques reglamentarios con el fin de evitar 

efectos adversos sobre las redes que ya están pasando por las diferentes fases de los procedimientos; 

f) que el Artículo 44 de la Constitución establece los principios básicos de la utilización del espectro 

radioeléctrico y la órbita de los satélites geoestacionarios, así como de otras órbitas, teniendo en cuenta las 

necesidades de los países en desarrollo, 

considerando además 

g) que la CMR-97 decidió reducir el plazo reglamentario de puesta en servicio de una red de satélites; 

h) que la CMR-2000 examinó los resultados de la aplicación de los procedimientos de debida diligencia 

administrativa y preparó un informe para la Conferencia de Plenipotenciarios de 2002, en respuesta a la 

Resolución 85 (Minneápolis, 1998) de la Conferencia de Plenipotenciarios, 
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resuelve 

1 que el procedimiento de debida diligencia administrativa descrito en el Anexo 1 a la presente Resolución 

se aplique a partir del 22 de noviembre de 1997 a una red o sistema de satélites de los servicios fijo por 

satélite, móvil por satélite o de radiodifusión por satélite respecto de los cuales la Oficina haya recibido 

después del 22 de noviembre de 1997 información para la publicación anticipada de acuerdo con el número 

9.2B, una solicitud de modificación del Plan de la Región 2 con arreglo al § 4.2.1 b) del Artículo 4 de los 

Apéndices 30 y 30A que entrañen la adición de nuevas frecuencias o posiciones orbitales, una solicitud de 

modificación del Plan de la Región 2 a tenor del § 4.2.1 a) del Artículo 4 de los Apéndices 30 y 30A que 

amplíe la zona de servicio a otro país o países, además de la zona de servicio existente, una solicitud de 

utilizaciones adicionales en las Regiones 1 y 3 con arreglo al § 4.1 del Artículo 4 de los Apéndices 30 y 30A, o 

la información con arreglo a las disposiciones suplementarias aplicables a los usos adicionales en las bandas 

planificadas, según se define en el Artículo 2 del Apéndice 30B (Sección III del Artículo 6), o una notificación 

con arreglo al Artículo 6 del Apéndice 30B (Rev.CMR-07) recibida a partir del 17 de noviembre de 2007 

inclusive, con excepción de las notificaciones de los nuevos Estados Miembros que tratan de obtener sus 

respectivas adjudicaciones nacionales
1
 para su inscripción en el Plan del Apéndice 30B; 

2 que, para un sistema de satélites o una red de satélites contemplados en los § 1 ó 3 del Anexo 1 a la 

presente Resolución y aún no inscritos en el Registro Internacional de Frecuencias al 22 de noviembre de 

1997, cuya información de publicación anticipada según el número 1042 del Reglamento 

de Radiocomunicaciones (edición de 1990, revisada en 1994) o de aplicación de la Sección III del Artículo 6 

del Apéndice 30B hayan sido recibidas por la Oficina antes del 22 de noviembre de 1997, la administración 

responsable presentará a la Oficina la información completa de debida diligencia, de conformidad con el 

Anexo 2 a la presente Resolución, a más tardar el 21 de noviembre de 2004, o antes de que se cumpla 

el plazo notificado para poner en servicio la red de satélites, más una eventual prórroga no superior a tres 

años, en aplicación del número 1550 del Reglamento de Radiocomunicaciones (edición de 1990, revisada en 

1994), o las fechas especificadas en las disposiciones pertinentes del Artículo 6 del Apéndice 30B, tomando la 

fecha más temprana. Si la fecha de entrada en servicio, incluida la prórroga mencionada, es anterior al 1 de 

julio de 1998, la administración responsable presentará a la Oficina la información completa de debida 

diligencia de conformidad con el Anexo 2 a la presente Resolución, a más tardar el 1 de julio de 1998; 

2bis que, para las redes o sistemas de satélites contemplados en el § 2 del Anexo 1 a la presente 

Resolución no inscritos en el Registro Internacional de Frecuencias al 22 de noviembre de 1997, con respecto 

a los cuales la Oficina haya recibido al 22 de noviembre de 1997 la solicitud de modificación de los Planes de 

los Apéndices 30 y 30A, la administración responsable presentará a la Oficina la información de debida 

diligencia completa de conformidad con el Anexo 2 de la presente Resolución tan pronto como sea posible, 

pero, en cualquier caso, antes del final del periodo establecido como límite para la puesta en servicio, de 

conformidad con las disposiciones pertinentes del Artículo 4 del Apéndice 30 y las disposiciones pertinentes 

del Artículo 4 del Apéndice 30A; 

3 que, para redes o sistemas de satélites contemplados en los § 1, 2 ó 3 del Anexo 1 a la presente 

Resolución e inscritos en el Registro Internacional de Frecuencias al 22 de noviembre de 1997, la 

administración responsable presentará a la Oficina la información completa de debida diligencia de 

conformidad con el Anexo 2 a la presente Resolución, a más tardar el 21 de noviembre del 2000, o antes de la 

fecha en que se notificó la puesta en servicio de la red de satélites (incluido el periodo ampliado), si ésta es 

posterior; 

4 que, seis meses antes de la fecha de expiración especificada en los resuelve 2 ó 2bis anteriores, si la 

administración responsable no ha presentado la información de debida diligencia, la Oficina le enviará un 

recordatorio; 

5 que, si se considera que la información de debida diligencia está incompleta, la Oficina solicitará 

inmediatamente a la administración que presente la información que falta. En cualquier caso, la Oficina deberá 

recibir la información completa de debida diligencia antes de que se cumpla el plazo previsto en los resuelve 2 

ó 2bis anteriores, según proceda. La Oficina publicará la información completa en su Circular Internacional de 

Información sobre Frecuencias (BR IFIC); 

6 que, si la Oficina no recibe la información completa antes de la fecha de expiración especificada en los 

anteriores resuelve 2 ó 2bis, la solicitud de coordinación o de modificación de los Planes de los Apéndices 30 

y 30A o de aplicación de la Sección III del Artículo 6 del Apéndice 30B, a la que se refiere el anterior resuelve 

1, que se haya presentado a la Oficina será cancelada. Todas las modificaciones de los Planes (Apéndices 30 

y 30A) caducarán y la Oficina suprimirá toda inscripción en el Registro Internacional de Frecuencias, así como 

las inscripciones en la Lista del Apéndice 30B, tras informar a la administración interesada. La Oficina 

publicará esta información en su BR IFIC, 

                                                 
1
 Véase el § 2.3 del Apéndice 30B (Rev.CMR-07). 
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resuelve además 

que los procedimientos descritos en esta Resolución son adicionales a las disposiciones de los Artículos 9 

u 11 del Reglamento de Radiocomunicaciones o los Apéndices 30, 30A o 30B, según proceda, y que, en 

particular, no afectan a la necesidad de coordinación estipulada en esas disposiciones (Apéndices 30, 30A) 

con respecto a la ampliación de la zona de servicio a otro país o países, además de la zona de servicio 

existente, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

que informe a las futuras Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones competentes de los resultados 

de la aplicación del procedimiento de debida diligencia administrativa. 

ANEXO 1 A LA RESOLUCIÓN 49 (Rev.CMR-07) 

1 Todas las redes de satélites y sistemas de satélites de los servicios fijo por satélite, móvil por satélite y 

de radiodifusión por satélite con asignaciones de frecuencia sujetas a coordinación en virtud de los números 

9.7, 9.11, 9.12, 9.12A y 9.13 y de la Resolución 33 (Rev.CMR-03), estarán sometidos a estos procedimientos. 

2 Toda solicitud de modificación del Plan de la Región 2 con arreglo al Artículo 4 de los Apéndices 30 y 

30A que entrañe la adición de nuevas frecuencias o posiciones orbitales o modificaciones del Plan de la 

Región 2 con arreglo a las disposiciones pertinentes del Artículo 4 de los Apéndices 30 y 30A, que amplíen 

la zona de servicio a otro país o a otros países, además de la zona de servicio existente o solicitud de 

utilizaciones adicionales en las Regiones 1 y 3 con arreglo a las disposiciones pertinentes del Artículo 4 de los 

Apéndices 30 y 30A, estará sujeta a estos procedimientos. 

3 Toda información presentada con arreglo al Artículo 6 del Apéndice 30B (Rev.CMR-07), con excepción 

de las notificaciones de los nuevos Estados Miembros que tratan de obtener sus respectivas adjudicaciones 

nacionales
2
 para su inscripción en el Plan del Apéndice 30B, estará sujeta a estos procedimientos. 

4 La administración que solicite la coordinación para una red de satélites con arreglo al anterior § 1 enviará 

a la Oficina lo antes posible y antes del final del periodo establecido como límite para la entrada en servicio en 

el número 9.1, la información de debida diligencia relacionada con la identidad de la red de satélites y del 

fabricante del vehículo espacial según se especifica en el Anexo 2 a la presente Resolución. 

5 La administración que solicite una modificación del Plan de la Región 2 o utilizaciones adicionales en las 

Regiones 1 y 3 en los Apéndices 30 y 30A con arreglo al anterior § 2 enviará a la Oficina lo antes posible y 

antes del final del plazo establecido como límite para la puesta en servicio de conformidad con las 

disposiciones pertinentes del Artículo 4 del Apéndice 30 y las disposiciones pertinentes del Artículo 4 del 

Apéndice 30A, la información de debida diligencia relacionada con la identidad de la red de satélites y del 

fabricante del vehículo espacial, según se especifica en el Anexo 2 a la presente Resolución. 

6 La administración que aplique el Artículo 6 del Apéndice 30B (Rev.CMR-07) con arreglo al anterior § 3, 

enviará a la Oficina lo antes posible y antes de que termine el plazo establecido como límite para la puesta en 

servicio en el § 6.1 de dicho Artículo, la información de debida diligencia relativa a la identidad de la red de 

satélites y del fabricante del vehículo espacial, según se especifica en el Anexo 2 a la presente Resolución. 

7 La información que se ha de presentar conforme a los anteriores § 4, 5 ó 6 estará firmada por un 

funcionario autorizado de la administración notificante o de una administración que actúe en nombre de 

un grupo de administraciones designadas. 

8 Al recibir la información de debida diligencia conforme a los anteriores § 4, 5 ó 6, la Oficina examinará 

sin demora esa información para comprobar que no falta ningún dato. Si la información está completa, la 

Oficina la publicará íntegramente en una Sección especial de la BR IFIC, en el plazo de 30 días. 

9 Si la información no estuviese completa, la Oficina solicitará inmediatamente a la administración que 

presente los datos que faltan. En todos los casos, la Oficina deberá recibir la totalidad de la información de 

debida diligencia dentro del plazo indicado en los anteriores § 4, 5 ó 6, según el caso, en relación con la fecha 

de puesta en servicio de la red de satélites. 

10 Si seis meses antes de que se cumpla el plazo indicado en los § 4, 5 ó 6 la administración responsable 

de la red de satélites aún no ha presentado la información de debida diligencia conforme a dichos párrafos, la 

Oficina le enviará un recordatorio. 

11 Si la Oficina no recibe la información completa de debida diligencia dentro de los plazos especificados 

en esta Resolución, dejarán de tenerse en cuenta las redes contempladas en los anteriores § 1, 2 ó 3, y no se 

inscribirán en el Registro. La Oficina suprimirá la inscripción provisional en el Registro tras informar a la 

administración interesada y publicará esta información en la BR IFIC. 

Con respecto a la petición de modificación del Plan de la Región 2 o de utilizaciones adicionales en las 

Regiones 1 y 3 en los Apéndices 30 y 30A con arreglo al § 2 anterior, la modificación caducará si la 

información de debida diligencia no se somete de conformidad con esta Resolución. 

                                                 
2
 Véase el § 2.3 del Apéndice 30B (Rev.CMR-07). 
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Con respecto a la petición de aplicación del Artículo 6 del Apéndice 30B (Rev.CMR-07) con arreglo al § 3 

anterior, la red se suprimirá también de la Lista del Apéndice 30B. En el caso de una adjudicación en el marco 

del Apéndice 30B que se haya convertido en una asignación, dicha asignación se volverá a inscribir en el 

Plan, de conformidad con el § 6.33 c) del Artículo 6 del Apéndice 30B (Rev.CMR-07). 

12 Una administración que notifique una red de satélites conforme a los anteriores § 1, 2 ó 3 para su 

inscripción en el Registro deberá enviar a la Oficina lo antes posible y antes de la fecha de entrada en 

servicio, la información de debida diligencia relacionada con la identidad de la red de satélites y del proveedor 

de los servicios de lanzamiento, según se especifica en el Anexo 2 a la presente Resolución. 

13 Si una administración ha aplicado completamente el procedimiento de la debida diligencia pero no ha 

completado la coordinación, ello no impedirá la aplicación del número 11.41 por dicha administración. 

ANEXO 2 A LA RESOLUCIÓN 49 (Rev.CMR-07) 

A Identidad de la red de satélites 

a) A Identidad de la red de satélites 

b) Nombre de la administración 

c) Símbolo de país 

e) Referencia a la información para la publicación anticipada o a la solicitud de modificación del Plan de 

la Región 2 o de utilizaciones adicionales en las Regiones 1 y 3 de conformidad con los Apéndices 

30 y 30A; o referencia a la información tramitada de conformidad con el Artículo 6 del Apéndice 30B 

(Rev.CMR-07) 

e) Referencia a la solicitud de coordinación (no aplicable a los Apéndices 30, 30A y 30B)  

f) Banda(s) de frecuencias  

g) Nombre del operador  

h) Nombre del satélite  

i) Características orbitales.  

B Fabricante del vehículo espacial
*
  

a) Nombre del fabricante del vehículo espacial  

b) Fecha de ejecución del contrato  

c) Programa contractual de entrega  

d) Número de satélites adquiridos.  

C Proveedor del servicio de lanzamiento  

a) Nombre del proveedor del vehículo de lanzamiento  

b) Fecha de ejecución del contrato  

c) Fecha de lanzamiento o de entrega en órbita  

d) Nombre del vehículo de lanzamiento  

e) Nombre y ubicación de la plataforma de lanzamiento.  

 

MOD COM5/307/31 (B11/329/38) (R6/410/69) 

RESOLUCIÓN 55 (Rev.CMR-07) 

Presentación electrónica de formularios de notificación para redes de satélites, 

estaciones terrenas y estaciones de radioastronomía 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

que la presentación de notificaciones en formato electrónico para todas las redes de satélites, estaciones 

terrenas y estaciones de radioastronomía, facilitaría las tareas de la Oficina de Radiocomunicaciones y de las 

administraciones, y permitiría acelerar la tramitación de dichas notificaciones, 

reconociendo 

que si la tramitación relativa a los procedimientos de coordinación y notificación demora más que los 

plazos especificados en los Artículos 9 y 11 y en los Apéndices 30, 30A y 30B, es posible que las 

administraciones dispongan de menos tiempo para terminar la coordinación, 

                                                 
*
 NOTA – Cuando el contrato prevea la adquisición de más de un satélite, se presentará la información pertinente sobre cada satélite. 
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resuelve 

1 que, a partir del 3 de junio de 2000, todas las notificaciones (AP4/II y AP4/III), notificaciones de 

radioastronomía (AP4/IV) y la información para la publicación anticipada (AP4/V y AP4/VI), así como la 

información de debida diligencia (Resolución 49 (Rev.CMR-07)) para las redes de satélite y las estaciones 

terrenas que se presenten a la Oficina con arreglo a los Artículos 9 y 11 deberán enviarse en un formato 

electrónico compatible con el programa informático de entrada de formularios de notificación (SpaceCap)  

de la BR; 

2 que, a partir del 17 de noviembre de 2007, todas las notificaciones de redes de satélite, estaciones 

terrenas y estaciones de radioastronomía que se presenten a la Oficina de Radiocomunicaciones con arreglo 

a los Artículos 9 y 11, así como a los Apéndices 30 y 30A y a la Resolución 49 (Rev.CMR-07), deberán 

enviarse en un formato electrónico compatible con el programa informático de entrada de formularios de 

notificación electrónicos de la BR (SpaceCap y SpaceCom); 

3 que, a partir del 1 de junio de 2008, todas las notificaciones de redes de satélite y estaciones terrenas 

que se presenten a la Oficina de Radiocomunicaciones con arreglo al Apéndice 30B deberán enviarse en un 

formato electrónico compatible con el programa informático de entrada de formularios de notificación 

electrónicos de la BR (SpaceCap); 

4 que, si bien desde el 3 de junio de 2000, todos los datos gráficos asociados con los formularios 

mencionados en los resuelve 1, 2 y 3 se envían en un formato de datos gráficos compatible con el programa 

informático para la entrada de datos gráficos (sistema gráfico de gestión de interferencias (GIMS, graphical 

interference management system)) de la Oficina, se sigan aceptando los gráficos enviados en formato 

impreso, 

encarga a la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que publique las solicitudes de coordinación y las notificaciones mencionadas en el resuelve 1 «tal y 

como se reciben» en el CD-ROM de la BR en que figura la Circular Internacional de Información sobre 

Frecuencias, en el plazo de 30 días a partir de la recepción, y las publique también en su sitio web; 

2 que proporcione a las administraciones las últimas versiones de los programas informáticos de entrada y 

validación de datos, así como cualquier medio técnico, de formación y manuales necesarios, y les preste la 

asistencia que soliciten para que puedan cumplir con lo dispuesto en los resuelve 1 a 4; 

3 que en la medida posible, integre los programas informáticos de entrada y de validación, 

insta a las administraciones 

a que, tan pronto como sea posible, presenten la información gráfica relacionada con sus notificaciones en 

un formato compatible con el programa de entrada de datos gráficos de la Oficina. 

MOD COM6/269/1 (B7/283/7) (R5/336/2) 

RESOLUCIÓN 63 (Rev.CMR-07) 

Protección de los servicios de radiocomunicación contra la 

 interferencia causada por radiaciones de los equipos industriales, 

 científicos y médicos (ICM) 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que las aplicaciones ICM se definen en el número 1.15 del RR como «Aplicación de equipos o de 

instalaciones destinados a producir y utilizar en un espacio reducido energía radioeléctrica con fines 

industriales, científicos, médicos, domésticos o similares, con exclusión de todas las aplicaciones de 

telecomunicación»; 

b) que los equipos ICM pueden estar ubicados en emplazamientos donde no siempre puede evitarse la 

radiación de energía hacia el exterior; 

c) que hay un número creciente de equipos ICM que funcionan en distintas frecuencias repartidas por todo 

el espectro; 

d) que, en algunos casos, los equipos ICM pueden radiar una parte considerable de la energía fuera de su 

frecuencia de trabajo; 

e) que, en la Recomendación UIT-R SM.1056, se recomienda a las administraciones que, a fin de proteger 

los servicios de radiocomunicaciones, utilicen la Publicación 11 del Comité Internacional Especial de 

Perturbaciones Radioeléctricas (CISPR) como guía para los equipos ICM pero que en dicha publicación del 

CISPR aún no se especifican en su totalidad los límites de radiación para todas las bandas de frecuencias; 

f) que algunos servicios radioeléctricos, en especial los que funcionan con intensidades de campo 

pequeñas, pueden sufrir interferencias causadas por radiaciones de equipos ICM, riesgo que resulta 

particularmente inaceptable cuando se trata de servicios de radionavegación o de otros servicios  

de seguridad; 
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g) que, para limitar el riesgo de interferencia en determinadas partes del espectro: 

- anteriores Conferencias de Radiocomunicaciones (Atlantic City, 1947 y Ginebra, 1959) designaron 

algunas bandas de frecuencias dentro de las cuales los servicios de radiocomunicación tienen que 

aceptar las interferencias perjudiciales producidas por los equipos ICM; 

- la CAMR-79 aceptó aumentar el número de las bandas de frecuencias utilizables por los equipos 

ICM, pero con la condición de que se definieran los límites de radiación de esos equipos dentro de 

las nuevas bandas designadas para utilización mundial, y fuera de todas las bandas designadas para 

los equipos ICM, 

resuelve 

que, con objeto de garantizar una protección adecuada a los servicios de radiocomunicación, es necesario 

realizar estudios sobre los límites que han de establecerse para la radiación de equipos ICM en las bandas de 

frecuencias designadas en el Reglamento de Radiocomunicaciones para este uso y fuera de dichas bandas, 

invita al UIT-R 

a que prosiga, en colaboración con el CISPR, los estudios relativos a la radiación de los equipos ICM en 

las bandas de frecuencias designadas en el Reglamento de Radiocomunicaciones para dicho uso y fuera de 

estas bandas con el objeto de garantizar una protección adecuada a los servicios de radiocomunicación, 

dando prioridad a la finalización de los estudios que permitan al CISPR definir en su Publicación CISPR 11 

unos límites sobre radiación de los equipos ICM en todas las bandas designadas en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones para la utilización de dichos equipos, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que señale esta Resolución a la atención del CISPR; 

2 que presente los resultados de dichos estudios a la CMR-11 para su examen. 

MOD COM6/208/1 (B2/213/2) (R1/221/7) 

RESOLUCIÓN 72 (Rev.CMR-07) 

Preparativos mundiales y regionales para las conferencias mundiales 

 de radiocomunicaciones 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que muchas organizaciones regionales de telecomunicaciones siguen coordinando los preparativos 

para las CMR; 

b) que muchas de las propuestas comunes han sido presentadas a esta Conferencia por administraciones 

que participan en los preparativos de organizaciones regionales de telecomunicaciones; 

c) que esta consolidación a nivel regional de los distintos puntos de vista, junto con la posibilidad de 

debates interregionales antes de la Conferencia, ha facilitado durante anteriores CMR la labor para alcanzar 

un entendimiento común y ahorrar tiempo; 

d) que es probable que aumente la carga de trabajo ligada a los preparativos para las futuras 

conferencias; 

e) que la coordinación de los preparativos a nivel mundial y regional supone, en consecuencia, una gran 

ayuda a los Estados Miembros; 

f) que el éxito de futuras conferencias dependerá de una mayor eficacia de la coordinación regional y de la 

interacción a nivel interregional con anterioridad a futuras conferencias, incluida la posibilidad de que se 

celebren reuniones presenciales entre grupos regionales; 

g) que existe una necesidad de coordinación global de las consultas interregionales, 

reconociendo 

a) el resuelve 2 de la Resolución 80 (Rev. Marrakech, 2002) de la Conferencia de Plenipotenciarios: 

«apoyar la armonización regional de propuestas comunes, como se señala en la Resolución 72 (CMR-97), 

con miras a su presentación a las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones»; 

b) el resuelve 3 de la Resolución 80 (Rev. Marrakech, 2002) de la Conferencia de Plenipotenciarios: 

«alentar la colaboración oficial u oficiosa en el intervalo entre dos Conferencias con el fin de resolver las 

discrepancias que susciten los temas nuevos o ya incluidos en el orden del día de una Conferencia», 

observando 

que las Conferencias de Plenipotenciarios acordaron que la Unión debe seguir fortaleciendo las relaciones 

con las organizaciones regionales de telecomunicaciones; 

resuelve 

invitar a los grupos regionales a proseguir sus preparativos para las CMR, incluida la posibilidad de 

celebrar reuniones mixtas oficiales y oficiosas de los grupos regionales, 
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resuelve además encargar al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que prosiga las consultas con las organizaciones regionales de telecomunicaciones acerca de los 

mecanismos para prestarles asistencia en la preparación de futuras conferencias mundiales de 

radiocomunicaciones en los siguientes ámbitos: 

- organización de reuniones preparatorias regionales; 

- organización de sesiones de información, preferiblemente antes y después de la segunda Reunión 

Preparatoria de la Conferencia (RPC); 

- determinación de los asuntos más importantes que deberá resolver la futura conferencia mundial de 

radiocomunicaciones; 

- facilitar la organización de reuniones regionales e interregionales, oficiales y oficiosas, con miras a 

alcanzar una posible convergencia de los puntos de vista interregionales sobre los principales 

asuntos; 

2 que, en cumplimiento de la Resolución UIT-R 2-5 de la Asamblea de Radiocomunicaciones sobre la 

RPC, contribuya a asegurar que el equipo de gestión de la RPC realice presentaciones generales de cada 

capítulo del Informe de la RPC al principio de dicha reunión, como parte de las sesiones ordinarias 

programadas, con el fin de ayudar a todos los participantes a entender el contenido de dicho Informe; 

3 que presente un informe sobre los resultados de dichas consultas a la siguiente CMR, 

invita al Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

a que colabore con el Director de la Oficina de Radiocomunicaciones para la aplicación de la presente 

Resolución. 

MOD COM6/301/1 (B10/326/17) (R6/410/70) 

RESOLUCIÓN 80 (Rev.CMR-07) 

Diligencia debida en la aplicación de los principios  

recogidos en la Constitución 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que los Artículos 12 y 44 de la Constitución establecen los principios básicos de utilización del espectro 

de frecuencias radioeléctricas y de la órbita de los satélites geoestacionarios y de otras órbitas; 

b) que tales principios han sido incluidos en el Reglamento de Radiocomunicaciones; 

c) que el Artículo I del Acuerdo entre la Organización de las Naciones Unidas y la Unión Internacional de 

Telecomunicaciones establece que «las Naciones Unidas reconocen a la Unión Internacional 

de Telecomunicaciones (en adelante «la Unión») como el organismo especializado encargado de adoptar, de 

conformidad con su Acta constitutiva, las medidas necesarias para el cumplimiento de las funciones 

señaladas en la misma»; 

d) que, de acuerdo con los números 11.30, 11.31 y 11.31.2, las notificaciones deben examinarse a la luz 

de las disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones, incluida la disposición relativa a los principios 

básicos, estableciendo para ello Reglas de Procedimiento apropiadas; 

e) que la CMR-97 encargó a la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones (RRB) que, en el marco de 

los números 11.30, 11.31 y 11.31.2, elaborara unas Reglas de Procedimiento que habrían de aplicarse para 

que se observen los principios del número 0.3 del Preámbulo del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

f) que la Junta, conforme a lo dispuesto en la Resolución 80 (CMR-97) presentó un Informe a la CMR-2000 

en el que se sugerían posibles soluciones y se precisaba que, tras estudiar el Reglamento de 

Radiocomunicaciones, había llegado a la conclusión de que éste no incluye actualmente disposiciones que 

vinculen los procedimientos formales de notificación o coordinación con los principios estipulados en el 

número 0.3 del Preámbulo del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

g) que la Subcomisión de Asuntos Jurídicos de la Comisión sobre la Utilización del Espacio Ultraterrestre 

con Fines Pacíficos de la Asamblea General de las Naciones Unidas ha formulado recomendaciones al 

respecto, 

observando 

a) que, de acuerdo con lo dispuesto en el número 127 del Convenio, la Conferencia puede dar 

instrucciones a los Sectores de la Unión; 

b) que, según el número 160C del Convenio, el Grupo Asesor de Radiocomunicaciones (GAR) atenderá 

cualquier asunto que le sea confiado por una conferencia; 

c) el Informe de la RRB a la CMR-2000 (véase el Anexo 1); 

d) el Informe de la RRB a la CMR-03 (véase el Anexo 2); 

e) que algunas de las cuestiones identificadas en el Informe citado en el observando c) quedaron resueltas 

antes de la CMR-07, 
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resuelve 

1 encargar al Sector de Radiocomunicaciones, de conformidad con el número 1 del Artículo 12 de la 

Constitución, que realice estudios sobre los procedimientos que permitan ponderar y analizar la aplicación de 

los principios básicos contenidos en el Artículo 44 de la Constitución; 

2 encargar a la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones que considere y examine posibles 

proyectos de Recomendaciones y proyectos de disposiciones que vinculen los procedimientos formales de 

notificación, coordinación y registro con los principios contenidos en el Artículo 44 de la Constitución y el 

número 0.3 del Preámbulo del Reglamento de Radiocomunicaciones y que presente un informe a cada futura 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones en relación con la presente Resolución; 

3 encargar al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones que presente a las futuras Conferencias 

Mundiales de Radiocomunicaciones un informe detallado sobre los progresos obtenidos en cuanto al 

cumplimiento de esta Resolución, 

invita 

1 a los demás órganos del Sector de Radiocomunicaciones, en particular al Grupo Asesor de 

Radiocomunicaciones, a presentar Contribuciones pertinentes al Director de la Oficina  

de Radiocomunicaciones para que las incluya en su informe a las futuras Conferencias Mundiales de 

Radiocomunicaciones; 

2 a las administraciones a contribuir a los estudios mencionados en el resuelve 1 y a los trabajos de la 

Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones detallados en el resuelve 2. 

ANEXO 1 A LA RESOLUCIÓN 80 (Rev.CMR-07) 

Informe de la RRB a la CMR-2000 

En el Informe de la RRB a la CMR-2000
1
, varios miembros de la Junta señalaron algunas dificultades que 

podrían tener las administraciones, en particular las de los países en desarrollo, a saber: 

- el principio «primero en llegar, primero en ser servido» restringe, y a veces impide el acceso y la 

utilización de ciertas bandas de frecuencias y posiciones orbitales; 

- los países en desarrollo tienen una desventaja relativa en las negociaciones de coordinación debido 

a diversas razones, como la falta de recursos y conocimientos técnicos especializados; 

- las diferencias percibidas en la aplicación del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

- la notificación de satélites «ficticios», que restringe las opciones de acceso; 

- la creciente utilización de las bandas de los Planes de los Apéndices 30 y 30A por sistemas 

regionales multicanal, que puede modificar el objetivo principal de esos Planes de proporcionar 

acceso equitativo a todos los países; 

- los considerables retrasos que sufre la tramitación en la Oficina de Radiocomunicaciones se deben a 

los procedimientos muy complicados que se exigen y la gran cantidad de notificaciones presentadas. 

Estos retrasos contribuyen a un atraso de 18 meses en la coordinación, que se podría ampliar a tres 

años, y generan incertidumbres respecto de la reglamentación, más retrasos en el proceso de 

coordinación que las administraciones no pueden solucionar y la posible pérdida de asignaciones 

porque no se respetan los plazos estipulados; 

- ciertos sistemas de satélites pueden estar ya colocados en órbita antes de que se termine el proceso 

de coordinación; 

- los plazos reglamentarios, como el estipulado en el número 11.48, pueden resultar a menudo 

insuficientes para que los países en desarrollo puedan completar los requisitos reglamentarios, así 

como la concepción, construcción y lanzamiento de los sistemas de satélites; 

- no hay disposiciones sobre un control internacional para confirmar la fecha de puesta en servicio de 

las redes de satélites (asignaciones y órbitas). 

ANEXO 2 A LA RESOLUCIÓN 80 (Rev.CMR-07) 

Informe de la RRB a la CMR-03 

En el Informe de la RRB a la CMR-032 se indicó una serie de principios para cumplir con el resuelve 2 de 

la Resolución 80 (CMR-2000), a saber: 

– medidas especiales para los países que presentan su primera notificación de satélite: 

– de forma excepcional, puede otorgarse una consideración especial a los países que presentan 

por primera vez la notificación de un sistema de satélite, teniendo en cuenta las necesidades 

especiales de los países en desarrollo; 

                                                 
1
 Este Informe figura en el Documento 29 presentado a la CMR-2000. 

2
 Este Informe figura en el Addéndum 5 al Documento 4 presentado a la CMR-03. 
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– dicha consideración debe tener en cuenta lo siguiente: 

– la repercusión en otras administraciones; 

– el tipo de servicio por satélite del sistema (es decir, SFS, SMS, SRS); 

– la banda de frecuencias que abarca la notificación; 

– si el sistema está previsto para satisfacer directamente las necesidades del país o países en 

cuestión; 

– ampliación del plazo reglamentario para la puesta en servicio: 

– pueden especificarse condiciones para conceder, con carácter excepcional prórrogas a los 

países en desarrollo cuando no estén éstos en condiciones de completar los requisitos en 

cuanto a la fecha reglamentaria, a fin de darles tiempo suficiente para el diseño, la construcción 

y el lanzamiento de los sistemas de satélite; 

– las condiciones a las que se refiere el inciso anterior deben incluirse en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones como disposiciones que permitan a la Oficina de Radiocomunicaciones 

otorgar la citada ampliación. 

MOD PLEN/422/1 

RESOLUCIÓN 86 (Rev.CMR-07) 

Aplicación de la Resolución 86 

(Rev. Marrakech, 2002) de la Conferencia de Plenipotenciarios 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la Conferencia de Plenipotenciarios (Marrakech, 2002) analizó la aplicación de la Resolución 86 

(Minneápolis, 1998) y decidió solicitar a la CMR-03 que determinase el alcance y los criterios que tienen que 

aplicar las futuras Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones para aplicar la Resolución 86 (Rev. 

Marrakech, 2002) de la Conferencia de Plenipotenciarios; 

b) que la Conferencia de Plenipotenciarios (Antalya, 2006) invitó a la CMR-07 a examinar la Resolución 86 

(Marrakech, 2002) y a comunicar sus resultados a la Conferencia de Plenipotenciarios de 2010, 

reconociendo 

que la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones formula sugerencias para transformar el contenido 

de las Reglas de Procedimiento en texto reglamentario, de conformidad con los números 

13.0.1 y 13.0.2 del Artículo 13 del Reglamento de Radiocomunicaciones, 

observando 

que es posible que las administraciones también deseen formular propuestas para transformar el 

contenido de las Reglas de Procedimiento en texto reglamentario para su posible inclusión en el Reglamento 

de Radiocomunicaciones, 

resuelve invitar a las futuras Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones 

1 a examinar cualquier propuesta que analice las deficiencias y mejoras de los procedimientos de 

publicación anticipada, coordinación, notificación e inscripción del Reglamento de Radiocomunicaciones para 

las asignaciones de frecuencias a los servicios espaciales que o bien hayan sido identificados por la Junta e 

incluidos en las Reglas de Procedimiento, o bien hayan sido identificados por las administraciones o por la 

Oficina de Radiocomunicaciones, según proceda; 

2 a velar por que esos procedimientos y los correspondientes Apéndices del Reglamento de 

Radiocomunicaciones reflejen en la medida de lo posible las tecnologías más recientes, 

invita a las administraciones 

a que, en el marco de sus preparativos para la PP-10, estudien las medidas que procede adoptar en 

relación con la Resolución 86 (Rev. Marrakech, 2002) de la Conferencia de Plenipotenciarios. 

MOD COM6/209/1 (B2/213/3) (R1/221/8) 

RESOLUCIÓN 95 (Rev.CMR-07) 

Examen general de las Resoluciones y Recomendaciones de las  

conferencias administrativas mundiales de radiocomunicaciones  

y conferencias mundiales de radiocomunicaciones 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que es importante que las Resoluciones y Recomendaciones de las anteriores conferencias 

administrativas mundiales de radiocomunicaciones y conferencias mundiales de radiocomunicaciones sean 

objeto de un examen continuo, a fin de mantenerlas actualizadas; 
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b) que los informes presentados por el Director de la Oficina de Radiocomunicaciones a conferencias 

anteriores proporcionaron una base útil para proceder al examen general de las Resoluciones y 

Recomendaciones de conferencias anteriores; 

c) que es necesario establecer algunos principios y directrices para que las futuras conferencias aborden 

las Resoluciones y Recomendaciones de conferencias precedentes no relacionadas con el orden del día de la 

Conferencia, 

resuelve invitar a las futuras conferencias mundiales de radiocomunicaciones competentes 

1 a que examinen las Resoluciones y Recomendaciones de conferencias precedentes que se relacionen 

con el orden del día de la Conferencia, con objeto de considerar su posible revisión, sustitución o derogación y 

a que tomen las medidas correspondientes; 

2 a que examinen las Resoluciones y Recomendaciones de conferencias precedentes sin relación con 

ningún punto del orden del día de la Conferencia con objeto de: 

– derogar las Resoluciones y Recomendaciones que ya han cumplido su función o ya no son 

necesarias; 

− evaluar la necesidad de mantener las Resoluciones y Recomendaciones, o partes de ellas, que 

requieren estudios del UIT-R sobre los que no se haya experimentado progreso alguno durante los 

dos últimos periodos entre conferencias; 

– actualizar y modificar las Resoluciones y Recomendaciones, o partes de ellas, que se hayan 

quedado anticuadas, y corregir omisiones evidentes, incoherencias, ambigüedades o errores de 

redacción, y efectuar la consiguiente armonización; 

3 a que determinen, al principio de la Conferencia, qué comisión de la misma tiene la responsabilidad 

fundamental de examinar cada una de las Resoluciones y Recomendaciones indicadas en los resuelve 1 y 2, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que lleve a cabo un examen general de las Resoluciones y Recomendaciones de las conferencias 

precedentes y, previa consulta con el Grupo Asesor de Radiocomunicaciones y con los Presidentes y 

Vicepresidentes de las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones, presente un Informe a la segunda 

Reunión Preparatoria de la Conferencia (RPC) en lo que concierne al resuelve 1 y al resuelve 2, que incluya 

una indicación de los posibles puntos del orden del día relacionados; 

2 que incluya en el citado Informe, en colaboración con los Presidentes de las Comisiones de Estudio de 

Radiocomunicaciones, los Informes de situación de los estudios realizados por el UIT-R sobre los asuntos 

solicitados en las Resoluciones y Recomendaciones de conferencias anteriores, pero que no figuran en el 

orden del día de las dos próximas conferencias, 

invita a las administraciones 

a presentar contribuciones sobre la aplicación de la presente Resolución a la RPC, 

invita a la Reunión Preparatoria de la Conferencia 

a que incluya en su Informe el resultado del examen general de las Resoluciones y Recomendaciones de 

conferencias precedentes, sobre la base de las contribuciones presentadas por las administraciones a la RPC, 

a fin de facilitar el seguimiento por parte de futuras CMR. 

ADD COM6/406/1 

RESOLUCIÓN 97 (CMR-07) 

Aplicación provisional de algunas disposiciones del Reglamento de  

Radiocomunicaciones revisadas por la CMR-07 y abrogación  

de determinadas Resoluciones y Recomendaciones 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que, de conformidad con su mandato, la presente Conferencia ha adoptado una revisión parcial del 

Reglamento de Radiocomunicaciones (RR) que entrará en vigor el 1 de enero de 2009; 

b) que es necesario que algunas de las disposiciones enmendadas por la Conferencia se apliquen 

provisionalmente antes de dicha fecha; 

c) que, por regla general, las Resoluciones y Recomendaciones nuevas y revisadas entran en vigor en 

el momento de la firma de las Actas Finales de una Conferencia; 

d) que, por regla general, las Resoluciones y Recomendaciones que una CMR haya decidido suprimir 

quedan abrogadas en el momento de la firma de las Actas Finales de dicha Conferencia, 



286     (Cuarta Sección) DIARIO OFICIAL Viernes 3 de agosto de 2012 

resuelve 

1 que, a partir del 17 de noviembre de 2007, se apliquen provisionalmente las siguientes disposiciones del 

RR, revisadas o introducidas por la presente Conferencia: el número 5.327A y la correspondiente atribución 

en el Cuadro del Artículo 5 al servicio móvil aeronáutico (R) en la banda 960-1 164 MHz, los números 5.328B 

y 5.329A y las atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 al servicio de radionavegación por satélite, el 

número 5.338A y las atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 a los servicios fijo y fijo por satélite, el 
número 5.379B y las atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 al servicio móvil por satélite, el número 

5.403 y las atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 al servicio móvil por satélite, salvo móvil 

aeronáutico por satélite, el número 5.414 y las atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 al servicio 

móvil por satélite, el número 5.414A y las atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5, el número 5.415 y 

las atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 al servicio fijo por satélite, el número 5.416 y las 

atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 al servicio de radiodifusión por satélite, el número 5.418 y las 
atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 a los servicios de radiodifusión y radiodifusión por satélite, el 

número 5.419 y las atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 al servicio móvil por satélite, el número 

5.420 y las atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 al servicio móvil por satélite, salvo móvil 

aeronáutico por satélite, el número 5.482A y las atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 a los 

servicios de exploración de la Tierra por satélite (pasivo), fijo y móvil, el número 5.517 y las atribuciones 

asociadas del Cuadro del Artículo 5 a los servicios de radiodifusión por satélite y fijo por satélite, el número 
5.538 y las atribuciones asociadas del Cuadro del Artículo 5 al servicio fijo por satélite, el número 5.550A y las 

atribuciones asociadas en el Cuadro del Artículo 5 a los servicios de exploración de la Tierra por satélite 

(pasivo), fijo y móvil, los números 9.2B.1, 9.14, 9.38.1, 9.41, los números A.11.6, 11.15, 11.43A, 11.46, 11.47, 

los números 21.16.3A, 21.16.6B, 21.16.6C, Cuadro 21-2, Cuadro 21-4, número 22.2, el Anexo 2 al Apéndice 

4, Cuadros 5-1 y 5-2 del Apéndice 5, Cuadro 10 del Apéndice 7, Apéndice 30, Apéndice 30A, Apéndice 30B y 

Apéndice 42. 

2 que, a partir del 17 de noviembre de 2007, quedarán abrogados los números 5.420A y 5.518, suprimidos 

por la presente Conferencia; 

3 que, a partir del 1 de febrero de 2009, quedará abrogado el número 5.199, suprimido por la presente 

Conferencia, 

resuelve además 

1 abrogar las siguientes Resoluciones, a partir del 17 de noviembre de 2007: 

Resolución 21 (Rev.CMR-03), Resolución 414 (CMR-03), 

Resolución 56 (Rev.CMR-03), Resolución 415 (CMR-03), 

Resolución 57 (CMR-2000), Resolución 527 (CAMR-92), 

Resolución 79 (CMR-2000), Resolución 544 (CMR-03), 

Resolución 87 (CMR-03), Resolución 545 (CMR-03), 

Resolución 88 (CMR-03), Resolución 670 (CMR-03), 

Resolución 89 (CMR-03), Resolución 728 (Rev.CMR-2000), 

Resolución 96 (CMR-03), Resolución 738 (CMR-03), 

Resolución 105 (Orb-88), Resolución 740 (CMR-03), 

Resolución 132 (CMR-97), Resolución 742 (CMR-03), 

Resolución 139 (CMR-2000), Resolución 745 (CMR-03), 

Resolución 141 (CMR-03), Resolución 746 (CMR-03), 

Resolución 146 (CMR-03), Resolución 747 (CMR-03), 

Resolución 228 (Rev. CMR-03), Resolución 802 (CMR-03), 

Resolución 230 (CMR-03), Resolución 803 (CMR-03), 

Resolución 340 (CMR-97), Resolución 952 (CMR-03) 

Resolución 353 (CMR-03), 

2 abrogar las siguientes Recomendaciones, a partir del 17 de noviembre de 2007: 

Recomendación 14 (Mob-87), Recomendación 606 (Mob-87), 

Recomendación 318 (Mob-87), Recomendación 705, 

Recomendación 517 (Rev.CMR-03), Recomendación 722 (CMR-03), 

Recomendación 604 (Rev.Mob-87), Recomendación 723 (CMR-03) 

Recomendación 605 (Rev.Mob-87), Recomendación 800 (CMR-03), 

3 abrogar la Resolución 51 (Rev.CMR-2000) a partir del 1 de enero de 2010; 
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MOD COM5/284/6 (B8/293/13) (R5/336/3) 

RESOLUCIÓN 122 (Rev.CMR-07) 

Utilización de las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz por  

estaciones en plataformas a gran altitud  

del servicio fijo y por otros servicios 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la banda 47,2-50,2 GHz está atribuida a los servicios fijo, móvil y fijo por satélite, a título primario y 

en igualdad de derechos; 

b) que la CMR-97 adoptó disposiciones para el funcionamiento de estaciones en plataformas a gran altitud 

(HAPS), también conocidas como repetidores estratosféricos, del servicio fijo en las bandas 47,2-47,5 GHz y 

47,9-48,2 GHz; 

c) que el establecimiento de un entorno técnico y reglamentario estable servirá para promover todos los 

servicios que funcionan a título primario y en igualdad de derechos en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9- 

48,2 GHz; 

d) que los sistemas que utilizan HAPS están en una fase adelantada de desarrollo y algunos países ya 

han notificado dichos sistemas a la UIT en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz; 

e) que la Recomendación UIT-R F.1500 contiene las características de sistemas del servicio fijo que 

emplean estaciones HAPS en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz; 

f) que, aunque la decisión de instalar estaciones HAPS se adopta en el plano nacional, su implantación 

puede afectar a las administraciones vecinas y a los operadores de servicios coprimarios; 

g) que el UIT-R ha realizado estudios relativos a la compartición entre sistemas del servicio fijo que utilizan 

estaciones HAPS y otros tipos de sistemas del servicio fijo en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz; 

h) que el UIT-R ha completado los estudios sobre compatibilidad entre los sistemas HAPS en las bandas 

47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz y el servicio de radioastronomía en la banda 48,9449,04 GHz; 

i) que en el número 5.552 se insta a las administraciones a que adopten todas las medidas posibles para 

reservar la utilización de la banda 47,2-49,2 GHz por el servicio fijo por satélite (SFS) para los enlaces de 

conexión necesarios del servicio de radiodifusión por satélite (SRS) que funcionan en la banda 40,5-42,5 GHz 

y que los estudios del UIT-R indican que sería posible la compartición de las estaciones HAPS del servicio fijo 

con estos enlaces de conexión; 

j) que las características técnicas de los enlaces de conexión del SRS previstos y las estaciones de 

pasarela del SFS son semejantes; 

k) que el UIT-R ha terminado los estudios sobre la compartición entre los sistemas que utilizan HAPS del 

servicio fijo y el SFS, 

reconociendo 

a) que a largo plazo se prevé que será necesario recurrir a las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz 

para utilizar HAPS en aplicaciones de pasarelas y terminales ubicuos, para las cuales varias administraciones 

ya han notificado sistemas a la Oficina de Radiocomunicaciones; 

b) que la identificación de subbandas comunes para aplicaciones de terminales terrenos ubicuos del 

servicio fijo podría facilitar el desarrollo de las HAPS y la compartición con otros servicios primarios en las 

bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz; 

c) que las Recomendaciones UIT-R SF.1481-1 y UIT-R SF.1843 ofrecen información sobre la viabilidad de 

la compartición entre los sistemas HAPS del servicio fijo y el SFS; 

d) que según los estudios realizados por el UIT-R sobre el funcionamiento de las HAPS en las bandas 

47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz atribuidas al servicio fijo, para que sea posible la compartición con el SFS 

(Tierra-espacio) la máxima densidad de p.i.r.e. de transmisión del enlace ascendente de los terminales en 

tierra de HAPS en dichas bandas debe ser, en condiciones de cielo despejado, 6,4 dBW/MHz para la 

cobertura de zonas urbanas (UAC), 22,57 dB(W/MHz) para la cobertura de zonas suburbanas (SAC) y 

28 dB(W/MHz) para la cobertura de zonas rurales (RAC) y que estos valores pueden incrementarse hasta en 

5 dB durante los periodos de lluvia; 

e) que en los estudios del UIT-R se han establecido valores concretos de la densidad de flujo de potencia 

que han de cumplirse en las fronteras internacionales para facilitar la concertación de acuerdos bilaterales 

sobre las condiciones de compartición entre las HAPS y otros tipos de sistemas del servicio fijo en un país 

vecino; 

f) que es posible la compartición entre los sistemas y redes de satélites del SFS, cuyas estaciones 

terrenas tienen antenas de 2,5 metros de diámetro o mayores y funcionan como estaciones de pasarela, y los 

terminales HAPS ubicuos, 
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resuelve 

1 que, para facilitar la compartición con el SFS (Tierra-espacio), el valor máximo de la densidad de p.i.r.e. 

de transmisión de un terminal terreno HAPS ubicuo no deberá rebasar los siguientes niveles en condiciones 

de cielo despejado: 

6,4 dB(W/MHz) para la cobertura de zonas urbanas (UAC) (30°< θ ≤ 90°) 

22,57 dB(W/MHz) para la cobertura de zonas suburbanas (SAC) (15°< θ ≤ 30°) 

28 dB(W/MHz) para la cobertura de zonas rurales (RAC) (5°< θ ≤ 15°) 

siendo θ el ángulo de elevación del terminal terreno en grados; 

2 que, en caso de lluvia, los niveles máximos de la densidad de p.i.r.e. de transmisión especificados en el 

resuelve 1 puedan aumentarse hasta 5 dB, utilizando técnicas de compensación del desvanecimiento; 

3 que los diagramas de antenas de terminales terrenos de los sistemas HAPS que funcionan en las 

bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz deberán satisfacer los siguientes diagramas de radiación de antena: 

 

siendo: 

 

4 que, para proteger los sistemas inalámbricos fijos de las administraciones vecinas contra la interferencia 

cocanal, los sistemas HAPS que funcionen en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz no deberán rebasar 

los siguientes valores de la densidad de flujo de potencia a nivel de la superficie de la Tierra en la frontera con 

la administración, a no ser que se haya llegado a un acuerdo explícito con la administración afectada y se 

presente en el momento de la notificación de la HAPS: 

–141 dB(W/(m
2

 MHz)) para 0°≤ δ < 3° 

–141+ 2(δ– 3) dB(W/(m
2

 MHz)) para 3°≤ δ ≤ 13° 

–121 dB(W/(m
2

 MHz)) para 13°< δ ≤ 90° 

siendo δ el ángulo de incidencia respecto al plano horizontal en grados; 

5 que, para proteger las estaciones de radioastronomía que funcionan en la banda 48,94-49,04 GHz 

contra las emisiones no deseadas de las HAPS que funcionan en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz, 

la distancia de separación entre la estación de radioastronomía y el nadir de la plataforma HAPS deberá ser 

mayor que 50 km; 

6 que las administraciones que tengan previsto instalar un sistema HAPS en las bandas 47,2-47,5 GHz y 

47,9-48,2 GHz notifiquen las asignaciones de frecuencias con todos los datos obligatorios estipulados en el 

Apéndice 4 a la Oficina de Radiocomunicaciones para que ésta examine su conformidad con respecto a los 

resuelve 1, 2, 3, 4 y 5, a los efectos de su inscripción en el Registro Internacional de Frecuencias; 

7 que las administraciones notifiquen los nuevos datos para las notificaciones mencionadas en el encarga 

al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 1 a fin de que la Oficina pueda proceder a su examen, 
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invita a las administraciones 

que tengan intención de implantar sistemas HAPS del servicio fijo en las bandas 47,2-47,5 GHz y 47,9-

48,2 GHz, a que consideren la posibilidad de designar las bandas 47,2-47,35 GHz y 47,9-48,05 GHz para que 

las utilicen los terminales HAPS ubicuos, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que se mantengan y tramiten las notificaciones relativas a las estaciones HAPS recibidas por la Oficina 

antes del 20 de octubre de 2007 e inscritas provisionalmente en el Registro Internacional de Frecuencias, sólo 

hasta el 1 de enero de 2012, a menos que la administración notificante informe a la Oficina antes de esta 

fecha de que las asignaciones se han puesto en servicio y proporcione todos los datos del Apéndice 4; 

2 que se examinen todas las asignaciones a estaciones HAPS del servicio fijo notificadas antes del 20 de 

octubre de 2007 y se aplique a las mismas lo dispuesto en los resuelve 1, 2, 3, 4 y 5 y las respectivas 

metodologías de cálculo de la Recomendación UIT-R F.1820 y de la Recomendación UIT-R SF.1843. 

MOD COM6/269/2 (B7/283/8) (R5/336/4) 

RESOLUCIÓN 143 (Rev.CMR-07) 

Directrices para la introducción de aplicaciones de alta densidad  

del servicio fijo por satélite en las bandas de frecuencias  

identificadas para esas aplicaciones 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que continúa aumentando de manera constante la demanda en todo el mundo de servicios de 

comunicaciones globales de banda ancha, como los que proporcionan las aplicaciones de los sistemas de alta 

densidad en el servicio fijo por satélite (ADSFS); 

b) que los ADSFS se caracterizan por la instalación flexible, rápida y ubicua de un gran número de 

estaciones terrenas de coste óptimo dotadas de pequeñas antenas y con características técnicas comunes; 

c) que los ADSFS son aplicaciones avanzadas de comunicaciones de banda ancha que darán acceso a 

una gran variedad de aplicaciones de telecomunicaciones de banda ancha en redes de telecomunicaciones 

fijas (incluida Internet) y que, por lo tanto, complementarán otros sistemas de telecomunicaciones; 

d) que al igual que otros sistemas del SFS, los ADSFS ofrecen grandes posibilidades para crear 

rápidamente infraestructuras de telecomunicaciones; 

e) que los satélites pueden proporcionar aplicaciones del ADSFS en cualquier tipo de órbita; 

f) que en el UIT-R se han estudiado y se siguen estudiando técnicas de reducción de la interferencia para 

facilitar la compartición entre las estaciones terrenas de los ADSFS y los servicios terrenales; 

g) que, hasta la fecha, los estudios no han permitido llegar a una conclusión en cuanto a las posibilidades 

prácticas de implementar técnicas de reducción de la interferencia para todas las estaciones terrenas de los 

ADSFS, 

observando 

a) que el número 5.516B identifica las bandas para los ADSFS; 

b) que, en algunas de estas bandas, las atribuciones del SFS se comparten a título coprimario con 

atribuciones de los servicios fijo y móvil, y con otros servicios; 

c) que dicha identificación no excluye la utilización de estas bandas por otros servicios ni por otras 

aplicaciones del SFS, ni establece prioridades entre los usuarios de las bandas en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones; 

d) que en la banda 18,6-18,8 GHz, la atribución al SFS tiene carácter coprimario con la del servicio de 

exploración de la Tierra por satélite (SETS) (pasivo), con las restricciones de los números 5.522A y 5.522B; 

e) que las observaciones de radioastronomía se efectúan en la banda 48,94-49,04 GHz, y que dichas 

observaciones exigen la protección a las estaciones notificadas de radioastronomía; 

f) que resulta difícil la compartición de frecuencias entre estaciones terrenas transmisoras de los ADSFS y 

los servicios terrenales en la misma zona geográfica; 

g) que la compartición de frecuencias entre estaciones terrenas receptoras de los ADSFS y las estaciones 

terrenales de la misma zona geográfica puede facilitarse mediante la implementación de técnicas de 

reducción de la interferencia, en caso de que ello sea viable; 

h) que numerosos sistemas del SFS con otros tipos de estaciones terrenas y distintas características ya 

han entrado en servicio, o está previsto que entren en servicio, en algunas de las bandas de frecuencias 

identificadas para los ADSFS en el número 5.516B; 
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i) que está previsto instalar en estas bandas numerosas estaciones de los ADSFS en zonas urbanas, 

suburbanas y rurales de una gran extensión geográfica; 

j) que la banda 50,2-50,4 GHz, adyacente a la banda 48,2-50,2 GHz (Tierra-espacio) identificada para el 

ADSFS en la Región 2, está atribuida al SETS (pasivo), 

reconociendo 

a) que el Reglamento de Radiocomunicaciones estipula que cuando las estaciones terrenas del SFS 

utilizan bandas de frecuencias que se comparten a título coprimario con servicios terrenales, éstas deben 

notificarse a la Oficina por separado siempre que sus contornos de coordinación se extiendan al territorio de 

otra administración; 

b) que, como consecuencia de sus características generales, se espera que la coordinación entre 

administraciones de estaciones terrenas de los ADSFS con estaciones del servicio fijo para cada 

emplazamiento concreto será un proceso largo y difícil; 

c) que, a fin de reducir al mínimo la carga para las administraciones, éstas pueden acordar disposiciones y 

procedimientos de coordinación simplificados para su aplicación a un gran número de estaciones terrenas de 

los ADSFS análogas con un determinado sistema de satélites; 

d) que la armonización mundial de las bandas para los ADSFS facilitaría la implementación de dichos 

sistemas, lo que contribuiría a proveer el máximo acceso a escala mundial y a beneficiarse de economías de 

escala, 

reconociendo además 

que las aplicaciones de los ADSFS introducidas en redes y sistemas del SFS están sujetas a todas las 

disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones aplicables al SFS, tales como la de coordinación y de 

notificación conforme a los Artículos 9 y 11, incluidos los requisitos referentes a la coordinación con los 

servicios terrenales de otros países, y a las disposiciones de los Artículos 21 y 22, 

resuelve 

que las administraciones que introduzcan los ADSFS tengan en cuenta las siguientes directrices: 

a)  dejar disponible para las aplicaciones de los ADSFS algunas o todas las bandas de frecuencias 

identificadas en el número 5.516B; 

b)  tener presente, al dejar disponibles las bandas de frecuencias de conformidad con el resuelve a): 

- que la instalación de los ADSFS será más fácil en las bandas que no se comparten con servicios 

terrenales; 

- la repercusión que, en las bandas compartidas con los servicios terrenales, tendría el nuevo 

despliegue de estaciones terrenales o de estaciones terrenas de los ADSFS en el desarrollo 

actual y futuro de los ADSFS o de los servicios terrenales, respectivamente; 

c) tomar en consideración las características técnicas aplicables a los ADSFS que se identifican en las 

Recomendaciones UIT-R (por ejemplo, las Recomendaciones UIT-R S.524-9, UIT-R S.1594 y UIT-R 

S.1783); 

d) tener en cuenta otros sistemas actuales y planificados del SFS, con características distintas, en 

bandas de frecuencias en las que se introduzcan los ADSFS, de conformidad con el resuelve a) y las 

condiciones especificadas en el número 5.516B, 

invita a las administraciones 

1 a prestar la debida consideración a las ventajas de armonizar a escala mundial la utilización del espectro 

para los ADSFS, teniendo en cuenta la utilización existente y prevista de estas bandas por todos los demás 

servicios a los cuales están atribuidas, así como otros tipos de aplicaciones del SFS; 

2 a estudiar la posibilidad de aplicar procedimientos y disposiciones destinadas a facilitar la instalación de 

los sistemas del ADSFS, en algunas o en todas las bandas identificadas en el número 5.516B; 

3 a que, al considerar el despliegue de los sistemas ADSFS en la parte superior de la banda 48,2-50,2 

GHz, tengan en cuenta, según el caso, la posible repercusión que dicho despliegue pueda tener en los 

servicios pasivos por satélite que funcionan en la banda adyacente 50,2-50,4 GHz y a que participen en los 

estudios del UIT-R sobre compatibilidad entre estos servicios, teniendo presente el número 5.340. 

4 a que, dado el invita a las administraciones 3 anterior y siempre que sea posible desde un punto de vista 

práctico, estudien la posibilidad de iniciar el despliegue de las estaciones terrenas del ADSFS en la parte 

inferior de la banda 48,2-50,2 GHz. 
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MOD COM6/251/2 (B5/267/2) (R3/292/100) 

RESOLUCIÓN 144 (Rev.CMR-07) 

Necesidades especiales de los países geográficamente pequeños  

o estrechos que explotan estaciones terrenas del servicio fijo  

por satélite en la banda 13,75-14 GHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la CAMR-92 hizo una atribución adicional al servicio fijo por satélite (SFS) (Tierra-espacio) en la 

banda 13,75-14 GHz; 

b) que esta banda está compartida con los servicios de radiolocalización y de radionavegación; 

c) que a raíz de una decisión adoptada por la CMR-2000 y de los resultados de los estudios realizados por 

el UIT-R, la CMR-03 examinó y revisó las condiciones de compartición para los servicios en dicha banda y 

adoptó nuevas disposiciones que rigen la compartición entre los servicios fijo por satélite, de radiolocalización 

y de radionavegación (ver el número 5.502); 

d) que estas condiciones de compartición revisadas permiten además utilizar en las estaciones terrenas 

geoestacionarias del SFS en la banda 13,75-14 GHz, antenas con un diámetro entre 1,2 m y 4,5 m, 

reconociendo 

a) que, dadas las condiciones de compartición indicadas en el número 5.502, los países geográficamente 

pequeños o estrechos tendrán serias dificultades para instalar en dicha banda estaciones terrenas 

geoestacionarias del SFS con antenas de diámetro comprendido entre 1,2 m y 4,5 m; 

b) que, a fin de facilitar aún más la compartición entre el SFS y los sistemas de radiolocalización marítima 

que funcionan en el servicio de radiolocalización, tal vez sea necesario elaborar métodos técnicos  

y operativos; 

c) que dichos métodos técnicos y operativos permitirían instalar un mayor número de estaciones terrenas 

del SFS en la banda 13,75-14 GHz de conformidad con el número 5.502, y al mismo tiempo garantizarían la 

protección del servicio de radiolocalización, 

resuelve 

1 invitar nuevamente al UIT-R a que siga realizando con carácter urgente estudios con miras a elaborar 

Recomendaciones UIT-R en las que se especifiquen métodos técnicos u operativos que faciliten aún más la 

compartición, que puedan ofrecer mayor flexibilidad para la implantación de estaciones terrenas del SFS en la 

banda 13,75-14 GHz, habida cuenta del número 5.502, y que además puedan servir de base para el 

establecimiento de acuerdos bilaterales entre las administraciones interesadas; 

2 que las administraciones de los países geográficamente pequeños o estrechos puedan exceder los 

límites de densidad de flujo de potencia de las estaciones terrenas del SFS en la línea de bajamar indicada en 

el número 5.502, siempre y cuando dichas estaciones funcionen con arreglo a los acuerdos bilaterales 

concertados con las administraciones que implantan sistemas de radiolocalización marítima en la banda 

13,75-14 GHz, a fin de tener debidamente en cuenta a las administraciones de los países con dichas 

características geográficas, 

alienta 

a las administraciones que utilizan sistemas de radiolocalización marítima y móvil terrestre en la banda 

13,75-14 GHz a concertar rápidamente acuerdos bilaterales sobre el funcionamiento de las estaciones 

terrenas del SFS en dicha banda con las administraciones de los países geográficamente pequeños o 

estrechos que utilizan esas estaciones terrenas del SFS, a fin de tener debidamente en cuenta a las 

administraciones de los países con dichas características geográficas, 

invita 

1 a las administraciones que implantan sistemas de radiolocalización marítima en la banda 13,75-14 GHz 

a participar activamente en los estudios del UIT-R mencionados en el resuelve 1; 

2 a las administraciones de los países geográficamente pequeños o estrechos a que contribuyan también 

a los estudios en cuestión. 

MOD COM5/284/5 (B8/293/14) (R5/336/5) 

RESOLUCIÓN 145 (Rev.CMR-07) 

Utilización de las bandas 27,9-28,2 GHz y 31-31,3 GHz  

por estaciones en plataformas a gran altitud en el servicio fijo 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la CMR-97 tomó las disposiciones necesarias para el funcionamiento de las estaciones en 

plataformas a gran altitud (HAPS), también conocidas como repetidoras estratosféricas, en una porción de  

2 × 300 MHz de la atribución al servicio fijo en las bandas de 47,2-47,5 GHz y 47,9-48,2 GHz; 
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b) que la CMR-97 adoptó el número 4.15A, según el cual las transmisiones hacia HAPS o desde éstas 

deberán efectuarse únicamente en las bandas designadas para tal fin en el Artículo 5; 

c) que en la CMR-2000, varios países de la Región 3 y uno de la Región 1 expresaron la necesidad de una 

banda de frecuencias inferior para las HAPS, dada la excesiva atenuación debida a la lluvia que ocurre en  

47 GHz en dichos países; 

d) que varios países de la Región 2 han manifestado también su interés en utilizar una gama de 

frecuencias inferior a las indicadas en el considerando a); 

e) que, a fin de satisfacer las necesidades de los países mencionados en el considerando c), la CMR-2000 

adoptó los números 5.537A y 5.543A, que fueron modificados en la CMR-03 y de nuevo en la CMR-07, para 

permitir la utilización de HAPS en el servicio fijo en las bandas 27,9-28,2 GHz y 31-31,3 GHz en ciertos países 

de las Regiones 1 y 3, siempre que no causen interferencia ni soliciten protección; 

f) que las bandas 27,9-28,2 GHz y 31-31,3 GHz ya se utilizan mucho, o está previsto utilizarlas en distintos 

servicios y para otros tipos de aplicaciones del servicio fijo; 

g) que, aunque la decisión de desplegar estaciones HAPS se adopta a nivel nacional, este despliegue 

puede afectar a las administraciones vecinas, particularmente de los pequeños países; 

h) que la banda 31,3-31,8 GHz está atribuida a los servicios de radioastronomía, exploración de la Tierra 

por satélite (pasivo) e investigación espacial (pasivo) y que la CMR-03 modificó el número 5.543A para 

especificar los niveles de señal que servirían para proteger a las estaciones de los servicios pasivos por 

satélite y de radioastronomía; 

i) que el UIT-R ha completado los estudios relativos a la compartición entre sistemas del servicio fijo que 

utilizan HAPS y otros tipos de sistemas del servicio fijo en las bandas 27,9-28,2 GHz y 31-31,3 GHz,  

que dieron lugar a la Recomendación UIT-R F.1609; 

j) que los resultados de ciertos estudios del UIT-R indican que, en las bandas 27,9-28,2 GHz y 31- 

31,3 GHz, la compartición entre los sistemas del servicio fijo que utilizan HAPS y otros sistemas 

convencionales del servicio fijo en la misma zona exigirá el desarrollo y aplicación de técnicas adecuadas de 

reducción de la interferencia; 

k) que el UIT-R ha realizado estudios relativos a la compatibilidad entre sistemas que utilizan las HAPS y 

los servicios pasivos en la banda 31,3-31,8 GHz, cuyos resultados se han consignado en las 

Recomendaciones UIT-R F.1570 y UIT-R F.1612; 

l) que el UIT-R ha elaborado la Recomendación UIT-R SF.1601 en la que se describen metodologías para 

evaluar la interferencia causada por los sistemas del servicio fijo que utilizan HAPS en el SFS OSG en la 

banda 27,9-28,2 GHz; 

m) que se podría seguir estudiando las cuestiones técnicas relativas a las HAPS con miras a determinar 

las medidas adecuadas para proteger al servicio fijo y a otros servicios coprimarios en la banda  

27,9-28,2 GHz, 

resuelve 

1 que, no obstante lo dispuesto en el número 4.15A, en la Región 2, la utilización de HAPS en las 

atribuciones al servicio fijo en las bandas 27,9-28,2 GHz y 31-31,3 GHz no deberá causar interferencia 

perjudicial a las estaciones de otros servicios que funcionen conforme al Cuadro de atribución de bandas de 

frecuencias del Artículo 5, ni reclamar protección contra las mismas; y, además, que las HAPS que funcionen 

conforme a la presente Resolución no deberán limitar el desarrollo de esos otros servicios; 

2 que cualquier utilización por las HAPS de la atribución al servicio fijo en la banda 27,9-28,2 GHz 

conforme al resuelve 1 anterior deberá limitarse al sentido HAPS-tierra, y que cualquier utilización por las 

HAPS de la atribución al servicio fijo en la banda 31-31,3 GHz deberá limitarse al sentido tierra-HAPS; 

3 que los sistemas que utilizan HAPS en la banda 31-31,3 GHz, conforme al resuelve 1, no causarán 

interferencia perjudicial al servicio de radioastronomía que tenga una atribución a título primario en la banda 

31,3-31,8 GHz, teniendo en cuenta los criterios de protección estipulados en la Recomendación UIT-R 

pertinente de la serie RA. Para garantizar la protección de los servicios pasivos por satélite, el nivel de la 

densidad de potencia no deseada que reciba la antena de una estación terrena HAPS en la banda 31,3-31,8 

GHz será como máximo de –106 dB(W/MHz) en condiciones de cielo despejado, y podría aumentarse hasta  

–100 dB(W/MHz) en caso de precipitaciones, para tener en cuenta la atenuación debida a la lluvia, siempre 

que su incidencia efectiva en el satélite pasivo no sea mayor que la correspondiente a las condiciones de cielo 

despejado indicadas; 

4 que las administraciones enumeradas en los números 5.537A y 5.543A que tengan previsto desplegar 

sistemas que utilizan HAPS del servicio fijo en las bandas 27,9-28,2 GHz y 31-31,3 GHz, traten de llegar a un 

acuerdo explícito con las administraciones afectadas en lo que respecta a sus estaciones de servicios 

primarios, con el fin de garantizar que se cumplen las condiciones estipuladas en los números 5.537A, 5.543A 
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y que las administraciones de la Región 2 que tengan previsto introducir sistemas que utilizan HAPS  

del servicio fijo en esas bandas traten de obtener el acuerdo explícito de las administraciones afectadas con 

respecto a sus estaciones de servicios que funcionan de conformidad con el Cuadro de atribución de  

bandas de frecuencias del Artículo 5, a fin de garantizar que se satisfacen las condiciones indicadas en los 

resuelve 1 y 3; 

5 que las administraciones que tengan previsto desplegar sistemas HAPS, conforme al resuelve 1, 

notifiquen las asignaciones de frecuencias con todos los datos obligatorios estipulados en el Apéndice 4 a la 

Oficina de Radiocomunicaciones para que ésta examine su conformidad con los resuelve 3 y 4, 

invita al UIT-R 

1 a que continúe realizando estudios sobre las técnicas adecuadas de reducción de interferencias para las 

situaciones a las que se hace referencia en el considerando j); 

2 a que establezca criterios de protección para el servicio móvil con atribuciones a título primario en las 

bandas de frecuencias 27,9-28,2 GHz y 31-31,3 GHz, contra las HAPS del servicio fijo. 

ADD COM5/344/5 (B14/365/49) (R7/411/225) 

RESOLUCIÓN 147 (CMR-07) 

Límites de la densidad de flujo de potencia para determinados  

sistemas de satélite del SFS con órbitas muy inclinadas, con una  

altitud de apogeo superior a 18 000 km y una inclinación  

orbital entre 35° y 145° en la banda 17,7-19,7 GHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que, en muchos países, la banda 17,7-19,7 GHz está muy utilizada por aplicaciones del servicio fijo 

(SF), incluida la infraestructura de redes de comunicaciones móviles; 

b) que en la banda 17,7-19,7 GHz, hay sistemas del servicio fijo por satélite (SFS) no OSG previstos o 

existentes que utilizan satélites con órbitas muy inclinadas con una altitud de apogeo superior a 18 000 km 

y una inclinación orbital entre 35° y 145°; 

c) que el UIT-R ha realizado estudios en esta banda de frecuencias sobre el impacto que produce o 

produciría la densidad de flujo de potencia de sistemas del SFS no OSG del tipo descrito en el considerando 

b)en las estaciones del SF; 

d) que uno de los tipos de sistemas indicados en el considerando b) registrado con el nombre de 

«USCSID-P» en la ficha de notificación, fue notificado y puesto en servicio según los niveles de dfp aplicables 

para la banda 17,7-19,7 GHz que figuran en el Cuadro 21-4: 

–115 dB(W/(m
2
 · MHz)) para 0° ≤ δ < 5° 

–115 + 0,5(δ– 5) dB(W/(m
2

 

· MHz)) para 5° ≤ δ ≤ 25° 

–105 dB(W/(m
2
 · MHz)) para 25° < δ ≤ 90° 

siendo δ el ángulo de llegada por encima del plano horizontal en grados. 

reconociendo 

1 que los estudios realizados en el UIT-R sobre los sistemas descritos en el considerando b) demostraron 

que el sistema descrito en el considerando d) no causó interferencia perjudicial al SF en la banda 17,7- 

19,7 GHz; 

2 que un sistema del SFS del tipo descrito en el considerando d) está operativo desde 1995 con un nivel 

de –115/–105 dB(W/(m
2

 

· MHz)) sin haber dado lugar a quejas por causar interferencia perjudicial a 

estaciones del SF de ninguna administración, 

resuelve 

que, en la banda 17,7-19,7 GHz, las estaciones espaciales del SFS actualmente operativas en un sistema 

del tipo descrito en el considerando d) y cuya información para publicación anticipada haya recibido la Oficina 

de Radiocomunicaciones antes del 5 de julio de 2003, así como las estaciones espaciales con los mismos 

parámetros en una notificación futura para un sistema de sustitución, sigan sujetas a los límites de dfp que se 

indican a continuación: 

–115 dB(W/(m
2
 · MHz)) para 0° ≤ δ < 5° 

–115 + 0,5(δ– 5) dB(W/(m
2
 · MHz)) para 5° ≤ δ ≤ 25° 

–105 dB(W/(m
2
 · MHz)) para 25° < δ ≤ 90° 

siendo δ el ángulo de llegada por encima del plano horizontal en grados. 
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ADD COM5/384/2 (B16/401/9) 

RESOLUCIÓN 148 (CMR-07) 

Sistemas de satélites anteriormente enumerados en la Parte B  

del Plan del Apéndice 30B (CAMR Orb-88) 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la CAMR Orb-88 adoptó un Plan para el servicio fijo por satélite en las bandas de frecuencias  

4 500-4 800 MHz, 6 725-7 025 MHz, 10,70-10,95 GHz, 11,20-11,45 GHz y 12,75-13,25 GHz, que figura en el 

Apéndice 30B (CAMR Orb-88); 

b) que, cuando se adoptó el Plan, algunos sistemas de satélites en las mismas bandas de frecuencias 

estaban en fase de coordinación o inscritos en el Registro Internacional de Frecuencias (MIFR), o la Oficina 

de Radiocomunicaciones había recibido su información para la publicación anticipada antes del 8 de agosto 

de 1985 y que, en todos los casos, éstos se incluyeron en la Parte B del Plan en la CAMR Orb-88; 

c) que en las disposiciones originales del Apéndice 30B (CAMR Orb-88), los sistemas de satélites 

mencionados en el considerando b) se denominan «sistemas existentes»; 

d) que los sistemas de satélites del considerando b) se han incluido en la Lista del Apéndice 30B o se han 

cancelado, por lo que la Parte B del Plan está vacía; 

e) que por lo tanto la presente Conferencia ha suprimido la Parte B del Plan del Apéndice 30B, 

reconociendo 

a) que el § 2 del Artículo 9 del Apéndice 30B (CAMR Orb-88) indica que «Los sistemas existentes 

enumerados en la Parte B del Plan podrán seguir funcionando durante un periodo máximo de 20 años, a partir 

de la fecha de entrada en vigor del presente Apéndice», por lo que en consecuencia, el periodo de 

funcionamiento de los sistemas de satélites de la Parte B del Plan finaliza el 16 de marzo de 2010; 

b) que algunas administraciones han expresado su deseo de seguir explotando estos sistemas después 

del plazo mencionado en el reconociendo a); 

c) que los sistemas de satélites del considerando b) son compatibles con las redes de satélites del 

Apéndice 30B, 

resuelve 

1 que el periodo de validez notificado de las asignaciones a los «sistemas existentes» mencionados en el 

considerando c), cuyo periodo de validez notificado vence antes del 16 de mayo de 2011, se amplíe hasta 

dicha fecha; 

2 que las administraciones que tengan la intención de seguir utilizando asignaciones a los «sistemas 

existentes» mencionados en el considerando c) más allá del 16 de marzo de 2010 informen al respecto a la 

Oficina de Radiocomunicaciones antes del 16 de marzo de 2008, indicando las asignaciones de que se trata; 

3 que, después de que la administración notificante haya actuado en consonancia con el resuelve 2, las 

asignaciones a los «sistemas existentes» mencionados en el considerando c) pueden seguir en 

funcionamiento de conformidad con el periodo de validez notificado, incluida la ampliación contemplada en el 

resuelve 1, según proceda; 

4 que una administración que desee ampliar aún más el periodo de validez notificado de las asignaciones 

a los «sistemas existentes» mencionados en el considerando c), prorrogado en virtud del resuelve 1, si 

procede, informe a la Oficina al respecto más de tres años antes de la expiración del periodo de validez 

notificado, ampliado en virtud del resuelve 1, en su caso, y si las características de esa asignación 

permanecen inalteradas, la Oficina modificará según lo solicitado el periodo de validez notificado y publicará 

esa información en una sección especial de la Circular Internacional de Información sobre Frecuencias  

(BR IFIC), 

encarga a la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que suprima del Registro Internacional y de la Lista las asignaciones a los «sistemas existentes» 

mencionados en el considerando c) tras la expiración del periodo de validez notificado o si la administración 

notificante no hubiera cumplido lo dispuesto en el resuelve 2; 

2 que calcule la relación portadora/interferencia total de los «sistemas existentes» mencionados en el 

considerando c) sin tener en cuenta la interferencia recíproca entre dichos sistemas; 

3 que tome las medidas necesarias de conformidad con los resuelve 1 y 4. 
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ADD COM5/385/103 (B18/405/108) 

RESOLUCIÓN 149 (CMR-07) 

Aplicación de las decisiones de la CMR-07 relativas al Apéndice 30B 

 del Reglamento de Radiocomunicaciones 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que en la CAMR Orb-88 se adoptó un Plan para el servicio fijo por satélite en las bandas de frecuencias 

4 500-4 800 MHz, 6 725-7 025 MHz, 10,70-10,95 GHz, 11,20-11,45 GHz y 12,75-13,25 GHz, que figura en el 

Apéndice 30B (CAMR Orb-88); 

b) que la presente Conferencia ha revisado el Plan del Apéndice 30B y los correspondientes 

procedimientos reglamentarios; 

c) que la presente Conferencia ha adoptado nuevos parámetros técnicos, criterios de compartición y 

métodos de cálculo asociados que se han incorporado o se mencionan en los Anexos al Apéndice 30B 

(Rev.CMR-07); 

d) que, al revisar los procedimientos reglamentarios, la presente Conferencia ha decidido que debe 

mantenerse el principio de garantizar el acceso a los recursos de espectro para todos los Miembros de la 

Unión y que, en consecuencia, debe otorgarse la máxima prioridad a las notificaciones de los países que no 

tengan una adjudicación nacional en el Plan ni asignación alguna en la Lista resultante de la conversión de 

una adjudicación; 

e) que en virtud de las disposiciones reglamentarias adoptadas en la CAMR Orb-88, revisadas en 

conferencias posteriores, las notificaciones de los Estados Miembros que no tengan una adjudicación nacional 

en el Plan ni asignación alguna en la Lista procedente de la conversión de una adjudicación, se han de 

tramitar por orden de recepción junto con las demás notificaciones; 

f) que, como resultado de las decisiones tomadas en esta Conferencia, será necesario examinar un gran 

número de Reglas de Procedimiento formuladas para la aplicación de los procedimientos del Apéndice 30B; 

g) que, cuando concluya esta Conferencia, habrá un gran número de notificaciones pendientes de 

tramitación en virtud del Apéndice 30B, 

reconociendo 

a) que la Oficina de Radiocomunicaciones necesita que esta Conferencia le dé instrucciones claras sobre 

la aplicación del Apéndice 30B (Rev.CMR-07) y sobre la tramitación de las notificaciones recibidas pendientes 

de tramitación; 

b) que, desde el establecimiento del Plan CAMR Orb-88, ha cambiado la situación geográfica de algunos 

Estados Miembros de la UIT; 

c) que algunos de los países que se han incorporado, o podrían incorporarse, a la Unión como Estados 

Miembros no tienen una adjudicación nacional o asignación en la Lista procedente de la conversión de una 

adjudicación; 

d) que la Oficina de Radiocomunicaciones necesita tiempo para incorporar en sus aplicaciones 

informáticas los nuevos criterios adoptados en la presente Conferencia, 

resuelve 

1 que la revisión del Apéndice 30B adoptada en esta Conferencia entre en vigor el 17 de noviembre  

de 2007; 

2 que, tras la CMR-07, la Oficina proceda a actualizar y publicar la situación de referencia del Plan y Lista 

del Apéndice 30B al 17 de noviembre de 2007, con arreglo a las decisiones de esta Conferencia; 

3 que se aplique una relación C/I de una sola fuente de 25 dB y una relación C/I combinada de 21 dB 

cuando se tramiten las solicitudes de los nuevos Estados Miembros recibidas antes del 17 de noviembre de 

2007 con arreglo al Artículo 7 del Apéndice 30B; 

4 que, a partir del 17 de noviembre de 2007, la Oficina utilice la revisión del Apéndice 30B adoptada por 

esta Conferencia para examinar las notificaciones recibidas tras la Conferencia así como las recibidas antes 

del 17 de noviembre de 2007, que no hayan sido tramitadas a dicha fecha1; 

5 que la administración de un país que se haya incorporado a la Unión como Estado Miembro y no tenga 

una adjudicación nacional en el Plan ni asignación alguna en la Lista procedente de la conversión de una 

adjudicación, tenga derecho a solicitar a la Oficina la exclusión de su territorio de la zona de servicio de  

una adjudicación o asignación y que, en consecuencia, la Oficina excluya este territorio sin que ello repercuta 

negativamente en el resto de la zona de servicio y vuelva por tanto a calcular la nueva situación de referencia 

para el Plan y la Lista del Apéndice 30B; 

                                                 
1
 Con la excepción de los casos identificados en la revisión del Apéndice 30B adoptada en la presente Conferencia. 
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6 que, de conformidad con el Artículo 44 de la Constitución de la UIT, las administraciones examinen sus 

notificaciones con arreglo al Apéndice 30B recibidas antes del 17 de noviembre de 2007 pero que aún no se 

han tramitado, para reducir el número de las mismas, e indiquen a la Oficina las redes que ya no es necesario 

tomar en consideración y tramitar con arreglo al Artículo 6 del Apéndice 30B; 

7 que en el caso de las notificaciones recibidas con arreglo al Apéndice 30B antes del 17 de noviembre de 

2007 pero que aún no se han tramitado, las administraciones puedan reducir la densidad de la p.i.r.e., a fin de 

cumplir con los límites del Anexo 3, y proporcionar nuevos valores antes de que la Oficina proceda al examen 

con arreglo al § 6.3 del Artículo 6 del Apéndice 30B (Rev.CMR-07); 

8 instar a las administraciones2 a que hagan todo lo posible para tener en cuenta las notificaciones 

recibidas de los nuevos Estados Miembros de la UIT, 

encarga a la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones 

1 que examine las Reglas de Procedimiento actuales e introduzca las revisiones necesarias; 

2 que defina las Reglas de Procedimiento necesarias para resolver las posibles incoherencias y 

dificultades detectadas por la Oficina de Radiocomunicaciones al aplicar el Apéndice 30B (Rev.CMR-07); 

3 que, de conformidad con los números 13.01 y 13.02 del RR, informe a la próxima Conferencia de 

Radiocomunicaciones de las posibles modificaciones al Reglamento de Radiocomunicaciones destinadas a 

suprimir las incoherencias y dificultades detectadas al aplicar los procedimientos del Apéndice 30B 

(Rev.CMR-07), 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que elabore un Informe para la próxima reunión del Consejo de la UIT sobre la revisión de los 

procedimientos del Apéndice 30B (Rev.CMR-07) para que se examinen las modificaciones correspondientes 

del Acuerdo 482 del Consejo de la UIT que sean necesarias; 

2 que informe a las administraciones de los resultados del método de interpolación aplicado al examen con 

arreglo al Anexo 4 del Apéndice 30B (Rev.CMR-07); 

3 que adopte todas las medidas necesarias para que los programas informáticos para la aplicación de los 

Anexos 3 y 4, revisados, al Apéndice 30B (Rev.CMR-07), estén disponibles a más tardar el 17 de noviembre 

de 2008, 

invita a las administraciones 

cuya situación geográfica haya cambiado, a evaluar los parámetros técnicos de sus adjudicaciones de 

acuerdo con los principios del Apéndice 30B (Rev.CMR-07). 

MOD COM4/332/74 (B13/347/171) (R7/411/213) 

RESOLUCIÓN 212 (Rev.CMR-07) 

Introducción de las telecomunicaciones móviles internacionales  

(IMT) en las bandas 1 885-2 025 MHz y 2 110-2 200 MHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que las Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT) incluyen las IMT-2000 y las IMT-Avanzadas; 

b) que, para la CMR-97, el UIT-R recomendó que se utilizaran aproximadamente 230 MHz para la 

componente terrenal y de satélite de las IMT-2000; 

c) que, como resultado de los estudios del UIT-R se previó que podría necesitarse espectro adicional para 

los futuros servicios de las IMT-Avanzadas y para atender los futuros requisitos de usuario y de instalaciones 

de redes; 

d) que el UIT-R ha reconocido que las técnicas espaciales forman parte integrante de las IMT; 

e) que, en el número 5.388, la CAMR-92 identificó bandas de frecuencias para determinados servicios 

móviles que ahora se denominan IMT, 

teniendo en cuenta 

a) que ya se ha implantado o se está considerando la implantación del componente terrenal de las IMT en 

las bandas 1 885-2 025 MHz y 2 110-2 200 MHz; 

b) que la disponibilidad del componente de satélite de las IMT en las bandas 1 980-2 010 MHz y 2 170- 

2 200 MHz simultáneamente con el componente terrenal de las IMT en las bandas identificadas en el número 

5.388 mejoraría la implantación global y el atractivo de las IMT, 

resuelve 

instar a las administraciones que implanten las IMT a que: 

a) pongan a disposición las frecuencias necesarias para desarrollar los sistemas; 

b) utilicen esas frecuencias cuando se implanten las IMT; 

c) utilicen las características técnicas internacionales pertinentes identificadas en las Recomendaciones 

UIT-R y UIT-T, 

                                                 
2
 Las administraciones que hayan dado origen a conclusiones desfavorables respecto a las presentaciones de nuevos Estados Miembros. 
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invita a las administraciones 

a que consideren debidamente las necesidades de otros servicios que funcionan actualmente en esas 

bandas cuando se implanten las IMT, 

invita al UIT-R 

a que continúe sus estudios para la elaboración de características técnicas apropiadas y aceptables de las 

IMT, que faciliten la utilización y la itinerancia a nivel mundial, y con objeto asimismo de que las IMT 

respondan también a las necesidades de telecomunicación de los países en desarrollo y de las zonas rurales. 

MOD COM6/338/1 (B12/346/15) (R6/410/72) 

RESOLUCIÓN 221 (Rev.CMR-07) 

Utilización de estaciones en plataformas a gran altitud que proporcionan IMT  

en las bandas 1 885-1 980 MHz, 2 010-2 025 MHz y 2 110-2 170 MHz  

en las Regiones 1 y 3, y 1 885-1 980 MHz y 2 110-2 160 MHz en la Región 2 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que en el número 5.388 se identifican las bandas 1 885-2 025 MHz y 2 110- 2 200 MHz como 

destinadas para uso a nivel mundial por las IMT, incluidas las bandas 1 980-2 010 MHz y 2170-2200 MHz 

para la componente terrenal y la componente de satélite de las IMT; 

b) que en el número 1.66A se define una estación en plataforma a gran altitud (HAPS) como una 

«Estación situada sobre un objeto a una altitud de 20 a 50 km y en un punto nominal, fijo y especificado con 

respecto a la Tierra»; 

c) que las HAPS pueden ofrecer un nuevo medio de proporcionar servicios IMT con una mínima 

infraestructura de red puesto que son capaces de prestar servicio a una amplia zona con una cobertura 

densa; 

d) que la utilización de HAPS como estaciones de base de la componente terrenal de las IMT es 

facultativa para las administraciones, y que esa utilización no debe tener prioridad sobre otras utilizaciones de 

la componente terrenal de las IMT; 

e) que, de conformidad con el número 5.388 y la Resolución 212 (Rev.CMR-07), las administraciones 

pueden utilizar las bandas identificadas para las IMT, incluidas las bandas señaladas en la presente 

Resolución, para estaciones de otros servicios primarios a los cuales están atribuidas; 

f) que estas bandas están atribuidas a los servicios fijo y móvil a título primario con igualdad de derechos; 

g) que de conformidad con el número 5.388A, las HAPS pueden utilizarse como estaciones de base de la 

componente terrenal de las IMT en las bandas 1 885-1 980 MHz, 2 010-2 025 MHz y 2 110-2 170 MHz en las 

Regiones 1 y 3 y en las bandas 1 885-1 980 MHz y 2 110-2 160 MHz en la Región 2: su utilización por  

las aplicaciones IMT que empleen HAPS como estaciones de base no impide el uso de estas bandas a 

ninguna estación de los servicios con atribuciones en las mismas ni establece prioridad alguna en el 

Reglamento de Radiocomunicaciones; 

h) que el UIT-R ha estudiado la compartición y la coordinación entre las HAPS y otras estaciones de las 

IMT, ha examinado la compatibilidad de las HAPS en el contexto de las IMT con algunos servicios a los que 

se han atribuido las bandas adyacentes y ha aprobado la Recomendación UIT-R M.1456; 

i) que las interfaces radioeléctricas de las HAPS de las IMT cumplen la Recomendación UIT-R M.1457; 

j) que el UIT-R se ha ocupado de la compartición entre los sistemas que utilizan HAPS y algunos sistemas 

existentes, tales como los sistemas de comunicaciones personales (PCS), los sistemas de distribución 

multipunto multicanal (MMDS) y los sistemas del servicio fijo, que funcionan actualmente en algunos países 

en las bandas 1 885-2 025 MHz y 2 110-2 200 MHz; 

k) que está previsto que las HAPS emitan en la banda 2 110-2 170 MHz en las Regiones 1 y 3 y en la 

banda 2 110-2 160 MHz en la Región 2; 

l) que las administraciones que planifican la instalación de una HAPS como estación de base IMT podrían 

necesitar intercambiar información de manera bilateral con otras administraciones interesadas y, en particular, 

elementos de datos que describan las características de la HAPS con mayor detalle que los elementos de 

datos incluidos actualmente en el Anexo 1 al Apéndice 4, como se indica en el Anexo a la presente 

Resolución, 

resuelve 

1 que: 

1.1 con el fin de proteger las estaciones móviles de las IMT en países vecinos contra la interferencia en el 

mismo canal, la densidad de flujo de potencia (dfp) en el mismo canal de una HAPS que funcione como 

estación de base de las IMT no rebase el valor de −117 dB(W/(m
2

 

· MHz)) en la superficie de la Tierra fuera de 

la frontera de un país, a menos que la administración afectada lo acepte explícitamente en el momento  

de notificar la HAPS; 
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1.2 las HAPS que funcionen como estación de base de las IMT no transmitan fuera de la banda de 

frecuencias 2 110-2 170 MHz en las Regiones 1 y 3 y de la banda 2 110-2 160 MHz en la Región 2; 

1.3 en la Región 2, con el fin de proteger las estaciones de los MMDS en algunos países vecinos en la 

banda 2 150-2 160 MHz contra la interferencia en el mismo canal, una HAPS que funcione como estación de 

base de IMT no rebase los siguientes valores de densidad de flujo de potencia (dfp) en el mismo canal en la 

superficie de la Tierra fuera de la frontera de un país, a menos que la administración afectada lo acepte 

explícitamente en el momento de notificar la HAPS: 

– –127 dB(W/(m
2
 · MHz)) para ángulos de incidencia (θ) menores de 7° por encima del plano 

horizontal; 

− –127 + 0,666 (θ – 7) dB(W/(m
2
 · MHz)) para ángulos de incidencia entre 7° y 22° por encima del 

plano horizontal; y 

− –117 dB(W/(m
2
 · MHz)) para ángulos de incidencia entre 22° y 90° por encima del plano horizontal; 

1.4 con el fin de proteger los servicios fijo y móvil, incluidas las estaciones móviles IMT, en los territorios 

de algunos países (véase el número 5.388B) contra la interferencia en el mismo canal provocada por una 

HAPS que funcione como una estación base IMT en países vecinos de conformidad con el número 5.388A, se 

aplicarán los límites del número 5.388B; 

2 que los límites establecidos en la presente Resolución se apliquen a todas las HAPS que funcionen de 

conformidad con el número 5.388A; 

3 que las administraciones que deseen instalar HAPS en un sistema terrenal de IMT cumplan lo siguiente: 

3.1 con el fin de proteger las estaciones de las IMT que funcionan en países vecinos contra la interferencia 

en el mismo canal, una estación HAPS que funcione como estación de base de las IMT deberá utilizar 

antenas con el siguiente diagrama: 

 
siendo: 

 
La anchura de haz a 3 dB (2ψb) se calcula a partir de: 

 
3.2 para proteger las estaciones terrenas móviles de la componente de satélite de las IMT contra la 

interferencia, el nivel de dfp fuera de banda procedente de una HAPS que funcione como estación de base de 

las IMT no sobrepasará −165 dB(W/(m
2 

· 4 kHz)) en la superficie de la Tierra en las bandas 2 160-2 200 MHz 

en la Región 2 y 2 170-2 200 MHz en las Regiones 1 y 3; 
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3.3 con objeto de proteger las estaciones fijas contra las interferencias una HAPS que funcione como 

estación de base IMT, no sobrepasará los siguientes límites de dfp fuera de banda en la superficie de la Tierra 

en la banda 2 025-2 110 MHz: 

− –165 dB(W/(m
2
 · MHz)) para ángulos de incidencia (θ) menores de 5° por encima del plano 

horizontal; 

− –165 + 1,75 (θ – 5) dB(W/(m
2
 · MHz)) para ángulos de incidencia entre 5° y 25° por encima del plano 

horizontal; y 

− –130 dB(W/(m
2
 · MHz)) para ángulos de incidencia entre 25° y 90° por encima del plano horizontal; 

4 que, con objeto de facilitar las consultas entre administraciones, las administraciones que prevean 

instalar una HAPS como estación de base IMT proporcionen a las administraciones interesadas que lo 

soliciten los elementos de datos adicionales enumerados en el Anexo a la presente Resolución; 

5 que las administraciones que prevean instalar una HAPS como estación de base IMT notifiquen la(s) 

asignación(es) de frecuencias proporcionando a la Oficina de Radiocomunicaciones todos los elementos 

obligatorios del Apéndice 4 para el examen del cumplimiento de lo indicado en los resuelve 1.1, 1.3 y 1.4 

anteriores; 

6 que, desde el 5 de julio de 2003, la Oficina y las administraciones aplicarán con carácter provisional las 

disposiciones de los números 5.388A y 5.388B revisados por la CMR-03, relativas a las asignaciones de 

frecuencia a las HAPS mencionadas en esta Resolución, incluidas las recibidas antes de dicha fecha 

pendientes de procesar por la Oficina, 

invita al UIT-R 

a elaborar con carácter urgente una Recomendación UIT-R que ofrezca orientaciones técnicas para 

facilitar las consultas con las administraciones vecinas; 

ANEXO A LA RESOLUCIÓN 221 (Rev.CMR-07) 

Características de una HAPS que funcione como estación de base  

para las IMT en las bandas de frecuencias de la  

Resolución 221 (Rev.CMR-07) 

A Características generales de la estación que deben presentarse 

A.1 Identidad de la estación 

a) Identidad de la estación 

b) País 

A.2 Fecha de puesta en servicio 

La fecha (real o prevista, según el caso) de la puesta en servicio de la asignación de frecuencia (nueva o 

modificada). 

A.3 Administración o entidad de explotación 

Símbolos de la administración o entidad de explotación y dirección de la administración a la que debe 

enviarse una comunicación sobre temas urgentes en relación con la interferencia, la calidad de las emisiones 

y las cuestiones relativas a la explotación técnica de la estación (véase el Artículo 15). 

A.4 Información sobre la posición de la HAPS 

a) Longitud geográfica nominal de la HAPS 

b) Latitud geográfica nominal de la HAPS 

c) Altitud nominal de la HAPS 

d) Tolerancia longitudinal y latitudinal planificada para la HAPS 

e) Tolerancia de la altitud planificada para la HAPS 

A.5 Acuerdos 

Si procede, símbolo de país de cualquier administración, en su propio nombre o en representación de un 

grupo de administraciones, con las que se haya llegado a un acuerdo, incluido el caso en que el acuerdo 

rebase los límites prescritos en la Resolución 221 (Rev.CMR-07). 

B Características que han de facilitarse para cada haz de antena 

B.1 Características de la antena de la HAPS 

a) Ganancia isótropa máxima (dBi). 

b) Contornos de ganancia de la antena de la HAPS representados sobre un mapa de la superficie  

de la Tierra. 

C Características que han de facilitarse para cada asignación de frecuencia a un haz de antena 

HAPS 

C.1 Gama de frecuencias 

C.2 Características de la densidad de potencia de la transmisión 

Valor máximo de la densidad de potencia máxima (dB(W/MHz)) aplicada a la entrada de la antena, 

promediada a lo largo del tramo de 1 MHz más desfavorable. 
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D Límite de dfp calculada sobre cualquier país desde el que puede ser visible la HAPS 

Máxima dfp en la superficie de la Tierra dentro del territorio de cada administración desde el que puede ser 

visible la HAPS y sobre el que estos niveles de dfp calculados rebasan los límites especificados en los 

resuelve 1.1, 1.3 y 1.4 de la Resolución 221 (Rev.CMR-07). 

MOD PLEN/408/5 (B24/419/1) 

RESOLUCIÓN 222 (Rev.CMR-07) 

Utilización de las bandas 1 525-1 559 MHz y 1 626,5-1 660,5 MHz  

por el servicio móvil por satélite y estudios que garanticen la disponibilidad de  

espectro a largo plazo para el servicio móvil aeronáutico por satélite (R) 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que antes de la CMR-97, las bandas 1 530-1 544 MHz (espacio-Tierra) y 1 626,5-1 645,5 MHz  

(Tierra-espacio) estaban atribuidas al servicio móvil marítimo por satélite (SMMS) y que las bandas 1 545- 

1 555 MHz (espacio-Tierra) y 1 646,5-1 656,5 MHz (Tierra-espacio) estaban atribuidas con carácter exclusivo 

en la mayoría de los países al servicio móvil aeronáutico por satélite (R) (SMAS(R)); 

b) que la CMR-97 atribuyó las bandas 1 525-1 559 MHz (espacio-Tierra) y 1 626,5-1 660,5 MHz  

(Tierra-espacio) al servicio móvil por satélite (SMS) para facilitar la asignación de espectro a múltiples 

sistemas del SMS de manera flexible y eficaz; 

c) que la CMR-97 aprobó el número 5.353A por el que se da prioridad a atender las necesidades de 

espectro y de protección contra interferencias inaceptables para las comunicaciones de socorro, urgencia y 

seguridad del Sistema Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos (SMSSM) en las bandas 1 530-1 544 MHz  

y 1 626,5-1 645,5 MHz, así como el número 5.357A, por el que se da la prioridad a atender las necesidades 

de espectro del SMAS(R), así como a la protección de este servicio contra las interferencias, para la 

transmisión de mensajes de las categorías de prioridad 1 a 6 del Artículo 44 en las bandas 1 545-1 555 MHz y 

1 646, 5-1 656,5 MHz; 

d) que el servicio móvil aeronáutico por satélite (R) (SMAS(R)) es un elemento fundamental utilizado por el 

CNS/ATM de la OACI para brindar seguridad y regularidad de vuelo en el transporte aéreo civil, 

considerando además 

a) que se requiere la coordinación bilateral entre redes de satélite de conformidad con el Reglamento de 

Radiocomunicaciones y que en las bandas 1 525-1 559 MHz (espacio-Tierra) y 1 626,5-1 660,5 MHz  

(Tierra-espacio) esta coordinación está asistida en parte por reuniones multilaterales regionales; 

b) que en las reuniones de coordinación multilaterales los operadores de sistemas de satélites 

geoestacionarios en estas bandas utilizan en la actualidad un método de planificación en función de la 

capacidad, con orientación y apoyo de sus administraciones, para coordinar periódicamente el acceso al 

espectro necesario para responder a sus necesidades; 

c) que actualmente se da cabida a las necesidades de espectro de las redes del SMS, incluidos el SMSSM 

y el SMAS(R), a través del método de planificación en función de la capacidad y que, en las bandas a las que 

se aplican los números 5.353A o 5.357A, éste y otros métodos pueden contribuir a responder a las crecientes 

necesidades de espectro del SMSSM y el SMAS(R); 

d) que en el Informe UIT-R M.2073 se llegó a la conclusión de que no es posible establecer prioridades y 

acceso preferente entre distintos sistemas móviles por satélite y que si no se producen importantes adelantos 

tecnológicos, resultará difícilmente viable por motivos técnicos, operativos y económicos. En el Informe se 

resume que el establecimiento de prioridades y acceso preferente en tiempo real entre sistemas no 

aumentaría necesariamente la eficacia en la utilización del espectro, en comparación con la situación actual, 

pero sin duda complicaría significativamente el procedimiento de control y la estructura de red; 

e) que diversos sistemas móviles por satélite demandan una cantidad de espectro cada vez mayor para el 

SMAS(R) y otros servicios distintos al SMAS(R) en las bandas 1 525-1 559 MHz y 1 626,5-1 660,5 MHz y que 

la aplicación de la presente Resolución puede afectar al suministro de servicios por parte de sistemas distintos 

a los del SMAS(R) en el SMS; 

f) que las necesidades futuras de espectro del SMAS(R) y del SMSSM pueden requerir atribuciones 

adicionales, 

reconociendo 

a) que el número 191 de la Constitución de la UIT otorga prioridad absoluta a todas las 

telecomunicaciones relativas a la seguridad de la vida humana en el mar, en la tierra, en el aire y en el 

espacio ultraterrestre; 

b) que la Organización de la Aviación Civil Internacional (OACI) ha elaborado normas y prácticas 

recomendadas (SARP) en relación con las comunicaciones por satélite con aeronaves, de conformidad con el 

Convenio sobre Aviación Civil Internacional; 
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c) que todas las comunicaciones del tráfico aéreo definidas en el Anexo 10 del Convenio sobre Aviación 

Civil Internacional caben dentro de las categorías 1 a 6 del Artículo 44; 

d) que el Cuadro 15-2 del Apéndice 15 identifica las bandas 1 530-1 544 MHz (espacio-Tierra) y 1 626,5- 

1 645,5 MHz (Tierra-espacio) para las comunicaciones de socorro y seguridad del servicio móvil marítimo por 

satélite (SMMS), así como para las comunicaciones ordinarias no vinculadas con la seguridad, 

resuelve 

1 que, en la coordinación de frecuencias de SMS en las bandas 1 525-1 559 MHz y 1 626,5-1 660,5 MHz, 

las administraciones den cabida en el espectro a las necesidades de las comunicaciones de socorro, urgencia 

y seguridad del SMSSM, según se definen en los Artículos 32 y 33, en las bandas a las que se aplica el 

número 5.353A, y de las comunicaciones del SMAS(R) con prioridad 1 a 6 del Artículo 44, en las bandas en 

las que se aplica el número 5.357A; 

2 que las administraciones aseguren el empleo de los últimos adelantos técnicos para alcanzar las formas 

más flexibles y prácticas del empleo de atribuciones genéricas; 

3 que las administraciones garanticen a los operadores del SMS que cursan tráfico no relacionado con la 

seguridad la obtención de capacidad, cada vez que sea necesario, para satisfacer las necesidades de 

las comunicaciones de socorro, urgencia y seguridad del SMSSM definidas en los Artículos 32 y 33, y de las 

comunicaciones del SMAS(R) con prioridad 1 a 6 del Artículo 44. Esto podría lograrse anticipadamente 

mediante el proceso de coordinación mencionado en el resuelve 1 y, cuando sea necesario, utilizando otros 

medios identificados como resultado de los estudios indicados en los invita al UIT-R, 

invita al UIT-R 

a llevar a cabo a tiempo para la CMR-11, los estudios técnicos, operativos y reglamentarios apropiados 

que garanticen la disponibilidad de espectro a largo plazo para el SMAS(R), incluido; 

i) estudiar con urgencia las necesidades actuales y futuras de espectro del SMAS(R); 

ii) evaluar si las necesidades a largo plazo del SMAS(R) se pueden satisfacer con las atribuciones 

existentes respecto al número 5.357A, sin modificar la atribución genérica al SMS en las bandas 

1 525-1 559 MHz y 1 626,5-1 660,5 MHz y sin imponer restricciones indebidas a los sistemas 

existentes que funcionan de conformidad con el Reglamento de Radiocomunicaciones; 

iii) completar los estudios que determinen la viabilidad y factibilidad de aplicar medios técnicos o 

reglamentarios distintos del procedimiento de coordinación mencionado en el resuelve 1 o los medios 

considerados en el Informe UIT-R M.2073, para garantizar el acceso adecuado al espectro y dar 

cabida a las necesidades del SMAS(R), según se indica en el anterior resuelve 3, teniendo en cuenta 

los avances tecnológicos más recientes que permitan maximizar la eficacia espectral; 

iv) si la evaluación identificada en los invita al UIT-R i) y ii) indica que no es posible satisfacer estas 

necesidades, estudiar las atribuciones existentes del SMS o posibles nuevas atribuciones, a fin de 

satisfacer las necesidades del SMAS(R) para las comunicaciones con categoría de prioridad 1 a 6 

del Artículo 44, y lograr un funcionamiento integrado con la aviación civil, teniendo en cuenta la 

necesidad de evitar restricciones indebidas a sistemas y otros servicios existentes, 

invita a la CMR-11 

a que considere los resultados de los anteriores estudios del UIT-R y a que tome las medidas apropiadas 

a este respecto, sin modificar la atribución genérica al SMS en las bandas 1 525-1 559 MHz y 1 626,5- 

1 660,5 MHz, 

invita 

a la OACI, la Organización Marítima Internacional (OMI), la Asociación del Transporte Aéreo Internacional 

(IATA), así como a las administraciones y demás organizaciones pertinentes, a participar en los estudios 

identificados en el invita al UIT-R. 

MOD COM4/332/82 (B13/347/172) (R7/411/214) 

RESOLUCIÓN 223 (Rev.CMR-07) 

Bandas de frecuencias adicionales identificadas para las IMT 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que las Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT), incluidas las IMT-2000 y las  

IMT-Avanzadas, constituyen la visión de la UIT sobre el acceso móvil a nivel mundial; 

b) que los sistemas IMT proporcionan servicios de telecomunicaciones a escala mundial, con 

independencia de la ubicación, la red o el terminal utilizados; 

c) que las IMT facilitan el acceso a una amplia gama de servicios de telecomunicaciones soportados por 

redes de telecomunicaciones fijas (por ejemplo, RTPC/RDSI, acceso a Internet de alta velocidad binaria) y a 

otros servicios específicos para los usuarios móviles; 
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d) que las características técnicas de las IMT-2000 están especificadas en Recomendaciones UIT-R y  

UIT-T, incluida la Recomendación UIT-R M.1457, que contiene las especificaciones detalladas de las 

interfaces radioeléctricas de las IMT-2000; 

e) que el UIT-R está estudiando la evolución de las IMT; 

f) que el examen de las necesidades de espectro para las IMT-2000 que efectuó la CMR-2000 se centró 

en las bandas por debajo de 3 GHz; 

g) que en la CAMR-92 se identificó para las IMT-2000 una gama de espectro de 230 MHz en las bandas 

1 885-2025 MHz y 2 110-2 200 MHz, incluidas las bandas 1 980-2 010 MHz y 2 170-2 200 MHz para el 

componente satelital de las IMT-2000, de conformidad con el número 5.388 y teniendo en cuenta las 

disposiciones de la Resolución 212 (Rev.CMR-07); 

h) que desde la CAMR-92 se ha producido un enorme crecimiento de las comunicaciones móviles, incluida 

una demanda creciente de capacidad multimedios en banda ancha; 

i) que las bandas identificadas para las IMT son utilizadas actualmente por sistemas móviles o por 

aplicaciones de otros servicios de radiocomunicaciones; 

j) que la Recomendación UIT-R M.1308 aborda la evolución de los actuales sistemas de comunicaciones 

móviles hacia las IMT-2000 y que la Recomendación UIT-R M.1645 trata de la evolución de los sistemas IMT 

y detalla su futuro desarrollo; 

k) que es conveniente definir a nivel mundial bandas armonizadas para las IMT a fin de lograr la itinerancia 

mundial y aprovechar las economías de escala; 

l) que las bandas 1 710-1 885 MHz y 2 500-2 690 MHz están atribuidas a varios servicios, de conformidad 

con las disposiciones pertinentes del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

m) que la banda 2 300-2 400 MHz está atribuida al servicio móvil a título primario con igualdad de 

derechos en las tres Regiones de la UIT; 

n) que la banda 2 300-2 400 MHz o partes de la misma son ampliamente utilizadas por varias 

administraciones para otros servicios, entre los que se cuentan el servicio móvil aeronáutico para la 

telemedida, de acuerdo con las disposiciones pertinentes del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

o) que las IMT ya se han implantado, o se está considerando su implantación, en ciertos países en las 

bandas 1 710-1 885 MHz, 2 300-2 400 MHz y 2 500-2 690 MHz y que es fácil disponer de equipos para estas 

bandas; 

p) que las bandas 1 710-1 885 MHz, 2 300-2 400 MHz y 2 500-2 690 MHz, o partes de las mismas, se han 

identificado para ser utilizadas por las administraciones que desean introducir las IMT; 

q) que el adelanto tecnológico y las necesidades de los usuarios promoverán la innovación y acelerarán la 

llegada a los consumidores de las aplicaciones de comunicaciones avanzadas; 

r) que la evolución de la tecnología puede permitir un mayor desarrollo de las aplicaciones de 

comunicaciones, entre ellas las IMT; 

s) que la disponibilidad de espectro a tiempo es de gran importancia para el soporte de las futuras 

aplicaciones; 

t) que se espera que los sistemas de IMT proporcionen mayores velocidades máximas de transmisión de 

datos y capacidades que pueden exigir una mayor anchura de banda; 

u) que, según los estudios del UIT-R, es previsible que pueda necesitarse más espectro para soportar los 

futuros servicios de las IMT y para responder a las futuras necesidades de los usuarios y de las redes que se 

implanten, 

haciendo hincapié 

a) en que las administraciones deben tener flexibilidad: 

- para determinar, en el plano nacional, cuánto espectro se debe poner a disposición de las IMT en las 

bandas identificadas; 

- para elaborar sus propios planes de transición, de ser necesario, adaptados para atender al 

desarrollo específico de los sistemas existentes; 

- para permitir que las bandas identificadas puedan ser utilizadas por todos los servicios a los que se 

han atribuido esas bandas; 

- para determinar en qué momento las bandas identificadas se deberán poner a disposición de las IMT 

y podrán ser utilizadas por las mismas, a fin de atender a la demanda específica de los usuarios y a 

otras consideraciones nacionales; 

b) en que han de satisfacerse las necesidades específicas de los países en desarrollo; 

c) en que la Recomendación UIT-R M.819 describe los objetivos que deben cumplir las IMT-2000 para 

satisfacer las necesidades de los países en desarrollo, 
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observando 

a) las Resoluciones 224 (Rev.CMR-07) y 225 (Rev.CMR-07) relativas también a las IMT; 

b) que el UIT-R deberá seguir estudiando las consecuencias de la compartición entre los servicios que 

comparten las bandas identificadas para las IMT en el número 5.384A, según proceda; 

c) que en muchos países se están llevando a cabo estudios relativos a la disponibilidad de la banda  

2 300-2 400 MHz para las IMT, cuyos resultados podrían tener consecuencias sobre la utilización de dicha 

banda en esos países; 

d) que, en función de las diferentes necesidades, es posible que no todas las administraciones necesiten 

todas las bandas identificadas en esta Conferencia para las IMT, o, debido a su utilización por servicios 

existentes, podrían no estar en condiciones de implementar las IMT en todas esas bandas; 

e) que es posible que el espectro identificado en esta Conferencia para las IMT no satisfaga 

completamente las necesidades previstas de algunas administraciones; 

f) que los sistemas de comunicaciones móviles actualmente en funcionamiento pueden evolucionar hacia 

las IMT en las bandas que ocupan actualmente; 

g) que algunos servicios tales como el fijo, el móvil (sistemas de segunda generación), las operaciones 

espaciales, la investigación espacial y el servicio móvil aeronáutico funcionan o está previsto que funcionen en 

la banda 1 710-1 885 MHz, o en partes de esta banda; 

h) que hay servicios tales como el fijo, el móvil, el de aficionados y el de radiolocalización que ya funcionan 

o está previsto que funcionen en el futuro en la banda 2 300-2 400 MHz o en partes de la misma; 

i) que algunos servicios tales como el servicio de radiodifusión por satélite, el servicio de radiodifusión por 

satélite (sonora), el servicio móvil por satélite y fijo, incluidos los sistemas de comunicación/distribución 

multipunto, funcionan o está previsto que funcionen en la banda 2 500-2 690 MHz, o en partes de esa banda; 

j) que, gracias a la identificación de varias bandas para las IMT, las administraciones pueden escoger la 

mejor banda, o partes de bandas, en función de sus propias circunstancias; 

k) que el UIT-R ha definido tareas adicionales para abordar la evolución futura de las IMT; 

l) que, según lo previsto, las interfaces radioeléctricas IMT-2000, tal y como están definidas en la 

Recomendación UIT-R M.1457, deberían seguir evolucionando en el marco del UIT-R y superar las 

especificadas inicialmente, a fin de proporcionar servicios mejorados o adicionales a los previstos en la 

aplicación inicial; 

m) que la identificación de una banda para las IMT no implica prioridad alguna en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones y no excluye el uso de la banda por ninguna otra aplicación de los servicios a las cuales 

está atribuida; 

n) que las disposiciones de los números 5.317A, 5.384A y 5.388, no impiden que las administraciones 

opten por introducir otras tecnologías en las bandas de frecuencias identificadas para las IMT, de acuerdo con 

sus necesidades nacionales, 

reconociendo 

que, para algunas administraciones, la única forma de introducir las IMT sería la reconfiguración del 

espectro, lo que exigiría una importante inversión financiera, 

resuelve 

1 solicitar a las administraciones que utilicen o tengan previsto utilizar las IMT, que pongan a disposición, 

sobre la base de la demanda de los usuarios y otras consideraciones nacionales, las bandas o porciones de 

bandas adicionales por encima de 1 GHz identificadas en el número 5.384A para el componente terrenal  

de las IMT. Se deberán tener debidamente en cuenta los beneficios de una utilización armonizada del 

espectro para el componente terrenal de las IMT, teniendo presentes los servicios a los que está actualmente 

atribuida esta banda de frecuencias; 

2 reconocer que las diferencias entre los textos de los números 5.384A y 5.388 no suponen diferencias de 

categoría reglamentaria, 

invita al UIT-R 

1 a que estudie las consecuencias de la compartición de las IMT con otras aplicaciones y servicios en la 

banda 2 300-2 400 MHz y la introducción, compartición y disposiciones de frecuencias de las IMT en la banda 

2 300-2 400 MHz; 

2 a que elabore disposiciones de frecuencias armonizadas para el funcionamiento del componente terrenal 

de las IMT en la banda 2 300-2 400 MHz, teniendo en cuenta los resultados de los estudios de compartición; 

3 a que continúe sus estudios sobre las mejoras de las IMT, incluido el suministro de aplicaciones basadas 

en el Protocolo Internet (IP), que puedan requerir recursos de radiocomunicaciones no equilibrados entre las 

estaciones móviles y de base; 
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4 a que continúe dando orientaciones para garantizar que las IMT puedan atender a las necesidades de 

telecomunicaciones de los países en desarrollo y de las zonas rurales en el contexto de los estudios 

mencionados más arriba; 

5 a que incluya estas disposiciones de frecuencias y los resultados de los citados estudios en una o en 

varias Recomendaciones del UIT-R, 

invita además al UIT-R 

a que comience dichos estudios inmediatamente. 

MOD (R9/425/17) 

RESOLUCIÓN 224 (Rev.CMR-07) 

Bandas de frecuencias para el componente terrenal de  

las Telecomunicaciones Móviles Internacionales por debajo de 1 GHz 

La Conferencia de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que las Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT) es el nombre que abarca tanto las IMT-2000 

como las IMT-Avanzadas (véase la Resolución UIT-R 56); 

b) que los sistemas IMT tienen por objeto proporcionar servicios de telecomunicaciones a escala mundial, 

con independencia de la ubicación, la red o el terminal que se utilicen; 

c) que algunas partes de la banda 806-960 MHz son utilizadas ampliamente en las tres Regiones por 

sistemas móviles; 

d) que se han implantado ya sistemas IMT en la banda 806-960 MHz en algunos países de las tres 

Regiones; 

e) que algunas administraciones tienen previsto utilizar la banda 698-862 MHz, o una parte de la misma, 

para las IMT; 

f) que, como resultado de la transición de la radiodifusión de televisión terrenal analógica a la digital, 

algunos países tienen previsto poner a disposición la banda 698-862 MHz o partes de la misma para 

aplicaciones del servicio móvil (incluidos los enlaces ascendentes); 

g) que la banda 450-470 MHz está atribuida al servicio móvil a título primario en las tres Regiones y que 

los sistemas IMT se han implantado ya en algunos países de las tres Regiones en esta banda; 

h) que los resultados de los estudios de compartición para la banda 450-470 MHz se consignan en el 

Informe UIT-R M.2110; 

i) que los sistemas móviles celulares en las tres Regiones en las bandas por debajo de 1 GHz funcionan 

utilizando diversas configuraciones de frecuencias; 

j) que donde, por consideraciones de tipo económico, conviene instalar un número limitado de estaciones 

base, por ejemplo en zonas rurales y/o poco pobladas, las bandas por debajo de 1 GHz son por lo general las 

adecuadas para implementar sistemas móviles, incluidas las IMT; 

k) que las bandas por debajo de 1 GHz son importantes, especialmente para algunos países en desarrollo 

y países con grandes territorios en que se requieren soluciones económicas para atender zonas de escasa 

densidad demográfica; 

l) que la Recomendación UIT-R M.819, en la que se especifican los objetivos que han de alcanzar las  

IMT-2000 para satisfacer las necesidades de los países en desarrollo y con el fin de ayudar a éstos a  

«reducir la brecha» entre sus capacidades de comunicación y las de los países desarrollados; 

m) que en la Recomendación UIT-R M.1645 se describen también los objetivos de cobertura de las IMT, 

reconociendo 

a) que la evolución de las redes móviles celulares hacia las IMT puede verse facilitada si se permite que 

evolucionen dentro de sus actuales bandas de frecuencias; 

b) que la banda 450-470 MHz y partes de las bandas 746-806 MHz y 806-862 MHz son utilizadas 

ampliamente en muchos países por otros sistemas y aplicaciones móviles terrenales, incluidas las 

radiocomunicaciones de protección pública y operaciones de socorro (véase la Resolución 646 (CMR-03)); 

c) que en muchos países en desarrollo y países con grandes zonas escasamente pobladas es necesaria 

la implantación económica de las IMT y que las características de propagación de las bandas de frecuencias 

por debajo de 1 GHz identificadas en los números 5.286AA y 5.317A permiten obtener en células más 

grandes; 

d) que la banda 450-470 MHz, o partes de la misma, están atribuidas también a servicios distintos del 

servicio móvil; 

e) que la banda 460-470 MHz está atribuida también al servicio de meteorología por satélite de 

conformidad con el número 5.290; 
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f) que la banda de frecuencias 470-806/862 MHz está atribuida al servicio de radiodifusión a título primario 

en las tres Regiones y es utilizada predominantemente por este servicio, y que el Acuerdo GE06 se aplica en 

todos los países de la Región 1, excepto Mongolia, y en la República Islámica del Irán en la Región 3; 

g) que el Acuerdo GE06 contiene disposiciones aplicables al servicio de radiodifusión terrenal y otros 

servicios terrenales primarios, e incluye un Plan para la televisión digital y una lista de estaciones de otros 

servicios terrenales primarios; 

h) que se espera que la transición de la televisión analógica a la digital redundará en casos en que la 

banda 470-806/862 MHz se utilice ampliamente para la transmisión terrenal analógica y digital y que durante 

el periodo de transición la demanda de espectro sea incluso mayor que la correspondiente a la utilización 

exclusiva de sistemas de radiodifusión analógica; 

i) que el calendario y el periodo de transición de la televisión analógica a la digital pueden no ser los 

mismos en todos los países; 

j) que, tras el paso de la televisión analógica a la digital, algunas administraciones tal vez decidan utilizar la 

banda 698-806/862 MHz, o partes de la misma, para otros servicios a los que está atribuida la banda a título 

primario, en particular el servicio móvil, para implementar las IMT, mientras que en otros países el servicio de 

radiodifusión seguirá funcionando en dicha banda; 

k) que en la banda 470-862 MHz o partes de la misma existe una atribución a título primario al servicio fijo; 

l) que en algunos países la banda 698-806/862 MHz está atribuida al servicio móvil a título primario; 

m) que la banda 645-862 MHz está atribuida a título primario al servicio de radionavegación aeronáutica 

en los países especificados en el número 5.312; 

n) que la compatibilidad del servicio móvil con los servicios fijo, de radiodifusión y de radionavegación 

aeronáutica en las bandas mencionadas en los reconociendo k) y m) requerirá estudios adicionales del UIT-R, 

destacando 

a) que en todas las administraciones la radiodifusión terrenal es un elemento indispensable de las 

comunicaciones y la información; 

b) que las administraciones deben tener flexibilidad: 

- para determinar en el plano nacional cuánto espectro debe ponerse a disposición de las IMT en las 

bandas identificadas, habida cuenta de la utilización actual del espectro y del necesario para otras 

aplicaciones; 

- para elaborar sus propios planes de transición, en caso necesario, adaptados para atender al 

desarrollo específico de los sistemas existentes; 

- para permitir que las bandas identificadas puedan ser utilizadas por todos los servicios con 

atribuciones en esas bandas; 

- para determinar en qué momento las bandas identificadas se deberán a poner a disposición de las 

IMT y podrán ser utilizadas por las mismas, a fin de atender a la demanda específica del mercado y a 

otras consideraciones de carácter nacional; 

c) que han de satisfacerse las necesidades específicas y las condiciones y circunstancias nacionales de 

los países en desarrollo, incluidos los países menos adelantados, los países pobres muy endeudados con 

economías en transición y los países con grandes territorios y territorios con escasa densidad de abonados; 

d) que habría que tener debidamente en cuenta las ventajas que supone la utilización armonizada del 

espectro para el componente terrenal de las IMT, habida cuenta de la utilización presente y prevista de estas 

bandas por todos los servicios a los que están atribuidas; 

e) que la utilización de las bandas de frecuencias por debajo de 1 GHz para las IMT contribuye también a 

«reducir la brecha» entre las zonas escasamente pobladas y las zonas con gran densidad demográfica en 

diferentes países; 

f) que la identificación de una banda para las IMT no excluye que dicha banda sea utilizada por otros 

servicios y aplicaciones a los que está atribuida; 

g) que la utilización de la banda 470-862 MHz por el servicio de radiodifusión y otros servicios primarios 

queda contemplada también en el Acuerdo GE06; 

h) que habrá que tomar en consideración las necesidades de los diferentes servicios a los que se ha 

atribuido la banda, incluidos los servicios móvil y de radiodifusión, 

resuelve 

1 que las administraciones que están implementando las IMT, o tengan previsto hacerlo, consideren la 

utilización de bandas identificadas para las IMT por debajo de 1 GHz y la posibilidad de la evolución de las 

redes móviles celulares hacia las IMT, en la banda de frecuencias identificada en los números 5.286AA y 

5.317A, habida cuenta de la demanda de los usuarios y de otras consideraciones; 
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2 alentar a las administraciones a tomar en consideración los resultados de los estudios del  

UIT-R mencionados en el invita al UIT-R y toda medida que se haya recomendado, al implementar 

aplicaciones/sistemas en la banda 790-862 MHz en la Región 1 y la Región 3, en la banda 698-806 MHz en la 

Región 2 y en las administraciones mencionadas en el número 5.313A; 

3 que las administraciones tengan presente la necesidad de proteger las estaciones de radiodifusión 

existentes y futuras, tanto analógicas como digitales en la banda 470-806/862 MHz, así como otros servicios 

terrenales primarios; 

4 que las administraciones que tienen previsto implementar las IMT en las bandas mencionadas en el 

resuelve 2 efectúen la coordinación con todas las administraciones vecinas antes de la implementación; 

5 que en la Región 1 (excepto Mongolia) y la República Islámica del Irán, la implementación de estaciones 

del servicio móvil quede sujeta a la aplicación de los procedimientos estipulados en el Acuerdo GE06.  

Para ello: 

a) las administraciones que desplieguen estaciones del servicio móvil cuando no sea necesaria la 

coordinación o sin haber obtenido previamente el consentimiento de las administraciones que 

puedan verse afectadas, no causarán interferencias inaceptables a las estaciones del servicio de 

radiodifusión de las administraciones que las exploten de conformidad con el Acuerdo GE06, ni 

solicitarán protección contra la interferencia que éstas puedan ocasionar. Esto debería comprender 

un compromiso por escrito según se estipula en el § 5.2.6 del Acuerdo GE06; 

b) las administraciones que desplieguen estaciones del servicio móvil cuando no sea necesaria la 

coordinación o sin haber obtenido previamente el consentimiento de las administraciones que 

puedan verse afectadas, no se opondrán ni impedirán la incorporación en el Plan GE06 o la 

inscripción en el MIFR de futuras adjudicaciones o asignaciones a la radiodifusión adicionales de 

cualquier otra administración en el Plan GE06 con referencia a esas estaciones; 

6 que en la Región 2 la implementación de las IMT deberá quedar sujeta a lo que decida cada 

administración sobre la transición de la televisión analógica a la digital, 

invita al UIT-R 

1 a examinar la utilización potencial de la banda 790-862 MHz en la Región 1 y la Región 3, de la banda 

698-806 MHz en la Región 2 y en las administraciones mencionadas en el número 5.313A en la Región 3 por 

nuevas aplicaciones móviles y de radiodifusión, lo que incluye las repercusiones sobre el Acuerdo GE06, 

según proceda, y a elaborar Recomendaciones del UIT-R sobre cómo proteger los servicios a los cuales están 

atribuidas actualmente esas bandas, incluido el servicio de radiodifusión y, en particular, el Plan GE06 

actualizado y sus futuras versiones; 

2 a que estudie la compatibilidad en las bandas de frecuencias mencionadas en el invita al UIT-R 1, entre 

sistemas móviles con características técnicas diferentes y dé orientación respecto a cualquier repercusión que 

las nuevas consideraciones puedan tener en las configuraciones del espectro. 

3 a que incluya los resultados de los estudios mencionados en el invita al UIT-R 2 y especialmente las 

medidas de armonización relativas a las IMT en una o varias Recomendaciones del UIT-R en 2010 a  

más tardar; 

4 a que prepare configuraciones de frecuencia armonizadas en relación con la banda 450-470 MHz para el 

funcionamiento del componente terrenal de las IMT, habida cuenta del considerando h). 

invita al Director del Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

a señalar esta Resolución a la atención del Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones. 

MOD COM4/332/79 (B13/347/173) (R7/411/215) 

RESOLUCIÓN 225 (Rev.CMR-07) 

Utilización de bandas de frecuencia adicionales para el  

componente satelital de las IMT 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que se han identificado las bandas 1980-2010 MHz y 2170-2200 MHz para su utilización por el 

componente satelital de las Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT) en el número 5.388 y la 

Resolución 212 (Rev.CMR-07); 

b) las Resoluciones 212 (Rev.CMR-07), 223 (Rev.CMR-07) y 224 (Rev.CMR-07) sobre la implementación 

de los componentes terrenal y satelital de las IMT; 

c) que las bandas 1518-1544 MHz, 1545-1559 MHz, 1610-1626,5 MHz, 1 626,5-1 645,5 MHz, 1 646,5-1 

660,5 MHz, 1 668-1 675 MHz, 2 483,5-2 500 MHz, 2500-2520 MHz y 2670-2690 MHz están atribuidas a título 

primario con igualdad de derechos al servicio móvil por satélite y a otros servicios de conformidad con el 

Reglamento de Radiocomunicaciones; 

d) que las comunicaciones de socorro, urgencia y seguridad del Sistema Mundial de Socorro y Seguridad 

Marítimos y del servicio móvil aeronáutico (R) tienen prioridad sobre todas las demás comunicaciones del 

servicio móvil por satélite con arreglo a los números 5.353A y 5.357A, 
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reconociendo 

a) que algunos servicios, como el servicio de radiodifusión por satélite, el de radiodifusión por satélite 

(sonora), el móvil por satélite, el fijo (incluidos los sistemas de distribución/comunicación punto a multipunto)  

y el móvil, funcionan o está previsto que funcionen en la banda 2 500-2 690 MHz, o en partes de esa banda; 

b) que otros servicios, como el servicio móvil, el servicio de radioastronomía y el servicio de 

radiodeterminación por satélite, funcionan o está previsto que funcionen de conformidad con el Cuadro  

de atribución de bandas de frecuencias, en las bandas 1 518-1 559/1 626,5-1 660,5 MHz, 1610-

1626,5/2483,5-2500 MHz y 1668-1670 MHz, o en partes de estas bandas, y que estas bandas o partes de 

bandas están muy utilizadas en algunos países para aplicaciones distintas del componente satelital de las 

IMT, y que el UIT-R no se han finalizado los estudios de compartición; 

c) que aún no se han finalizado los estudios sobre la posible compartición y coordinación entre la 

componente satelital de las IMT y el componente terrenal de las IMT, las aplicaciones del servicio móvil por 

satélite y otras aplicaciones de alta densidad tales como los sistemas de comunicación/distribución punto a 

multipunto en las bandas 2500-2520 MHz y 2670-2690 MHz;  

d) que las bandas 2520-2535 MHz y 2655-2670 MHz están atribuidas al servicio móvil por satélite, con 

excepción del servicio móvil aeronáutico por satélite, para su funcionamiento exclusivamente dentro de las 

fronteras nacionales, según se desprende de los números 5.403 y 5.420; 

e) la Resolución UIT-R 47 relativa a los estudios en curso sobre tecnologías de transmisión de 

radiocomunicaciones por satélite para las IMT, 

resuelve 

1 que, además de las bandas de frecuencias indicadas en el considerando a) y en el resuelve 2, las 

bandas de frecuencias 1518-1544 MHz, 1545-1559 MHz, 1610-1626,5 MHz, 1626,5-1645,5 MHz,  

1646,5-1660,5 MHz, 1668-1675 MHz y 2483,5-2500 MHz pueden ser utilizadas por las administraciones que 

deseen introducir el componente satelital de las IMT, a reserva de las disposiciones relativas al servicio móvil 

por satélite en esas bandas de frecuencias; 

2 que las bandas 2 500-2 520 MHz y 2 670-2 690 MHz, identificadas en el número 5.384A para las IMT y 

atribuidas al servicio móvil por satélite, pueden ser utilizadas por las administraciones que deseen introducir el 

componente satelital de las IMT; no obstante, en función de la demanda de los usuarios, es posible que a 

largo plazo las administraciones decidan utilizar dichas bandas para el componente terrenal de las IMT (véase 

el Preámbulo de la Constitución de la UIT); 

3 que dicha identificación de bandas de frecuencias para el componente satelital de las IMT no excluye la 

utilización de esas bandas para cualquier aplicación de los servicios a los cuales están atribuidas y no implica 

prioridad alguna en el Reglamento de Radiocomunicaciones, 

invita al UIT-R 

1 a que estudie las cuestiones de compartición y coordinación en las bandas mencionadas con miras a  

la utilización de las atribuciones al servicio móvil por satélite para el componente satelital de las IMT y la 

utilización de esas bandas por los demás servicios a los que están atribuidas, incluido el servicio de 

radiodeterminación por satélite; 

2 a que presente un informe con los resultados de estos estudios a una futura Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones, 

invita al Director de la Oficina de de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

a señalar esta Resolución al Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones. 

ADD PLEN/408/18 (B24/419/18) 

RESOLUCIÓN 231 (CMR-07) 

Atribuciones adicionales al servicio móvil por satélite, en particular  

en las bandas comprendidas entre 4 GHz y 16 GHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la UIT ha estudiado las necesidades de espectro para el componente satelital de las IMT durante el 

periodo 2010-2020, y que los resultados se presentan en el Informe UIT-R M.2077; 

b) que los resultados del Informe UIT-R M.2077 indican un déficit de espectro disponible para el 

componente satelital de las IMT en sentido Tierra-espacio de entre 19 y 90 MHz para el año 2020; 

c) que los resultados del Informe UIT-R M.2077 indican un déficit de espectro disponible  

para el componente satelital de las IMT en sentido espacio-Tierra de entre 144 y 257 MHz para el año 2020; 

d) que los sistemas del SMS que no forman parte del componente satelital de las IMT pueden necesitar 

también espectro adicional, 
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resuelve invitar al UIT-R 

a finalizar para la CMR-11 los estudios sobre las bandas en las que podrían otorgarse nuevas atribuciones 

al servicio móvil por satélite en los sentidos Tierra-espacio y espacio-Tierra, en particular en la gama 

comprendida entre 4 GHz y 16 GHz, teniendo presente la compartición y la compatibilidad, y sin imponer 

limitaciones indebidas en los servicios existentes en esa banda, 

invita a las administraciones 

a participar en los estudios del UIT-R mediante la presentación de contribuciones. 

MOD COM4/296/56 (B9/305/58) (R5/336/6) 

RESOLUCIÓN 331 (Rev.CMR-07) 

Transición al Sistema Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos (SMSSM) 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

observando 

que todos los barcos sujetos al Convenio Internacional para la Seguridad de la Vida Humana en el Mar 

(SOLAS), 1974, enmendado, deben estar equipados para el Sistema Mundial de Socorro y Seguridad 

Marítimos (SMSSM), 

observando además 

a) que algunas administraciones han tomado las medidas necesarias para incorporar el SMSSM también a 

las clases de buques no sujetos al Convenio SOLAS, 1974, enmendado; 

b) que cada vez es mayor el número de barcos que no están sujetos al Convenio SOLAS, 1974, 

enmendado, que utilizan las técnicas y frecuencias del SMSSM indicadas en el Capítulo VII; 

c) que la presente Conferencia ha modificado el Capítulo VII para tratar de mantener la compatibilidad 

entre los barcos equipados para el SMSSM y los que aún no están completamente equipados para  

el SMSSM; 

d) que puede ser necesario mantener los servicios de socorro y seguridad basados en tierra para la 

recepción de las llamadas telefónicas de socorro, urgencia y seguridad por el canal 16 de la banda de ondas 

métricas a fin de que los buques no sujetos al Convenio SOLAS, 1974, enmendado, y que no utilicen aún las 

técnicas y frecuencias del SMSSM atraigan la atención y obtengan la asistencia de dichos servicios; 

e) que la Organización Marítima Internacional (OMI) considera que debe ser obligatorio que los barcos 

sujetos al Convenio SOLAS, se mantengan a la escucha en el canal 16 de ondas métricas mientras estén 

navegando, y debe continuar en el futuro para: 

- servir de canal de comunicación y de alertas de socorro con los barcos no sujetos al Convenio 

SOLAS; y 

- las comunicaciones entre puentes de mando; 

f) que la OMI ha pedido a las administraciones que ordenen a todos los buques dedicados al tráfico 

marítimo y sujetos a la legislación nacional, y que alienten a todos los buques que han instalado 

voluntariamente equipos de radio de ondas métricas a dotarse de las instalaciones necesarias para transmitir 

y recibir llamadas de socorro y alerta por llamada selectiva digital (LLSD), a través del canal 70 de ondas 

métricas; 

g) que el Reglamento de Radiocomunicaciones exige que los barcos del SMSSM se mantengan a la 

escucha en las frecuencias de socorro mediante la llamada selectiva digital (LLSD); 

h) que diferentes disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones actual han designado el canal 16 

de la banda de ondas métricas como canal internacional para cursar llamadas de carácter general mediante 

radiotelefonía; 

i) que varias administraciones han establecido sistemas de tráfico marítimo (VTS) y exigen que los buques 

se mantengan a la escucha en los canales locales del VTS; 

j) que los barcos que según exige el Convenio SOLAS, deben disponer de una estación de 

radiocomunicaciones a bordo han sido equipados con LLSD, y en muchos buques que han de cumplir las 

normas sobre transporte propias de cada país se han instalado también LLSD, pero que la mayoría de buques 

que incorporan dicha estación de forma voluntaria pueden no disponer aún de equipos LLSD; 

k) que, de forma similar, muchas administraciones han establecido el servicio de socorro y seguridad 

basándose en la escucha de la LLSD, pero que la mayoría de las estaciones portuarias, estaciones de 

prácticos y otras estaciones costeras operacionales podrían no estar equipadas aún con dispositivos LLSD; 

l) que las disposiciones de los números 52.190 a 52.192 y 52.232 a 52.234 permiten utilizar la frecuencia 

2 182 kHz y el canal 16 para llamadas y respuestas, 
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reconociendo 

a) que, como se indica en los observando además a), b), f), j) y k), las estaciones del servicio móvil 

marítimo utilizan cada vez más las frecuencias y técnicas del SMSSM; 

b) que la presente Conferencia ha adoptado disposiciones relativas a las llamadas de socorro, urgencia y 

seguridad por radiotelefonía en el canal 16 de ondas métricas en las que se exige que, siempre que sea 

posible, los barcos se mantengan a la escucha en el canal 16 de ondas métricas; 

c) la necesidad de mantener los servicios de socorro y seguridad en la costa existentes para la recepción 

de llamadas de socorro, urgencia y seguridad de voz por el canal 16 de ondas métricas durante algunos años 

después de esta Conferencia de manera que las embarcaciones no sujetas al Convenio SOLAS, 1974, 

enmendado, y que no utilizan aún las técnicas y frecuencias del SMSSM, puedan atraer la atención y obtener 

asistencia de estos servicios hasta el momento en que puedan participar en el SMSSM; 

d) la necesidad indicada en el observando además d) de mantener los servicios de socorro, urgencia y 

seguridad en la costa existentes en el canal 16 de ondas métricas, 

resuelve 

1 mantener las disposiciones que permiten utilizar el canal 16 en ondas métricas y la frecuencia 2182 kHz 

para llamadas vocales de uso general; 

2 instar a todas las administraciones a contribuir en la mejora de la seguridad en el mar: 

- alentando a todos los buques a completar la transición hacia el SMSSM a la mayor brevedad posible; 

- alentando, cuando proceda, al establecimiento de instalaciones costeras adecuadas para el SMSSM, 

ya sea de forma autónoma o en colaboración con otras partes interesadas en la misma zona; 

- alentando a todos los buques que transportan equipos marítimos de la banda de ondas métricas, a 

equiparse cuanto antes con LLSD en el canal 70 de la banda de ondas métricas, teniendo en cuenta 

las decisiones pertinentes de la OMI; 

- alentando a todos los buques a limitar al mínimo necesario las llamadas en el canal 16 de la banda 

de ondas métricas y en la frecuencia de 2 182 kHz, según las disposiciones del número 52.239; 

3 que las estaciones costeras que forman parte de la infraestructura en tierra en la zona correspondiente 

para la recepción de llamadas de socorro por radiotelefonía por el canal 16 de ondas métricas mantengan una 

escucha eficaz en el canal 16 de ondas métricas. Dicha escucha debe estar indicada en el Nomenclátor de las 

estaciones costeras y de las estaciones que efectúan servicios especiales; 

4 que las administraciones puedan liberar a sus estaciones de barco y estaciones costeras de la escucha 

en el canal 16 de ondas métricas con respecto a las llamadas de socorro, urgencia y seguridad de voz, de 

conformidad con las decisiones pertinentes de la OMI y la UIT sobre requisitos de mantenimiento a la escucha 

en el canal 16, teniendo en cuenta la disponibilidad de sistemas de radiocomunicaciones del SMSSM en la 

zona concernida; 

al hacerlo, las administraciones deben: 

- informar a la OMI de su decisión y presentar a dicha Organización detalles sobre la zona concernida; 

- informar al Secretario General de los detalles necesarios para su inclusión en el Nomenclátor de las 

estaciones costeras y de las estaciones que efectúan servicios especiales, 

resuelve además 

que el Secretario General se cerciore de que las disposiciones y detalles relativos a la zona 

correspondiente aparecen en las publicaciones marítimas pertinentes, 

encarga al UIT-R 

- que supervise la evolución y las modificaciones del SMSSM, en particular: 

- los requisitos de escucha; 

- las alertas de socorro; 

- las prescripciones relativas a los equipos que se han de llevar a bordo; 

e informe a una futura Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones sobre la fecha en la que se haya de 

considerar una nueva racionalización del Capítulo VII, 

encarga al Secretario General 

que señale esta Resolución a la atención de la OMI, de la Organización de la Aviación Civil Internacional 

(OACI) y de la Asociación Internacional de Señalización Marítima (IALA). 
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MOD COM4/332/178 (B14/365/43) (R7/411/217) 

RESOLUCIÓN 339 (Rev.CMR-07) 

Coordinación de los servicios NAVTEX 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007),  

... 

encarga al Secretario General 

que invite a la OMI a que proporcione a la UIT con regularidad información sobre la coordinación operativa 

de los servicios NAVTEX en las frecuencias 490 kHz, 518 kHz y 4209,5 kHz, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

que publique esta información en el Nomenclátor de las estaciones costeras y de las estaciones que 

efectúan servicios especiales (Lista IV) (véase el número 20.7). 

MOD COM/4/380/73 (B17/404/68) 

RESOLUCIÓN 351 (Rev.CMR-07) 

Revisión de las disposiciones de las frecuencias y los canales en las bandas  

atribuidas al servicio móvil marítimo en ondas decamétricas que figuran en el  

Apéndice 17 con objeto de mejorar la eficacia mediante el empleo de nueva  

tecnología digital por el servicio móvil marítimo 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la introducción de nuevas tecnologías digitales en el servicio móvil marítimo (SMM) no deberá 

alterar las comunicaciones de socorro y seguridad en las bandas de ondas decamétricas, incluidas las 

establecidas por el Convenio Internacional para la Seguridad de la Vida Humana en el Mar (SOLAS), 1974, 

modificado; 

b) que las modificaciones efectuadas en el Apéndice 17 no deben perjudicar la futura utilización de estas 

frecuencias o las capacidades de los sistemas o nuevas aplicaciones que se requieran en el SMM; 

c) que la necesidad de utilizar nuevas tecnologías digitales en el SMM está aumentando rápidamente; 

d) que el empleo de nuevas tecnologías digitales en las frecuencias de ondas decamétricas atribuidas al 

SMM permitirá responder más adecuadamente a la demanda emergente de nuevos servicios; 

e) que las bandas de ondas decamétricas atribuidas al SMM para la telegrafía Morse A1A y la telegrafía 

de impresión directa de banda estrecha (IDBE) contenidas en el Apéndice 17 están actualmente muy 

infrautilizadas; 

f) que existen nuevas tecnologías para el intercambio de datos en ondas decamétricas que permiten 

transmitir la información sobre seguridad marítima; 

g) que la Organización Marítima Internacional (OMI) es partidaria, para el futuro próximo, de que se 

reserven las frecuencias del Apéndice 15 para la IDBE; 

h) que el Sector de Radiocomunicaciones de la UIT está realizando estudios para mejorar la eficacia en la 

utilización de estas bandas, 

observando 

a) que ya se han desarrollado y utilizado diferentes tecnologías digitales en las bandas de ondas 

decamétricas en varios servicios de radiocomunicaciones, 

b) que ya se han desarrollado nuevos protocolos de transferencia de datos marítimos en las bandas de 

ondas decamétricas, los cuales utilizan tanto las frecuencias del Apéndice 17 como otras frecuencias no 

comprendidas en el mismo, 

resuelve 

invitar a la CMR-11 a que considere los cambios del Apéndice 17 necesarios para la utilización de las 

nuevas tecnologías por el SMM, de conformidad con el invita al UIT-R, 

invita al UIT-R 

a finalizar los estudios en curso para: 

− determinar cuáles son las modificaciones que es necesario aportar al Cuadro de frecuencias 

contenido en el Apéndice 17; 

− determinar cuáles son las disposiciones necesarias para la transición con miras a la introducción de 

las nuevas tecnologías digitales y los consiguientes cambios en el Apéndice 17; 

− recomendar el modo en que pueden introducirse las tecnologías digitales a la vez que se garantiza el 

cumplimiento de los requisitos en materia de socorro y seguridad,  
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alienta a los Estados Miembros 

a que, al contribuir a la aplicación de la presente Resolución, tengan en cuenta otras modificaciones de los 

Artículos y Apéndices de considerarse necesario, 

encarga al Secretario General 

que señale la presente Resolución a la atención de la OMI, la Organización de la Aviación Civil 

Internacional (OACI), la Asociación Internacional de Señalización Marítima (IALA), el Comité Internacional 

Radiomarítimo (CIRM) y la Comisión Electrotécnica Internacional (CEI). 

ADD COM4/332/179 (B14/365/47) (R7/411/223) 

RESOLUCIÓN 354 (CMR-07) 

Procedimientos de radiotelefonía de socorro y seguridad a 2182 kHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

observando 

a) que todos los barcos sujetos al Convenio Internacional para la Seguridad de la Vida Humana en el Mar 

(SOLAS), 1974, enmendado, deben ir equipados para el Sistema Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos 

(SMSSM); 

b) que es posible que algunos barcos no sujetos a las disposiciones del Convenio SOLAS, 1974, 

enmendado, no estén utilizando las técnicas y frecuencias del SMSSM prescritas en el Capítulo VII y quieran 

seguir utilizando los procedimientos de radiotelefonía para las comunicaciones de socorro y seguridad a 

2 182 kHz hasta el momento en que puedan participar en el SMSSM; 

c) que, para algunas administraciones, puede ser necesario mantener los servicios de radiotelefonía de 

socorro y seguridad basados en tierra a 2 182 kHz para que los barcos no sujetos a las disposiciones del 

Convenio SOLAS, 1974, enmendado, y que no utilicen aún las técnicas y frecuencias del SMSSM obtengan 

asistencia de estos servicios hasta el momento en que puedan participar en el SMSSM, 

considerando 

que se requiere una orientación reconocida para la utilización de la radiotelefonía a 2 182 kHz para las 

comunicaciones de socorro y seguridad, 

resuelve 

1 que los barcos que se encuentren en peligro o mantengan comunicaciones de socorro o seguridad en la 

frecuencia de 2 182 kHz utilicen los procedimientos de radiotelefonía recogidos en el Anexo a la presente 

Resolución; 

2 que las estaciones costeras, a fin de mantener comunicaciones con los barcos no equipados para el 

SMSSM en peligro o que mantengan comunicaciones de socorro o seguridad en la frecuencia de 2 182 kHz, 

utilicen los procedimientos de radiotelefonía del Anexo a la presente Resolución. 

ANEXO A LA RESOLUCIÓN 354 (CMR-07) 

Procedimientos de radiotelefonía de socorro y seguridad a 2182 kHz
*
 

PARTE A1 – GENERALIDADES 

§ 1 Las frecuencias y técnicas especificadas en la presente Resolución podrán ser utilizadas por las 

estaciones
1
 del servicio móvil marítimo (SMM) que no estén obligadas por reglamentos nacionales o 

internacionales a estar equipadas para el SMSSM, y para las comunicaciones entre dichas estaciones y 

aeronaves. No obstante, cuando las estaciones del SMM cuenten además con los equipos utilizados por las 

estaciones que funcionan de conformidad con las disposiciones del Capítulo VII, deberán, al utilizar dicho 

equipo, cumplir con las disposiciones pertinentes de dicho Capítulo. 

§ 2 1) Ninguna disposición de la presente Resolución impide a las estaciones móviles o estaciones 

terrenas móviles en peligro utilizar cualquier medio a su disposición para atraer la atención, dar a conocer su 

posición y obtener ayuda. 

2) Ninguna disposición de la presente Resolución impide a las estaciones a bordo de aeronaves o barcos 

que participen en operaciones de búsqueda y salvamento utilizar, en circunstancias excepcionales, cualquier 

medio a su disposición para ayudar a una estación móvil o estación terrena móvil en peligro. 

3) Ninguna disposición de la presente Resolución impide a las estaciones terrestres o estaciones terrenas 

costeras utilizar, en circunstancias excepcionales, cualquier medio a su disposición para ayudar a una 

estación móvil o estación terrena móvil en peligro (véase también el número 4.16). 

                                                 
*

 Las comunicaciones de socorro y seguridad comprenden las llamadas y mensajes de socorro, urgencia y seguridad. 
1
 Dichas estaciones pueden incluir centro de coordinación de salvamento. El término «centros de coordinación de salvamento», como se 

define en el Convenio Internacional sobre Búsqueda y Salvamento Marítimos (1979), se refiere a una unidad responsable de promover la 
eficiente organización de los servicios de búsqueda y salvamento y de coordinar la dirección de las operaciones de búsqueda y salvamento 
dentro de una región de búsqueda y salvamento. 
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§ 3 Las transmisiones radiotelefónicas de socorro, urgencia y seguridad deben hacerse lenta y claramente, 

articulando bien cada palabra pronunciada para facilitar su transcripción. 

§ 4 Cuando sea posible, se utilizarán las abreviaturas y señales de la Recomendación UIT-R M.1172 y el 

Cuadro para el deletreo de letras y cifras del Apéndice 14
2
. 

§ 5 Las comunicaciones de socorro, urgencia y seguridad también podrán realizarse empleando las 

técnicas de llamada selectiva digital y de satélite y/o la telegrafía de impresión directa, de conformidad con lo 

dispuesto en el Capítulo VII y las Recomendaciones del UIT-R pertinentes. 

§ 6 Las estaciones móviles
3
 del SMM podrán comunicar, con fines de seguridad, con estaciones del 

servicio móvil aeronáutico (SMA). Estas comunicaciones se harán normalmente por frecuencias autorizadas y 

bajo las condiciones especificadas en la Sección I de la Parte A2 (véase también el § 2 1). 

§ 6A Las estaciones móviles del SMA podrán comunicar, con fines de socorro y seguridad, con estaciones 

del SMM de conformidad con las disposiciones de la presente Resolución. 

§ 7 Las aeronaves obligadas por reglamentos nacionales o internacionales a comunicar en caso de 

socorro, urgencia o seguridad con estaciones del SMM habrán de poder transmitir y recibir emisiones de clase 

J3E cuando utilicen la frecuencia portadora 2 182 kHz o la frecuencia portadora 4 125 kHz. 

PARTE A2 – FRECUENCIAS DE SOCORRO Y SEGURIDAD 

Sección I – Disponibilidad de frecuencias 

A – 2182 kHz 

§ 1 1) La frecuencia portadora 2 182 kHz es una frecuencia internacional de socorro para la radiotelefonía, 

que puede ser utilizada por barcos, aeronaves y estaciones de embarcación o dispositivos de salvamento que 

requieran asistencia de los servicios marítimos. Se utiliza para las llamadas de socorro y el tráfico de socorro, 

para la señal de urgencia y los mensajes de urgencia y para la señal de seguridad. Los mensajes de 

seguridad deben transmitirse, cuando sea posible, por una frecuencia de trabajo después de haberlo 

anunciado en 2 182 kHz. La clase de emisión que se utilizará para la radiotelefonía en la frecuencia de 

2 182 kHz será J3E. El tráfico de socorro en 2 182 kHz, tras la recepción de una llamada de socorro 

empleando llamada selectiva digital, tendrá en cuenta que es posible que algunos barcos en las cercanías 

no puedan recibir dicho tráfico. 

2) Si no se acusa recibo de un mensaje de socorro transmitido por la frecuencia portadora 2 182 kHz, 

podrán volver a transmitirse la llamada y el mensaje de socorro por la frecuencia portadora 4 125 kHz o 

6 215 kHz, según convenga. 

3) No obstante, las estaciones de barco y en aeronaves que no puedan transmitir por la frecuencia 

portadora 2 182 kHz ni por las frecuencias portadoras 4 125 kHz o 6 215 kHz, podrán utilizar cualquier otra 

frecuencia disponible por la que puedan atraer la atención. 

4) Las estaciones costeras que utilicen la frecuencia portadora 2 182 kHz para comunicaciones de 

socorro y avisos a la navegación podrán transmitir una señal de alarma audible
4
 de corta duración para atraer 

la atención sobre el mensaje subsiguiente. 

B – 4125 kHz 

§ 2 1) La frecuencia portadora 4 125 kHz se utiliza como suplemento de la frecuencia portadora 2 182 kHz 

para comunicaciones de socorro y seguridad y para llamadas y respuestas. Esta frecuencia también se 

utiliza para el tráfico de socorro y seguridad por radiotelefonía. 

2) La frecuencia portadora 4 125 kHz podrá ser utilizada por aeronaves para comunicar con 

estaciones del SMM en caso de socorro y seguridad, incluida la búsqueda y salvamento. 

C – 6215 kHz 

§ 3 La frecuencia portadora 6 215 kHz se utiliza como suplemento de la frecuencia portadora 2 182 kHz 

para comunicaciones de socorro y seguridad y para llamadas y respuestas. Esta frecuencia también se utiliza 

para el tráfico de socorro y seguridad por radiotelefonía. 

                                                 
2
 Se recomienda asimismo utilizar las frases normalizadas para las comunicaciones marítimas y, en caso de dificultades de idioma, el Código 

Internacional de Señales, ambos publicados por la Organización Marítima Internacional. 
3
 Las estaciones móviles que comuniquen con estaciones del servicio móvil aeronáutico (R) (SMA(R)) en bandas atribuidas al SMA(R) se 

ajustarán a las disposiciones del Reglamento relacionadas con dicho servicio y, según proceda, a cualquier acuerdo especial entre los 
gobiernos concernidos que rija el SMA(R). 
4
 
 

Las señales de alarma consisten en señales sinusoidales de audiofrecuencia en 1 300 Hz, 2 200 Hz o ambas. Podrán utilizarse distintos 

patrones de generación de tono para indicar el tipo de mensaje que sigue, y podrá utilizarse una señal de alarma terminada en un tono 
continuo durante 10 s para identificar una transmisión de una estación costera. 
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Sección II – Protección de las frecuencias de socorro y seguridad 

A – Generalidades 

§ 4 Las transmisiones de prueba en cualquiera de las frecuencias de socorro y seguridad descritas se 

reducirán al mínimo y, siempre que sea posible, se realizarán con antenas artificiales o con una potencia 

reducida. 

§ 5 Antes de transmitir por cualquiera de las frecuencias identificadas para comunicaciones de socorro  

y seguridad, la estación habrá de escuchar la frecuencia concernida para asegurarse de que no se está 

enviando ninguna transmisión de socorro (véase la Recomendación UIT-R M.1171). Esto no se aplica a las 

estaciones en peligro. 

B – 2182 kHz 

§ 6 1) Quedan prohibidas todas las transmisiones por las frecuencias entre 2 173,5 kHz y 2 190,5 kHz, a 

excepción de las transmisiones autorizadas por la frecuencia portadora 2 182 kHz y por las frecuencias 

2 174,5 kHz, 2 177 kHz, 2 187,5 kHz y 2 189,5 kHz (véase asimismo el Apéndice 15). 

2) Para facilitar la recepción de llamadas de socorro, todas las transmisiones a 2 182 kHz se  

reducirán al mínimo. 

Sección III – Escucha en las frecuencias de socorro 

A – 2182 kHz 

§ 7 1) Las estaciones costeras podrán mantener una escucha en la frecuencia portadora de 2 182 kHz, si 

así se lo ordena su Administración. Dichas asignaciones deberán indicarse en el Nomenclátor de las 

estaciones costeras y de las estaciones que efectúan servicios especiales. 

2) Se insta a las estaciones costeras no equipadas para el SMSSM a mantener la mayor escucha 

posible en la frecuencia portadora de 2 182 kHz. 

B – 4 125 kHz, 6 215 kHz 

§ 8 Las estaciones costeras podrán mantener una escucha adicional en las frecuencias portadoras de 

4 125 kHz y 6 215 kHz, si ello les está permitido. Dichas asignaciones deberán indicarse en el Nomenclátor de 

las estaciones costeras y de las estaciones que efectúan servicios especiales. 

PARTE A3 – COMUNICACIONES DE SOCORRO 

Sección I – Generalidades 

§ 1 Las disposiciones generales aplicables a las comunicaciones de socorro figuran en la Sección I del 

Artículo 32 (véanse los números 32.1, 32.3 y 32.4). 

Sección II – Señal, llamada y mensaje de socorro 

§ 2 En la Sección II del Artículo 32 se describen la señal, la llamada y el mensaje de socorro por 

radiotelefonía (véanse los números 32.13BA, 32.9, 32.13B, 32.13C y 32.13D). 

Sección III – Procedimientos 

§ 3 Una vez transmitido por radiotelefonía su mensaje de socorro, podrá pedirse a la estación móvil que 

transmita señales adecuadas, seguidas de su distintivo de llamada o de cualquier otra señal de identificación, 

a fin de facilitar a las estaciones radiogoniométricas que determinen su situación. Esta petición podrá 

repetirse, en caso necesario, a cortos intervalos. 

§ 4 1) Mientras no se reciba respuesta, el mensaje de socorro, precedido de la llamada de socorro, se 

repetirá a intervalos. 

2) Los intervalos deberán ser suficientemente largos a fin de que las estaciones que se preparen 

para responder tengan tiempo de poner en funcionamiento sus equipos transmisores. 

§ 5 En caso de que la estación móvil en peligro no reciba respuesta al mensaje de socorro transmitido en 

la frecuencia de socorro, podrá repetir dicho mensaje en cualquier otra frecuencia disponible en la que le sea 

posible llamar la atención. 

Sección IV – Retransmisión de un mensaje de socorro  

por una estación que no está en peligro 

§ 6 Los procedimientos radiotelefónicos de retransmisión de un mensaje de socorro por una estación que 

no está en peligro figuran en la Sección II del Artículo 32 (véanse los números 32.16 a 32.19A y 32.19D a 

32.19F). 

Sección V – Recepción y acuse de recibo de un mensaje de socorro 

§ 7 Los procedimientos de recepción y acuse de recibo de un mensaje de socorro figuran en la Sección II 

del Artículo 32 (véanse los números 32.23, 32.26, 32.28, 32.29, 32.30 y 32.35). 

Sección VI – Tráfico de socorro 

§ 8 Los procedimientos radiotelefónicos relativos al tráfico de socorro figuran en la Sección III del Artículo 

32 (véanse los números 32.39 a 32.42, 32.45 a 32.47, 32.49 a 32.52 y 32.54 a 32.59). 
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§ 9 1) Toda estación móvil que acuse recibo de un mensaje de socorro deberá transmitir, tan pronto como 

sea posible y por orden de la persona responsable del barco, aeronave o vehículo, los datos siguientes, en el 

orden que se indica: 

- su nombre; 

- su situación; 

- la velocidad de su marcha hacia la estación móvil en peligro y el tiempo aproximado que tardará en 

llegar a ella; 

- además, si la posición del barco en peligro fuese dudosa, conviene que las estaciones de barco que 

estén en condiciones de hacerlo transmitan asimismo la marcación verdadera del barco en peligro. 

2) Antes de transmitir el mensaje previsto en el § 9 1), la estación deberá asegurarse de que no 

perturbará las comunicaciones de otras estaciones que puedan encontrarse mejor situadas para prestar un 

auxilio inmediato a la estación en peligro. 

PARTE A4 – COMUNICACIONES DE URGENCIA Y DE SEGURIDAD 

Sección I – Comunicaciones de urgencia 

§ 1 Los procedimientos radiotelefónicos para comunicaciones de urgencia figuran en las Secciones I y II 

del Artículo 33 (véanse los números 33.1 a 33.7, 33.8, 33.8B a 33.9A y 33.11 a 33.16). 

Sección II – Comunicaciones de seguridad 

§ 2 Los procedimientos radiotelefónicos para comunicaciones de seguridad figuran en las Secciones I y IV 

del Artículo 33 (véanse los números 33.31, 33.31C, 33.32, 33.34 a 33.35 y 33.38B). 

ADD COM4/332/180 (B14/365/48) (R7/411/224) 

RESOLUCIÓN 355 (CMR-07) 

Contenido, formatos y periodicidad de las Publicaciones  

de Servicio relativas al servicio marítimo 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

observando 

a) que, en el Apéndice 16, se especifican los documentos de que deben disponer las estaciones a bordo 

de barcos y aeronaves; 

b) que, en el Artículo 20, se especifican los títulos, el contenido, la preparación y las modificaciones de las 

Publicaciones de Servicio y de los sistemas de información en línea; 

c) que las estaciones del servicio móvil marítimo necesitan cada vez más disponer de información 

actualizada en las publicaciones y los sistemas de información en línea, 

observando además 

a) que las administraciones han señalado la necesidad de establecer una serie funcional de Publicaciones 

de Servicio para reforzar la seguridad a bordo de barcos; 

b) que la presente Conferencia ha modificado las disposiciones del Artículo 20 relativas a la preparación y 

la modificación de las Publicaciones de Servicio y los sistemas de información en línea; 

c) que la presente Conferencia ha decidido fusionar ciertas Listas previamente mencionadas en el Artículo 20; 

d) que la presente Conferencia también ha decidido modificar los requisitos relativos a los documentos que 

los barcos deben llevar a bordo, estipulados en el Apéndice 16; 

e) que habrá un periodo de transición hasta el 31 de diciembre de 2010 durante el cual la Oficina de 

Radiocomunicaciones proseguirá con las Publicaciones de Servicio en su formato anterior, 

reconociendo 

a) que esta Conferencia ha adoptado modificaciones en el título y contenido de la Lista IV, así como en la 

Lista V de las Publicaciones de Servicio; 

b) que las administraciones podrían exonerar a los barcos de llevar a bordo los documentos requeridos en 

el Apéndice 16 (Rev.CMR-07), 

resuelve invitar a todas las administraciones 

1 a presentar actualizaciones periódicas de la información para su registro en las bases de datos 

marítimas de la UIT, de conformidad con la disposición 20.16; 

2 a que ayuden a reforzar la seguridad marítima aportando su contribución a los trabajos habituales 

relacionados con el contenido, los formatos y la periodicidad de las Publicaciones de Servicio relativas al 

servicio marítimo, 

invita al UIT-R 

1 a realizar estudios contando con la participación activa de la Oficina de Radiocomunicaciones a fin de 

elaborar una serie funcional de Publicaciones de Servicio relativas al servicio marítimo (Listas IV y V), que 

contribuirán a reforzar la seguridad de la vida humana en el mar; 
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2 a terminar dichos estudios antes del 31 de diciembre de 2010 (véase el observando además e)); 

3 a realizar estudios dirigidos a revisar el Manual para utilización de los servicios móvil marítimo y móvil 

marítimo por satélite, con el fin de convertir dicho Manual en una herramienta práctica y de fácil utilización; 

4 a actualizar periódicamente el texto del Manual para tener en cuenta los adelantos más recientes, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que publique, durante el periodo de transición hasta el 31 de diciembre de 2010, las Publicaciones de 

Servicio relativas al servicio marítimo en el formato actual y, después de esa fecha, en el nuevo formato en los 

seis idiomas oficiales de la Unión, de conformidad con el invita al UIT-R 2; 

2 que informe a la próxima Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones sobre la simplificación adicional 

de las Listas IV, V y el Manual, y que incluya los resultados de los estudios sobre la simplificación de estos 

documentos en el Informe del Director de la Oficina de Radiocomunicaciones, 

encarga al Secretario General 

que señale esta Resolución a la atención de la Organización Marítima Internacional (OMI), la Organización 

Internacional de la Aviación Civil (OACI) y la Asociación Internacional de Señalización Marítima (IALA). 

ADD COM4/380/57 (B17/404/73) 

RESOLUCIÓN 356 (CMR-07) 

Registro de la UIT sobre información del servicio marítimo 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

observando 

a) que, en virtud del número 20.16 del Artículo 20, se exige a las administraciones que notifiquen a la 

Oficina de Radiocomunicaciones la información operativa del Nomenclátor de las estaciones costeras 

y las estaciones que efectúan servicios especiales (Lista IV) y del Nomenclátor de las estaciones de barco y 

las identidades del servicio móvil marítimo asignadas (Lista V); 

b) que esta Conferencia ha modificado el Artículo 19 para poder asignar identidades del servicio móvil 

marítimo (MMSI) a las aeronaves de búsqueda y salvamento, a las ayudas del sistema de identificación 

automática (AIS) a la navegación y a los dispositivos asociados a un barco base; 

c) que, sin embargo, las disposiciones del número 20.15 permiten a la Oficina de Radiocomunicaciones 

modificar el contenido y la forma de esa información, en consulta con las administraciones; 

d) que la Organización Marítima Internacional (OMI), ya ha identificado en su Resolución A.887(21), 

adoptada el 25 de noviembre de 1999, la información que ha de incluirse obligatoriamente en las bases de 

datos de búsqueda y salvamento, a saber: 

- el número de identificación del barco (el número OMI o el número de registro nacional); 

- la Identidad del Servicio Móvil Marítimo (MMSI); 

- el distintivo de llamada; 

- el nombre, la dirección y el número de teléfono y, cuando proceda, el número de facsímil de la 

persona en tierra encargada de las llamadas de urgencia; 

- el número telefónico de urgencia alternativo accesible las 24 horas; 

- número de personas que pueden embarcarse (pasajeros y tripulación), 

resuelve encargar al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

que mantenga sistemas de información en línea que permitan a los centros de coordinación de salvamento 

tener acceso inmediato a dicha información las 24 horas del día, siete días por semana, 

invita al UIT-R 

a celebrar consultas con las administraciones, la Organización Marítima Internacional (OMI), la 

Organización de la Aviación Civil Internacional (OACI), la Asociación Internacional de Señalización Marítima 

(IALA), la Organización Hidrográfica Internacional (OHI) a fin de identificar elementos para su incorporación a 

los sistemas de información en línea de la UIT, 

encarga al Secretario General 

que comunique la presente Resolución a la OMI, a la OACI, a la IALA y a la OHI. 

ADD PLEN/408/6 (B24/419/7) 

RESOLUCIÓN 357 (CMR-07) 

Examen de disposiciones reglamentarias y atribuciones de espectro  

para uso de sistemas de seguridad marítima mejorados  

destinados a barcos e instalaciones portuarias 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que, a escala mundial, es cada vez más necesario mejorar la identificación, seguimiento y vigilancia de 

los barcos y su cargamento, así como aumentar la seguridad de los barcos y las instalaciones portuarias; 
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b) que la Organización Marítima Internacional (OMI) adoptó el Código internacional para la protección de 

los buques y de las instalaciones portuarias (ISPS), y específicamente el Capítulo XI-2 del Convenio 

Internacional para la Seguridad de la Vida Humana en el Mar (SOLAS) sobre medidas especiales para 

incrementar la seguridad marítima, que requiere la utilización de sistemas dependientes de una amplia gama 

de espectro; 

c) que la introducción del sistema de identificación automática (AIS) universal a bordo de barcos 

contribuye a mejorar la seguridad marítima y ofrece posibilidades de aumentar la seguridad de barcos, 

instalaciones portuarias y marítima en general; 

d) que los estudios realizados por el UIT-R demuestran que es posible que el AIS necesite más canales 

del servicio móvil por satélite para aumentar y acomodar las capacidades de seguimiento de barcos  

a nivel mundial; 

e) que pueden emplearse sistemas de datos marítimos en ondas decamétricas avanzados para transmitir 

y recibir alertas e información de seguridad, así como información de identificación y seguimiento de largo 

alcance (LRIT), de los barcos que se encuentren en zonas sin cobertura de satélite; 

f) que es preferible, siempre que sea posible, utilizar las atribuciones al servicio móvil marítimo (SMM) 

existentes para mejorar la seguridad de barcos, instalaciones portuarias y marítima en general, en particular 

cuando se requiere la compatibilidad internacional; 

g) que podrán necesitarse más estudios del UIT-R sobre tecnologías que utilizan eficazmente el espectro 

para resolver estas controvertidas necesidades de espectro; 

h) que, en apoyo de los sistemas de seguridad marítima, podrá ser necesario revisar los requisitos de las 

Publicaciones de Servicio de la UIT, así como el contenido, formato y estructura de las mismas, 

observando 

a) la Resolución 342 (Rev.CMR-2000) «Nuevas tecnologías para mejorar la eficacia de utilización de la 

banda 156-174 MHz por las estaciones del SMM»; 

b) la Resolución 351 (Rev.CMR-07) «Revisión de las disposiciones de las frecuencias y los canales en las 

bandas atribuidas al SMM en ondas hectométricas y ondas decamétricas que figuran en el Apéndice 17 con 

objeto de mejorar la eficacia mediante la consideración del empleo de nueva tecnología digital por el SMM», 

reconociendo 

a) que a escala mundial es necesario mejorar la seguridad marítima, de los barcos y de las instalaciones 

portuarias gracias a sistemas dependientes del espectro; 

b) que las tecnologías existentes y futuras del Sistema de alerta y seguridad para barcos (SSAS), 

introducido como resultado del Código ISPS mencionado en el considerando b), necesitarán enlaces y redes 

de comunicaciones de largo alcance entre las estaciones móviles costeras y de barco; 

c) que, dada la importancia de estos enlaces radioeléctricos para garantizar la seguridad de la navegación 

y el comercio marítimo, dichos enlaces han de ser resistentes a la interferencia; 

d) que será necesario realizar estudios que sienten las bases para el examen de las modificaciones 

reglamentarias, incluidas las atribuciones adicionales y las recomendaciones, necesarias para acomodar las 

necesidades de espectro de la seguridad de barcos e instalaciones portuarias, al tiempo que se protegen los 

servicios existentes; 

e) que la UIT y las organizaciones de normalización internacionales han iniciado los estudios relativos a 

las tecnologías que utilizan eficazmente el espectro, 

resuelve 

1 que la CMR-11 considere la posibilidad de modificar las disposiciones del Reglamento de 

Radiocomunicaciones necesarias para el funcionamiento de los sistemas de seguridad de barcos, 

instalaciones portuarias y marítima en general; 

2 que la CMR-11 considere la posibilidad de otorgar atribuciones adicionales al SMM por debajo de 1 GHz 

con arreglo a los requisitos del resuelve 1; 

3 que la CMR-11 considere la posibilidad de otorgar atribuciones adicionales al SMM en las bandas 

asignadas al servicio móvil marítimo por satélite en el intervalo 156-162,025 MHz, con arreglo a los requisitos 

del resuelve 1, 

invita al UIT-R 

1 a que realice, con carácter urgente, estudios para determinar las necesidades de espectro y posibles 

bandas de frecuencias adecuadas para contribuir al funcionamiento de los sistemas de seguridad de barcos, 

instalaciones portuarias y marítima en general; 

2 a que los estudios mencionados en el invita al UIT-R 1 comprendan la aplicabilidad de tecnologías que 

utilizan eficazmente el espectro, y estudios de compartición y compatibilidad con los servicios que ya tienen 

atribuciones en las partes del espectro que podrían utilizar los servicios de seguridad de barcos e 

instalaciones portuarias, 
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invita 

a todos los Miembros del Sector de Radiocomunicaciones, la Organización Marítima Internacional (OMI), 

la Organización Internacional de Normalización (ISO), la Comisión Electrotécnica Internacional (CEI) y la 

Asociación Internacional de Señalización Marítima (IALA) a contribuir a tales estudios, 

encarga al Secretario General 

que señale esta Resolución a la atención de la OMI, la ISO, la CEI, la IALA y las demás organizaciones 

internacionales y regionales interesadas. 

MOD COM4/318/7 (B11/329/39) (R6/410/73) 

RESOLUCIÓN 413 (Rev.CMR-07) 

Utilización de la banda 108-117,975 MHz por el servicio móvil aeronáutico (R) 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) la actual atribución de la banda de frecuencias 108-117,975 MHz al servicio de radionavegación 

aeronáutica (SRNA); 

b) las necesidades actuales de los sistemas de radiodifusión en MF que funcionan en la banda de 

frecuencias 87-108 MHz; 

c) que los sistemas de radiodifusión sonora digital pueden funcionar en la banda de frecuencias entorno a 

87-108 MHz, tal como se describe en la Recomendación UIT-R BS.1114; 

d) la necesidad que tiene la comunidad aeronáutica de ofrecer servicios adicionales mejorando los 

sistemas de navegación gracias a un enlace de datos de radiocomunicaciones; 

e) la necesidad para la comunidad de la radiodifusión de prestar servicios de radiodifusión sonora digital 

terrenal; 

f) que la presente Conferencia ha efectuado esta atribución sabiendo que se están realizando estudios 

sobre las características técnicas, los criterios y las capacidades de compartición; 

g) la necesidad que tiene la comunidad aeronáutica de ofrecer servicios adicionales para 

radiocomunicaciones con fines de seguridad y regularidad de vuelos en la banda 112-117,975 MHz; 

h) que la presente Conferencia ha modificado la atribución de la banda 112-117,975 MHz al servicio móvil 

aeronáutico (R) (SMA(R)) a fin de que puedan utilizarla los nuevos sistemas del SMA(R), y facilitar así el 

desarrollo técnico, la inversión y el despliegue de dichos sistemas; 

i) que la banda de frecuencias 117,975-137 MHz actualmente atribuida al servicio móvil aeronáutico (R) se 

está saturando en algunas regiones del mundo; 

j) que la finalidad de esta nueva atribución es permitir la introducción de aplicaciones y conceptos de 

gestión de tráfico aéreo que requieren una gran cantidad de datos y que pueden soportar enlaces de datos 

que transportan información aeronáutica esencial; 

k) que se necesita más información sobre las nuevas tecnologías que se van a utilizar, la cantidad de 

espectro necesaria, las características y las posibilidades/condiciones de compartición, por lo que es 

necesario realizar estudios con carácter urgente sobre los sistemas del SMA(R) que se van a utilizar, la 

cantidad de espectro necesaria y las características y condiciones de compartición con los sistemas del 

SRNA, 

reconociendo 

a) que se debe dar prioridad al SRNA que funciona en la banda de frecuencias 108-117,975 MHz; 

b) que, de conformidad con el Anexo 10 del Convenio de la Organización de la Aviación Civil Internacional 

(OACI) sobre la Aviación Civil Internacional, todos los sistemas aeronáuticos deben satisfacer las normas y 

prácticas recomendadas (SARP); 

c) que en el UIT-R ya existen criterios de compatibilidad entre los sistemas de radiodifusión en MF que 

funcionan en la banda de frecuencias 87-108 MHz y el SRNA que funciona en la banda de frecuencias  

108-117,975 MHz como se indica en la versión más reciente de la Recomendación UIT-R SM.1009; 

d) que se han abordado todos los aspectos de compatibilidad entre los sistemas de radiodifusión en MF y 

los sistemas basados en tierra normalizados de la OACI para la transmisión de señales de corrección 

diferencial para la radionavegación por satélite, 

observando 

a) la convergencia de los sistemas aeronáuticos hacia un entorno de enlace de datos de 

radiocomunicaciones que refuerza las funciones de navegación y vigilancia aeronáuticas que han 

de acomodarse en el espectro radioeléctrico existente; 

b) que algunas administraciones tienen previsto introducir sistemas de radiodifusión sonora digital en la 

banda de frecuencias entorno a 87-108 MHz; 
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c) que actualmente no hay criterios de compatibilidad entre los sistemas de radiodifusión en MF que 

funcionan en la banda de frecuencias 87-108 MHz y los servicios aeronáuticos adicionales previstos en la 

banda adyacente 108-117,975 MHz que utilizan transmisión a bordo de aeronaves; 

d) que actualmente no existen criterios de compatibilidad entre los sistemas digitales de radiodifusión 

sonora capaces de funcionar en la banda de frecuencias de 87-108 MHz aproximadamente y los servicios 

aeronáuticos en la banda 108-117,975 MHz, 

resuelve 

1 que los sistemas del SMA(R) que funcionen en la banda 108-117,975 MHz no deberán causar 

interferencia perjudicial a los sistemas del SRNA que funcionen de conformidad con las normas aeronáuticas 

internacionales, ni reclamar protección contra los mismos; 

2 que los sistemas del SMA(R) cuyo funcionamiento esté previsto en la banda de frecuencias 108-117,975 

MHz deberán satisfacer, como mínimo, los requisitos de inmunidad a la radiodifusión en MF que figuran en el 

Anexo 10 del Convenio de la OACI sobre la Aviación Civil Internacional para los sistemas de radionavegación 

aeronáutica existentes que funcionan en esta banda de frecuencias; 

3 que los sistemas del SMA(R) que funcionan en la banda 108-117,975 MHz no deberán imponer 

restricciones adicionales al servicio de radiodifusión ni causar interferencia perjudicial a las estaciones que 

funcionan en las bandas atribuidas al servicio de radiodifusión en la banda 87-108 MHz y que el número 5.43 

no se aplique a los sistemas identificados en el reconociendo d); 

4 que los sistemas del SMA(R) no deberán utilizar las frecuencias por debajo de 112 MHz, excluyendo los 

sistemas de la OACI mencionados en el reconociendo d); 

5 que todos los sistemas del SMA(R) que funcionen en la banda de frecuencias 108-117,975 MHz deberán 

cumplir los requisitos de las SARP publicados en el Anexo 10 del Convenio de la OACI sobre la Aviación Civil 

Internacional; 

6 que se invite a la CMR-11 a examinar, basándose en los resultados de los estudios del UIT-R 

mencionados en el invita al UIT-R, otras posibles medidas reglamentarias para facilitar la introducción de 

nuevos sistemas del SMA(R), 

invita al UIT-R 

1 a que estudie cualquier asunto de compatibilidad entre el servicio de radiodifusión y el SMA(R), que 

pueda surgir por la introducción de sistemas del SMA(R) en la banda 112-117,975 MHz, y que elabore nuevas 

Recomendaciones UIT-R o revise las existentes, según corresponda; 

2 a estudiar todos los problemas de compatibilidad entre el servicio de radiodifusión y el SMA(R) en la 

banda de 108-117,975 MHz que pudieran resultar de la introducción de sistemas de radiodifusión sonora 

digital adecuados, descritos en la Recomendación UIT-R BS.1114, y a redactar las Recomendaciones nuevas 

o revisadas del UIT-R que fueren necesarias; 

3 a informar a la CMR-11 sobre los resultados de estos estudios, 

encarga al Secretario General 

que informe a la OACI sobre esta Resolución. 

ADD COM4/296/7 (B9/305/59) (R5/336/9) 

RESOLUCIÓN 416 (CMR-07) 

Utilización de las bandas 4400-4940 MHz y 5925-6700 MHz por una aplicación  

de telemedida móvil aeronáutica del servicio móvil 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que es necesario atribuir espectro a nivel mundial al servicio móvil para sistemas de telemedida móvil 

aeronáutica (TMA) de banda ancha; 

b) que el UIT-R ha realizado estudios sobre la compartición y la compatibilidad entre la TMA para pruebas 

en vuelo y otros servicios en las bandas 4 400-4 940 y 5 925-6 700 MHz; 

c) que los resultados de tales estudios indican que, en las bandas 4 400-4 940 MHz y 5 925-6 700 MHz, 

las medidas técnicas y de funcionamiento aplicadas a la TMA para fines de pruebas en vuelo facilitan la 

compartición con otros servicios y aplicaciones en estas bandas; 

d) que la utilización eficiente del espectro es mayor cuando las nuevas aplicaciones se pueden poner en 

servicio de forma compatible en bandas que ya tienen una fuerte ocupación; 

e) que hay una implantación masiva de estaciones terrenas del servicio fijo por satélite (SFS) en la banda 

5 925-6 425 MHz y, en menor medida, en la banda 6 425-6 700 MHz; 

f) que hay una implantación masiva de estaciones del servicio fijo en las bandas 4 400-4 940 MHz y 

5 925-6 700 MHz; 
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g) que, en algunos lugares, la disponibilidad de espectro estará limitada debido a su intensa utilización por 

los distintos servicios, pero que en otros lugares este problema no se plantea; 

h) que existen distintas técnicas que pueden mejorar la compartición entre servicios coprimarios, como la 

separación de frecuencias o geográfica; 

i) que la CMR-07 ha adoptado los números 5.440A y 5.457C, 

reconociendo 

a) que las bandas 4 400-4 500 MHz y 4 800-4 940 MHz están atribuidas a los servicios fijo y móvil a título 

primario; 

b) que la banda 4 500-4 800 MHz está atribuida al servicio fijo, al servicio fijo por satélite (espacio a Tierra) 

y a los servicios móviles a título primario con igualdad de derechos; 

c) que la banda 4 800-4 990 MHz está atribuida al servicio de radioastronomía a título secundario en todo 

el mundo, y que se aplica el número 5.149; 

d) que la banda 4825-4835 MHz señalada en el reconociendo c) está atribuida a título primario al servicio 

de radioastronomía en Argentina, Australia y Canadá (véase el número 5.443); 

e) que el número 5.442 se aplica a la TMA para operaciones de prueba en vuelos en la banda 4 825- 

4 835 MHz; 

f) que la banda de 5 925-6 700 MHz está atribuida al servicio fijo, al servicio fijo por satélite (Tierra a 

espacio) y a los servicios móviles a título primario con igualdad de derechos; 

g) que la utilización de la banda 4 500-4 800 MHz (espacio a Tierra) por el SFS ha de ser conforme con las 

disposiciones del Apéndice 30B (Rev.CMR-07) (véase el número 5.441); 

h) que el Reglamento de Radiocomunicaciones contiene disposiciones para la coordinación de los 

servicios terrenales y espaciales, 

resuelve 

1 que, en las bandas 4 400-4 940 MHz y 5 925-6 700 MHz, las administraciones que autoricen la TMA 

para pruebas en vuelo con arreglo a los números 5.440A, 5.442 y 5.457C deberán aplicar los siguientes 

criterios: 

- las emisiones se limitan únicamente a las transmisiones desde estaciones en aeronaves, véase el 

número 1.83; 

- en estas bandas, la TMA del servicio móvil aeronáutico no se considera como aplicación de un 

servicio de seguridad en los términos del número 1.59; 

- la densidad de p.i.r.e. de cresta de una antena transmisora de telemedida no excederá los 

−2,2 dBW/MHz; 

- las transmisiones se limitan a las zonas de pruebas en vuelo, que son el espacio aéreo designado 

por las administraciones para la realización de dichas pruebas; 

- si se ha planificado el funcionamiento de las estaciones en aeronaves utilizadas para la TMA a 

menos de 500 km del territorio de una administración que atribuye la banda 4 825-4 835 MHz al 

servicio de radioastronomía a título primario (véase el número 5.443), ha de consultarse con dicha 

administración para determinar las medidas especiales que será necesario aplicar a fin de prevenir la 

interferencia con sus observaciones de radioastronomía; 

- en las bandas 4 400-4 940 MHz y 5 925-6 700 MHz, debe procederse a una coordinación bilateral 

entre las estaciones en aeronaves de TMA transmisoras y las estaciones fijas o móviles receptoras, 

si la estación en aeronave de TMA funciona a menos de 450 km de las estaciones fijas o móviles 

receptoras de otra administración. Conviene aplicar el siguiente procedimiento para determinar si un 

receptor del servicio fijo o móvil situado a menos de 450 km de la zona de pruebas en vuelo recibirá 

un nivel aceptable de interferencia: 

- se determinará si el eje del haz principal de la antena de la estación receptora fija o móvil, en un 

radio de hasta 450 km, pasa a una distancia inferior o igual a 12 km de la zona designada que 

utilizan las estaciones en aeronaves de TMA, midiéndose esta distancia ortogonalmente a partir 

de la proyección del eje del haz principal sobre la superficie de la Tierra hasta el límite más 

próximo de la proyección de la zona de pruebas en vuelo sobre la superficie de la Tierra; 

- si no se produce intersección del eje del haz principal con la zona de pruebas en vuelo o 

cualquier punto dentro del margen de 12 km, puede aceptarse la interferencia. En caso contrario, 

será necesario entablar nuevas discusiones de coordinación en el plano bilateral. 

2 que las administraciones que autoricen la TMA en las bandas 4 400-4 940 MHz y 5 925-6 700 MHz con 

arreglo a los números 5.440A, 5.442 y 5.457C deberán exigir la adopción de medidas técnicas y/u operativas 

en la TMA cuando sea apropiado para facilitar la compartición con otros servicios y aplicaciones en 

estas bandas. 
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ADD COM4/318/10 (B11/329/43) (R6/410/78) 

RESOLUCIÓN 417 (CMR-07) 

Utilización de la banda 960-1164 MHz por el servicio móvil aeronáutico (R) 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que esta Conferencia ha atribuido la banda 960-1 164 MHz al servicio móvil aeronáutico (R) (SMA(R)) a 

fin de que puedan utilizarla los nuevos sistemas del SMA(R) y, facilitar así el desarrollo técnico, las 

inversiones y el despligue de dichos sistemas; 

b) la actual atribución de la banda de frecuencias 960-1 164 MHz al servicio de radionavegación aeronáutica 

(SRNA); 

c) que la utilización de la banda 960-1 215 MHz por el SRNA se reserva en todo el mundo para la 

explotación y el desarrollo de equipos electrónicos de ayudas a la navegación aérea instalados a bordo de 

aeronaves y de las instalaciones con base en tierra directamente asociadas de conformidad con el número 

5.328; 

d) que se están desarrollando nuevas tecnologías de apoyo a las comunicaciones y la navegación aérea, 

incluidas las aplicaciones de vigilancia instaladas en aeronaves y en tierra; 

e) que con esta nueva atribución se pretende fomentar la introducción de aplicaciones y conceptos de 

gestión del tráfico aéreo con un elevado volumen de datos y que puedan soportar enlaces de datos para la 

transmisión de información aeronáutica vital para la seguridad; 

f) que en los países enumerados en el número 5.312, la banda de frecuencias 960-1 164 MHz también es 

utilizada por sistemas del SRNA para los cuales la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI) no ha 

elaborado ni publicado normas y prácticas recomendadas (SARP); 

g) que, además, la banda de frecuencias 960-1 164 MHz también se utiliza para un sistema no OACI del 

SRNA con características similares a las del equipo radiotelemétrico normalizado por la OACI; 

h) que esta atribución se ha otorgado sabiendo que se están realizando estudios sobre las características 

técnicas, los criterios y las capacidades de compartición; 

i) que la banda de frecuencias 117,975-137 MHz actualmente atribuida al SMA(R) se está saturando en 

determinadas partes del mundo, por lo que no podría soportar más comunicaciones de datos de medio y largo 

alcance; 

j) que se necesita más información sobre las nuevas tecnologías que van a utilizarse, además del sistema 

del SMA(R) mencionado en el reconociendo c), la cantidad de espectro necesaria, y las características y 

capacidades/condiciones de compartición, por lo que es necesario realizar estudios con carácter urgente 

sobre los sistemas del SMA(R) que se van a utilizar, la cantidad de espectro necesaria y las características y 

condiciones de compartición con los sistemas del SRNA, 

reconociendo 

a) que debe concederse prioridad al SRNA que funciona en la banda de frecuencias 960-1 164 MHz; 

b) que el Anexo 10 del Convenio de la OACI contiene SARP para los sistemas de radiocomunicaciones y 

radionavegación aeronáutica utilizados en la aviación civil internacional; 

c) que se han abordado todos los aspectos de compatibilidad entre el Transceptor de Acceso Universal 

(UAT) normalizado de la OACI y otros sistemas que funcionan en la misma gama de frecuencias, excluido el 

sistema identificado en el considerando f); 

d) que en la banda de frecuencias 1 024-1 164 MHz, las condiciones de compartición son más complejas 

que en la banda 960-1 024 MHz, 

observando 

que, a excepción del sistema identificado en el reconociendo c), no existen en la actualidad criterios de 

compatibilidad entre los sistemas del SMA(R) propuestos para el funcionamiento en la banda de frecuencias 

960-1 164 MHz y los sistemas aeronáuticos existentes en la banda, 

resuelve 

1 que todo sistema del SMA(R) operativo en la banda de frecuencias 960-1 164 MHz deberá cumplir los 

requisitos de las SARP publicadas en el Anexo 10 del Convenio de la OACI sobre Aviación Civil Internacional; 

2 que los sistemas del SMA(R) que funcionan en la banda 960-1 164 MHz no causarán interferencia 

perjudicial ni impondrán restricciones al funcionamiento y desarrollo previsto de los sistemas de 

radionavegación aeronáutica que funcionan en la misma banda, ni reclamarán protección contra los mismos; 

3 que se han de llevar a cabo estudios de compatibilidad entre los sistemas del SMA(R) que funcionan en 

la banda 960-1 164 MHz y los sistemas del SRNA de los considerando f) y g) a fin de definir las condiciones 

de compartición que garanticen el cumplimiento de las condiciones de resuelve 2, y que se elaboren las 

Recomendaciones UIT-R pertinentes; 
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4 que los resultados de los estudios del resuelve 3 se remitan a la CMR-11, que decidirá si procede revisar 

las disposiciones reglamentarias del resuelve 2 teniendo en cuenta los requisitos de protección de los 

sistemas del SRNA de los considerando f) y g) y la necesidad de facilitar a nivel mundial el funcionamiento del 

SMA(R) de conformidad con las normas de la OACI; 

5 que los sistemas del SMA(R) no utilicen las frecuencias de la banda 960-1 164 MHz, a excepción del 

sistema del SMA(R) mencionado en el reconociendo c), hasta que se hayan resuelto todos los posibles 

problemas de compatibilidad con el SRNA y, si procede, con el servicio de radionavegación por satélite 

(SRNS) en la banda adyacente, teniendo asimismo en cuenta el reconociendo d), 

invita 

a las administraciones y a la OACI a proporcionar al UIT-R las características técnicas de los sistemas 

concernidos a fin de que pueda llevar a cabo los estudios mencionados en los resuelve 3 y 5, 

invita al UIT-R 

1 a que estudie, de conformidad con los resuelve 3 y 5, los medios operativos y técnicos que faciliten la 

compartición entre los sistemas SMA(R) que funcionan en la banda 960-1 164 MHz y los sistemas SRNA 

mencionados en los considerando f) y g); 

2 a que estudie, de conformidad con el resuelve 5, los medios operativos y técnicos que faciliten la 

compartición entre los sistemas del SMA(R) que funcionan en la banda 960-1 164 MHz y el SRNS en la banda 

1 164-1 215 MHz; 

3 a que presente los resultados de los estudios a la CMR-11, 

encarga al Secretario General 

que señale esta Resolución a la atención de la OACI. 

ADD COM4/380/9 (B17/404/69) 

RESOLUCIÓN 418 (CMR-07) 

Utilización de la banda 5091-5250 MHz por el servicio móvil aeronáutico  

para aplicaciones de telemedida 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que se necesita atribuir espectro en todo el mundo al servicio móvil para los sistemas de telemedida 

aeronáutica de banda ancha; 

b) que el funcionamiento de las estaciones de aeronave está sujeto a normas y reglamentos nacionales e 

internacionales; 

c) que la banda de frecuencias 5 030-5 150 MHz está atribuida a título primario al servicio de 

radionavegación aeronáutica; 

d) que la banda 5 091-5 250 MHz está atribuida al servicio fijo por satélite (SFS) (Tierra-espacio), 

exclusivamente para los enlaces de conexión de los sistemas de satélites no geoestacionarios del servicio 

móvil por satélite; 

e) que la banda 5 000-5 150 MHz está también atribuida al servicio móvil aeronáutico por satélite (R) a 

título primario, siempre que se obtenga un acuerdo con arreglo al número 9.21; 

f) que la presente Conferencia atribuyó la banda 5 091-5 150 MHz al servicio móvil aeronáutico a título 

primario, con sujeción a lo dispuesto en el número 5.444B; 

g) que la banda 5150-5250 MHz está también atribuida al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico, a título 

primario; 

h) que la presente Conferencia ha atribuido adicionalmente la banda 5 150-5 250 MHz al servicio móvil 

aeronáutico a título primario, con arreglo a lo dispuesto en el número 5.446C; 

i) que la telemedida móvil aeronáutica (TMA) del servicio móvil aeronáutico no se considera como una 

aplicación de servicio de seguridad en los términos del número 1.59, 

observando 

a) que los resultados de los estudios realizados con arreglo a lo dispuesto en la Resolución 

230 (Rev.CMR-03) han demostrado la viabilidad de la utilización de la banda 5 091-5 250 MHz a título 

primario para el servicio móvil aeronáutico, exclusivamente para transmisiones de telemedida para pruebas en 

vuelo y en determinadas condiciones y contextos; 

b) que la definición por el UIT-R de requisitos técnicos y de funcionamiento para las estaciones de 

aeronave que funcionen en la banda 5 091-5 250 MHz debería impedir la interferencia inaceptable a otros 

servicios; 

c) que la banda 5 091-5 150 MHz ha de utilizarse para el sistema internacional normalizado de aterrizaje 

por microondas (MLS) para la aproximación y el aterrizaje de precisión; 
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d) que el MLS puede protegerse manteniendo una distancia de separación adecuada entre los 

transmisores del servicio móvil aeronáutico utilizados para la telemedida y los receptores del MLS; 

e) que, en el Informe UIT-R M.2118 se describen métodos desarrollados en el contexto de los estudios del 

UIT-R, para garantizar la compatibilidad y la compartición entre el servicio móvil aeronáutico y el servicio fijo 

por satélite que funcionan en la banda 5 091-5 250 MHz, métodos que permiten que la interferencia causada 

por las transmisiones de estaciones de aeronave de la TMA a los receptores de aeronave del servicio fijo por 

satélite no supere el 1%  Tsatélite/Tsatélite; 

f) que, en la Recomendación UIT-R M.1829, se describe un método para facilitar la compartición entre el 

MLS y el servicio móvil aeronáutico; 

g) que, en la Recomendación UIT-R M.1828, figuran los requisitos técnicos y de funcionamiento de las 

estaciones de aeronave del servicio móvil aeronáutico dedicadas exclusivamente a las transmisiones de 

telemedida para pruebas en vuelo; 

h) que el UIT-R ha realizado estudios de compatibilidad de la TMA utilizada exclusivamente para pruebas 

en vuelo. Su aplicación se limita a las pruebas de aeronaves durante vuelos no comerciales con miras al 

desarrollo, evaluación y certificación de aeronaves en el espacio aéreo designado por las administraciones 

para tal fin, 

reconociendo 

a) que, de conformidad con el número 5.444, ha de darse prioridad al MLS en la banda de frecuencias 

5030-5091 MHz; 

b) que el UIT-R ha realizado estudios sobre la compartición y compatibilidad entre los sistemas de TMA 

para pruebas en vuelo y otros servicios en la banda 5 091-5 250 MHz; 

c) que las Resoluciones 419 (CMR-07) y 748 (CMR-07) también proporcionan orientación sobre la 

utilización de la banda 5 091-5 150 MHz por el servicio móvil aeronáutico, 

resuelve 

1 que las administraciones que decidan introducir sistemas de TMA en la banda 5091-5250 MHz deberán 

limitar sus aplicaciones a las indicadas en el observando h) y deberán utilizar los criterios indicados en el 

Anexo 1 a la presente Resolución; 

2 que los límites de dfp indicados en los párrafos 3 y 4 del Anexo 1 a la presente Resolución para proteger 

los servicios terrenales podrán rebasarse en el territorio de cualquier país cuya administración así lo haya 

aprobado, 

invita al UIT-R 

a proseguir los estudios sobre las condiciones y modalidades establecidas en el observando a). 

ANEXO 1 A LA RESOLUCIÓN 418 (CMR-07) 

1 Al introducir sistemas de telemedida móvil aeronáutica (TMA), las administraciones utilizarán los 

siguientes criterios: 

- sólo se transmitirá desde estaciones de aeronave, véase el número 1.83; 

- el funcionamiento de los sistemas de telemedida aeronáutica en la banda 5 091-5 150 MHz debe 

coordinarse con las administraciones que utilicen sistemas de aterrizaje por microondas (MLS) y 

cuyo territorio se encuentre a una distancia D de la zona de vuelo de la TMA, donde D viene dada 

por la siguiente ecuación: 

 

siendo: 

 D : la distancia de separación (km) que determina la coordinación 

 f : la frecuencia mínima (MHz) utilizada por el sistema de TMA 

 E: la densidad de potencia isótropa radiada equivalente de cresta (dBW en 

150 kHz) del transmisor de aeronave. 

2 Para la protección del servicio fijo por satélite (SFS), la estación de aeronave utilizada para la telemedida 

en la banda 5 091-5 250 MHz deberá funcionar de modo que la densidad de flujo de potencia de un solo 

transmisor de estación de aeronave se limite a –198,9 dB(W/(m
2
 · Hz)) en la órbita de los satélites del SFS 

para los vehículos espaciales que utilizan antenas receptoras con cobertura total de la Tierra. Este límite de 

dfp del transmisor en aeronave se ha obtenido partiendo del supuesto de que la órbita del satélite del SFS se 

sitúa a una altitud de 1 414 km y que hay 21 transmisores de TMA funcionando simultáneamente en la misma 

frecuencia dentro del campo de visión del satélite del SFS. En caso de que el número de transmisores sea 

inferior a 21, la potencia del transmisor puede ajustarse para que la dfp combinada en el satélite no rebase 

−185,7 dB(W/(m
2
 · Hz)), lo que corresponde a una Tsatélite/Tsatélite del 1%; 
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3 Para la protección del servicio móvil en la banda de frecuencias 5 150-5 250 MHz, la máxima dfp 

producida en la superficie de la Tierra por emisiones procedentes de una estación de aeronave perteneciente 

a un sistema del servicio móvil aeronáutico utilizado exclusivamente para transmisiones de telemedida para 

pruebas en vuelo, no deberá rebasar el valor de: −79,4 dB(W/(m
2
 · 20 MHz)) – Gr (). 

Gr () representa la ganancia de la antena receptora del servicio móvil en función del ángulo de elevación 

 y se define como sigue: 

Diagrama de elevación de antena del sistema de acceso inalámbrico 

Ángulo de elevación,   

(grados) 

Ganancia Gr()  

(dBi) 

 45 <  ≤ 90 –4 

 35 <  ≤ 45 –3 

 0 <  ≤ 35  0 

–15 <  ≤ 0 –1 

–30 <  ≤ –15 –4 

–60 <  ≤ –30 –6 

–90 <  ≤ –60 –5 

 

4 Para la protección del servicio móvil aeronáutico (R) (SMA(R))en la banda de frecuencias 5 091- 

5 150 MHz, la máxima dfp producida en la superficie de la Tierra donde pueda estar implantado el SMA(R) de 

conformidad con el número 5.444B, por emisiones procedentes de una estación de aeronave de un sistema 

del servicio móvil aeronáutico utilizada exclusivamente para transmisiones de telemedida para pruebas en 

vuelo, no deberá rebasar el valor de: -89,4 dB(W/(m
2

 

⋅ 20 MHz)) – Gr (). 

Gr () representa la ganancia de la antena receptora del servicio móvil en función del ángulo de elevación 

 y se define como sigue: 

 

siendo: 

 G(θ): ganancia con respecto a una antena isótropa (dBi) 

 (θ): valor absoluto del ángulo de elevación con respecto al ángulo de máxima 

ganancia (grados). 

ADD COM4/380/11 (B17/404/71) 

RESOLUCIÓN 419 (CMR-07) 

Consideraciones sobre la utilización de la banda 5091-5150 MHz por el  

servicio móvil aeronáutico para ciertas aplicaciones aeronáuticas 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la banda 5 091-5 150 MHz está actualmente atribuida al servicio fijo por satélite (SFS) (Tierra-

espacio), exclusivamente para los enlaces de conexión de los sistemas de satélites no geoestacionarios del 

servicio móvil por satélite; 

b) que la banda 5 000-5 150 MHz está actualmente atribuida al servicio móvil aeronáutico por satélite (R), 

a reserva de que se obtenga un acuerdo en virtud del número 9.21, y al servicio de radionavegación 

aeronáutica (SRNA); 

c) que la presente Conferencia ha atribuido la banda 5 091-5 150 MHz al servicio móvil aeronáutico (SMA) 

a título primario, a reserva de lo dispuesto en el número 5.444B, 

reconociendo 

a) que, de conformidad con el número 5.444, en la banda 5 030-5 091 MHz, ha de darse prioridad al 

sistema de aterrizaje por microondas (MLS); 
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b) que la Resolución 114 (Rev.CMR-03) se aplica a las condiciones de compartición entre el SFS y el 

SRNA en la banda 5 091-5 150 MHz; 

c) que en las Resoluciones 418 (CMR-07) y 748 (CMR-07) se dan asimismo orientaciones sobre la 

utilización de la banda 5091-5150 MHz por el SMA, 

observando 

que, en la Recomendación UIT-R M.1827, se describen métodos para garantizar la compatibilidad entre el 

SMA para aplicaciones de seguridad aeronáutica y el SFS en la banda 5 091-5 150 MHz, 

resuelve 

1 que la utilización del SMA para las aplicaciones aeronáuticas mencionadas en el observando se limite a 

las estaciones que proporcionan radiocomunicaciones confidenciales para los sistemas utilizados en 

respuesta a la interrupción de las operaciones de las aeronaves que no hayan sido autorizadas por las 

autoridades competentes; 

2 que las estaciones del SMA que se utilicen para dichas aplicaciones aeronáuticas deben concebirse de 

modo que su funcionamiento se ajuste a lo dispuesto en la Recomendación UIT-R M.1827. 

3 que, al efectuar asignaciones, las administraciones deben garantizar que las necesidades del servicio 

móvil aeronáutico (R) tienen prioridad respecto de las del SMA para las aplicaciones mencionadas en los 

resuelve 1 y 2 arriba citados. 

ADD COM4/380/12 (B17/404/72) 

RESOLUCIÓN 420 (CMR-07) 

Examen de las bandas de frecuencias entre 5000 y 5030 MHz para  

aplicaciones de superficie en aeropuertos del servicio  

móvil aeronáutico (R) 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la banda de frecuencias 5 000-5 010 MHz está actualmente atribuida al servicio móvil aeronáutico 

por satélite (R) (SMAS(R)), a condición de obtener el acuerdo previsto en el número 9.21, al servicio de 

radionavegación aeronáutica (SRNA) y al servicio de radionavegación por satélite (SRNS) (Tierra-espacio); 

b) que la banda 5 010-5 030 MHz está actualmente atribuida al SMAS(R), a condición de obtener el 

acuerdo de conformidad con lo previsto en el número 9.21, al SRNA y al SRNS (espacio-Tierra y espacio-

espacio); 

c) que la banda 4 990-5 000 MHz está actualmente atribuida al servicio de radioastronomía; 

d) que la presente Conferencia también ha atribuido la banda de 5 091-5 150 MHz al servicio móvil 

aeronáutico (R) (SMA(R)) para los sistemas que funcionen de conformidad con las normas aeronáuticas 

internacionales, exclusivamente para las aplicaciones de superficie en aeropuertos; 

e) que la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI) está determinando las características 

técnicas y operativas de estos sistemas del SMA(R) y que, según las estimaciones iniciales, las necesidades 

de espectro son del orden de 60-100 MHz en una parte de la banda de 5000-5150 MHz (Informe UIT-R 

M.2120); 

f) que es posible que la banda 5 091-5 150 MHz no pueda proporcionar espectro suficiente para satisfacer 

las necesidades indicadas en el considerando e) y, por consiguiente, podría ser necesario espectro adicional; 

g) que en la Recomendación UIT-R RA.769 figuran los criterios de protección del servicio de 

radioastronomía, 

reconociendo 

a) que las atribuciones al SRNS en estas bandas se decidieron en la CMR-2000; 

b) que el SRNS funciona actualmente en el sentido Tierra-espacio en la banda de 5 000-5 010 MHz y que, 

a largo plazo, necesitará tener acceso a la atribución espacio-Tierra en la banda de 5 010-5 030 MHz para los 

enlaces de servicio y de conexión; 

c) que los sistemas del SRNS y del SMA(R) planificados en la gama de 5 GHz siguen evolucionando, y 

que el UIT-R aún no ha definido la totalidad de las características técnicas y los parámetros de funcionamiento 

de estos sistemas; 

d) que, antes de atribuir a otros servicios las bandas entre 5 000 y 5 030 MHz, es necesario demostrar que 

quede asegurada la protección del SRNS y del servicio de radioastronomía; 

e) que actualmente no está previsto que el UIT-R realice estudios sobre el SMA(R) para garantizar la 

protección del SRNS y del servicio de radioastronomía, 
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resuelve 

1 que el UIT-R investigue, con carácter prioritario, las necesidades de espectro del SMA(R) para 

aplicaciones de superficie en la gama de 5 GHz, a fin de determinar si pueden satisfacerse en la banda de 

5 091-5 150 MHz; 

2 que, en caso necesario, el UIT-R siga estudiando la viabilidad de una atribución al SMA(R) para 

aplicaciones de superficie en aeropuertos, que estudie los aspectos técnicos y operativos para la protección 

del SRNS en las bandas entre 5 000 y 5 030 MHz, y del servicio de radioastronomía en la banda de 4 990- 

5 000 MHz contra la interferencia causada por el SMA(R), y que elabore las Recomendaciones 

correspondientes; 

3 que la CMR-11 examine los resultados de los citados estudios y tome las medidas oportunas, 

invita 

1 a las administraciones y a la OACI a indicar las características técnicas y operativas del SMA(R) 

necesarias para llevar a cabo los estudios de compatibilidad y a participar activamente en dichos estudios; 

2 a las administraciones a facilitar las características técnicas y operativas, y los criterios de protección del 

SRNS necesarios para llevar a cabo los estudios de compatibilidad y a participar activamente en dichos 

estudios, 

encarga al Secretario General 

que informe a la OACI sobre la presente Resolución. 

ADD PLEN/408/2 (B24/419/5) 

RESOLUCIÓN 421 (CMR-07) 

Consideración de disposiciones reglamentarias adecuadas para las operaciones  

de los sistemas de aeronaves no tripuladas 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que cabe esperar que, en el futuro próximo, aumente la utilización a nivel mundial de sistemas de 

aeronaves no tripuladas (SANT); 

b) que es necesario que las aeronaves no tripuladas funcionen a la perfección con aeronaves pilotadas en 

espacios aéreos no segregados y que para ello también es necesario proporcionar espectro mundialmente 

armonizado; 

c) que las operaciones de seguridad en vuelo de las aeronaves no tripuladas (SANT) precisan enlaces de 

comunicaciones fiables y el espectro correspondiente, especialmente para que el piloto a distancia comande y 

controle el vuelo y retransmita las comunicaciones de control del tráfico aéreo; 

d) que las operaciones de seguridad en vuelo de los SANT necesitan técnicas avanzadas para detectar 

aeronaves en las cercanías y efectuar su seguimiento, detectar el terreno y los objetos que obstaculicen la 

navegación y garantizar así que los SANT puedan evitar dichos objetos de la misma forma en que lo hacen 

las aeronaves tripuladas; 

e) que los SANT también utilizan radiocomunicaciones por satélite, en particular para retransmitir 

transmisiones más allá del horizonte y mantener la seguridad en vuelo; 

f) que es necesario proteger los servicios existentes; 

g) que algunas aplicaciones de los SANT utilizan transmisiones de datos a alta velocidad de la aeronave a 

las estaciones distantes, 

reconociendo 

a) que los SANT funcionarán en el mismo entorno que las aeronaves tripuladas; 

b) que algunos SANT funcionarán por encima o por debajo del actual tráfico aéreo convencional de naves 

tripuladas, incluso en entornos específicos a los que no tienen acceso las aeronaves tripuladas, como 

volcanes, huracanes y zonas contaminadas o electromagnéticas; 

c) que es necesario realizar estudios que sirvan de base para considerar cambios reglamentarios, 

incluidas atribuciones adicionales, que satisfagan las necesidades de espectro de los SANT de forma 

coherente con la protección de los servicios establecidos; 

d) que cualquier nueva atribución no debe imponer restricciones indebidas a la utilización de dichas 

bandas por parte de los servicios a los que están atribuidas; 

e) que este punto del orden del día no se ha de utilizar para identificar bandas para el uso de los SANT, 

sino para proponer, según sea necesario, nuevas atribuciones o modificaciones a atribuciones existentes, a fin 

de dar cabida a los SANT, 
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resuelve 

que la CMR-11 examine, a tenor de los resultados de los estudios realizados por el UIT-R: 

1 las necesidades de espectro y las posibles acciones de índole reglamentaria, incluidas atribuciones 
adicionales, necesarias para que el piloto a distancia pueda comandar y controlar los sistemas de la aeronave 
no tripulada y retransmitir las comunicaciones de control del tráfico aéreo mencionadas en el considerando c); 

2 las necesidades de espectro y las posibles acciones de índole reglamentaria, incluidas atribuciones 
adicionales, para sustentar el funcionamiento seguro de sistemas de aeronaves no tripuladas no abordados 
en el resuelve 1, de la forma mencionada en el considerando d), 

invita al UIT-R 

1 a llevar a cabo, a tiempo para la CMR-11, los estudios necesarios para formular recomendaciones sobre 
aspectos técnicos, reglamentarios y operativos que permitan a la Conferencia decidir cuáles son las 
atribuciones adecuadas para el funcionamiento de los SANT; 

2 a que los estudios indicados en el invita al UIT-R 1 abarquen estudios de compartición y de 
compatibilidad con servicios que ya poseen atribuciones en esas bandas; 

3 a elaborar un Informe o una Recomendación, según sea pertinente, sobre la forma de acomodar los 
requisitos de radiocomunicaciones de las cargas útiles de los SANT, 

invita además 

a la Organización Internacional de Aviación Civil (OACI), la Asociación del Transporte Aéreo Internacional 
(IATA), así como a las administraciones y demás organizaciones pertinentes, a participar en los estudios 
indicados en el anterior invita al UIT-R, 

solicita al Secretario General 

que señale esta Resolución a la atención de la OACI. 

MOD COM/4/380/74 (B19/413/25) 

RESOLUCIÓN 517 (Rev.CMR-07) 

Introducción de emisiones con modulación digital en las bandas de  
ondas decamétricas entre 3200 kHz y 26100 kHz atribuidas al servicio de radiodifusión 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que se están introduciendo técnicas digitales en muchos servicios existentes; 

b) que las técnicas digitales permiten una utilización más eficaz del espectro de frecuencias que las 
técnicas de doble banda lateral (DBL); 

c) que las técnicas digitales permiten mejorar la calidad de recepción; 

d) que las partes correspondientes del Apéndice 11 tratan de las especificaciones de los sistemas digitales 
en los servicios de radiodifusión en ondas decamétricas; 

e) que el UIT-R, en su Recomendación UIT-R BS.1514, recomienda las características de sistema para la 
radiodifusión sonora digital en las bandas de radiodifusión por debajo de 30 MHz; 

f) que está previsto que las técnicas de modulación digital permitan alcanzar el equilibrio óptimo entre 
calidad sonora, fiabilidad de circuito y anchura de banda; 

g) que, por lo general, las emisiones moduladas digitalmente proporcionan una cobertura más eficaz que 
las emisiones moduladas en amplitud al utilizar un menor número de frecuencias simultáneas y menos 
potencia; 

h) que, con la tecnología actual, puede ser económicamente atractivo transformar los modernos sistemas 
convencionales de radiodifusión con DBL para su explotación digital de conformidad con el considerando d); 

i) que algunos transmisores de DBL actuales se han utilizado sin modificación con técnicas de modulación 
digital; 

j) que el UIT-R está llevando a cabo estudios adicionales sobre el desarrollo de la radiodifusión mediante 
el uso de emisiones moduladas digitalmente en las bandas atribuidas al servicio de radiodifusión por debajo 
de 30 MHz; 

k) que podría requerirese bastante tiempo para introducirla radiodifusión digital, a la vista del costo que 
supone reemplazar transmisores y receptores, 

resuelve 

1 que, según lo recomendado por el UIT-R, debe alentarse la rápida introducción de las emisiones 
moduladas digitalmente en las bandas de ondas decamétricas entre 3 200 kHz y 26 100 kHz atribuidas al 
servicio de radiodifusión; 

2 que las emisiones moduladas digitalmente deberán cumplir con las características especificadas en las 
partes correspondientes del Apéndice 11; 
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3 que cuando una administración reemplace una emisión en DBL por una emisión que utilice técnicas de 

modulación digital, deberá garantizar que el nivel de interferencia no es superior al causado por la emisión 

DBL original, y deberá aplicar los valores de protección de radiofrecuencias especificados en la Resolución 

543 (CMR-03) y en la Recomendación 517 (Rev.CMR-03)
*
; 

4 que la continuidad de la utilización de emisiones en DBL podrá examinarse en una futura Conferencia 

Mundial de Radiocomunicaciones competente, basándose en la experiencia que adquieran las 

administraciones con la introducción de los servicios de radiodifusión digital en ondas decamétricas, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

que recopile y presente a la futura Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones competente que se 

menciona en el resuelve 4 las estadísticas completas más recientes de que disponga sobre la distribución 

mundial de los receptores y transmisores de radiodifusión digital en ondas decamétricas, 

invita al UIT-R 

a que prosiga sus estudios sobre las técnicas digitales de radiodifusión en ondas decamétricas con miras 

a contribuir al desarrollo de esta tecnología para su uso futuro, 

invita a las administraciones 

a fomentar la introducción en todos los nuevos transmisores de radiodifusión en ondas decamétricas, 

puestos en servicio después del 1 de enero de 2004, la capacidad para ofrecer modulación digital, 

invita además a las administraciones 

1 a que ayuden al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones, suministrando los datos estadísticos 

pertinentes y a que participen en los estudios del UIT-R sobre los asuntos relacionados con el desarrollo y la 

introducción de emisiones moduladas digitalmente en las bandas de ondas decamétricas entre 3 200 kHz y 26 

100 kHz atribuidas al servicio de radiodifusión; 

2 a que indiquen a los fabricantes de transmisores y receptores los resultados recientes de los estudios 

pertinentes del UIT-R sobre técnicas de modulación que aprovechan eficazmente el espectro  

y son adecuadas para su utilización en ondas decamétricas, así como la información a que se hace  

referencia en los apartados d) y e) del considerando, y a que promuevan la disponibilidad de receptores 

digitales de bajo costo. 

MOD COM6/340/1 (B14/365/45) (R7/411/220) 

RESOLUCIÓN 525 (Rev.CMR-07) 

Introducción de los sistemas de televisión de alta definición  

del servicio de radiodifusión por satélite en la  

banda 21,4-22,0 GHz en las Regiones 1 y 3 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la CAMR-92 reatribuyó la banda 21,4-22,0 GHz al servicio de radiodifusión por satélite (SRS) en las 

Regiones 1 y 3, reatribución que entró en vigor el 1 de abril del 2007; 

b) que hasta el 1 de abril del 2007 los servicios existentes en la banda 21,4-22,0 GHz en las Regiones 1 y 

3 de acuerdo con el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias estaban, por tanto, autorizados a 

continuar en funcionamiento sin ser interferidos perjudicialmente por otros servicios; 

c) que, a partir del 1 de abril del 2007, la introducción de los sistemas de televisión de alta definición 

(TVAD) en esta banda debe reglamentarse de una forma flexible y equitativa hasta que una futura 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones competente haya adoptado las disposiciones definitivas para 

este fin de conformidad con la Resolución 507 (Rev.CMR-03); 

d) que se requieren procedimientos para el caso previsto en el considerando c) anterior, 

considerando además 

a) que se han elaborado técnicas de reducción de la atenuación debida a la lluvia aplicables al SRS, que 

figuran en la Recomendación UIT-R BO.1659; 

b) que se ha establecido un valor de densidad de flujo de potencia de referencia para el SRS en la banda 

21,4-22,0 GHz en las Regiones 1 y 3, que figura en la Recomendación UIT-R BO.1776; 

c) que se han definido criterios de compartición dentro del servicio para los sistemas geoestacionarios del 

SRS en la banda 21,4-22,0 GHz en las Regiones 1 y 3, que figuran en la Recomendación UIT-R BO.1785; 

d) que, en la banda 21,4-22,0 GHz, se han especificado para las Regiones 1 y 3 los parámetros de 

sistema del SRS entre 17,3 GHz y 42,5 GHz y los enlaces de conexión asociados, que figuran en el Informe 

UIT-R BO.2071, 

                                                 
*
 Nota de la Secretaría: Esta Recomendación fue suprimida por la CMR-07. 
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observando 

a) que la Recomendación UIT-R BT.1201 trata de las imágenes de muy alta resolución (EHRI); 

b) que la Recomendación UIT-R BT.1769 contiene valores de parámetros de una jerarquía ampliada  

de formatos de imágenes digitales en pantalla grande (LSDI) utilizados en la producción e intercambio de 

programas internacionales; 

c) que, como se indica en el Informe UIT-R BT.2042, en los futuros sistemas del SRS en la banda  

21,4-22,0 GHz, las aplicaciones de TVAD podrán incluir este tipo de aplicaciones EHRI, 

reconociendo 

que es posible que, en algunas redes de radiodifusión por satélite, se hayan puesto en servicio sistemas 

de TVAD en esta banda antes del 1 de abril de 2007 sin menoscabo del funcionamiento de los servicios 

existentes, 

resuelve 

adoptar los procedimientos provisionales contenidos en el Anexo, 

invita a las administraciones 

a que cumplan estos procedimientos, 

encarga a la Oficina de Radiocomunicaciones 

que aplique dichos procedimientos. 

ANEXO A LA RESOLUCIÓN 525 (Rev.CMR-07) 

Procedimientos provisionales para la introducción de los sistemas de TVAD  

del servicio de radiodifusión por satélite en la banda 21,4-22,0 GHz  

en las Regiones 1 y 3 

Sección I – Disposiciones generales 

1 Todos los servicios distintos del servicio de radiodifusión por satélite (SRS) en la banda 21,4-22,0 GHz 

en las Regiones 1 y 3, que funcionan de acuerdo con el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias 

podrán seguir funcionando, siempre y cuando no causen interferencia perjudicial a los sistemas de TVAD del 

SRS ni reclamen protección contra tales sistemas. Queda entendido que la introducción de un sistema 

operacional de TVAD del SRS en la banda 21,4-22,0 GHz en las Regiones 1 y 3 debe reglamentarse 

mediante un procedimiento transitorio, flexible y equitativo hasta la fecha que decida la CMR-11. 

Sección II – Procedimiento provisional relativo a la introducción  

de los sistemas de TVAD del SRS 

2 Con el fin de introducir y poner en servicio los sistemas de TVAD del SRS en la banda 21,4-22,0 GHz en 

las Regiones 1 y 3 hasta que la próxima Conferencia haya tomado una decisión sobre los procedimientos 

definitivos, se aplican todas las disposiciones pertinentes de los Artículos 9 a 14, salvo el número 9.11. 

3 Las administraciones procurarán asegurar, en la mayor medida posible, que las características de los 

sistemas operacionales de TVAD del SRS introducidos en la banda 21,4-22,0 GHz en las Regiones 1 y 3 

tengan en cuenta los estudios que el UIT-R realice con miras a la preparación de una CMR-11. 

MOD COM5/307/32 (B11/329/41) (R6/410/75) 

RESOLUCIÓN 547 (Rev.CMR-07) 

Actualización de las columnas de «Observaciones» de los Cuadros del  

Artículo 9A del Apéndice 30A y del Artículo 11 del Apéndice 30  

del Reglamento de Radiocomunicaciones 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) 

considerando 

a) que la presente Conferencia ha actualizado las columnas de «Observaciones» de los Cuadros del 

Artículo 9A del Apéndice 30A y del Artículo 11 del Apéndice 30 basándose en los resultados de los estudios 

llevados a cabo por la Oficina de Radiocomunicaciones; 

b) que la presente Conferencia ha actualizado los Cuadros, en particular los del Artículo 9A del Apéndice 

30A y del Artículo 11 del Apéndice 30, que especifican las redes, las estaciones terrenales o los haces de las 

administraciones interferidas o interferentes, basándose en los resultados de los estudios llevados a cabo por 

la Oficina de Radiocomunicaciones; 

c) que sería conveniente actualizar los Cuadros mencionados en el considerando b) para reflejar los 

cambios de categoría de las redes del servicio fijo por satélite y las modificaciones de sus características 

contenidas en estos Cuadros, 

reconociendo 

a) que debe preservarse la integridad del Plan de la Región 2 y de sus disposiciones asociadas; 

b) que debe garantizarse la compatibilidad entre el servicio de radiodifusión por satélite en las Regiones 1 

y 3 y los demás servicios en las tres Regiones, 
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resuelve 

que, para reducir el número de administraciones o redes interferidas o interferentes, la Oficina deberá 

realizar los análisis necesarios después de toda modificación en las características y cualquier supresión de 

asignaciones que figuran en los Cuadros 1A y 1B del Artículo 9A del Apéndice 30A y en los Cuadros 2, 3 y 4 

del Artículo 11 del Apéndice 30, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

que informe a la CMR-11 y a las ulteriores conferencias mundiales de radiocomunicaciones sobre los 

resultados de la aplicación de la presente Resolución, con miras a actualizar las columnas de 

«observaciones» en los cuadros del Artículo 9A del Apéndice 30A y del Artículo 11 del Apéndice 30, así como 

en los Cuadros de estos artículos en los que se indiquen las redes, estaciones terrenales o haces de las 

administraciones interferidas o interferentes. 

ADD COM4/211/6 (B3/224/36) (R2/266/25) 

RESOLUCIÓN 549 (CMR-07) 

Utilización de la banda de frecuencias 620-790 MHz para asignaciones  

existentes a estaciones del servicio de radiodifusión por satélite 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la Conferencia Regional de Radiocomunicaciones (Ginebra 2006) (CRR-06) ha adoptado un 

Acuerdo y Planes asociados para la radiodifusión digital terrenal para la Región 1, excepto Mongolia, y la 

República Islámica de Irán, en las bandas de frecuencias 174-230 MHz y 470-862 MHz; 

b) que la Oficina de Radiocomunicaciones ha recibido varias notificaciones de sistemas y redes de 

satélites en la banda 620-790 MHz en virtud del número 5.311 del Reglamento de Radiocomunicaciones 

(Edición de 2004); 

c) que muchas administraciones disponen de amplia infraestructura para la transmisión y recepción de 

señales de televisión analógica y digital entre 620 MHz y 790 MHz; 

d) que es necesario proteger servicios terrenales tales como los servicios de radiodifusión de televisión 

terrenal, fijo, móvil y de radionavegación aeronáutica en la banda 620-790 MHz (véanse también los números 

5.293, 5.300, 5.309 y 5.312 del RR); 

e) que, como resultado de la transición de la radiodifusión de televisión terrenal analógica a la digital, 

algunos países tienen previsto dejar parte de esta banda disponible para las aplicaciones del servicio móvil, 

reconociendo 

a) que, de conformidad con el número 5.311, se han notificado y puesto en servicio dos asignaciones a las 

estaciones «STATSIONAR-T» y «STATSIONAR-T2» del SRS en la banda 620-790 MHz, y cuya fecha de 

puesta en servicio se confirmó antes del 5 de julio de 2003; 

b) que esta Conferencia ha suprimido el número 5.311, en vista de la necesidad de proteger los sistemas 

de televisión terrenal y de otros sistemas terrenales mencionados en los considerando a) a e); 

c) que, de acuerdo con los registros de la Oficina, no se han presentado reclamaciones por interferencia 

perjudicial en relación con estas dos asignaciones por parte de los sistemas de televisión terrenal de ningún 

país, ni se ha reclamado protección para las mismas; 

d) que en la Resolución 1 (CRR-06) relativa al servicio de radiodifusión por satélite en la banda 620-790 

MHz, la CRR-06 resuelve invitar a la CMR-07 «a tomar las medidas apropiadas y necesarias para proteger 

eficazmente los Planes de radiodifusión adoptados por la CRR-06 y su consiguiente evolución a partir de las 

redes/sistemas del SRS OSG y no OSG, que no se hubiesen puesto en funcionamiento antes del 5 de julio  

de 2003», 

reconociendo además 

que es necesario autorizar que se puedan seguir utilizando estas dos asignaciones de frecuencias a 

estaciones del SRS para proporcionar servicios de radiodifusión por satélite en su zona de servicio prevista, 

resuelve 

1 que se permita seguir utilizando las asignaciones de frecuencias a las estaciones del SRS 

«STATSIONAR-T» y «STATSIONAR-T2», descritas en el reconociendo a) e inscritas en el Registro 

Internacional de Frecuencias con una conclusión favorable, durante el periodo de validez de las asignaciones 

en cuestión, si así lo decide la administración notificante; 

2 que toda notificación de una asignación de frecuencia relativa al servicio de radiodifusión por satélite en 

la banda de frecuencias 620-790 MHz, recibida por la Oficina de Radiocomunicaciones en virtud de los 

Artículos 9 y/u 11, según el caso, distinta de las mencionadas en el resuelve 1, se devuelva a la 

administración notificante, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

que aplique esta Resolución. 
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ADD COM/4/380/77 (B19/413/28) 

RESOLUCIÓN 550 (CMR-07) 

Información relativa al servicio de radiodifusión en ondas decamétricas 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la presente Conferencia ha examinado la situación para aliviar la congestión en algunas de las 

bandas en ondas decamétricas atribuidas al servicio de radiodifusión; 

b) que la presente Conferencia ha decidido mantener el actual Cuadro de atribución de frecuencias en las 

bandas de ondas decamétricas, habida cuenta de la rápida evolución y de la utilización de dichas bandas por 

parte de todos los servicios; 

c) que, en el marco de la tendencia generalizada al abandono de los sistemas de transmisión analógica, 

se está introduciendo la modulación digital en las bandas de frecuencias de ondas decamétricas; 

d) que, al igual que para los demás servicios que utilizan las bandas de ondas decamétricas, es necesario 

examinar continuamente la eficacia en la utilización del espectro atribuido al servicio de radiodifusión, 

observando 

que la Resolución 517 (Rev.CMR-07) trata de la introducción de emisiones con modulación digital en las 

bandas de ondas decamétricas atribuidas a los servicios de radiodifusión, 

observando además 

que la Comisión de Estudio 6 del UIT-R ha preparado el Informe UIT-R BS.2105 en el que se trata en 

términos muy generales la información relativa al servicio de radiodifusión en ondas decamétricas, 

resuelve invitar al UIT-R 

a proseguir los estudios relativos a la radiodifusión en la banda de ondas decamétricas, teniendo  

en cuenta: 

- los factores técnicos y operativos; 

- las transmisiones digitales, en particular la forma en que la introducción de estas emisiones afectará 

a las necesidades y al funcionamiento de la radiodifusión en la banda de ondas decamétricas, 

invita a las administraciones y a los Miembros de Sector 

a que participen activamente en los estudios antes mencionados, mediante la presentación de 

contribuciones al UIT-R. 

ADD PLEN/408/9 (B24/419/10) 

RESOLUCIÓN 551 (CMR-07) 

Utilización de la banda 21,4-22 GHz para el servicio de radiodifusión  

por satélite y las bandas de los enlaces de conexión correspondientes  

en las Regiones 1 y 3 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la CAMR-92 atribuyó la banda 21,4-22,0 GHz al servicio de radiodifusión por satélite (SRS) en las 

Regiones 1 y 3, atribución que entró en vigor el 1 de abril de 2007; 

b) que, a partir del 1 de abril de 2007, la introducción de los sistemas del SRS (TVAD) en esta banda debe 

reglamentarse de forma flexible y equitativa, hasta que una futura conferencia mundial de 

radiocomunicaciones competente haya adoptado las disposiciones definitivas para este fin de conformidad 

con la Resolución 507 (Rev.CMR-03); 

c) que la utilización de esta banda con carácter provisional por el SRS está sujeta a lo dispuesto en la 

Resolución 525 (Rev.CMR-07); 

d) que los futuros sistemas del SRS en la banda 21,4-22,0 GHz podrán ofrecer aplicaciones de imágenes 

de muy alta resolución (IMAR), como se indica en la Recomendación UIT-R BT.1201 y en el Informe  

UIT-R BT.2042; 

e) que, basándose en estos estudios, el UIT-R ha establecido los parámetros básicos de funcionamiento 

de los sistemas del SRS en esta banda, en particular los métodos para resolver el problema de la atenuación 

en países con mayores índices de pluviosidad (Recomendación UIT-R BO.1659 e Informe UIT-R BO.2071); 

f) que en la banda 21,4-22,0 GHz en las Regiones 1 y 3, se ha establecido el valor de referencia de la 

densidad de flujo de potencia para el SRS, que figura en la Recomendación UIT-R BO.1776; 

g) que en la banda 21,4-22,0 GHz en las Regiones 1 y 3, se han definido los criterios de compartición 

entre servicios para los sistemas OSG del SRS, que figuran en la Recomendación UIT-R BO.1785; 
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h) que la planificación a priori no es necesaria y debe evitarse, dado que restringe el acceso conforme a 

las hipótesis tecnológicas del momento en que se elabora dicha planificación e impide posteriormente la 

utilización flexible de acuerdo con la demanda mundial real y los adelantos tecnológicos; 

i) que los acuerdos provisionales para la utilización de las bandas se basarán en el orden de recepción de 

las solicitudes; 

j) que es necesario proseguir los estudios de utilización del espectro de la banda 21,4-22,0 GHz en las 

Regiones 1 y 3, 

observando 

que en la Resolución 525 (Rev.CMR-07) se definen los procedimientos provisionales para la introducción 

de los sistemas de TVAD del SRS en la banda 21,4-22 GHz en las Regiones 1 y 3, 

resuelve 

1 que, en el marco de los preparativos para la CMR-11, el UIT-R siga realizando estudios técnicos y 

reglamentarios sobre la armonización de la utilización del espectro incluyendo las metodologías de 

planificación y los procedimientos de coordinación o de otro tipo y sobre las tecnologías del SRS tanto en la 

banda 21,4-22 GHz como en las correspondientes bandas del enlace de conexión en las Regiones 1 y 3, 

teniendo en cuenta los considerando h) e i); 

2 que la CMR-11 examine los resultados de dichos estudios y decida acerca de la utilización de la banda 

21,4-22 GHz y las bandas de los correspondientes enlaces de conexión en las Regiones 1 y 3, 

invita a las administraciones 

a participar en los estudios del UIT-R mediante la presentación de contribuciones. 

MOD COM6/341/23 (B14/365/46) (R7/411/221) 

RESOLUCIÓN 609 (Rev.CMR-07) 

Protección de los sistemas del servicio de radionavegación aeronáutica  

frente a la densidad de flujo de potencia equivalente producida por las  

redes y sistemas del servicio de radionavegación por satélite  

en la banda de frecuencias 1 164-1 215 MHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

... 

d) que la CMR-03 determinó que la protección del SRNA contra la interferencia perjudicial podía lograrse 

si el valor de la dfp equivalente (dfpe) combinada producida por todas las estaciones espaciales de todos los 

sistemas del SRNS (espacio-Tierra) en la banda 1 164-1 215 MHz no rebasaba el nivel de −121,5 dB(W/m
2
) 

en cualquier banda de 1 MHz; 

... 

i) que la CMR-03 decidió aplicar las disposiciones de coordinación de los números 9.12, 9.12A y 9.13 a los 

sistemas y redes del SRNS para los cuales la Oficina recibiera información completa de coordinación o de 

notificación, según corresponda, después del 1 de enero de 2005, 

... 

resuelve 

... 

5 que, para permitir el funcionamiento de múltiples sistemas del SRNS en la banda de frecuencias  

1 164-1 215 MHz, no se permita que un solo sistema del SRNS utilice todo el margen de interferencia 

especificado en el resuelve 1 en ningún tramo de 1 MHz de la banda 1 164-1215 MHz (véase Recomendación 

608 (Rev.CMR-07)); 

... 

8 que las administraciones participantes en la reunión de consulta designen a una administración para que 

comunique a la Oficina los resultados de cualquier decisión sobre compartición combinada tomada en 

aplicación del resuelve 2, sin tener en cuenta si dichas decisiones tienen como resultado alguna modificación 

de las características publicadas de sus respectivos sistemas o redes (véase la Recomendación 

608 (Rev.CMR-07)); 

9 que las administraciones que exploten o tengan previsto explotar sistemas del SRNA en la banda  

1 164-1 215 MHz participen, según proceda, en los debates y decisiones relacionados con los anteriores 

resuelve; 

10 que las administraciones utilicen la metodología y la antena de referencia (caso más desfavorable) del 

sistema del SRNA contenidas en la Recomendación UIT-R M.1642-2 para calcular la dfpe combinada 

producida por todas las estaciones espaciales en todos los sistemas del SRNS en la banda 1 164-1 215 MHz, 
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encarga a la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que participe en las reuniones de consulta indicadas en el resuelve 6 y respete escrupulosamente los 

resultados del cálculo de la dfpe mencionado en el resuelve 1; 

2 que determine si alguna estación espacial implicada supera el nivel de dfp que figura en el recomienda 1 

de la Recomendación 608 (Rev.CMR-07) e informe de las conclusiones de esta determinación a los 

participantes en la reunión de consulta; 

3 publicar en la Circular Internacional de Información sobre Frecuencias (BR IFIC) la información 

mencionada en el resuelve 8 y en el encarga a la Oficina de Radiocomunicaciones 2, 

... 

ANEXO A LA RESOLUCIÓN 609 (Rev.CMR-07) 

Criterios para la aplicación de la Resolución 609 (Rev.CMR-07) 

… 

ADD PLEN/408/10 (B24/419/11) 

RESOLUCIÓN 611 (CMR-07) 

Utilización de partes de la banda de ondas métricas  

por el servicio de radiolocalización 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la banda por debajo de 300 MHz se atribuye a título primario a los servicios terrenales; 

b) que el servicio de radiolocalización no cuenta con ninguna atribución primaria mundial en la banda  

30-300 MHz; 

c) que la banda de frecuencias 138-144 MHz está atribuida al servicio de radiolocalización a título primario 

en la Región 2, la banda de frecuencias 216-225 MHz está atribuida al servicio de radiolocalización a título 

secundario en la Región 2 y la banda de frecuencias 223-230 MHz está atribuida también al servicio de 

radiolocalización a título secundario en la Región 3; 

d) que las actuales atribuciones regionales al servicio de radiolocalización se utilizan de manera 

compartida con otros servicios, concretamente con los servicios fijo y móvil; 

e) que, debido al extenso desarrollo del servicio de radiodifusión en las bandas de frecuencias 174- 

230 MHz y 470-862 MHz, se hace sentir cada vez más la necesidad de acomodar el servicio de 

radiolocalización existente que funciona en dichas bandas en bandas de frecuencia diferentes, sin por ello 

dejar de mejorar las técnicas de mitigación de la interferencia y de introducir tecnologías modernas; 

f) que está surgiendo la necesidad de ampliar la resolución y el alcance de los radares; 

g) que las ondas métricas se propagan adecuadamente a través de la ionosfera, lo que permite 

implementar varias aplicaciones de detección de objetos en el espacio, incluidas la teledetección espacial y la 

detección de asteroides, así como las que sirven para definir la posición de satélites de la Tierra naturales y 

artificiales, a partir de sistemas de radiolocalización terrenales; 

h) que en la Recomendación UIT-R M.1372 se identifican técnicas de reducción de la interferencia que 

mejoran la compatibilidad entre los sistemas de radar; 

i) que el funcionamiento por encima del horizonte del servicio de radiolocalización en la gama de 

frecuencias de ondas métricas no es posible desde el punto de vista técnico; 

j) que las necesidades actuales de los sistemas de radiolocalización para la detección de objetos en el 

espacio a partir de ubicaciones terrenales en partes de la banda 30-300 MHz se basan en sistemas con 

anchura de bandas de 2 MHz y que, sin embargo, la atribución con gamas de frecuencias más amplias podría 

contribuir a la flexibilidad y facilitar la compartición con servicios existentes; 

k) que, con el fin de proporcionar el espectro idóneo para los nuevos sistemas de radar, es necesario 

atribuir en todo el mundo espectro adicional a título primario en la gama de frecuencias 30-300 MHz, 

reconociendo 

a) que reviste importancia garantizar que los radares de radiolocalización puedan funcionar de manera 

compatible con los servicios primarios existentes que cuentan con atribuciones en partes de la banda de 

ondas métricas; 

b) que el UIT-R emprendió estudios en respuesta a la Cuestión UIT-R 237/8, relativa a las características y 

criterios de protección para los radares que funcionan en el servicio de radiolocalización en la banda de 

frecuencias 30-300 MHz, 
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resuelve 

1 examinar en la CMR-11 una atribución primaria al servicio de radiolocalización en la parte de la banda 

30-300 MHz para la implementación de nuevas aplicaciones en dicho servicio, con una anchura de banda no 

superior a los 2 MHz, y teniendo en cuenta los resultados de los estudios del UIT-R; 

2 que debería evitarse introducir nuevos sistema de radiolocalización en las bandas de frecuencias 

156,4875-156,8375 MHz y 161,9625-162,0375 MHz, las cuales son utilizadas por aplicaciones de socorro y 

seguridad en el servicio móvil marítimo, 

invita al UIT-R 

1 a seguir estudiando con carácter urgente las características técnicas, los criterios de protección y otros 

factores para garantizar que los sistemas de radiolocalización puedan funcionar de manera compatible con 

sistemas que se explotan de conformidad con el Cuadro vigente en la gama de frecuencias 30-300 MHz; 

2 que de considerarse oportuno, incluya los resultados de los estudios mencionados en una o más 

Recomendaciones del UIT-R, nuevas o existentes; 

3 que concluya dichos estudios a tiempo para la CMR-11. 

ADD PLEN/408/11 (B24/419/12) 

RESOLUCIÓN 612 (CMR-07) 

Utilización del servicio de radiolocalización entre 3 y 50 MHz  

para prestar apoyo al funcionamiento de los radares  

oceanográficos en ondas decamétricas 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que existe un interés creciente en todo el mundo por el funcionamiento de los radares oceanográficos 

en ondas decamétricas para medir las condiciones de la superficie del mar en zonas costeras a fin de prestar 

apoyo a las operaciones medioambientales, oceanográficas, meteorológicas, climatológicas y marítimas, así 

como a las operaciones de mitigación de los efectos de las catástrofes; 

b) que los radares oceanográficos en ondas decamétricas también se denominan en algunas partes del 

mundo radares oceánicos de ondas decamétricas, radares de detección de altura de las olas en ondas 

decamétricas o radares de onda de superficie en ondas decamétricas; 

c) que el funcionamiento de los radares oceanográficos en ondas decamétricas se basa en la propagación 

de ondas de superficie; 

d) que la tecnología de radar oceanográfico en ondas decamétricas tiene aplicaciones en la vigilancia 

marítima a escala mundial, dado que permite la detección a gran distancia de barcos en la superficie, lo que 

contribuye a mejorar la seguridad y la protección de la navegación y de los puertos en todo el mundo; 

e) que las ventajas de los radares oceanográficos en ondas decamétricas se extienden a la sociedad, por 

cuanto sirven para la protección del medio ambiente, la preparación en caso de catástrofe, la protección de la 

salud pública, la mejora de las predicciones meteorológicas, una mayor seguridad costera y marítima  

y la mejora de las economías nacionales; 

f) que los radares oceanográficos en ondas decamétricas han estado funcionando a título experimental en 

todo el mundo, lo que ha permitido conocer las necesidades de espectro y los aspectos relativos a la 

compartición del espectro, así como las ventajas que presentan estos sistemas; 

g) que no existen atribuciones al servicio de radiolocalización entre 3 MHz y 50 MHz; 

h) que los requisitos en términos de funcionamiento y de datos determinan las partes del espectro que 

pueden utilizar los sistemas de radares oceanográficos en ondas decamétricas para realizar observaciones 

del océano, 

reconociendo 

a) que los radares oceanográficos en ondas decamétricas vienen funcionando a título experimental desde 

hace más de 30 años; 

b) que los conceptores de los sistemas experimentales han recurrido a técnicas que permiten la utilización 

más eficaz del espectro y reducen la interferencia causada a otros servicios de radiocomunicaciones; 

c) que la Cuestión UIT-R 240/8 tiene como finalidad estudiar las bandas de frecuencias más adecuadas 

para el funcionamiento de los radares oceanográficos en ondas decamétricas, teniendo en cuenta tanto las 

necesidades del sistema de radar como la protección de los servicios existentes; 

d) que los radares oceanográficos en ondas decamétricas funcionan con niveles máximos de potencia del 

orden de 50 W, 
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resuelve 

1 invitar al UIT-R a que identifique las aplicaciones de los sistemas de radar oceanográfico en ondas 

decamétricas en la banda de 3 a 50 MHz, las necesidades de anchura de banda y las partes adecuadas de 

esta banda para tales aplicaciones, así como otras características necesarias para llevar a cabo los estudios 

de compartición; 

2 invitar al UIT-R a llevar a cabo estudios analíticos acerca de la compartición entre las aplicaciones del 

servicio de radiolocalización identificadas en el resuelve 1 y los servicios actuales en las bandas identificadas 

como adecuadas para el funcionamiento de los sistemas de radar oceanográfico en ondas decamétricas; 

3 que de confirmarse la compatibilidad con los servicios existentes con arreglo al resuelve 2, se 

recomiende a la CMR-11 que considere la posibilidad de efectuar atribuciones al servicio de radiolocalización 

para el funcionamiento de los radares de onda de superficie en varias bandas apropiadas entre 3 y 50 MHz 

según se determine en los estudios realizados por el UIT-R, con una anchura de banda no superior a 600 kHz, 

invita a las administraciones 

a que contribuyan a los estudios de compartición entre el servicio de radiolocalización y los servicios 

actuales en partes de la banda de 3 a 50 MHz identificadas como apropiadas para el funcionamiento de los 

radares de onda de superficie en ondas decamétricas, 

invita al UIT-R 

a que termine, con carácter urgente, los estudios necesarios, habida cuenta de la utilización actual de la 

banda atribuida, con objeto de presentar a su debido tiempo la información técnica que probablemente será 

necesaria como base para los trabajos de la CMR-11, 

encarga al Secretario General 

que señale esta Resolución a la atención de la Organización Marítima Internacional (OMI), la Organización 

Meteorológica Mundial (OMM) y otros organismos internacionales y regionales interesados. 

ADD PLEN/408/13 (B24/419/14) 

RESOLUCIÓN 613 (CMR-07) 

Atribución primaria a nivel mundial al servicio de radiodeterminación  

por satélite en la banda de frecuencias de 2 483,5-2 500 MHz (espacio-Tierra) 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la determinación de la posición y de la hora mediante sistemas por satélite ofrece grandes ventajas 

a la sociedad, al permitir, por ejemplo, el logro de una mayor eficacia en la utilización de los servicios de 

transporte, los servicios bancarios y los servicios basados en la posición; 

b) que la determinación precisa de la posición y de la hora por medio de transmisiones desde el espacio 

sujetas a retardos de la propagación ionosférica se puede mejorar utilizando frecuencias múltiples; 

c) que la banda 2 483,5-2 500 MHz está atribuida en todo el mundo a los servicios fijo, móvil y móvil por 

satélite (espacio-Tierra) a título primario; 

d) que la banda 2 400-2 500 MHz también está atribuida a las aplicaciones industriales, científicas y 

médicas (ICM). Los servicios de radiocomunicaciones que funcionan en esta banda deben aceptar las 

interferencias perjudiciales que puedan causar estas aplicaciones. Los equipos ICM que funcionan en estas 

bandas se rigen por las disposiciones del número 15.13; 

e) que la banda 2 483,5-2 500 MHz también está atribuida a la radiolocalización a título primario en las 

Regiones 2 y 3 y a título secundario en la Región 1; 

f) que la banda 2 483,5-2 500 MHz ya está atribuida al servicio de radiodeterminación por satélite (SRDS) 

a título primario en la Región 2 y a título secundario en la Región 3 y que, además, en el número 5.371 se 

indica una atribución a título secundario en la Región 1, y en el número 5.400 una atribución a título primario a 

22 países de las Regiones 1 y 3; 

g) que los sistemas del SRDS ya utilizan la banda 2 483,5-2 500 MHz (espacio-Tierra) en partes de la 

Región 3 para hacer posible la determinación de la posición y de la hora; 

h) que en Europa se encuentra en fase de desarrollo un sistema del SRDS con la intención de utilizar la 

banda 2 483,5-2 500 MHz para atender a la creciente necesidad que experimentan los usuarios finales 

públicos de aplicaciones destinadas a determinar la posición y la hora, 

reconociendo 

a) que los sistemas móviles por satélite que utilizan la banda 2 483,5-2 500 MHz prestan servicios de 

telecomunicaciones en muchas zonas aisladas; 

b) que hay otras bandas disponibles para los servicios de radiodeterminación y de radionavegación  

por satélite, 
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observando 

que la atribución propuesta no tiene por objeto restringir el desarrollo de otros servicios en la misma banda 

de frecuencias, sino que éste se realice de manera controlada, y que quizá resulte necesario que el UIT-R 

defina criterios de compartición adecuados, habida cuenta de otros servicios que se ofrecen en la  

misma banda, 

resuelve 

invitar al UIT-R a realizar, y concluir antes de la CMR-11, los estudios técnicos, operativos y 

reglamentarios necesarios para formular recomendaciones sobre aspectos técnicos y de procedimiento a 

dicha Conferencia, de modo que ésta pueda decidir si una atribución a título primario en todo el mundo para el 

SRDS en la banda de frecuencias 2 483,5-2 500 MHz (espacio-Tierra) es compatible con otros servicios en 

esa banda, 

invita a las administraciones 

a participar en los estudios mediante la presentación de contribuciones al UIT-R. 

ADD PLEN/408/16 (B24/419/16) 

RESOLUCIÓN 614 (CMR-07) 

Utilización de la banda 15,4-15,7 GHz por el servicio de radiolocalización 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que el servicio de radionavegación aeronáutica (SRNA) tiene una atribución a título primario en la gama 

de frecuencias 15,4-15,7 GHz; 

b) que el servicio de radionavegación (SRN) es un servicio de seguridad que se utiliza permanente o 

temporalmente para salvaguardar la vida humana (número 1.59); 

c) que, de conformidad con el número 4.10, los Estados Miembros tienen que reconocer que los aspectos 

de seguridad del SRN y otros servicios de seguridad requieren medidas especiales para garantizar que estén 

libres de interferencia perjudicial; es necesario, por consiguiente, tener en cuenta este factor en la asignación 

y el empleo de las frecuencias; 

d) que, dado el carácter móvil del SRN, puede ser necesario utilizar las estaciones de este servicio desde 

puntos no determinados; 

e) que el servicio fijo por satélite (SFS) tiene una atribución a título primario en la gama de frecuencias 

15,43-15,63 GHz, que tiene en cuenta las restricciones del número 5.511A, así como en las bandas  

15,4-15,43 y 15,63-15,7 GHz, que tiene en cuenta las restricciones del número 5.511D; 

f) que no hay ningún sistema del SRNA normalizado de la OACI que funcione en esta banda y que los 

sistemas del SRNA que utilizan la banda son radares con características técnicas y de funcionamiento 

similares a las de los sistemas de radiolocalización; 

g) que, a fin de proporcionar el espectro adecuado para los nuevos sistemas de radar, se precisa atribuir a 

título primario en todo el mundo espectro adicional en la banda 15,4-15,7 GHz para el servicio de 

radiolocalización; 

h) que, para atender las necesidades incipientes de mayor resolución de imagen y mayor precisión del 

alcance, se requieren anchuras de banda de emisión más amplias; 

i) que hace muños años que ha quedado demostrado que los sistemas del servicio de radiolocalización 

que transmiten con ciclo de trabajo reducido y que utilizan haces de barrido y técnicas de reducción de la 

interferencia pueden funcionar de manera compatible con los radares de radionavegación en varias bandas 

(2 900-3 100 MHz, 9 000-9 200 MHz y 9 300-9 500 MHz); 

j) que los radares del servicio de radiolocalización funcionan a título primario en todo el mundo en la banda 

15,7-17,3 GHz; 

k) que en la Recomendación UIT-R M.1372 se describen técnicas de reducción de la interferencia que 

mejoran la compatibilidad entre los sistemas de radar; 

l) que en el Informe UIT-R M.2076 se indican otros factores que reducen la interferencia causada por el 

servicio de radiolocalización a los radares de radionavegación en la banda de 9 GHz, muchos de los cuales 

también se aplican a la banda 15,4-15,7 GHz; 

m) que en la Recomendación UIT-R M.1730 se facilita la información acerca de características técnicas y 

criterios de protección para el servicio de radiolocalización en la banda 15,7-17,3 GHz, 
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reconociendo 

a) que es importante garantizar que los radares del servicio de radiolocalización puedan funcionar de 

forma compatible con los servicios primarios existentes que tienen atribuciones en la banda 15,4-15,7 GHz, 

así como con el servicio de radioastronomía (SRA) en la banda adyacente 15,35-15,40 GHz; 

b) que puede ser necesario efectuar una atribución a título primario a escala mundial para que los 

diseñadores de sistemas de radar que funcionan en el servicio de radiolocalización, así como los fabricantes e 

inversores en este campo tengan la seguridad de que sus sistemas contarán con el marco normativo 

necesario para poder funcionar en todo el mundo; 

c) que, dados los aspectos en materia de seguridad del SRN recogidos en el número 1.59, se requieren 

medidas especiales para garantizar que no se cause interferencia perjudicial a este servicio de conformidad 

con el número 4.10, 

resuelve 

considerar la posibilidad de efectuar, en la CMR-11, una atribución a título primario al servicio de 

radiolocalización en la banda 15,4-15,7 GHz, teniendo en cuenta los resultados de los estudios del UIT-R, 

invita al UIT-R 

1 a estudiar, con carácter de urgencia, las características técnicas, los criterios de protección y otros 

factores con objeto de garantizar que los sistemas de radiolocalización puedan funcionar de forma compatible 

con los sistemas del SRNA y del SFS en la banda 15,4-15,7 GHz, habida cuenta de la importancia en materia 

de seguridad del SRNA; 

2 a que estudie, con carácter de urgencia, la compatibilidad entre el servicio de radiolocalización en la 

banda 15,4-15,7 GHz y el SRA en la banda adyacente 15,35-15,40 GHz; 

3 a que incluya los resultados de los citados estudios en una o varias Recomendaciones del UIT-R nuevas 

o existentes; 

4 a que finalice tales estudios a tiempo para la CMR-11. 

MOD COM6/258/1 (B5/267/3) (R3/292/101) 

RESOLUCIÓN 644 (Rev.CMR-07) 

Recursos de radiocomunicaciones para la alerta temprana, la mitigación  

de los efectos de las catástrofes y las operaciones de socorro 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que se ha instado a las administraciones a que tomen todas las medidas prácticas para facilitar la 

rápida instalación y la utilización eficaz de los medios de telecomunicación destinados a la alerta temprana, a 

la mitigación de los efectos de las catástrofes y las operaciones de socorro en caso de catástrofe, reducir y, 

cuando sea posible, suprimir las barreras reglamentarias e intensificar la cooperación mundial, regional y 

transfronteriza entre Estados; 

b) las posibilidades que ofrecen las modernas tecnologías de telecomunicaciones, que pueden ser un 

instrumento esencial para atenuar las consecuencias de las catástrofes y para las operaciones de socorro, así 

como la función esencial de las telecomunicaciones y las TIC para la seguridad y la protección de los 

socorristas en el terreno; 

c) las necesidades particulares de los países en desarrollo y en especial las de las personas que viven en 

zonas de alto riesgo expuestas a las catástrofes o en zonas remotas; 

d) el trabajo que ha realizado el Sector de Normalización de las Telecomunicaciones para normalizar el 

protocolo de alerta común (CAP) mediante la aprobación de una Recomendación CAP específica; 

e) que en el Plan Estratégico de la Unión para el periodo 2008-2011 «fomentar la utilización de las 

telecomunicaciones/TIC y otras modernas tecnologías durante las situaciones críticas de emergencia, como 

elemento indispensable de la pronta alerta cuando sobrevienen catástrofes, de la mitigación y la gestión de 

desastres y de las estrategias de socorro, habida cuenta del ritmo de cambio cada vez mayor del entorno 

mundial y de las Líneas de Acción de la CMSI» se considera una de las tres grandes prioridades de la UIT en 

este periodo; 

f) que, en las zonas afectadas la mayor parte de las redes terrenales ha resultado dañada durante las 

catástrofes recientes, 
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reconociendo 

a) el Artículo 40 de la Constitución «Prioridad de las telecomunicaciones relativas a la seguridad de la  

vida humana»; 

b) el Artículo 46 de la Constitución «Llamadas y mensajes de socorro»; 

c) el número 91 de la Agenda de Túnez para la Sociedad de la Información adoptada en la segunda Fase 

de la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información y su disposición c): «el rápido establecimiento de 

sistemas normalizados de vigilancia y alerta temprana en todo el mundo vinculados a redes nacionales y 

regionales, así como la facilitación de actividades de respuesta ante emergencias en todo el mundo, en 

particular en las regiones de alto riesgo»; 

d) la Resolución 34 (Rev. Doha, 2006) de la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

sobre la función de las telecomunicaciones y las TIC para la alerta temprana, la atenuación de efectos de las 

catástrofes y la asistencia humanitaria, así como la Cuestión 22/2 del UIT-D: Utilización de las TIC para la 

gestión de catástrofes, recursos y sistemas espaciales de teledetección activos y pasivos aplicados a las 

situaciones de socorro en caso de catástrofe y emergencia; 

e) la Resolución 36 (Rev. Antalya, 2006) de la Conferencia de Plenipotenciarios sobre las 

telecomunicaciones y las tecnologías de la información y la comunicación al servicio de la asistencia 

humanitaria; 

f) la Resolución 136 (Antalya, 2006) de la Conferencia de Plenipotenciarios sobre la utilización de las 

telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación en el control y la gestión de situaciones 

de emergencia y catástrofes para la alerta temprana, la prevención, la disminución de los efectos de las 

catástrofes y las operaciones de socorro; 

g) la Resolución UIT-R 53 de la Asamblea de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) sobre la utilización de 

las Radiocomunicaciones para la respuesta y las operaciones de socorro en caso de catástrofe; 

h) la Resolución UIT-R 55 de la Asamblea de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007) sobre estudios del 

UIT-R para la predicción y detección de catástrofes, la atenuación de las consecuencias de las catástrofes y 

las operaciones de socorro, 

observando 

los numerosos puntos comunes entre esta Resolución y la Resolución 646 (CMR-03) sobre la protección 

del público y el socorro en situaciones de catástrofes, y la Resolución 647 (CMR-07) sobre orientaciones para 

la gestión del espectro para las radiocomunicaciones en emergencias y operaciones de socorro en casos de 

catástrofe, y la necesidad de coordinar las actividades desarrolladas en aplicación de estas Resoluciones para 

evitar posibles duplicaciones, 

resuelve 

1 que el Sector de Radiocomunicaciones de la UIT continúe estudiando, con carácter de urgencia, los 

aspectos de las radiocomunicaciones/TIC relacionados con la alerta temprana, la mitigación de los efectos de 

las catástrofes y las operaciones de socorro, tales como los medios de telecomunicaciones descentralizados, 

apropiados y generalmente disponibles, incluidos las instalaciones terrenales y satelitales de radioaficionados 

y los terminales de satélite móviles y portátiles, así como la utilización de sistemas de detección pasivos 

espaciales; 

2 instar a las Comisiones de Estudio del UIT-R, teniendo en cuenta el alcance de los actuales estudios y 

actividades enumeradas en el Anexo a la Resolución UIT-R 55 de la Asamblea de Radiocomunicaciones 

(Ginebra, 2007), a acelerar su trabajo, particularmente en lo referente a la predicción y detección de 

catástrofes, la mitigación de las consecuencias de las catástrofes y las operaciones de socorro, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que apoye a las administraciones en sus trabajos destinados a aplicar las Resoluciones 36 (Rev. 

Antalya, 2006) y 136 (Antalya, 2006), así como el Convenio de Tampere; 

2 que colabore de la forma apropiada con el Grupo de Trabajo ad hoc sobre Telecomunicaciones en 

Situaciones de Emergencia de las Naciones Unidas (WGET); 

3 que participe activamente y contribuya a las actividades en el «Foro Mundial de la UIT sobre la 

utilización eficaz de las telecomunicaciones/TIC para la gestión de catástrofes: salvar vidas» (Ginebra, 10-12 

de diciembre de 2007); 

4 que participe y contribuya en las actividades del Grupo Especial de Coordinación de las 

Telecomunicaciones para Operaciones de Socorro en Casos de Catástrofe (PCP-TDR); 

5 que coordine las actividades desarrolladas en el contexto de la presente Resolución, la Resolución 

646 (CMR-03) y la Resolución 647 (CMR-07) para evitar posibles duplicaciones. 
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ADD COM6/258/2 (B5/267/5) (R3/292/106) 

RESOLUCIÓN 647 (CMR-07) 

Directrices sobre gestión del espectro para radiocomunicaciones  

de emergencia y operaciones de socorro en caso de catástrofe
1 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que el Convenio de Tampere sobre el suministro de recursos de telecomunicaciones para la mitigación 

de catástrofes y las operaciones de socorro (Tampere, 1998)
2
, tratado internacional depositado ante el 

Secretario General de las Naciones Unidas, exhorta a los Estados signatarios a que, de ser posible y de 

conformidad con las leyes nacionales, formulen y apliquen las medidas que faciliten la disponibilidad de los 

recursos de telecomunicaciones para este tipo de operaciones; 

b) que, dependiendo de las circunstancias, las necesidades operacionales y requisitos de espectro en 

casos de emergencias y operaciones de socorro pueden ser distintas para algunas administraciones; 

c) que, para que las telecomunicaciones sean eficaces en las etapas iniciales de intervención de la 

asistencia humanitaria en las operaciones de socorro, es importante contar con una disponibilidad inmediata 

de frecuencias previamente identificadas y coordinadas, y/o de tecnologías que hagan un uso flexible del 

espectro y permitan una toma de decisiones casi instantánea sobre el espectro disponible, 

reconociendo 

a) la Resolución 36 (Rev. Antalya, 2006) de la Conferencia de Plenipotenciarios sobre las 

telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación (TIC) al servicio de la asistencia 

humanitaria; 

b) la Resolución 136 (Antalya, 2006) de la Conferencia de Plenipotenciarios sobre la utilización de las 

telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación en el control y la gestión de situaciones 

de emergencia y catástrofes para la alerta temprana, la prevención, la disminución de los efectos de las 

catástrofes y las operaciones de socorro; 

c) la Resolución 34 (Rev.Doha, 2006) de la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

(CMDT), sobre la función de las telecomunicaciones y las TIC en los sistemas de alerta temprana y 

disminución de los efectos de las catástrofes y en la asistencia humanitaria, así como la Cuestión UIT-D 22/2: 

Utilización de las TIC para la gestión de catástrofes, recursos y sistemas espaciales de teledetección activos y 

pasivos aplicables a las situaciones de socorro en casos de catástrofes y emergencia; 

d) la Resolución 48 (Doha, 2006) de la CMDT, sobre el fortalecimiento de la cooperación entre reguladores 

de las telecomunicaciones; 

e) la Resolución 644 (Rev.CMR-07) sobre recursos de radiocomunicaciones para alerta temprana, para 

mitigar los efectos de las catástrofes y para operaciones de socorro; 

f) el Programa 6 (Programa especial para los países menos adelantados, los pequeños Estados insulares 

en desarrollo y las telecomunicaciones de emergencia), cuya versión revisada fue adoptada por la CMDT 

(Doha, 2006); 

g) la Resolución 646 (CMR-03) sobre protección pública y operaciones de socorro; 

h) la Recomendación UIT-R M.1637 que sirve de guía para facilitar la circulación a escala mundial de los 

equipos de radiocomunicaciones en situaciones de emergencia y operaciones de socorro; 

i) el Informe UIT-R M.2033, que contiene información sobre algunas bandas o partes de ellas que se han 

designado para las operaciones de socorro en situaciones de catástrofe, 

consciente 

de los avances logrados por los organismos regionales de todo el mundo, y en particular por los 

organismos regionales de telecomunicaciones, en lo que respecta a las cuestiones ligadas a la planificación 

de las comunicaciones y a la respuesta en casos de emergencia, 

reconociendo además 

a) la Resolución UIT-R 55 de la Asamblea de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), que invita a las 

Comisiones de Estudio del UIT-R a tomar en consideración el alcance de los estudios y actividades en curso 

descritos en el Anexo a la Resolución, y a elaborar directrices relacionadas con la gestión de las 

radiocomunicaciones para la predicción, detección, reducción de los efectos y operaciones de socorro en caso 

de catástrofe, en cooperación con el resto de la UIT y con organizaciones ajenas a la Unión a fin de evitar la 

duplicación de esfuerzos; 

                                                 
1
 Por «radiocomunicaciones de emergencia y operaciones de socorro» se entiende las radiocomunicaciones utilizadas por las organizaciones 

y agencias competentes cuando se produce una perturbación grave del funcionamiento de la sociedad que supone una amenaza importante 
y generalizada para la vida humana, la salud, los bienes o el medio ambiente, ya sea provocada por un accidente, por un fenómeno natural o 
por el hombre, tanto de aparición súbita o como resultado de un proceso largo y complejo. 
2
 Ello no obstante, son varios los países que no han ratificado el Convenio de Tampere. 
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b) la Resolución UIT-R 53 de la Asamblea de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), que encarga al 

Director de la Oficina de Radiocomunicaciones que preste asistencia a los Estados Miembros en sus 

actividades de preparación de radiocomunicaciones de emergencia tales como la lista de frecuencias 

actualmente disponibles para ser utilizadas en situaciones de emergencia, con el fin de incluirlas en una base 

de datos mantenida por la Oficina, 

observando 

a) que, cuando se produce una catástrofe, los organismos encargados de las operaciones de socorro 

suelen ser los primeros en llegar al lugar de los hechos y utilizan sus sistemas habituales de comunicaciones, 

pero que en la mayoría de los casos, otras instituciones y organizaciones también pueden participar en las 

operaciones de socorro; 

b) que resulta indispensable llevar a cabo con carácter inmediato acciones sobre la gestión del espectro, 

incluida la coordinación y compartición de frecuencias y la reutilización del espectro en las zonas afectadas 

por la catástrofe; 

c) que la planificación nacional del espectro para las situaciones de emergencia y las operaciones de 

socorro debe tomar en consideración la necesidad de cooperación y consultas bilaterales con otras 

administraciones afectadas, a las que se ayudará con la armonización del espectro y/o tecnologías que hagan 

un uso flexible del espectro, así como a la existencia de directrices acordadas para la gestión del espectro 

relativas a las operaciones de socorro y la planificación para las emergencias; 

d) que en caso de catástrofe, los medios de radiocomunicaciones podrían resultar destruidos o dañados y 

las autoridades nacionales de reglamentación podrían no estar en condiciones de prestar los servicios de 

gestión del espectro necesarios para la instalación de sistemas radioeléctricos destinados a las operaciones 

de socorro; 

e) que la identificación de las frecuencias disponibles en cada administración en las que podrían funcionar 

equipos, y la utilización de equipos que hagan uso flexible del espectro y puedan operar en diversas 

situaciones de acceso al espectro podrían facilitar la compatibilidad y el interfuncionamiento gracias a la 

cooperación y consulta mutuas, especialmente en las situaciones de emergencia y operaciones de socorro en 

caso de catástrofes de carácter nacional, regional y transfronterizo, 

observando además 

a) que debe concederse flexibilidad a los organismos e instituciones encargados de las operaciones de 

socorro para que puedan hacer uso de los sistemas de radiocomunicaciones actuales y futuros, de forma que 

se facilite la ejecución de sus operaciones humanitarias; 

b) que interesa a las administraciones y a los organismos e instituciones encargados de las operaciones 

de socorro tener acceso a información actualizada sobre la planificación nacional del espectro para 

emergencias y operaciones de socorro, 

resuelve 

1 alentar a las administraciones a que, en el proceso de planificación nacional, consideren la posibilidad de 

destinar a las operaciones de socorro bandas/gamas de frecuencias mundiales y/o regionales, y a que 

comuniquen dicha información a la Oficina de Radiocomunicaciones; 

2 alentar a las administraciones a que mantengan disponibles algunas frecuencias para su uso en las 

primeras etapas de intervención de la asistencia humanitaria en las operaciones de socorro en caso  

de catástrofe, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que preste asistencia a los Estados Miembros en sus actividades de preparación para las 

comunicaciones de emergencia mediante el establecimiento de una base de datos de las frecuencias 

actualmente disponibles para situaciones de emergencia, sin limitarse a las enumeradas en la Resolución 646 

(CMR-03), y la publicación de la correspondiente lista, teniendo en cuenta la Resolución UIT-R 53 de la 

Asamblea de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007); 

2 mantener dicha base de datos y facilitar el acceso en línea a la misma por parte de las administraciones, 

autoridades reguladoras nacionales, agencias y organizaciones de socorro en caso de catástrofe, y en 

particular el Coordinador del Socorro de Emergencia de Naciones Unidas, con arreglo a los procedimientos 

operativos desarrollados para las situaciones de catástrofe; 

3 que colabore con la Oficina de las Naciones Unidas para la Coordinación de los Asuntos Humanitarios y 

otras organizaciones, según proceda, para la formulación y divulgación de procedimientos operativos 

normalizados y prácticas pertinentes de gestión del espectro aplicables en casos de catástrofe; 

4 que tome en consideración todas las actividades pertinentes en los otros dos Sectores y en la  

Secretaría General; 

5 que informe a las siguientes Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones sobre los avances 

logrados en relación con la aplicación de esta Resolución, 
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invita al UIT-R 

a realizar con carácter urgente los estudios necesarios para la formulación de directrices adecuadas para 

la gestión del espectro aplicables a las operaciones de emergencia y de socorro en caso de catástrofes, 

insta a las administraciones 

1 a que participen en las actividades de preparación de las comunicaciones de emergencia descritas 

anteriormente y proporcionen a la Oficina la información pertinente respecto de sus atribuciones nacionales de 

frecuencias y prácticas de gestión del espectro para las radiocomunicaciones de emergencia y operaciones  

de socorro, teniendo en cuenta la Resolución UIT-R 53 de la Asamblea de Radiocomunicaciones  

(Ginebra, 2007); 

2 que ayuden a mantener actualizada la base de datos, comunicando permanentemente a la Oficina toda 

modificación de la información antes solicitada. 

ADD PLEN/408/12 (B24/419/13) 

RESOLUCIÓN 671 (CMR-07) 

Reconocimiento de los sistemas atribuidos al servicio de ayudas a la  

meteorología en la gama de frecuencias por debajo de 20 kHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que los sistemas de detección de rayos utilizados por las organizaciones de meteorología constituyen 

aplicaciones pasivas establecidas desde hace mucho tiempo, y que presentan aspectos operativos ligados a 

la seguridad de la vida humana dado que, en caso de condiciones meteorológicas extremas, alertan  

a diversas organizaciones y usuarios, en particular, a servicios de emergencia, aviación, defensa, servicios 

públicos y al público en general; 

b) que, si bien los rayos emiten ondas electromagnéticas en toda una gama de frecuencias, dadas las 

características de propagación por debajo de 20 kHz, la gama de frecuencias más adecuada para la detección 

es la comprendida entre unos 9 kHz y 20 kHz; 

c) que, a efectos de evitar interferencias en ciertas partes del mundo, la frecuencia central de una red 

internacional de estaciones de detección de rayos actual, que estaba centrada en 9,765625 kHz desde 1939, 

se ha tenido que desplazar recientemente a 13,733 kHz; 

d) que, aunque otros sistemas de detección de rayos utilizan a menudo una combinación de frecuencias 

en ondas decimétricas y kilométricas, ofrecen menos cobertura que los que funcionan en las frecuencias de 

ondas miriamétricas; 

e) que se prevé que, para lograr cobertura mundial, se requerirán entre 30 y 40 estaciones de recepción 

que funcionen en ondas miriamétricas; 

f) que dichos sistemas han coexistido durante mucho tiempo con servicios que ya disponían de 

atribuciones en el espectro que pueden destinarse al servicio de ayudas a la meteorología, sin que se hayan 

producido interferencias, 

reconociendo 

a) que la posición exacta del rayo es importante para la seguridad pública dado que, además de los 

peligros del propio rayo, las tormentas pueden causar precipitaciones intensas y las consecuentes 

inundaciones, fuertes heladas, cizalladura del viento, turbulencias y ráfagas de vientos; 

b) que, debido a los recientes casos de interferencia, ha aumentado la preocupación en el sentido de que 

los sistemas de detección de rayos no puedan mantener la calidad de servicio necesario u ofrecer cobertura 

mundial salvo que se dé reconocimiento a estos sistemas en el Reglamento de Radiocomunicaciones y se 

realice adecuadamente la coordinación con otros servicios; 

c) que esta aplicación pasiva goza de escasa protección en la actualidad; 

d) que convendría atribuir al servicio de ayudas a la meteorología frecuencias para los sistemas de 

detección de rayos en una parte del espectro que no esté compartida con sistemas de alta potencia, 

observando 

a) que la anchura de banda a 3 dB de los actuales sistemas de detección de rayos es de 2,5 kHz 

aproximadamente y que, por lo tanto, sería necesario atribuir a estos sistemas entre 3 y 5 kHz de anchura  

de banda; 

b) que, si bien la atribución propuesta no tiene por objeto limitar el desarrollo de otros servicios en la 

misma banda de frecuencias, para que ésta se realice de manera reglamentaria quizá resulte necesario que el 

UIT-R defina criterios de compartición adecuados, habida cuenta de los servicios que se ofrecen en la misma 

banda y en bandas adyacentes, 
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resuelve 

1 invitar al UIT-R a realizar, y concluir antes de la CMR-11, los estudios necesarios para formular 

recomendaciones a la Conferencia sobre los aspectos técnicos y de procedimiento, que permitan a ésta 

determinar el método adecuado para ofrecer reconocimiento a los sistemas establecidos desde hace tiempo, 

incluida la posibilidad de efectuar una atribución al servicio de ayudas a la meteorología en la gama de 

frecuencias por debajo de 20 kHz; 

2 a que, en los estudios mencionados en el resuelve 1, se incluyan, sin imponer limitaciones a los servicios 

que funcionan actualmente con arreglo al Reglamento de Radiocomunicaciones, los estudios de compartición 

y compatibilidad con los servicios que ya tienen atribuciones en el espectro que podría atribuirse a estos 

sistemas del servicio de ayudas a la meteorología, teniendo en cuenta las necesidades de otros servicios, 

invita a las administraciones 

a participar en los estudios del UIT-R mediante la presentación de contribuciones. 

ADD PLEN/408/17 (B24/419/17) 

RESOLUCIÓN 672 (CMR-07) 

Ampliación de la actual atribución al servicio meteorológico por  

satélite en la banda 7 750-7 850 MHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la banda 7 750-7 850 MHz está atribuida a los servicios fijo, meteorológico por satélite (espacio-

Tierra) y móvil; 

b) que esta banda la utilizan actualmente los satélites meteorológicos no geoestacionarios de órbita polar 

que suelen transmitir en modo de volcado de datos a grandes estaciones terrenas; 

c) que los tiempos de contacto máximos entre los satélites y las estaciones terrenas correspondientes 

tienen lugar en altas latitudes, lo que se traduce en la implantación óptima de dichas estaciones terrenas en 

latitudes altas de los hemisferios norte y sur; 

d) que las necesidades de anchura de banda para la transmisión de los datos procedentes de los sensores 

de alta resolución a bordo de los satélites meteorológicos no geoestacionarios de la próxima generación cuyo 

lanzamiento está previsto entre 2017 y 2020, superan los 100 MHz; 

e) que sería necesario ampliar la atribución actual en 50 MHz para responder a las futuras necesidades de 

transmisión de datos; 

f) que la banda 7 850-7 900 MHz está atribuida exactamente a los mismos servicios que la banda  

7 750-7 850 MHz y sería la candidata principal para la ampliación de la atribución actual al servicio 

meteorológico por satélite; 

g) que los estudios del UIT-R realizados antes de la CMR-97 determinaron que la compartición entre el 

servicio meteorológico por satélite y el servicio fijo es posible dentro de un amplio margen, lo que dio lugar a la 

atribución de la banda 7 750-7 850 MHz, 

reconociendo 

1 que los datos obtenidos por estos satélites meteorológicos son indispensables para la predicción 

meteorológica mundial, los cambios climáticos y la predicción de riesgos de catástrofes; 

2 que los sistemas actuales necesitan protegerse debidamente, 

resuelve 

1 invitar al UIT-R a efectuar los análisis de compartición entre los satélites meteorológicos no 

geoestacionarios que funcionan en sentido espacio-Tierra y los servicios fijo y móvil en la banda 7 850-7 900 

MHz, con miras a ampliar la atribución actual de esta banda en sentido espacio-Tierra; 

2 recomendar a la CMR-11 que examine los resultados de los estudios reseñados en el resuelve 1; 

3 introducir las modificaciones oportunas en el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias con 

respecto al resuelve 1, con arreglo a las propuestas de las administraciones, 

invita a las administraciones 

a contribuir a los estudios de compartición entre el servicio meteorológico por satélite y los servicios fijo y 

móvil en la gama de frecuencias 7 850-7 900 MHz, 

invita al UIT-R 

a realizar los estudios necesarios, teniendo en cuenta la utilización actual de las bandas atribuidas, con 

miras a presentar sus resultados a la CMR-11. 
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ADD COM6/409/1 (B22/416/4) 

RESOLUCIÓN 673 (CMR-07) 

Utilización de las radiocomunicaciones para aplicaciones de observación de la Tierra 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que las capacidades de observación de la Tierra in situ y a distancia dependen de la disponibilidad de 

frecuencias radioeléctricas para diversos servicios de radiocomunicaciones, que dan cabida a una gran 

variedad de aplicaciones pasivas y activas en plataformas en tierra y en satélite; 

b) que la recopilación e intercambio de datos de observación de la Tierra son esenciales para mantener y 

mejorar la precisión de las previsiones meteorológicas que contribuyen a la protección de la vida, la protección 

de la propiedad y el desarrollo sostenible en todo el mundo; 

c) que los datos de observación de la Tierra también son indispensables para la supervisión y predicción 

de los cambios climáticos, para la predicción y supervisión de las catástrofes y para la mitigación de sus 

efectos, para mejorar el conocimiento, la elaboración de modelos y la verificación de todos los aspectos del 

cambio climático, y para la formulación de políticas en esta materia; 

d) que las observaciones de la Tierra también se utilizan para obtener datos pertinentes sobre los recursos 

naturales, especialmente beneficiosos para los países en desarrollo; 

e) que las observaciones de la Tierra se efectúan en beneficio de toda la comunidad internacional y de la 

humanidad en su conjunto, se comparten entre todos los países y están disponibles generalmente sin  

costo alguno, 

reconociendo 

a) que, en el punto 20 (c) del Plan de Acción de la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información 

(CMSI) (Ginebra, 2003) que trata de la ciberecología, se insta al establecimiento de sistemas de vigilancia, 

utilizando las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) para prever y supervisar los efectos de las 

catástrofes naturales y de las provocadas por el hombre, particularmente en los países en desarrollo, los 

países menos adelantados y las pequeñas economías; 

b) la Resolución 34 (Rev. Doha, 2006) de la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

sobre la función de las telecomunicaciones/TIC en los sistemas de alerta temprana y disminución de los 

efectos de las catástrofes y la asistencia humanitaria; 

c) la Cuestión 22/2 del UIT-D «Utilización de las TIC para la gestión de catástrofes, recursos y sistemas 

espaciales de teledetección activos y pasivos aplicables a las situaciones de socorro en casos de catástrofes 

y emergencia», 

observando 

a) que las aplicaciones de observación de la Tierra incumben al servicio de exploración de la Tierra por 

satélite (activo y pasivo), al servicio de meteorología por satélite, al servicio de ayudas a la meteorología y al 

servicio de radiolocalización; 

b) que algunas bandas de frecuencia pasivas esenciales se rigen con arreglo a lo dispuesto en el  

número 5.340, 

observando además 

a) que varios organismos internacionales, como el Grupo de Observación de la Tierra (GEO), la 

Organización Meteorológica Mundial (OMM) y el Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio 

Climático (IPCC) han subrayado la importancia de las aplicaciones de radiocomunicaciones para la 

observación de la Tierra, y que la colaboración del UIT-R con dichos organismos podría revestir importancia; 

b) que el GEO, en particular, está encabezando un esfuerzo de alcance mundial para la constitución de 

una Red Mundial de Sistemas de Observación de la Tierra (GEOSS) destinado a proporcionar datos 

exhaustivos y coordinados sobre la observación de la Tierra a partir de miles de instrumentos instalados en 

todo el mundo, transformando los datos recopilados en información vital para la sociedad y la humanidad; 

c) que el GEOSS aporta numerosos beneficios para la sociedad, incluidos la gestión en caso de catástrofe 

y aspectos relativos a la salud humana, la energía, el clima, el agua, la meteorología, los ecosistemas, la 

agricultura y la biodiversidad; 

d) que más del 90% de las catástrofes naturales tienen que ver con el clima o la meteorología; 

e) que algunas operaciones pasivas esenciales de observación de la Tierra sufren interferencias, lo que 

desemboca en datos erróneos e incluso en la pérdida total de los datos; 

f) que, si bien es reducido el número de países que explotan actualmente satélites de observación 

meteorológica y de la Tierra, los datos y/o análisis conexos derivados de dicha explotación se distribuyen y 

utilizan a escala mundial, en particular por los servicios nacionales de meteorología de países desarrollados  

y en desarrollo y por organizaciones relacionadas con el cambio climático, 
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resuelve invitar al UIT-R 

a llevar a cabo estudios sobre las posibles formas de aumentar el reconocimiento de la función esencial y 
la importancia mundial de las aplicaciones de radiocomunicaciones para la observación de la Tierra, así como 
el conocimiento y la comprensión de las administraciones en materia de utilización de estas aplicaciones y sus 
beneficios, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

que incluya los resultados de esos estudios en su Informe destinado a la CMR-11, con el fin de examinar 
medidas adecuadas en respuesta al resuelve invitar al UIT-R anterior, habida cuenta de que dichos estudios 
no tendrán por objeto crear nuevas atribuciones ni una protección adicional, 

invita a las administraciones 

a participar activamente en los estudios mediante la presentación de contribuciones al UIT-R. 

MOD COM6/251/3 (B5/267/4) (R3/292/102) 

RESOLUCIÓN 703 (Rev.CMR-07) 

Métodos de cálculo y criterios de interferencia recomendados por el UIT-R  
para la compartición de bandas de frecuencias entre los servicios de  

radiocomunicación espacial y los servicios de radiocomunicación  
terrenal o entre servicios de radiocomunicación espacial 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que, en las bandas de frecuencias compartidas con igualdad de derechos por los servicios de 
radiocomunicación espacial y los servicios de radiocomunicación terrenal, es necesario imponer a cada uno 
de estos servicios ciertas limitaciones técnicas y procedimientos de coordinación a fin de limitar las 
interferencias mutuas; 

b) que, en las bandas de frecuencias compartidas por estaciones espaciales instaladas a bordo de 
satélites geoestacionarios, es necesario imponer procedimientos de coordinación a fin de limitar las 
interferencias mutuas; 

c) que los métodos de cálculo y los criterios de interferencia relativos a los procedimientos de coordinación 
a que se alude en los considerando a) y b) se basan en Recomendaciones del UIT-R; 

d) que, debido a los buenos resultados obtenidos en la compartición de bandas de frecuencias entre el 
servicio de radiocomunicación terrenal y el servicio de radiocomunicación espacial, así como a la continua 
mejora de la técnica espacial y la tecnología del segmento terreno, en cada Asamblea de 
Radiocomunicaciones se han mejorado algunos de los criterios técnicos recomendados por la Asamblea 
precedente; 

e) que la Asamblea de Radiocomunicaciones de la UIT ha aprobado un procedimiento para la aprobación 
de las Recomendaciones entre Asambleas de Radiocomunicaciones; 

f) que la Constitución reconoce a los Estados Miembros el derecho a concertar acuerdos particulares 
sobre cuestiones de telecomunicaciones; sin embargo, tales acuerdos no deben estar en conflicto con las 
disposiciones de la Constitución, del Convenio o de los Reglamentos anexos en lo que concierne a la 
interferencia perjudicial causada a los servicios de radiocomunicación de otros países; 

g) que la aplicación de la presente Resolución puede reducir la necesidad de incorporación por referencia 
de algunas Recomendaciones UIT-R, 

opina 

a) que es probable que las próximas decisiones del UIT-R introduzcan nuevos cambios en los métodos de 
cálculo y los criterios de interferencia recomendados; 

b) que es deseable que, al planear sistemas destinados a funcionar en bandas de frecuencias 
compartidas, en igualdad de derechos, entre los servicios de radiocomunicación terrenal y espacial, o entre 
servicios de radiocomunicación espacial, las administraciones apliquen, en la medida de lo posible, las 
Recomendaciones UIT-R más recientes relativas a los criterios de compartición, 

invita a las administraciones 

a presentar contribuciones a las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones, informando sobre los 
resultados prácticos y experiencias de compartición entre los servicios de radiocomunicación terrenal y 
espacial o entre servicios espaciales que contribuyan a mejorar notablemente los procedimientos de 
coordinación, métodos de cálculo y umbrales de interferencia perjudicial y, por consiguiente, permitan 
optimizar los recursos órbita/espectro disponibles, 

resuelve 

1 que el Director de la Oficina de Radiocomunicaciones, de acuerdo con los Presidentes de las 
Comisiones de Estudio, prepare anualmente una lista en la que se indiquen las nuevas Recomendaciones 
UIT-R aprobadas, que resulten pertinentes a efectos de la compartición entre los servicios de 
radiocomunicación espacial y terrenal o entre los servicios de radiocomunicación espacial; 

2 que el Director de la Oficina de Radiocomunicaciones publique cada año esta lista, en formato 
electrónico, para informar a todas las administraciones. 
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MOD COM/4/380/76 (B19/413/27) 

RESOLUCIÓN 729 (Rev.CMR-07) 

Utilización de sistemas adaptativos en frecuencia en  

las bandas de ondas hectométricas y decamétricas
* 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la eficacia en la utilización del espectro mejorará con el empleo de sistemas adaptativos en 

frecuencia en las bandas de ondas hectométricas y decamétricas compartidas por los servicios fijo y móvil; 

b) que ensayos e instalaciones de sistemas adaptativos en frecuencia realizados durante los últimos 30 

años han demostrado la eficacia de dichos sistemas y una utilización más eficiente del espectro; 

c) que esta eficacia mejorada se logra mediante: 

- un procedimiento más breve de establecimiento de llamada y una mejor calidad de transmisión 

gracias a la selección de los canales asignados más adecuados; 

- una ocupación de canal reducida, permitiendo la utilización de los mismos canales por distintas 

redes, pero disminuyendo la probabilidad de interferencia perjudicial; 

- la reducción al mínimo de la potencia del transmisor necesaria para cada emisión; 

- la optimización continua de las emisiones debida a la sofisticación de los sistemas; 

- un funcionamiento sencillo mediante el uso de equipos periféricos inteligentes; 

- la reducción de la necesidad de contar con operadores de radiocomunicaciones calificados; 

d) que a raíz de las decisiones adoptadas por la CMR-95, la Oficina de Radiocomunicaciones ha dejado 

de llevar a cabo exámenes sobre la probabilidad de interferencia perjudicial causada por las nuevas 

asignaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en las bandas no planificadas por debajo 

de 28 MHz; 

e) que la CMR-97 introdujo un procedimiento de notificación de asignaciones en bloques; 

f) que los sistemas adaptativos en frecuencia contribuirán activamente a evitar la interferencia puesto que, 

cuando aparezcan otras señales en el canal, el sistema se desplazará a otra frecuencia, 

resuelve 

1 que, cuando las administraciones autoricen en los servicios fijo y móvil el funcionamiento de sistemas 

adaptativos en frecuencia en las bandas de ondas hectométricas y decamétricas: 

1.1 no efectuarán asignaciones en las bandas: 

- regidas por el Plan de adjudicación de frecuencias del Apéndice 25 para el servicio móvil marítimo o 

por el Plan de adjudicación de frecuencias del Apéndice 27 para el servicio móvil aeronáutico (R); 

- compartidas con el servicio de radiodifusión, el servicio de radiodeterminación o el servicio de 

aficionados a título primario con igualdad de derechos; 

- atribuidas al servicio de radioastronomía; 

1.2 evitarán la utilización que pueda afectar a las asignaciones de frecuencia hechas a los servicios de 

seguridad de conformidad con los números 5.155, 5.155A y 5.155B; 

1.3 tendrán en cuenta las notas aplicables a las bandas propuestas y las posibles implicaciones en 

términos de compatibilidad; 

2 que los sistemas adaptativos en frecuencia limitarán automáticamente la utilización simultánea de 

frecuencias al mínimo necesario para las necesidades de comunicación; 

3 que, para evitar la interferencia perjudicial, los sistemas adaptativos en frecuencia deberán evaluar la 

ocupación del canal antes de y durante su funcionamiento; 

4 que las asignaciones para los sistemas adaptativos en frecuencia se notifiquen a la Oficina de acuerdo 

con las disposiciones del Artículo 11 y del Apéndice 4. 

MOD PLEN/408//15 (B24/419/2) 

RESOLUCIÓN 734 (Rev.CMR-07) 

Estudios sobre identificación del espectro para enlaces de pasarela con  

estaciones situadas en plataformas a gran altitud en la gama de frecuencias  

entre 5 850-7 075 MHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la UIT tiene por objeto, entre otras cosas, «promover la extensión de los beneficios de las nuevas 

tecnologías de telecomunicaciones a todos los habitantes del Planeta» (número 6 de la Constitución); 

b) que los sistemas basados en nuevas tecnologías que utilizan estaciones situadas en plataformas a gran 

altitud (HAPS) pueden utilizarse para varias aplicaciones, por ejemplo, los servicios de gran capacidad en las 

zonas urbanas y rurales; 

                                                 
* La presente Resolución debe señalarse a la atención de la Comisión de Estudio 2 del UIT-D. 
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c) que el Reglamento de Radiocomunicaciones contiene disposiciones aplicables a la implantación de 
HAPS en bandas específicas, en particular las que funcionan como estaciones de base que dan servicio a las 
redes IMT-2000 (Artículo 11); 

d) que resulta conveniente prever disposiciones adecuadas para enlaces de pasarela que permiten el 
funcionamiento de las HAPS; 

e) que el UIT-R ha realizado estudios sobre compartición del espectro entre las HAPS del servicio fijo (SF) 
y otros sistemas del SF y del servicio móvil por satélite en bandas muy superiores, así como estudios  
sobre las consideraciones reglamentarias para evitar que se cause interferencia a los servicios de los  
países vecinos, 

reconociendo 

a) que el UIT-R ha realizado estudios sobre la compartición entre las HAPS y sistemas del SF en ciertas 
partes de la banda 6 GHz, cuyos resultados han permitido elaborar la Recomendación UIT-R F.1764 en la que 
se describe una metodología para calcular la interferencia que podría utilizarse en los estudios de 
compartición entre los sistemas del SF y las HAPS; 

b) que, en algunas zonas, las bandas pueden estar saturadas por otros sistemas del SF y que sería 
conveniente disponer de mayor flexibilidad al seleccionar espectro para las operaciones de pasarela que dan 
servicio a redes HAPS; 

c) que en la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información se alentó el desarrollo y aplicación de 
tecnologías incipientes que faciliten la instalación de infraestructura y redes en todo el mundo, en particular en 
las zonas y regiones poco atendidas; 

d) que las atribuciones al servicio fijo por satélite (SFS) en la banda 5 925-6 425 MHz se utilizan en gran 
medida para los enlaces Tierra-espacio que permiten prestar servicios de telecomunicaciones, y que son 
especialmente importantes para el desarrollo de las infraestructuras en los países en desarrollo mediante la 
implantación de capacidades de VSAT; 

e) que más de 160 satélites geoestacionarios actualmente en funcionamiento utilizan frecuencias en la 
gama 5 850-6 725 MHz y que dicha utilización aumentará en el futuro; 

f) que la banda 6 725-7 025 MHz se utiliza para los enlaces ascendentes en el SFS con arreglo al Plan del 
Apéndice 30B al Reglamento de Radiocomunicaciones (véase el número 5.441), mientras que la banda  
5 150-5 250 MHz se utiliza para los enlaces ascendentes en los sistemas de satélites no geoestacionarios 
(véase el número 5.447A); 

g) que las transmisiones Tierra-espacio en el SFS descritas en los «reconociendo» d), e) y f) anteriores 
tendrán niveles muy superiores a los de sistemas HAPS y, por consiguiente, pueden causar interferencia a los 
receptores de las HAPS en el suelo o en la plataforma; 

h) que, habida cuenta del reconociendo g), el uso de frecuencias de las HAPS en torno a 6 GHz puede 
estar limitado por las actuales estaciones terrenas transmisoras del SFS, al mismo tiempo que la protección 
de los receptores de las HAPS puede limitar la instalación futura de dichas estaciones terrenas del SFS, 

resuelve 

1 invitar al UIT-R a ampliar los estudios de compartición con el fin de identificar dos canales de 80 MHz 
cada uno, para enlaces de pasarela de las HAPS en la gama 5 850-7 075 MHz, en bandas ya atribuidas al SF, 
y garantizar la protección de los servicios existentes; 

2 recomendar a la CMR-11 que considere los nuevos estudios con el fin de adoptar una decisión acerca 
del despliegue de enlaces de pasarela HAPS para apoyar las operaciones correspondientes de las estaciones 
de base estratosféricas y el funcionamiento de dichas redes, 

alienta a las administraciones 

a contribuir activamente a los estudios de compartición de conformidad con la presente Resolución. 

MOD COM5/265/7 (B6/268/96) (R5/336/7) 

RESOLUCIÓN 739 (Rev.CMR-07) 

Compatibilidad entre el servicio de radioastronomía y los servicios espaciales  
activos en ciertas bandas de frecuencias adyacentes o próximas 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que se han efectuado atribuciones primarias en bandas adyacentes o próximas al servicio de 
radioastronomía y a diversos servicios espaciales, tales como el servicio fijo por satélite (SFS), el servicio  
de radionavegación por satélite (SRNS), el servicio móvil por satélite (SMS) y el servicio de radiodifusión por 
satélite (SRS), en adelante denominados «servicios espaciales activos»; 

b) que, en muchos casos, las frecuencias utilizadas por el servicio de radioastronomía (SRA) se eligen 
para estudiar fenómenos naturales que producen emisiones radioeléctricas en frecuencias determinadas por 
las leyes de la naturaleza, por lo que no es posible desplazar la frecuencia para evitar o reducir los problemas 
de interferencia; 

c) que el Informe UIT-R SM.2091 ofrece una metodología para la realización de estudios de compatibilidad 
entre pares de bandas de servicios espaciales activos y el servicio de radioastronomía, y un marco para la 
documentación de los resultados; 
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d) que el Informe UIT-R SM.2091 ofrece también los resultados de los estudios de compatibilidad entre el 
servicio de radioastronomía y un servicio espacial activo en ciertas bandas adyacentes o próximas; 

e) que la consulta adecuada entre administraciones puede desembocar en el desarrollo de soluciones 
innovadoras y en una rápida instalación de los sistemas; 

f) que, por motivos técnicos u operativos, para proteger al SRA contra los servicios activos en 
determinadas bandas puede ser necesario imponer a las emisiones no esenciales límites más estrictos que 
los límites generales que figuran en el Apéndice 3, 

observando 

a) que no debe encargarse a la Oficina de Radiocomunicaciones la realización de exámenes técnicos que 
aumenten su carga de trabajo; 

b) que un procedimiento de consultas como el que figura en esta Resolución, no supondría una carga 
adicional para la Oficina; 

c) que en la Recomendación UIT-R M.1583 se describe una metodología, basada en el concepto de la 
densidad de flujo de potencia equivalente (dfpe), para calcular la interferencia causada por las emisiones no 
deseadas procedentes de los sistemas de satélites no geoestacionarios (no OSG) del SMS o del SRNS a las 
estaciones de radioastronomía; 

d) que en la Recomendación UIT-R S.1586 se describe una metodología, basada en el concepto de dfpe, 
para calcular la interferencia producida por las emisiones no deseadas procedentes de los sistemas de 
satélites no OSG del SFS a las estaciones de radioastronomía; 

e) que la metodología descrita en estas Recomendaciones puede emplearse también para estudiar el caso 
de los sistemas no OSG en el SRS; 

f) que en la Recomendación UIT-R RA.1631 figuran los diagramas de antena que han de utilizarse en los 
análisis de compatibilidad, basándose en el concepto de dfpe, entre sistemas no OSG y estaciones del SRA; 

g) que en la Recomendación UIT-R RA.1513 se establecen los niveles aceptables de pérdida de datos 
para las observaciones de radioastronomía y se estipula, en particular, que el porcentaje de pérdida de datos 
causada por cualquier sistema debe ser inferior al 2%; 

h) que algunos de los resultados documentados en el Informe UIT-R SM.2091 pueden emplearse como 
niveles umbral para iniciar el procedimiento de consulta; 

i) que el resultado satisfactorio de una consulta entre las administraciones afectadas permitiría garantizar 
que se toman en consideración los intereses de los servicios activos y de radioastronomía; 

j) que las medidas adoptadas por los servicios espaciales activos para proteger las estaciones de 
radioastronomía contra la interferencia podría dar lugar a un aumento de los costes y/o una reducción de las 
capacidades de dichos servicios; 

k) que, por el contrario, si no se adoptan dichas medidas podría incurrirse en costes operativos adicionales 
y en una reducción de la eficacia operativa para las estaciones de radioastronomía implicadas; 

l) que la aplicación de medidas adicionales para reducir la interferencia en la estación de radioastronomía 
podría aumentar los costes de explotación y reducir la eficacia de las observaciones; 

m) que, por el contrario, si no se aplican dichas medidas, podría incurrirse en costes adicionales en los 
servicios espaciales activos y en una reducción de la capacidad del servicio, 

reconociendo 

a) que las emisiones no deseadas producidas por las estaciones de los servicios espaciales activos 
pueden causar interferencia inadmisible a las estaciones del SRA; 

b) que aunque algunas emisiones no deseadas de los transmisores de las estaciones espaciales pueden 
controlarse mediante métodos minuciosos de diseño y procedimientos adecuados de prueba, otras emisiones 
no deseadas, como las emisiones no esenciales de banda estrecha, generadas por mecanismos físicos 
incontrolables y/o impredecibles, pueden detectarse únicamente tras el lanzamiento del vehículo espacial; 

c) que es difícil evaluar con certeza los niveles de las emisiones no deseadas antes del lanzamiento; 

d) que es necesario asegurar una repartición equitativa de las restricciones para conseguir la 
compatibilidad entre los servicios espaciales activos y el SRA; 

e) que en caso de que aparezcan dificultades para satisfacer los niveles que figuran en el Anexo 1, podría 
recurrirse a un procedimiento de consulta para resolverlas, 

resuelve 

1 que las administraciones tomen todas las medidas que consideren oportunas para garantizar que, en el 
emplazamiento de cualquier estación de radioastronomía que funcione en las correspondientes bandas 
identificadas en el Anexo 1, cualquier estación espacial o sistema de satélites diseñados y construidos para 
funcionar en las bandas del citado Anexo cumpla los valores en él indicados; 

2 que si durante la construcción y antes del lanzamiento se determina que, tras haber considerado todos 
los medios procedentes, las emisiones no deseadas producidas por la estación espacial o el sistema de 
satélites no pueden satisfacer los valores indicados en el Anexo 1, la administración que notificó la estación 
espacial o el sistema de satélites se comunique lo antes posible con la administración que explota la estación 
de radioastronomía para confirmarle que se ha cumplido el resuelve 1 y para que las administraciones en 
cuestión inicien un proceso de consulta con el fin de llegar a una solución mutuamente aceptable; 
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3 que si tras el lanzamiento de la estación espacial, una administración que explota una estación de 

radioastronomía constata que, debido a circunstancias inesperadas, la estación espacial o el sistema  

de satélites no satisface los valores de las emisiones no deseadas indicados en el Anexo 1 en dicha estación de 

radioastronomía, se comunique con la administración que notificó la estación espacial o el sistema de satélites 

para que dicha administración confirme que se ha cumplido el resuelve 1 y las administraciones en cuestión 

inicien entonces un proceso de consulta para determinar todas las medidas que podrían adoptarse para llegar 

a una solución mutuamente aceptable; 

4 que las estaciones de radioastronomía que han de tenerse en cuenta al aplicar los resuelve 1, 2 y 3 sean 

las que funcionan en las bandas de frecuencias identificadas en el Anexo 1 y que han sido notificadas antes 

de la fecha de recepción de la información para la publicación anticipada de la estación espacial o del sistema 

de satélites al que se aplica esta Resolución; 

5 que las estaciones espaciales o los sistemas de satélites considerados en aplicación de los resuelve 1 a 

4 son aquellos que se han diseñado para funcionar en las bandas de frecuencias de los servicios espaciales 

enumeradas en los Cuadros del Anexo 1 y sobre los cuales la Oficina recibió la información para la 

publicación anticipada (API) tras la entrada en vigor de las Actas Finales de la Conferencia pertinente, tal y 

como se especifica en dichos Cuadros; 

6 que el objetivo del proceso de consulta de los resuelve 1, 2 y 3 es llegar a una solución mutuamente 

aceptable, basándose para ello en el Informe UIT-R SM.2091 y en cualquier otra Recomendación UIT-R que 

consideren pertinente las administraciones en cuestión; 

7 que la Oficina no realice ningún examen ni llegue a ninguna conclusión con respecto a esta Resolución 

en virtud de los Artículos 9 u 11, 

invita a las administraciones 

1 a adoptar todas las medidas convenientes y viables, desde la fase de diseño, para reducir al mínimo  

las emisiones no deseadas procedentes de estaciones espaciales previstas para funcionar en una o varias 

atribuciones a un servicio espacial, a fin de no rebasar los niveles umbral de las emisiones no deseadas 

identificados en el Anexo 1 en cualquier estación de radioastronomía; 

2 a adoptar todas las medidas posibles, desde la fase de diseño, para minimizar la sensibilidad de las 

estaciones de radioastronomía a la interferencia y a tener en cuenta la necesidad de aplicar medidas de 

reducción de dicha interferencia. 

ANEXO 1 A LA RESOLUCIÓN 739 (Rev.CMR-07) 

Niveles umbral para las emisiones no deseadas 

El Cuadro 1-1 muestra los niveles umbral de las emisiones no deseadas aplicables a las estaciones 

espaciales geoestacionarias, expresados en valores de la densidad de flujo de potencia (dfp) producida en el 

emplazamiento de una estación de radioastronomía en una anchura de banda de referencia. 

El Cuadro 1-1 muestra los niveles umbral de las emisiones no deseadas en la cuarta, sexta y octava 

columnas (valores correspondientes a la anchura de banda de referencia incluida en la columna adyacente) 

que deben respetar las estaciones espaciales geoestacionarias que funcionan en las bandas indicadas en la 

segunda columna en el emplazamiento de las estaciones de radioastronomía que funcionan en la banda 

indicada en la tercera columna. 

El Cuadro 1-2 muestra los niveles umbral de las emisiones no deseadas correspondientes a las estaciones 

espaciales de un sistema no geoestacionario, expresados en valores de la densidad de flujo de potencia 

equivalente (dfpe) producida en el emplazamiento de una estación de radioastronomía en una anchura de 

banda de referencia por todas las estaciones espaciales de un sistema de satélites no geoestacionario visibles 

desde la estación de radioastronomía en cuestión, niveles no superables durante un porcentaje de tiempo 

determinado en la totalidad del cielo. 

Todas las estaciones espaciales de un sistema de satélites no geoestacionario que funcionan en las 

bandas indicadas en la segunda columna deben respetar, en el emplazamiento de las estaciones de 

radioastronomía que funcionan en la banda señalada en la tercera columna, los valores de dfpe de las 

columnas cuarta, sexta y octava del Cuadro 1-2 (para las correspondientes anchuras de banda de referencia 

indicadas en la columna adyacente). El valor de la dfpe, en una estación de radioastronomía determinada, se 

calculará mediante el diagrama de antena y la máxima ganancia de antena del SRA especificada en la 

Recomendación UIT-R RA.1631. Las Recomendaciones UIT-R S.1586 y UIT-R M.1583 contienen 

instrucciones para calcular los valores de la dfpe. Los ángulos de elevación de las estaciones de 

radioastronomía que se utilizan para calcular los valores de dfpe son los que superan el ángulo mín de 

elevación mínima del radiotelescopio. A falta de dicha información, se tomará un valor de 5
o
. La Nota

(1)
 del 

Cuadro 1-2 indica el porcentaje del tiempo durante el cual no debe rebasarse el nivel de la dfpe. 

En algunas secciones del Informe UIT-R SM.2091 se indican los niveles de emisiones no deseadas en las 

bandas del servicio de radioastronomía que determinados sistemas de satélite no sobrepasan por estar así 

diseñados. 
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CUADRO 1-1 

Valores umbral de la dfp de las emisiones no deseadas procedentes de una estación espacial geoestacionaria  

en el emplazamiento de una estación de radioastronomía 

Servicio espacial 

Bandas del servicio 

espacial 

Banda del servicio de 

radioastronomía 

Mediciones del 

continuum, antena de una 

sola parábola 

Mediciones de líneas 

espectrales, antena de 

una sola parábola 

VLBI Condición de 

aplicación: la 

Oficina recibe la 

API tras la 

entrada en vigor 

de las Actas 

Finales de la: 

dfp
(1)

 

Anchura de 

banda de 

referencia 

dfp 
(1)

 

Anchura de 

banda de 

referencia 

dfp
(1)

 

Anchura 

de banda 

de 

referencia 

(MHz) (MHz) (dB(W/m
2
)) (MHz) (dB(W/m

2
)) (kHz) (dB(W/m

2
)) (kHz) 

SMS (espacio-Tierra)  387-390 322-328,6 −189 6,6 −204 10 −177 10 CMR-07 

SRS 

SMS (espacio-Tierra)  

1 452-1 492 

1 525-1 559 
1 400-1 427 –180 27 –196 20 –166 20 CMR-03 

SMS (espacio-Tierra) 

SMS (espacio-Tierra)  

1 525-1 559 

1 613,8-1 626,5 
1 610,6-1 613,8 NA NA –194 20 –166 20 CMR-03 

SRNS (espacio-Tierra)  1 559-1 610 1 610,6-1 613,8 NA NA –194 20 –166 20 CMR-07 

SRS 

SFS (espacio-Tierra)  
2 655-2 670 2 690-2 700 –177 10 NA NA –161 20 CMR-03 

SFS (espacio-Tierra)  2 670-2 690 
2 690-2 700 

(en las Regiones 1 y 3) 
–177 10 NA NA –161 20 CMR-03 

 (GHz) (GHz) – – – – – –  

SRS  21,4-22,0 22,21-22,5 −146 290 −162 250 –128 250 

CMR-03 para 

VLBI y  

CMR-07 en  

otro caso 

 
NA: No aplicable; no se efectúan mediciones de este tipo en esta banda. 
(1) 

Integrada en la anchura de banda de referencia, con un tiempo de integración de 2 000 s. 
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CUADRO 1-2 

Valores umbral de la dfpe
(1)

 de las emisiones no deseadas procedentes de todas las estaciones de un sistema de satélites 

 no OSG en el emplazamiento de una estación de radioastronomía 

Servicio espacial Bandas del 

servicio 

espacial 

Banda del servicio de 

radioastronomía 

Mediciones del continuum, 

antena de una sola parábola 

Mediciones de líneas 

espectrales, antena de una 

sola parábola 

VLBI Condición de 

aplicación: la 

Oficina recibe 

la API tras la 

entrada en 

vigor de las 

Actas Finales 

de la: 

dfpe
(2)

 Anchura de 

banda de 

referencia 

dfpe
(2)

 Anchura de 

banda de 

referencia 

dfpe
(2)

 Anchura de 

banda de 

referencia 

(MHz) (MHz) (dB(W/m
2
)) (MHz) (dB(W/m

2
 )) (kHz) (dB(W/m

2
 )) (kHz) 

SMS (espacio-Tierra)  137-138 150,05-153 –238 2,95 NA NA NA NA CMR-07 

SMS (espacio-Tierra)  387-390 322-328,6 –240 6,6 –255 10 –228 10 CMR-07 

SMS (espacio-Tierra)  400,15-401 406,1-410 –242 3,9 NA NA NA NA CMR-07 

SMS (espacio-Tierra)  1 525-1 559 1 400-1 427 –243 27 –259 20 –229 20 CMR-07 

SRNS (espacio-

Tierra)
(3)

  

1 559-1 610 1 610,6-1 613,8 NA NA −258 20 −230 20 CMR-07 

SMS (espacio-Tierra)  1 525-1 559 1 610,6-1 613,8 NA NA –258 20 –230 20 CMR-07 

SMS (espacio-Tierra)  1 613,8-1 626,5 1 610,6-1 613,8 NA NA –258 20 –230 20 CMR-03 

 

NA: No aplicable; no se efectúan mediciones de este tipo en esta banda. 

(1)
 Los valores umbral de la dfpe no se deben superar durante periodos superiores al 2% del tiempo. 

(2)
 Integrada en la anchura de banda de referencia, con un tiempo de integración de 2 000 s. 

(3)
 La presente Resolución no es aplicable a las asignaciones actuales y futuras al sistema de radionavegación por satélite GLONASS/GLONASS-M en la banda 1 5591 610 MHz, independientemente de la 

fecha de recepción de la correspondiente información de coordinación o notificación, según el caso. Así pues, la protección del servicio de radioastronomía en la banda 1 610,6-1 613,8 MHz queda 

garantizada y seguirá siendo conforme al acuerdo bilateral entre la Federación de Rusia, la Administración notificante del sistema GLONASS/GLONASS-M, y la IUCAF, además de los ulteriores acuerdos 

bilaterales con otras administraciones. 
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MOD COM5/230/8 (B4/234/7) (R3/292/104) 

RESOLUCIÓN 744 (Rev.CMR-07) 

Compartición entre el servicio móvil por satélite (Tierra-espacio) y los servicios  

fijo y móvil, en la banda 1 668,4-1 675 MHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la CMR-03 efectuó una atribución a nivel mundial al servicio móvil por satélite (SMS) (Tierra-

espacio) en la banda 1 668-1 675 MHz y una atribución a nivel mundial al SMS (espacio-Tierra) en la banda 

1518-1525 MHz; 

b) que la banda 1 668,4-1 675 MHz también está atribuida a los servicios fijo y móvil; 

c) que debido a las condiciones de compartición entre el SMS (espacio-Tierra) y el servicio móvil 

aeronáutico para telemedida en la banda 1 518-1 525 MHz (véase el número 5.348B), es poco probable que 

el SMS pueda funcionar en Estados Unidos de América; 

d) que las restricciones mencionadas impuestas al SMS en la banda 1 518-1 525 MHz limitan por tanto la 

posible utilización de la banda 1 668-1 675 MHz para el SMS en Estados Unidos de América; 

e) que la banda 1 670-1 675 MHz se utiliza en Canadá y Estados Unidos de América para los servicios fijo 

y móvil; 

f) que algunas administraciones utilizan sistemas de radioenlaces transportables en la banda  

1 668,4-1 675 MHz que podrían funcionar en frecuencias atribuidas al servicio fijo o móvil; 

g) que en la Recomendación UIT-R M.1799 se estudió la compartición de la banda 1 668,4-1 675 MHz 

entre el servicio móvil y el servicio móvil por satélite (Tierra-espacio), 

resuelve 

1 que la utilización de la banda 1 668,4-1675 MHz por sistemas del servicio móvil esté limitada a los 

sistemas de radioenlaces transportables; 

2 que las administraciones que utilizan sistemas de radioenlaces transportables tengan en cuenta la 

Recomendación UIT-R M.1799, en la que se estipula que para proteger adecuadamente las redes del SMS, 

la p.i.r.e. de las estaciones de los sistemas de radioenlaces transportables no debería rebasar el valor de 

-27 dB(W/4 kHz) en la banda 1 668,4-1 675 MHz en la dirección de la órbita geoestacionaria; 

3 que, a partir del 1 de enero de 2015, las administraciones que utilicen tales sistemas del servicio móvil 

limitarán la densidad espectral de la p.i.r.e. radiada en la dirección de la órbita geoestacionaria por dichos 

sistemas a −27 dB(W/4 kHz) en la banda 1 668,4-1 675 MHz; 

4 que en la banda 1 670-1 675 MHz, las estaciones del SMS no podrán reclamar protección contra las 

estaciones de los servicios fijo y móvil que funcionan en Canadá y Estados Unidos de América; 

5 que los resuelve 1, 2 y 3 no se apliquen a las estaciones de los servicios fijo y móvil que funcionan en 

Canadá y los Estados Unidos de América. 

ADD COM4/318/11 (B11/329/42) 

RESOLUCIÓN 748 (CMR-07) 

Compatibilidad entre el servicio móvil aeronáutico (R) y el servicio  

fijo por satélite (Tierra-espacio) en la banda 5 091-5 150 MHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la atribución de la banda 5 091-5 150 MHz al servicio fijo por satélite (SFS) (Tierra-espacio) se 

limita a los enlaces de conexión de sistemas de satélites no geoestacionarios (no OSG) del servicio móvil por 

satélite (SMS); 

b) que la banda de frecuencias 5 000-5 150 MHz está actualmente atribuida al servicio móvil aeronáutico 

por satélite (SMA(R)S), sujeta al acuerdo obtenido en virtud del número 9.21, y al servicio de radionavegación 

aeronáutica (SRNA); 
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c) que la presente Conferencia ha atribuido la banda 5 091-5 150 MHz al servicio móvil aeronáutico (SMA) 

a título primario, sujeto a lo dispuesto en el número 5.444B; 

d) que la Organización de Aviación Civil Internacional está definiendo las características técnicas y 

operativas de nuevos sistemas del SMA(R) en la banda 5 091-5 150 MHz; 

e) que se ha demostrado la compatibilidad de un sistema del SMA(R), para utilización por aeronaves en 

tierra en los aeropuertos, con el SFS en la banda 5 091-5 150 MHz; 

f) que, en estudios del UIT-R, se ha examinado la posible compartición entre aplicaciones del SMA y se ha 

demostrado que la interferencia combinada de la seguridad aeronáutica, la telemedida aeronáutica y el 

SMA(R) no debería ser superior al 3% de Ts /Ts ; 

g) que la actual banda del SMA(R) 117,975-137 MHz se está saturando en determinadas partes del 

mundo, por lo que no podría soportar además las aplicaciones de superficie en aeropuertos; 

h) que esta nueva atribución se destina a apoyar la introducción de aplicaciones y conceptos de gestión 

del tráfico aéreo que requieren una gran cantidad de datos, y que soportará enlaces de datos para el 

transporte de datos aeronáuticos vitales para la seguridad, 

reconociendo 

a) que, en la banda de frecuencias 5 030-5 091 MHz, ha de darse prioridad al sistema de aterrizaje por 

microondas (MLS) de conformidad con el número 5.444; 

b) que la OACI publica normas aeronáuticas internacionales reconocidas para los sistemas del SMA(R); 

c) que la Resolución 114 (Rev.CMR-03) se aplica a las condiciones de compartición entre el SFS y el 

SRNA en la banda 5 091-5 150 MHz, 

observando 

a) que el número de estaciones transmisoras del SFS necesarias puede ser limitado; 

b) que la utilización de la banda 5 091-5 150 MHz por el SMA(R) ha de garantizar la protección de la 

utilización actual o planificada de esta banda por el SFS (Tierra-espacio); 

c) que los estudios del UIT-R describen métodos para garantizar la compatibilidad entre el SMA(R) y el 

SFS en la banda 5 091-5 150 MHz, y que se ha demostrado la compatibilidad para el sistema del SMA(R) del 

considerando e), 

resuelve 

1 que los sistemas del SMA(R) en la banda 5 091-5 150 MHz no deberán causar interferencia perjudicial a 

los sistemas del SRNA, ni reclamarán protección contra los mismos; 

2 que los sistemas del SMA(R) en la banda de frecuencias 5 091-5 150 MHz se ajustarán a los requisitos 

de las SARP publicadas en el Anexo 10 del Convenio de la OACI sobre la Aviación Civil Internacional y a los 

requisitos de la Recomendación UIT-R M.1827 a fin de garantizar la compatibilidad con los sistemas del SFS 

en esa banda; 

3 que, en parte para ajustarse a las disposiciones del número 4.10, debe establecerse la distancia de 

coordinación respecto de las estaciones del SFS en la banda 5 091-5 150 MHz garantizando que las señales 

recibidas por la estación del SMA(R) procedentes de transmisiones del SFS no rebasen -143 dB(W/MHz), y 

que para determinar la atenuación de transmisión se deberán utilizar los métodos descritos en las 

Recomendaciones UIT R P.525-2 y UIT R P.526-10, 

invita 

1 a las administraciones a facilitar los criterios técnicos y operativos necesarios para los estudios de 

compartición del SMA(R), y a participar activamente en dichos estudios; 

2 a la OACI y a otras organizaciones a participar activamente en dichos estudios, 

encarga al Secretario General 

que informe a la OACI sobre esta Resolución. 
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ADD (R9/425/18) 

RESOLUCIÓN 749 (CMR-07) 

Estudios sobre la utilización de la banda 790-862 MHz  

para aplicaciones del servicio móvil y otros servicios 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que las características de propagación favorables de la banda 470-806/862 MHz pueden proporcionar 

soluciones económicas para la cobertura de amplias zonas con baja densidad de población; 

b) que el funcionamiento de estaciones de radiodifusión y estaciones de base en la misma zona geográfica 

puede causar problemas de compatibilidad; 

c) que de acuerdo con la Resolución 646 (CMR-03), las bandas 764 a 776 MHz y 794 a 806 MHz están 

siendo utilizadas actualmente en ciertos países para los sistemas de protección pública, y operaciones  

de socorro (PPDR) y que las bandas 806-866 MHz (en la Región 2) y 806-824 MHz y 851-869 MHz (en la 

Región 3) están identificadas actualmente para PPDR; 

d) que muchas comunidades están especialmente desatendidas en comparación con los centros urbanos; 

e) que algunas aplicaciones auxiliares de la radiodifusión comparten la banda 470-862 MHz con el servicio 

de radiodifusión en las tres Regiones y se espera que continúen funcionando en esta banda; 

f) que es necesario proteger adecuadamente los sistemas de la radiodifusión de televisión terrenal y otros 

sistemas en esta banda, 

reconociendo 

a) que en el Artículo 5 del Reglamento de Radiocomunicaciones, la banda 790-862 MHz, o partes de la 

misma, están atribuidas y son utilizadas a título primario por servicios distintos del de radiodifusión; 

b) que la banda de frecuencias 470-806/862 MHz está atribuida al servicio de radiodifusión a título primario 

en las tres Regiones y es utilizada fundamentalmente por este servicio, y que el Acuerdo GE-06 se aplica en 

todos los países de la Región 1, con excepción de Mongolia, y en uno de la Región 3; 

c) que se prevé que la transición de la televisión analógica a la digital dará lugar a situaciones en las que 

la banda 790-862 MHz será utilizada para las transmisiones terrenales analógicas y digitales y que durante el 

periodo de transición la demanda de espectro puede resultar incluso mayor que la correspondiente a la 

utilización exclusiva de sistemas de radiodifusión analógica; 

d) que la transición a la televisión digital puede dar lugar a oportunidades de aprovechamiento del espectro 

para nuevas aplicaciones; 

e) que el calendario de transición a la televisión digital variará probablemente de unos países a otros; 

f) que la utilización de espectro por los distintos servicios debería tener en cuenta la necesidad de que se 

realicen estudios de compartición; 

g) que el hecho de que el Reglamento de Radiocomunicaciones identifique una banda determinada para 

las IMT no excluye la utilización de la misma por otras aplicaciones de los servicios a los que está atribuida y 

no establece prioridad alguna en el Reglamento de Radiocomunicaciones; 

h) que el Acuerdo GE06 contiene disposiciones para el servicio de radiodifusión terrenal y para otros 

servicios terrenales, incluido un Plan para la televisión digital y la Lista de otros servicios terrenales primarios, 

observando 

que en la Resolución UIT-R 57 se definen los principios que han de aplicarse al proceso de desarrollo de 

las IMT-Avanzadas y que está previsto que este proceso comience después de la CMR-07, 

haciendo hincapié 

a) en que la utilización de la banda 470-862 MHz por el servicio de radiodifusión y otros servicios primarios 

también está contemplada en el Acuerdo GE06; 

b) en que deberán tenerse en cuenta las necesidades de los diversos servicios a los que está atribuida 

esta banda, entre ellos los servicios móvil y de radiodifusión, 

resuelve 

1 invitar al UIT-R a que realice estudios de compartición de la banda 790-862 MHz, en las Regiones 1 y 3 

entre el servicio móvil y otros servicios, a fin de proteger los servicios a los cuales está atribuida actualmente 

dicha banda; 

2 invitar al UIT-R a que someta los resultados de los estudios mencionados en el resuelve 1 a la 

consideración de la CMR-11 para que ésta tome las medidas del caso, 
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invita a las administraciones 

a que participen en los estudios presentando contribuciones al UIT-R, 

invita al Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

a que señale la presente Resolución a la atención del Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones. 

ADD COM5/372/7 (B15/396/15) 

RESOLUCIÓN 750 (CMR-07) 

Compatibilidad entre el servicio de exploración de  

la Tierra por satélite (pasivo) y los servicios activos pertinentes 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que se han efectuado atribuciones primarias a diversos servicios espaciales, tales como el servicio fijo 

por satélite (Tierra-espacio), el servicio de operaciones espaciales (Tierra-espacio) y el servicio entre satélites, 

y/o a varios servicios terrenales, como el servicio fijo, el servicio móvil y el servicio de radiolocalización, en 

adelante denominados «servicios activos», en bandas adyacentes o próximas a las bandas atribuidas al 

servicio de exploración de la Tierra por satélite (SETS) (pasivo) sujetas a las disposiciones del número 5.340; 

b) que las emisiones no deseadas de los servicios activos pueden causar interferencia inaceptable a los 

sensores del SETS (pasivo); 

c) que por motivos técnicos y operativos, los límites generales del Apéndice 3 pueden resultar insuficientes 

para proteger al SETS (pasivo) en determinadas bandas; 

d) que, en muchos casos, las frecuencias que emplean los sensores del SETS (pasivo) se eligen para 

estudiar fenómenos naturales que producen emisiones radioeléctricas en frecuencias determinadas por las 

leyes de la naturaleza, por lo que resulta imposible desplazar la frecuencia para evitar o reducir los problemas 

de interferencia; 

e) que la banda 1 400-1 427 MHz se utiliza para medir la humedad del suelo, además de la salinidad en la 

superficie marina y la biomasa vegetal; 

f) que es imprescindible proteger a largo plazo el SETS en las bandas 23,6-24 GHz, 31,3-31,5 GHz, 50,2-

50,4 GHz y 52,6-54,25 GHz para las predicciones meteorológicas y la gestión de catástrofes y que deben 

efectuarse mediciones simultáneamente en diversas frecuencias para aislar y extraer cada una de  

las contribuciones; 

g) que, en muchos casos, las bandas adyacentes o próximas a las de los servicios pasivos se utilizan y 

seguirán utilizándose para diversas aplicaciones de los servicios activos; 

h) que es necesario asegurar un reparto equitativo de las restricciones para lograr la compatibilidad entre 

los servicios activos y pasivos en bandas adyacentes o próximas, 

observando 

a) que en el Informe UIT-R SM.2092 figuran los estudios sobre la compatibilidad entre los servicios activos 

y pasivos pertinentes que funcionan en bandas adyacentes y próximas; 

b) que en la Recomendación UIT-R RS.1029 se estipulan los criterios de interferencia para la 

teledetección pasiva por satélite, 

observando además 

que, a los efectos de la presente Resolución: 

- las comunicaciones punto a punto se definen como comunicaciones radioeléctricas establecidas por 

un enlace entre dos estaciones ubicadas en puntos fijos específicos, por ejemplo un radioenlace; 

- las comunicaciones punto a multipunto se definen como comunicaciones radioeléctricas establecidas 

por enlaces entre una única estación ubicada en un punto fijo específico (también denominada 

«estación central») y varias estaciones ubicadas en puntos fijos específicos (también denominadas 

«estaciones cliente»), 

reconociendo 

que en los estudios que figuran en el Informe UIT-R SM.2092 no se contemplan los enlaces de 

comunicaciones punto a multipunto del servicio fijo en las bandas 1 350-1 400 MHz y 1 427-1 452 MHz, 



354     (Cuarta Sección) DIARIO OFICIAL Viernes 3 de agosto de 2012 

resuelve 

1 que las emisiones no deseadas de estaciones puestas en servicio en las bandas y los servicios del 

Cuadro 1-1 que figura a continuación no deberán rebasar los correspondientes límites indicados en dicho 

Cuadro, ateniéndose a las condiciones especificadas; 

2 instar a las administraciones a que adopten todas las medidas razonables para garantizar que las 

emisiones no deseadas de las estaciones de los servicios activos en las bandas y los servicios consignados 

en el Cuadro 1-2 que figura a continuación no rebasen los valores máximos recomendados que figuran en 

dicho Cuadro, habida cuenta de que los sensores del SETS (pasivo) efectúan mediciones a escala mundial 

que resultan útiles a todos los países, incluso a los que no explotan dichos sensores; 

3 que la Oficina de Radiocomunicaciones no deberá realizar exámenes ni formular conclusión alguna en lo 

que respecta al cumplimiento de la presente Resolución con arreglo a los Artículos 9 u 11, 

CUADRO 1-1 

Banda atribuida 

al SETS (pasivo) 

Banda 

 atribuida a los 

servicios 

 activos 

Servicio activo 

Límites de la potencia de las emisiones no deseadas de las 

estaciones de servicios activos en una anchura de banda 

determinada en la banda atribuida al SETS (pasivo)
1
 

23,6-24,0 GHz 22,55-23,55 GHz Entre satélites 

–36 dBW en cualquier porción de 200 MHz de la banda atribuida al 

SETS (pasivo) para los sistemas de satélites no geoestacionarios (no 

OSG) del SES respecto de los cuales la Oficina reciba la información 

completa para la publicación anticipada antes del 1 de enero de 

2020, y –46 dBW en cualquier porción de 200 MHz de la banda 

atribuida al SETS (pasivo) para los sistemas no OSG del SES para 

los cuales la Oficina reciba la información completa para la 

publicación anticipada a partir del 1 de enero de 2020, inclusive.  

31,3-31,5 GHz 31-31,3 GHz 

Fijo (salvo las 

estaciones sobre 

plataforma de gran 

altitud – HAPS) 

Para las estaciones que se pongan en servicio después del 1 de 

enero de 2012: –38 dBW en cualquier porción de 100 MHz de la 

banda atribuida al SETS (pasivo). Este límite no se aplica a las 

estaciones autorizadas antes del 1 de enero de 2012  

50,2-50,4 GHz 49,7-50,2 GHz 
Fijo por satélite 

(Tierra-espacio)
2
 

Para las estaciones que se pongan en servicio después de la fecha 

de entrada en vigor de las Actas Finales de la CMR-07: 

–10 dBW en los 200 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para estaciones terrenas con una ganancia de antena mayor o igual 

que 57 dBi 

–20 dBW en los 200 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) de 

las estaciones terrenas con una ganancia de antena menor que  

57 dBi  

50,2-50,4 GHz 50,4-50,9 GHz 
Fijo por satélite 

(Tierra-espacio)
2
 

Para las estaciones que se pongan en servicio después de la fecha 

de entrada en vigor de las Actas Finales de la CMR-07: 

–10 dBW en los 200 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para estaciones terrenas con una ganancia de antena mayor o igual 

que 57 dBi 

–20 dBW en los 200 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para estaciones terrenas con una ganancia de antena menor que  

57 dBi  

52,6-54,25 GHz 51,4-52,6 GHz Fijo 

Para las estaciones que se pongan en servicio después de la fecha 

de entrada en vigor de las Actas Finales de la CMR-07: 

–33 dBW en cualquier porción de 100 MHz de la banda pasiva  

 
1 

El nivel de potencia de las emisiones no deseadas corresponde aquí al nivel medido en el puerto de la antena. 
2 

Los límites se aplican en condiciones de cielo despejado. En caso de desvanecimiento, las estaciones terrenas podrán rebasar estos 
límites siempre y cuando empleen el control de potencia para el enlace ascendente. 
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CUADRO 1-2 

Banda atribuida 

al SETS (pasivo) 

Banda atribuida a 

los servicios 

activos 

Servicio activo 

Niveles de potencia máximos recomendados de las 

emisiones no deseadas de las estaciones de los servicios 

activos en una anchura de banda determinada de la banda 

atribuida al SETS (pasivo)
1
 

1 400-1 427 MHz 

1 350-1 400 MHz 

Radiolocalización
2
 –29 dBW en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo)  

Fijo 
–45 dBW en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para los sistemas punto a punto  

Móvil 

–60 dBW en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para las estaciones del servicio móvil, salvo las estaciones de 

radioenlaces transportables, 

–45 dBW en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS 

(pasivo)para estaciones de radioenlaces transportables  

1 427-1 429 MHz 

Operaciones  

espaciales 

(Tierra-espacio) 

–36 dBW en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo)  

1 427-1 429 MHz 

Móvil, salvo móvil 

aeronáutico 

–60 dBW
3
 en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para las estaciones del servicio móvil, salvo las estaciones de 

radioenlaces transportables 

–45 dBW en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para estaciones de radioenlaces transportables  

Fijo 
–45 dBW en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para los sistemas punto a punto  

1 429-1 452 MHz 

Móvil 

–60 dBW en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para las estaciones del servicio móvil, salvo las estaciones de 

radioenlaces transportables
3
 

–45 dBW en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para las estaciones de radioenlaces transportables, 

–28 dBW en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para estaciones de telemedida aeronáutica
4
  

Fijo 
–45 dBW en los 27 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para los sistemas punto a punto  

31,3-31,5 GHz  

30,0-31,0 GHz 
Fijo por satélite(Tierra-

espacio)
5
 

–9 dBW en los 200 MHz de la banda atribuida al SETS (pasivo) 

para las estaciones terrenas con ganancia de antena mayor o 

igual que 56 dBi 

–20 dBW en los 200 MHz de la banda atribuida al SETS 

(pasivo) para las estaciones terrenas con ganancia de antena 

inferior a 56 dBi  

 
1 

El nivel de potencia de emisiones no deseadas corresponde aquí al nivel medido en el puerto de la antena. 
2 

Por potencia media se entiende la potencia total medida en el puerto de la antena (o su equivalente) en la banda 1 400-1 427 MHz, 

promediada durante un periodo de unos 5 s. 
3 

Las estaciones del servicio móvil para sistemas celulares, incluidas las que son conformes a la Recomendación UIT-R M.1457 o a 

normas IMT, es probable que cumplan este nivel de potencia de emisión no deseada. 
4 

La banda 1 429-1 435 MHz está también atribuida al servicio móvil aeronáutico en ocho administraciones de la Región 1 a título 

primario, exclusivamente para la telemedida aeronáutica dentro de sus respectivos territorios (número 5.342). 
5 

Los niveles máximos recomendados se aplican en condiciones de cielo despejado. En caso de desvanecimiento, las estaciones 

terrenas podrán rebasar estos límites siempre y cuando empleen el control de potencia para el enlace ascendente. 
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ADD COM5/373/4 (B15/396/16) 

RESOLUCIÓN 751 (CMR-07) 

Utilización de la banda de frecuencias 10,6-10,68 GHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la banda 10,6-10,7 GHz está atribuida a título primario al servicio de exploración de la Tierra por 

satélite (SETS) (pasivo) y al servicio de investigación espacial (pasivo); 

b) que la banda 10,6-10,7 GHz reviste gran interés para medir las precipitaciones (lluvia y nieve), el estado 

del mar, el viento oceánico y la humedad del suelo; 

c) que los sensores pasivos utilizan esta banda para estudiar fenómenos naturales que producen 

emisiones radioeléctricas en frecuencias determinadas por las leyes de la naturaleza, por lo que quizá resulte 

imposible desplazar la frecuencia para evitar o reducir los problemas de interferencia; 

d) que cualquier limitación del funcionamiento de los sensores pasivos en la banda 10,68-10,7 GHz 

previsto en el número 5.340 degradaría la sensibilidad de dichos sensores; 

e) que la banda de frecuencias 10,6-10,68 GHz también está atribuida a título primario al servicio móvil 

(SM), salvo móvil aeronáutico (SMA), y al servicio fijo (SF); 

f) que la experiencia ha demostrado que los sensores del SETS (pasivo) que funcionan en la banda 

10,6-10,68 GHz reciben elevados niveles de interferencia causada por las emisiones de sistemas de los 

servicios activos en ciertas partes del mundo; 

g) que estudios realizados han permitido llegar a la conclusión de que la aplicación de criterios de 

compartición adecuados a los servicios pasivos y activos podría reducir dicha interferencia a un nivel que 

permitiría a los sensores pasivos funcionar eficazmente en esta banda y, a su vez, permitiría que los servicios 

activos siguieran funcionando en la misma banda, 

observando 

que, a los efectos de la presente Resolución: 

- la comunicación punto a punto se define como la radiocomunicación a través de un enlace, por 

ejemplo un radioenlace, entre dos estaciones situadas en puntos fijos determinados; 

- la comunicación punto a multipunto se define como la radiocomunicación a través de enlaces entre 

una estación situada en un punto fijo determinado (también denominada «estación central») y varias 

estaciones situadas en determinados puntos fijos (también denominadas «estaciones cliente»); 

- la técnica de control automático de potencia del transmisor (CAPT) permite que la potencia de salida 

de un transmisor de microondas varíe automáticamente para compensar las condiciones de 

propagación en el trayecto; en condiciones de propagación normales, el CAPT mantiene la potencia 

de salida del transmisor a un nivel reducido; el CAPT se caracteriza por su intervalo de variación, que 

se define como la diferencia entre los valores máximo y mínimo de la potencia transmitida, y no tiene 

ningún efecto en el diseño del enlace correspondiente, 

resuelve 

1 instar a las administraciones a que, al poner en servicio estaciones del SETS (pasivo), el SF y el SM, 

salvo el SMA, adopten todas las medidas razonables para cumplir los criterios de compartición consignados 

en los Cuadros 1 a 4 que figuran en el Anexo 1 de la presente Resolución, teniendo en cuenta que los 

sensores del SETS (pasivo) efectúan mediciones a escala mundial que resultan útiles para todos los países, 

incluso para los que no explotan dichos sensores; 

2 que la Oficina de Radiocomunicaciones no deberá realizar exámenes ni formular conclusión alguna en lo 

que respecta al cumplimiento de la presente Resolución con arreglo a los Artículos 9 u 11. 



Viernes 3 de agosto de 2012 DIARIO OFICIAL (Cuarta Sección)     357 

ANEXO 1 A LA RESOLUCIÓN 751 (CMR-07) 

Criterios de compartición en la banda 10,6-10,68 GHz 

 

CUADRO 1 

Servicio de exploración de la Tierra por satélite (pasivo) 

Parámetro Valor 

Ángulo de incidencia (definido como el ángulo de intersección en la superficie de la 

Tierra entre la vertical local y la dirección del sensor pasivo)  

≤ 60° 

Resolución espacial (definida como la sección transversal máxima del contorno de  

–3 dB del sensor pasivo en la superficie de la Tierra)  

≤ 50 km  

(véase la Nota 1) 

Eficiencia del haz principal (definida como la energía de las componentes de 

polarización principal y cruzada en una región 2,5 veces mayor que la anchura del 

haz de –3 dB, en relación con la energía total en todos los ángulos)  

> 85%  

(véase la Nota 1) 

 

NOTA 1 – Estos parámetros se aplican únicamente a los sistemas del SETS (pasivo) de abertura real 

 

CUADRO 2 

Estaciones punto a punto de los sistemas del servicio fijo 

Parámetro Valor 

Ángulo de elevación máximo  20° 

Potencia máxima del transmisor en los terminales de la antena  –15 dBW  

(Véanse las Notas 2 y 3) 

 

NOTA 2 – En el caso de sistemas punto a punto que utilicen CAPT, la potencia máxima del transmisor en el puerto de la antena podrá 

incrementarse en un valor correspondiente al intervalo de variación del CAPT, hasta un máximo de −3 dBW. 

NOTA 3 – En el caso de sistemas punto a punto del SF que se utilizan para transmisiones unidireccionales en aplicaciones de 

radiodifusión, la potencia máxima del transmisor en el puerto de la antena podrá incrementarse hasta −3 dBW. Se insta a las administraciones 

a que en estas aplicaciones limiten a −10 dBW la p.i.r.e. fuera del eje para un ángulo de elevación superior a 20º. 

 

CUADRO 3 

Estaciones punto a multipunto de los sistemas del servicio fijo 

Parámetro Valor 

Estaciones centrales (véase la Nota 4) 

Potencia máxima del transmisor en el puerto de la antena 

p.i.r.e. máxima fuera del eje por encima de 20º con respecto al plano horizontal 

p.i.r.e. máxima fuera del eje por encima de 45º con respecto al plano horizontal 

p.i.r.e. máxima fuera del eje a 90º con respecto al plano horizontal  

 

-7 dBW 

-6 dBW 

-11 dBW 

-13 dBW 

Estaciones cliente (véase la Nota 4) 

Máximo ángulo de elevación 

Potencia máxima del transmisor en el puerto de la antena 

p.i.r.e. máxima fuera del eje por encima de 45º con respecto al plano horizontal  

 

20° 

-8 dBW 

-18 dBW (Véase la Nota 5) 

 

NOTA 4 – Se invita a las administraciones que tengan previsto desplegar sistemas punto a multipunto en la banda 10,6-10,68 GHz, 

apareada con otra banda de frecuencias, a que desplieguen únicamente enlaces de retorno (es decir, emisiones desde estaciones cliente) en 

la banda 10,6-10,68 GHz. 

NOTA 5 – En el caso de sistemas punto a multipunto que utilicen CAPT, la potencia máxima del transmisor en el puerto de la antena 

podrá incrementarse en un valor correspondiente al intervalo de variación del CAPT, hasta un máximo de −3 dBW. 
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CUADRO 4 

Estaciones del servicio móvil 

Parámetro Valor 

Potencia máxima del transmisor en el puerto de la antena  –17 dBW (Véase la Nota 6)  

 

NOTA 6 – En el caso de sistemas del SM utilizados para aplicaciones de radiodifusión, la potencia máxima del transmisor en el puerto de 

la antena podrá incrementarse hasta −3 dBW. Se insta a las administraciones a que en estas aplicaciones limiten a −10 dBW la p.i.r.e. fuera 

del eje para un ángulo de elevación superior a 20º. 

 

ADD COM5/373/8 (B15/396/17) 

RESOLUCIÓN 752 (CMR-07) 

Utilización de la banda de frecuencias 36-37 GHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la banda 36-37 GHz está atribuida al servicio de exploración de la Tierra por satélite (SETS) 

(pasivo) y al servicio de investigación espacial (pasivo) a título primario; 

b) que la banda 36-37 GHz reviste gran interés para medir las precipitaciones (lluvia y nieve), el hielo 

oceánico y el vapor de agua; 

c) que los sensores pasivos utilizan esta banda de frecuencias para estudiar fenómenos naturales que 

producen emisiones radioeléctricas en frecuencias determinadas por las leyes de la naturaleza, por lo que 

quizá no sea posible desplazar la frecuencia para evitar o reducir los problemas de interferencia; 

d) que la banda 36-37 GHz también está atribuida a título primario al servicio fijo y al servicio móvil; 

e) que el SETS (pasivo) que funciona en la banda 36-37 GHz puede recibir interferencia causada por 

emisiones de sistemas de los servicios activos; 

f) que, estudios realizados han permitido llegar a la conclusión de que la aplicación de criterios de 

compartición adecuados a los servicios pasivos y activos podría reducir dicha interferencia a un nivel que 

permitiría a los sensores pasivos funcionar eficazmente en esta banda y, a su vez, permitiría que los servicios 

activos siguieran funcionando en la misma banda, 

observando 

que, a efectos de la presente Resolución: 

- la comunicación punto a punto se define como la radiocomunicación a través de un enlace, por 

ejemplo un radioenlace, entre dos estaciones situadas en puntos fijos determinados; 

- la comunicación punto a multipunto se define como la radiocomunicación a través de enlaces entre 

una estación situada en un punto fijo determinado (también denominada «estación central») y varias 

estaciones situadas en determinados puntos fijos (también denominadas «estaciones cliente»); 

- la técnica de control automático de potencia del transmisor (CAPT) permite que la potencia de salida 

de un transmisor de microondas varíe automáticamente para compensar las condiciones de 

propagación en el trayecto; en condiciones de propagación normales, el CAPT mantiene la potencia 

de salida del transmisor a un nivel reducido; el CAPT se caracteriza por su intervalo de variación, que 

se define como la diferencia entre los valores máximo y mínimo de la potencia transmitida, 

resuelve 

1 que, para facilitar la compartición entre los servicios activos y pasivos en la banda 36-37 GHz, las 

estaciones del SETS (pasivo) que se pongan en servicio después de la fecha de entrada en vigor de las Actas 

Finales de la CMR-07 deberán cumplir los criterios de compartición que figuran en el Cuadro 1 del Anexo 1 a 

la presente Resolución; 

2 que, para facilitar la compartición entre los servicios activos y pasivos en la banda 36-37 GHz, las 

estaciones de sistemas punto a punto del SF que se pongan en servicio después del 1 de enero de 2012 

deberán cumplir los criterios de compartición que figuran en el Cuadro 2 del Anexo 1 a la presente Resolución; 
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3 que, para facilitar la compartición entre los servicios activos y pasivos en la banda 36-37 GHz, las 

estaciones de sistemas punto a multipunto del SF que se pongan en servicio después de la fecha de entrada 

en vigor de las Actas Finales de la CMR-07 deberán cumplir los criterios de compartición que figuran en el 

Cuadro 2 del Anexo 1 a la presente Resolución; 

4 que, para facilitar la compartición entre los servicios activos y pasivos en la banda 36-37 GHz, las 

estaciones del SM que se pongan en servicio después de la fecha de entrada en vigor de las Actas Finales  

de la CMR-07 deberán cumplir los criterios de compartición que figuran en el Cuadro 3 del Anexo 1 a la 

presente Resolución; 

5 que la Oficina de Radiocomunicaciones no deberá realizar exámenes ni formular conclusión alguna en lo 

que respecta al cumplimiento de la presente Resolución con arreglo a los Artículos 9 u 11. 

ANEXO 1 A LA RESOLUCIÓN 752 (CMR-07) 

Criterios de compartición en la banda 36-37 GHz 

CUADRO 1 

Servicio de exploración de la Tierra por satélite (pasivo) 

Parámetro Valor 

Ángulo de incidencia (definido como el ángulo sobre la superficie de la Tierra entre 

la vertical local y a la dirección del sensor pasivo)  
≤ 60° 

Resolución espacial (definida como la sección transversal máxima del contorno de  

–3 dB del sensor pasivo en la superficie de la Tierra)  

≤ 50 km  

(véase la Nota 1) 

Eficiencia del haz principal (definida como la energía de las componentes de 

polarización principal y cruzada en una región 2,5 veces mayor que a la anchura del 

haz de –3 dB, en relación con la energía total en todos los ángulos)  

> 92%  

(véase la Nota 1) 

 

NOTA 1 – Estos parámetros se aplican únicamente a los sistemas del SETS (pasivo) de abertura real 

 

CUADRO 2 

Servicio fijo 

Parámetro Valor 

Ángulo de elevación máximo  20° 

Sistemas punto a punto 

Potencia de transmisión máxima en el puerto de la antena  

 

-10 dBW (Véase la Nota 2) 

Sistemas punto a multipunto 

Potencia de transmisión máxima en el puerto de la antena de las estaciones 

centrales 

Potencia de transmisión máxima en el puerto de la antena de las estaciones cliente  

 

-5 dBW 

 

-10 dBW (Véase la Nota 2) 

 

NOTA 2 – En el caso de los sistemas del SF que utilizan el CAPT, la potencia máxima del transmisor en el puerto de la antena puede 

aumentarse en un valor correspondiente al intervalo de variación del CAPT, hasta un nivel máximo de −7 dBW. 

 

CUADRO 3 

Servicio móvil 

Parámetro Valor 

Potencia máxima del transmisor en el puerto de la antena  -10 dBW (Véase la Nota 3) 

 

NOTA 3 – La potencia máxima del transmisor en el puerto de la antena puede incrementarse hasta −3 dBW en las estaciones utilizadas 

para la seguridad pública y la gestión de catástrofes. 
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ADD PLEN/408/7 (B24/419/8) 

RESOLUCIÓN 753 (CMR-07) 

Utilización de la banda 22,55-23,15 GHz por el servicio de investigación espacial 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que en todo el mundo se manifiesta un interés creciente por una exploración espacial completa, en 

particular alrededor de la Luna; 

b) que las misiones de exploración lunar para examinar el terreno, el entorno y los posibles sitios  

de alunizaje se realizarán mediante robots en un próximo futuro y mediante vehículos tripulados a más  

largo plazo; 

c) que se añadió al Cuadro de atribución de bandas de frecuencias una atribución primaria al servicio de 

investigación espacial (espacio-Tierra) en la banda 25,5-27,0 GHz para permitir una amplia gama de misiones 

de investigación espacial; 

d) que las transmisiones del servicio de investigación espacial (espacio-Tierra) en la banda 25,5-27,0 GHz 

se utilizarán para permitir las misiones del servicio de investigación espacial en órbitas cercanas a la Tierra, 

incluidas las misiones en tránsito hacia la Luna y las misiones en la Luna o cerca de ella; 

e) que las transmisiones del servicio de investigación espacial (espacio-Tierra) en la banda 25,5-27,0 GHz 

se utilizarán para la obtención de datos científicos y para las comunicaciones de voz/vídeo con la Tierra; 

f) que es necesaria una banda de enlace ascendente de acompañamiento para el servicio de investigación 

espacial (Tierra-espacio) a fin de proporcionar los enlaces de datos, mando y control de la misión para las 

misiones de exploración lunar; 

g) que debido a la posibilidad de que aparezcan muchos sistemas de exploración en competencia y a los 

grandes requisitos de anchura de banda de estos sistemas, especialmente los de misiones tripuladas, se 

prevé que se necesitará una anchura de banda total para el enlace ascendente de al menos varios cientos  

de MHz; 

h) que la banda 22,55-23,15 GHz está lo suficientemente alejada de la banda 25,5-27,0 GHz como para 

proporcionar la adecuada separación de frecuencias; 

i) que la banda 22,55-23,55 GHz es utilizada por los sistemas de satélites de retransmisión de datos para 

comunicarse con los satélites de usuario (enlaces de ida) en la actual atribución a título primario al servicio 

entre satélites; 

j) que la banda 22,55-23,15 GHz es la banda de acompañamiento lógica para proporcionar la anchura de 

banda de enlace ascendente necesaria y utilizando la misma banda que los sistemas de satélites  

de retransmisión de datos del considerando i) para las radiocomunicaciones en sentido Tierra-espacio, se 

proporciona un cierto grado de redundancia y cobertura que puede ser fundamental para las futuras misiones, 

reconociendo 

1 que la banda 22,55-23,55 GHz está atribuida a los servicios fijo, entre satélites y móvil; 

2 que los enlaces de ida del servicio entre satélites en la banda 22,55-23,55 GHz están emparejados con 

los enlaces de retorno del servicio entre satélites en la banda 25,25-27,5 GHz; 

3 que los enlaces del servicio entre satélites no OSG han estado funcionado durante varios años y se 

espera que continúen en explotación en la banda 23,183-23,377 GHz y que estos enlaces se utilizan cada vez 

con más frecuencia en situaciones de emergencia y catástrofes naturales; 

4 que han de protegerse los sistemas mencionados en el reconociendo 1 y han de tomarse en 

consideración sus futuros requisitos, 
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resuelve 

1 invitar al UIT-R a que lleve a cabo estudios de compartición entre sistemas del servicio de investigación 

espacial que funcionan en sentido Tierra-espacio y los servicios fijo, entre satélites y móvil en la banda  

22,55-23,15 GHz, a fin de recomendar criterios de compartición adecuados para realizar una atribución al 

servicio de investigación espacial en sentido Tierra-espacio; 

2 invitar a la CMR-11 a que examine los resultados de los estudios realizados con arreglo al resuelve 1, 

considere la inclusión de los criterios de compartición en el Reglamento de Radiocomunicaciones e introduzca 

las modificaciones correspondientes en el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias, 

invita a las administraciones 

a que contribuyan en los estudios de compartición de la banda 22,55-23,15 GHz entre el servicio de 

investigación espacial y los servicios fijo entre satélites móvil, 

invita al UIT-R 

a que complete los estudios necesarios, con carácter de urgencia, teniendo en cuenta la utilización actual 

de la banda atribuida, con objeto de presentar a su debido tiempo la información técnica que probablemente 

se necesitará como base para los trabajos de la conferencia, 

encarga al Secretario General 

que señale esta Resolución a la atención de las organizaciones internacionales y regionales interesadas. 

ADD PLEN/408/8 (B24/419/9) 

RESOLUCIÓN 754 (CMR-07) 

Examen de la modificación del componente aeronáutico de la atribución  

del servicio móvil en la banda 37-38 GHz para la protección  

de otros servicios primarios en esa banda 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la banda 37-38 GHz está atribuida a título primario a los servicios fijo, móvil y de investigación 

espacial (espacio-Tierra), y la parte 37,5-38 GHz de esa banda también está atribuida a título primario al 

servicio fijo por satélite (espacio-Tierra); 

b) que una estación móvil aeronáutica puede causar interferencia inaceptable a los receptores en el 

servicio fijo (SF) (incluidas aplicaciones de alta densidad), así como a los receptores en los servicios móvil 

terrestre, móvil marítimo y fijo por satélite (espacio-Tierra) dentro de la línea de visibilidad directa; 

c) que una estación móvil aeronáutica puede causar interferencia inaceptable a los receptores en el 

servicio de investigación espacial siempre que se encuentre en la línea de visibilidad directa del receptor, 

como señala la Recomendación UIT-R SA.1016; 

d) que la interferencia causada por emisiones de una estación móvil aeronáutica a una estación terrena 

del servicio de investigación espacial puede sobrepasar de forma significativa los niveles admisibles de 

interferencia durante periodos de tiempo prolongados, poniendo así en peligro el éxito de una misión espacial, 

reconociendo 

a) que el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias ya excluye la explotación de estaciones del 

servicio móvil aeronáutico (SMA) en las bandas 2,29-2,3 GHz, 8,4-8,5 GHz, y 22,21-22,5 GHz en las que tanto 

el servicio móvil (SM) como el servicio de investigación espacial (espacio-Tierra) tienen atribuciones a título 

primario, y en la banda 31,5-31,8 GHz, en la que el SM tiene atribuciones a título secundario; 

b) que el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias ya excluye también la explotación de estaciones 

del SMA en muchas bandas en las que tanto el SM como el SF tienen atribuciones a título primario, como en 

la banda 11,7-12,5 GHz, y el SF y el servicio fijo por satélite (espacio-Tierra), en la banda 7 300-7 750 MHz; 

c) que en el número 5.547 se indica que la banda 37-38 GHz está disponible para aplicaciones de alta 

densidad en el SF; 

d) que es preciso utilizar la banda 37-38 GHz para hacer frente al incremento de requisitos de datos 

correspondientes a misiones científicas y tripuladas planificadas, 
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observando 

a) que los sistemas del SMA actualmente no están implantados, ni está prevista su implantación, en la 

banda 37-38 GHz; 

b) que ya han comenzado los estudios de compartición entre el servicio de investigación espacial 

(espacio-Tierra) y el SMA, 

resuelve 

1 invitar al UIT-R a que realice estudios oportunos que abarquen el SMA y los servicios primarios 

afectados en la banda 37-38 GHz a fin de determinar la compatibilidad del SMA con esos otros servicios; 

2 invitar a la CMR-11 a que examine los resultados de los estudios realizados en virtud del resuelve 1, y a 

que estudie la posibilidad de incluir los criterios de compatibilidad adecuados en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones o las modificaciones convenientes en el Cuadro de atribución de bandas  

de frecuencias, 

invita al UIT-R 

a que complete los estudios necesarios, con carácter de urgencia, teniendo en cuenta el uso actual de la 

banda atribuida, con objeto de presentar, cuando proceda, la información técnica susceptible de necesitarse 

como base para los trabajos de la Conferencia, 

invita a las administraciones 

a aportar contribuciones a los estudios de compatibilidad entre el SMA y los demás servicios en la banda 

37-38 GHz, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

que señale esta Resolución a la atención de las organizaciones internacionales y regionales pertinentes. 

ADD COM6/338/3 (B12/346/17) (R6/410/80) 

RESOLUCIÓN 804 (CMR-07) 

Principios para establecer el orden del día de las  

Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que, de conformidad con el número 118 del Convenio de la UIT, el ámbito general del orden del día de 

las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones (CMR) debe establecerse con cuatro a seis años de 

antelación; 

b) el Artículo 13 de la Constitución de la UIT, sobre las competencias y programación de las CMR, y el 

Artículo 7 del Convenio sobre el orden del día; 

c) que el número 92 de la Constitución, y los números 488 y 489 del Convenio exigen la responsabilidad 

financiera de las conferencias; 

d) que en la Resolución 71 (Rev. Marrakech, 2002) sobre el Plan Estratégico de la Unión, la Conferencia 

de Plenipotenciarios observa el aumento de la complejidad y extensión de los órdenes del día de las CMR; 

e) que la Resolución 80 (Rev. Marrakech, 2002) de la Conferencia de Plenipotenciarios y la Resolución 72 

(Rev.CMR-07) reconocen la contribución positiva de los grupos regionales e informales, así como la 

necesidad de mejorar la eficiencia y la prudencia financiera; 

f) las Resoluciones pertinentes de las CMR anteriores, 

observando 

a) que el orden del día de las CMR tiende a incluir un número cada vez mayor de asuntos, y que algunos 

asuntos no pueden resolverse adecuadamente en el tiempo asignado a la Conferencia, incluidos sus 

preparativos; 

b) que algunos puntos del orden del día podrían tener un mayor efecto para el futuro de las 

radiocomunicaciones que otros; 
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c) que los recursos humanos y financieros de la UIT son limitados; 

d) que es necesario limitar el orden del día de las conferencias, teniendo en cuenta las necesidades de los 

países en desarrollo, de forma que sea posible tratar los asuntos principales de forma equitativa y eficiente, 

resuelve 

aplicar los principios del Anexo 1 al elaborar los órdenes del día de futuras CMR, 

resuelve invitar a las administraciones 

1 a que utilicen el modelo del Anexo 2 al proponer puntos para el orden del día de las CMR; 

2 a que participen en las actividades regionales de preparación del orden del día de futuras CMR. 

ANEXO 1 A LA RESOLUCIÓN 804 (CMR-07) 

Principios para establecer el orden del día de las CMR 

El orden del día de una conferencia incluirá: 

1) los asuntos asignados al efecto por la Conferencia de Plenipotenciarios de la UIT; 

2) los asuntos que le someta el Director de la Oficina de Radiocomunicaciones, por haberle sido solicitado; 

3) los asuntos relativos a las instrucciones a la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones y a la 

Oficina de Radiocomunicaciones en relación con sus respectivas actividades, así como al examen de las 

mismas. 

En general, la conferencia puede incluir puntos propuestos por un grupo de administraciones o una 

administración sobre futuros órdenes del día de la conferencia, si se cumplen las siguientes condiciones: 

1) se abordan cuestiones de alcance mundial o regional; 

2) se prevé que podría ser necesario modificar el Reglamento de Radiocomunicaciones, incluidas las 

Resoluciones y Recomendaciones de las CMR; 

3) se prevé que los estudios solicitados (por ejemplo, la aprobación de Recomendaciones UIT-R 

adecuadas) se podrían finalizar antes de la Conferencia; 

4) los recursos inherentes al tema se mantienen dentro de límites razonables para los Estados Miembros y 

Miembros de Sector, la Oficina de Radiocomunicaciones y las Comisiones de Estudio del UIT-R, la Reunión 

Preparatoria de la Conferencia (RPC) y la Comisión Especial. 

En la medida de lo posible, no se considerarán los puntos del orden del día provenientes de conferencias 

anteriores, generalmente recogidos en Resoluciones y que se hayan considerado en dos conferencias 

consecutivas, a menos que se justifique. 

Al elaborar el orden del día de la conferencia: 

a) se alentará la coordinación regional e interregional para la definición de temas en la preparación de la 

CMR, de conformidad con la Resolución 72 (Rev.CMR-07) y la Resolución 80 (Rev. Marrakech, 2002) de la 

Conferencia de Plenipotenciarios; 

b) se incluirá, en la medida de lo posible, los puntos elaborados en el seno de los grupos regionales, 

teniendo en cuenta la igualdad de derechos de las administraciones en lo que respecta a la presentación de 

propuestas sobre puntos del orden del día; 

c) se velará por que las propuestas se presenten con indicación de las prioridades; 

d) se incluirá una evaluación de las repercusiones financieras sobre los recursos en general de las 

diferentes propuestas (con la ayuda de la Oficina de Radiocomunicaciones), a fin de que se ajusten a los 

límites presupuestarios acordados para el UIT-R; 

e) se asegurará que los objetivos y el alcance de los puntos del orden del día propuestos sean completos 

e inequívocos; 

f) se tendrá en cuenta el estado de los estudios del UIT-R en relación con los posibles puntos del orden del 

día antes de examinarlos como candidatos para un futuro orden del día; 

g) se hará la distinción entre los puntos que darían lugar a modificaciones del Reglamento de 

Radiocomunicaciones y los que tienen que ver únicamente con el avance de los estudios. 
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ANEXO 2 A LA RESOLUCIÓN 804 (CMR-07) 

Modelo para la presentación de propuestas  

de puntos del orden del día 

Asunto: 

Origen: 

 

Propuesta: 

 

Antecedentes/motivos: 

 

Servicios de radiocomunicaciones en cuestión: 

 

Indicación de posibles dificultades: 

 

Estudios previos o en curso sobre el tema: 

 

Estudios que han de efectuarse a cargo de: con participación de: 

 

Comisiones de Estudio del UIT-R interesadas: 

 

Consecuencias en los recursos de la UIT, incluidas las implicaciones financieras (véase  

el CV126): 

 

Propuesta regional común: Sí/No Propuesta presentada por más de un país: Sí/No 

 Número de países: 

 

Observaciones 

 

 

ADD PLEN/408/1 (B24/419/4) 

RESOLUCIÓN 805 (CMR-07) 

Orden del día de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2011 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que, de conformidad con el número 118 del Convenio de la UIT, el ámbito general del orden del día de 

una conferencia mundial de radiocomunicaciones debe establecerse con una antelación de cuatro a seis años 

y que el orden del día definitivo debe establecerlo el Consejo dos años antes de la Conferencia; 

b) el Artículo 13 de la Constitución de la UIT, sobre competencia y calendario de las conferencias 

mundiales de radiocomunicaciones, y el Artículo 7 del Convenio, relativo a sus órdenes del día; 

c) las Resoluciones y Recomendaciones pertinentes de las anteriores Conferencias Administrativas 

Mundiales de Radiocomunicaciones (CAMR) y Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones (CMR), 
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reconociendo 

a) que la presente Conferencia ha identificado varias cuestiones urgentes que requieren se prosiga su 

examen en la CMR-11; 

b) que, al preparar el presente orden del día, muchos de los puntos propuestos por las administraciones 

no pudieron incluirse, debiendo posponerse para órdenes del día de futuras conferencias, 

resuelve 

recomendar al Consejo la celebración de una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones en 2011 con 

una duración de cuatro semanas, y el siguiente orden del día: 

1 sobre la base de las propuestas de las administraciones, teniendo en cuenta los resultados de la 

CMR-07 y del Informe de la Reunión Preparatoria de la Conferencia, y con la debida consideración 

a las necesidades de servicios existentes y futuros en las bandas consideradas, examinar y adoptar las 

medidas oportunas en relación con los temas siguientes: 

1.1 examinar las peticiones de las administraciones de suprimir las notas de sus países o de que se 

suprima el nombre de sus países de las notas, cuando ya no sea necesario, teniendo en cuenta la Resolución 

26 (Rev.CMR-07), y adoptar las medidas oportunas al respecto; 

1.2 habida cuenta de los estudios realizados por el UIT-R de conformidad con la Resolución  

951 (Rev.CMR-07) tomar las medidas pertinentes para mejorar el marco reglamentario internacional; 

1.3 examinar las necesidades de espectro y las posibles medidas reglamentarias, incluidas las 

atribuciones, para permitir el funcionamiento seguro de sistemas de aeronaves no tripuladas (SANT) 

basándose en los resultados de los estudios del UIT-R, de conformidad con la Resolución 421 (CMR-07); 

1.4 examinar, teniendo en cuenta los resultados de los estudios del UIT-R, otras medidas reglamentarias 

para facilitar la introducción de nuevos sistemas del servicio móvil aeronáutico (R) SMA(R) en las bandas de 

frecuencias 112-117,975 MHz, 960-1164 MHz y 5000-5030 MHz, de conformidad con la Resolución  

413 (Rev.CMR-07), la Resolución 417 (CMR-07) y la Resolución 420 (CMR-07); 

1.5 examinar la armonización del espectro a nivel mundial o regional para el periodismo electrónico, 

teniendo en cuenta los resultados de los estudios del UIT-R, de conformidad con la Resolución 954 (CMR-07); 

1.6 revisar el número 5.565 a fin de actualizar la utilización del espectro por los servicios pasivos en las 

frecuencias comprendidas entre 275 GHz y 3000 GHz, de conformidad con la Resolución 950 (Rev.CMR-07), 

y considerar posibles procedimientos para los enlaces ópticos en el espacio libre, teniendo en cuenta los 

resultados de los estudios del UIT-R, de conformidad con la Resolución 955 (CMR-07); 

1.7 examinar los resultados de los estudios realizados por el UIT-R con arreglo a la Resolución  

222 (Rev.CMR-07), a fin de garantizar la disponibilidad de espectro y el acceso a largo plazo al espectro para 

satisfacer las necesidades del servicio móvil aeronáutico por satélite (R) y adoptar las medidas adecuadas al 

respecto, manteniendo inalterada la atribución genérica al servicio móvil por satélite en las bandas 1 525- 

1 559 MHz y 1 626,5-1 660,5 MHz; 

1.8 considerar los adelantos conseguidos en los estudios del UIT-R sobre las cuestiones técnicas y 

reglamentarias referentes al servicio fijo en las bandas de frecuencias entre 71 GHz y 238 GHz, habida cuenta 

de las Resoluciones 731 (CMR-2000) y 732 (CMR-2000); 

1.9 revisar las frecuencias y la disposición de canales del Apéndice 17 al Reglamento de 

Radiocomunicaciones, de conformidad con la Resolución 351 (Rev.CMR-07), para poner en servicio nuevas 

tecnologías digitales para el servicio móvil marítimo; 

1.10 examinar las atribuciones de frecuencia necesarias para el funcionamiento de los sistemas de 

seguridad para las embarcaciones y los puertos y las correspondientes disposiciones reglamentarias,  

de conformidad con la Resolución 357 (CMR-07); 

1.11 considerar la posibilidad de proceder a una atribución a título primario al servicio de investigación 

espacial (Tierra-espacio) en la banda 22,55-23,15 GHz, teniendo en cuenta los resultados de los estudios 

realizados por el UIT-R con arreglo a la Resolución 753 (CMR-07); 

1.12 proteger los servicios primarios en la banda 37-38 GHz contra la interferencia causada por los 

sistemas del servicio móvil aeronáutico, teniendo en cuenta los resultados de los estudios del UIT-R y de 

conformidad con la Resolución 754 (CMR-07); 

1.13 examinar los resultados de los estudios realizados por el UIT-R con arreglo a la Resolución 

551 (CMR-07), y determinar la utilización del espectro en la banda 21,4-22 GHz para el servicio de radiodifusión 

por satélite (SRS) y las bandas para los correspondientes enlaces de conexión en las Regiones 1 y 3; 
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1.14 examinar las necesidades para nuevas aplicaciones en el servicio de radiolocalización y analizar las 

atribuciones o las disposiciones reglamentarias para la implantación del servicio de radiolocalización en la 

gama de frecuencias 30-300 MHz, de conformidad con la Resolución 611 (CMR-07); 

1.15 considerar las posibles atribuciones al servicio de radiolocalización en la gama de frecuencias 

3-50 MHz para aplicaciones de radares oceanográficos, teniendo en cuenta los resultados de los estudios del 

UIT-R y de conformidad con la Resolución 612 (CMR-07); 

1.16 examinar las necesidades de los sistemas pasivos de detección de rayos en el servicio de ayudas a 

la meteorología, incluida la posibilidad de una atribución de frecuencias por debajo de 20 kHz, y tomar las 

medidas apropiadas, de conformidad con la Resolución 671 (CMR-07); 

1.17 examinar los resultados de los estudios de compartición entre el servicio móvil y otros servicios en la 

banda 790-862 MHz en las Regiones 1 y 3, de conformidad con la Resolución 749 (CMR-07), para garantizar 

la protección adecuada de los servicios a los que está atribuida esta banda y adoptar las medidas necesarias; 

1.18 considerar la posibilidad de ampliar las actuales atribuciones, a título primario y secundario, al 

servicio de radiodeterminación por satélite (espacio-Tierra) en la banda 2 483,5-2 500 MHz para efectuar una 

atribución mundial a título primario, y definir las disposiciones reglamentarias necesarias basándose en los 

resultados de los estudios del UIT-R, de conformidad con lo dispuesto en la Resolución 613 (CMR-07); 

1.19 examinar medidas reglamentarias y su pertinencia para permitir la introducción de sistemas de 

radiocomunicaciones inteligentes y definidos por programas informáticos, basándose en los resultados de los 

estudios del UIT-R, de conformidad con la Resolución 956 (CMR-07); 

1.20 examinar los resultados de los estudios del UIT-R y la identificación de espectro para enlaces de 

pasarela de estaciones en plataformas a gran altitud (HAPS) en la gama de frecuencias 5850-7075 MHz para 

contribuir al funcionamiento de los servicios fijo y móvil, de conformidad con la Resolución 734 (Rev.CMR-07); 

1.21 considerar la posibilidad de proceder a una atribución a título primario al servicio de radiolocalización 

en la banda 15,4-15,7 GHz, teniendo en cuenta los resultados de los estudios realizados por el UIT-R con 

arreglo a la Resolución 614 (CMR-07); 

1.22 estudiar los efectos de las emisiones de dispositivos de corto alcance en los servicios de 

radiocomunicación de conformidad con la Resolución 953 (CMR-07); 

1.23 considerar la posibilidad de proceder a una atribución de 15 kHz aproximadamente en partes de la 

banda 415-526,5 kHz al servicio de radioaficionados a título secundario, habida cuenta de la necesidad de 

proteger los servicios existentes; 

1.24 examinar la atribución actual al servicio de meteorología por satélite en la banda 7750-7850 MHz 

para ampliarla a la banda 7850-7900 MHz, solamente para los satélites de meteorología no geoestacionarios 

en el sentido espacio-Tierra, de conformidad con la Resolución 672 (CMR-07); 

1.25 examinar posibles atribuciones adicionales al servicio móvil por satélite, de conformidad con la 

Resolución 231 (CMR-07); 

2 examinar las Recomendaciones UIT-R revisadas e incorporadas por referencia en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones, comunicadas por la Asamblea de Radiocomunicaciones de acuerdo con la Resolución 

28 (Rev.CMR-03), y decidir si se actualizan o no las referencias correspondientes en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones, con arreglo a los principios contenidos en el Anexo 1 a la Resolución  

27 (Rev.CMR-07); 

3 examinar los cambios y las enmiendas consiguientes en el Reglamento de Radiocomunicaciones que 

exijan las decisiones de la Conferencia; 

4 de conformidad con la Resolución 95 (Rev.CMR-07), considerar las Resoluciones y Recomendaciones 

de las conferencias anteriores con miras a su posible revisión, sustitución o supresión; 

5 examinar el Informe de la Asamblea de Radiocomunicaciones presentado de acuerdo con los números 

135 y 136 del Convenio, y tomar las medidas adecuadas al respecto; 

6 identificar los temas que exigen medidas urgentes por parte de las Comisiones de Estudio  

de Radiocomunicaciones con miras a la preparación de la próxima Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones; 

7 considerar posibles modificaciones como consecuencia de la Resolución 86 (Rev. Marrakech, 2002)  

de la Conferencia de Plenipotenciarios: «Procedimientos de publicación anticipada, de coordinación, de 

notificación y de inscripción de asignaciones de frecuencias de redes de satélite» de conformidad con la 

Resolución 86 (Rev.CMR-07); 
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8 de conformidad con el Artículo 7 del Convenio: 

8.1 examinar y aprobar el Informe del Director de la Oficina de Radiocomunicaciones: 

8.1.1 sobre las actividades del Sector de Radiocomunicaciones desde la CMR-07; 

8.1.2 sobre las dificultades o incoherencias observadas en la aplicación del Reglamento de 

Radiocomunicaciones; y 

8.1.3 sobre las medidas tomadas en respuesta a la Resolución 80 (Rev.CMR-07); 

8.2 recomendar al Consejo los puntos que han de incluirse en el orden del día de la próxima CMR, y 

formular opiniones sobre el orden del día preliminar de la conferencia subsiguiente y sobre los posibles 

órdenes del día de futuras conferencias, teniendo en cuenta la Resolución 806 (CMR-07), 

resuelve además 

poner en funcionamiento la Reunión Preparatoria de la Conferencia y la Comisión Especial sobre asuntos 

reglamentarios y de procedimiento, 

invita al Consejo 

a que ultime el orden del día y tome las disposiciones necesarias para convocar la CMR-11, y a que inicie 

a la mayor brevedad posible las consultas necesarias con los Estados Miembros, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

que tome las medidas necesarias para convocar las sesiones de la Reunión Preparatoria de la 

Conferencia y elabore un informe a la CMR-11, 

encarga al Secretario General 

que comunique la presente Resolución a las organizaciones internacionales y regionales interesadas. 

ADD PLEN/408/19 (B24/419/19) 

RESOLUCIÓN 806 (CMR-07) 

Orden del día preliminar de la Conferencia Mundial  

de Radiocomunicaciones de 2015 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que, de acuerdo con el número 118 del Convenio de la UIT, el ámbito general del orden del día de la 

CMR-15 debe establecerse con una antelación de cuatro a seis años; 

b) el Artículo 13 de la Constitución, relativo a las cuestiones de competencia y calendario de las 

conferencias mundiales de radiocomunicaciones, y el Artículo 7 del Convenio relativo a sus órdenes del día; 

c) las Resoluciones y Recomendaciones pertinentes de las anteriores Conferencias Administrativas 

Mundiales de Radiocomunicaciones (CAMR) y las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones (CMR), 

resuelve expresar la siguiente opinión 

que se incluyan los siguientes puntos en el orden del día preliminar de la CMR-15: 

1 tomar las medidas adecuadas con respecto a los temas urgentes que solicitó específicamente la  

CMR-11; 

2 basándose en las propuestas de las administraciones y en el Informe de la Reunión Preparatoria de la 

Conferencia, y teniendo en cuenta los resultados de la CMR-11, considerar y tomar las medidas adecuadas 

con respecto a los temas siguientes: 

2.1 considerar las necesidades de espectro y posibles nuevas atribuciones de espectro al servicio de 

radiodeterminación para apoyar el funcionamiento de los sistemas de aeronaves no tripuladas (SANT) en 

espacio aéreo no separado; 

2.2 examinar la utilización de la banda 5 091-5 150 MHz por el servicio fijo por satélite (Tierra-espacio) 

(exclusivamente para enlaces de conexión del servicio móvil por satélite no OSG) de conformidad con la 

Resolución 114 (Rev.CMR-03); 

3 examinar las Recomendaciones UIT-R revisadas incorporadas por referencia en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones comunicadas por la Asamblea de Radiocomunicaciones de acuerdo con la Resolución 

28 (Rev.CMR-03); y decidir si se actualizan o no las referencias correspondientes en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones con arreglo a los principios contenidos en el Anexo 1 a la Resolución 27 (Rev.CMR-07); 
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4 examinar los cambios y las enmiendas consiguientes en el Reglamento de Radiocomunicaciones que 

exijan las decisiones de la Conferencia; 

5 de acuerdo con la Resolución 95 (Rev.CMR-07), revisar las Resoluciones y Recomendaciones de las 

conferencias anteriores con miras a su posible revisión, sustitución o supresión; 

6 examinar el Informe de la Asamblea de Radiocomunicaciones presentado de acuerdo con los números 

135 y 136 del Convenio y tomar las medidas oportunas al respecto; 

7 identificar los temas que exigen medidas urgentes por parte de las Comisiones de Estudio de 

Radiocomunicaciones; 

8 estudiar las posibles modificaciones como consecuencia de la Resolución 86 (Rev. Marrakech, 2002) de 

la Conferencia de Plenipotenciarios: «Procedimientos de publicación anticipada, de coordinación,  

de notificación y de inscripción de asignaciones de frecuencias de redes de satélite» de conformidad con la 

Resolución 86 (Rev.CMR-07); 

9 de acuerdo con el Artículo 7 del Convenio: 

9.1 examinar y aprobar el Informe del Director de la Oficina de Radiocomunicaciones sobre las actividades 

del Sector de Radiocomunicaciones desde la CMR-11; 

9.2 recomendar al Consejo los puntos del orden del día de la siguiente CMR, 

invita al Consejo 

a que examine las opiniones indicadas en la presente Resolución, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

que tome las medidas necesarias para convocar las sesiones de la Reunión Preparatoria de la 

Conferencia y que elabore un informe a la CMR-15, 

encarga al Secretario General 

que comunique la presente Resolución a los organismos internacionales y regionales implicados. 

MOD COM5/287/9 (B8/293/15) (R5/336/8) 

RESOLUCIÓN 901 (Rev.CMR-07) 

Determinación de la separación del arco orbital para la que será necesaria  

la coordinación entre dos redes de satélites que funcionen  

en un servicio espacial no sujeto a ningún Plan 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

… 

invita al UIT-R 

… 

2 a recomendar, según proceda, la separación orbital requerida para dar lugar a la coordinación entre 

servicios y en los servicios de satélite en las bandas de frecuencias superiores a 3,4 GHz en el caso de las 

redes de satélite geoestacionarios (OSG) no sujetas a un Plan y a las que aún no se ha aplicado el concepto 

de arco de coordinación especificado en el número 9.7 (OSG/OSG) del Cuadro 5-1 (Apéndice 5) en los puntos 

1) a 8) de la columna de bandas de frecuencias y que se rigen por las disposiciones de la Sección II del 

Artículo 9, 

… 

ADD COM4/392/16 (B19/413/29) 

RESOLUCIÓN 903 (CMR-07) 

Medidas transitorias para determinados sistemas del servicio de  

radiodifusión por satélite o del servicio fijo por satélite  

en la banda 2500-2690 MHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la presente Conferencia ha revisado los límites de densidad de flujo de potencia procedente de 

estaciones espaciales que figuran en el Cuadro 21-4 del Artículo 21, para la banda 2 500-2 690 MHz; 
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b) que la utilización de la banda 2500-2690 MHz en la Región 2 y las bandas 2500-2535 MHz y 2655-2690 

MHz en la Región 3 por el servicio fijo por satélite (SFS) está limitada a los sistemas nacionales y regionales, 

a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21 (véanse los números 5.415 y 5.2.1); 

c) que la utilización de la banda 2 520-2 670 MHz por el servicio de radiodifusión por satélite (SRS) está 

limitada a los sistemas nacionales y regionales, a reserva de obtener el acuerdo indicado en el número 9.21 

(véanse los números 5.416 y 5.2.1); 

d) que en el número 5.384A, la banda 2 500-2 690 MHz es una de las identificadas para las 

administraciones que deseen introducir las Telecomunicaciones Móviles Internacionales (IMT) de conformidad 

con la Resolución 223 (Rev.CMR-07); 

e) que, debido a la categoría de las atribuciones nacionales y regionales específicas otorgadas a 

determinados servicios espaciales y a la identificación ciertas bandas para las administraciones que deseen 

introducir las IMT, convendría aplicar cuanto antes los límites revisados que figuran en el Cuadro 21-4 del 

Artículo 21 para la banda 2 500-2 690 MHz; 

f) que determinados sistemas espaciales se encuentran en una fase de desarrollo avanzada y es 

necesario tenerlos en cuenta; 

g) que en el punto 1.9 del orden del día de la presente Conferencia se exige que no se impongan 

restricciones indebidas a los servicios a los que está atribuida la banda, 

resuelve 

1 que, en la banda 2 500-2 690 MHz, las estaciones espaciales de las redes de satélites enumeradas en el 

Anexo 1 a la presente Resolución no debería rebasar los valores de dfp siguientes: 

–152 dB(W/m
2
) para  < 5° 

–152 + 0,75( – 5) dB(W/m
2
) para 5° < ” < 25° 

–137 dB(W/m
2
) para  > 25° 

en cualquier anchura de banda de 4 kHz, siendo ( el ángulo de incidencia respecto al plano horizontal. No 

se aplican los límites estipulados en el Cuadro 21-4; 

2 que, para los sistemas distintos de los mencionados en el resuelve 1, los números 5.418 y 5.417A, y la 

Resolución 539 (Rev.CMR-07), la Oficina deberá examinar toda información de coordinación y notificación 

relativa a las disposiciones de los números 9.35 y 11.31 (respectivamente) para las asignaciones de 

frecuencias al SFS o al SRS recibidas por la Oficina después del 14 de noviembre de 2007, de acuerdo con 

los límites de dfp para la banda 2 500-2 690 MHz del Cuadro 21-4 del Artículo 21, revisado por la presente 

Conferencia, 

encarga a la Oficina  

que aplique los resuelve 1 y 2. 

 

ANEXO 1 A LA RESOLUCIÓN 903 (CMR-07) 

Administración 
notificante 

Nombre de la estación 
espacial 

Posición 
orbital 

Sección Especial de 
la solicitud de 
coordinación 

Fecha de recepción de 
la información de 

publicación anticipada 

ARSARB  ARABSAT 5A-30.5E   30,50 E CR/C/1626 M2 10.01.05 

ARSARB  ARABSAT 5B-26E   26,00 E CR/C/1627 M2 10.01.05 

CHN  CHINASAT-MSB4  115,50 E CR/C/1448 M1 y 
CR/C/1448 M2 

03.11.03 

CHN  CHNBSAT-113E  113,20 E CR/C/1564 M1 y 
CR/C/1564 M2 

18.06.04 

CHN  CHNBSAT-119E  119,00 E CR/C/1565 M1 y 
CR/C/1565 M2 

18.06.04 

IND  INSAT-2(74)   74,00 E CR/C/1311 y 
CR/C/1311 M1 

07.08.85 

IND  INSAT-2(83)   83,00 E CR/C/1312 y 
CR/C/1312 M1 

07.08.85 

IND  INSAT-2(93.5)   93,50 E CR/C/1313 y 
CR/C/1313 M1 

07.08.85 

INS  INDOSTAR-107.7E  107,70 E CR/C/1940 31.07.06 

INS  INDOSTAR-118E  118,00 E CR/C/1941 31.07.06  
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ADD COM5/230/6 (B4/234/8) (R3/292/105) 

RESOLUCIÓN 904 (CMR-07) 

Medidas transitorias para la coordinación entre el servicio móvil por  

satélite (Tierra-espacio) y el servicio de investigación espacial (pasivo) en la  

banda 1668-1668,4 MHz para un caso específico 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la CMR-03 efectuó una atribución a nivel mundial al servicio móvil por satélite (SMS) 

(Tierra-espacio) en la banda 1 668-1 675 MHz y una atribución a nivel mundial al SMS (espacio-Tierra) en la 

banda 1518-1525 MHz; 

b) que la banda 1 660,5-1 668,4 MHz está atribuida al servicio de investigación espacial (pasivo); 

c) que en la banda 1 668-1 668,4 MHz, las estaciones terrenas móviles y las estaciones del servicio de 

investigación espacial (pasivo) están sujetas a coordinación a tenor de lo dispuesto en el número 9.11A; 

d) que el correspondiente umbral de coordinación figura en el Apéndice 5; 

e) que, antes de la CMR-07, el Apéndice 4 no contenía la información que ha de presentarse en la 

solicitud de coordinación de los servicios pasivos; 

f) que, antes de la CMR-07, el Apéndice 4 contenía todos los datos necesarios para la solicitud de 

coordinación de sistemas del SMS, y que, después de la CMR-03, se ha presentado la información  

de coordinación para algunos sistemas del SMS; 

g) que hay un sistema de satélite (SPECTR-R) del servicio de investigación espacial (pasivo) en la banda 

1 668-1 668,4 MHz cuya información para la publicación anticipada se presentó a la Oficina antes de la  

CMR-07, y que es necesario establecer medidas transitorias para la tramitación de dicha información en la 

Oficina, 

observando 

a) que el Informe UIT-R M.2124 contiene una evaluación de la compartición entre el servicio móvil por 

satélite y el servicio de investigación espacial (pasivo) en la banda 1668-1668,4 MHz; 

b) que el sistema de satélite SPECTR-R forma parte del proyecto RADIOASTRON, que es un proyecto 

internacional sobre un sistema espacial de interferometría con línea de base muy larga, 

resuelve 

que, en la banda 1668-1668,4 MHz, los sistemas del servicio móvil por satélite que superen el umbral  

de coordinación pertinente habrán de efectuar la coordinación con el sistema SPECTR-R del servicio de 

investigación espacial (pasivo), cuya información de publicación anticipada recibió la Oficina el 7 de diciembre 

de 2005
1
, siempre y cuando la Oficina reciba toda la información de coordinación en el plazo indicado en el 

número 9.5D. 

ADD COM5/308/22 (B10/326/20) (R6/410/79) 

RESOLUCIÓN 905 (CMR-07) 

Fecha de entrada en vigor de ciertas disposiciones del Reglamento de  

Radiocomunicaciones relativas al impago de los cánones  

de recuperación de costos 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que el Consejo de 2005 modificó su Acuerdo 482 para aplicar medidas de recuperación de costos a 

todas las notificaciones de redes de satélites para la inscripción de asignaciones de frecuencias en el Registro 

Internacional de Frecuencias (Artículo 11, Artículo 5 de los Apéndices 30/30A y Artículo 8 del Apéndice 30B), 

recibidas por la Oficina de Radiocomunicaciones desde el 1 de enero de 2006, si se refieren a la publicación 

anticipada o a la modificación de Planes o Listas de servicios espaciales (Parte A), o a peticiones de 

aplicación del Plan del servicio fijo por satélite, según el caso, recibidas desde el 19 de octubre de 2002; 

b) que el Consejo de 2005 también modificó su Acuerdo 482 para aplicar el principio de recuperación de 

costos de redes de satélite a todas las peticiones de aplicación del Plan del servicio fijo por satélite (Secciones 

IA y III del Artículo 6 del Apéndice 30B) recibidas por la Oficina de Radiocomunicaciones desde el 1 de enero 

de 2006; y 

                                                 
1
 API/A/3957 de 24 de enero de 2006. 
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c) que la presente Conferencia ha adoptado ciertas disposiciones en el Artículo 11 y en los Apéndices 30, 

30A y 30B relativas a las consecuencias del impago de los cánones de recuperación de costos aplicables a la 

notificación de redes de satélite y la aplicación del Plan del servicio fijo por satélite (Secciones IA y III del 

Artículo 6 del Apéndice 30B) conforme al Acuerdo 482 (enmendado) del Consejo, 

reconociendo 

que la Resolución 88 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Rev. Marrakech, 2002) reconoce que en las 

disposiciones adoptadas por la CMR-2000 se establece una vinculación entre los derechos adquiridos por los 

Estados Miembros en la aplicación de los procedimientos pertinentes del Reglamento de 

Radiocomunicaciones después del 7 de noviembre de 1998 y el pago de los cánones en concepto de la 

recuperación de costos de tramitación de las notificaciones de redes de satélites, 

observando 

que se han expedido facturas para la recuperación de costos de notificaciones desde el 1 de enero de 

2006, como se indica en los considerando a) y b), 

resuelve 

1 que la fecha de entrada en vigor de la nota A.11.6 al título del Artículo 11, la nota 17A al título del 

Artículo 5 del Apéndice 30, la nota 21A al título del Artículo 5 del Apéndice 30A, la nota 1 al título del Artículo 6 

del Apéndice 30B y la nota 3A al título del Artículo 8 del Apéndice 30B será el 17 de noviembre de 2007; 

2 que las notificaciones de redes de satélites sometidas a la recuperación de costos por tramitación de 

conformidad con el Acuerdo 482 (enmendado en 2005) que se resume en los considerando a) y b), cuya 

información completa haya recibido la Oficina de Radiocomunicaciones antes del 17 de noviembre de 2007 y 

cuya factura se haya expedido antes de esa fecha sin que se haya efectuado aún el pago, serán canceladas 

si el pago no se ingresa antes del 17 de mayo de 2008; 

3 que las notificaciones de redes de satélites sometidas a la recuperación de costos por tramitación de 

conformidad con el Acuerdo 482 (enmendado en 2005) que se resume en los considerando a) y b), cuya 

información completa haya recibido la Oficina de Radiocomunicaciones antes del 17 de noviembre de 2007, 

pero cuya factura no se expidió antes de esa fecha, serán canceladas si el pago no se ingresa en la fecha 

especificada en la factura, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que envíe a las administraciones notificantes responsables de las redes de satélites a las que se aplican 

los resuelve 2 ó 3 un recordatorio del plazo de pago determinado por el Acuerdo 482 del Consejo (modificado 

en 2005) y de las consecuencias del impago de conformidad con los resuelve 2 ó 3, como mínimo dos meses 

antes del 17 de mayo de 2008 en el caso del resuelve 2, o antes de la fecha de vencimiento de la factura en el 

caso del resuelve 3, a no ser que entretanto se hubiera ingresado el pago; 

2 que tome las medidas necesarias, según corresponda, en lo relativo a las modificaciones consiguientes 

del Apéndice 30B. 

ADD COM6/207/1 (B2/213/4) (R1/221/10) 

RESOLUCIÓN 906 (CMR-07) 

Presentación de notificaciones para los servicios terrenales  

a la Oficina de Radiocomunicaciones 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la Oficina de Radiocomunicaciones utiliza desde septiembre de 1994 el formato electrónico para la 

presentación de notificaciones relativas a los servicios terrenales de conformidad con el Artículo 11 y los 

Planes anexos a los Acuerdos Regionales; 

b) que el «Horario de radiodifusión por ondas decamétricas (Horario HFBC) de la BR» y la «Circular 

Internacional de Información sobre Frecuencias de la BR» (BR IFIC) son las únicas publicaciones 

reglamentarias resultantes de la aplicación del Capítulo III y los Acuerdos Regionales conexos, que el Horario 

HFBC se viene publicando mensualmente, excepto en junio, en formato CD-ROM desde enero de 1999, que 

la BR IFIC se publica cada dos semanas en formato CD-ROM desde el 11 de enero de 2000 y que, desde 

septiembre de 2005, se publica en DVD-ROM la parte correspondiente a los servicios terrenales; 

c) que, desde el 8 de diciembre de 1998, las necesidades del HFBC de conformidad con el Artículo 12 se 

presentan exclusivamente en formato electrónico; 

d) que, desde el 3 de junio de 2001, se utiliza exclusivamente el formato electrónico para presentar a la 

Oficina de Radiocomunicaciones todos los formularios de notificación (AP4/II y AP4/III), las notificaciones de 

radioastronomía (AP4/IV), de información para la publicación anticipada (AP4/V y AP4/VI) y de debida 

diligencia (Resolución 49 (Rev.CMR-07)) para las redes de satélites y estaciones terrenas de los servicios 

espaciales, en virtud de los Artículos 9 y 11; 
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e) que, desde el 7 de diciembre de 2004, las necesidades de la radiodifusión digital utilizadas para el 

ejercicio de planificación y la elaboración de un proyecto de plan para la segunda reunión de la Conferencia 

Regional de Radiocomunicaciones para la planificación de la radiodifusión terrenal digital en partes de las 

Regiones 1 y 3, en las bandas de frecuencias 174-230 MHz y 470-862 MHz (CRR-06) se presentaron 

exclusivamente en formato electrónico; 

f) que la CRR-06 decidió que todas las notificaciones en aplicación de los Artículos 4 y 5 del Acuerdo 

Regional GE06 se presenten únicamente en formato electrónico; 

g) que la preparación de notificaciones para los servicios terrenales en formato electrónico permitiría a las 

administraciones confirmar los datos, antes de presentarlos, utilizando las herramientas informáticas de la 

Oficina de Radiocomunicaciones; 

h) que la presentación de notificaciones para los servicios terrenales en formato electrónico evitaría que la 

Oficina de Radiocomunicaciones tuviera que transcribir los datos, reduciría las posibilidades de errores y 

simplificaría el trabajo que tiene que hacer la Oficina de Radiocomunicaciones para procesar la información; 

i) que la presentación de notificaciones para servicios terrenales únicamente en formato electrónico podría 

implicar la necesidad de una formación apropiada para utilizar las herramientas informáticas de la Oficina de 

Radiocomunicaciones, especialmente en los países en desarrollo; 

j) que la presentación de notificaciones para servicios terrenales exclusivamente en formato electrónico 

posiblemente obligue a algunas administraciones a adaptar sus procedimientos nacionales y a dotarse de 

recursos electrónicos adecuados; 

k) que la información en formato electrónico puede emplearse para cumplir los requisitos de las 

administraciones en relación con las bases de datos y facilitar el intercambio de información entre  

las administraciones y con la Oficina de Radiocomunicaciones, 

considerando además 

a) que la presentación de notificaciones para los servicios terrenales a la Oficina de Radiocomunicaciones 

en formato electrónico reduciría su costo; 

b) que la revisión del Apéndice 4 efectuada durante la presente reunión de la Conferencia facilitaría la 

transición de las administraciones y de la Oficina de Radiocomunicaciones a la utilización del formato 

electrónico para la presentación de notificaciones para servicios terrenales; 

c) que la Oficina de Radiocomunicaciones ya ha creado un formato electrónico para la presentación de 

todo tipo de notificaciones para servicios terrenales; 

d) que la gran mayoría de notificaciones para servicios terrenales que recibe la Oficina de 

Radiocomunicaciones se presentan ya en formato electrónico, 

resuelve 

1 que a partir del 1 de enero de 2009 la presentación de notificaciones para servicios terrenales a la 

Oficina de Radiocomunicaciones se efectúe únicamente en formato electrónico; 

2 instar a las administraciones a que dejen de utilizar lo antes posible las notificaciones en papel y a que 

informen oportunamente a la Oficina de Radiocomunicaciones; 

3 alentar a las administraciones a utilizar cuanto antes un formato electrónico y medios electrónicos para el 

intercambio de datos de coordinación entre ellas, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que mejore y complete la especificación del formato electrónico que se ha de utilizar para presentar 

notificaciones relativas a los servicios terrenales, con arreglo a la revisión del Apéndice 4 en la presente 

reunión de la Conferencia; 

2 que facilite asistencia a toda administración que lo solicite, particularmente durante la transición al uso 

del formato electrónico para la presentación de las notificaciones relativas a los servicios terrenales; 

3 que incluya en los seminarios de radiocomunicaciones la formación apropiada para la utilización del 

formato electrónico para la presentación de notificaciones relativas a los servicios terrenales, 

invita al Secretario General 

a que estudie la posibilidad de facilitar gratuitamente a los países menos adelantados que lo soliciten el 

correspondiente soporte físico y/o informático. 
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MOD PLEN/408/3 (B24/419/3) 

RESOLUCIÓN 950 (Rev.CMR-07) 

Consideraciones sobre la utilización de las frecuencias entre 275 y 3 000 GHz 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que en el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias, las bandas por encima de 275 GHz no están 

atribuidas; 

b) que, no obstante el considerando a), el número 5.565 es una disposición relativa a la utilización de la 

banda de frecuencias 275-1 000 GHz para el desarrollo de varios servicios pasivos y todos los demás 

servicios, así como para la experimentación con éstos, y en la que se reconoce la necesidad de llevar a cabo 

más investigaciones al respecto; 

c) que el número 5.565 también contempla la protección de los servicios pasivos hasta que pueda 

ampliarse, en su caso, el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias; 

d) que, además de las rayas espectrales identificadas en el número 5.565, las actividades de investigación 

en las bandas por encima de 275 GHz pueden descubrir otras rayas espectrales de interés, como las 

enumeradas en la Recomendación UIT-R RA.314; 

e) que en varias Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones, se están realizando estudios sobre 

sistemas entre 275 y 3 000 GHz, incluidas las características de los sistemas para las aplicaciones oportunas; 

f) que la actual utilización de las bandas entre 275 GHz y 3 000 GHz se refiere fundamentalmente a los 

servicios pasivos; sin embargo, cuando se desarrolle la tecnología prevista, las bandas pueden ser cada vez 

más importantes para aplicaciones apropiadas de servicios activos; 

g) que el UIT-R aún no ha completado los estudios de compartición entre servicios pasivos y todos los 

demás servicios que funcionan en frecuencias comprendidas entre 275 y 3 000 GHz; 

h) que la falta de utilización hasta la fecha de la banda 275-3 000 GHz por los diferentes servicios activos 

revela que podría ser prematuro proceder a un examen general de las atribuciones de frecuencia por encima 

de 275 GHz, 

reconociendo 

a) que las características de propagación en frecuencias por encima de 275 GHz, tales como la dispersión 

y la absorción atmosférica, pueden tener una influencia muy significativa sobre el comportamiento de los 

sistemas activos y pasivos y, por consiguiente, conviene que sean estudiadas; 

b) que es necesario investigar con más detalle la posible utilización de las bandas entre 275 y 3 000 GHz 

para las aplicaciones apropiadas, 

observando 

a) las importantes inversiones en infraestructura que, con colaboración internacional, se están haciendo 

para la utilización de las bandas entre 275 y 3 000 GHz; por ejemplo, el Atacama Large Millimetre Array 

(ALMA), que es una instalación en construcción que proporcionará nuevos conocimientos sobre la estructura 

del universo; 

b) que en la Carta Circular CR/137 de la Oficina de Radiocomunicaciones aparece información adicional 

dirigida a esta Oficina para registrar las características de los sensores activos y pasivos de las redes de 

satélites del servicio de exploración de la Tierra por satélite y del servicio de investigación espacial en las 

bandas de frecuencias por debajo de 275 GHz, 

observando además 

a) que para registrar los sistemas que funcionan en las bandas entre 275 y 3 000 GHz podría utilizarse un 

procedimiento y formato similares a los indicados en el observando b); 

b) que el registro de los sistemas activos y pasivos que funcionan en las bandas entre 275 y 3 000 GHz 

proporcionará información adecuada hasta la fecha en que se determine, en su caso, si deben introducirse 

cambios en el Reglamento de Radiocomunicaciones, 
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resuelve 

1 examinar el número 5.565, excluidas las atribuciones de frecuencias, para actualizar en la CMR-11 la 

utilización del espectro entre 275 y 3 000 GHz por los servicios pasivos, teniendo en cuenta los resultados de 

los estudios del UIT-R; 

2 que las administraciones pueden presentar, para su inclusión en el Registro Internacional de 

Frecuencias, detalles sobre los sistemas que funcionan entre 275 y 3 000 GHz y que pueden ser inscritos por 

la Oficina de Radiocomunicaciones con arreglo a los números 8.4, 11.8 y 11.12, 

invita al UIT-R 

a que lleve a cabo los estudios necesarios a tiempo para su consideración por la CMR-11 con objeto de 

modificar el número 5.565, incluyendo las correspondientes sugerencias sobre las aplicaciones oportunas en 

la banda 275-3 000 GHz, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

que acepte las notificaciones a que se refiere el resuelve 2 y las inscriba en el Registro Internacional de 

Frecuencias. 

MOD COM6/301/2 (B10/326/19) (R6/410/76) 

RESOLUCIÓN 951 (Rev.CMR-07) 

Mejora del marco  

reglamentario internacional del espectro 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que el espectro radioeléctrico es un recurso limitado y que existe un aumento y una evolución 

constantes de la demanda y una multiplicación de los actuales y futuros servicios de radiocomunicaciones; 

b) que el actual entorno tecnológico para ciertas aplicaciones difiere de manera sustancial del imperante 

cuando se establecieron las actuales definiciones y principios de atribución; 

c) que anteriores CMR fueron capaces en ciertos casos de dar respuesta a la evolución mencionada en 

los considerando a) y b); 

d) que existe gran interés por la utilización racional, eficaz y económica del espectro; 

e) que el objetivo de las atribuciones a los servicios de radiocomunicaciones debe ser obtener la mayor 

eficacia posible en la utilización del espectro; 

f) que están apareciendo aplicaciones en las que se combinan elementos de distintos servicios de 

radiocomunicaciones (según los define el Reglamento de Radiocomunicaciones); 

g) que se está produciendo una convergencia de las tecnologías de radiocomunicaciones, de manera que 

una misma tecnología de radiocomunicaciones puede utilizarse en sistemas que funcionan en diferentes 

servicios de radiocomunicaciones o con diferentes categorías de atribución (a título primario o secundario), 

que puede tener repercusiones para las atribuciones; 

h) que varios sistemas de radiocomunicaciones que funcionan en distintos servicios de 

radiocomunicaciones pueden ofrecer características similares en cuanto a velocidad de transmisión de datos y 

calidad de servicio; 

i) que el recurso a arquitecturas y protocolos de soporte modernos, como los utilizados en los sistemas de 

radiocomunicaciones por paquetes, permite ofrecer simultáneamente distintas aplicaciones desde la misma 

plataforma y en las mismas bandas de frecuencias; 

j) que la aparición y evolución de tecnologías de radiocomunicaciones pueden permitir nuevas 

posibilidades de compartición y que los equipos sean más ágiles en frecuencia y toleren mejor la interferencia 

y, en consecuencia, una mayor flexibilidad en la utilización del espectro; 

k) que estas tecnologías nuevas o en evolución puede que no necesiten segmentación de banda dentro 

del marco tradicional de atribución del espectro; 

l) que es necesario evaluar constantemente los procedimientos reglamentarios para adaptarse a las 

exigencias de las administraciones, 
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reconociendo 

a) que el principio rector debe ser el derecho que asiste a las administraciones para implantar, explotar y 

proteger los servicios; 

b) que los estudios realizados de conformidad con la Resolución 951 (CMR-03) han demostrado que 

cualquier modificación destinada a dotar de mayor flexibilidad a las administraciones para acomodar los 

servicios convergentes ha de basarse en una combinación de definiciones de servicio, atribuciones y 

procedimientos, 

observando 

a) que uno de los objetivos del Reglamento de Radiocomunicaciones es la gestión y utilización eficaces 

del espectro; 

b) que las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones deben convocarse normalmente cada tres o 

cuatro años para introducir eventuales modificaciones al Reglamento de Radiocomunicaciones; 

c) que en los estudios iniciados en virtud de la Resolución 951 (CMR-03) se ha llegado a la conclusión de 

que es necesario seguir estudiando estos asuntos, 

resuelve 

1 que el UIT-R prosiga, con carácter urgente y teniendo en cuenta los Anexos 1 y 2, los estudios 

destinados a desarrollar conceptos y procedimientos para mejorar el Reglamento de Radiocomunicaciones, a 

fin de responder a la demanda actual, nueva y futura de aplicaciones de radiocomunicaciones, teniendo en 

cuenta al mismo tiempo los servicios y usos existentes; 

2 que los estudios mencionados en el resuelve 1 se limiten a cuestiones de atribución o de tramitación de 

carácter general relativas a soluciones genéricas de gestión del espectro, como las que ya se recogen en el 

Anexo 1 de acuerdo con el procedimiento descrito en el Anexo 2; 

3 invitar a la CMR-11 a que examine los resultados de dichos estudios, incluida la compartición y su 

repercusión en las atribuciones de las bandas de frecuencias concernidas, y que adopte las medidas 

pertinentes de conformidad con el Anexo 2, 

invita al UIT-R 

a realizar los estudios necesarios a tiempo para su examen por la CMR-11 y de conformidad con la 

presente Resolución, 

invita a las administraciones 

a que participen activamente en los estudios presentando contribuciones al UIT-R. 

ANEXO 1 A LA RESOLUCIÓN 951 (Rev.CMR-07) 

Opciones de mejora del marco reglamentario internacional del espectro
* 

Hasta la fecha se han definido las cuatro opciones siguientes para desarrollar conceptos y procedimientos 

destinados a mejorar el Reglamento de Radiocomunicaciones. También podría recurrirse a una combinación 

de estas opciones o a otras nuevas. 

La Opción 1 consiste en mantener la práctica actual tal cual está. 

La Opción 2 consiste en examinar y posiblemente modificar las actuales definiciones de los servicios, o 

añadir un nuevo servicio a la lista de definiciones que podría englobar varias de las existentes. 

La Opción 3 consiste en introducir una nueva disposición en el Reglamento de Radiocomunicaciones que 

permita sustituir
1
 asignaciones de determinados servicios. 

La Opción 4 consiste en la introducción de servicios compuestos en el Cuadro de atribución de bandas de 

frecuencias. 

NOTA – Para las Opciones 2, 3 y 4, habría que considerar la mejora de los formularios de notificación del actual Apéndice 4 y/o aportar 

las necesarias modificaciones al mismo. 

                                                 
*
 Para más información, véase el Documento 24 presentado a la CMR-07. 

1
 Es necesario definir y explicar adecuadamente este término. 
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1 Opción 1: Seguir con la práctica actual 

En esta opción se considera que el Reglamento de Radiocomunicaciones y los procedimientos que aplica 

la CMR son lo suficientemente flexibles como para poder atender a las necesidades actuales y a las que 

probablemente surjan en el futuro, en el intervalo habitual entre dos CMR. 

De escogerse esta opción, puede ser útil recurrir a la reglamentación nacional para responder 

adecuadamente a la evolución del entorno. 

Aunque se aceleraría la introducción de nuevas aplicaciones, esto se haría sin asegurar la protección 

contra la interferencia perjudicial, lo cual quizá no fuera idóneo para la inmensa mayoría de las aplicaciones 

inalámbricas que vayan apareciendo, incluidas las IMT, las aplicaciones científicas, de seguridad pública, 

radiolocalización, radionavegación, radiodifusión y los sistemas fijos, móviles y de radiodifusión por satélite. 

En términos generales, las actuales definiciones de los servicios que figuran en el Artículo 1 del RR han 

permitido ir adaptando dinámicamente el RR a los últimos adelantos tecnológicos, tales como los sistemas 

IMT, HAPS, RLAN, TV digital, las aplicaciones para la protección pública y operaciones de socorro (PPDR) y a 

los intereses de la comunidad científica. 

Se observó que, pese a las diferentes definiciones de los servicios fijo y móvil (salvo aeronáutico y 

marítimo), en la mayoría de las bandas de frecuencias cuando uno de los dos servicios está atribuido, el otro 

también lo está. Esto significa que la convergencia ya se ha logrado en el Cuadro de atribución de bandas de 

frecuencias de la UIT, excepto en ciertas bandas de frecuencias para las que las futuras CMR podrían 

examinar las atribuciones a los dos servicios banda por banda, según proceda. 

2 Opción 2: Examen y posible revisión de algunas de las actuales definiciones  

de servicio 

Esta opción consiste en examinar las actuales definiciones de los servicios que figuran en el Artículo 1 del 

Reglamento de Radiocomunicaciones para que éstas se correspondan adecuada y claramente a la utilización 

actual, y al mismo tiempo, proporcionen flexibilidad para las nuevas tecnologías que vayan apareciendo. Tras 

consultar exhaustivamente a las Comisiones de Estudio del UIT-R, se llegó a la conclusión de que dicho 

examen puede abarcar los servicios fijo y móvil (excepto móvil marítimo y aeronáutico) y posiblemente otros 

servicios que se considere oportuno
2
, lo que podría dar lugar a un examen de las definiciones actuales de 

dichos servicios y a su modificación, si procede. 

Habría que abordar posibles modificaciones a las definiciones de servicio desde el punto de vista de sus 

consecuencias reglamentarias y técnicas para la asignación y utilización de frecuencias, en particular para los 

procedimientos de coordinación, notificación y registro de la UIT, así como de la incidencia en las 

asignaciones que se hicieron con las definiciones actuales y las repercusiones para otros servicios. 

3 Opción 3: Introducción de una nueva disposición en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones que permita sustituir asignaciones de determinados servicios 

Esta opción consiste en incorporar al Reglamento de Radiocomunicaciones una nueva disposición que 

permita sustituir asignaciones de determinados servicios. Por ejemplo, en el contexto de los servicios fijo y 

móvil (excepto el móvil aeronáutico y marítimo), la sustitución podría aplicarse del mismo modo que se aplica 

en los números 5.485 ó 5.492 en el contexto de los servicios fijo por satélite y de radiodifusión por satélite. 

En el caso, por ejemplo, de los servicios fijo y móvil, esta nueva disposición permitiría reflejar la actual 

convergencia entre los servicios, abordar las ambigüedades existentes en las definiciones de estos servicios, 

facilitar la oportuna implementación de nuevas aplicaciones, proporcionar la protección reglamentaria 

adecuada para tales aplicaciones, y proteger los derechos de otras administraciones contra la interferencia 

causada por éstas. 

Cualquier nueva disposición que permita la sustitución habría de abordarse desde el punto de vista de sus 

consecuencias reglamentarias para la asignación y la utilización de frecuencias, en particular para los 

procedimientos de coordinación, notificación y registro que realiza la UIT, así como de la incidencia en las 

asignaciones que se hicieron con las definiciones actuales y las repercusiones para otros servicios. 

                                                 
2
 Según los estudios realizados por el UIT-R, la definición actual de servicio fijo por satélite ha permitido integrar las nuevas tecnologías y 

aplicaciones de este servicio. 
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4 Opción 4: Introducción de servicios compuestos en el Cuadro de atribución de 

bandas de frecuencias 

En esta opción, que podría reflejar la convergencia de algunos servicios en una determinada banda de 

frecuencias, podría modificarse el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias (Artículo 5 del RR) 

sustituyendo las actuales atribuciones independientes a algunos servicios de radiocomunicaciones (por 

ejemplo, una frecuencia específica atribuida al servicio fijo y al servicio móvil terrestre podría convertirse en 

una atribución conjunta a ambos servicios, por ejemplo «servicio fijo y móvil terrestre»). Sólo podría escogerse 

esta opción si todos los servicios afectados por la atribución a los servicios compuestos tuvieran igual 

categoría reglamentaria. 

Esta opción ofrecería mayor flexibilidad a las administraciones. En el ejemplo citado, las administraciones 

podrían optar bien por el servicio fijo o el móvil terrestre únicamente, bien por aplicaciones separadas que 

funcionan en los dos servicios de manera independiente, o bien por una aplicación compuesta que integre a 

los dos servicios. Esta opción no exigiría ninguna revisión de las definiciones actuales de los servicios de 

radiocomunicaciones considerados (es decir, el servicio fijo y el servicio móvil terrestre). 

Para permitir la notificación e inscripción de asignaciones de frecuencia a este servicio compuesto, se 

podría crear una nueva clase de estación denominada «Estación del servicio fijo y móvil terrestre» (con un 

símbolo distinto de los utilizados para el servicio fijo y el servicio móvil terrestre), y los correspondientes 

formularios de notificación u otros mecanismos de notificación que se juzguen oportunos. 

ANEXO 2 A LA RESOLUCIÓN 951 (Rev.CMR-07) 

Directrices para la aplicación de esta Resolución 

Estas directrices se articulan en tres etapas: 

1 Etapa 1: Evaluar las distintas opciones, incluidas las del Anexo 1, en términos de su utilidad para la 

mejora de la gestión del espectro a fin de cumplir los objetivos de la presente Resolución. 

2 Etapa 2: Definir conceptos y procedimientos basados en las opciones evaluadas en la Etapa 1, incluidos 

los estudios de compartición banda por banda. 

3 Etapa 3: Preparar, a partir de la Etapa 2, soluciones técnicas y reglamentarias para que la CMR-11 las 

examine y adopte las medidas del caso. 

ADD COM6/339/2 (B12/346/18) (R6/410/81) 

RESOLUCIÓN 953 (CMR-07) 

Protección de los servicios de radiocomunicaciones contra los dispositivos de  

radiocomunicaciones de corto alcance 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que los dispositivos de radiocomunicaciones de corto alcance (RCA) son transmisores o receptores de 

radiocomunicaciones, o ambos, por lo que no se consideran aplicaciones industriales, científicas y médicas 

(ICM) en el sentido del número 1.15; 

b) que los RCA, incluidos los dispositivos que emplean tecnologías de banda ultraancha, los dispositivos 

de identificación por radiofrecuencia (RFID) y otros dispositivos similares, emiten y utilizan localmente 

frecuencias radioeléctricas; 

c) que los RCA no pueden reclamar protección contra la interferencia causada por los servicios de 

radiocomunicaciones, por lo que se han desarrollado principalmente en las bandas de frecuencias ICM; 

d) que hay cada vez más RCA que utilizan diversas frecuencias del espectro, como los dispositivos que 

utilizan tecnologías de banda ultraancha (UWB) o dispositivos de identificación por radiofrecuencia (RFID), 

etc.; 

e) que, en determinados casos, un RFID puede radiar una cantidad considerable de energía; 

f) que algunos servicios de radiocomunicaciones, en particular los que utilizan bajas intensidades de 

campo, pueden sufrir interferencia perjudicial causada por los RCA, en especial los RFID, riesgo 

particularmente inadmisible cuando se trata de servicios de radionavegación o de otros servicios de 

seguridad, 
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reconociendo 

a) la labor realizada por el UIT-R, que ha dado lugar a las correspondientes Recomendaciones (véase 

UIT-R SM.1538, UIT-R SM.1754, UIT-R SM.1755, UIT-R SM.1756, UIT-R SM.1757); 

b) la labor realizada por el UIT-T sobre los RFID; 

c) que los RCA, en particular los RFID, tienen un gran potencial para diversas nuevas aplicaciones y 

pueden resultar beneficiosos para los usuarios; 

d) que la Organización Internacional de Normalización (ISO) ha elaborado normas sobre las 

características de los RFID, incluida la potencia del transmisor, 

reconociendo además 

la Resolución UIT-R 54 de la Asamblea de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), que resuelve que el 

UIT-R debe estudiar las posibilidades de los RCA, al tiempo que se garantiza la protección de los servicios de 

radiocomunicaciones, 

resuelve 

que, a fin de garantizar la adecuada protección de los servicios de radiocomunicaciones, es necesario 

realizar nuevos estudios sobre las emisiones de los RCA dentro y fuera de las bandas de frecuencias 

designadas por el Reglamento de Radiocomunicaciones para las aplicaciones ICM, 

invita al UIT-R 

a estudiar las emisiones de los RCA y, en especial de los RFID, dentro y fuera de las bandas  

de frecuencias designadas por el Reglamento de Radiocomunicaciones para las aplicaciones ICM a fin de 

garantizar la adecuada protección de los servicios de radiocomunicaciones, 

invita a las administraciones 

a participar en dichos estudios mediante la presentación de contribuciones al UIT-R, 

encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 

1 que señale esta Resolución a la atención del UIT-T, la ISO y la Comisión Electrotécnica Internacional 

(CEI); 

2 que presente los resultados de dichos estudios a la consideración de la CMR-11 a fin de que pueda 

adoptar las medidas procedentes. 

ADD COM6/340/2 (B14/365/50) (R7/411/226) 

RESOLUCIÓN 954 (CMR-07) 

Armonización del espectro para los sistemas terrenales utilizados en el  

periodismo electrónico1 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que la utilización de equipos terrenales portátiles de radiocomunicaciones por los servicios auxiliares de 

la radiodifusión, denominados comúnmente periodismo electrónico (ENG), que funcionan en las bandas 

atribuidas a los servicios de radiodifusión, fijo y móvil, constituye hoy en día un elemento esencial en la 

cobertura exhaustiva de una gran diversidad de eventos importantes a escala internacional, incluidas las 

catástrofes naturales; 

b) que en la CMR-03 se iniciaron los estudios relativos a la utilización del espectro y las características 

operativas de enlaces portátiles y nómadas para el funcionamiento de sistemas terrenales de ENG a escala 

mundial, de conformidad con la Recomendación 723 (CMR-03); 

c) que la estructuración modular y la reducción del tamaño de los sistemas terrenales de ENG han 

aumentado la portabilidad de estos sistemas, incrementando así la tendencia al funcionamiento transfronterizo 

de los equipos ENG; 

d) que en las Recomendaciones del UIT-R se indican las características técnicas de los sistemas de 

radiodifusión de televisión en exteriores (TVOB), periodismo electrónico (ENG) y producción electrónica en el 

exterior (EFP) de los servicios fijo y móvil que se utilizarán en los estudios de compartición, 

                                                 
1
 En la presente Resolución, ENG abarca a todas las aplicaciones auxiliares de la radiodifusión, tales como el periodismo electrónico, la 

producción electrónica en el exterior, la radiodifusión de TV en exteriores, los micrófonos inalámbricos y la producción y radiodifusión de radio 
en exteriores. 
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observando 

a) que, según los estudios realizados por el UIT-R, la planificación armonizada de bandas a escala 

mundial para los sistemas ENG facilitaría la gestión nacional del espectro; 

b) que los estudios del UIT-R sobre el ENG se basan en los datos presentados por muchas 

administraciones de todas las Regiones sobre las necesidades actuales y previstas del espectro para ENG; 

c) que algunas de las bandas de frecuencias que actualmente utiliza el ENG tienen características 

técnicas y operativas que las hacen adecuadas para la utilización continua y a largo plazo de ENG; 

d) que las bandas inferiores del espectro tienen en general mejores características de propagación en 

trayectos con obstáculos, por lo que en estas bandas es mayor la fiabilidad de los enlaces ENG, 

reconociendo 

a) que los organismos de radiodifusión están recurriendo a tecnologías digitales avanzadas que ofrecen 

nuevas oportunidades tanto para el uso fijo como móvil del ENG y que estos avances tienen repercusiones 

sobre el espectro; 

b) que la naturaleza dinámica de la utilización del ENG es consecuencia de acontecimientos tanto 

planificados como no planificados e imprevisibles, tales como las noticias de última hora, las emergencias y 

las catástrofes; 

c) que el periodismo y producción electrónicos suelen llevarse a cabo en un entorno en que diversos 

operadores de radiodifusión/organizaciones/redes de TV tratan de retransmitir el mismo evento, creando así 

una demanda de múltiples enlaces ENG e incrementando la demanda de acceso al espectro en las bandas de 

frecuencias adecuadas; 

d) que es muy conveniente disponer de acceso al espectro armonizado a escala mundial a fin de facilitar la 

implantación y funcionamiento más rápidos y menos restringidos de los sistemas ENG entre un país y otro, 

resuelve 

1 que, de acuerdo con los estudios realizados por el UIT-R, la CMR-11 determine si puede lograrse una 

armonización mundial/regional satisfactoria en la utilización del espectro para periodismo electrónico, en lo 

que concierne a las bandas de frecuencias y las gamas de sintonización; 

2 que se definan métodos para la posible armonización de las bandas de frecuencias y gamas de 

sintonización para los enlaces ENG, 

invita al UIT-R 

1 que efectúe estudios sobre sistemas ENG para buscar posibles soluciones con miras a la armonización 

mundial/regional en las bandas de frecuencias y las gamas de sintonización adecuadas, teniendo en cuenta: 

- las tecnologías disponibles para aumentar al máximo la eficacia y la flexibilidad en cuanto a la 

utilización de frecuencias; 

- las prácticas operacionales y las características del sistema que faciliten la implementación de esas 

soluciones; 

2 que los estudios mencionados incluyan estudios de la compartición y compatibilidad con los servicios 

que ya cuentan con atribuciones en las bandas de frecuencias y gamas de sintonización que podrían utilizarse 

para los sistemas ENG; 

3 que, teniendo en cuenta lo dispuesto en la Recomendación UIT-R M.1637, proponga medidas operativas 

para facilitar el funcionamiento de los equipos de ENG de manera coherente con la circulación mundial de 

equipos de radiocomunicaciones; 

4 que informe de los resultados de estos estudios a la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 

2011, 

invita a las administraciones 

a participar en los estudios presentando contribuciones al UIT-R. 

ADD PLEN/408/4 (B24/419/6) 

RESOLUCIÓN 955 (CMR-07) 

Consideración de los procedimientos aplicables a los enlaces  

ópticos en espacio libre 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que las frecuencias radioeléctricas superiores a 3 000 GHz ya se utilizan para distintas aplicaciones 

ópticas, desde enlaces de telecomunicaciones hasta la teledetección por satélite; 

b) que en varias Comisiones de Estudio del UIT-R se están examinando los enlaces ópticos; 
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c) que las Recomendaciones UIT-R P.1621, UIT-R P.1622, UIT-R S.1590, UIT-R RA.1630; UIT-R 

SA.1742, UIT-R SA.1805, y UIT-R RS.1744 contienen información sobre enlaces ópticos en el espacio libre y 

teledetección; 

d) que el UIT-R está preparando informes sobre la posibilidad y pertinencia de incluir en el Reglamento de 

Radiocomunicaciones las bandas de frecuencia por encima de 3 000 GHz, así como las aplicaciones del 

servicio fijo que utilizan dichas bandas de frecuencias, 

reconociendo 

a) que en la Resolución 118 (Marrakech, 2002) de la Conferencia de Plenipotenciarios se encarga al 

Director de la Oficina de Radiocomunicaciones que informe a las Conferencias Mundiales de 

Radiocomunicaciones sobre los progresos alcanzados en los estudios del UIT-R referentes a la utilización de 

frecuencias por encima de 3 000 GHz; 

b) que el UIT-R ha señalado que los aspectos técnicos relativos a la utilización de telecomunicaciones 

ópticas en espacio libre es un asunto que requiere examen urgente por parte de las Comisiones de Estudio 

del UIT-R, 

resuelve 

considerar los procedimientos que podrían aplicarse a los enlaces ópticos en el espacio libre, teniendo en 

cuenta los resultados de los estudios del UIT-R que abarcan al menos los aspectos de compartición con otros 

servicios, una clara definición de los límites de banda y las medidas que habría que tener en cuenta si se 

considera que las atribuciones a distintos servicios en el Reglamento de Radiocomunicaciones por encima de 

3 000 GHz son viables, 

invita al UIT-R 

a realizar los estudios necesarios a tiempo para su consideración por la CMR-11. 

ADD PLEN/408/14 (B24/419/15) 

RESOLUCIÓN 956 (CMR-07) 

Medidas de reglamentación y su pertinencia para la introducción de sistemas de  

radiocomunicaciones inteligentes y de radiocomunicaciones  

definidos por programas informáticos 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que está previsto que las redes autoconfiguradas y de radiocomunicaciones inteligentes aporten una 

mayor flexibilidad y eficacia en la utilización general del espectro; 

b) que el UIT-R ya está estudiando esas tecnologías de radiocomunicaciones avanzadas, su función, sus 

principales características técnicas, sus necesidades, su rendimiento y sus ventajas (Cuestión UIT-R 241/8); 

c) que se han realizado estudios que muestran que las radiocomunicaciones definidas por ordenador que 

emplean mecanismos de control inteligente constituyen una forma de utilizar mejor el espectro, gestionarlo de 

manera dinámica y aportar flexibilidad en su utilización (Informe UIT-R M.2064)
*
; 

d) que se están llevando a cabo actividades de investigación y desarrollo considerables en el campo de los 

sistemas de radiocomunicaciones inteligentes y las configuraciones de redes conexas como las redes 

autoconfiguradas; 

e) que los sistemas de radiocomunicaciones inteligentes pueden abarcar diversas técnicas de acceso 

radioeléctrico (TAC); 

f) que los sistemas de radiocomunicaciones inteligentes incluyen redes autoconfiguradas con distintas 

topologías que serán capaces de definir su utilización del espectro basándose en el espectro disponible a 

escala local; 

g) que si no se dispone de información acerca de la ubicación y las características de otras TAC dentro de 

la gama de frecuencias alcanzable por el terminal móvil, será necesario barrer toda la gama de sintonización 

para conocer la utilización local del espectro, lo que implicará un elevado consumo de tiempo y energía; 

                                                 
*

 Nota de la Secretaría: Este Informe fue suprimido en junio de 2007. El contenido del mismo queda ahora abarcado en el Informe 

UIT-R M.2117. 
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h) que si no se dispone de medios adicionales, tal vez sea imposible conocer la utilización únicamente en 

recepción; 

i) que algunos estudios indican que sería útil disponer de los medios necesarios para ayudar a determinar 

la utilización local del espectro, como el acceso inalámbrico o alámbrico a una base de datos o a otras redes; 

j) que algunos estudios indican la posible necesidad de un canal piloto de apoyo inteligente mundialmente 

armonizado con una anchura de banda inferior a 50 kHz, mientras que otros estudios indican que una base de 

datos disponible permitiría dar acceso y conectividad, y, por consiguiente, fomentar el uso de estos sistemas, 

resuelve invitar al UIT-R 

1 a estudiar si se necesitan medidas reglamentarias relativas a la aplicación de tecnologías relativas a 

sistemas de radiocomunicaciones inteligentes; 

2 a estudiar si se necesitan medidas reglamentarias relativas a la aplicación de sistemas de 

radiocomunicaciones definidos por ordenador, 

resuelve además 

que la CMR-11 examine los resultados de estos estudios y adopte las medidas adecuadas. 

 

RECOMENDACIONES 

 

ADD COM4/380/78 (B19/413/30) 

RECOMENDACIÓN 206 (CMR-07) 

Consideración de la posible utilización de sistemas del servicio móvil  

por satélite integrados y de la componente terrenal en ciertas  

bandas de frecuencias identificadas para la componente satelital  

de las Telecomunicaciones Móviles Internacionales 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que los sistemas del servicio móvil por satélite (SMS) pueden prestar servicio a una extensa zona; 

b) que los sistemas del SMS disponen de una capacidad limitada para ofrecer servicios fiables de 

radiocomunicaciones en zonas urbanas, a causa de los obstáculos naturales o creados por el hombre, y que 

la componente terrenal de un sistema SMS integrado puede reducir las zonas de sombra, además de permitir 

una cobertura del servicio en interiores; 

c) que los sistemas del SMS pueden mejorar la cobertura de zonas rurales y que, por lo tanto son un 

elemento que puede contribuir a reducir la brecha digital en términos geográficos; 

d) que los sistemas del SMS son adecuados para las comunicaciones para la protección del público y las 

de socorro en casos de catástrofe, según se indica en la Resolución 646 (CMR-03); 

e) que las bandas 1 525-1 544 MHz, 1 545-1 559 MHz, 1 610-1 626,5 MHz, 1 626,5-1 645,5 MHz, 1 646,5-

1 660,5 MHz y 2 483,5-2 500 MHz figuran entre las bandas identificadas en la Resolución 225 (Rev.CMR-07) 

para las administraciones que desean implementar la componente satelital de las Telecomunicaciones 

Móviles Internacionales (IMT); 

f) que las bandas mencionadas en el considerando e) están atribuidas a título primario al SMS y a otros 

servicios, y que no todas están atribuidas al servicio móvil; 

g) que las bandas 1 980-2 010 MHz y 2 170-2 200 MHz se han identificado para su utilización por la 

componente satelital de las IMT-2000 de conformidad con la Resolución 212 (Rev.CMR-07); 

h) que, dentro de sus territorios, en algunas o en partes de las bandas identificadas en los considerando e) 

y g) y en partes de la banda 2 010-2 025 MHz en algunos países de la Región 2, algunas administraciones 

han autorizado o prevén autorizar a los operadores de sistemas del SMS a establecer una componente 

terrenal integrada para sus sistemas SMS («Sistema Integrado»), y con arreglo a condiciones definidas en el 

plano nacional, tales como lo que se mencionan a continuación: 

i) que la componente terrenal sea complementaria y funcione como parte integrante del sistema del 

SMS y, junto con la componente satelital, proporcione una oferta de servicio integrado; 
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ii) que el sistema de gestión de la red y los recursos de satélite controle la componente terrenal; 

iii) que la componente terrenal utilice las mismas porciones designadas de la banda de frecuencias que 

el sistema operacional asociado del SMS; 

i) que el UIT-R ha efectuado estudios de compartición de frecuencias, y ha determinado que la 

coexistencia de los sistemas independientes del SMS y los sistemas del servicio móvil en la misma banda no 

es viable en la misma zona o en zonas geográficas adyacentes sin causar interferencia perjudicial, 

reconociendo 

a) que el UIT-R no ha realizado estudios sobre cuestiones de compartición, técnicas o reglamentarias de 

los sistemas integrados del SMS y de la componente terrenal, pero que algunas administraciones sí han 

llevado a cabo tales estudios; 

b) que es necesario proteger contra la interferencia perjudicial al servicio de radionavegación por satélite 

(SRNS) en la banda 1 559-1 610 MHz y al servicio de radioastronomía en las bandas 1 610,6-1 613,8 MHz y  

1 660-1 670 MHz; 

c) que es necesario proteger al SMS de la interferencia perjudicial que podría causar la introducción de la 

componente terrenal de los sistemas integrados; 

d) que los números 5.353A y 5.357A son aplicables a los sistemas del SMS en diferentes porciones de las 

bandas 1 525-1 559 MHz y 1 626,5-1 660,5 MHz en lo que se refiere a las necesidades de espectro y a la 

asignación de prioridades para las comunicaciones del Sistema Mundial de Socorro y Seguridad Marítimos y 

el servicio móvil aeronáutico por satélite (R), 

observando 

a) que las capacidades combinadas que ofrecen los Servicios Integrados en términos de cobertura urbana 

y de zona amplia podrían contribuir a atender las necesidades particulares de los países en desarrollo, tal 

como se indica en la Resolución 212 (Rev.CMR-07); 

b) que algunas administraciones que están implementando o prevén implementar Servicios Integrados 

dentro de su territorio nacional y han impuesto limitaciones, en términos de normas y autorizaciones, a la 

densidad de p.i.r.e. que puede producir la componente terrenal de dichos sistemas en las bandas atribuidas al 

SRNS; 

c) que hay un número limitado de bandas atribuidas al SMS, que esas bandas ya están congestionadas y 

que, en algunos casos, la introducción de componentes terrenales integradas podría dificultar el acceso al 

espectro de otros sistemas del SMS; 

d) que las administraciones que implementen Sistemas Integrados podrían proporcionar, en el marco de 

consultas bilaterales entre administraciones, información sobre las características de los sistemas de la 

componente terrenal, 

recomienda 

que se invite al UIT-R a efectuar estudios, según proceda, teniendo en cuenta los sistemas existentes y los 

que se proponen para próxima utilización, así como los anteriores considerando, reconociendo y observando, 

invita a las administraciones 

a participar, según corresponda, en los estudios del UIT-R, teniendo en cuenta el reconociendo a). 

ADD COM4/426/1 (B19/413/30) 

RECOMENDACIÓN 207 (CMR-07) 

Futuros sistemas IMT 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que el UIT-R está estudiando el desarrollo futuro de las IMT de conformidad con la Recomendación 

UIT-R M.1645 y que se habrán de elaborarse nuevas Recomendaciones sobre las IMT-Avanzadas; 

b) que se prevé que en el futuro desarrollo de las IMT se abordará la necesidad de velocidades de datos 

mayores que las de los sistemas IMT actualmente desplegados; 

c) la necesidad de definir los requisitos relacionados con la mejora continua de los futuros sistemas IMT, 



Viernes 3 de agosto de 2012 DIARIO OFICIAL (Cuarta Sección)     383 

observando 

a) los estudios pertinentes que está realizando el UIT-R relativos a las IMT-Avanzadas, en particular los 

resultados de la Cuestión UIT-R 229-1/8; 

b) la necesidad de tomar en consideración las necesidades de las aplicaciones de otros servicios, 

recomienda 

invitar al UIT-R a que estudie los asuntos técnicos, de funcionamiento y en materia de espectro necesarios 

para cumplir los objetivos de los futuros sistemas IMT. 

MOD COM6/341/24 (B14/365/51) (R7/411/227) 

RECOMENDACIÓN 608 (Rev.CMR-07) 

Directrices para las reuniones de consulta establecidas  

en la Resolución 609 (Rev.CMR-07) 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que de conformidad con el Reglamento de Radiocomunicaciones (RR) la banda 960-1 215 MHz está 

atribuida a título primario al servicio de radionavegación aeronáutica (SRNA) en todas las Regiones de la UIT; 

b) que la CMR-2000 introdujo una atribución primaria con igualdad de derechos para el servicio de 

radionavegación por satélite (SRNS) en la banda de frecuencias 1 164-1 215 MHz (sujeto a las condiciones 

especificadas en el número 5.328A), con un límite provisional de densidad de flujo de potencia (dfp) 

combinada producida por todas las estaciones espaciales de los sistemas de radionavegación por satélite en 

la superficie de la Tierra de –115 dB(W/m
2
) en cualquier banda de 1 MHz para todos los ángulos de llegada; 

c) que la CMR-03 revisó este límite provisional y decidió que el nivel de −121,5 dB(W/m
2
) en cualquier 

banda de 1 MHz para la dfp equivalente (dfpe) combinada aplicable a todas las estaciones espaciales de 

todos los sistemas del SRNS, teniendo en cuenta el caso de referencia más desfavorable de las 

características de antena del sistema del SRNA descritas en el Anexo 2 a la Recomendación UIT-R M.1642-2, 

es adecuado para asegurar la protección del SRNA en la banda 1 164-1 215 MHz; 

d) que la CMR-03 decidió que, para conseguir los objetivos de los resuelve 1 y 2 de la Resolución 609 

(Rev.CMR-07), las administraciones que explotan o prevén explotar sistemas SRNS tendrán que cooperar 

con el fin de llegar a un acuerdo, mediante reuniones de consulta, para alcanzar el nivel de protección de los 

sistemas SRNA, y deberán establecer mecanismos para garantizar que el proceso sea transparente para 

todos los posibles operadores de sistemas del SRNS, pero que sólo se tienen en cuenta los sistemas reales 

para el cálculo de la dfpe combinada, 

recomienda 

1 que en la aplicación del resuelve 5 de la Resolución 609 (Rev.CMR-07) en la banda de frecuencias  

1 164-1 215 MHz, la máxima dfp producida en la superficie de la Tierra por las emisiones de una estación 

espacial del SRNS, para todos los ángulos de llegada, no supere –129 dB(W/m
2
) en cualquier banda de  

1 MHz en condiciones de propagación en el espacio libre; 

2 que las reuniones de consulta proporcionen, en formato electrónico, las características del SRNS 

enumeradas en el Anexo 1, usadas al aplicar el método recogido en la Recomendación UIT-R M.1642-2, así 

como la dfpe combinada calculada en dB(W/m
2
) en cualquier banda de 1 MHz en la gama 1 164-1 215 MHz. 

ANEXO 1 A LA RECOMENDACIÓN 608 (Rev.CMR-07) 

Lista de características de los sistemas del SRNS y formato del resultado  

del cálculo de la dfpe combinada que deben enviarse a la Oficina de  

Radiocomunicaciones para su publicación a título informativo 

ADD COM4/318/4 (B11/329/44) (R6/410/83) 

RECOMENDACIÓN 724 (CMR-07) 

Utilización por la aviación civil de atribuciones de  

frecuencia a título primario al servicio fijo por satélite 

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2007), 

considerando 

a) que aún es frecuente que las zonas rurales y remotas carezcan de la infraestructura de comunicaciones 

terrenales necesaria para responder a la evolución de las necesidades de la aviación civil moderna; 
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b) que el coste de instalar y mantener una infraestructura de este tipo puede resultar elevado, sobre todo 

en las regiones remotas; 

c) que, en las zonas que no disponen de una infraestructura de comunicaciones terrenales adecuada, los 

sistemas de comunicaciones por satélite que funcionan en el servicio fijo por satélite (SFS) pueden ser los 

únicos que permitan satisfacer los requisitos establecidos por la Organización de la Aviación Civil 

Internacional (OACI) en lo que respecta a los sistemas de comunicaciones, navegación, vigilancia y gestión 

del tráfico aéreo (CNS/ATM); 

d) que la utilización de terminales de apertura muy pequeña (VSAT) en el SFS, que se están instalando a 

gran escala para las comunicaciones aeronáuticas, permite mejorar considerablemente las comunicaciones 

entre los centros de control del tráfico aéreo y con las estaciones aeronáuticas remotas; 

e) que la instalación y utilización de sistemas de comunicaciones por satélite para la aviación civil 

conllevaría también ventajas para los países en desarrollo y los países con zonas rurales y distantes, al 

permitir utilizar los sistemas VSAT para comunicaciones no aeronáuticas; 

f) que, en los casos indicados en el considerando e), es necesario llamar la atención sobre la importancia 

de las comunicaciones aeronáuticas respecto de las comunicaciones no aeronáuticas, 

observando 

a) que el SFS no es un servicio de seguridad; 

b) que la Resolución 20 (Rev.CMR-03) resuelve encargar al Secretario General «que aliente a la OACI a 

continuar su asistencia a los países en desarrollo que se esfuerzan en mejorar sus telecomunicaciones 

aeronáuticas ...», 

recomienda 

1 que las administraciones, en particular las de los países en desarrollo y los países con zonas rurales y 

distantes, reconozcan la importancia que reviste el funcionamiento de los VSAT para la modernización de los 

sistemas de telecomunicaciones de la aviación civil y fomenten la implantación de sistemas VSAT que puedan 

responder a los requisitos de las comunicaciones aeronáuticas y de otro tipo; 

2 que se aliente a las administraciones de los países en desarrollo a acelerar, en la medida de lo posible y 

siempre que sea necesario, el proceso de autorización destinado a permitir el uso de la tecnología VSAT para 

las comunicaciones aeronáuticas; 

3 que se tomen las disposiciones necesarias para lograr el restablecimiento urgente del servicio o el 

encaminamiento alternativo en caso de que se produzca una avería en el enlace VSAT utilizado para las 

comunicaciones aeronáuticas; 

4 que las administraciones que implementen sistemas VSAT con arreglo a los recomienda 1 a 3 utilicen 

para ello las redes de satélites que funcionen en bandas de frecuencias con una atribución primaria a los 

servicios por satélite; 

5 que, en virtud de la Resolución 20 (Rev.CMR-03), se invite a la OACI a seguir prestando asistencia a los 

países en desarrollo para que mejoren sus telecomunicaciones aeronáuticas, en particular la interoperabilidad 

de las redes VSAT, y a ofrecer orientación a los países en desarrollo sobre la mejor manera de utilizar la 

tecnología VSAT para este fin, 

pide al Secretario General 

que señale esta Recomendación a la atención de la OACI. 

La presente es copia fiel y completa en español de las Actas Finales de la Conferencia Mundial de 

Radiocomunicaciones (CMR-07) de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT), firmadas en Ginebra, 

Suiza, el dieciséis de noviembre de dos mil siete. 

Extiendo la presente, en seiscientas dos páginas útiles, en la Ciudad de México, el trece de junio de dos 

mil doce, a fin de incorporarla al Decreto de Promulgación respectivo.- Rúbrica. 
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